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سوره الصافات 

يشم الله الوّحْمنٍ الرّحِيم 

وَالعاناف ا 6 

قَالرَّاجِراتٍ رَخْراً (؟) 


5 


قَالثَالِياتِ ذكراً (م) 

إِنَّ إلهَكمْ لَواحِدٌ (©) 

رب الصّماواتٍ و الْأَرْض وَ ما ينما وَرَبُ الْمعْارِقٍ (0) 
نا زب نّا الصّماء الدَّنيا بي الكواكب (8) 

وَ حَفْظاً مِنْ كل شَيِطانٍ مارِدٍ (/) 

امد سَمَعُونَ إِلَى امل الأغلى و يُقدَهُونَ مِنْ كل جانب (8) 


دخوراً وَ لَهُمْ عَذَابٌ واصِبٌ (4) 


أَمْ مر مَنْ حَلَقنا نا حَلفَناهُمْ مِنْ طِينِ لازب )1١(‏ 


بل عَجِيِتَ عَجِبِتَ وَ يَسْخكَرُونَ )1١(‏ 


وَإِذا ذكدوا لا يَذْكرُونَ ("1) 


أ إذا متنا و كنا ثرَاباً وعظاما | إنا لمفوثون (12) 
أوَ آباوًْا الْأوَلُونَ (107) 


قُلْ نَم وَ أَنَنْع داخِرُونَ (18) 

َإنّما هي رَّجْرَةٌ واحِدّةٌ فَإذا هم يَنْظرُونَ (15) 
وَ قالُوا يا وَيْكَنا هذا يَوْمٌ الدّين (0) 

هذا يَومٌ الْمَضلٍ الّذِى كتمع به تَكَذبُونَ )١(‏ 
اشوا الَِينَ ظَلْمُوا َأَرُواجَهُعٍ وَ ما كانّوا يَعْبْدُونَ (؟؟) 
مِنْ دُونٍ اللَِّ قَاهْدُوهُمْ إلى صِراطٍ اليم 0 
وَقَفُوهمْ إِنَّهُمْ مَسْؤُلُونَ (79) 

ما لَكمْ لا تَناصَدونَ )١10(‏ 

بل هم ايوم مفتقليوة (02) 

وَ أل بَضْهُعْ عَلى بتغض يتَساءَلُونَ 29 

قالُوا إنَكُمْ كتمع تَأتُونا عن الْيمين )1 

ارال لم تكرثرا مُؤْمِنِينَ (19) 


وَ ما كانّ لنا عَليْكمْ 


مِنْ سُلْطانٍ بَلْ كْمْ قَؤْماً طاغينَ (:*) 
فَحقَّ عَلينا قَوْلَ رَبّنا نا لَذائْقُونَ (01) 
َأعْوَيْناكمْ إِنَا كنا غاوِينَ (؟0) 

نه يَوْمَئِذٍ فى الْعذاب مُشْترِكُونَ (6") 


1 نا كذلك تَفْعَلُ بِالْمُخْرِمِينَ نَّ (عم) 


ِنَع كانُوا إذا قِلَ لَهُعْ لا إلهَ إلا اللَّهُ يَستَكيرُونَ (ه*) 


- 


أ 


وَ يَقُولونَ أ إِنا تا كوا آلِهتنا لشاعر مَجْنُونٍ (08) 


5 


بل جاء بِالْحَقَ لحن وصدق القوشلة 1م 

نك َذائقُوا العذاب 08 39 
كرون لها كق ساون زوم 

إلا عِباد اللَِّالْمُخْلَصِينَ (60) 

وليك لَهُمْ ِْقُ مَعلُوم (5) 

قواكة وَهُمْ مُكرَمُونَ (؟6) 

ف حَنَاتَ ليم مع 

عَلى سُرْرِ مُتَقايِينَ (68) 

يُطاف عَلَيِهمْ بكأس ِنْ معِينٍ (60) 

تتيضاء لَذَِّ لِلسَّاريينَ (6) 

لا فيها غَؤْلٌ وَ لا هُمْ عَنّْها يْرَفُونَ (60) 


وَ عِنْدَهُمْ قاصراتٌ الطؤْفٍ عِينٌ (/6) 


5 
- 
عو 


َه بيِض مَكنونَّ (دع) 


قال قائل مِنْهُمْ إنَى كان لِى قَرِينٌ )0١(‏ 
يقُولٌ أ نك لَمِنَ الْمُصَدَّقِينَ (؟5) 
أ إذا مِثْنا وَ كنا ثُراباً و عظاماً أ ًا لَمَدِيئُونَ (6ه) 


قال هَل أَنتَمْ مُطلِعُونَ (©ه) 


23 


فَاطلَعَ فَرَآهٌ فى سَواءِ الْجَحِيم (50) 

قالَ نالل إن كدْتٌ لتدِين (09) 

وو لاففة وت لكتشايق التتعضريق (/ذ) 
أَكُمَاكَدَنُ ١‏ بِمَيّتِينَ (/0) 

لامر كنا الأُولى و ما نَْنٌ بمَعَذَّينَ (9ه) 
إِنَّ هذا لَهُوَ الْمَوْرُ الْعَظِيمُ (20) 

مل هذا تَلْعمَل الْعَامِلُونَ (81) 

أذلك غَيد نُرُلا أم سَجَرَهُ الزُوم (97) 

نا حعلناها فتن لِلطَالِمِينَ (89) 

إنَّها شَجَرٌَ ترح فى أَصْلٍ اليم (88) 
لي ا الشَّياطِين (88) 

َإِنَّهُْ َاكِلُونَ مِنْها فَمالِؤّنَ مِنها البَطونَ (88) 
م إن لَهعْ عَلَيِها لَمَوْباً مِنْ حميم (90) 

ْم إن مَْجِعَهُمْ لَإِلَى الْجَحِيم )م 


إِنَّهُمْ ألَْوْا آباءَهُمْ ضالِينَ (89) 


فَهُمْ على آثارِهِم يُهْرَعُونَ 0/١(‏ 
وَلَقَدْ ضَلَ بلع أَكتَر الْوَِينَ 0/١١‏ 
وَ لَقَدَ أَرْسَلْنا فيهم مُنْذِرِينَ (0/5 
فَانْظْهِ كيف كانّ عاقب الْمندَرِينَ (*/) 
إلا باد الل الْمخْلّصِينَ (0/6 

وَ لَقَدْ نادانا تُوحٌ فَلَنِعم الْمُجيْبُونَ (0/80 
ولقعنافاو أخلة مِنّ الوب الَْظِيم )008 
وَ جَعَلنا ذَرَيتَهُ هُمُ الْباقِينَ (//0 

وَ تركنا عَلَئِهِ فى الْآخْرِينَ )00/8 

سَلامٌ عَلى توح فى الْعَالَمِينَ (9/) 

نا كذليك نَجَزى الْمَحْمنِينَ (80) 


ِنَّهُ مِنْ عِبادنًا الْمؤْمِنِينَ (81) 


إِذْ جاء رَبَهُ بقلب سَلِيم (8) 


ِذْ قال 00 قَوْمِهِ ما ذا تَعْبُدُونَ (810) 


م2 


723 


أ إفْكاً آلِهَهَ دُونَ اللّهِ تُريدُونَ (8) 
فنا 5 بِرَتُ الْعَالّمِينَ [8 05 
قَنَظَرَ نَطْرَه فى الوم (80) 


فَقَالَ 2 سَقِيمٌ م0047 


نولا عله مُذرِينَ (40) 

َراءٌ إلى آلِمتِهِ فَقالَ ألا تَأْكلُونَ )4١(‏ 
ما كم لا تَنْطقُوقَ (85) 

قراغ عَلَيِهُمْ ضَرْباً بالْيَمِين (97) 


أَفبِلُوا إِلَِهِ يََفُونَ (9) 


3 


تير 
:6 


تعدو ها ستو زوة) 

وَ الله حَلَفَكمْ وَ ما تَْمَُونَ (98) 

الوا انوا له ثانا مألْقوة فى الْجَحِيم )90 
قَأَادُوا به كيدا مَجَعَلْناهٌُ الْأَسْفَلِينَ () 
وَقالَ إِنّى ذاهِبٌ إلى رَبّى سَيَهدِين (49) 
رَبَّ هَبْ لِى مِنَ الصَالِحِينَ 20٠٠١(‏ 
قبَّناة بعُلام ليم )1١1(‏ 


- 


لما بَلََ مَعَهُ المَعْى قال يا بَنّىَ إِنَّى أرى فِى الْمنام أل 3 كه لالخله ماة1 ترج فال ا 
الضايريق (179) 
قَلَمَا أُسْلّما وَ تله جين ١7‏ 4 


- 
ع 


وَ نادَئْناةٌ أَنْ با |: تراهيم )٠١(‏ 


9 


صَدَفنه الوا ١‏ نا كذلك نَجْزى الْمَحْسِنِينَ (0 4 
إنَّ هذا لَهُوَ الْبَلاءٌ الْمَبِينُ )٠١(‏ 
وَ فَدَيْناهُ ببْح عَظيم )1١7(‏ 


وَ ترَكنا عَليِهِ فى الْآخِرِينَ 


ماه 


ا افعّل ما 


وجا 


!ا 


6 

سَلامٌ عَلى إِبُراهيم )1١(‏ 

كذلك نَجزى الْمَحْسِنِينَ )01٠١(‏ 

إن مِنْ عبادنًا الْمَؤْمِنِينَ )1١١(‏ 

وَ بَشَوْناةٌ حاف نَييَا مِنّ الصَّالِحِينَ (؟1١1)‏ 

وَ باركنا عَلَِِوَ عَلى إسْحاقَ و مِنْ ذُرَيتَهما مُحْسِنٌ وَ ظالِمٌ لِنَفْسِهِ مبِينٌ (11) 
َ لَمَد مََنَا على مُوسى و هارُونَ )1١(‏ 
تاهما و قَوْمَهُما مِنَ الكزب الْعَظِيم )1١5(‏ 
وَتَصَوْناهُمْ فكانّوا هُمُ الْغالِبِينَ (ع01) 

وَ آتتِناهُمَا الكتاب الْمُسْتَبِينَ (110) 

وَ هَدَيْناهُمَا الصّراط الْمُسْتَقِيمَ (114) 

وَ تنا عَليِهما فى الْآخْرِينَ (114) 

سَلامٌ عَلى مُوسى و هارُونَ )1١١(‏ 

نا كذلكك تمجزى الْمْحْسِنِينَ (171) 

إنَّهّما مِنْ عِبادنًا الْمُؤْمِنِينَ (177) 


32 
3 


الل لوق اموسر 1 


6 
١م‎ 
03 


إِذْ قال لِقَوْمِهِ ألا تَنّقَونَ )1١(‏ 


٠. 
ك١‎ 
لحيس‎ 
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الله ربكم وَرَتٌّ آبائكم الوَلِينَ (172) 


فَكدَبُوةُ فَنَّهُمْ لَمَخْضَرُونَ (177) 


إلا عِبادَ اللّهِ الْمخْلْصِينَ (178) 

وَ ركنا عَلَئِهِ فى الْآخِرِينَ (175) 
سَلامٌ على إِلْياسِينَ (:17) 

1 نا كذلكك نَجزَى الْمُحسِنِينَ (11) 
إن مِنْ ِبادِنًا الْمَؤْمِنِينَ (؟1) 

وَ إنَّ أوطاً لَمِنَ الْمُوْسَلِينَ (1#) 

وَ أَهْلَهُ أَجْمَعِينَ (+*1) 
00 الْْابرِينَ (18) 

ْنَا لْآحَرِينَ (ع18) 

وَ نَع لَتمُرُونٌ عَلَِهِمْ مُصْبِحِينَ (19) 
وَ بالل أ قَلا تعقَلُونَ 4 


0 ول المة فل سد 


- 


- 
ا 


ِ 4 بَقَ إِلَى الْقلك الْمنْحُونٍ ٠(‏ )0 
قَساهَمَ فكانّ مِنَ الْمْدْحَضينَ )18١(‏ 
فَالتَقَمَهُ الْحَوثٌ وَ هُوَ ملم (7؟1) 

َو لا أَنَّهَ كانّ مِنّ الْمُسبَحِينَ (187) 
لبت فى بَطيه إلى يَؤْم يُنِعقُونَ (185) 
َتَمَذَْناهُ العَراءِ وَهُوَ سَقِيمٌ (هع0) 

َ نينا لَه شَّجَوَه منْ يقن (188) 


3 فلن إلى مِانَه أَنْنٍ أو يَزِيدُونَ (157) 


َاسْتفْيهع أ لِربك الْبناتٌ وَ لَهُمُ الْبنُونَ (189) 


م حَلَقْنَا الْمَلائكه نان 


وَهُمْ شاهِدّونَ )15١(‏ 
ألا نهم مِنْ إفكهغ ليَقُولُونَ (101) 
وَلَدَ الله وَِنَّهُ لَكاذيُونَ (187) 
أَصْطَفَى الْبنات عَلَى الْيَنِينَ (187) 
ْ كم كَنِفٌ تَحَكَمُونَ (15) 
أَقَلا تَذَكَدُونَ (100) 

َم لَكم سُلْطانٌ مُبِينٌ )١09(‏ 


َأَتُوا 0 0 صادقينَ )1١017(‏ 


سُبِحانٌ اللَّهِ عََمَا , يَصفُونَ (109) 


إل عباد الله الْمُخُلْصِينَ (120) 


2 


فإنَكمْ وَ ما تَعبْدُونَ (181) 


ما أن عَلَيِهِ بفاتنِينَ (189) 
ل مَنْ هُوَ صالٍ الْجَحيم و4 
و ما نا إل لَه مَقامٌ مَغلُوم (196) 
وَإِنَا لحن الصَافُونَ (18) 
َإِنَا لحن الْمسَحُونَ (198) 


وَ إِنْ كانُوا ليَقُولُونَ (/120) 


5 


0 
أن 


لَوْ أَنَّ عِنْدَنا ذكراً من الْأَوَلِينَ (15) 


لكنًا عِبادَ الله الْمخْلْصِينَ (129) 


فَكفّرُوا به فَسَوْفٌ يَعْلْمُونَ )017١(‏ 

ؤَ لَقَدْ سَبقَث كلمكا لعبادنا الموشليى (1/1ا) 
إنَّهُْ لَهُمُ الْمَنْضوِرُونَ (175) 

وَإِنَّ جنْدَنا لَهُمُ الخالبُونَ (17) 

وَل عَنْهُمْ حنَّى جين (178) 

وَأَبْصِوْهُعْ فَسَؤْفَ يْتِصرُونَ (1070) 

أ قبعَذابنايَمتَغْجلُونَ (108) 

َإِذا تَرَلَ بساحتِهم فساءَ صَباح الْمَنْدَرِينَ 01077 


- 
موس 


ذل عَنْهُْ حتّى جين (178) 

وَ أَبْصِو فَسَؤْفٌ بُتِصرُونٌ (1078) 

تبان زنك رك المزوعها عر 3 6200 
وَ سَلامٌ عَلَى الْمُوْسَلِينَ )18١(‏ 

#العهة الدنوث العالمية 1 15 

آشنايى با سوره 

/- صافات [به صف كشيده ها] 


در آيه اول» خداوند به فرشتكان به صفت كشيده شده. يا به صفوف منظم ييكار كران و مجاهدانء يا يرندكان منظم و به 
صف كشيده در يرواز» يا صفوف نمازكزاران» سوكند ياد كرده است. (بنا به تفسيرهاى كوناكون در كلمه صافات). روح 


كلى سوره؛ بيان توحيد و رد عقايد مشركين؛ بخصوص در زمينه خويشاوندى خدا با جن يا مخلوقات ديكر مى باشد. مسئله 


معاد و ياداشهاى بهشت و كيفرهاى جهنم موضوع ديكر اين سوره است. به داستان نوح و امتحان ابراهيم بوسيله فرمان ذبح 
اسماعيل» و همجنين داستان لوط و يونس هم اشاره اى شده است. اين سوره كه أيه دارد» در اواثئل بعثت در مكه نازل 
كشته است. 


شان نزول 
تشويق و تهديدء دو ابزار تربيتى 


شأن نزول آيه هاى 27 تا ١٠/ا‏ سوره صافات 


قرآن به اميد اين كه مش ركان از لجاجت و خودخواهى دست بردارند و به يكتايرستى رو آورند» نعمت هاى بهشتى را برايشان 
برشمردء ولى اين آيه ها بر قلب سياه آنان» هم جون بارش باران بر لجنزارى بود كه بر تعفن آن مى افزود. يس از آن قرآن 
آنان را به بيان عذاب هاى دردناكك و غم انككيز دوزخ تهديد كرد. نخست فرمود: آيا اين نعمت هاى جاويدان و لذت بخش 
كه بهشتيان را با آن يذيرايى مى كنندء بهتر است يا درخت نفرت انككيز زقوم. زقوم به كفته بعضى از مفسرانء اسم كياهى 


هنكامى كه آيه «زقوم) كتازل شد ويه كوش مش ركان رسيده ابوجيدل ادا غوة درا ب تادائى زد و كفت جين رحس دز 
سرزمين ما نمى رويد؛ جه كسى از شما معناى زقوم را مى داند؟ مردى از كشور آفريقا كه در آن جا حضور داشت» كفت: 
زقوم در زبان آفريقايبان به معناى كره و خرما است. ابوجهل بهانه اى براى مسخره كردن ييامبر به دست آورد و كنيزش را 
صدا زد تا براى تهيه زقوم مقدارى خرما و كره بياورد و به خيال خود مى خواست از آميختن خرما و كره زقوم را براى 
خوردن آماده كند. ابوجهل و 


يارانش» هنكام خوردن مى خنديدند وبا تمسخر مى كفتند: محمد در آخرت ما را ازاين خوراك مى ترساند. براى شناساندن 
زقوم آيه اى نازل شد و فرمود: ما آن را مايه عذاب و رنج ظالمان قرار داديم و آن درختى (يا كياهى) است كه در قعر جهنم 
مى رويد ولى ابوجهل با غرور به مسخره كردن ادامه داد و كفت: مككر ممكن است كياه يا درختى از قعر جهنم برويد؟ تش 
كجا و درخت و كياه كجا؟ 


بنابراين» شنيدن نام اين كياه و اوصاف آن مايه آزمايش آنان در اين دنيا و خود آن درخت در آخرت مايه درد و رنج آنان 
است. كويا آنان ازاين نكته غافل بودند كه اصولى بر جهان آخرت حاكم است كه با اين جهان نسمارمتفاوت اسك كناه 
ودرختى كه از قعر جهنم مى رويدء به رنكك جهنم است و در شرايط جهنم يرورش يافته است. بنابراين» آيه هاى "ي” نا ما 


سوره صافات نازل شد و نشانه هاى ديكر اين كياه جهنمى را برشمرد: 


آن درختى است كه از قعر اتش سوزان مى رويد. () ميوه ان كوس عرق كلضهاف شياطين است. «» يس | دوزخيان] حتما از 
آن مى خورند و شكم ها رااز آن ير مى كنند؛ » سيس ايشان را بر سر آنء آميغى از آب جوشان است. ‏ آن كاه بازكشتشان 


بى كمان به سوى دوزخ است « آنان يدران خود راكمراه يافتند » يس ايشان به دنبالشان مى شتابند. © )١(‏ 
ياورقى: 

.7١ تفسير نمونه» ج 219 ص‎ )١( 

تشويق و تهديدء دو ابزار تربيتى 


شأن نزول آيه هاى 20 تا 


٠لاسوره‏ صافات 


قرآن به اميد اين كه مشركان از لجاجت و خودخواهى دست بردارند و به يكتايرستى رو آورند» نعمت هاى بهشتى را برايشان 
برشمردء ولى اين آيه ها بر قلب سياه آنان» هم جون بارش باران بر لجنزارى بود كه بر تعفن آن مى افزود. يس از آن قرآن 
آنان را به بيان عذاب هاى دردناك وغم انككيز دوزخ تهديد كرد. نخست فرمود: آيا اين نعمت هاى جاويدان و لذت بخش 
كه بهشتيان را با آن يذيرايى مى كنندء بهتر است يا درخت نفرت انككيز زقوم. زقوم به كفته بعضى از مفسرانء اسم كياهى 


هنكامى كه آيه «زقوم) نازل شد و به كوش مشركان رسيدء ابوجهل ابتدا خود را به نادانى زد و كفت: جنين درختى در 
سرزمين ما نمى رويد» جه كسى از شما معناى زقوم را مى داند؟ مردى از كشور آفريقا كه در آن جا حضور داشت» كفت: 
زقوم در زبان آفريقايبان به معناى كره و خرما است. ابوجهل بهانه اى براى مسخره كردن ييامبر به دست آورد و كنيزش را 
صدا زد تا براى تهيه زقوم مقدارى خرما و كره بياورد و به خيال خود مى خواست از آميختن خرما و كره زقوم را براى 
خوردن آماده كند. ابوجهل و يارانش» هنكام خوردن مى خنديدند وبا تمسخر مى كفتند: محمد در آخرت ما را ازاين 
خوراك مى ترساند. براى شناساندن زقوم آيه اى نازل شد و فرمود: ما آن را مايه عذاب و رنج ظالمان قرار داديم و آن 


درختى (يا كياهى) است كه در قعر جهنم مى رويدء ولى ابوجهل با غرور به مسخره كردن ادامه داد و 


كفت: مكر ممكن است كياه يا درختى از قعر جهنم برويد؟ آتش كجا و درخت و كياه كجا؟ 

بنابراين» شنيدن نام اين كياه و اوصاف آن مايه آزمايش آنان در اين دنيا و خود آن درخت در آخرت مايه درد ورنج آنان 
است. كويا آنان ازاين نكته غافل بودند كه اصولى بر جهان آخرت حاكم است كه با اين جهان بسيار متفاوت است. كياه 
ودرختى كه از قعر جهنم مى رويدء به رنكك جهنم است و در شرايط جهنم يرورش يافته است. بنابراين» آيه هاى "ي” نا ما 


سوره صافات نازل شد و نشانه هاى ديكر اين كياه جهنمى را برشمرد: 


آن درختى است كه از قعر اتش سوزان مى رويد. «) ميوه اشن كوي حون كلدتهائ شياطين است. «» يس | دوزخيان] حتما از 
آن مى خورند و شكم ها رااز آن ير مى كنند؛ » سيس ايشان را بر سر آنء آميغى از آب جوشان است. » آن كاه بازكشتشان 


بى كمان به سوى دوزخ است « آنان يدران خود راكمراه يافتند » يس ايشان به دنبالشان مى شتابند. © )١(‏ 
ياورقى: 

.7/١ تفسير نمونه» ج 219 ص‎ )١( 

تشويق و تهديد, دو ابزار تربيتى 

شأن نزول آيه هاى 27 تا ٠١‏ سوره صافات 


برشمردء ولى اين آيه ها بر قلب سياه آنان» هم جون بارش باران بر لجنزارى بود كه بر تعفن آن مى افزود. يس از آن قرآن 
آنان را به بيان عذاب هاى دردناكك و غم انككيز دوزخ تهديد كرد. 


نخست فرمود: آيااين نعمت هاى جاويدان و لذت بخش كه بهشتيان را با آن يذيرايى مى كنندء بهتر است يا درخت نفرت 
انكيز زقوم. زقوم به كفته بعضى از مفسرانء اسم كياهى است كه داراى بركك هاى كوجكك, تلخ و بدبو است و در سرزمين 
تهامه مى رويد و مش ركان با آن آشنا بودند. 


هنكامى كه آيه «زقوم) تاول ندا ؤانه كوك مشر كان«رسنيةة الوجهل اسدا خوة وايةاتادانى زدو كفت جين درك در 
سرزمين ما نمى رويد» جه كسى از شما معناى زقوم را مى داند؟ مردى از كشور آفريقا كه در آن جا حضور داشت» كفت: 
زقوم در زبان آفريقايبان به معناى كره و خرما است. ابوجهل بهانه اى براى مسخره كردن ييامبر به دست آورد و كنيزش را 
صدا زد تا براى تهيه زقوم مقدارى خرما و كره بياورد و به خيال خود مى خواست از آميختن خرما و كره زقوم را براى 
خوردن آماده كند. ابوجهل و يارانش» هنكام خوردن مى خنديدند وبا تمسخر مى كفتند: محمد در آخرت ما را ازاين 
خوراك مى ترساند. براى شناساندن زقوم آيه اى نازل شد و فرمود: ما آن را مايه عذاب و رنج ظالمان قرار داديم و آن 
درختى (يا كياهى) است كه در قعر جهنم مى رويدء ولى ابوجهل با غرور به مسخره كردن ادامه داد و كفت: مكر ممكن است 
كياه يا درختى از قعر جهنم برويد؟ آدتش كجا و درخت و كياه كجا؟ 


بنابراين» شنيدن نام اين كياه و اوصاف آن مايه آزمايش آنان در اين دنيا و خود آن درخت در آخرت مايه درد و رنج آنان 


است. كويا آنان ازاين نكته غافل بودند كه اصولى بر جهان آخرت حاكم است 


كه با اين جهان بسيار متفاوت است. كياه ودرختى كه از قعر جهنم مى رويدء به رنكك جهنم است و در شرايط جهنم يرورش 
يافته است. بنابراين» آيه هاى 27 تا ,/٠١٠‏ سوره صافات نازل شد و نشانه هاى ديكر اين كياه جهنمى را برشمرد: 


آن درختى است كه از قعر اتش سوزان مى رويد. () ميوه اثن كوين عون كله ها شياطين است. «» يس |دوزخيان] حتما از 
آن مى خورند و شكم ها رااز آن ير مى كنند؛ » سيس ايشان را بر سر آنء آميغى از آب جوشان است. » آن كاه بازكشتشان 


بى كمان به سوى دوزخ است « آنان يدران خود راكمراه يافتند » يس ايشان به دنبالشان مى شتابند. © )١(‏ 
ياورقى: 

.7١ تفسير نمونه» ج 219 ص‎ )١( 

تشويق و تهديد, دو ابزار تربيتى 

شأن نزول آيه هاى 27 تا ١٠/ا‏ سوره صافات 


قرآن به اميد اين كه مشركان از لجاجت و خودخواهى دست بردارند و به يكتايرستى رو آورند» نعمت هاى بهشتى را برايشان 
برشمردء ولى اين آيه ها بر قلب سياه آنان» هم جون بارش باران بر لجنزارى بود كه بر تعفن آن مى افزود. يس از آن قرآن 
آنان را به بيان عذاب هاى دردناك وغم انككيز دوزخ تهديد كرد. نخست فرمود: آيا اين نعمت هاى جاويدان و لذت بخش 
كه بهشتيان را با آن يذيرايى مى كنندء بهتر است يا درخت نفرت انككيز زقوم. زقوم به كفته بعضى از مفسرانء اسم كياهى 


هنكامى كه ايه «زقوم) نازل شد و به 


كوش مش ركان رسيدء ابوجهل ابتدا خود را به نادانى زد و كفت: جنين درختى در سرزمين ما نمى رويد جه كسى از شما 
معناى زقوم رامى داند؟ مردى از كشور آفريقا كه در آن جا حضور داشت,» كفت: زقوم در زبان آفريقاييان به معناى كره و 
خرما است. ابوجهل بهانه اى براى مسخره كردن ييامبر به دست آورد و كنيزش را صدا زد تا براى تهيه زقوم مقدارى خرما و 
كره بياورد و به خيال خود مى خواست از آميختن خرما و كره؛ زقوم را براى خوردن آماده كند. ابوجهل و يارانش» هنكام 
خوردن مى خنديدند وبا تمسخر مى كفتند: محمد در آخرت ما راازاين خوراك مى ترساند. براى شناساندن زقوم آيه اى 
نازل شد و فرمود: ما آن را مايه عذاب و رنج ظالمان قرار داديم و آن درختى (يا كياهى) است كه در قعر جهنم مى رويدء 
ولى ابوجهل با غرور به مسخره كردن ادامه داد و كفت: مككر ممككن است كياه يا درختى از قعر جهنم برويد؟ آتش كجا و 
درخت و كياه كجا؟ 


بنابراين» شنيدن نام اين كياه و اوصاف آن مايه آزمايش آنان در اين دنيا و خود آن درخت در آخرت مايه درد و رنج آنان 
است. كويا آنان ازاين نكته غافل بودند كه اصولى بر جهان آخرت حاكم است كه با اين جهان سيار متفاوت است. كياه 
ودرختى كه از قعر جهنم مى رويدء به رنكك جهنم است و در شرايط جهنم يرورش يافته است. بنابراين» آيه هاى ؟*ي” نا ما 


سوره صافات نازل شد و نشانه هاى ديكر اين كياه جهنمى را برشمرد: 


آيااز نظر يذيرايى اين بهتر است يا درخت زقوم؟ «) درحقيقت. ما آن را 


براق سمكران [مايه آزمايش و] عذابى كردانيديم. 0 آن درضكى اسيك كداز فعر تكن سو زان ب رويد هيوه اشن كو 
سق 1 فى ان ان كنوقان اسك 0 ان كاف يار كستشات بن كما به سوى دوزخ است © آنان يدران خود راكمراه يافتند » 


يس ايشان به دنبالشان مى شتابند. © )١(‏ 

ياورقى: 

5-8 تفسير نمونه» ج 6 ص‎ )١( 

تشويق و تهديدء دو ابزار تربيتى 

شأن نزول آيه هاى 27 تا ١٠/ا‏ سوره صافات 

قرآن به اميد اين كه مشركان از لجاجت و خودخواهى دست بردارند و به يكتايرستى رو آورند» نعمت هاى بهشتى را برايشان 
برشمردء ولى اين آيه ها بر قلب سياه آنان» هم جون بارش باران بر لجنزارى بود كه بر تعفن آن مى افزود. يس از آن قرآن 


كه بهشتيان را با آن يذيرايى مى كنندء بهتر است يا درخت نفرت انككيز زقوم. زقوم به كفته بعضى از مفسران. اسم كياهى 


هنكامى كه آيه «زقوم) نازل شد و به كوش مشركان رسيدء ابوجهل ابتدا خود را به نادانى زد و كفت: جنين درختى در 
سرزمين ما نمى رويد» جه كسى از شما معناى زقوم را مى داند؟ مردى از كشور آفريقا كه در آن جا حضور داشت» كفت: 


زقوم در زبان آفريقاييان به معناى كره و خرما است. ابوجهل بهانه اى براى مسخره كردن ييامبر به دست آورد و 


كنيزش را صدا زد تا براى تهيه زقوم مقدارى خرما و كره بياورد و به خيال خود مى خواست از آميختن خرما و كره؛ زقوم را 
براى خوردن آماده كند. ابوجهل و يارانش» هنكام خوردن مى خنديدند و با تمسخر مى كفتند: محمد در آخرت ما را ازاين 
خوراك مى ترساند. براى شناساندن زقوم آيه اى نازل شد و فرمود: ما آن را مايه عذاب و رنج ظالمان قرار داديم و آن 
درختى (يا كياهى) است كه در قعر جهنم مى رويدء ولى ابوجهل با غرور به مسخره كردن ادامه داد و كفت: مكر ممكن است 
كياه يا درختى از قعر جهنم برويد؟ آتش كجا و درخت و كياه كجا؟ 


بنابراين» شنيدن نام اين كياه و اوصاف آن مايه آزمايش آنان در اين دنيا و خود آن درخت در آخرت مايه درد ورنج آنان 
است. كويا آنان ازاين نكته غافل بودند كه اصولى بر جهان آخرت حاكم است كه با اين جهان بسيار متفاوت است. كياه 
ودرختى كه از قعر جهنم مى رويدء به رنكك جهنم است و در شرايط جهنم يرورش يافته است. بنابراين» آيه هاى اع تاملا 
سوره صافات نازل شد و نشانه هاى ديكر اين كياه جهنمى را برشمرد: 


آن درختى است كه از قعر اتش سوزان مى رويد. () ميوه اق كو كرون كلدفاف شياطين است. «» يس |دوزخيان] حتما از 
آن مى خورند و شكم ها رااز آن ير مى كنند؛ » سيس ايشان را بر سر آنء آميغى از آب جوشان است. » آن كاه بازكشتشان 


بى كمان به سوى 


دوزخ است « آنان يدران خود راكمراه يافتند » يس ايشان به دنبالشان مى شتابند. © (1) 
ياورقى: 

.7/١ تفسير نمونه» ج 219 ص‎ )١( 

تشويق و تهديد, دو ابزار تربيتى 

شأن نزول آيه هاى 27 تا ٠١‏ سوره صافات 


قرآن به اميد اين كه مشركان از لجاجت و خودخواهى دست بردارند و به يكتايرستى رو آورند» نعمت هاى بهشتى را برايشان 
برشمردء ولى اين آيه ها بر قلب سياه آنان» هم جون بارش باران بر لجنزارى بود كه بر تعفن آن مى افزود. يس از آن قرآن 
آنان را به بيان عذاب هاى دردناك وغم انككيز دوزخ تهديد كرد. نخست فرمود: آيا اين نعمت هاى جاويدان و لذت بخش 
كه بهشتيان را با آن يذيرايى مى كنندء بهتر است يا درخت نفرت انككيز زقوم. زقوم به كفته بعضى از مفسرانء اسم كياهى 


هنكامى كه آيه «زقوم) نازل شد و به كوش مشركان رسيدء ابوجهل ابتدا خود را به نادانى زد و كفت: جنين درختى در 
سرزمين ما نمى رويد» جه كسى از شما معناى زقوم را مى داند؟ مردى از كشور آفريقا كه در آن جا حضور داشت» كفت: 
زقوم در زبان آفريقايبان به معناى كره و خرما است. ابوجهل بهانه اى براى مسخره كردن ييامبر به دست آورد و كنيزش را 
صدا زد تا براى تهيه زقوم مقدارى خرما و كره بياورد و به خيال خود مى خواست از آميختن خرما و كره. زقوم را براى 
خوردن آماده كند. ابوجهل و يارانش» هنكام خوردن مى خنديدند وبا تمسخر مى كفتند: محمد در آخرت ما را ازاين 


خوراك مى ترساند. براى شناساندن زقوم آيه اى نازل شد و فرمود: 


ما آن را مايه عذاب و رنج ظالمان قرار داديم و آن درختى (يا كياهى) است كه در قعر جهنم مى رويدء ولى ابوجهل با غرور 
به مسخره كردن ادامه داد و كفت: مكر ممكن است كياه يا درختى از قعر جهنم برويد؟ آتش كجا و درخت و كياه كجا؟ 


بنابراين» شنيدن نام اين كياه و اوصاف آن مايه آزمايش آنان در اين دنيا و خود آن درخت در آخرت مايه درد و رنج آنان 
است. كويا آنان ازاين نكته غافل بودند كه اصولى بر جهان آخرت حاكم است كه با اين جهان سيار متفاوت است. كياه 
ودرختى كه از قعر جهنم مى رويدء به رنكك جهنم است و در شرايط جهنم يرورش يافته است. بنابراين» آيه هاى "*ي” نا ما 


سوره صافات نازل شد و نشانه هاى ديكر اين كياه جهنمى را برشمرد: 


آن درختى است كه از قعر اتش سوزان مى رويد. () ميوه اك كوين مخوق كلها شياطين است. «» يس [دوزخيان] حتما از 
آن مى خورند و شكم ها را از آن ير مى كنند؛ » سيس ايشان را بر سر آنء آميغى از آب جوشان است. » آن كاه بازكشتشان 


بى كمان به سوى دوزخ است « آنان يدران خود راكمراه يافتند » يس ايشان به دنبالشان مى شتابند. © )١(‏ 
ياورقى: 

(1) تفسير نمونه» ج 219 ص .7١‏ 

تشويق و تهديد, دو ابزار تربيتى 

شأن نزول آيه هاى 27 تا ١٠/ا‏ سوره صافات 


قرآن به اميد اين كه مش ركان از لجاجت و خودخواهى دست بردارند و به يكتايرستى رو آورند» نعمت هاى بهشتى را برايشان 


برشمرد. ولى اين 


آيه ها بر قلب سياه آنان» هم جون بارش باران بر لجنزارى بود كه بر تعفن آن مى افزود. يس از آن قرآن آنان را به بيان 
عذاب هاى دردناك و غم انككيز دوزخ تهديد كرد. نخست فرمود: آيا اين نعمت هاى جاويدان و لذت بخش كه بهشتيان را با 
آن يذيرايى مى كنندء بهتر است يا درخت نفرت انككيز زقوم. زقوم به كفته بعضى از مفسران, اسم كياهى است كه داراى بركك 


هاى كوجكك, تلخ و بدبو است و در سرزمين تهامه مى رويد و مشركان با آن آشنا بودند. 


هنكامى كه آيه «زقوم) نازل شد و به كوش مشركان رسيدء ابوجهل ابتدا خود را به نادانى زد و كفت: جنين درختى در 
سرزمين ما نمى رويد» جه كسى از شما معناى زقوم را مى داند؟ مردى از كشور آفريقا كه در آن جا حضور داشت» كفت: 
زقوم در زبان آفريقايبان به معناى كره و خرما است. ابوجهل بهانه اى براى مسخره كردن ييامبر به دست آورد و كنيزش را 
صدا زد تا براى تهيه زقوم مقدارى خرما و كره بياورد و به خيال خود مى خواست از آميختن خرما و كره. زقوم را براى 
خوردن آماده كند. ابوجهل و يارانش» هنكام خوردن مى خنديدند وبا تمسخر مى كفتند: محمد در آخرت ما را ازاين 
خوراك مى ترساند. براى شناساندن زقوم آيه اى نازل شد و فرمود: ما آن را مايه عذاب و رنج ظالمان قرار داديم و آن 
درختى (يا كياهى) است كه در قعر جهنم مى رويدء ولى ابوجهل با غرور به مسخره كردن ادامه داد و كفت: مكر ممكن است 
كياه يا درختى از قعر جهنم برويد؟ تش كجا و درخت و كياه كجا؟ 


بنابراين» شنيدن نام اين كياه واوصاف آن 


مايه آزمايش آنان در اين دنيا و خود آن درخت در آخرت مايه درد و رنج آنان است. كويا آنان ازاين نكته غافل بودند كه 
اصولى بر جهان آخرت حاكم است كه با اين جهان بسيار متفاوت است. كياه ودرختى كه از قعر جهنم مى رويدء به رنكك 
جهنم است و در شرايط جهنم يرورش يافته است. بنابراين» آيه هاى ؟” نا ٠لاسوره‏ صافات نازل شد و نشانه هاى ديكر اين 


كياة حتهتمى زا بتشمرة: 


آن درختى است كه از قعر آتش سوزان مى رويد. «) ميوه اشن كوي تون كلهتهائ شياطين است. «» يس | دوزخيان] حتما از 
آن مى خورند و شكم ها رااز آن ير مى كنند؛ » سيس ايشان را بر سر آنء آميغى از آب جوشان است. » آن كاه بازكشتشان 


بى كمان به سوى دوزخ است » آنان يدران خود راكمراه يافتند » يس ايشان به دنبالشان مى شتابند. © )١(‏ 
ياورقى: 

./١ تفسير نمونه» ج 219 ص‎ )١( 

تشويق و تهديد, دو ابزار تربيتى 

شأن نزول آيه هاى 27 تا ١٠/ا‏ سوره صافات 


برشمردء ولى اين آيه ها بر قلب سياه آنان» هم جون بارش باران بر لجنزارى بود كه بر تعفن آن مى افزود. يس از آن قرآن 


كه ١‏ بهشتيان را با آن يذيرايى مى كنندء بهتر است يا درخت نفرت انكيز زقوم. زقوم به كفته ب عض 


از مفسرانء اسم كياهى است كه داراى بركك هاى كوجكك, تلخ و بدبو است و در سرزمين تهامه مى رويد و مشركان با آن 


هنكامى كه آيه «زقوم) نازل شد و به كوش مشركان رسيدء ابوجهل ابتدا خود را به نادانى زد و كفت: جنين درختى در 
سرزمين ما نمى رويد» جه كسى از شما معناى زقوم را مى داند؟ مردى از كشور آفريقا كه در آن جا حضور داشت» كفت: 
زقوم در زبان آفريقاييان به معناى كره و خرما است. ابوجهل بهانه اى براى مسخره كردن ييامبر به دست آورد و كنيزش را 
صدا زد تا براى تهيه زقوم مقدارى خرما و كره بياورد و به خيال خود مى خواست از آميختن خرما و كره. زقوم را براى 
خوردن آماده كند. ابوجهل و يارانش» هنكام خوردن مى خنديدند وبا تمسخر مى كفتند: محمد در آخرت ما را ازاين 
خوراك مى ترساند. براى شناساندن زقوم آيه اى نازل شد و فرمود: ما آن را مايه عذاب و رنج ظالمان قرار داديم و آن 
درختى (يا كياهى) است كه در قعر جهنم مى رويد» ولى ابوجهل با غرور به مسخره كردن ادامه داد و كفت: مكر ممكن است 


كياه يا درختى از قعر جهنم برويد؟ آتش كجا و درخت و كياه كجا؟ 


بنابراين» شنيدن نام اين كياه و اوصاف آن مايه آزمايش آنان در اين دنيا و خود آن درخت در آخرت مايه درد و رنج آنان 
است. كويا آنان ازاين نكته غافل بودند كه اصولى بر جهان آخرت حاكم است كه با اين جهان سيار متفاوت است. كياه 


ودرختى كه از قعر جهنم مى رويد به رنكك جهنم است ودر شرايط جهنم يرورش يافته است. 


بنابراين» آيه هاى 27 تا ,٠١‏ سوره صافات نازل شد و نشانه هاى ديكر اين كياه جهنمى را برشمرد: 


آن درختى است كه از قعر اتش سوزان مى رويد. «) ميوه ا كرلى حرق كلششاق شياطين است. «» يس | دوزخيان] حتما از 
آن مى خورند و شكم ها را از آن ير مى كنند؛ » سيس ايشان را بر سر آنء آميغى از آب جوشان است. » آن كاه بازكشتشان 


بى كمان به سوى دوزخ است « آنان يدران خود راكمراه يافتند » يس ايشان به دنبالشان مى شتابند. © )١(‏ 
ياورقى: 

(1) تفسير نمونه» ج 219 ص ./١‏ 

تشويق و تهديدء دو ابزار تربيتى 

شأن نزول آيه هاى 27 تا ١٠/ا‏ سوره صافات 


قرآن به اميد اين كه مشركان از لجاجت و خودخواهى دست بردارند و به يكتايرستى رو آورند» نعمت هاى بهشتى را برايشان 
برشمردء ولى اين آيه ها بر قلب سياه آنان» هم جون بارش باران بر لجنزارى بود كه بر تعفن آن مى افزود. يس از آن قرآن 
آنان را به بيان عذاب هاى دردناك و غم انككيز دوزخ تهديد كرد. نخست فرمود: آيا اين نعمت هاى جاويدان و لذت بخش 
كه بهشتيان را با آن يذيرايى مى كنندء بهتر است يا درخت نفرت انككيز زقوم. زقوم به كفته بعضى از مفسرانء اسم كياهى 


هنكامى كه آيه «زقوم) نتازل شكة وريه كوي مش ركان رسيدء ابوجهل ابتدا خود را به نادانى زد و كفت: جنين درختى در 


سرزمين ما نمى رويدء جه كسى از شما معناى زقوم را 


مى داند؟ مردى از كشور آفريقا كه در آن جا حضور داشت» كفت: زقوم در زبان آفريقاييان به معناى كره و خرما است. 
ابوجهل بهانه اى براى مسخره كردن ييامبر به دست آورد و كنيزش را صدا زد تا براى تهيه زقوم مقدارى خرما و كره بياورد و 
به خيال خود مى خواست از آميختن خرما و كره؛ زقوم را براى خوردن آماده كند. ابوجهل و يارانشء هنكام خوردن مى 
خنديدند وبا تمسخر مى كفتند: محمد در آخرت ما را از اين خوراك مى ترساند. براى شناساندن زقوم آيه اى نازل شد و 
فرمود: ما آن را مايه عذاب و رنج ظالمان قرار داديم و آن درختى (يا كياهى) است كه در قعر جهنم مى رويدء ولى ابوجهل با 
غرور به مسخره كردن ادامه داد و كفت: مكر ممكن است كياه يا درختى از قعر جهنم برويد؟ آتش كجا و درخت و كياه 
كجا؟ 


بنابراين» شنيدن نام اين كياه و اوصاف آن مايه آزمايش آنان در اين دنيا و خود آن درخت در آخرت مايه درد و رنج آنان 
است. كويا آنان ازاين نكته غافل بودند كه اصولى بر جهان آخرت حاكم است كه با اين جهان سيار متفاوت است. كياه 
ودرختى كه از قعر جهنم مى رويدء به رنكك جهنم است و در شرايط جهنم يرورش يافته است. بنابراين» آيه هاى "*ي” نا ما 


سوره صافات نازل شد و نشانه هاى ديكر اين كياه جهنمى را برشمرد: 


]ل شرع انق كنز قدو فل مسرا دن رونت 0 مانن كرا فرق كلد شاف قباطي اسك 


است. ) آن كاه بازكشتشان بى كمان به سوى دوزخ است «» آنان يدران خود راكمراه يافتند » يس ايشان به دنبالشان مى 


)1١( © شتابند.‎ 

ياورقى: 

(1) تفسير نمونه» ج 219 ص .7١‏ 
000 10 " 


شأن نزول آيه هاى 164 تا ١8٠‏ سوره صافات 


جمعى از مش ركان عرب به سبب جهل ونادانى خدا را با خود مقايسه مى كردند و براى او فرزند و كاه همسر در نظر مى 
كرفتند. از جمله قبيله هاى «سليم» و «خزاعه) و «بنى مليح) ناور :واشعيد كدافره كان دهان خد] مسد :و سبارف اد شر كان 
عرب جن را نيز فرزندان او مى ينداشتند و حتى مى ينداشتند يرورد كار همسرى از نوع جن دارد. اين يندارهاى بى اساس و 
خرافى» برشركك آنان مى افزود و به كلى از راه حق منحرف شان مى ساخت. يكى ديكر از خرافات مشركان» وجود نسبت 
ميان خدا و جن بود. جون جن را شريكك خدا مى دانستند و او رادر كنار خدا مى يرستيدند و به اين ترتيب رابطه اى ميان 
آنان و خداوند در نظر مى كرفتند. در اين دوران بود كه آيه هاى ١59‏ تا ١8٠‏ سوره «صافات» نازل شد. قرآن نخست به سراغ 
آن هايى مى رود كه فرشتكان را دختران خدا مى ينداشتند و از سه طريق تجربىء عقلى و نقلى به آنان ياسخ مى دهد. نخست 
مى فرمايد: از آنان بيرس آيا يرورد كار دخترانى دارد و يسران آفريده شده از آنْ آن هاست؟ حكونه آن جه رابراى خود نمى 


يسنديد» به خدا نسبت مى دهيد؛ يعنى اين سخن طبق باور خودتان نيز باطل است؛ جون از دختر سخت متنفر و 


به يسر علاقه منديد. بدون شككء يسر و دختراز نظر انسانى و در يبشككاه خدا از نظر ارزش يكسانند و معيار شخصيت هر دوء 
ياكى و تقوا استء ولى استدلال قرآن در اين جا از نمونه» «مسلمات خصم)» است كه كفته هاى شخصى طرف را مى كيرند و 
به خود او بازمى كردانند. سيس به جنبه حسى مسئله مى بردازد و به شيوه استفهام انكارى مى كويد: آيا مافرشتكان رابه 
صورت دختران آفريديم واى مشركان! شما شاهد و ناظر بوديد. بدون شكك؛ ال آنان در اين زمينه منفى بود؛ جون هيج 
كدام نمى توانستند ادعا كنند كه هنكام آفرينش فرشتكان حضور داشته اند و بار ديكر به دليل عقلى باز مى كردد و مى 
كويد: هيج مى فهميد جه مى كويبد؟ و سيس به دليل نقلى مى بردازد و مى كويد: اكر جنين جيزى كه شما مى كويد 


صحت داشته باشدء بايد در كتاب هاى بيشين نيز آمده باشد. آيا شما دليل روشنى دراين زمينه داريد؟ 


در آيه هاى بعدى قرآن. باور خرافى مشركان درباره نسبت داشتن خدا با جنيان رد شده است و مى كويد جنيان خود مى دانند 
كه براى حساب و كتاب در داد كاه عدل الهى بايد حاضر شوند. آيه هاى ١1594‏ تا ١128٠‏ كه در اين باره نازل شده جنين است: 


يس از مشركان جويا شد: آيا يروردكار را دختران و آنان را يسران است؟ ١‏ يافرشتكان را مادينه آفريديم و آنان شاهد بودند؟ 
© هشدار كه اينان از دروغ يردازى خود خواهند كفت: خدا فرزند آورده در حالى كه آنان دروغ كويانئد. © آيا إخدا] 
دختران را بر يسران ب ركزيده است؟ » شما را جه شده؟ جككونه داورى مى كنيد؟ ) آيا مكر ين دكرفتن نداريد؟ 0 يا دليلى 


آشكار [در دست] داريد؟ 


© يس اكر راست مى كويبدء كتابتان را بياوريد. © ميان نخدا و جن ها ييوندى انكاشتند و حال آن كه جَنْيان نيكك دانسته اند 
كه إبراى حساب يس دادن] خودشان احضار خواهند شد. »© خدا منزه است از آن جه در وصف مى آورند. ) به استثناى 
بندكان ياكدل خدا. © )1١(‏ 


ياورقى: 
000 نمونه بينات» ص 588؟ تفسير نمونه» ج 6 ص .١ 7/١‏ 
مناظره از سه راه تجربه» عقل و نقل 


شأن نزول آيه هاى 164 تا ١8٠‏ سوره صافات 


جمعى از مش ركان عرب به سبب جهل ونادانى خدا را با خود مقايسه مى كردند و براى او فرزند و كاه همسر در نظر مى 
كرفتند. از جمله قبيله هاى «سليم» و «خزاعه) و «بنى مليح) ناور :واشعيد كدافره كان دهان خد] مسد :و سبارف اد شر كان 
عرب جن را نيز فرزندان او مى ينداشتند و حتى مى ينداشتند يرورد كار همسرى از نوع جن دارد. اين يندارهاى بى اساس و 
خرافى» برشركك آنان مى افزود و به كلى از راه حق منحرف شان مى ساخت. يكى ديكر از خرافات مشركان» وجود نسبت 
ميان خدا و جن بود. جون جن را شريكك خدا مى دانستند و او رادر كنار خدا مى يرستيدند و به اين ترتيب رابطه اى ميان 
آنان و خداوند در نظر مى كرفتند. در اين دوران بود كه آيه هاى ١59‏ تا ١8٠‏ سوره «صافات» نازل شد. قرآن نخست به سراغ 
آن هايى مى رود كه فرشتكان را دختران خدا مى ينداشتند و از سه طريق تجربىء عقلى و نقلى به آنان ياسخ مى دهد. نخست 
مى فرمايد: از آنان بيرس آيا يرورد كار دخترانى دارد و يسران آفريده شده از آنْ آن هاست؟ حكونه آن جه رابراى خود نمى 


يسنديد» به خدا نسبت مى دهيد؛ يعنى اين سخن طبق باور خودتان نيز باطل است؛ جون از 


ذختي رسخت متسفر واه سكر علاقه متدايد: نون شكك» بسر و وخشر از نظر' انساتى و .ذو ييشكاء ذا از نظر ارزش يكسائتد و 
معيار شخصيت هر دوء ياكى و تقوااستء ولى استدلال قرآن در اين جا از نمونه» «مسلمات خصم؛ است كه كفته هاى 
شخصى طرف را مى كيرند و به خود او بازمى كردانند. سيس به جنبه حسى مسئله مى يردازد و به شيوه استفهام انكارى مى 
كويد: آيا مافرشتكان رابه صورت دختران آفريديم واى مشركان! شما شاهد و ناظر بوديد. بدون شككء ياسخ آنان در اين 
زمينه منفى بود؛ جون هيج كدام نمى توانستند ادعا كنند كه هنكام آفرينش فرشتكان حضور داشته اند و بار ديكر به دليل 
عقلى باز مى كردد و مى كويد: هيج مى فهميد جه مى كوييد؟ و سيس به دليل نقلى مى يردازد و مى كويد: اكر جنين جيزى 


كه شما مى كوييد ضحت داقنهة باشده بابد.در كتات هاق شين نبز اهذه باشك. آيا شما دلبل روشق در اين زميئه: داويل؟ 


در آيه هاى بعدى قرآن. باور خرافى مشركان درباره نسبت داشتن خدا با جنيان رد شده است و مى كويد جنيان خود مى دانند 
كه براى حساب و كتاب در داد كاه عدل الهى بايد حاضر شوند. آيه هاى ١1594‏ تا ١128٠‏ كه در اين باره نازل شده جنين است: 


يس از مشركان جويا شد: آيا يروردكار را دختران و آنان را يسران است؟ ١‏ يافرشتكان را مادينه آفريديم و آنان شاهد بودند؟ 
© هشدار كه اينان از دروغ يردازى خود خواهند كفت: خدا فرزند آورده در حالى كه آنان دروغ كويانئد. © آيا إخدا] 


دختران را بر يسران بركزيده است؟ © شما را جه شده؟ جكونه داورى مى كنيد؟ © آيا مكر يند كرفتن نداريد؟ © يا دليلى 


آشكان [ذر دمت ]ذاريد؟ اسن ا كن وات مى كويد كتاتان را باوزيد. مان عدا وحن :ها يوندى الكاشف و حال آن 
كه جِنْيان نيكك دانسته اند كه [براى حساب يس دادن] خودشان احضار خواهند شد. » خدا منزه است از آن جه در وصف مى 


آورند. «) به استثناى بند كان ياكدل خخدا. » )١(‏ 

ياورقى: 

.١7١ نمونه بينات» ص 8588؛ تفسير نمونه» ج 219 ص‎ )١( 
مناظره از سه راه تجربه. عقل و نقل‎ 


شأن نزول آيه هاى 164 تا ١8٠‏ سوره صافات 


جمعى از مش ركان عرب به سبب جهل ونادانى خدا را با خود مقايسه مى كردند و براى او فرزند و كاه همسر در نظر مى 
كرفتند. از جمله قبيله هاى «سليم» و «خزاعه) و «بنى مليح) ناور :واشعيد كدافره كان دهان خد] مسد :و سبارف اد شر كان 
عرب جن را نيز فرزندان او مى ينداشتند و حتى مى ينداشتند يرورد كار همسرى از نوع جن دارد. اين يندارهاى بى اساس و 
خرافى» برشركك آنان مى افزود و به كلى از راه حق منحرف شان مى ساخت. يكى ديكر از خرافات مشركان» وجود نسبت 
ميان خدا و جن بود. جون جن را شريكك خدا مى دانستند و او رادر كنار خدا مى يرستيدند و به اين ترتيب رابطه اى ميان 
آنان و خداوند در نظر مى كرفتند. در اين دوران بود كه آيه هاى ١59‏ تا ١8٠‏ سوره «صافات» نازل شد. قرآن نخست به سراغ 
آن هايى مى رود كه فرشتكان را دختران خدا مى ينداشتند و از سه طريق تجربىء عقلى و نقلى به آنان ياسخ مى دهد. نخست 
مى فرمايد: از آنان بيرس آيا يرورد كار دخترانى دارد و يسران آفريده شده از آنْ آن هاست؟ حكونه آن جه رابراى خود نمى 


يسنديد» به خدا نسبت مى دهيد؛ يعنى اين سخن طبق باور خودتان نيز 


باطل است؛ جون از دختر سخت متنفر و به يسر علاقه منديد. بدون شككء يسر و دختر از نظر انسانى و در بيشككاه خدا از نظر 
ارزش يكسانند و معيار شخصيت هر دوء ياكى و تقوا استء ولى استدلال قرآن در اين جا از نمونه» «مسلمات خصم» است كه 
كفته هاى شخصى طرف را مى كير ند و به خود او بازمى كردانند. سيس به جنبه حسى مسئله مى يردازد و به شيوه استفهام 
انكارى مى كويد: آيا مافرشتكان رابه صورت دختران آفريديم و اى مشركان! شما شاهد و ناظر بوديد. بدون شككء ا 
آنان در اين زمينه منفى بود؛ جون هيج كدام نمى توانستند ادعا كنند كه هنكام آفرينش فرشتكان حضور داشته اند و بار ديكر 
به دليل عقلى باز مى كردد و مى كويد: هيج مى فهميد جه مى كوييد؟ و سيبس به دليل نقلى مى يردازد و مى كويد: اكر 
جنين جيزى كه شما مى كوييد صحت داشته باشد» بايد در كتاب هاى يبشين نيز آمده باشد. آيا شما دليل روشنى در اين زمينه 


داريد؟ 


در آيه هاى بعدى قرآن. باور خرافى مشركان درباره نسبت داشتن خدا با جنيان رد شده است و مى كويد جنيان خود مى دانند 
كه براى حساب و كتاب در داد كاه عدل الهى بايد حاضر شوند. آيه هاى 1594 تا ١28٠‏ كه در اين باره نازل شده جنين است: 


يس از مشركان جويا شد: آيا يروردكار را دختران و آنان را يسران است؟ ١‏ يافرشتكان را مادينه آفريديم و آنان شاهد بودند؟ 
© هشدار كه اينان از دروغ يردازى خود خواهند كفت: خدا فرزند آورده در حالى كه آنان دروغ كويانئد. © آيا إخدا] 


دختراك رابر نسران ب ركريدكة:اسث؟ 00 شما را جه اشده؟ جكوله داورئ من كتيد؟ 03 آبا مكر يند كرقتن 


نداريد؟ )2( با دليلى اشكان [در دست] داريد؟ )2( نبا كرواسة مى كوبيدء كتابتان را بياوريد. () ميان خدا وجن ها ييوندى 
انكاششك: و حال ان كه جتبان نكت :دانسننه اند كه [رراق عسات بيش -ذاذك] ووشاق اعشان خواغد شلل. و كنذا مره اسه او 


آن جه در وصف مى آورند. ) به استثناى بندكان ياكدل خدا. © )1١(‏ 
ياورقى: 

.١7١ نمونه بينات» ص 8588؛ تفسير نمونه» ج 219 ص‎ )١( 

مناظره از سه راه تجربه عقل و نقل 


شأن نزول آيه هاى 164 تا ١8٠‏ سوره صافات 


جمعى از مش ركان عرب به سبب جهل ونادانى خدا را با خود مقايسه مى كردند و براى او فرزند و كاه همسر در نظر مى 
كرفتند. از جمله قبيله هاى «سليم» و «خزاعه) و «بنى مليح) ناور :واشعيد كدافره كان دهان خد] مسد :و سبارف اد شر كان 
عرب جن را نيز فرزندان او مى ينداشتند و حتى مى ينداشتند يرورد كار همسرى از نوع جن دارد. اين يندارهاى بى اساس و 
خرافى» برشركك آنان مى افزود و به كلى از راه حق منحرف شان مى ساخت. يكى ديكر از خرافات مشركان» وجود نسبت 
ميان خدا و جن بود. جون جن را شريكك خدا مى دانستند و او رادر كنار خدا مى يرستيدند و به اين ترتيب رابطه اى ميان 
آنان و خداوند در نظر مى كرفتند. در اين دوران بود كه آيه هاى ١59‏ تا ١8٠‏ سوره «صافات» نازل شد. قرآن نخست به سراغ 
آن هايى مى رود كه فرشتكان را دختران خدا مى ينداشتند و از سه طريق تجربى, عقلى و نقلى به آنان ياسخ مى دهد. نخست 
مى فرمايد: از آنان بيرس آيا يرورد كار دخترانى دارد و يسران آفريده شده از آنْ آن هاست؟ حكونه آن جه رابراى خود نمى 


يسنديد» به خدا نسبت مى دهيد؛ يعنى اين سخن 


طبق باور خودتان نيز باطل است؛ جون از دختر سخت متنفر و به يسر علاقه منديد. بدون شككء» يسر و دختراز نظر انسانى ودر 
ببشكاه دا ان نظر ارؤشن يكساتنة وامعيازن شخصضيت هر دو ياكى و'تقوا ايت ولى استدلال قرا ندر ابن جنا اذ نمويه 
«مسلمات خصم» است كه كفته هاى شخصى طرف را مى كيرند و به خود او بازمى كردانند. سيس به جنبه حسى مسئله مى 
يردازد و به شيوه استفهام انكارى مى كويد: آيا مافرشتكان رابه صورت دختران آفريديم واى مشركان! شما شاهد و ناظر 
وذاعةه جلو قكنه رامد اثاذا ذو ارخ وثيط ست بوماجوة عه كدالوندى رانم د اغا عدن ماحكاء اليش ترسكاة 
حضور داشته اند و بار ديكر به دليل عقلى باز مى كردد و مى كويد: هيج مى فهميد جه مى كوييد؟ و سيس به دليل نقلى مى 
بردازد و مى كويد: اكر جنين جيزى كه شما مى كوييد صحت داشته باشدء بايد در كتاب هاى بيشين نيز آمده باشد. آيا شما 


دليل روشنى در اين زمينه داريد؟ 


در آيه هاى بعدى قرآنء باور خرافى مشركان درباره نسبت داشتن خدا با جنيان رد شده است و مى كويد جنيان خود مى دانند 


كه براى حساب و كتاب در دادكاه عدل الهى بايد حاضر شوند. آيه هاى ١1594‏ تا ١28٠‏ كه در اين باره نازل شده جنين است: 


يس از مشركان جويا شد: آيا يروردكار را دختران و آنان را يسران است؟ ١‏ يافرشتكان را مادينه آفريديم و آنان شاهد بودند؟ 
© هشدار كه اينان از دروغ يردازى خود خواهند كفت: خدا فرزند آورده در حالى كه آنان دروغ كويانئد. © آيا إخدا] 


دختراك رااير تسران ير كزيدِه:اسث؟ 00 شما را جه شده؟ حكوته داور من كنيل؟ 


آيا مكر يند كرفتن نداريد؟ 0 يا دليلى آشكار [در دست] داريد؟ () يس اكَر راست فن. كوابيك: كتابتان را بياوريد. © ميان 
خذا و جن ها بيوتدى الكاشسد و حال آن كه جنيان نبكك :دانسته اند كه [بزاى سات يس 'دادن]اخودشان احضار خواهتد شد: 


» خدا منزه است از آن جه در وصف مى آورند. ) به استثناى بند كان ياكدل خدا. © )1١(‏ 
ياورقى: 

.١7١ نمونه بينات» ص 8588؛ تفسير نمونه» ج 219 ص‎ )١( 

مناظره از سه راه تجربه» عقل و نقل 


شأن نزول آيه هاى 164 تا ١8٠‏ سوره صافات 


جمعى از مش ركان عرب به سبب جهل ونادانى خدا را با خود مقايسه مى كردند و براى او فرزند و كاه همسر در نظر مى 
كرفتند. از جمله قبيله هاى «سليم» و «خزاعه) و «بنى مليح) ناور :واشعيد كدافره كان دهان خد] مسد :و سبارف اد شر كان 
عرب جن را نيز فرزندان او مى ينداشتند و حتى مى ينداشتند يرورد كار همسرى از نوع جن دارد. اين يندارهاى بى اساس و 
خرافى» برشركك آنان مى افزود و به كلى از راه حق منحرف شان مى ساخت. يكى ديكر از خرافات مشركان» وجود نسبت 
ميان خدا و جن بود. جون جن را شريكك خدا مى دانستند و او رادر كنار خدا مى يرستيدند و به اين ترتيب رابطه اى ميان 
آنان و خداوند در نظر مى كرفتند. در اين دوران بود كه آيه هاى ١59‏ تا ١8٠‏ سوره «صافات» نازل شد. قرآن نخست به سراغ 
آن هايى مى رود كه فرشتكان را دختران خدا مى ينداشتند و از سه طريق تجربى, عقلى و نقلى به آنان ياسخ مى دهد. نخست 
مى فرمايد: از آنان بيرس آيا يرورد كار دخترانى دارد و يسران آفريده شده از آنْ آن هاست؟ حكونه آن جه رابراى خود نمى 


يسنديد» به خدا نسبت 


مى دهيد؛ يعنى اين سخن طبق باور خودتان نيز باطل است؛ جون از دختر سخت متنفر و به يسر علاقه منديد. بدون شكك» يسر 
ودختراز نظر انسانى و در ييشكاه خدا از نظر ارزش يكسانند و معيار شخصيت هر دوء ياكى و تقوا است»ء ولى استدلال قرآن 
در اين جا از نمونه» «مسلمات خصم» است كه كفته هاى شخصى طرف را مى كيرند و به خود او بازمى كردانند. سيس به 
جنبه حسى مسئله مى يردازد و به شيوه استفهام انكارى مى كويد: آيا مافرشتكان رابه صورت دختران آفريديم واى مشركان! 
قا امه وراط هزد يد يدون افكت بانع ثأن دوارق ويه قش بوسايرة حي كداء فى توا ند ادها كفل كه انكام 
آفرينش فرشتكان حضور داشته اند و بار ديكر به دليل عقلى باز مى كردد و مى كويد: هيج مى فهميد جه مى كوييد؟ و سيبس 
به دليل نقلى مى يردازد و مى كويد: اكر جنين جيزى كه شما مى كويبد صحت داشته باشدء بايد در كتاب هاى يبشين نيز 


اهدة باشد. آيا شما دليل روشنى دراين زمينه داريد؟ 


در آيه هاى بعدى قرآنء باور خرافى مشركان درباره نسبت داشتن خدا با جنيان رد شده است و مى كويد جنيان خود مى دانند 
كه براى حساب و كتاب در داد كاه عدل الهى بايد حاضر شوند. آيه هاى 1594 تا ١28٠‏ كه در اين باره نازل شده جنين است: 


يس از مشركان جويا شد: آيا يروردكار را دختران و آنان را يسران است؟ ١‏ يافرشتكان را مادينه آفريديم و آنان شاهد بودند؟ 
© هشدار كه اينان از دروغ يردازى خود خواهند كفت: خدا فرزند آورده در حالى كه آنان دروغ كويانئد. © آيا إخدا] 


دختران را بر يسران ب ركزيده است؟ » شما را جه 


شن ١‏ جكونة داورى مى كنيد؟ © آيا مكر يندكرفتن نداريد؟ © يا دليلى آشكار [در دست] داريد؟ لأسن ١‏ كر واستتمين 
كويد كتاحاة را يباور «امنان داز عدن نهار يؤتدى الكاشسة :وجال: ان كد جنيات تيكف دانيقه انذا كه إبرائ سات سن 


دادن] خودشان احضار خواهند شد. » خدا منزه است از آن جه در وصف مى آورند. » به استثناى بندكان ياكدل خدا. © )1١(‏ 
ياورقى: 

.١7١ نمونه بينات» ص 8588؛ تفسير نمونه» ج 219 ص‎ )١( 

مناظره از سه راه تجربه» عقل و نقل 


شأن نزول آيه هاى 164 تا ١8٠‏ سوره صافات 


جمعى از مش ركان عرب به سبب جهل ونادانى خدا را با خود مقايسه مى كردند و براى او فرزند و كاه همسر در نظر مى 
كرفتند. از جمله قبيله هاى «سليم» و «خزاعه) و «بنى مليح) ناور :واشعيد كدافره كان دهان خد] مسد :و سبارف اد شر كان 
عرب جن را نيز فرزندان او مى ينداشتند و حتى مى ينداشتند يرورد كار همسرى از نوع جن دارد. اين يندارهاى بى اساس و 
خرافى» برشركك آنان مى افزود و به كلى از راه حق منحرف شان مى ساخت. يكى ديكر از خرافات مشركان» وجود نسبت 
ميان خدا و جن بود. جون جن را شريكك خدا مى دانستند و او رادر كنار خدا مى يرستيدند و به اين ترتيب رابطه اى ميان 
آنان و خداوند در نظر مى كرفتند. در اين دوران بود كه آيه هاى ١59‏ تا ١8٠‏ سوره «صافات» نازل شد. قرآن نخست به سراغ 
آن هايى مى رود كه فرشتكان را دختران خدا مى ينداشتند و از سه طريق تجربى, عقلى و نقلى به آنان ياسخ مى دهد. نخست 


مى فرمايد: از آنان بيرس آيا يرورد كار دخترانى دارد و يسران آفريده شده از آنٍ آن هاست؟ جكونه آن جه رابراى خود 


نمى يسنديد» به خدا نسبت مى دهيد؛ يعنى اين سخن طبق باور خودتان نيز باطل است؛ جون از دختر سخت متنفر و به يسر 
علاقه منديد. بدون شكك, يسر و دختر از نظر انسانى و در ييشكاه خدا از نظر ارزش يكسانند و معيار شخصيت هر دوء ياكى و 
تقوا استء ولى استدلال قرآن در اين جا از نمونه» «مسلمات خصم)» است كه كفته هاى شخصى طرف را مى كيرند و به خود 
او بازمى كردانند. سيس به جنبه حسى مسئله مى يردازد و به شيوه استفهام انكارى مى كويد: آيا مافرشتكان رابه صورت 
وراك لزيد م انان 1 كنا نحا طاغنو و اط بوميلة يدوه لككه افيف ١‏ بانادان ان زليه عتى بودة جوة فيج كداء تمن 
توانستند ادعا كنند كه هنكام آفرينش فرشتكان حضور داشته اند و بار ديكر به دليل عقلى باز مى كردد و مى كويد: هيج مى 
فهميد جه مى كوييد؟ و سيس به دليل نقلى مى يردازد و مى كويد: اكر جنين جيزى كه شما مى كوبيد صحت داشته باشدء 


بايد در كتاب هاى ييشين نيز آمده باشد. آيا شما دليل روشنى دراين زمينه داريد؟ 


در آيه هاى بعدى قرآن. باور خرافى مشركان درباره نسبت داشتن خدا با جنيان رد شده است و مى كويد جنيان خود مى دانند 
كه براى حساب و كتاب در داد كاه عدل الهى بايد حاضر شوند. آيه هاى 1594 تا ١28٠‏ كه در اين باره نازل شده جنين است: 


يس از مشركان جويا شد: آيا يروردكار را دختران و آنان را يسران است؟ ١‏ يافرشتكان را مادينه آفريديم و آنان شاهد بودند؟ 
© هشدار كه اينان از دروغ يردازى خود خواهند كفت: خدا فرزند آورده در حالى كه آنان دروغ كويانئد. © آيا إخدا] 


دكتراك واابن فسران بر كويد هااسَت؟ 


انما رجه هينه ) حكرية داورى مى كنيد؟ آيا مكر يند كرفتن نداريد؟ © يا دليلى آشكار [در دست] داريد؟ فين 6 
زاسة مخ كوبيكة. كتاتاة برا باؤر ند همان حيدا و نحن ها ييوتدى الكاشسن و جال ان كه عبان تك واتبيمه انذ كة إبرائ 
حساب يس دادن] خودشان احضار خواهند شد. » خدا منزه است از آن جه در وصف مى آورند. » به استثناى بندكان ياكدل 


خدا. © 027 

ياورقى: 

.١7١ نمونه بينات» ص 8588؛ تفسير نمونه» ج 2.19 ص‎ )١( 
مناظره از سه راه تجربه» عقل و نقل‎ 


شأن نزول آيه هاى 164 تا ١8٠‏ سوره صافات 


جمعى از مش ركان عرب به سبب جهل ونادانى خدا را با خود مقايسه مى كردند و براى او فرزند و كاه همسر در نظر مى 
كرفتند. از جمله قبيله هاى «سليم» و «خزاعه) و «بنى مليح) ناور واشسة كدف ششكان»دختران خد| ههه وساورى: ان مشر كان 
عرب جن را نيز فرزندان او مى بنداشتند و حتى مى ينداشتند يرورد كار همسرى از نوع جن دارد. اين يندارهاى بى اساس و 
خرافى» برشرك آنان مى افزود و به كلى از راه حق منحرف شان مى ساخت. يكى ديكّر از خرافات مشركان, وجود نسبت 
ميان خدا و جن بود. جون جن را شريكك خدا مى دانستند و او رادر كنار خدا مى يرستيدند و به اين ترتيب رابطه اى ميان 
آنان و خداوند در نظر مى كرفتند. در اين دوران بود كه آيه هاى ١59‏ تا ١8٠‏ سوره «صافات» نازل شد. قرآن نخست به سراغ 
آن هايى مى رود كه فرشتكان را دختران خدا مى ينداشتند و از سه طريق تجربى, عقلى و نقلى به آنان ياسخ مى دهد. نخست 


مى فرمايد: از آنان بيرس آيا يرورد كار دخترانى دارد و يسران آفريده شده از آن آن هاست؟ 


جكونه آن جه رابراى خود نمى يسنديد» به خدا نسبت مى دهيد؛ يعنى اين سخن طبق باور خودتان نيز باطل است؛ جون از 
دغتن ستقت متتفر ابه سر علاقه متديك. ندون شكهة سر و فتحتراز نظر الشاتى:و ذو ييشكاء يدا ان نظر اروك يكسائتك.و 
معيار شخصيت هر دوء ياكى و تقوااستء ولى استدلال قرآن در اين جا از نمونه» «مسلمات خصم؛ است كه كفته هاى 
شخصى طرف را مى كيرند و به خود او بازمى كردانند. سيس به جنبه حسى مسئله مى يردازد و به شيوه استفهام انكارى مى 
كويد: آيا مافرشتكان رابه صورت دختران آفريديم واى مشركان! شما شاهد و ناظر بوديد. بدون شككء ياسخ آنان در اين 
زمينه منفى بود؛ جون هيج كدام نمى توانستند ادعا كنند كه هنكام آفرينش فرشتكان حضور داشته اند و بار ديكر به دليل 
عقلى باز مى كردد و مى كويد: هيج مى فهميد جه مى كوييد؟ و سيس به دليل نقلى مى يردازد و مى كويد: اكر جنين جيزى 
كة شما فى كوبيد فخت ذاشتة باشده بايد در كتاب هاف ببشين نيد آمدهياشن. ايا شما دليل زوشتى ذراين زمينه ذارين؟ 


در آيه هاى بعدى قرآن. باور خرافى مشركان درباره نسبت داشتن خدا با جنيان رد شده است و مى كويد جنيان خود مى دانند 
كه براى حساب و كتاب در داد كاه عدل الهى بايد حاضر شوند. آيه هاى 1594 تا ١28٠‏ كه در اين باره نازل شده جنين است: 


يس از مشركان جويا شد: آيا يروردكار را دختران و آنان را يسران است؟ ١‏ يافرشتكان را مادينه آفريديم و آنان شاهد بودند؟ 
© هشدار كه اينان از دروغ يردازى خود خواهند كفت: خدا فرزند آورده در حالى كه آنان دروغ كويانئد. © آيا إخدا] 


دختران را 


بر يسران بركزيده است؟ »© شما را جه شده؟ حكونه داورى مى كنيد؟ © آيا مكر يند كرفتن نداريد؟ 0 يا دليلى آشكار [در 
دسك] داريك؟ لايس اك راشة:فى كوبيد» كتانتان وا ياووند ايان هذا وحن ها ييؤتدئى الكاشنيد و حال ناكه حجان 
نيكك دانسته اند كه [براى حساب يس دادن] خودشان احضار خواهند شد. «» خدا منزه است از آن جه در وصف مى أورند. ) 


به استثناى بند كان ياكدل خخدا. © )1١(‏ 

ياورقى: 

.١7١ نمونه بينات» ص 8588؛ تفسير نمونه» ج 2.19 ص‎ )١( 
مناظره از سه راه تجربه» عقل و نقل‎ 


شأن نزول آيه هاى 164 تا ١8٠‏ سوره صافات 


جمعى از مش ركان عرب به سبب جهل ونادانى خدا را با خود مقايسه مى كردند و براى او فرزند و كاه همسر در نظر مى 
كرفتند. از جمله قبيله هاى «سليم» و «خزاعه) و «بنى مليح) ناور واشسة كدف ششكان»دختران خد| ههه وساورى: ان مشر كان 
عرب جن را نيز فرزندان او مى بنداشتند و حتى مى ينداشتند يرورد كار همسرى از نوع جن دارد. اين يندارهاى بى اساس و 
خرافى» برشرك آنان مى افزود و به كلى از راه حق منحرف شان مى ساخت. يكى ديكّر از خرافات مشركان, وجود نسبت 
ميان خدا و جن بود. جون جن را شريكك خدا مى دانستند و او رادر كنار خدا مى يرستيدند و به اين ترتيب رابطه اى ميان 
آنان و خداوند در نظر مى كرفتند. در اين دوران بود كه آيه هاى ١59‏ تا ١8٠‏ سوره «صافات» نازل شد. قرآن نخست به سراغ 
آن هايى مى رود كه فرشتكان را دختران خدا مى ينداشتند و از سه طريق تجربى, عقلى و نقلى به آنان ياسخ مى دهد. نخست 


مى فرمايد: از آنان بيرس آيا يرورد كار دخترانى دارد و يسران آفريده 


شده از آنٍ آن هاست؟ جكونه آن جه رابراى خود نمى يسنديد, به خدا نسبت مى دهيد؛ يعنى اين سخن طبق باور خودتان نيز 
باطل است؛ جون از دختر سخت متنفر و به يسر علاقه منديد. بدون شككء يسر و دختر از نظر انسانى و در بيشككاه خدا از نظر 
ارزش يكسانند و معيار شخصيت هر دوء ياكى و تقوا است» ولى استدلال قرآن در اين جا از نمونه» «مسلمات خصم» است كه 
كفته هاى شخصى طرف را مى كير ند و به خود او بازمى كردانند. سيس به جنبه حسى مسئله مى يردازد و به شيوه استفهام 
انكارى مى كويد: آيا مافرشتكان رابه صورت دختران آفريديم و اى مشركان! شما شاهد و ناظر بوديد. بدون شكك. باخ 
آنان در اين زمينه منفى بود؛ جون هيج كدام نمى توانستند ادعا كنند كه هنكام آفرينش فرشتكان حضور داشته اند و بار ديكر 
به دليل عقلى باز مى كردد و مى كويد: هيج مى فهميد جه مى كوييد؟ و سيبس به دليل نقلى مى يردازد و مى كويد: اكر 
جنين جيزى كه شما مى كوييد صحت داشته باشد» بايد در كتاب هاى يبشين نيز آمده باشد. آيا شما دليل روشنى در اين زمينه 


داريد؟ 


در آيه هاى بعدى قرآن. باور خرافى مشركان درباره نسبت داشتن خدا با جنيان رد شده است و مى كويد جنيان خود مى دانند 


كه براى حساب و كتاب در دادكاه عدل الهى بايد حاضر شوند. آيه هاى ١1594‏ تا ١28٠‏ كه در اين باره نازل شده جنين است: 


يس از مشر كان جويا شد: آيا يروردكار را دختران و آنان را يسران است؟ «») بافرشتكان را مادينه آفر يديم و آنان شاهد بودند؟ 
بس :ان مسن حاك جو ا برورد زرا د خراقو را سير و واعاد اص يك مما بو 


©» هشدار كه اينان از دروغ يردازى خود خواهند كفت: » خدا فرزند آورده در حالى كه آنان دروغ كو يانند. 00 


آيا [خدا] دختران را بر يسران بركزيده است؟ « شما را جه شده؟ جككونه داورى مى كنيد؟ « آيا مكر يندكرفتن نداريد؟ 0 ايا 
دليلن اشكاز [ذر:دست] دارتك؟ بين اكر ؤاستث مى كويد كتابتان را يتاوريك «اميان عدا وح نها يوق ابكاشسدو 
حال آن كه جنيان نيكك دانسته اند كه [براى حساب يس دادن] خودشان احضار خواهند شد. ) خدا منزه است از آن جه در 


وصف مى آورند. ) به استثناى بندكان ياكدل خدا. © )١(‏ 
ياورقى: 

.١7١ نمونه بينات» ص 8588؛ تفسير نمونه» ج 219 ص‎ )١( 
مناظره از سه راه تجربه» عقل و نقل‎ 


شأن نزول آيه هاى 164 تا ١8٠‏ سوره صافات 


جمعى از مش ركان عرب به سبب جهل ونادانى خدا را با خود مقايسه مى كردند و براى او فرزند و كاه همسر در نظر مى 
كرفتند. از جمله قبيله هاى «سليم» و «خزاعه) و «بنى مليح) ناور واشسة كدف ششكان»دختران خد| ههه وساورى: ان مشر كان 
عرب جن را نيز فرزندان او مى بنداشتند و حتى مى ينداشتند يرورد كار همسرى از نوع جن دارد. اين يندارهاى بى اساس و 
خرافى» برشرك آنان مى افزود و به كلى از راه حق منحرف شان مى ساخت. يكى ديكّر از خرافات مشركان, وجود نسبت 
ميان خدا و جن بود. جون جن را شريكك خدا مى دانستند و او رادر كنار خدا مى يرستيدند و به اين ترتيب رابطه اى ميان 
آنان و خداوند در نظر مى كرفتند. در اين دوران بود كه آيه هاى ١59‏ تا ١8٠‏ سوره «صافات» نازل شد. قرآن نخست به سراغ 
آن هايى مى رود كه فرشتكان را دختران خدا مى ينداشتند و از سه طريق تجربى, عقلى و نقلى به آنان ياسخ مى دهد. نخست 


مى فرمايد: از آنان بيرس آيا يرورد كار دخترانى 


دارد و يسران آفريده شده از آن آن هاست؟ جككونه آن جه رابراى خود نمى يسنديد» به خدا نسبت مى دهيد؛ يعنى اين سخن 
طبق باور خودتان نيز باطل است؛ جون از دختر سخت متنفر و به يسر علاقه منديد. بدون شككء» يسر و دختر از نظر انسانى ودر 
بيشكاه عنها از نظن ارؤشن: بكساقه و معان تخفحت عردو با كن :و تقو امتةهنولى اشتدلال قران در ابن عما ازانمونة 
«مسلمات خصم» است كه كفته هاى شخصى طرف را مى كيرند و به خود او بازمى كردانند. سيس به جنبه حسى مسئله مى 
يردازد و به شيوه استفهام انكارى مى كويد: آيا مافرشتكان رابه صورت دختران آفريديم واى مشركان! شما شاهد و ناظر 
وددله جدوة شكه ا رام انان ورا رن وني مق جرط ووف سي داه تن راشع ها عفد كفك تريس رشان 
حضور داشته اند و بار ديكر به دليل عقلى باز مى كردد و مى كويد: هيج مى فهميد جه مى كوييد؟ و سيس به دليل نقلى مى 
بردازد و مى كويد: اكر جنين جيزى كه شما مى كوييد صحت داشته باشدء بايد در كتاب هاى بيشين نيز آمده باشد. آيا شما 


دليل روشنى در اين زمينه داريد؟ 


در آيه هاى بعدى قرآن. باور خرافى مشركان درباره نسبت داشتن خدا با جنيان رد شده است و مى كويد جنيان خود مى دانند 
كه براى حساب و كتاب در داد كاه عدل الهى بايد حاضر شوند. آيه هاى ١1594‏ تا ١128٠‏ كه در اين باره نازل شده جنين است: 


يس از مشر كان جويا شد: آيا يروردكار را دختران و آنان را يسران است؟ «» بافرشتكان را مادينه آفر يديم و آنان شاهد بودند؟ 
بس :ان مسن حاك جو ا برورد زرا د خراقو را سير و وماد ةاعر يد مالو بو 


©» هشدار كه اينان از دروغ يردازى خود خواهند كفت: » خدا فرزند آورده در حالى 


كه آنان دروغ كويانئد. © آيا [خدا] دختران را بر يسران بركزيده است؟ © شما را جه شده؟ حككونه داورى مى كنيد؟ «) آيا 
مكر يندكرفتن نداريد؟ « يا دليلى آشكار [در دست] داريد؟ » يس اكر راست مى كوبيد» كتابتان را بياوريد. » ميان خدا و 
حجن ها ييؤتناى الكاشسن.وخال آن كه :جتان نكك داسته اتذا كه [براى عسات بس ذاذث] خو دشان الحضار خواهتد شد( نخدا 


منزه است از آن جه در وصف مى آورند. ‏ به استثناى بندكان ياكدل خدا. © )1١(‏ 
ياورقى: 

.١7١ نمونه بينات» ص 8588؛ تفسير نمونه» ج 219 ص‎ )١( 

مناظره از سه راه تجربه» عقل و نقل 


شأن نزول آيه هاى 164 تا ١8٠‏ سوره صافات 


جمعى از مش ركان عرب به سبب جهل ونادانى خدا را با خود مقايسه مى كردند و براى او فرزند و كاه همسر در نظر مى 
كرفتند. از جمله قبيله هاى «سليم» و «خزاعه) و «بنى مليح) ناور واشسة كدف ششكان»دختران خد| ههه وساورى: ان مشر كان 
عرب جن را نيز فرزندان او مى بنداشتند و حتى مى ينداشتند يرورد كار همسرى از نوع جن دارد. اين يندارهاى بى اساس و 
خرافى» برشرك آنان مى افزود و به كلى از راه حق منحرف شان مى ساخت. يكى ديكّر از خرافات مشركان, وجود نسبت 
ميان خدا و جن بود. جون جن را شريكك خدا مى دانستند و او رادر كنار خدا مى يرستيدند و به اين ترتيب رابطه اى ميان 
آنان و خداوند در نظر مى كرفتند. در اين دوران بود كه آيه هاى ١59‏ تا ١8٠‏ سوره «صافات» نازل شد. قرآن نخست به سراغ 
آن هايى مى رود كه فرشتكان را دختران خدا مى ينداشتند و از سه طريق تجربى, عقلى و نقلى به آنان ياسخ مى دهد. نخست 


من كرمايد: ان آناة 


بيرس آيا يرورد كار دخترانى دارد و يسران آفريده شده از آن آن هاست؟ حِككونه آن جه رابراى خود نمى يسنديد, به خدا 
نسبت مى دهيد؛ يعنى اين سخن طبق باور خودتان نيز باطل است؛ جون از دختر سخت متنفر و به يسر علاقه منديد. بدون 
شككء يسر و دختراز نظر انسانى و در ييشكاه خدا از نظر ارزش يكسانند و معيار شخصيت هر دوء ياكى و تقوا استء ولى 
استدلال قرآن در اين جا از نمونه» «مسلمات خصم است كه كفته هاى شخصى طرف را مى كيرند و به خود او بازمى 
كردانئد. سيس به جنبه حسى مسئله مى يردازد و به شيوه استفهام انكارى مى كويد: آيا مافرشتكان رابه صورت دختران 
ريون اف ابطر كان يلجا ساعن وقاط وروي بار 6 شكد و رواني ١‏ ناخو ارك رضن سقو بود بجو امي لان ع3 
ادعا كنند كه هنكام آفرينش فرشتكان حضور داشته اند و بار ديكر به دليل عقلى باز مى كردد و مى كويد: هيج مى فهميد جه 
مى كوييد؟ و سيبس به دليل نقلى مى يردازد و مى كويد: اكر جنين جيزى كه شما مى كوييد صحت داشته باشدء بايد در 


كتاب هاى ييشين نيز آمده باشد. آيا شما دليل روشنى در اين زمينه داريد؟ 


در آيه هاى بعدى قرآن. باور خرافى مشركان درباره نسبت داشتن خدا با جنيان رد شده است و مى كويد جنيان خود مى دانند 
كه براى حساب و كتاب در داد كاه عدل الهى بايد حاضر شوند. آيه هاى ١1594‏ تا ١128٠‏ كه در اين باره نازل شده جنين است: 


يس از مشركان جويا شد: آيا يروردكار را دختران و آنان را يسران است؟ ١‏ يافرشتكان را مادينه آفريديم و آنان شاهد بودند؟ 


©» هشدار كه اينان از دروغ يردازى خود خواهند كفت: © خدا 


فرزند آورده در حالى كه آنان دروغ كويانند. © آيا اغفدا] ذككراة وين نسواق اي ركريده: اسك ؟ :00 شما رجه شه محكوتة 
داورى مى كنيد؟ آيا مكر يند كرفتن نداريد؟ © يا دليلى آشكار [در دست] داريد؟ لاسن ] كردرانية فى كويينة كارتا را 
فاؤوند سان حمدا وجن .ها بيوتدى الكاشيند ونجال آن كه جنيان نكف داسحة اند كد إبراى حسات يفن داذن] خودشان 


احضار خواهند شد. » خدا منزه است از آن جه در وصف مى آورند. © به استثناى بند كان ياكدل خدا. © )١(‏ 

ياورقى: 

00 نمونه بينات» ص 588؟ تفسير نمونه» ج 69 ص .١ 7/١‏ 

مناظره از سه راه تجربه» عقل و نقل 

شأن نزول آيه هاى 164 تا ١8٠‏ سوره صافات 

جمعى از مش ركان عرب به سبب جهل ونادانى خدا را با خود مقايسه مى كردند و براى او فرزند و كاه همسر در نظر مى 
كرفتند. از جمله قبيله هاى «سليم» و «خزاعه) و «بنى مليح) ناور واشسة كدف ششكان»دختران خد| ههه وساورى: ان مشر كان 
عرب جن را نيز فرزندان او مى بنداشتند و حتى مى ينداشتند يرورد كار همسرى از نوع جن دارد. اين يندارهاى بى اساس و 
خرافى» برشركك آنان مى افزود و به كلى از راه حق منحرف شان مى ساخت. يكى ديكر از خرافات مش ركان» وجود نسبت 
ميان خدا و جن بود. جون جن را شريكك خدا مى دانستند و او رادر كنار خدا مى يرستيدند و به اين ترتيب رابطه اى ميان 


آنان و خداوند در نظر مى كرفتند. در اين دوران بود كه آيه هاى ١59‏ تا ١8٠‏ سوره «صافات» نازل شد. قرآن نخست به سراغ 


آن هايى مى رود كه فرشتكان را دختران خدا مى ينداشتند واز سه طريق تجربىء عقلى و نقلى به آنان ياسخ مى دهد. 


نخست مى فرمايد: از آنان بيرس آيا يرورد كار دخترانى دارد و يسران آفريده شده از آن آن هاست؟ جككونه آن جه رابراى 
خود نمى يسنديد, به خدا نسبت مى دهيد؛ يعنى اين سخن طبق باور خودتان نيز باطل است؛ جون از دختر سخت متنفر و به 
ستو علاقه متويد, عدون شككه حر و دغشازنظر اتسائى وبذن بيشكاءه ذا ازانظر ارش بكسائتد ومعبار شخصيت هر دو 
ياكى و تقوا استء ولى استدلال قرآن در اين جا از نمونه» «مسلمات خصم)» است كه كفته هاى شخصى طرف را مى كيرند و 
به خود او بازمى كردانند. سيس به جنبه حسى مسئله مى بردازد و به شيوه استفهام انكارى مى كويد: آيا مافرشتكان رابه 
صورت دختران آفريديم واى مشركان! شما شاهد و ناظر بوديد. بدون شكك؛. 5 آنان در اين زمينه منفى بود؛ جون هيج 
كدام نمى توانستند ادعا كنند كه هنكام آفرينش فرشتكان حضور داشته اند و بار ديكر به دليل عقلى باز مى كردد و مى 
كويد: هيج مى فهميد جه مى كويبد؟ و سيس به دليل نقلى مى بردازد و مى كويد: اكر جنين جيزى كه شما مى كويد 


صحت داشته باشدء بايد در كتاب هاى بيشين نيز آمده باشد. آيا شما دليل روشنى در اين زمينه داريد؟ 


در آيه هاى بعدى قرآنء باور خرافى مشركان درباره نسبت داشتن خدا با جنيان رد شده است و مى كويد جنيان خود مى دانند 
كه براى حساب و كتاب در داد كاه عدل الهى بايد حاضر شوند. آيه هاى ١1594‏ تا ١128٠‏ كه در اين باره نازل شده جنين است: 


يس از مشركان جويا شد: آيا يروردكار را دختران و آنان را يسران است؟ ١‏ يافرشتكان را مادينه آفريديم و آنان شاهد بودند؟ 


©» هشدار كه اينان از دروغ يردازى خود 


خواهند كفت: ) خدا فرزند آورده در حالى كه آنان دروغ كويانند. ‏ آيا [خدا] دختران را بر يسران بركزيده است؟ «» شما را 
جه شده؟ جكونه دا كنيد؟ © آيا يند 5 فتن نداريك؟ () باد آشكار [در دست] داريد؟ () , اسيل 

١ .‏ ورى مى كنيدك؟ ) ايا محر يند كرفتن نداريدك؟ () يا دلي رادر ريد؟ ) يس أ كر راست مى 
كوفذة كتاتان راتباووند: مان خدا وجق ها ببؤتدئ الكاشسد وحال آن كه جيان نيك داسفه اند كه [تراى حسات بسن 


دادن] خودشان احضار خواهند شد. » خدا منزه است از آن جه در وصف مى آورند. © به استثناى بند كان ياكدل خدا. © )١(‏ 
ياورقى: 

00 نمونه بينات» ص 588؟ تفسير نمونه» ج 69 ص .١ 7/١‏ 

مناظره از سه راه تجربه» عقل و نقل 

شأن نزول آيه هاى 164 تا ١8٠‏ سوره صافات 

جمعى از مش ركان عرب به سبب جهل ونادانى خدا را با خود مقايسه مى كردند و براى او فرزند و كاه همسر در نظر مى 
كرفتند. از جمله قبيله هاى «سليم» و «خزاعه) و «بنى مليح) ناور واشسة كدف ششكان»دختران خد| ههه وساورى: ان مشر كان 
عرب جن را نيز فرزندان او مى بنداشتند و حتى مى ينداشتند يرورد كار همسرى از نوع جن دارد. اين يندارهاى بى اساس و 
خرافى» برشركك آنان مى افزود و به كلى از راه حق منحرف شان مى ساخت. يكى ديكر از خرافات مش ركان» وجود نسبت 
ميان خدا و جن بود. جون جن را شريكك خدا مى دانستند و او رادر كنار خدا مى يرستيدند و به اين ترتيب رابطه اى ميان 


آنان و خداوند در نظر مى كرفتند. در اين دوران بود كه آيه هاى ١59‏ تا ١8٠‏ سوره «صافات» نازل شد. قرآن نخست به سراغ 


أن ها هئ .رود كه فرشتكان را دختزان خدامئ تدذاششد وازسة. طريق تخرين: عقلى وتقلى 


به آنان ياسخ مى دهد. نخست مى فرمايد: از آنان بيرس آيا يرورد كار دخترانى دارد و يسران آفريده شده از آن آن هاست؟ 
جكونه آن جه رابراى خود نمى يسنديد» به خدا نسبت مى دهيد؛ يعنى اين سخن طبق باور خودتان نيز باطل است؛ جون از 
وشتر بيخت مطفر ونه سكرغلاقة متنانده يدون شكده بسار ودر ان نظر انشاتى وكور “نشكا نذا الانظر اؤزف يكساقتف و 
معيار شخصيت هر دوء ياكى و تقوااستء ولى استدلال قرآن در اين جا از نمونه» «مسلمات خصم؛ است كه كفته هاى 
شخصى طرف را مى كيرند و به خود او بازمى كردانند. سيس به جنبه حسى مسئله مى يردازد و به شيوه استفهام انكارى مى 
كويد: آيا مافرشتكان رابه صورت دختران آفريديم واى مشركان! شما شاهد و ناظر بوديد. بدون شككء ياسخ آنان در اين 
زمينه منفى بود؛ جون هيج كدام نمى توانستند ادعا كنند كه هنكام آفرينش فرشتكان حضور داشته اند و بار ديكر به دليل 
عقلى باز مى كردد و مى كويد: هيج مى فهميد جه مى كوييد؟ و سيس به دليل نقلى مى يردازد و مى كويد: اكر جنين جيزى 
كه شما مى كوبيد صحت داشته باشدء بايد در كتاب هاى ييشين نيز آمده باشد. آيا شما دليل روشنى در اين زمينه داريد؟ 


در آيه هاى بعدى قرآن. باور خرافى مشركان درباره نسبت داشتن خدا با جنيان رد شده است و مى كويد جنيان خود مى دانند 
كه براى حساب و كتاب در داد كاه عدل الهى بايد حاضر شوند. آيه هاى ١1594‏ تا ١128٠‏ كه در اين باره نازل شده جنين است: 


يس از مشركان جويا شد: آيا يروردكار را دختران و آنان را يسران است؟ ١‏ يافرشتكان را مادينه آفريديم و آنان شاهد بودند؟ 


© هشدار كه 


اينان از دروغ يردازى خود خواهند كفت: () خدافرزند آورده در حالى كه آنان دروغ كويانئد. © آيا [خدا] دختران را بر 
يسران بركزيده است؟ «) شما را جه شده؟ حِككونه داورى مى كنيد؟ «) آيا مكر يندكرفتن نداريد؟ « يا دليلى آشكار [در 
فسث] ذازيد؟ #ابسن اكر راست من كويين كتابتان را ماوريد: راعسا عدا وحين ها بيوتدى اتكاشسل و حال آن كه حنيان 
نيكك دانسته اند كه [براى حساب يس دادن] خودشان احضار خواهند شد. «» خدا منزه است از آن جه در وصف مى آورند. () 
به استثناى بند كان ياكدل خحذا. 5 )١(‏ 


ياورقى: 
000 نمونه بينات» ص 9 تفسير نمونه» ج أله ص ١/ا١.‏ 
اعراب آيات 


[بشم) حرف جر واسم بعد از آن مجزون :[الله ا قات اله محروو با در محل عير فعا مقدر ءا تحذوق /فاغل درف 


[الرّخمن] نعت تابع الرَحِيم) نعت تابع 

[والعاقاك ] ا(واتع شقن اعم مجروو وان قحل جر ذا | شيو وطاق يا ناف جموله شيرب 
(قَائرَاجراتِ) (ف) حرف عطف / معطوف تابع (زَجْراً1 مفعول مطلق يا نائب مفعول» منصوب 
قَالنَلِياتِ] (ف) حرف عطف / معطوف تابع [ذِكراً] مفعول به» منصوب يا در محل نصب 


[إنَّ) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ [إلهَكم) اسم إِنْ منصوب يا در محل نصب /(كك) ضمير متصل در محل جر 
مضاف اليه (لَواجِدٌ] (ل) حرف مزحلقه / خبر إِنَّ مرفوع يا در محل رفع 


(رَبّ] بدل تابع (السّماواتِ] مضاف اليهء مجرور يا در محل جر (وَالََْضِ) (و) حرف عطف / معطوف تابع (وّما] (و) حرف 
عطف / معطوف تابع [ كيه كافك وا طتهول قد متطوب زا دو مجان لصي نكسي ونا كوميد ضع رقيات الله 


(وَرَبُ) (و) حرف عطف / معطوف تابع [الْمَشْارِقِ! مضاف اليه مجرور يا در محل جر 


[إنَا) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (نا) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنَّ ركنا فعل.ماضيئ © ميدن بر فتفحة 
ظاهرى يا تقديرى /(نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / خبر إِنَّ محذوف [السَّماءَ؟ مقو ل 0ه الوصو ا درك اعد 
(الدّنْيا) نعت تابع إبزيته] حرف جر واسم بعد از آن مجرور (الكواكب) بدل تابع 


اوش (و) حرف عطف / مفعول مطلق يا نائب مفعول؛ منصوب [مِنْ) حرف جر [كل) اسم مجرور يا در محل جر 
أشَيِطانٍ] مضاف اليه؛ مجرور يا در محل جر [مارد] نعت تابع 


إلا حرف نفى غير عامل (ِيَسَمَعُونَ !1 فعل مضارع مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل إ[إِلَى حرف 
جر لالْمَدَِ) اسم مجرور يا در محل جر (لأَعْلى) نعت تابع (ِوَيُهُدَفُونَ) (و) حرف عطف /فعل مضارع. مرفوع به ثبوت نون / 
(و) ضمير متصل در محل رفع؛ نائب فاعل (مِنْ) حرف جر [كلّ) اسم مجرور يا در محل جر (جانب) مضاف اليه» مجرور يا 
ل سر 


[دخُوراً) مفعول مطلق يا نائب مفعول» منصوب (وَلَهُنْ) (و) حاليه / حرف جر و اسم بعد از آن مجرور / خبر مقدّم محذوف 


[عَذَابٌ) مبتدا مؤخحر [واصِبٌ] نعت تابع 


[إلا حرف استثنا (ْمَنْ] بدل تابع (خَطِفٌ] فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى /فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير 
[الخطفة ]مقع ول تظلق "نا نانت مفعولء عتضيوت: إذاتيقة 1 وق )تحر علق قدا ماقت مق د فيه لا هوى يا تدر / 
نوين صل 25 الع دول 


به [شهابٌ] فاعل» مرفوع يا در محل رفع [ثاقبٌ] نعت تابع 


[فَاسْتَفْتهمْ1 (ف) حرف استيناف / فعل امرء مبنى بر حذف حرف عله (ى) / (5) ضمير متصل در محل نصبء مفعول به / فاعل» 
ضمير مستتر (أنت) در تقدير [ْأَهُمْ) همزه (أ) حرف استفهام / مبتداء مرفوع يا در محل رفع [أَسَذُ) خبر» مرفوع يا در محل رفع 
خلا ا شحو تطوى" [أء اطرت عظت” نز اتنعظوفك ا لذن ] افعال ماص سنن ب يسكوق /إرنا) سين بص در 
محل رفع و فاعل إإِنَا)ْ حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ /(نا) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنّ (حَلَفْامُمْ] فعل 
ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل /(5) ضمير متصل در محل نصبء مفعول به / خبر إنَّ محذوف 


م1 خرف جو أطِينٍ] اسم مجرور يا در محل جر الازب] نعت تابع 


بر تعر دراك [عَجِبِتٌ أ فعل ماضىء مبنى بر سكون / (ت) ضمير متصلء» در محل رفع و فاعل أوَيَسْحَرُونَ] (و) حاليه / 
3 تحرف معطت طرف حا امقهو ا لله مشوريه بان فيد ١‏ كو نه ساقي اسن ند قطي ايد 
متصل در محل رفع؛ نائب فاعل إلا) حرف نفى غير عامل (يَذْكرُونَ) فعل مضارع. مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در 
محل رفع و فاعل 

[وَإذا) (و) حرف عطف / ظرف يا مفعولٌ فيه منصوب يا در محل نصب 00 
در محل رفع و فاعل رك فول 


(وَقالوا) (و) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر سكون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل [إِذا حرف نفى غير عامل 
(هذا) مبتداء مرفوع يا در محل رفع (إلا1 حرف استثنا (سِخْرٌ) خبر مرفوع يا در محل رفع [مُبِينٌ1 نعت تابع 


(أإذا همزه (]) حرف استفهام / ظرف يا مفعولٌ فيه» منصوب يا در محل نصب (ْمئْناا فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير 
متصل در محل رفع و فاعل (وَكنًا] (و) حرف عطف /فعل ماضىء مبنى بر سكون /(نا) ضمير متصل در محل رفع اسم كان 
تراب خبر كان» منصوب يا در محل نصب إوَعِظاماً] (و) حرف عطف / معطوف تابع [أنَا) همزه (أ) حرف استفهام / حرف 
مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (نا) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنّ (لَمَبِعُونُونَ (ل) حرف مزحلقه / خبر إِنَّ مرفوع يا 
در محل رفع 


[أَوَآباؤْنَا همزه (أ) حرف استفهام / (و) حرف عطف / مبتداء مرفوع يا در محل رفع / (نا) ضمير متصل در محل جرء مضاف 
اليه (الَْولُونَ] نعت تابع / خبر در تقدير يا محذوف يا در محل 


فل قل اموعنى "أكون افاعلععييز سح (أن) ورا تكد الغ | حزق تراك" (واقه 1 (و) حال افهدا مرفوع را 
در محل رفع [داخرون) خبر» مرفوع يا در محل رفع 

[قَإِنَما) (ف) حرف تعليل / حرف مكفوف (كافه و مكفوفه) (هِىَ1 مبتداء مرفوع يا در محل رفع (رَّجْرَة1 خبر» مرفوع يا در 
محل رفع [واحدّةٌ! نعت 


تابع [فإذا] (ف) حرف عطف / حرف مفاجأه (هُمْ) مبتداء مرفوع يا در محل رفع إيَنْظوُونَ) فعل مضارع., مرفوع به ثبوت نون 
/ (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / خبر در تقدير يا محذوف يا در محل 


(وُقالرا) (و) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل زيا؟ (يا) حرف تنبيه (ويلنا! 
مفعول مطلق يا نائب مفعول» منصوب /(نا) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه هذا مبتداء مرفوع يا در محل رفع ليَوْم] 
خبر» مرفوع يا در محل رفع ([الذَّينَ) مضاف اليه» مجرور يا در محل جر 


هذا مبتداء مرفوع يا در محل رفع [َيَوْمُ) خبرء مرفوع يا در محل رفع الْمَصْلٍ) مضاف اليه مجرور يا در محل جر [الَذِى) 
نعت تابع [كنْتمْ) فعل ماضىء مبنى بر سكون / (ت) ضمير متصل در محل رفع» اسم كان [يهوأ حرف جر واسم بعد از آن 
مجرور [تُكذَبُونَ) فعل مضارع: مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / خبر كان» محذوف يا در تقدير 


(اشّرُوا) فعل امرء مبنى بر حذف نون / (و) ضمير متصل در محل رفع وفاعل (الّذِينَ1 مفعولٌ بهه منصوب يا در محل نصب 
(ظَلْمُوا فعل ماضىء مبنى بر ضمه /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل [وَأَرُواجَهُغْ) (و) حرف عطف /عطف (الذين) / 
() ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه [وَما] (و) حرف عطف / معطوف تابع [كانوا] فعل ماضىء مبنى بر ضمه /(و) 
ضمير متصل در محل رفعء اسم كان إيَعْبْدُونَ) فعل مضارع, مرفوع به ثبوت نون / 


(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / خبر كان» محذوف يا در تقدير 


[مِنْ1 حرف جر إدُون] اسم مجرور يا در محل جر الله مضاف اليه» مجرور يا در محل جر [فَامدُومُم) (ف») رابط جواب 
براى شرط / فعل امر» مبنى بر حذف نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل /(0) ضمير متصل در محل نصبء مفعول به 
[إلى] حرف جر أصراط) اسم مجرور يا در محل جر [الْجَحيم) مضاف اليه مجرور يا در محل جر 


(وَقَفُومُ] (و) حرف عطف /فعل امر» مبنى بر حذف نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / (5) ضمير متصل در محل 
نصبء مفعول به [إِنَّهُمْ) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ /(5) ضمير متصل در محل نصب اسم إِنَّ [مَشْوُلُونَ) خبر إن 
مرفوع يا در محل رفع 


زما] مبتداء مرفوع يا در محل رفع (لكن) حرف جر و اسم بعداز آن مجرور / خبر در تقديريا محذوف يا در محل إلا] 
حرف نفى غير عامل إتَناصَرُونَ) فعل مضارع؛ مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 
(بَلّ) حرف اضراب [مهُم] مبتداء مرفوع يا در محل رفع (ِالْيوْمَ] ظرف يا مفعولٌ فيه منصوب يا در محل نصب [مُسْتَشلِمُونَ) 


خبر» مرفوع يا در محل رفع 


[وَأفبلَ] (و) حرف استيناف / فعل ماضى. مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى (تغضهغ ) فاعل» مرفوع يا در محل رفع /(0) ضمير 
متصل در محل جرء مضاف اليه (عَلى) حرف جر أَبَعْض1 اسم مجرور يا در محل جر إيَتَساءَلونَ فعل مضارعء مرفوع به 


محل و وتاعل 


(قالوا؟ فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل إإِنكمْ] حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / 
تَتُونَنَاآ فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / (نا) ضمير متصل در محل نصبء مفعول به 


(قالُوا] فعل ماضىء مبنى بر ضمه /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل إبَلْ) حرف اضراب [لَمْ1 حرف جزم [تَكونُوا) 
فعل مضارع مجزوم به حذف نون / (و) ضمير متصل در محل رفع» اسم كان [مُؤْمِنِينَ أ خبر كان» منصوب يا در محل نصب 


(وَما] (و) حرف عطف / حرف نفى غير عامل [كانَ) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى إلَنا حرف جر و اسم بعد 
از آن مجرور / خبر كان» محذوف يا در تقدير عَلَيكمْ ) حرف جر و اسم بعد از آن مجرور [مِنْ) حرف جر زائد (شلطان) 
اسم كان مرفوع يا در محل رفع (بَل) حرف اضراب [كتُمْ] فعل ماضىء مبنى بر سكون / (ت) ضمير متصل در محل رفع» 
اسم كان [ِقَوْماً) خبر كان» منصوب يا در محل نصب [طاغينَ 1 نعت تابع 


فاعل» مرفوع يا در محل رفع [رَيّنَاا مضاف اليه» مجرور 


يادر محل جر / (نا) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه ناا حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (نا) ضمير متصل در 
محل نصبء اسم إِنّ لَذَائِقَونَ (ل) حرف مزحلقه / خبر إِنَّ مرفوع يا در محل رفع 


(تأَعْوَئْناكم) (ف) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر سكون /(نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / (ك) ضمير متصل در 
ع الم اا ند [إنَا) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ /(نا) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنَّ (كنا! فعل 
ماضىء مبنى بر سكون /(نا) ضمير متصل در محل رفع؛ اسم كان (غاوِينَ) خبر كان» منصوب يا در محل نصب / خبر إِنَّ 


محذوف 


فَِنَهُْغْ1 (ف) حرف استيناف / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ /(0) ضمير متصل در محل نصب. اسم إِنّ (يَوْمَئِةٍ) 
لوقا فهر ا ناه سنا ند نيك اعبيي (إذا قاف الله [فى] حرف جر ل[ِالْعََدْابِ) اسم مجرور يا در محل جر 
[ْمُشْتَركونَ] خبر إِنّْء مرفوع يا در محل رفع 


إن حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (نا) ضمير متصل در محل نصبء اسم إن [كذلكك) حرف جر و اسم بعد از آن 


بِالْمُخِرمِينَ | حرف جر و اسم بعداز آن مجرور 


[إنَّهُغْ]1 حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ /(0) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنّْ كانو قعل فاضي متق ب ضمة/ 
(و) ضمير متصل در محل رفعء اسم كان [إذا) ظرف يا مفعول فيه 


منصوب يا در محل نصب (قيل) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى [لَهُهْ) حرف جر و اسم بعد از آن مجرور إلا 
(لا)ى نفى جنس [إِلهَ] اسم لاى نفى جنسء منصوب / خبر لاى نفى جنس» محذوف إإلا) حرف استثنا (الله) بدل تابع / 


كانء محذوف يا در تقدير / خبر إِنَّ محذدوف 


واو (و) حرف عطف / فعل مضارع.ء مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل أبن همزه (أ) حرف 
استفهام / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (نا) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنّ (لتاركوا) (ل) حرف مزحلقه / خبر 
إن مرفوع يا در محل رفع [آلِيَتِنا مضاف اليه» مجرور يا در محل جر / (نا) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه (لشاعرً 


حرف جر و اسم بعد از آن مجرور [مَجنُون] نعت تابع 


عرق أفرانت ا حجاء 1 قعل سافقن سين اح افده ظاه وها دا انق براض قاع ا واشكقير مسف (هو) دن تقنان [بالْحَقَ 1 حرف 
(هو) در تقدير (الْمُوْسَلِينَ 1 مفعول به منصوب يا در محل نصب 

[إنَكمْ] حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (كك) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنَّ الذاتفوا) )تحرف مر حلقة/ 
خبر إِنَّه مرفوع يا در محل رفع [الْعَذاب] مضاف اليه مجرور يا در محل جر [الْأَلِيم] نعت تابع 


وَما] 


(و) حرف عطئ / حرف نفى غير عامل [نَخِرَوْنَ) فعل مضارع. مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع؛ نائب 
فاعل (إلآ1 حرف استثنا (ما] مفعولٌ به منصوب يا در محل نصب [كْمُمْ) فعل ماضىء مبنى بر سكون / (ت) ضمير متصل در 
محل رفع اسم كان [تَعْمَلُونَ 1 فعل مضارع, مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / خبر كان» محذوف 


يا در تقدير 
|إلا] حرف استثنا ([عِباد] مستثنى» منصوب ( الله مضاف اليه. مجرور يا در محل جر !الْمُخْلْصِينَ) نعت تابع 


[أولئك) مبتداء مرفوع يا در محل رفع [لْهُْ) حرف جر واسم بعد از آن مجرور / خبر مقدّم محذوف [رِزّق] مبتدا مؤخر / 


خبر در تقدير يا محذوف يا در محل [مَغلومٌ) نعت تابع 

[قواكة) بدل تابع (وَهَمْ) (و) حاليه / مبتداء مرفوع يا در محل رفع (مُكَرَمُونَ) خبرء مرفوع يا در محل رفع 
[فى) حرف جر أجَنَات) اسم مجرور يا در محل جر [اللَعيم] مضاف اليه؛ مجرور يا در محل جر 

[عَلى) حرف جر سور اسم مجرور يا در محل جر [مُتقَايلِينَ | حال» منصوب 


(يُطافق) فعل مضارع؛ مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى أعَلَتِهِمْ] نائب فاعل؛ مرفوع يا در محل رفع إبكأس) حرف جر و 


اسم بعد از آن مجرور [مِنْ] حرف جر مَعِين] اسم مجرور يا در محل جر 
إيَئِضاء) نعت تابع (لَذو) نعت تابع لِلسَّارِيِينَ ] حرف جر واسم بعد از آن مجرور 


حرف عطف / حرف نفى غير عامل [هُمْ] مبتداء مرفوع يا در محل 


رفع إعَنْهِا حرف جر و اسم بعد از آن مجرور [يْرَفُونَ 1 فعل مضارع. مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع 


نائب فاعل / خبر در تقدير يا محذوف يا در محل 


(وَعِنْدَهُغْ] (و) حرف عطف / ظرف يا مفعولٌ فيه» منصوب يا در محل نصب /(0) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه / خبر 
مقدّم محذوف [قاصراتٌ) مبتدا مؤخر (الطوف) مضاف اليه مجرور يا در محل جر أعِينٌ) نعت تابع 


اير 
عو دي 


(كأَنَهُنَّ) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ /(0) ضمير متصل در محل نصبء اسم كأنّ إتَنيض) خبر كأنٌ مرفوع 
[مَكنُونٌ] نعت تابع 


!تفيل ) (ف) حرف استيناف / فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى [بَعْضُهُمْ 1 فاعل؛ مرفوع يا در محل رفع / (5) ضمير 
متصل در محل جره مضاف اليه (عَلى) حرف جر بض ] اسم مجرور يادر محل جر [يَتساءَلُونَ] فعل مضارع مرفوع به 
ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


(قال) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى إقائل) فاعل؛ مرفوع يا در محل رفع [مِنْهُمْ1 حرف جر و اسم بعد از آن 
مجرور [إِنّى حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (ى) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنَّ كان فعل ماضىء مبنى بر 
فتحه ظاهرى يا تقديرى إلِى) حرف جر و اسم بعد از آن مجرور / خبر كان» محذوف يا در تقدير [قَرِينٌ! اسم كانَّ» مرفوع يا 


در محل رفع / خبر إِنّ محذوف 


[يَقُولُ) فعل مضارع» مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير [أإنَك ] همزه (أ) حرف استفهام / 


حرف مشبه بالفعل يا 


حرف نفى ناسخ / (كك) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنَّ إلَّمِنَ) (ل) حرف مزحلقه / حرف جر !ِالْمُصَدّقِينَ1 اسم مجرور 


يا در محل جر / خبر إن محذوف 


(أإذا همزه (]) حرف استفهام / ظرف يا مفعولٌ فيه» منصوب يا در محل نصب (ْمئْناا فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير 
متصل در محل رفع و فاعل (وَكنًا] (و) حرف عطف /فعل ماضىء مبنى بر سكون /(نا) ضمير متصل در محل رفع اسم كان 
(ثرابً1 خبر كان» منصوب يا در محل نصب (إوَعِظاماً] (و) حرف عطف / معطوف تابع [ ْنَا همزه (أ) حرف استفهام / حرف 
بلعاالقة زب عرزت نه نانس 0 دمي فصل ذه سمي انث عد تون اذك سريت ور جه شير رد رفوع ا 
مات 


(قالَ) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير [هَل) حرف استفهام مع مبتداء 
مرفوع يا در محل رفع [مُطلِعُونَ) خبر» مرفوع يا در محل رفع 


فَاطلعَ ) (ف) حرف عطف /فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير [قرَآة1 (ف) 
جر وى تلوت" قدا بجعتي رز افد لامر قن جا ققد :00077 كرنسس ا مقفير كار مدل فين عقاول لد لاقام سر لتر 
(هو) در تقدير [فى) حرف جر إسَواءِ) اسم مجرور يا در محل جر [الْحِيم] مضاف اليه» مجرور يا در محل جر 


يادر محل جر [إنْ) حرف تو كيد ركذت 


فعل ماضىء مبنى بر سكون /(ت) ضمير متصل در محل رفعء اسم كاد إلْتَّدِينَ (ل) فارقه / فعل مضارعء مرفوع به ضمه 
قلاهوين نا تقدزوى رن شرل وفانهةر ري متمد وو كو ميعا الشلي تقهز باز + سمي مان (انلك) و وتايو كدي كاد 


2 


إوَلَوْلا (و) حرف عطف / حرف شرط غير جازم إنِعْمَة] مبتداء مرفوع يا در محل رفع [رَبَى) مضاف اليه» مجرور يا در محل 
خر(ى) فبمر شعن دز مكل جر ففناف اليه كبو د كقدارايا مجداوق ناد نحل الكتك] ")احرف جرات #فعلن 


خبر كان» محذوف يا در تقدير 
[أفما] همزه (أ) حرف استفهام / (ف) حرف عطف / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ إنَحْنُ] اسم ماء مرفوع يا در محل 
رفع إبِمَيتِينَ أ (ب) حرف جر زائد / خبر ماء منصوب يا در محل نصب 


[ انارت انها 61 ا سس »حضوت (نا) عر عمل :دونيم جو تضاف الب الاو + نعت تابع ([وَما] (و) حرف 
عطف / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ إنَحْنٌ] اسم ماء مرفوع يا در محل رفع إبِمٌعدَبِينَ1 (ب) حرف جر زائد / خبر 


ماء منصوب يا در محل نصب 


[إِنَّ) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ (هذا] اسم إن منصوب يا در محل نصب [لَهُوَ! (ل) حرف مزحلقه / مبتداء 
مرفوع يا در محل رفع !الْقَوْرُّا خبرء مرفوع يا در محل رفع / خبر إِنَّ محذوف ١الْعَظِيم)‏ نعت تابع 


واسم بعداز آن مجرور هذا فدات اله تحووريا قراه] جر فلمل )زا جواف إزاق شرك ")آم لفحل 
مضارع؛ مجزوم به سكون الْعَامِلُونَ! فاعل؛ مرفوع يا در محل رفع 


(أذلتك] همزه (أ) حرف استفهام / ميعداء مرفوع يا در محل رفع (خيَدُ) خبر» مرفوع يا در محل رفع (نُرّلاً1 تمييزة منصوب 
(أغ) حرف عطف (ِشَجَرَهُ1 معطوف تابع (الزَّقَوم) مضاف اليه مجرور يا در محل جر 


إن حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (نا) ضمير متصل در محل نصبه اسم إِنّ (جعَلناها] فعل ماضىء مبنى بر سكون 
/(نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل /(:) ضمير متصل در محل نصبه مفعول به / خبر إن محذوف [وثن] مفعولٌ به ثان 


(دوم)» منصوب يا در محل نصب اللظالمينَ) حرف جر و اسم بعد از آن مجرور 


[إنّها) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (5) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنَّ (شَجَرَةٌ) خبر إِنَّ مرفوع يا در محل 
اسم مجرور يا در محل جر [الْحِيم) مضاف اليه مجرور يا در محل جر 


الها مبتداء مرفوع يا در محل رفع / (5) ضمير متصل در محل جر مضاف اليه كاله تعر فك مقنيه بالقه]ة با حرف نف 
ناسخ / (0) ضمير متصل در محل نصبء اسم كأنّ (رُؤْسٌ) خبر كأنّ مرفوع (التباطيق )“ماق البدة مجرون نادن حل جد 


خبر در تقدير يا محذوف يا در محل 


[فَإنَهُغْ] (ف) حرف استيناف / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى 


ناسخ / (0) ضمير متصل در محل نصبء اسم ِنَّ [لاكلونَ] (ل) حرف مزحلقه / خبر إِنَّه مرفوع يا در محل رفع [مِنْها1 حرف 
جر و اسم بعد از آن مجرور [مَمالِوْنَ) (ف) حرف عطف / معطوف تابع [مِنْهَاا حرف جر و اسم بعد از آن مجرور ١ِالْبِطونَ)‏ 


مفعول به منصوب يا در محل نصب 


0 حرف عطف [إنَّ) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ (لْهُْ] حرف جر واسم بعد از آن مجرور / خبر إِنَّ محذدوف 
[عَلَيها] حرف جر و اسم بعد از آن مجرور [لَسَوْباً) (ل) حرف ابتدا / اسم إن منصوب يا در محل نصب إمِنْ] حرف جر 


[حميم] اسم مجرور يا در محل جر 


نم1 حرف عطف [إنَّ1 حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ إمَرْجِعَهُمْ] اسم إِنَّ منصوب يا در محل نصب /(ه) ضمير 


محذوف 


[إِنَهُغْ1 حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (5) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنَّ | لمن قل ساف فت رز 
(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / خبر إِنَّ محذوف [آباءَهُمْ) مفعول به. منصوب يا در محل نصب /(0) ضمير متصل در 
محل جرء مضاف اليه إضَالْينَ1 مفعول به ثان (دوم)» منصوب يا در محل نصب 


[فَهُغْ] (ف) حرف عطف / مبتداء مرفوع يا در محل رفع على حرف جر إآثارهِم) اسم مجرور يا در محل جر / (0) ضمير 
متصل در محل جر مضاف اليه إيُهْرَعُونَ فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير 


متصل در محل رفع و فاعل / خبر در تقدير يا محذوف يا در محل 


[وَلقَ3؟ (و) حرف عطف / (ل) حرف قسم / حرف تحقيق (ضَلَّ) فعل ماضى. مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى ابه طرف 
با مفعولٌ فيه منصوب يا در محل نصب /(0) ذ مجرسا تومكل ع متداف ال 217 داز فلوج با رسكل رقع 
[الأكلة) مضاف اليه» مجرور يا در محل جر 


[وَلقَد) (و) حرف عطف / (ل) حرف قسم / حرف تحقيق ا "لاحن اسن د وا[ 10 لبور اف ل اول 
رفع و فاعل [فيهم] (فى) حرف جر /(0) مجرور آمُنْذِرِينَ أ مفعول به منصوب يا در محل نصب 
[خانطاة 1ق )روا طم زاح دراك شركلل افج , آمو ميس تر سكوة قافا ) كم رسكن ران ادر دي كن عن كانه 


منصوب يادر محل نصب [كانَ] فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى إعاقبَة] اسم كان مرفوع يا در محل رفع 
الْمُنْدَّرِينَ مضاف اليهء مجرور يا در محل جر 


إإلا) خرل افا (عياة ١‏ -مسعع »تتضوت الله مضاف اليه مجرور يا در محل جر لالْمُخلْصينَ] نعت تابع 


إوَلَمَدُ (و) حرف قسم /(ل) حرف جواب / حرف تحقيق إنادانا] فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / (نا) ضمير 
هن ينها سكي امسفول د [(نوخ] فاعل» مرفوع يا در محل رفع [َلَنِغْم1 (ف) حرف عطف / (ل) حرف قسم / فعل 
ماضى جامد براى انشاء مدح [الْمُجيْبُونَ فاعل؛ مرفوع يا در محل رفع 


[وَنَجيِنَاةُ1 (و) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / (0) ضمير متصل در 


د (و) حرف عطف / معطوف تابع / (5) ضمير متصل در محل جر مضاف اليه [مِنَ حرف جر 
(الكْب) اسم مجرور يا در محل جر (ِالْعَظِيم 1 نعت تابع 

[وَجَعَلنا] (و) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل [ذَريْتهُ1 مفعولٌ به» منصوب 
يادر محل نصب /(0) ضمير متصل در محل جر. مضاف اليه [َهُمْ] ضمير فصل بدون محل (الباقِينَ) مفعول به ثان (دوم)» 


منصوب يا در محل نصب 


[وَتَكنا) (و) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل أعَلَيهِ) حرف جر و اسم بعد 


از آن مجرور / مفعول به محذوف [فى) حرف جر [الْآخِرِينَ) اسم مجرور يا در محل جر 


[صلام] مبتداء مرفوع يا در محل رفع [عَلَى )حرف جر (نوح] اسم مجرور يا در محل جر / خبر در تقدير يا محذوف يا در 
محل (إفى] حرف جر [الْعالْمِينَ) اسم مجرور يا در محل جر 


إن حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (نا) ضمير متصل در محل نصبء اسم إن | كذلكك) حرف جر و اسم بعد از آن 


الك امغر لقصو باكر نعل انلصت 


نهآ حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (5) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنّ (مِنْ حرف جر أعِبِادِنَا) اسم مجرور 
يا در محل جر / (نا) ضمير متصل در محل جر مضاف اليه / خبر إِنَّ محذوف ١الْمُؤْمِنِينَ1‏ نعت تابع 


عطف أَغْرَنَا فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل [الْآحَرِينَ أ حون سورب ادل 


نصب 


(وَإِنَّ) (و) حرف استيناف / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ (مِنْ) حرف جر (شِيعَتِه) اسم مجرور يا در محل جر /(0) 


ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه / خبر إِنَّ محذوف إلَإبْراهِيم (ل) حرف ابتدا /اسم إن منصوب يا در محل نصب 


!5 لوقك اعون قد عضوت باد وميد نقيت جاه قعل سافك حبق و افنجة ظاهزق ا 'تقدورق قاقل قمر هر 
(هو) در تقدير ١ك‏ طقس دما اتصوتييا مصعم ضمي 01 د اد ار ددا حدر وا اله لت احرف رز 


اسم بعد از آن مجرور أسَليم] نعت تابع 


(إِذ] بدل تابع إقال) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير الأننه احرف عرو امم 
بعد از آن مجرور /(ه) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه [وَقَوْمِهِ (و) حرف عطف / معطوف تابع / (0) ضمير متصل در 
محل جرء مضاف اليه إماذا] مفعولٌ به مقدّم [تَعْبٌدُونَ) فعل مضارع» مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و 
فاعل 


(أإفكاً) همزه (أ) حرف استفهام / مفعول به مقدّم [آلِهَه] بدل تابع دوق ااعلرط ا لي ل1قنه مصوب ادن بعل تيت 
(الله] مضاف اليه.» مجرور يا در محل جر [ترِيدُونَ فعل مضارع: مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


(قَما] (ف) حرف عطف /مبتداء مرفوع يا در محل رفع إظَّكُمْ] خبرء مرفوع يا 


در محل رفع / (ك) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه [ِبِرَبّ) حرف جر و اسم بعد از آن مجرور الْعَالّمِينَ 1 مضاف اليه 


مجرور يا در محل جر 


(فَنَظرَ] (ف») حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى /فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير [نَظْرَةٌ) مفعول 


مطلق يا نائب مفعول» منصوب فى حرف جر [النُجُوم) اسم مجرور يا در محل جر 


إفَقَالَ) (ف) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى /فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير ا حرف 


مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (ى) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنّ [سَقِيمٌ 1 خبر إِنَّه مرفوع يا در محل رفع 


قَتولوَاا (ف) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل إعَنْهُ) حرف جر و اسم بعد از 


آن مجرور [مُدْبرِينَ | حال» منصوب 


(قراغ] (ف) حرف عطف /فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير [إلى حرف جر 
[آلِمَتِهِمْ] اسم مجرور يا در محل جر /(ه) ضمير متصل در محل جره مضاف اليه (فَقَال) (ف) حرف عطف / فعل ماضى. 


نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


زما] مبتداء مرفوع يادر محل رفع (لكهْ) حرف جر واسم بعد از آن مجرور / خبر در تقدير يا محذوف يا در محل إلا 


حرف نفى غير عامل [تَنْطِقَونَ) فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير 


متصل در محل رفع و فاعل 


(قراغ) (ف) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير أعَلَيِهِمْ حرف 


جر واسم بعد از آن مجرور إضَوْبا؟ مفعول مطلق يا نائب مفعول» منصوب [باليمين] حرف جر و اسم بعد از آن مجرور 


[تَأَبلُوا1 (ف) حرف عطف /فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل [ ليه حرف جر و اسم بعد از 
آن مجرور [يَرِفُونَ أ فعل مضارع» مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


(قال] فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير [أْتَعْبْدُونَ! همزه (أ) حرف استفهام / 
فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


وَاللُّ] (و) حاليه / مبتداء مرفوع يا در محل رفع (ِخَلْفَكمْ] فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / (ك) ضمير متصل 
ذو داعني طقين ا بل طاه] بح حب مسف هو كن قوير لخر كو تقوو با معدو فت نا كن بطل وَما؟ (و) حرف عطف / 
معطوف تابع (تَعْمَلُونَ) فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


(قالُوا) فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 101 شف" افر مس كدق نون 7( فميو 
متصل در محل رفع و فاعل له حرف جر و اسم بعد 


اذ ارون سانا عل نقد لش وش سانو ال لعي [ذالقة ‏ رك)كد تاعطق قعل الو ولحت ون روا 
ضمير متصل در محل رفع و فاعل / (5) ضمير متصل در محل نصبء مفعول به فى حرف جر !الحم اسم مجرور يا در 
محل جر 


(كَأَرادُوا1 (ف) حرف عطف /فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل (بو) حرف جر و اسم بعد از 
آن مجرور [كزدداً) مفعول به منصوب يا در محل نصب [فجَعَلْنَاهُم!1 (ف) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) 
ضمير متصل در محل رفع و فاعل /(5) ضمير متصل در محل نصبء مفعولٌ به [اَْسْفَلِينَ1 مفعولٌ به ثان (دوم)؛ منصوب يا در 
محل نصب 


(وَقالَ) (و) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير [إِنّى] حرف مشبه 
بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (ى) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنّ إذاهِبٌ] خبر إِنَّه مرفوع يا در محل رفع [إلى حرف 
جر إرَبّى)ْ اسم مجرور يا در محل جر / (ى) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه [تيفدِين] (س) حرف استقبال / فعل 
مضارع؛ مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى /(ن) حرف وقايه / (ى) محذوف در محل نصبء مفعول به / فاعل» ضمير مستتر 


(هو) در تقدير 


(رَبّ) مناداء منصوب يا در محل نصب / (ى) محذوفه در محل جرء مضاف اليه (هَتْ) فعل امر مبنى بر سكون / فاعل» ضمير 


ماكز (أنك )دن تقدير إلن1؟ حرف جر واسم بعد از آن مجرور [مِنَ] 


حرف جر /الصَالِحِينَ أ اسم مجرور يا در محل جر 


[فبَشَّدناة] (ف) حرف عطف /فعل ماضىء مبنى بر سكون /(نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / () ضمير متصل در محل 
نصبء مفعول به [بعْلام] حرف جر و اسم بعد از آن مجرور أعليم] نعت تابع 


قَلَمَاا (ف) حرف عطف /ظرف يا مفعول فيه» منصوب يا در محل نصب بلع فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / 
فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير [مَعَهُ1 ظرف يا مفعول فيه» منصوب يا در محل نصب / (0) ضمير متصل در محل جرء 
مضاف اليه (السّعْىَ) مفعول بهه منصوب يا در محل نصب (قالَ) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير 
مستتر (هو) در تقدير [يا1 (يا) حرف ندا إِبْنَّ] منادا» منصوب يا در محل نصب / (ى) ضمير متصل در محل جر مضاف اليه 
[إِنَى) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (ى) ضمير متصل در محل نصبء اسم إن (أرى) فعل مضارع؛ مرفوع به ضمه 
ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (أنا) در تقدير / خبر إِنَّ محذوف إفى) حرف جر ([ِالْمَنام] اسم مجرور يا در محل جر 
(أَنّى) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ /(ى) ضمير متصل در محل نصبء اسم أن (أَحْبحَك) فعل مضارع» مرفوع به 
مجه ظا هوف اتلد راع رلك تمر نشوا بدو افيا القريب» ينافال #التدير جية 0017 د عقون كين إن حدر 


در محل نصب (ترى ) فعل مضارعء مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (أنث) در تقدير (قال) فعل ماضى» 
ميق بر فتخه ظاغرئ با تقدايرق /فاعل: ضمين ميعز (هو) در تقندايز 1يا1 (يا)اخرق ندا ار 
فين لاك )حرق راقن 7ق )سحا وقة" قز سكا عر عقناف اليه افعل ]اقفل اموق بن شكوة فافز قفن ب زانك) 
در تقدير (ما) مفعول به» منصوب يا در محل نصب إيُؤْمَرُ فعل مضارع: مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى / نائب فاعل» ضمير 
سجف اانه ادر تقدير ا ل 
(ى) ضمير متصل در محل نصبء مفعول به /فاعل» ضمير مستتر (أنت) در تقدير [إِنْ) حرف شرط جازم إشاءً) فعل ماضى, 


مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى الله فاعل» مرفوع يا در محل رفع (ْمِنَ؟ حرف جر /الصَّابِرِينَ) اسم مجرور يا در محل جر 
قلَمَااً (ف) حرف عطف /ظرف يا مفعول فيه» منصوب يا در محل نصب [أش كما فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا 
اسحرري 117 اخيعير مل كر مل رع وافاعل إوكله! (و) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى /(0) 


مج كب كر بيع اني ندل ب قاف فصر مستتر (هو) در تقدير إِللَجبِيننَ حرف جر واسم بعد از آن مجرور 


[وَنادَيناةُ1 (و) حرف زائد / فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / (5) ضمير 


متصل در محل 


تعوية درل ايه ١ن‏ الحو او ا مرت فنا [إِبْراهِيمُ] منادا منصوب يا در محل نصب 


(هَدْ] حرف تحقيق [ص دَّفْتَ) فعل ماضىء مبنى بر سكون / (ت) ضمير متصل» در محل رفع و فاعل (الرَّؤْيا) مفعول به 
منصوب يا در محل نصب [إنَا) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (نا) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنَّ (كذليك) 


تقدير / خبر إِنَّ محذوف !الْمُحْسِنِينَ 1 مفعول به» منصوب يا در محل نصب 


[إِنَّ)ُ حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ (هذا] اسم إِنَّء منصوب يا در محل نصب إلَهُوَ) (ل) حرف مزحلقه / ضمير 


فصل بدون محل !الْبَلاه) خبر إِنَّه مرفوع يا در محل رفع [الْمَِينُ) نعت تابع 


وفدَيْناة) (و) حرف عطف /فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل /(0) ضمير متصل در محل 
لعن ول 1 ابد حرف جر و اسم بعد از آن مجرور اك 


[وَتَكنا) (و) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل أعَلَيهِ) حرف جر و اسم بعد 


از آن مجرور / مفعول به محذوف [فى) حرف جر [الْآخِرِينَ) اسم مجرور يا در محل جر 


(سَلامٌ) مبتداء مرفوع يا در محل رفع أعَلى) حرف جر [إثراهيم! اسم مجرور يا در محل جر / خبر در تقدير يا محذوف يا در 


مخل 


(كذيك) حرف جر و اسم بعد از آن مجرور انخزى ] فعل مضارع. مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» 


فش ضينه اقدرةا د فون الود ا ايقعول نس عسوتت ا كر مدل عبت 


ها حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / () ضمير متصل در محل نصبء اسم إن[ حرف جر إجبادا اسم مجرور 
يا در محل جر / (نا) ضمير متصل در محل جر مضاف اليه / خبر إِنَّ محذوف ١الْمُؤْمِنِينَ1‏ نعت تابع 


[وَبَشَّوناةُ1 (و) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر سكون /(نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / (5) ضمير متصل در محل 
نصبء مفعول به باش حاقٌ) حرف جر و اسم بعد از آن مجرور إِنَّييَا حال منصوب [مِنَ] حرف جر (الصَّالِحِينَ1 اسم 


مجرور يا در محل جر 


وبا ركنا (و) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر سكون /(نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل [عَلَيِ حرف جر و اسم بعد 
از آن مجرور أوَعَلى) (و) حرف عطف / حرف جر [إشحاق) اسم مجرور يا در محل جر إْوَمِنْ) (و) حرف استيناف / حرف 
جر إذْريتهما] اسم مجرور يا در محل جر / (5) ضمير متصل در محل جره مضاف اليه / خبر مقدّم محذوف مُحْسِنٌ) مبتدا 
مؤْخَر [وَظَالِمْ) (و) حرف عطف / معطوف تابع إِلِنَفْسِهِ) حرف جر و اسم بعد از آن مجرور /(ه) ضمير متصل در محل جر 
مضاف اليه [مُبِينٌ أ نعت تابع 


[وَلْقَدْ! (و) حرف قسم /(ل) حرف جواب / حرف تحقيق إمَننَا) فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع 
و فاعل [عَلى) حرف جر [مُوسى) اسم مجرور يا در محل جر أوَهارُونَ] (و) حرف عطف / معطوف تابع 


[وَنستِناهُما ! (و) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر سكون / 


/ () ضمير متصل در محل جر مضاف اليه إمِنَ) حرف جر (الكوب) اسم مجرور يا در محل جر (الْعَظِيم) نعت تابع 


وَنَصَ رْناهُغْ) (و) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / (0) ضمير متصل در 


[وَآتَيْناهُمَا) (و) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / () ضمير متصل در محل 
تعن عل 4 (الْكتات) مفعول به ثان (دوم)» منصوب يا در محل نصب (الْمُسْتَِينَ 1 نعت تابع 


[وَمَهِدَيْناهُمَا (و) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / (5) ضمير متصل در 
محل نصبء مفعول به [الصّراطً) مفعول به منصوب يا در محل نصب ١الْمُشْتَقِيم]‏ نعت تابع 


0 (و) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل عَلَتِهِما) حرف جر واسم 


بعد از آن مجرور / مفعول به» منصوب يا در محل نصب [إفى) حرف جر [الْآخِرِينَ) اسم مجرور يا در محل جر 


[صلام] مبتداء مرفوع يا در محل رفع اعلن ) تحرف بن | مواسق 1 اسم مجرور يا در محل جر / خبر در تقدير يا محذوف يا در 


محل أوَهارُونَ] (و) 


إن حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (نا) ضمير متصل در محل نصبء اسم إن (كذلكك) حرف جر و اسم بعد از آن 
مجرور نَجْزِى ] فعل مضارع. مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (نحن) در تقدير / خبر إِنَّ محذوف 


لمشيو اقول اتوك اندر فيه تمزين 


[إِنْهُماً حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ /(5) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنّْ (مِنْ] حرف جر أعِبادِنَا) اسم 


مجرور يا در محل جر / (نا) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه / خبر إِنَّ محذوف (الْمُؤْمِنِينَ1 نعت تابع 


(وَإِنَّ (و) حرف استيناف / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ إإِلَّياسَ) اسم إن منصوب يا در محل نصب إلَمِنَ) (ل) 


حرف مزحلقه / حرف جر /الْمُوْسَلِينَ1 اسم مجرور يا در محل جر / خبر إن محذوف 


[إذْ) ظرف يا مفعول فيه؛ منصوب يا در محل نصب (قالَ) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر 
(هو) در تقدير إلِقَوْمِهِ1 حرف جر واسم بعد از آن مجرور /(0) ضمير متصل در محل جر مضاف اليه (ألا1 حرف عرض 
تَتَعَونَ فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


[أَتَدْعُونَ) همزه (أ) حرف استفهام / فعل مضارع, مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل بَعْلا) مفعول 
به منصوب يا در محل نصب إْوَنَدَرُونَ) (و) حرف عطف / فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع 


وفاعل (لع ا مول دو مسوك اذ جه سي 


[الْخَالِقِينَ 1 مضاف اليه. مجرور يا در محل جر 


[الله) بدل تابع ربكم ] نعت تابع / (كك) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه لوزت '(و)عز ف عطت؛ طوف تابع 
[آباكمٌ] مضاف اليه» مجرور يا در محل جر / (ك) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه لالَْوَِّينَ نعت تابع 


[فكديرة (ف) حرف عطف /فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / () ضمير متصل در محل 
ل [فَإِنَهُمْ] (ن) رابط جواب براى شرط / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (5) ضمير متصل در محل 
نصبء اسم إِنْ إلَمَحْضَرُونَ] (ل) حرف مزحلقه / خبر إِنَّ مرفوع يا در محل رفع 


إلا حرف استثنا [عِباد] مستثنى» منصوب (الله1 مضاف اليه مجرور يا در محل جر الْمُخْلصِينَ] نعت تابع 


[وَتَوكنا) (و) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل أعَلَيهِ) حرف جر و اسم بعد 


از آن مجرور / مفعول به محذوف (فى) حرف جر [الْآخِرِينَ) اسم مجرور يا در محل جر 


سَلام] مبتداء مرفوع يا در محل رفع عل رف د [إلْياسِينَ ‏ اسم مجرور يا در محل جر / خبر در تقدير يا محذوف يا در 


1 


إن حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (نا) ضمير متصل در محل نصبه اسم إن (كذلكك] حرف جر و اسم بعد از آن 
مجرور آنَجْى] فعل مضارعء مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (نحن) در تقدير / خبر إِنّ محذوف 


لامر لقصو اكرول لصنت 


[إنَه) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (0) 


ضمير متصل در محل نصبء اسم إن (َمِنْ؟ حرف جر أعِبِادِنًا اسم مجرور يا در محل جر / (نا) ضمير متصل در محل جر 
مضاف اليه / خبر إِنَّ محذوف ١الْمُؤْمِِينَ‏ نعت تابع 


وَإِنَّ) (و) حرف استيناف / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ (لوطاً] اسم إِنَّ منصوب يا در محل نصب إلَمِنَ] (ل) 


حرف مزحلقه / حرف جر /الْمُْسَلِينَ1 اسم مجرور يا در محل جر / خبر إن محذوف 


[إذْ) ظرف يا مفعول فيه. منصوب يا در محل نصب نْبجَيناة فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و 
فال 0( )امطمير تمل دلقي عطي له [وَأَهْله) (و) حرف عطف / معطوف تابع / (5) ضمير متصل در محل جرء 
مضاف اليه (أَجْمَعِينَ 1 توكيد تابع 


نم1 حرف عطف َدََوْنَااً فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل [الْآَخَرِينَ 1 مفعول به منصوب 
يادر محل نصب 


(وإلكع ]لوست عطق | ترف مقي الفاعل بالعريق نل امك اكه اعسمن معدل فورحل تضعاء :اه إن التمرون] 
(ل) حرف مزحلقه / فعل مضارع. مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع وفاعل /خبر إنَّ محذوف عَلْيهِمْ) 


حرف جر و اسم بعد از آن مجرور [مُصْبحِينَ | حال» منصوب 


(وَباللول) (و) حرف عطف / حرف جر و اسم بعد از آن مجرور أقَلا) همزه (أ) حرف استفهام / (ف) حرف عطف / حرف 
نفى غير عامل (١نَعقِلونَ)‏ فعل مضارع؛ مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل 


در محل رفع و فاعل 


(وَإِنَّ) (و) حرف استيناف / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ (يُونْسَ] اسم إن منصوب يا در محل نصب إلَمِنَ) (ل) 


حرف مزحلقه / حرف جر /الْمُوْسَلِينَ1 اسم مجرور يا در محل جر / خبر إن محذوف 


[إِذْ1 ظرف يا مفعولٌ فيه. منصوب يا در محل نصب [أَبَقَّ) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر 


(فَساهَم] (ف) حرف عطف / فعل ماضى. مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير (فكانَ) (ف) 
حرف عطف /فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى /اسم كانء ضمير مستتر (هو) در تقدير [مَنَ)1 حرف جر 


[الْمْدْحَضِينَ 1 اسم مجرور يا در محل جر / خبر كان» محذوف يا در تقدير 


لتقف ١‏ لأ )تعر عط ارفك مامت قن ار ناجللا عرس اما تقد رف 0 سجرن كفيك يوز كد ا متي مول دا 
[الْحوتٌ) فاعل؛ مرفوع يا در محل رفع (وَهُوَ) (و) حاليه / مبتداء مرفوع يا در محل رفع أمُلِيمٌ 1 خبرء مرفوع يا در محل رفع 


[فَلُؤْلا1 (ف) حرف استيناف / حرف شرط غير جازم [أَنَّه1 حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (5) ضمير متصل در محل 


(العسيية) اسم مجرور يا در محل جر / خبر كان» محذوف يا در تقدير / خبر إِنَّ محذوف 


إللبيث] (ل) حرف جواب / فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى 


يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير [فى] حرف جر إْبَطَنِهِ] اسم مجرور يا در محل جر /(0) ضمير متصل در محل 
جرء مضاف اليه [إلى1 حرف جر (يَوْم) اسم مجرور يا در محل جر (يُبِعَنُونَ) فعل مضارع؛ مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير 
متصل در محل رفع» نائب فاعل 

تناه (ف) حرف استيناف / فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / () ضمير متصل در 
محل نصبء» مفعول به [بالعراء) حرف جر واسم بعداز آن مجرور أوَهُْوَ] (و) حاليه / مبتداء مرفوع يا در محل رفع [سَقِيم] 


خبر» مرفوع يا در محل رفع 


وَأَثْتنا (و) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل عَلَيِهِا حرف جر و اسم بعد 


از آن مجرور إشَّجَرَة1 مفعول به منصوب يا در محل نصب إمِنّْ! حرف جر (يَقَطِين] اسم مجرور يا در محل جر 


[وَأرْسِلْناةُ) (و) حرف عطف /فعل ماضى. مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / (5) ضمير متصل در محل 
نصبء مفعول به [إلى] حرف جر (متائّهِ] اسم مجرور يا در محل جر [أُلْفٍ] مضاف اليه. مجرور يا در محل جر [ أو حرف 
اضراب أُيَزِيدُونَ فعل مضارع.ء مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


فَآمَنُوا! (ف) حرف عطف /فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل [فَمَتَعْنامُغْ1 (ف) حرف عطف 
/ فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل /(0) 


ضمير متصل در محل نصبء مفعول به [إلى) حرف جر جين اسم مجرور يا در محل جر 


[فَاسْتَفْتِهة] (ف) حرف استيناف / فعل امرء مبنى بر حذف حرف عله (ى) / (5) ضمير متصل در محل نصبء مفعول به / فاعل» 
ضمير مستتر (أنت) در تقدير [ألريُك ) همزه (أ) حرف استفهام / حرف جر و اسم بعد از آن مجرور / (كك) ضمير متصل در 
محل جر مضاف اليه / خبر مقدّم محذوف ![الْبَناتٌ) مبتدا مؤخَر (وَلَهُمُ) (و) حرف عطف / حرف جر واسم بعد از آن 


مجرور / خبر مقدّم محذوف [الْبْنُونَ مبتدا مؤخر 


آم حرف عطف إِخَلْقَنَااً فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل (الْملائْكة) عل به 
منصوب يا در محل نصب إإناثاً1 حالء منصوب (ْوَهُمْ) (و) حاليه / مبتداء مرفوع يا در محل رفع (شاهِدُونَ) خبرء مرفوع يا در 
محل رفع 

(ألا1 حرف تنبيه (إنّهُمْ) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ /() ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنّ (مِنْ) حرف جر 
[إفْكهِمْ] اسم مجرور يا در محل جر /(5) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه !لَيَقُولُونَ! (ل) حرف مزحلقه /فعل مضارع» 


مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / خبر إِنّ محذوف 


[وَلدَ) قعل ماضئء مبتى بر فتخه ظاهرى يا تقديرىئ (اللَهُ! فاعل» مرفوع يا در محل رفع وَإنَّهُغ] (و) حاليه / حرف مشبه 
بالفعل يا حرف نفى ناسخ /() ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنّ (لَكاذِبُونَ] (ل) حرف مزحلقه / خبر إِنَّ مرفوع يا در 
تابرع 


(أَصْطَفَى) همزه (أ) حرف استفهام / فعل 


ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى /فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير [الْمناتَ) مفعول به» منصوب يا در محل نصب 


[عَلَى) حرف جر لين ان مجرور يا در محل جر 

زما] مبتداء مرفوع يا در محل رفع إلكن) حرف جر واسم بعد از آن مجرور / خبر در تقدير يا محذوف يا در محل [كيِفَ) 
حال» منصوب ١‏ تَحْكمُونَ] فعل مضارع؛ مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 

قلا همزه (أ) حرف استفهام /(ف) حرف عطف /حرف نفى غير عامل إتَذَّكرُونَّ) فعل مضارع؛ مرفوع به ثبوت نون /(و) 
صمي فتضل كر حل رقع وافاعل 

(أم) حرف عطف لك حرف جر و اسم بعد از آن مجرور / خبر مقدَّم تدلوف شلطاث !قدا مؤخحر [مُبِينٌ 1 نعت تابع 
نأو [قق)نوايط واف براق تر ظ "راقعل الوم يق ابو هداق لول لو ) سم منص :دو رسكل رفع وافادل [يكتابكم 1 حرف 


جر واسم بعد از آن مجرور /١0ك)‏ ضمير متصل در محل جر مضاف اليه [ إن حرف شرط جازم [كنْتمْ؟ فعل ماضىء مبنى 


1 جر داك الو اف لعو ب لسع( سرع شيل او سكل لزعل قارفو د 
منصوب يا در محل نصب /(0) ضمير متصل در محل جره مضاف اليه [وَئِنَ ) (و) حرف عطف / معطوف تابع [الْجنّه) مضاف 
اليه مجرور يا در محل جر (نَسَبا1 مفعول به» منصوب يا در محل نصب إوَلَقَدْ] (و) حرف عطف 


/(ل) حرف قسم / حرف تحقيق أعَلِمَتِ فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / (ت) تأنيث [الْجنّهَ فاعل» مرفوع يا 
در محل رفع إإِنَّهُغْ1 حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ /(5) ضمير متصل در محل نصب. اسم إن (لَمَخْضَرُونَ) (ل) 
حرف مزحلقه / خبر إِنَّ مرفوع يا در محل رفع 


[سبْحانَ) مفعول مطلق يا نائب مفعول؛ منصوب (اللهِ1 مضاف اليه» مجرور يا در محل جر إْعَمَاا حرف جر و اسم بعد از آن 


مجرور (ِيَصفُونَ 1 فعل مضارع. مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 
إلآ) حرف استثنا (عِباة) مستثتنى: منصوب (اللّه) مضاف اليهء مجرور يا در محل جر ِالْمَخُلَصِينَ1 نعت تابع 


فنك (ف) حرف استيناف / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (ك) ضمير متصل در محل نصبء اسم إن (وَما] (و) 
حرف عطف / معطوف تابع تَعْبدُونَ) فعل مضارع» مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


(ما حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ [أُنْتْمْ] اسم ماء مرفوع يا در محل رفع أعَلَئِهِا حرف جر و اسم بعد از آن مجرور 


(إلا1 حرف استثنا (مَنْ) مستثنى؛ منصوب (هُوَ] مبتداء مرفوع يا در محل رفع (صالٍ) خبرء مرفوع يا در محل رفع (الْبَحِيم) 
مضاف اليه مجرور يا در محل جر 


وَّما] (و) حرف استيناف / حرف نفى غير عامل [منّاا حرف جر و اسم بعد از آن مجرور / خبر مقدّم محذوف / مبتدا مقدّر يا 


محذوف يا در محل [إلا1 حرف استثنا (له1 حرف 


جر واسم بعد از آن مجرور / خبر مقدّم محذوف إمَقَامٌ) مبتدا مؤخر [مَعْلومٌ) نعت تابع 


وَإنَا) (و) حرف عطف / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ /(نا) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنَّ (لَنْخْنّ] (ل) 


[وَإِنَاا (و) حرف عطف / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ /(نا) د ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنّ (لنَغَن ) (ل) 
حرف مزحلقه / ضمير فصل بدون محل !الْمُسَبْحُونَ] خبر إِنَّ مرفوع يا در محل رفع 


[وَإِنْ) (و) حرف استيناف / حرف توكيد (كانوا] فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفعء اسم كان 
الترلوة! (ل) فارقه / فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / خبر كان» محذوف يا در 


تقدير 


[لَوْ1 حرف شرط غير جازم [أنَّ) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ إعِنْدَنا) ظرف يا مفعول فيه منصوب يا در محل 
نصب / (نا) ضمير متصل در محل جر مضاف اليه / خبر إِنَّ محذوف إذكراً] اسم إِنَّ منصوب يا در محل نصب [مِنَ1 حرف 
جر َالْأَوَلِينَ1 اسم مجرور يا در محل جر 


إلكنا) (ل) حرف جواب /فعل ماضىء مبنى بر سكون /(نا) ضمير متصل در محل رفع؛ اسم كان [عِبادٌ1 خبر كان» منصوب يا 
در محل نصب (الله) مضاف اليه مجرور يا در محل جر الْمخْلْصِينَ 1 نعت تابع 


[فكمّرُوا (ف) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل إبه] حرف جر و اسم بعد از 


آن مجرور 


فْسَؤْفَ) (ف) رابط جواب براى شرط / حرف استقبال إيَعْلْمُونَ فعل مضارع. مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در 
محل رفع و فاعل 

[وَلَقَدْ (و) حرف قسم /(ل) حرف جواب / حرف تحقيق [بَبََتْ) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / (ت) تأنيث 
[كلِمَسنا فاعل» مرفوع يا در محل رفع /(نا) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه (ِلعبادِنَاا حرف جر و اسم بعد از آن 
مجرور /(نا) ضمير متصا در محل جرء. مضاف اليه [الْمُوْسَلِينَ 1 نعت تابع 


إنَّهُغْ1 حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ /(0) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنَّ (لَهُمْ] (ل) حرف مزحلقه / ضمير 
فصل بدون محل ١الْمَنْضُورُونَ1‏ خبر إِنَّ مرفوع يا در محل رفع 


(وَإِنَّ) (و) حرف عطف / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ (جُنْدَنا) اسم إِنَّ منصوب يا در محل نصب /(نا) ضمير 
متصل در محل جرء مضاف اليه (لَهُم] (ل) حرف مزحلقه / ضمير فصل بدون محل (الْعْالِيُونَ) خبر إِنَّ مرفوع يا در محل رفع 


قَتَوَلَ) (ف) رابط جواب برى شرط / فعل امر مبنى بر حذف حرف عله (ى) / فاعل» ضمير مستتر (أنت) در تقدير عَنْهُمْ) 


حرف جر و اسم بعد از آن مجرور ع1 حرف جر إجين1 اسم مجرور يا در محل جر 


[وَأَبْصَوهُعْ] (و) حرف عطف / فعل امر مبنى بر سكون / (0) ضمير متصل در محل نصبء مفعول به / فاعل» ضمير مستتر 
(أنت) در تقدير إفْسَوْفَ] (ف) رابط جواب براى شرط / حرف استقبال [ِيُتِصرُونَ! فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون / (و) 


صمح متصلن :در حبكل راقع و فاغل 


[أْفَعَذَابنَا 1 همزه (أ) حر 


استفهام / (ف) حرف استيناف / حرف جر و اسم بعد از آن مجرور /(نا) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه (يَسْتَعْجِلونَ) 
فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


فّإذَا1 (ف) حرف عطف / ظرف يا مفعول فيه منصوب يا در محل نصب [نَرّلَ)ُ فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى 
/فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير [يساحتهغ] حرف جر و اسم بعد از آن مجرور / (0) ضمير متصل در محل جر مضاف اليه 
(فساء] (ف) رابط جواب براى شرط /فعل ماضى جامد براى انشاء ذم ص باح فاعل» مرفوع يا در محل رفع !الْمُنْدَّرِينَ) 
مضاف اليه مجرور يا در محل جر 


وول لاسو عه / فعل امرء مبنى بر حذف حرف عله (ى) / فاعل» ضمير مستتر (أنت) در تقدير أعَنْهُمْ]1 حرف جر و 


اسم بعد از آن مجرور إحَتَّى) حرف جر (حين] اسم مجرور يا در محل جر 


(وَأئصةؤ] )و( حرف عط / فعل امر مبنى بر ٠»‏ كين باعل فنين ستع ا رأك) در تقدير (فْسَوْقَ) رف رابط جواب براى 
قوط" درت امشقنان [ينِصرُونَ) فعل مضارع» مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


ايعان ١‏ تفل كلق 1 نانى جقه ل تسوه | رلك اوناك الله كرون لدان ميذل كر ركه شور وسيل دو مز رصن 
مضاف اليه (رَبّ) بدل تابع ل(الْعِرّو1 مضاف اليه» مجرور يا در محل جر إْعَمَاا حرف جر و اسم بعد از آن مجرور ([يَ هُونَ) 
فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


زوَسَلام1 (و) حرف عطف 


/ مبتداء مرفوع يا در محل رفع (عَلى) حرف جر !١الْموْسَلِينَ‏ 1 اسم مجرور يا در محل جر / خبر در تقدير يا محذوف يا در محل 


(والضقرل] (و) حرف عطف / مبتداء مرفوع يا در محل رفع [لِلو1 حرف جر و اسم بعد از آن مجرور / خبر در تقديريا 


آوانكارى قرآن 

أممععطقكاة أمخصطق ماق أطدااذ أماداة. 

1.١‏ 33155313/لا 

]331223[131 11. 

قالط أ دلإناهات03 

ع. نالأ ط3/ا3| ملكا قط 13 10103 

11.0 ناط٠ط313/لا‏ 3اناط03الإ3 313ثلا أ1/331-310 1/361 31553103 لاطط3ا 
ء.أطلكا/ثاة اا متنأ ةمعع12 9/3إ10نا31001 31553033 03ل 3لإ/ا23 11113 

ةط متصهالإهطه الابما متم مجططغة1ط جهنلا 

لاأطأط3][ اأأنكا متم 53100133آلبالإة/نا تالطخل3-ا3 أ-0313ا3 ١13‏ 3553101348400173لا جا 
0.1 ا (الاط 3ط 3 خم ماناط3|3/لا 700130آلانا 

اط 3 (اناط3طأطك لئاط 1333483 131313اا3 313طكا ١اتما‏ 1113 


طم طالاط3023اقطا قلاطا 3003اقكطكا قط للق 10365قطكا 35830011 لالاطة لالط تأدأاوط 
مأطاجقا متلمعع] 


1م31" 3غطأزحكم اح8 
003.1 ناكا 3لا ا 00أكاكاناطا اثلا 
.١5‏ 00113آ1 »ا 353ل 3/3310 3313 3ط!-3 ثلا 


ذ١.‏ الاطععطناما مناكطأك 13اأ تطأقط مآ 3031600/لا 


000.1 قلامأ-3 ةط ك4 3لا 3630 انأ 3انكاةنلا ةنأمط 63م 
.3100113 /لالا3-ا3 363003 ملام 

1 03001 لال 33لا محخ34 انا 

11 اناقل ماناط 13-3 لال 3103لا الأةز23 3لزلط 3ملة مصاوع 

٠٠١‏ ألاعع3100 باماللاقل تطاقط جمذالزق/ةا هل 303100/لا 

١‏ اناا أطلط مانأصبكا ع 3113162 311351 نام انلاتلا 313ل 

7 اط٠!ط‏ لم 3لا 3000| 3103/ا اانا 3321/33 3132000ط دصاعع13]5ا3 00اناطدوط 0 
*”. ألاع31(316 53 13 ماناط 131000 أطحالث أ 00ل دالا 

ع؟. 173500100113 لالاطقططا ماناطهم301]0/الا 

6 3 لماناك| ةا 8/3 

2؟.35|100113أكناما 03ا/خا قلا لاماناط 831١‏ 

".33533100113 مالخخمخط واحخم لماناطن 034401 330313/لا 

8 أطعع7 3لا اممكذ 3/0033 الأطناكا اناك ةلاطا 03100 

4 ,لاما 8|000 مذا اط 03100 

03/317301 الأ ناكا |03 لتق اباد طامط ماناكالجاحكم 303ا تمتها 3مما ثلا 
"١‏ 1353-0013 قممأ قمأططق؛ با اللاة0 3ملإا3|ا 3643 363003] 

اع 0311/6 تلططناكا قلطا ماناكا ةلالإ3 /ثاط 330 

3110013 أكنامط أطحطأحخقاق عع1] دماطع-ممالخاقلا ماناطة مصاوع 

عم جلاع عأ زبامطأواط با هكظ ]3ط قاأاةطغ3)ا 10113 


ه". 3 ماناطقا جاعع0 تطائ ا ممصقكا ماناط 3داا]1 


383 ل ناطقالى د1اا اذا 

110.2 00 قم مأءنك4 3ذ !ا تتأ تطأاة 3]3100ا قتمصا-ة قمه300010/إق/لا 
/اى. لاعع531 لمات 135300303 3153001غأط 83133 

ل أماعع!ا3-اق أطقطأحكماق 1353-1000 ماناكات11 

و" 31001713 134/0 الأ ناكا 3م ١113‏ 3لانلاتج زناأ 3ماق/الا 

٠ع.‏ 03اعع35الكانامطاق أطقوالخم 303طنكم 11١١3‏ 

.73/1001 نانا120؟ لاناط ةا 013-13 

؟ع. 312001713 1كأناما لاناط ةنا ناكا ق/لا3] 

عع أمرععل34 اماق أتمموز عع 

عع. جصععأ303أنامم مأ أناناك 2313م 

ذء. متأصعع لمم 3م عتمم متأكبق لاط مطاطلإ جا وحم باأجأللا 

عع جمععط 3 لطكطدانا ماأخطاط دا هجللإج8 

/اع. 23500113 انالا تام قكم ناطناط 313لا مانا خا ةط0 قطعع؟ ها 

مع (الاصعع448 313111 03513 لطاناط ةراتف مح /لا 

13001 انال/ا3ط 3الاناطةاط33)ا 

3 ة 0 3 ةاقلم مانا نل1 034480 23306313] 

02313 لاطعع3 عع| تمتكا ععلاطأا ماناططام حنااا-3قو‎ ١ 

7ه 3م0016 3كنامملاة قنا ةا قكاةمصا-ة 3001لا 

*ه. 2700173ع130306 قلططا-3 متلا نكم 3لا 3630 انأ 3لانكاةنلا ةنأمط 3طأ-م 


عه. 464003 ]| ناما ماننامق أقط 0313 


ذة. اماع33 أ-3/خلا53 عع 13133 312134343 

عه أصعع0ل3| 3غآ0نا مأ أطواامطج] جاج0 

/ن. 0316613 الامطاة قلاما بأمبكاةقا ععط6ق؟ بأد مخمام الناقاح/الا 
/ة. عع لالإخ راط باصطقم 3ممة1م 

4 1ع 3ط تلرخمن اط ناطط 03 303لا 31-0013 031/3]3003 11١3‏ 
ع“ نا ىننا 3|]3 3ثثالاط3| 13 3ط 10113 

1 0023| أماقكخراة اأاتصكخ3لات؟ تطأقط الطأتلمتنا 

".31223000011 1أ3(313آ5 للق خانادناط لاناالإخطك>ا قا أاةط م 

ع تمرعع ما قط غاطعأا ممأدم؟ حطدماحك384[ 1103 

عع أماععآ31(3 أاكج عع] لازلا كات 5331630 11133 

مء. أمعع53[/3آ5ا3 نا005لا! لا أ ةطم33)! ناكلم اق [ 

عء.03مأناطاة قطصام قوم -ذاقصم ة؟ قطصتم قمهه10نا33ا ماناطةمصادوع 
ا اعم قط طلم مقط لخاخطك قا قطالزجاحكم ماناط3! قلطأ 73اماناط [: 
مع أماععط 313 1|3-قا ماباط مك46 31لا قلاطأ 73الالاط [ 

دء. تمع م031 تلاط 3633 3|113 لماناط ]1 

انال لالط ةطق داحكط صسباطو] 

١‏ لاعع31/لاللات-ا3 با قط كاة لمالاطةاط03 03113 313030/لا 

"لا تلاعع األأأصبام مصاطعع؟ دجماوةى 3 313030/لا 

“/. اع 316 اناما أ 3طأوحكم تمتها والزقءا الاطامم3] 


ع/ا جمع356الكانامطاق أطدواام 303نأثم 1١١3‏ 


ه». 0013اعع زنامطاة تمكخمام3ة131 ضناطه700 530303 313030/لا 
ع/ا اماععط] قلرما3 أطنق اا قخناأم ناطقاط33ثلا ناطقم/إ303[[3/الا 
/ال. 3لاع 31306 لالاناط ناط 3 /ل لاطا جماح مم3 زح الا 

/ قوعع أأككات-اق عع] أطالزاواحكم دصاة33/لا 

طع 3106| تماق عع مأطمه0 تاقحلم نانام53|3 

113 3اع كلا لمات عع03(2 ]ةا‎ ٠ 

176173 /نامطاة تمأ ل طلخم ماما باط تنآ 

1 قطعع131كاة-ا3 303003 3مطاصاناط‎ 6١ 

ىم تلصطععط3ططأ-قا أاتأمظمعع ]5 ملم قصصا-ح/الا 

على متلصعع53 لأطاووئطط باطقطط3١‏ 1033 

0013 لاط خكلخم3ة] 33م أطاما نلا ة30نلا أطعع30-ذا 3ا03 1 
6 003ل0عع اننا أطقاام 00003 0م3غأ3طتاق مهام 

ام عع 3اقخما3 أططق]أط مانام مقط قمطوع 

0011 زلامصاق عع؟ مقغأة لاقم منتطأ دمو 

4 الماع 5306 ععلماطأ 530313 


33131131. 


3معع]أطلنامم بلاطم حظم 

1 إلاا/3] 313 130313 ماتطتاخطلتاق هاا ه2330 
0 3| ماناكاجا 8/13 

؟ة. أمعع مق لإا قاط صقط03 مماطلإحاحَحَم جطو3:30؟] 

4 32100113/إ أالإقاا 523303106 

00 ]م3 3ط 3]3844601000103 0313 

31003.42 كخم 13 03 ةنا انلكا ة3130قطكا ناط تامجنلا 
اماععآ31(3 عع 133100011 031 3لإناباط باط3ا 00صلطأ 03100 
. 3-3513 لالاناط ةما 3خل4م13[3 030/إ3>»| أاتط 2331:3000 
4 أماعع50آ9/3إ53 عع306 13 مناطأطقط ععمما 3ا1ج30/لا 

١‏ ع6 قصتلم عه! طقط أططقا 

١‏ .لأمععاقط مامرةاناطواط باطقم3طكطدوطة؟] 


ةماق عع؟ 33 ععراما هلإلإخضنلاط 3ل 0313 3/ل4لث553ا3 /اط34343طط 31303 3(لنامم قاو 
مأ ع©07ا11311153153(10/لنا قمط اأحكق] 3أ303 3لا 0313 1313 033 اناط 530 والا اق ططاح ععصومج 
تماعع 3553 قطامما ناطحالم 533 


3 ألاعع1(36ا باط ةا| 2/33 تمطاقاكة هماممق|‎ ٠١ 

٠١‏ لالاععطةاطأ دل مق باطقط/إ0303قث/الا 

030 53003013 3طععأكانالماة عع03(2 وا أاة ةا تنما ولإ/لاءااة‎ . ٠١ 
10103 .نامععطنامطاة 3103130 قلثاناطةا تطأقط‎ ٠١2 

١١‏ لاأماعع لط ملم لاأططاطغأط باطهطلإ35303/لا 


٠‏ تمعع أطكاق-اق عع؟ أطا/زحا كم دتدكاق:3]3/لا 


للاععط3اطأ 3احكم انام ةا 53 

٠ع‏ عر أو لانامطاة عع3(2ص قاأاةط »ا 

11م /لامطاق 003ل طاخم طامط لاط قلات] 

51111 ققامما طم ةلالإأطقم 303طدا-اط باطقصقطكط635ق/نا 


١1“‏ الا اأكطلاطط 03أأطةلإلإأالاطا لاقنلا ١6303‏ تاحكخ3تقن/لا أالإحاهكممط 23اة:303/لا 
اناطععطناما أطأك1قصاا صنامم أاخط هنلا 


30013.11 70053 تأمكم قمصةقم3ما 313030/لا 

١١‏ أماععطأ مم3 أطعق ات قنطاما لاط مانلا 303لا 3ماناط03/إ303[[3/الا 
١١‏ 3مع 3103156 باماناط 00مقا3؟ ماناط03533ق ثلا 

1 ع3 كنامطاأة 863 ات تمطاناط 3م /!3363/لا 

530663 لامطاأة 33 ددا 3ماناط3طلإ36303/لا 

65 لطعع]أطكاة-اق عع وماطلزداحكم دحكاة363/لا 

0 70053 64313 انام اة|53 

1103 لع كلاملا عع03(2 ازا ةا‎ ١ 

.علا /لامطاق 30103 طنكم مام تماناط 113 

.١‏ تمعع531الامماة قصاطقا 353لإاا دمما-ج/الا 

.3830003 313 أطأملادوذا 0313 1 

.١ 4‏ 3معع ااا 303كط3 3]3530003/ا مداخكخ3ط 0130440003 
2؟١.‏ تمعع3/ثاللاة-|3 ناماناكااً-363 3ط3636ن/ثا ماناكاةطط3؟ قط خاام 


1 3011 ةا لاناطقططا-3] ناموط و اعطاق 


عع 35 ال اناما أطدالىم 303طنثم 1١١3‏ 

19 توعع اأطكاة-اق عع؟ أطالزحا كم تداة3]3/لا 
.ماع35( || تادخم انا53|3 

1113 تلاعع 7 أكالامطاة ع3[26ط وا أاةطغ3؟ا‎ . ١ 
,لاق مأل 3 طاكظ ماما لاط تلاتا]‎ 

1. تراعع531الاملاة قصتلم قا مهغمه| دمما-ق/الا 

ع"1. 3لعع3[1388 لاطأ ةاط 33لا ناط تملا 03[[3 111 
ه؟١.‏ تمععأطقلطواة عع م483[0023 11١3‏ 

ع"١.‏ جاعع31طكاق-ا3 303 مم03 73 املاط 1 

. تلاعع آأطكنامط لمطأطل/ا3|ا كم 0003 انا م133 ماناكاخمما-جثالا 
١‏ . 0013| أمكخمخ] 3313 اا/إتااةأطق/نا 

5 . 3مطاعع531الاطاة قصالم قا دكناممملا قمما-ق/انا 
00١‏ مم3 انراق 3ا! 30303 11 

١1١‏ 13اع306آلبامطاة قصام قصقات؟ تصحطة35] 
1.17 الالاعع اناما 3للاناةثلا لاأ00ط|3 ناط 31130303 


| جوعأ ط3كناططاة خطامة قطتقكا لاطخصمة دانثلاة‎ .١٠ 


ع١.‏ 3]0013كلمطنالا أماللاتلا ١|3‏ أاأماقط عع جلا داهجا 

.١ 6‏ لا لطاع 5306 3/لاناط ةنا أ-3 تكلم ا3أط باق طط363م3ا 

عع .١‏ لاأصعع]30لا ضام غ3 3[31ط5 أالإواحكم جمغ3تطم33/لا 

.١/‏ 00113ل0عع32لإ لثاق طأكاة أد-ام 3اأ ناطجمات335/لا 

م١‏ متمععط 13 ماناط 1310334403 3000مم33] 

١‏ 3|630013 نالاناط3|3/ا 3130310 واأططقنات مطأاطنا دزو 
١‏ 13110001 انا ةللا مقطاقماأ هغأت!ا-3اقمطاة قصوذاقطا صخ 
3200| مطلطكا؟ا ملم لاناطخصصا دام 

0137 3310| ماناطقططا- قنكلا باط قالم 31303/لا 

251313 3130311 3اقخ4‎ 3103613 .١* 

00113.١6‏ ناكاط 3 ه]ل/إ3>ا ماناكاتا 3/ا 

41313 3131310003 .١ هذ‎ 

02١.الالاعع‏ ناما انام 3 اناك مانكا| ةا ملم 

اذ .١‏ 530106113 الا أ لكا مأ مانا كااط !ام 23/00 


311131 ماحم 313030 2353630 أ3ناصازاة 3ملإ1/363ا ناطةطلاةط 100نحخمح[3/لا 
3 اناما3| مالاط تلطا 


4 35100113لا الما قلخ أطخقاام 303 طناك 
356623 الا الامطاق أطوالخم 03 نطنكم 1١١3‏ 
لاط “3 303 اناا ةمططأ- ةج 


13 3ط أطالإجاحكم ماناامق‎ ١0 


11١3 [ماع31[316 5311 قتثاناط 30ل‎ ١2“ 

ع2 .1١‏ نال 343100 نانا 0303 ناطذا 13اأ تصصامط جمحجنلا 

هء .١‏ 3553100113 لاططقم3| قمما-ج/الا 

ع003.12آأطط3كنامماة لاصطقم3| قمما-قن/الا 

.١ 7‏ 39/300010013| موقا مأ- دنلا 

م .١‏ 3طاعع 31 /لاللاة-|3 قطلم مقاط جم3لطنكم تمق /لاقا 

.١ 4‏ 3اع1356لكالامطاة أطأقالذم 303طأخظ 3ن0نناكاة ا 

“1 ةم 13531/3 أطأأط 313300 

.١١‏ 3لاعع531الاماات 0103 3طأخخا 3انأ3(أأاة»! 53630326 313030/لا 
.١7‏ 3|731500100113 لالاناط ةا ماناط 3 ]1 

.١07‏ 310131100113 لاماناط قا 0303 ناز قمما-ق/الا 

3 ماأمععط مقط مباطصقكم تااتلاة‎ ١7 

.00113 5طملالا 13531/13 لاناطأدط33 ثانا 

1301/4433 أط‎ 03 /35]34/4[1100103 .١7 

١‏ تطع 31 نالطاة لاطا ةط53 13533 متنأ ةط 53اط 532313 قطغ-وع 
مأمععط وأقط ممطمحكفم تالهنلاج قح /الا 

003 أ5طلالا 135310/13 6أ3365/الا 

11 3لامطاقخ4 3|441 أمططقء قا زطط3؟ 303 طناك 
عع 531 اناماة تاحكم صناما3ة|353/لا 


م١‏ . جداععم قا حخماق أططق؟ أطاق|أنا نالمقخطات3/لا 


ترجمه سوره 


ترجمه فارسى استاد فولادوند 

به نام خداوند رحمتكر مهربان 

ب و كلد بيه يق بسيتكان كد عنقي نا اشكوه ببفه ائلد (1) 

و به زج ركنند كان -كه به سختى زجر مى كنند- (؟) 

و به تلاوت كنند كان [آيات الهى ! (*) 

كو قلعا معن دذهنا بكانهاسك 1 زع 

يرورد كار آسمانها و زمين و آنجه ميان آن دو است. و يروردكار خاورها! (2) 
ما آسمان اين دنيا را به زيور اختران آراستيم! (2) 

و [آن را] از هر شيطان سركشى نكاه داشتيم! (7) 


[به طورى كه نمى توانند به انبوه [فرشتكان عالّم بالا كوش 


فرا دهند» واز هر سوى يرتاب مى شوند. (6) 
با شدت به دور رانده مى شوندء و برايشان عذابى دايم است. (1) 
مكر كسى كه [از سخن بالابيان يكباره استراق سمع كند» كه شهابى شكافنده از يى او مى تازد! )1١(‏ 


بس» [از كافران ببرس: آيا ايشان [از نظر] آفرينش سخت ترند يا كسانى كه [در آسمانها] خلق كرديم؟ ما آنان را از كلى 


جسبنده يديد آورديم. )1١(‏ 

بلكه عجب مى دارى و [آنها] ريشخند مى كنند! (17) 

عدون نتف داده شولك عبرت نح كبك 0 

وجون آيتى ببينند به ريشخند مى يردازند! )١©(‏ 

و مى كويند: «اين جز سحرى آشكار نيست.) (18) 

«آيا جون مرديم و خااكك و استخوانهاى [خرد] كرد يديم؛ آيا راستى برانكيخته مى شويم؟ (12) 
وهمين طور يدران اوّليه ما؟!» )١17/(‏ 

بكو: «آرى! در حالى كه شما خواريد!» (18) 

وآن تنها يكك فرياد است و بس! و بناكاه آنان به تماشا خيزند! (19) 

ومى كويند: «اى واى بر ما! اين است روز جزا!) )٠١(‏ 

اين است همان روز داورى كه آن را تكذيب مى كرديد! )1١(‏ 

كسانى را كه ستم كرده اندء با همرديفانشان و آنجه غير از خدا مى يرستيده اند» (55) 
كرد آوريد و به سوى راه جهنم رهبرى شان كنيد! (517) 

و ناز داشتشان ماين كه انها سمةولنن! 60 

شما :وا جه شده ات كه همد يكرروا يازف نم كنين؟! (8) 


[نه!] بلكه امروز آنان از در تسليم درآ مد كانند! )١2(‏ 


و بعضى روى به بعضى ديكر مى آورند [و] از يكديكر مى يرسند! (717) 
[و] مى كويند: «شما [ظاهرا] از در راستى با ما درمى آمديد [و خود راحق به جانب مى نموديد]!) (58) 


[متّهمان مى كويند: «[نه!] بلكه با ايمان نبوديد. (19) 


ومارا بر شما هيج تسلطى نبود» بلكه خودتان سركش بوديد. (2:0) 

يس فرمان يروردكارمان بر ما سزاوار آمد؛ ما واقعاً بايد [عذاب را] بجشيم! (01) 
و شمارا كمراه كرديم» زيرا خودمان كمراه بوديم!) (97) 

من :ذو عقيقت: انان دو اق زوة دو عات شريكة: كدوك د م 

[آرى»] ما با مجرمان جنين رفتار مى كنيم! (ع”) 

جرا كه آنان بودند كه وقتى به ايشان كفته مى شد: «خدايى جز خداى يكانه نيست»» تككبر مى ورزيدند! (0”*) 
و مى كفتند: «آيا ما براى شاعرى ديوانه دست از خدايانمان برداريم؟!) (98) 

ولى نه! [او] حقيقت را آورده و فرستاد كان را تصديق كرده است. (/87”*) 

در واقع» شما عذاب ير درد را خواهيد جشيد! (7) 

وجز آنجه مى كرديد جزا نمى يابيد! (99) 

مكر بندكان ياكدل خدا! (0ع) 

آنان روزي معتين خواهند داشت. )6١(‏ 

[انواع ميوه ها! و آنان مورد احترام خواهند بود. (7؟6) 

در باغهاى ير نعمت! (67) 

بو سوريرها در رابر همك بكر [س 'تشيييل](82) 

با جامى از باده ناب بيرامونشان به كردش درمى آيند؛ (60) 

[باده اى سخت سبيد كه نوشند كان را لذتى [خاص مى دهد؛ (628) 

نه در آن فساد عقل است و نه ايشان از آن به بدمستى [و فرسودكى مى افتند! (7ا8) 
و نزدشان [دلبرانى فروهشته نككاه و فراخ ديده باشند! (68) 


[از شدّت سبيدى كويى تخم شتر مرغ [زير بَرَآند! (89) 


يس برخى شان به برخى روى نموده واز همديكّر يرس وجو مى كنند. (00) 
كويئده اى از آنان مى كويد: «راستى من [در دنيا] همنشينى داشتم» 610 
[كندية كن مى كفت نا واقعا قو اذ ناوودا ردكا 6 (31) 


قا جزا مى يابيم؟) (87) 

[مؤمن مى يرسد: «آيا شما اطلاع داريد [كجاست ؟) (08) 

يس اطلاع حاصل مى كند. و او را در ميان آتش مى بيند! (00) 

[و] مى كويد: «به خدا سوكند» جيزى نمانده بود كه تو مرا به هلاكت اندازى. (8ه) 
واككر رحمت يروردكارم نبودء هرآينه من [نيز] از احضارشدد كان بودم.» (01) 
[واز روى شوق مى كويد:] «آيا ديكر روى مركك نمى بينيم» (/8) 

جز همان مركك نخستين خود؟ و ما هركز عذاب نخواهيم شد؟! (09) 

راستى كه اين همان كاميابى بزركك است!) (80) 

برا جنين [ناداشئ بابذ كوشيد كان بكوهتة: راع) 

آيا از نظر يذيرايى اين بهتر است يا درخت زقوم؟! (807) 

دز عنقيقت: نا آن:رابراق ستمكران [مابة ازمايش و] عذابى كردانيديم. مع 
آن» درختى است كه از قعر آتش سوزان مى رويد, (ع2) 

ميوه اش كويى جون كله هاى شياطين استء (88) 

عن دور اق كما از اقين خوزيه وشكمها را ال اذيركين كعد زع 
سيس ايشان را بر سر آن. آميغى از آب جوشان است؛ (/81) 

انكاه يار كشتشان نى مان به سوى دوزخ است. (88) 

آنها يدران خود را كمراه يافتندء (89) 

يس ايشان به دنبال انها مى شتابند! )017١(‏ 

و-فظعا بيقن :از آنها شت يشينيان نه كمراهى افادند: 6/1١‏ 


كال سيلا در ميانشان هشداردهند كانى فرستاديم. (5/) 


يس ببين فرجام هشدارداده شد كان جكونه بود! (0/7) 

به استثناى بند كان ياكدل خخدا! (ع7) 

ونوح. ما را ندا داد» و جه نيكك اجابت كننده بوديم! (0/) 
واو و كسانش رااز اندوه بزركك رهانيديم. (/0 

و [تنها] نسل او را باقى كذاشتيم. (7/7) 


و در ميان آيندكان [آوازه نيك او را بر 


جاى كذاشتيم. )0/0 

درود بر نوح در ميان جهانيان! (0/9 

ما اين كونه نيك وكاران را ياداش مى دهيم. (60) 

به راستى او از بند كان مؤمن ما بود. (81) 

سيس ديككران را غرق كرديم. (85) 

و بى كمان. ابراهيم از ييروان اوست. (87) 

آنكاه كه با دلى ياكك به [يبشكاه يرورد كارش آمد. (68) 

جون به يدر[خوانده و قوم خود كفت: ١جه‏ مى يرستيد؟ (80) 
آيا غير از آنهاء به دروغ؛ خدايانى [ديكر] مى خواهيد؟! (82) 
يس كمانتان به يرورد كار جهانها جيست؟) (817) 

يس نظرى به ستار كان افكند» (/8) 

وكفت: «من كسالت دارم!» (69) 

يبس يشت كنان از او روى برتافتند! (910) 

تا نهانى به سوى خدايانشان رفت و [به ريشخند] كفت: «آيا غذا نمى خوريد؟ (81) 
شما را جه شده كه سخن نمى كوبيد؟!) (97) 

سن نا دست راسيةه روسن انها وذ كرفت[ (0ة 

تا دوان دوان سوى او روى آور شدند. (ع8) 

[ابراهيم كفت: «آيا آنجه را مى تراشيد» مى يرستيد؟ (40) 
بااينكه خدا شما و آنجه را كه برمى سازيد آفريده است!) (88) 


كفني تإيزا يقن | كزره انه اف از بودن ا تشقن ندا نيد زكلة) 


بس خواستند به از نيرنككى زنند؛ و[لى ما آنان را يست كردانيديم. (88) 

و [ابراهيم كفت: «من به سوى بيروردكارم رهسيارم» زودا كه مرا راه نمايد!) (89) 
«اى يرورد كار من! مرا [فرزندى از شايستكان بخش.) )٠٠١(‏ 

يس او را به يسرى بردبار مده داديم. )1١1(‏ 


و وقتى با او به جايكاه «سعى» رسيد» كفت: «اى يسرك من! من در خواب [جنين مى بينم كه تو را سَرْ مى بُرم» يس ببين جه به 


نظرت مى آيد؟» كفت: «اى يدر من! آنجه را مأمورى بكن! ان 


شاء الله مرا از شكيبايان خواهى يافت.) )٠١7(‏ 

يس وقتى هر دو تن دردادند [و همديكر را بدرود كفتند] و[يسر] را به ييشانى بر خخاكك افكند, )٠١*(‏ 
او را ندا داديم كه اى ابراهيم! )٠١©(‏ 

رؤياّى خود] را حقيقت بخشيدى! ما نيكوكاران را جنين ياداش مى دهيم! )0٠١0(‏ 

راستى كه اين همان آزمايش آشكار بود! )٠١8(‏ 

واورا در ازاى قربانى بزركى باز رهانيديم. )٠١1(‏ 

ودر [ميان آيندكان براى او [آوازه نيكك به جاى كذاشتيم. 21٠١8(‏ 

درود بر ابراهيم! )1١9(‏ 

نيك وكاران را جنين ياداش مى دهيم. )1١١(‏ 

در حقيقت,. او از بند كان با ايمان ما بود. )1١1١(‏ 

وأأواازاائة استحاق كه فاميزئ' اذ [ججمله:نا يستكان است مؤده داديم. )1١7(‏ 

و به او و به اسحاق بركت داديم» واز نسل آن دو برخى نيكوكار و [برخى آشكارا به خود ستمكار بودند. (117) 
ودر حقيقتء بر موسى و هارون منت نهاديم. (11) 

وآن دو وقومشان راازاندوه بزركك رهانيديم. )1١0(‏ 

و آنان را يارى داديم تا ايشان غالب آمدند. )1١8(‏ 

وآن دورا كتاب روشن داديم. )1١97(‏ 

وهر دو را به راه راست هدايت كرديم. (118) 

و براى آن دو در [ميان آيندكان [نام نيكك به جاى ككذاشتيم. (119) 

درود بر موسى و هارون! )١١١(‏ 


ما نيك وكاران را جنين ياداش مى دهيم, )١11١(‏ 


زيرا آن دو از بندكان با ايمان ما بودند. (177) 

و به راستى الياس از فرستاد كان [ما] بود. )١77(‏ 

جون به قوم خود كفت: «آيا يروا نمى داريد؟ (*؟1) 

آيا «بعل» را مى يرستيد و بهترين آفرينند كان را وامى كذاريد؟! (170) 


[يعنى:] 


خندا را كه يرورد كان شما وترورد كان يدراك بيشين.شماميت؟1 (192) 

هن أن وا تدزوفكو شيرةتده و قطما أنها [ذن ]تكو جما هر اهيل قد (10؟) 
مكر بندكان ياكدين خدا. (178) 

و براى او در [ميان آيندكان [آوازه نيكك به جاى كذاشتيم. 019 

فووة بر يبرواة البانين! 0) 

ما نيك وكاران رااين كونه ياداش مى دهيمء (181) 

زيرا او از بندكان با ايمان ما بود. (179) 

ودر حقيقتء لوط از زمره فرستاد كان بود. (18) 

آنكاه كه او و همه كسانش را رهانيديم- (178) 

جز يبرزنى كه در ميان باقى ماند كان [و خاكسترشد كان بود- (180) 

سبس ديككران را هلاكك كرديم. (172) 

وادواسقيقة شماير انان صضبحكاهان (/18) 

و شامكاهان مى كذريد! آيا به فكر فرو نمى رويد؟! (188) 

ودر حقيقتء يونس از زمره فرستاد كان بود. (179) 

آانكاه كه به سوى كشت بير يكريخت! 08 

يس [سرنشينان با هم قرعه انداختند و [يونس از باختككان شد. (181) 

[او را به دريا افكندند] و عنبرماهى او را بلعيد در حالى كه او نكوهشكر خويش بود! )١87(‏ 
واكر او از زمره تسبيح كنند كان نبود» (187) 

قطعاً تا روزى كه برانكيخته مى شوند» در شكم آن [ماهى مى ماند! (1©8) 


يس او را در حالى كه ناخوش بود به زمين خشكى افكنديم! (158) 


و بر بالاى [سر] او درختى از [نوع كدويّن رويانيديم. (2؟1) 

واورابه سوى يكصدهزار [نفر از ساكنان نينوا] يا بيشتر روانه كرديم. (17) 

يس ايمان آوردند و تا جندى برخوردارشان كرديم. (158) 

يس»ء از مش ركان جويا شو: آيا يرورد كارت را دختران و آنان را يسران است؟! )١89(‏ 


نا فوشتكان 


را مادينه آفريديم و آنان شاهد بودند؟ (150) 

هش دار كه اينان از دروغ يردازى خود قطعاً خواهند كفت: (181) 
«خدا فرزئك آوزده!) دار شحالى كه آنها قطعاً دزوغكوبانيد! (185) 
آيا [خدا] دختران را بر يسران بركزيده است؟ (187) 

شما را جه شده؟ حِككونه داورى مى كنيد؟ )١185(‏ 

آيا سر يند كرفتن نداريد؟! (180) 

يا دليلى آشكار [در دست داريد؟ )١182(‏ 

يسن اكربراست من كوييد كتابتان زا يياوؤيك. (/ا1) 


وميآل ذا وحن .ها يتودق الكاشيل واحال الك ه عفان كك :داستهة اعد كه [براق محسادة«رمن دادة] غووشان احضاز 


خواهند شد. (188) 

خدا منزه است از آنجه در وصف مى آورند. )١189(‏ 

نه استتناق :يند كان باكدل حهذا: 2807 

در حقيقت» شما و آنجه [كه شما آن را] مى يرستيد, )١21١(‏ 

براضداد كمراه كر تست ا 

مككر كسى را كه به دوزخ رفتنى است! (187) 

و هيج يكك از ما [فرشتكان نيست مكر [اينكه براى او [مقام و] مرتبه اى معتين است. )١128(‏ 
ودر حقيقت. ماييم كه [براى انجام فرمان خدا] صف بسته ايم. (180) 

و مابيم كه خود تسبيح كويانيم. (188) 

قفش ر كال يه تأ كيد مى كعد :(/18) 


«اكر يند [نامه اإى از يبشينيان نزد ما بود )١18/8(‏ 


قطعاً از بندكان خالص خدا مى شديم!» (189) 

ولى [وقتى قرآن آمد] به آن كافر شدندء و زودا كه بدانند! )17١(‏ 

واقطعا فرهان :ما كن نارهم كد كان قريعادهاها از تلقن اعتين نوف ايت 14/1 
كد انان [رر #سمناة عر ان حا ب وا حو عل شد رم 

و سياه ما هرآينه غالب آيند كانند. (*17) 

يس تا مدتى [معيّن از آ نان روى برتاب. (1078) 


و آنان را بنكر كه خواهند ديد. (170) 


آيا عذاب ما را شتابزده خواستارند؟ (19/2) 

[يس هشدارداده شد كان را] آنككاه كه عذاب به خانه آنان فرود آيد جه بد صبحككاهى است! (//ا1) 
واز ايشان تا مدتى [معّن روى برتاب. (198) 

و بنكر كه خواهند ديد! (11/8) 

منزه است يروود كان ثوة بروود كار شكوهمتل: از اتحه وضنة م كنتند. (18) 
ودرود بر فرستادكان! (181) 

و ستايشء ويه خداء يرورد كار جهانهاست. (187) 

ترجمه فارسى آيت الله مكارم شيرازى 

به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 

لق ميق كنك به [فرتشكاق ]هت كقيده [و منظم] 

5) و به نهى كنند كان و [بازدارندكان] 

«* و تلاوت كنند كان ييايى آيات الهى... 

و6 كه معوة شما بكائه انيك؟؛ 

«©) يرورد كار آسمانها و زمين و آنجه ميان آنهاستء و يرورد كار مشرقها! 

«©) ما آسمان نزديكك [- يايين] را با ستاركان آراستيم» 


تا آن را از هر شيطان خبيثى حفظ كنيم! 


8 آنها نمى توانند به [سخنان] فرشتكان عالم بالا كوش فرادهند, [و هركاه جنين كنند] از هر سو هدف قرارمى كيرند! 


آنها به شدِّت به عقب رانده مى شوند؛ و براى آنان مجازاتى دائم است! 


مكر آنها كه در لحظه اى كوتاه براى استراق سمع به آسمان نزديكك شوند» كه (شهاب ثاقب) آنها را تعقيب مى كند! 


011 أن آنان نرسن: (آيا افريشن | معاد] تان سبخت ترات با اقرش فرش كان [و آسمانها و زمين]؟! ما آنان رااز كل 


جسبنده اى آفريديم! 
0 تواز انكارشان تعتجب مى كنىء ولى آنها مسخره مى كنند! 
03 وا هنكام كه به آنان ذف و ك6 قد نمم : شوانك! 
و مئ جه ا 0 بمى سوق 
«16) و هنككامى كه معجزه اى را ببينند» ديكّران را نيز به استهزا دعوت مى كنند! 
)١0«‏ و مى كويند: (اين فقط سحرى آشكار اسيتك! 


08 آيا هنكامى كه ما مُرديم و به 


خااكك و استخوان مبدّل شديمء باز ديكر يراتكيحته خواهيم شد؟! 

3( يا يدران نخستين ما [بازمى كردند]؟!) 

بككو: (آرىء همه شما زنده مى شويد در حالى كه خوار و كوجكك خواهيد بود! 

تنها يكك صيحه عظيم واقع مى شود» ناكهان همه [از قبرها برمى خيزند و] نككاه مى كنند! 
396" ومى كويند: (اى واى بر ماء اين روز جزاست!) 

[آرى] اين همان روز جدايى [حقٌ از باطل] است كه شما آن را تكذيب مى كرديد! 


09" إدر اين هنكام به فوشتكان دستور داده مى شود:] ظالمان و همرديفانشان و آنجه را مى يرستيدنك... 





[آرى آنجه را] جز خدا مى يرستيدند جمع كنيد و بسوى راه دوزخ هدايتشان كنيد! 
«*" آنها را نككهداريد كه بايد بازيرسى شوند! 

«50) شما را جه شده كه از هم يارى نمى طلبيد؟! 

«8”» ولى آنان در آن روز تسليم قدرت خداوندند! 

06” [و در اين حال] رو به يكديكر كرده وازهم في ردت 


2 كروهى [مى كويند: (شما رهبران كمراهى بوديد كه به ظاهر] از طريق خيرخواهى و نيكى وارد شديد اما جز فريب 


جيزى در كارتان نبود]!) 

[آنها در جواب] مى كويند: (شما خودتان اهل ايمان نبوديد [تقصير ما جيست]؟! 

0 ما هيج كونه سلطه اى بر شما نداشتيم» بلكه شما خود قومى طغيانكر بوديد! 

اكنون فرمان يرورد كارمان بر همه ما مسلّم شدهء و همكى از عذاب او مى جشيم! 

37 ما شما را كمراه كرديم» همان كونه كه خود كمراه بوديم! 

*” [آرى] همه آنها [- يبشوايان و ييروان كمراه] در آن روز در عذاب الهى مشت ركند! 


«6”) ما اين كونه با مجرمان رفتار مى كنيم! 


«ه*" جرا كه وقتى به آنها كفته مى شد: (معبودى جز 


خدا وجود ندارد)» تكبر و سركشى مى كردلك... 

«3 و ييوسته مى كفتند: (آيا ما معبودان خود را بخاطر شاعرى ديوانه رها كنيم؟!) 
[#احنين لست اوحق برا اوردة و ياضران شين زا تصديق كردةةاسيت! 
انا هما [سحكيراة قرودل] بطور مسلم عدانة دودنا كك [آلين ] وا راهن حقيدا 
9" و جز به آنجه انجام مى داديد كيفر داده نمى شويد» 

609 جز بند كان مخلص خدا [كه از اين كيفرها ب ركنارند]! 

1" براى آنان [- بندكان مخلص] روزى معن و ويزه اى استء 

6 ميوه ها[ى كوناكون ير ارزش]ء و آنها كرامى داشته مى شوند... 

9 در باغهاى ير نعمت بهشت؛ 

«©©» در حالى كه بر تختها رو به روى يكديكر تككيه زده اندء 

«0؟» و كرداكردشان قدحهاى لبريز از شراب طهور را مى كردانند؛ 

679) شرابى سفيد و در خشنده؛ و لدفشقى براى نوشندكان؛ 

«لا» شرابى كه نه در آن مايه تباهى عقل است و نه از آن مست مى شوند! 

78 و نزد آنها همسرانى زيبا جشم است كه جز به شوهران خود عشق نمى ورزند. 


69 كُويى از [لطافت و سفيدى] همجون تخم مرغهايى هستند كه [در زير بال و ير مرغ] ينهان مانده [و دست انسانى هركز 


آن را لمس نكرده است]! 

0 [در حالى كه آنها غرق كفتكو هستند] بعضى رو به بعضى ديكر كرده مى يرسئد... 
0١‏ كسى از آنها مى كويد: (من همنشينى داشتم... 

«87) كه ييوسته مى كفت: آيا [به راستى] تواين سخن را باور كرده اى... 


07 كه وقتى ما مُرديم و به خاكك و استخوان مبدّل شديم» [بار ديكر] زنده مى شويم و جزا داده خواهيم شد؟!) 


«0) [سيس] مى كويد: (آيا شما مى توانيد از او خبرى بككيريد؟) 


«00) اينجاست كه نككاهى 


مى كندء ناككهان او را در ميان دوزخ مى بيند. 

«05) مى كويد: (به خدا سوكند نزديكك بود مرا [نيز] به هلاكت بكشانى! 

00 واكر نعمت يروردكارم نوه مق انيز از احضارشد كان [در دوزخ] بودم! 

ىهم اس بدياران عودمى كوينذة ان دوستان!] آيا ما هر كز نمى ميريم [و در بهشت جاودانه خواهيم بود]ء 
0 و جز همان مركك اولء مركى به سراغ ما نخواهد آمدء و ما هركز عذاب نخواهيم شد. 
20 راستى اين همان بيروزى بزركك است! 

١١‏ آرىء براى مثل اين» بابل عع كد العمل كنذا 

679 آيا اين [نعمتهاى جاويدان بهشتى] بهتر است يا درخت [نفرت انككيز] زقوم؟! 

27 ما آن را مايه درد ورنج ظالمان قرار داديم! 

«55) آن درختى است كه از قعر جهنم مى رويد! 

«20) شكوفه آن مانند سرهاى شياطين است! 

28 آنها [- مجرمان] از آن مى خورند و شكمها را از آن ير مى كنند! 

2 سيس روى آن آب داغ متعمُنى مى نوشند! 

«68) سيس بازكشت آنها به سوى جهنّم است! 

«9©) جرا كه آنها يدران خود را كمراه يافتند» 

با اين حال به سرعت بدنبال آنان كشانده مى شوند! 

الأذو قبل ان انها بشت بشيتات انيز ] كمراه شندتد!] 

037١‏ ما در ميان آنها انذا ركنند كانى فرستاديم» 

0377 ولى بنككر عاقبت انذارشوند كان جكونه بود! 


00/6 هك بند كان مخلص خدا! 


«0/ و نوحء ما را خواند [و ما دعاى او را اجابت كرديم]؛ و جه خوب اجابت كننده اى هستيم! 
27/2 واو و خاندانش رااز اندوه بزركك رهايى بخشيديم» 

390 و فرزندانش را همان بازماند كان [روى زمين] قرار داديم» 

38 و نام نيكك او را در ميان امتهاى بعد باقى نهاديم. 


03/4 


سلام بر نوح در ميان جهانيان باد! 

80 ما اين كونه نيك وكاران را ياداش مى دهيم! 

8١‏ جرا كه او از بند كان باايمان ما بود! 

9 سيس دذيكران | - دشمنان او ]را غرق كرديم! 

4 واز بيروان او ابراهيم بود؛ 

8١‏ [به خاطر بياور] هنكامى را كه با قلب سليم به يبشكاه يرورد كارش آمد؛ 
«80 هنكامى كه به يدر و قومش كفت: (اينها جيست كه مى يرستيد؟! 

82 آيا غير از خدا به سراغ اين معبودان دروغين مى رويد؟! 

317 شما درباره يرورد كار عالميان جه كمان مى بريد؟! 

8 إسيس ] نكاهى به ستار كان افكند... 

69 و كفت: (من بيمارم |و با شما به مراسم جشن نمى آيم]!) 

أآنها از او روى برتافته و به او يشت كردند [و بسرعت دور شدند.] 

[او وارد بتخانه شد] مخفيانه نكاهى به معبودانشان كرد و از روى تمسخر كفت: (جرا [از اين غذاها] نمى خوريد؟! 
431 [اصلا] جرا مك تمى كوييل؟!) 


87 سيس بسوى آنها رفت و ضربه اى محكم با دست راست بر بيكر آنها فرود آورد [و جز بت بزرككء همه را درهم 
شكست ]| 


«4) آنها با سرعت به او روى آوردند. 
«40) كفت: (آيا جيزى را مى يرستيد كه با دست خود مى تراشيد؟! 
«48 با اينكه خداوند هم شما را آفريده و هم بتهايى كه مى سازيد!) 


90 [بت يرستان] كفتند: (بناى مرتفعى براى او بسازيد و او را در جهئمى از آتش بيفكنيد!) 


4 [او از اين مهلكه بسلامت بيرون آمد] و كفت: (من به سوى يروردكارم مى رومء او مرا هدايت خواهد كرد! 


٠‏ يروردكارا! به من 


از صالحان |- فرزندان صالح] ببخش!) 
0٠١‏ مااو | ابراهيم] را به نوجوانى بردبار و صبور بشارت داديم! 


00 هنككامى كه با او به مقام سعى و كوشش رسيدء كفت: (يسرم! من در خواب ديدم كه تو را ذبح مى كنمء نظر تو 


جيست؟) كفت (يدرم! هر جه دستور دارى اجرا كن. به خواست خدا مرا از صابران خواهى يافت!) 

00 هنكامى كه هر دو تسليم شدند و ابراهيم جبين او را بر خاكك نهاد... 

٠5‏ او را ندا داديم كه: زاى ابراهيم! 

« آن رؤيا را تحقق بخشيدى [و به مأموريت خود عمل كردى]!) ما اين كونهء نيكوكاران را جزا مى دهيم! 
1829 اين مسلما همان امتحان آشكار اشت! 

)٠١*7(‏ ما ذبح عظيمى را فداى او كرديم» 

0 ونام نيكك او را در امٌتهاى بعد باقى نهاديم! 

)٠١9(‏ سلام بر ابراهيم! 

١٠(اين‏ كونه نيك وكاران را ياداش مى دهيم! 

01 اواز بند كان باايمان ما است! 

ها از ؤاابة استحاق: - بباميرئ:از.شاستكان - بشارت داديم! 

١١9‏ ما بهاو واسحاق بركت داديم؛ واز دودمان آن دوء افرادى بودند نيك وكار و افرادى آشكارا به خود ستم كردند! 
01 ما به موسى و هارون نعمت بخشيديم! 

»2١١0(‏ وآن دوو قومشان رااز اندوه يزركك نجات داديم! 

0١2‏ وآنها را يارى كرديم تا بر دشمنان خود ييروز شدند! 

١١6‏ ما به آن دوء كتاب كر داديم» 


01 وآن دو را به راه راست هدايت نموديم! 


01 و نام نيكشان را در اقوام بعد باقى كذارديم! 
و١١١)‏ سلام بر موسى و هارون! 


١/(مااين‏ كونه نيك و كاران را ياداش 


مى دهيم! 

07 آن دواز بند كان مؤمن ما بودند! 

39 والياس از رسولان [ما] بود! 

1١6«‏ به خاطر بياور هنككامى را كه به قومش كفت: (آيا تقوا ييشه نمى كنيد؟! 
«070 آيا بت (بعل) را مى خوانيد و بهترين آفريدكارها را رها مى سازيد؟! 
)١72(‏ خدايى كه يرورد كار شما و يرورد كار نياكان شماست!) 

0337 اما آنها او را تكذيب كردند؛ ولى به يقين همككّى [در دادكاه عدل الهى] احضار مى شوند! 
)١ 78‏ 07 بند كان مخلص خدا! 

1 ما نام نيكك او را در ميان امٌتهاى بعد باقى كذارديم! 

011١‏ سلام بر الياسين! 

03 مااين كونه نيك وكاران را ياداش مى دهيم! 

0379 او از بندكان مؤمن ما است! 

3*7*9) و لوط از رسولان إما]است! 

«©*17) و به خاطر بياور زمانى را كه او و خاندانش را همكّى نجات داديم 

0330 مكر ييرزنى كه از بازماند كان بود [و به سرنوشت آنان كرفتار شد]! 
)٠37١8(‏ سيس بقيه را نابود كرديم! 

01330 و شما يبوسته صبحكاهان از كنار [ويرانه هاى شهرهاى] آنها مى كذريد... 
178 و [همجنين] شبانكاه؛ آيا نمى انديشيد؟! 

22 و يونس از رسولان [ما] است! 


69 به خاطر بياور زمانى را كه به سوى كشتى ير [از جمعيّت و بار] فرار كرد. 


16١‏ وبا آنها قرعه افكندء [و قرعه به نام او افتاد و] مغلوب شد! 

367 [او را به دريا افكندند] و ماهى عظيمى او را بلعيد. در حالى كه مستحقٌّ سرزنش بود! 
«157) و اكر او از تسبيح كنند كان نبود... 

235 تا روز قيامت در شكم ماهى مى ماند! 


«18) [به هر حال ما او را رهايى بخشيديم و] او را در يكك سرزمين خشكك خالى از كياه افكنديم در 


حالى كه بيمار بود! 

1١8«‏ و بوته كدوئى بر او رويانديم [تا در سايه بركهاى يهن و مرطوبش آرامش يابد]! 
0 واو را به سوى جمعيّت يكصد هزار نفرى - يا بيشتر - فرستاديم! 

068 آنها ايمان آوردندء از اين رو تا مدّت معلومى آنان را از مواهب زندكى بهره مند ساختيم! 
19 از آنان بيرس: آيا يرورد كارت دخترانى دارد و يسران از آن آنهاست؟! 

0 آيا ما فرشتكان را مؤنث آفريديم و آنها ناظر بودند؟! 

619 ذانيد اتها ءا ابق تهشت بز كسان هى كويند: 

187 (خداوند فرزند آورده!) ولى آنها به يقين دروغ مى كويئد! 

”18 آيا دختران را بر يسران ترجيح داده است؟! 

86 شمارا جداشده است؟ا! جكونه حكم مى كنيد؟! [هيج مى فهميد جه مى كوييد؟!] 
)١00«‏ آيا متذكر نمى شويد؟! 

168 يا شما دليل روشنى در اين باره داريد؟ 

١000‏ كتابتان را بياوريد اكر راست مى كوييد! 


28 أآنها [- مشركان] ميان او [- خداوند] وجِنّء [خويشاوندى و] نسبتى قائل شدند؛ در حالى كه جنيان بخوبى مى دانند كه 
اين بت يرستان در دادكاه الهى احضار مى شوند! 


منرّه است خداوند از آنجه توصيف مى كنند» 
و120١‏ مككر بندكان مخلص خدا! 

12 شما و آنجه را يرستش مى كنيد» 

١27‏ هر كز نمى توانيد' كسى.را [با آن]فريب دهيد. 


)١ 6‏ مكر آنها كه در آتش دوزخ وارد مى شوند! 


«185 و هيج يكك از ما نيست جز آنكه مقام معلومى دارد؛ 

180 وما همكى [براى اطاعت فرمان خداوند] به صف ايستاده ايم؛ 
«028 و ما همه تسبيح كوى او هستيم! 

2١2597‏ آنها ةمي كندتد: 

و28 )١‏ رك از كتابهاى بيشينيان نزد ما بود» 

9 به يقين» ما بندكان مخلص خدا بوديم!) 


)»)١ا7١‎ 


زاما هنككامى كه اين كتاب بزو كه ا بتمائى بر آنها نازل شدء] به آن كافر شدند؛ ولى برودى [نتيجه كار خود را] خواهند 


دانست! 

03 وعده قطعى ما براى بند كان فرستاده ما از بيش مسلّم شده... 

03779 كه آنان يارى شد كانند» 

)١079‏ و لشكر ما ييروزند! 

ةا ان انها زد كائراف] روف كردق تانزمان مسن [ كذ ماف عياد فرارسد]! 

«0070 و وضع آنها وايتكر عه ى محتراسث] اناا رودي [شجه اعمال وه را ]هن بيتتد] 

0٠72‏ آيا آنها براى عذاب ما شتاب مى كنند؟! 

0 اما هنكامى كه عذاب ما در آستانه خانه هايشان فرود آيدء انذارشد كان صبحككاه بدى خواهند داشت! 
0 از آنان روى بككردان تا زمان معتنى! 

و وضع كارشان را ببين؛ آنها نيز به زودى [نتيجه اعمال خود را] مى بينند! 

6 منرّه است يرورد كار تو يرورد كار عرّت [و قدرت]از آنجه آنان توصيف مى كلند. 

181 و سلام بر رسولان! 

«) حمد و ستايش مخصوص خداوندى است كه يرورد كار جهانيان است! 

ترجمه فارسى حجت الاسلام والمسلمين انصاريان 

به نام خدا كه رحمتش بى اندازه است و مهربانى اش هميشكى. 

سوكند به صف بستكان [مائند فرشتكان: نمازكزاران و جهادكران] كه صفى [منظم و استوار] بسته اند )١(‏ 
وبه بازدارند كان كه [انسان رااز كناهان] به شدت بازمى دارند, (؟) 

وبه تلاوت كنند كان وحىء (*") 


كدين ترويك فعيوه كما يكانه انك 8 


يرورد كار آسمان ها وزمين وآنجه ميان آنهاست. و يرور دكار مشرق هاء (2) 
همانا ما آسمان دنيا را به زيور ستاركان آراستيم, (8) 


آنان نمى توانند به سخنان فرشتكان بسيار مكرم و شريف كوش فرا دهندء و [هركاه به كوش دادن برخيزند] از هر سو [شهاب] 


به سويشان 


تابا خفت وخوارى رانده شوند» وبراى آنان عذابى هميشكّى استء (8) 


مكر آنكه شيطانى خبرى را [دزدانه و] با سرعت بربايد [و فرار كند] كه دراين صورت كلوله اى آتشين و شكافنده او را دنبال 


سوناز متكران معاد فرس: آنا آفر يقن انان سحت تز و دشواوثر انك اانه [مائقد فرشتكان» ا سمان :ها وس كوه هاوده] 


آفريده ايم؟ [به يقين آفرينش آنان كارى ناجيز است جون] ما آنان رااز كلى جسبنده آفريده ايم» )1١(‏ 
بلكه [تو از انكارشان] تعجب مى كنى و آنان مسخره مى كنند» )١7(‏ 

وفكامن ارد نان كد كرو ا اد د ل ول 00 

و جون معجزه اى را مى بينند به شدت مسخره مى كنند [و ديكران را هم به مسخره وامى دارند»] (1) 
ويخ كوايتكة انق عدز جاقوقى اشكان ست (18) 

[مى كويند:] آيا زمانى كه ما مُردِيم و خاكك و استخوان شديم, حتماً برانكيخته مى شويم؟ (18) 

و آيا يدران ييشين ما [هم برانكيخته مى شوند؟] (17) 

بككو: آرىء [برانكيخته مى شويد] در حالى كه خوار و ناجيز هستيد. (18) 


جزاين نيست كه آن يكك فرياد عظيم است كه [وقتى واقع شود] ناكاه [همه زنده مى شوند و حيرت زده منظره قيامت را] مى 
نكرئد: (195) 


و مى كويند: اى واى بر ما! اين روز جزاست! (50) 

[آرى] اين همان روز جدايى [ميان حق و باطل] است كه همواره آن را انكار مى كرديد. )95١(‏ 

[آن كاه ندا رسد:] ستمكاران و هم رديفان آنان و معبودهايى را كه همواره به جاى خدا مى يرستيدند» كرد آوريد. (7؟7) 
يس همه را به سوى راه دوزخ راهنمايى كنيد. (57) 


[به آنان كويند:] شما را جه شده كه يكديكر را [براى رهايى از عذاب] يارى نمى دهيد؟ (10) 
[نه اينكه نمى توانند يكديكر را يارى دهند] بلكه آنان امروز فروتنانه تسليم [قدرت حق] هستند؛ (18) 
به يكديكر رو كرده از هم مى يرسند: [اين جه وضعى است؟] (917) 


نمق وان كمرافنه ييشؤابان كمراه كتشده ]نعى كوك هسانااهها ارام خر كوامئ به سوق ماهى امندرده [ولى كازتان تنه 


فريب و نيرنكك نبود!] (8؟) 

مى كويند: [ما را تقصيرى نيست] بلكه خود شما اهل ايمان نبوديد» (59) 

و مارا بر شما هيج تسلطى نبود» بلكه شما مردمى طغيان كر و سركش بوديد. (920) 

اكنون فرمان عذاب يرورد كارمان بر ما محقق و ثابت شد كه همه ما جشند كان عذاب خواهيم بود. (91) 
[سبك مغزى و تعصضّب شما زمينه كمراهى شما شد] يس ما شما را كمراه كرديم؛ زيرا خودمان كمراه بوديم» (7؟9) 
يس بى ترديد همه آنان در آن روز در عذاب شريكك اند» (97) 

ما با مجرمان اين كونه رفتار مى كنيم؛ (6”) 

زيرا آنان جنين بودند كه هر زمان به آنان مى كفتند: معبودى جز خدا نيست,ء تكتئر مى كردند, (0*) 
و[همواره] مى كفتند: آيا بايد به خاطر شاعرى ديوانه معبودان خود را رها كنيم؟! (98) 

[جنين نيست كه مى ينداريد] بلكه او حق را آورده و ييامبران را تصديق كرده است. (/”) 

بى ترديد شما [كوردلان] عذاب دردناكك را خواهيد جشيد, (8”) 

و جز آنجه كه همواره انجام مى داديد ياداش داده نمى شويد, (99) 

جز بندكان خالص شده خدا [كه از هر كيفرى در امانند.] (60) 

براى آنان رزق و روزى معين و ويزه اى استء )8١(‏ 


ميوه هايى [كوناكون] در حالى كه مورد اكرام خواهند بود. 


ودع 

ذو ني عا لف 2 

در حالى كه بر تخت هايى روبه روى يكديكر [تكيه زده اند»] (©) 

جامى از نوشيدنى زلال و ياكك كردا كردشان مى كردانند (60) 

[نوشيدنى] سبيد [و درخشنده] و لذت بخش براى نوشندكان» (62) 

نه در آن مايه فساد [جسم و عقل] است,ء و نه از آن مست و بيهوش مى شوند» (817) 
ودر كنارشان زنانى هستند كه فقط به شوهرانشان عشق مى ورزند. (/5) 


كويا آنان [از سبيدى] تخم شترمرغى هستند كه [زير يرو بال] يوشيده شده اند [و هركز دست كسى به آنان نرسيده است.] 
زوع 


سن برككئ :از آثاث به بوضئ ديك رو كردة ان [خال] يكديكن من برسيد؛ (:8) 

كوا از آنان مى كويد: همانا من [در دنيا] هم نشينى داشتم. )0١1(‏ 

[كه همواره از روى تعجب به من] مى كفت: آيا تواز باور دارند كان [رستاخيز و زنده شدن مردكان] هستى؟ (815) 
آيا زمانى كه ما مرديم و خاكك استخوان شديم, حتماً [زنده مى شويم و] ياداشمان مى دهند؟ (م) 


[سبس به دوستان بهشتى خود] مى كويد: آيا شما با من به دوزخ سر مى كشيد [تا از هم نشينم خبرى بككيريد كه در كجا ودر 
جه حالى است؟] (55) 


يس خود او به دوزخ سر مى كشد وهم نشينش را وسط دوزخ مى بيند. (00) 

[به او] مى كويد: به خدا سوكند نزديكك بود, مرا به هلاكت بيندازى. (08) 

واكر توفيق و رحمت يروردكارم تزف حقها ان افيا خند كاذ [در دوزخ] بودم. (00) 

[آن كاه به دوستان بهشتى خود مى كويد:] آيا ما إبراى هميشه در بهشتيم و] ه ركز نمى ميريم؟ (88) 


الع هاور فسوي دربو ايسان ااند مرق فك بمرع الور عاد 


ما ه ركز عذاب نخواهيم شد؟ [شككفتا! جه لطف خاصى از سوى خدا به ما شده است!] (08) 

فى ترديد ابن همان كاميابئ يو ركف اسية: زمع) 

يس بايد براى جنين ياداشى عمل كنند كان عمل كنند. )2١(‏ 

آيا اين [بهشت جاودان ير نعمت] براى يذيرايى بهتر است يا درخت زقوم؟ (87) 

ما آن را براى ستمكاران مايه شكنجه و عذاب قرار داده ايم. (27) 

آن درختى است كه در قعر دوزخ مى رويد (86) 

شكوفه هايش مانند سرهاى شياطين |بسيار بدنما و زشت] است. (280) 

يس اين منكران لجوج حتماً از آن مى خورند و شكم ها را از آن ير مى كنند. (82) 

آن كاه به ناجار روى آن [به عنوان نوشيدنى] مخلوطى از آب بسيار داغ و متعفّن براى آنان خواهد بود! (20) 
سيس نار كتكشان هكم به موق دوزخ است. (88) 

[سزاوار بودنشان در قيامت به اين همه عذاب به سبب اين است كه] آنان يدرانشان را كمراه يافتندء» (88) 
وإبا اينكه مى دانستند كمراهند بدون انديشه و تأمل] عجولانه از يى آنان مى رفتند! 0/١(‏ 

واه زاسكن وق انان مكعر شقان كما انان ا 

و بى ترديد ما در ميان آنان بيم دهند كانى فرستاديم. (7/) 

يس با تأمل بنككر سرانجام بيم داده شد كان جكونه بود؟ (0/7) 

[همه هلاك شدند] جز بند كان خالص شده خداء (ع07 

و نوح ما را ندا كرد [و ما ندايش را اجابت كرديم] يس ما به راستى نيكو اجابت كننده اى هستيم» (0/0 
واو و خاندانش رااز آن اندوه يزركك نجادت داديم. (0/8 

وتنها ذريه او را [در زمين] باقى كذاشتيم» /0070 


ودر ميان آيندكان براى او نام نيكك به جا كذاشتيم؛ )م00 


بر نوح در ميان جهانيان. (01/4) 

به راستى ما نيك وكاران را اين كونه ياداش مى دهيم. (60) 

بى ترديد او از بندكان مؤمن ما بود. (81) 

سيس ديككران را غرق كرديم؛ (87) 

و به راستى ابراهيم از بيروان نوح بود. (87) 

هنكامى كه با دلى ياكك به سوى يرورد كارش آمد. (88) 

[ياد كن] هنكامى را كه به يدر و قومش كفت: جيست آنجه مى يرستيد؟ (80) 

آيا به جاى خدا معبودان دروغين را مى خواهيد. (62) 

يس كمانتان به يرورد كار جهانيان جيست؟ [كه غير او را مى يرستيد.] (010) 

[جون ازاو دعوت كردند كه شبانه به مراسم عيدشان برود] نككاهى به ستاركان انداخت» (88) 
و كفت: به راستى من بيمارم. (88) 

يس يشت كنان ازاو زو كرةاندند:(8) 

او هم مخفيانه به سوى بت هايشان رفت و [از روى ريشخند] كفت: آيا غذا نمى خوريد؟ (41) 
شما را جه شده كه سخن نمى كوييد؟ (47) 

يس [به آنها روى آورد و] يا دست راست ضربه اى كارى بر آنها كوبيد [و خردشان كرد.] (”9) 
مردم با شتاب به سوى او آمدند. (48) 

زبة آنان] كفتك آي اتهدرا [اندست كود ] ف تراشيده هن رسفيل؟60(1) 

در حالى كه خدا شما را و آنجه را مى سازيد» آفريده اسث. (48) 

كفسسدة تراق او تنا سارك :| كد كتجايقن تكن فراوائق داش نشد ]يش اوتزا كن آتذن شعلة ون دازيد "(اة) 


يس خواستند به او نيرنككى زنند» ولى ما آنان را يست و شكست خورده كرديم. (98) 


و [وقتى ازاين مهلكه جان سالم به در برد] كفت: به راستى من به سوى يروردكارم مى رومء و [او] به زودى مرا راهنمايى 


خواهد كرد. )049 


يروردكارا! مرا فرزندى 


كنو م داه باد فا ره 
يس ما او را به يسرى بردبار مزده داديم. )1٠١١(‏ 


هنككامى كه با او به [مقام] سعى رسيد. كفت: يسركم! همانا من در خواب مى بينم كه تو را ذبح مى كنم يس با تأمل بنكر 


رأى تو جيست؟ كفت: يدرم آنجه به آن مأمور شده اى انجام ده اكر خدا بخواهد مرا از شكيبايان خواهى يافت. )1٠١7(‏ 
واوراندا داديم كه اى ابراهيم! )٠١(‏ 


خوابت را تحقق دادى [و فرمان يروردكارت را اجرا كردى]ء به راستى ما نيك وكاران را اين كونه ياداش مى دهيم [كه نيت 


به يقين اين همان آزمايش روشن بود. )1١2(‏ 

وما اسماعيل را در برابر قربانى بزركى [از ذبح شدن] رهانيديم» )1١7(‏ 
و در ميان آيندكان براى او [نام نيكك] به جا كذاشتيم. )1١8(‏ 

سلام بر ابراهيم. )1١9(‏ 

[ما] نيكوكاران را اين كونه ياداش مى دهيم. )1١١(‏ 

بى ترديد او از بند كان مؤمن ما بود, )١١١(‏ 

و ما او را به اسحاق كه ييامبرى از شايستكان بود مده داديم؛ (؟١1)‏ 

و براوو بر اسحاق بركت داديم؛ و از دودمان آن دو برخى نيكوكارند و برخى آشكارا ستمكار بر خويشند, )11١7(‏ 
و به راستى ما به موسى و هارون نعمت داديم؛ )1١8(‏ 

و اهز شور توسفافريو دوه بزركك نجات بخشيديم؛ )1١0(‏ 

و آنان را يارى داديم در نتيجه بيروز شدندء )١1١8(‏ 


وهر دو را كتاب بسيار روشنكر عطا كرديم» 
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وبه راه راست هدايتشان نموديم؛ (118) 

و در ميان آيند كان براى هر دو نفر نام نيكك به جا كذاشتيم. (119) 

سلام بر موسى و هارون. )17١(‏ 

ما نيك وكاران را اين كونه ياداش مى دهيم. (171) 

بى ترديد هر دو از بند كان مؤمن ما بودند» (177) 

وى تزديك الباس رسيا عياف روف 111) 

زياد كن] هنكامى را كه به قومش كفت: آيا [از شركك وطغيان] نمى يرهيزيد؟ (©؟1) 
آيا بت «بعل» را مى يرستيد و بهترين آفرينندكان را رها مى كنيد؟! (110) 

عدا وا كه يرورة كان شما ورور كان بدوان نشي شماست :020 

سيان وا كار كردق يمينا آنان و احضاو هد كاف ]دن عدانه | كر افيد ررد 07 
جز بند كان خالص شده خدا [كه از هر كيفرى در امانند»] (178) 

و در ميان آيندكان براى او نام نيكك به جا كذاشتيم. (179) 

سلام بر آل ياسين. (11:0) 

ما نيك وكاران را اين كونه ياداش مى دهيم. (181) 

بى ترديد او از بندكان مؤمن ما بود. (177) 

وى تزديك لوط :از يباميراة بوذ م ) 

زياد كن] هنكامى را كه او و همه اهلش را نجات داديم؛ (17) 

مكر ييرزنى را كه در ميان باقى ماند كان [در شهر] بود. )١170(‏ 


سبس ديككران را هلاكك كرديمء (18) 


و شما همواره صبحككاهان [در مسير سفرهايتان از كنار ويرانه هاى شهر] آنان كذر مى كنيد (/179) 
و نيزشبانكاهان» آيا تعمل نمى كنيد؟ (188) 

و يونس از ييامبران بود. (179) 

زياد كن] هنكامى را كه به سوى آن كشتى بر [از جمعيت و بار] كريختء (180) 


وتجاسترتقيدان كشض قرع اتذاعت و قرقة يه تاف اففاد] وا معلوي ينيد كان شه [و اونا به تدرا نذا لشي 1211) 


هن ان سام زر كك و وا جلسو» 5 شال كشي او وسر قن يف08 

[و در شكم ماهى به تسبيح خدا مشغول شد كه] اكر او از تسبيح كنند كان نبود» (18) 

بى ترديد تا روزى كه مردم برانكيخته مى شوند در شكم ماهى مى ماند. )١8(‏ 

يس او را در حالى كه بيمار بود به زمينى خشكك و بى كياه افكنديم. (8؟1) 

و براو كياهى از نوعى كدو رويانديم (188) 

واو را به سوى [قومى] يكصد هزار نفر[ى] يا بيشتر فرستاديم. (1617) 

بس ايمان آوردند در نتيجه آنان را تا يايان عمرشان [از نعمت ها و مواهب خود] بهره مند كرديم. (188) 


[مشزكان سكف منز من كويتك: فرشتكان: وتران خدذابند ] سن از انان رس كة با دستران براق بروزد كار تو سحو 


سان تزاف لظا زوع 

يا اينكه ما فرشتكان را دختر آفريديم و آنان شاهد بودند؟! (18:0) 

آكاه باش! كه آنان از بافته هاى دروغ خود مى كويند (181) 

كه خدا فرزند آورده! و بى ترديد آنان دروغكويند. (189) 

آيا دختران را بر يسران ترجيح داده است؟ (187) 

شما را جه شدهء حككونه حكم مى كنيد؟ (18) 

يس آيا متذكر [حقايق] نمى شويد؟ (150) 

يا شما [بر اين ادعاى خود] دليل روشنى داريد؟ )١102(‏ 

يس اكر راستكوبيد» كتابتان را [كه اين سخنان را با تكيه بر آن مى كوييدء به ميان] آوريد. (180) 


ميان خدا و جن, نسب و خويشى قرار دادند» در صورتى كه جنيان به خوبى مى دانند كه [روز قيامت براى حساب و ياداش] 
احضاز خواهند شذ: (108) 


خدا از آنجه او را به آن توصيف مى كنندء منرّه است. )١109(‏ 


مكر بند كان خالص شده خدا [كه او را به آنجه توصيف مى كنند شايسته 


مقام قدس اوست.] (180) 

و بى ترديد شما و آنجه را مى يرستيد» )18١(‏ 

نمى توانيد [مردم را] بر ضد خدا كمراه كنيد. (185) 

مكر كسانى را كه [به اختيار خود به خاطر يذيرفتن وسوسه و اغواكرى شما] به دوزخ درآيند (189) 
و هيج يكك از ما فرشتكان نيست مككر اينكه براى او مقامى معين است. (188) 

وهمانا ما [براى اجراى فرمان خدا] صف بستككانيم. (ه) 

و ما خود تسبيح كنند كانيم. (188) 

و مشركان [ييش از بعثت ييامبر] قاطعانه مى كفتند: (/181) 

اكر نزد ما كتابى جون كتاب هاى آسمانى ييامبران بيشين بود )١88(‏ 

فى" ترديد از يند كان خالص شده خدا مى شديم. (188) 


ولى [هنكامى كه قرآن را براى هدايت آنان نازل كرديم] به آن كافر شدند و به زودى [و زر و وبال كفرشان را] خواهند 
دانست. )1178١(‏ 


و وعده قطعى ما درباره بندكان به رسالت فرستاده شده؛ از ييش محقق و ثابت كشته استء (1791) 

كه بى ترديد آنان [در همه زمينه ها] يارى شدكانند, (179/7) 

ملم ستاة روتف و 

فتن نهدت :1 انان تووق بكرا (/319) 

و انانكرا فكر كه رودق ا[وازن وبال كتإهائفان زا]خراهل ديك 5/0 

آيا شتاب در آمدن عذاب ما را مى خواهند؟! (172) 

يس هنككامى كه [عذاب ما] به آستانه خانه هايشان نازل شود بيم شدكان روزكار بدى خواهند داشتء (//ا1) 


و تا مدتى از آنان روى بككردان» (1078) 


و [آنان را] بنكر كه به زودى [و زر و وبال كناهانشان را] خواهند ديد. (1179) 
يروردكارت كه داراى عزت است از آنجه او را به آن توصيف مى كنند» مئرّه است. )18٠0(‏ 
و سلام بر بيامبران (181) 


وهمه ستايش ها 


ويه خداست كه يروردكار جهانيان است. (187) 

ترجمه فارسى استاد الهى قمشه اى 

بنام خداوند بخشنده مهربان 

قسم به صف آدكان كه جون فوج فرشتكان يا نمازكزاران يا سياه اهل ايمان به فرمان حق صف آرائى كرده اند )١(‏ 
قسم به منع و آجر كنند كان از عمل معصيت كاران يا رانند كان ابر و باران (؟) 

قسم به تلاوت كنند كان همه كتب آسمانى يا ذكر آيات قرآن (*) 

كه محققا خداى شما يكيست (8) 


همان خداى يكتا كه آفريننده آسمانها و زمين است وهر جه بين آنهاست و آفريننده مشرق و مغرب هاست شايد مشرق و 


مغربهاى كرات و خورشيدهاى بى شمار يا مشرق و مغربهاى آفاق مختلف يا فصول مختلف مقصود باشد (5) 
ما نزديكترين آسمان را به زيور انجم بياراستيم (2) 

و به شهاب آن انجم از تسلط هر شيطان سركش كمراه محفوظ داشتيم (/0 

تا شياطين هيج از وحى و سخنان فرشتكان عالم بالا نشنوند و از هر طرف به قهررانده شوند (8) 

هم به قهر برانندشان و هم به عذاب دائم قيامت كرفتار شوند (8) 

جز آنكه كسى از شياطين جون خواهد خبر از عالم بالا بربايد هم او را تير شهاب فروزان تعقيب كند )٠١(‏ 


اى رسول ازاين منكران قيامت بيرس كه آيا خلقت آنها سختتر است يا موجودات يا عظمت ديكر كه ما خلق كرده ايم و ما 


هم اينان را در اول از كل سرشته بيافريديم )1١(‏ 
آرى تواى رسول از انكار منكران تعجب كردى و آنها هم به تمسخر يرداختند )١15(‏ 
و هركاه به آنها يند و اندرز دهند از جهل هيج متذكر نميشوند (17) 


وحون آيت و معجزى مشاهده 


كنند باز هم به فسوس و مسخره يردازند )١15(‏ 

كو ين ذه خوك بيذاسيت” ك تحرو يقن بسك 08 

وبا تعجب و انكار كويند آيا جون ما مرديم و استخوان ما خاكك شد باز زنده و برانكيخته ميشويم؟ (18) 
با بندران كذشته مازئذه فيشوند؟ هر كر زنده نمئ شؤتد (/11) 

اى رسول به آنها بكو آرى هم شما و هم يدرانتان خوار و ذليل به محشر مبعوث خواهيد شد (18) 
تنها به يكك صيحه اسرافيل همه زنده شده و از قبرها برخيزند و عرصه قيامت رابنكر ند (19) 

و كويند اى واى بر ما اينست روز جزاى اعمال (50) 

اين است روز حكم بر نيكك و بد كه شما تكذيب آن كرديد )1١(‏ 

و خطاب شود كه اينكك ستمكاران را حاضر كنيد با همسران و آنجه معبود ايشان بود (؟١)‏ 

وهر جه را به جز خدا مى يرستيدند بياوريد و همه را به راه دوزخ كشانيد (57) 

وأذو شوقف» عسات تكاهشان ذارين كاذو كارشاق سفت مولن () 

از اينان بايد يرسيد كه جرا شما در راه دين به يكديكر نصرت نكرديد (10) 

بلكه در اين روز آنها همه سخت تسليم و ذليلند (5) 

واذ ران مكانه رخن ان انان يا بعضى ديكر بعتن مرئوسين با زوسا سوال و عجواف كتقد (/) 

و كو ييل لها بوذية كه لاست راسك وحن يراق ليما فزيب ناا شين (1) 

انها تعوات :هتنا كه يدما مريوت انك كنا خود يد عدا يمان تباوزدين 85 

وما بر شما تسلط و حجتى نداشتيم بلكه شما خودتان طاغى و سركش مردمى بوديد (0:*) 


سل 


امروز بر همه ما وعده انتقام خدا حتمى است بايد البته عذاب را بجشيم (91) 

وما شمارا بدين سبب كمراه كرديم كه خود كمراه بوديم و كافر همه را به كيش خود خواهد (907) 

وآمروز انها خمه:ذرعذات نثع كن (سم 

ما جنين از بدكاران انتقام ميكشيم؟ (75) 

آنها بودند كه جون لا اله الا الله كلمه توحيد برايشان كفته ميشد از قبول آن س ركشى ميكردند (0*) 

و با كمال تكبر و بى شرمى ميكفتند آيا ما براى خاطر شاعر ديوانه اى دست از خدايان خود برداريم؟ هركز برنميداريم (02) 


جنين نيست كه آنها ينداشتند بلكه محمد (ص) بيغمبر بزركى است كه براى تعليم و هدايت خلق عالم با برهان روشن حق 


آمد و حجت و معجزاتش صدق يبيغمبران ييشين را نيز اثبات كرد (/1”) 

شما كه او را تكذيب كرديد امروز عذاب سخت و دردناكك خواهيد جشيد (28) 
و جز به كردارتان مجازات نميشويد (294) 

امروز همه مسئولند جز بندكان ياكك با اخلاص خدا (60) 

آنان را در بهشت ابد روزى جسمانى و روحانى بى حساب معين است )6١(‏ 

و ميوه هاى كوناكون بهشتى وهم آنها در آن عالم جاودانى بزركوار و محترمند (67) 
ودر بهشت يرنعمت متنعمند (87) 

و بر تختهاى عالى روبروى يكديككر نشسته اند (©) 

حور و غلمان با جام شراب طهور بر آنان دور ميزنند (60) 

شرايق سيد و روشق كه اشامتد كان لذت كاهل يرن زدع) 

نه در آن مى خمار و دردسرى و نه مستى و مدهوشى است (17*) 


ودر بزم حضورشان حوران زيبا جشمى است كه جز به شوهر خود به هيجكس 


نتكرند (مع) 

كوئى آن حوران در سفيدى و لطافت بيضه مكنونند (69) 

در آنجا مومنان بعضى با بعضى به صحبت روى كنند (00) 

يكى از آنها كويد اى رفيقان بهشتى مرا در دنيا هم نشينى كافر بود )0١(‏ 

كه او با من ميكفت آيا تو وعده هاى بهشت و قيامت را باور ميكنى؟ (01) 

آيا جون مرديم و استخوان ما خاك راه شد باز زنده شويم و ياداش و كيفرى يابيم؟ (*8) 

باز اين كوينده بهشتى به رفيقان كويد آيا ميخواهيد نظر كنيد و آن رفيق كافر را اينكك در دوزخ بنككريد؟ (08) 
آنكاه كه ينكرئد او را در ميان دوزخ معذب بينند (00) 

به او بككويد قسم به خدا كه نزديكك بود مرا هم جون خود هلاكك كردانى (02) 

واكر نعمت و لطف خداى من نككهدار نبود من هم به دوزخ نزد تو حاضر بودم (817) 

آيا ديكر ما را م ركى خواهد بود؟ (828) 

جز همان مركك اول كه در دنيا مرديم و ديككر هيج رنج و عذابى بر ما نخواهد بود (09) 

بست همان سعادظ و وسككارق ور كك 8 

آنان كه سعى و عملى مى كنند بايد بر مثل اين بهشت جاودانى كنند نه بر دنياى دو روزه فانى )2١(‏ 
آيا اين مقام عالى بهتر است يا درخت زقوم جهنم؟ (287) 

كه آن درخت را ما بلاى جان ستمكاران عالم كردانيديم (29) 

آن زقوم به حقيقت درختى است كه از بن دوزخ برآيد (86) 

ميوه اش در خباثت كوئى سرهاى شياطين اسث (28) 


اهل دوزخ از آن درخت خباثت آن طور ميخورند كه شكمها بر ميسازند شايد يكك معنى آن درخت حرص 


و طبع دنيا باشد كه از بن جهنم كفر ميرويد و ميوه اش همه زشت و خبيث و شيطانيست (88) 

يس از خوردن زقوم دوزخ بر آنها شرابى آميخته از حميم سوزان خواهد بود (207) 

و باز هم رجوعشان به سوى عذاب دايم جهنم است (88) 

جرا كه آنها يدرانشان را در ضلالت و كمراهى يافتند (89) 

وبازاز يى آنها شتابان رفتند ( 07/١‏ 

و قبل از اينان بيشتر بيشينيان هم سخت كمراه بودند )0/١(‏ 

و ما رسولانى براى هدايت و يند بر آنها فرستاديم (؟/0 

همه را تكذيب كردند و بنككر تا عاقبت كار آن امتهاى كمراه به جه سختى و هلاكت انجاميد (0/7) 
جز بند كان ياكك باخلوص خدا همه هلاكك شدند (ع/07 

و همانا نوح ما را بر يارى خود ندا كرد و ما او را جه نيكو اجابت كرديم از شر دشمن كاملا حفظش نموديم (0/8) 
واو رابا اهلبيتش و ييروانش همه را از بلاى بزركك هلاكت غرق نجات داديم (0/8 

و نزاد و اولاد او را روى زمين باقى داشتيم (//) 

و در ميان آيندكان نام نيكويش بككذاشتيم )0/8 

سلام و تحيت بر نوح خدا يرست باد (0/84 

ما جنين نيك وكاران را ياداش ميدهيم (60) 

كه او به حقيقت از بند كان باايمان ما بود (81) 

و جزاو و اهل واصحابش كه نجات داديم همه را غرق درياى هلاكك كردانيديم (857) 

واز بيروان نوح در دعوت به توحيد و خدا يرستى به حقيقت ابراهيم خليل بود (07) 

كه آن ابراهيم از جانب خدا با قلبى ياكك و سالم از شركك به دعوت خلق آمد (68) 


هنكامى 


كه با يدر يعنى عموى خود و قومش كفت شما به يرستش جه مشغوليد؟ (80) 

آيا رواست به دروغ خدايانى به جاى خداى يكتا ب ركزينيد (8) 

يس در اين صورت به خداى جهانيان جه كمان ميبريد؟ و از قهر و انتقام خدا جكونه نمى ترسيد؟ (80) 

آنكاه ابراهيم تدبيرى انديشيد و به ستا ركان آسمان نككاهى كرد (88) 

و با قومش كفت كه من بيمارم و نتوانم به جشن عيد بتان آيم (85) 

وقوم ازاو دست كشيدند واز بتخانه در بى نشاط عيد به باغ و صحرا شتافتند (40) 

ابراهيم كه بتخانه را خلوت يافت قصد بتهاى آنان كرد خدايا نشان را مخاطب ساخته و كفت آيا شما غذا نمى خوريد؟ (041) 
جرا سخن نميكوئيد؟ شما جه خدايان بى اثر باطلى هستيد (45) 

اين بككفت و محكم با تبر بر بتان زد و جز بت بزركك همه را درهم شكست (88) 

قوم آككه شدند و با شتاب از بى انتقام به سوى او آمدند (88) 

ابراهيم زبان به نصيحت كشود و كفت آيا رواست كه شما جيزى بدست خود بتراشيدو آن را يرستش كنيد؟ (90) 
در صورتى كه شما و آنجه از بتان ميسازيد همه را خدا آفريده (48) 

قوم حجت و برهانش نشنيدند و كفتند بايد بر او آتشخانه اى بسازيد و او را در آتش بسوزانيد (17) 

نمروديان قصد مكر و ستمش كردند ما هم آنان را خوار و نابود ساختيم و آتش را بر او كلستان كرديم (98) 


و ابراهيم يس از نجات از بيداد نمروديان به قومش كفت من با كمال اخلاص به سوى خدا ميروم كه البته هدايتم 


خواهد فرمود (49) 
آنككاه دست به دعا برداشت بارالها مرا فرزند صالحى كه از بند كان شايسته تو باشدعطا فرما )٠٠١(‏ 
يس دعايش را مستجاب كرده و مزده يسر بردبارى به او داديم )٠١١(‏ 


آنككاه كه آن يسر رشد يافت و با او به سعى و عمل شتافت يا در جهد و عبادت يادر سعى و صفا و مروه با يدر همراه شد 
ابراهيم كفت اى فرزند عزيزم من در عالم خواب جنين ديدم كه تو را قربانى راه خحدا كنم در اين واقعه تو را جه نظريست؟ 


جواب داد اى يدر هر جه مامورى انجام ده كه انشاء الله مرا از بندكان باصبر و شكيبا خواهى يافت )1١7(‏ 

يس جون هر دو تسليم امر حق كشتند و او را براى كشتن به روى درافكند تا وقت مركك رخسار جوانش نبيند )٠١*(‏ 
ما در آن حال كه كارد به كلويش كشيد خطاب كرديم اى ابراهيم )٠١*(‏ 

تو ماموريت عالم رويا را انجام دادى كار را از كلويش بردار ما نيك وكاران راجنين نيكو ياداش ميدهيم )1٠١5(‏ 

اين ابتلا همان امتحانى است كه حقيقت حال اهل ايمان را روشن ميكند كه در راه خدا از هر جيز ميككذرند )٠١8(‏ 
وبراو كوسفندى فرستاده و ذبح بزركى فدا ساختيم )1١7(‏ 

و ثناى او را بر آيندكان از فرزندان ابراهيم كه حضرت حسين (ع) است واكذارديم )1١8(‏ 

سلام و تحيت خدا بر ابراهيم باد )1١9(‏ 

ما نيك وكاران رااين جنين ياداش نيكو ميدهيم كه به ابراهيم داديم )1١١(‏ 

زنزا اق از بنك كات اماف بوه 11517) 


و باز مده فرزندش اسحق را كه ييغمبرى از شايستكانست به او داديم (؟١1)‏ 


و بر ابراه واسحق بركت و خير بسيار عطا كردب وازفرزندانشان برخى صا ونيكوكار و برخى دانسته به نفس خود. 
ب 1 
ستمكار شدند )١17(‏ 


وما بر موسى و هارون منت كذارديم )1١8(‏ 

وهر دو را با قومشان از بلاى بزركك فرعونيان دشمنانشان نجات داديم (118) 

و آنها را يارى داديم تا بر فرعونيان به حقيقت غالب شدند )1١8(‏ 

وبه آن دو بيغمبر كتاب تورات روشن بيان را عطا كرديم )١١17(‏ 

وهر دورا به راه راست خدايرستى هدايت كرديم (118) 

و برايشان نام نيكك در ميان آيندكان باقى كذاريم (119) 

سلام و تحيت بر موسى و هارون باد )11١(‏ 

ما جنين نيك وكاران را ياداش نيكو ميدهيم كه به موسى و هارون داديم )15١1(‏ 

زيرا هر دو از بند كان خاص با ايمان ما بودند (177) 

وهمانا الياس يكى از رسولان بزركك خدا بود (177) 

وقتى قومش را كفت آيا خداترس و برهي زكار نميشويد؟ كه تركك بت و خود يرستى كنيد؟ (17) 
آيا بت بعل نام راء خدا مى خوانيد؟ و خداى بهترين آفريننده عالم را تركك ميككوئيد؟ (110) 

دا افرينتده شما'ويدزان كذشته شما ات :نه كان جماد (192) 

قوم لياس رسالت او را تكذيب كردند بدين سبب براى انتقام و عذاب به محشر احضار ميشوند (1717) 
وهمه هلاك شوند جز بندكان با اخلاص خدا (178) 

و بر لياس و آل ياسين باد (119) 

ما نيكوان را مانند لياس نام نيكو در ميان خلق آينده بككذاشتيم (17:0) 


سلام بر لياسين جنين ياداش نيكو ميدهيم (171) 


زيرا اواز بندكان خاص با ايمان ما بود (1*7) 


و لوط هم يككى از رسولان خدا بود (17) 

وقتى ما خواستيم قوم او را كيفر كنيم او و اهل بيتش همه را نجات داديم (178) 

به جز يير زالى كه در ميان قومى كه هلاكك شدند باقى ماند (178) 

يس از نجات لوط و اهلش ديكران را كه بدكار بودند همه را هلاكك ساختيم (178) 

و شما مردم اينكك بر ديار ويران قوم لوط ميكذريد و خرابه هاى آن را به جشم مينكريد در صبح )1١1/(‏ 
و شام آيا جشم عبرت نمى كشائيد و عقل كار نمى بنديد؟ (178) 

وابوتس: تير يكن انرشولاتن ركه كيدا وو روم 


كه جون به كشتى يرجمعيتى كريخت زيرا به قومش وعده عذاب داد و آنها از دل توبه و انابه كردند و خدا رفع عذاب كرد او 


به درياى روم كريخت تا نزد قوم خجل و شرمنده نرود (180) 


كشتى به خطر افتاد و اهل كشتى معتقد شدند كه خطاكارى در ميان آنهاست قرعه زدندتا خطاكار را به قرعه تعيين كرده و 
غرق كنند به نام يونس افتاد و از غرق شوند كان كرديد (181) 


و ماهى دريا او را به كام فروبرد و مردمان هم ملامتش ميكردند (187) 

واكر او به ستايش و تسبيح خدا نيرداختى (17) 

تا قيامت در شكم ماهى زيست كردى (188) 

باز يونس رايس از جندين روز از بطن ماهى به صحراى خشكى افكنديم در حالى كه بيمار و ناتوان بود (158) 
ودر آن صحرا براو درخت كدو رويانيديم تا به برككش سايه بان و يوشش كند (8؟1) 


و باز او را بر قومى بالغ بر صد هزار 


يا افزون به رسالت فرستاديم (1*17) 
و آن قوم جون ايمان آوردند ما هم به نعمت خود تا هنكامى معين مدت عمر آن قوم بهره مندشان كردانيديم (188) 


)١عو(‎ 


يا آنكه جون ما فرشتكان را خلق ميكرديم آنجا حاضر بودند؟ و ديدند كه آنها را آن آفريديم نه مرد (180) 
بدان كه اينان از جهل خود بر خدا دروغى بسته و ميككويند (181) 

خدا را فرزند ميباشد البته دروغ ميككويند (؟18) 

آنا عفدا وتران اتن 'نسراة ركد يد ؟ 03 1) 

جرا جنين جاهلانه حكم ميكنيد (18) 

آنا باانة ادله ووشة باذ متذ كر تميشؤيد؟ (188) 

آيا براى عقيده باطل خود دليل روشنى داريد؟ )١102(‏ 

كتاب و برهانتان را بياوريد اكر راست ميكوئيد (101) 


و فاسدتر ازاين عقيده آنكه بين خدا و جن نسبت و خويشى برقرار كردند در صورتى كه آنها ميدانند كه اين عقايد وهم و 


خرافاتست و به محشر براى كيفر احضار خواهند شد )١88(‏ 

خدا ذات ياكش از اين اوصاف كه از جهل به او نسبت ميدهند منزهست و همه شما مسئوليد )١189(‏ 
جز بند كان ياكك با اخلاص )١20(‏ 
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نتوانستيد آنها را مفتون و كمراه كنيد )١817(‏ 

وجزآن كس كه اهل دوزخست كسى به كيش كفر شما درنيايد (127) 


اى رسول ماء مشركان را بكو كه فرشتكان ميكويند هيجكس از ما فرشتكان نيست جز آنكه او را در بندكى حقء مقامى معين 
است (ع5١)‏ 


5 .#0 انيكو 
و همه به فرمان خذا نب 


صف آراسته ايم (120) 

ودايم به تسبيح و ستايش او مشغوليم (188) 

و همانا كافران ميكويند )١817(‏ 

كةااكر نزقها كتابى الارسولاة شين بود (121) 

ما هم البته از بندكان با اخلاص خدا مى بوديم (188) 

و دروغ ميككويند زيرا آن قرآن بزركك خدا آمد و به او كافر شدند و به زودى كيفرخود را خواهند دانست )17١(‏ 
و همانا عهد ما درباره بندكانى كه به رسالت فرستاديم جنين در علم ازلى سبقت كرفته است (171) 

كه البته آنها بر كافران فتح و فيروزى يابند (109/7) 

واهميشة سياه عابر دشمن غالييد (#/ا١)‏ 

يس تو هم اى رسول ماء بر دشمنان عاقبت غالب ميشوى اينكك روى از آنها بككردان تا به وقتى معين (176) 
وعذاب دنيا و آخرت آنها را به جشم ببين كه آنها به زودى فتح و فيروزى تو راخواهند ديد (178) 

آيا كافران به تمسخر از تو عذاب ما را با تعجيل ميطلبند؟ (11/8) 

بدانند كه جون عذاب قهر الهى بيرامن ديارشان فرود آيد بر آن كافران شبى بككذرد كه صبح بسيار بدى دارد (197) 
اينكك روى از آنها بككردان تا به وقتى معين (178) 

وعذاب و ذلت آنها را به جشم ببين كه آنها هم فتح و فيروزى تو را خواهند ديد (1179) 

ياكك و منزهست يرورد كار تو كه خدائى مقتدر و بى همتاست واز توصيف جاهلانه خلق مبراست )18٠0(‏ 

و سلام وتحيت الهى بر رسولان كرامى او باد (181) 

و ستايش مخصوص خداست كه آفريننده جهانها است (187) 


ترجمه فارسى حجت الاسلام والمسلمين قرائتى 


به نام خداوند بخشنده ى مهربان. 


سو كن هاضق سعكاة (دوصفرق تطلم) مف سس 


00) 

يس بازمى دارند (از معاصى و وسوسه ها) باز داشتنى. (؟) 

همانان كه يى در بى ذكر خدا (كتاب آسمانى) را تلاوت مى كنند. (09) 

بى شكك كه معبود شما يكتاست. (©) 

يرورد كار آسمان ها و زمين و آن جه ميان آن دو است و يروردكار مشرق ها (و مغرب ها). (0) 

ما آسمان زيرين را به زيور ستاركان آراستيم. (8) 

و (آن را) از هر شيطان متمرّد و س ركشى محفوظ داشتيم. (/0 

آن ها نمى توانند به (اسرار) عالم بالا كوش فرا دهند واز هر سو به آنها (شهاب) يرتاب مى شود. (8) 

تا رانده شوند و براى آن ها عذابى ياينده است. (4) 

مكر آنكه شيطانى (به آسمان بالا رود و) به سرعت خبرى را بربايد كه شهاب و شراره اى نافذ او را دنبال (و نابود) كند. )1١(‏ 


يس از آنان نظر بخواه كه آفرينش آنان سخت تراست يا كسانى كه ما در آسمانها و زمين آفريديم؟ ما آنان رااز كلى 


جسبنده آفريديم. )1١(‏ 

بلكه تو (از افكار آنان) تعجب مى كنى و آنان (تو را) مسخره مى كنند. (17) 

وهركاه اندرز داده شوند يند نمى كيرند. (17) 

و هركاه معجزه اى بينند» يكديكر را به مسخره كردن دعوت مى كنند. (18) 

و مى كويند: اين جز جادويى آشكار نيست. (18) 

(مى كويئد:) آيا جون مرديم و خاكك و استخوان (يوسيده) شديم آيا (دوباره) برانكيخته خواهيم شد؟! )١12(‏ 
وآيايدران كذشته ى ما نيز (زنده خواهند شد)؟ (17) 

بككُو: آرى (همه زنده مى شويد) در حالى كه خوار و كوجكك خواهيد بود. (18) 


همانا قيامت با يكك صيحه است» يس آن كاه آنان (صحنه قيامت را) خواهند ديد. (19) 


و كويند: واى بر ما اين روز جزاست. (50) 


انها كته جى شرن نات اسداك وو فى إن تراط )انيف كدجانيا انرا كا بن كو 0 


(خداوند به فرشتكان دستور مى دهد:) ستمكاران وهم رديفان آنان و آن جه را به جاى خداوند مى يرستيدند (در يكك جا) 


كرد آوريد. (77) 

يس همه را به راه دوزخ راهنمايى كنيد. (517) 

آنان را متوقف كنيدء زيرا كه آنان مورد سؤال و باز خواست هستند. (8؟) 

(به آنان كفته مى شود:) جه شد كه امروز يكديكر را يارى نمى كنيد. (10) 

(آر ةتكن توانننا كد ركتدزا نارف كندد) تلك آنا امروز كاملا تسليم (قدرت خدا) هستند. )02 
و بعضى از آنان به بعضى ديكر روى كرده واز يكديكر مى يرسند. (71) 


8) 


(كروه ديكر در ياسخ) كويند: (اين جنين نيست) بلكه شما خود اهل ايمان نبوديد. (19) 
ومارا بر شما سلطه و غلبه اى نبود بلكه شما خود كروهى سركش بوديد. (90) 

يس وعده (عذاب) يرورد كارمان رونا امس شدي دون شكنجا حسند كان عذابيم. 00١(‏ 
يس ما شما را كمراه كرديم (امّا نه با قهر) زيرا كه ما خود نيز منحرف بوديم. (97) 

يس آنان در آن روزء در عذاب الهى مشت ركند. (*”) 

همانا ما با مجرمان اين كونه رفتار مى كنيم. (”) 

آناة كدهر كاه براشاة ولا اله الآ اللمم كمه من شد تكر مى ور يدلد: (مم) 

و مى كفتند: آيا ما به خاطر شاعرى ديوانه خدايانمان را رها كنيم؟ (98) 


(خر كز يخ نيست) بلكه او حق آورده وانبيا (ييشين) را تصديق نموده 


ست. (/71) 

شما (نيز به خاطر اين روحيه ى استكبارى و تهمت ها و لجاجت ها) عذاب دردناك الهى را خواهيد جشيد. (/:2) 
و جز آن جه انجام داده ايد» كيفر نمى بينيد. (98) 

مكز بنذ كان خالضن تنذواى تعدا (كهاز كفريز كنازكد): (:) 

؟نانند كه برايشان رزق معلوم است. )6١(‏ 

انواع ميوه ها و آنان مورد احترامند. (؟6) 

در باغ هاى ير نعمت (بهشت). (67) 

بر تخت هايى در برابر يكديكر (تكيه زده اند). (6) 

واز نهر جارى (جامى از شراب) بر آنان مى كردانند, (68) 
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(شرابى كه) نه مايه ى فساد عقل است و نه آنان از نوشيدن آن مست مى شوند. (89) 

و نزدشان همسرانى است درشت جشم كه جشم از غير فرو بندند. (8*) 

كويى (از شدّت سفيدى) تخم مرغانى هستند يوشيده و ينهان. (69) 

يس بعضى از آنان بر بعضى روى كرده واز يكديكر سؤال مى كنند. (8:0) 

يكن ان آنان كويق: مرا ذر دنا حنتكيقق يود (01) 

كه يبوسته مى كفت: آيا تواز باوردارند كان (قيامت) هستى؟ (07) 

آيا هر كاه مرديم و خاكك و استخوان شديم (دوباره زنده شده و) جزا داده خواهيم شد؟ (07) 
كويد: آيا شما (بهشتيان) مى توانيد (بر حال او) اطلاع يابيد؟ (08) 

يس از حال او اطلاع مى يابد» يس او را در ميان دوزخ مى بيند. (00) 


(فرد بهشتى به دوزخى) كويد: به خدا سوكند نزديكك بود كه مرا به نابودى كشانى. (22) 


واكر نعمت (و لطف) يرورد كارم نبود قطعاً من از احضار شدكان (در دوزخ) بودم. (81) 
(اهل بهشت از شدّت شادى به يكديكر مى كويند:) آيا ما ديكر نمى ميريم؟ (88) 


مكر همان مركك اوّلى (كه كذشت) و 


ما ديككر عذاب نخواهيم شد؟ (04) 
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بايد اهل عمل براى جنين جايكاهى كار كتند. )8١(‏ 

آيا آن (نعمت هاى بهشتى) براى يذيرايى بهتر است يا درخت زقوم؟ (97) 

همانا ما درخت زقوم را وسيله ى شكنجه و درد و رنج ستمكران قرار داده ايم. (87) 
همانا اين درخت از عمق دوزخ مى رويد. (8) 

خوشه ها و شكوفه ى آن مانند سرهاى شياطين است. (20) 

بس دوزخيان از آن مى خورند و شكم ها رااز آن ير مى كنند. (28) 

سيس بر روى آن (غذا) مخلوطى از آب جوشان و سوزنده براى آنان خواهد بود. (89) 
من بار كقت انان يسوي دوزخ است. (88) 

آنان يدران خويش را كمراه يافتند. (89) 

اما با اين حال» در يى آنان شتابان مى دوند. ( 0/١‏ 

ب كمات قبل ان انان اكير يشان (در) يراد شدايد 40 

كفلا ما در ميانشان بيم دهندكانى فرستاديم. (1/) 

يس (اينكك) بنكر كه سرانجام هشدار داده شدكان جككونه بود. (0/7 

(كه همه آنان هلاكك شدند) به استثناى بند كان خالص شده خدا. (ع07 

و همانا نوح. ما را (به فرياد رسى) ندا داد» (و نداى او را اجابت كرديم) يس جه خوب ياسخ دهنده اى هستيم. (0/0 
واوو كسانش رااز اندوه بزركك رهانيديم. (0/2 

و(تنها) نسل او را باقى كذاشتيم. ١‏ 


ودر ميان آيندكان براى او (مدح و ثنا) به جا كذاشتيم. )00/0 


در ميان جهانيان بر نوح سلام باد. (0/4 

همانا ما نيك وكاران را اين كونه ياداش مى دهيم. (60) 
به راستى كه او از بند كان مؤمن ما بود. )8١(‏ 

سيس ديككران را غرق كرديم. (85) 


وبى كمان» 


ابراهيم از ييروان نوح بود. (87) 

آن كاه كه با دلى سليم و سالم (از هر عيب) به يبيشكاه يرورد كارش آمد. (68) 

آن كاه كه به يدر (سريرست) و قوم خويش كفت: اين (بت ها) جيست كه مى يرستيد؟ (80) 

آيا به دروغ معبودهاى ديكرى غير از خداوند مى خواهيد. (82) 

يس كمان شما به يرورد كار جهانيان جيست (كه غير او را مى يرستيد)؟ (417) 

يس نككاه خاصّى به ستا ركان كرد. (88) 

و كفت: من بيمارم (و نمى توانم در مراسم عيد شما شركت كنم.) (85) 

يس مردم از او روى كردانده بر كشتند. (910) 

يس ينهانى به سراغ خدايان آنان (در بت خانه) رفت و (با تمسخر) كفت: جرا غذا نمى خوريد؟ (41) 
شما را جه شده؛ جرا سخن نمى كوبيد؟ (97) 

يس (دور از جسم مردم) به سراغ بت ها رفت و با قدرت ضربه محكمى بر آنها فرود آورد (و خردشان كرد). (*4) 
يس مردم شتابان به سوى او روى آوردند (و اعتراض كردند). (95) 

(ابراهيم) كفت: آيا آن جه را خود مى تراشيد مى يرستيد؟ (48) 

در حالى كه خداوند شما و آن جه را انجام مى دهيد (و مى سازيد) آفريده است. (48) 

كفتند: براى (كيفر) او بنيانى به يا كنيد (همجون كوره) يس او را در آتش بيفكنيد. (91) 


و (ابراهيم) كفت: من به سوى يروردكارم رهسيارم, او مرا راهنمايى خواهد كرد. (49) 
يروردكارا! (فرزندى) از كروه صالحان به من ببخش. )٠٠١(‏ 


يس ما او را به نوجوانى بردبار مزده داديم. )1٠١١(‏ 


يس جون نوجوان در 


مى بينى و نظرت جيست؟ فرزند كفت: اى يدر! آن جه را مأمور شده اى انجام ده كه به زودى اككر خدا بخواهد مرا از 


صب ركنند كان خواهى يافت. )1٠١7(‏ 
يس جون هر دو تسليم (فرمان ما) شدند و ابراهيم» كونه ى فرزند را بر خاكك نهاد (تا ذبحش كند)» )1٠١*(‏ 
او راندا داديم كه اى ابراهيم! )٠١(‏ 


حمّاً كه رؤيايت را تحقق بخشيدى (و امر ما را اطاعت كردى»» همانا ما نيك وكاران را اين كونه ياداش مى دهيم (و نيت عمل 


خير آنان را به جاى عمل قبول مى كنيم). )1١0(‏ 

همانا اين همان آزمايش آشكار بود. )٠١2(‏ 

وما قربانى بزركى را فداى او كرديم. )1١17(‏ 

ودر ميان آيندكان براى او (نام نيكك) به جا كذاشتيم. )1٠١8(‏ 

درود و سلام بر ابراهيم. )1١9(‏ 

ما اين كونه نيك وكاران را ياداش مى دهيم (كه براى آنان مدح و ثنا به جا مى كذاريم). )1١١(‏ 
همان او از ننذ كان مؤمن .مات (111) 

واف زان اسحاق كه يباميرئ :ان شاسيتكان بود مده داديم. (؟١1)‏ 


و به راستى ما بر موسى و هارون منّت نهاديم. )1١5(‏ 

ف آث ذو و فرهشان :زا از اندوة بر كك نجات داديم. (110) 
وآنان را يارى كرديم» يس غالب آمدند (و ييروز شدند). )١١2(‏ 
به آن دو كتاب روشتككر داديم. (1117) 


وآن دو 


را به راه راست هدايت كرديم. (118) 

و براى آن دو در ميان 1 يند كان (نام نيكك) باقى كذاشتيم. (119) 

سلام بر موسى و هارون. )1١١(‏ 

ما اين كونه نيك وكاران را ياداش مى دهيم. (171) 

همانا آن دو از بند كان مؤمن ما بودند. (177) 

و به راستى الياس از فرستاد كان ما بود. )١77(‏ 

آن كاه كه به قوم خود كفت: آيا (از خدا) يروا نمى كنيد؟ (؟1) 

آيا (بتِ) بعل را مى خوانيد و بهترين آفري دكار را رها مى كنيد؟ (110) 
خدابى كه يروو كار شما و يزور كار يدران تحيكية شنانت؟192(1) 
يس او را تكذيب كردند و بدون شكك آنان (در دوزخ) احضار خواهند شد. (1717) 
به جز بند كان ب ركزيده ى خخدا. (178) 

و براى او در ميان آيندكان (نام نيكك) بر جاى كذاشتيم. )1١9(‏ 

سلام و درود بر الياس. (10) 

ما اين كونه نيك وكاران را ياداش مى دهيم. (181) 

همانا او از بند كان مؤمن ماست. (177) 

وهمانا لوط يكى از فرستاد كان است. (*1) 

آن كاه كه او و همه ى خانواده اش را (از قهر خود) نجات داديم. (17) 
جز ييرزنى كه در ميان باقى ماندكان (جزء هلاكك شدكان) بود. (170) 
سيس باقى را نابود كرديم. (188) 


وهمانا شما صبحكاهان بر آثار آنان مى كذريد. (189) 


(و نيز) شامكاهان؛ يس آيا عقل خود را بكار نمى كيريد. (178) 
وهمانا يونس از فرستاد كان است: (89) 


آن كاه كه (از قوم خود) فرار كرد (و) به سوى كشتى ير (از بار و مسافر شتافت. كشتى به خطر افتاد و بنا شد بر اساس قرعه. 


افرادى به دريا افكنده شوند). )١180(‏ 
يس يونس با مسافران كشتى قرعه انداخت و از بازند كان شد. (181) 


يس (او را 


به دريا افكندند و) ماهى بزركى او را بلعيد. او خود را سرزنش مى كرد (و در شكم ماهى به تسبيح خداوند يرداخت). (187) 
يس اكر از تسبيح كويان نبود (1©8) 

تا روز قيامت در شكم ماهى مى ماند. (155) 

يس او را در حالى كه بيمار بود به زمين خشكى افكنديم. (150) 

و بر او بته اى از كدو رويانديم. (2؟1) 

واورا(يس از بهبودى) به سوى يكصد هزار نفر بلكه يا بيش تر فرستاديم. (187) 

يس ايمان آوردند و تا مدّتى آنان را كامياب و بهره مند كرديم. (188) 


(مى كويند: ملالئكه دختران خدا هستند) يس از آنان سؤال كن: آيا دختران براى يرورد كارت و يسران براى آنان است؟! 
(وع) 


يا ما فرشتكان را زن آفريديم و آنان ناظر بودند؟! (180) 

كا ناسيك كه آتاذ اذ سر نهتمت قى كويد 11 

«خدا فرزند آورده)! و البنّه آنان دروغكويند. (107) 

آنا خننذاوقك دخكران را و سان ير كر ينه انق مام) 

شما را جه شده است؟ حككونه داورى مى كنيد؟ (188) 

سن انايند نم كريد؟ (368) 

آيا براى شما (در اين عقايد باطل) دليل روشنى است؟ )١1828(‏ 
يس اكر راست مى كوبيد كتاب (و سند)تان را بياوريد. (181) 


و(كفتند: خدااز جِنْيان همسر كرفته است و) ميان خدا و جن نسبتى قائل شدند در حالى كه جنّيان به خوبى مى دانند آنها 


خداوند از آن جه آنان مى كويند» منزه است. (189) 


جز بند كان بركزيده ى نخدا (كه او را به شايستكى توصيف مى كنند). (:12) 


همانا شما (بت يرستان) و آنجه مى يرستيد. )١21١(‏ 
ه ركز نمى توانيد (ديكران رافريب دهيد و) بر ضد خداوند كمراه كنيد. (؟89١)‏ 


مكر كسى 


كه خودش (با اراده و اختيار) به دنبال دوزخ باشد. (*18) 

(فرشتككان كويند:) وهيج كس از ما نيست مككر آن كه براى او (مرتبه و) جايكاهى معن است. (188) 

واين ما هستيم كه (براى اطاعت فرمان خداوند) صف كشيده ايم. (188) 

واين مائيم كه تسبيح كوى خداييم. (18) 

(مش ركان) يبوسته و با تأكيد مى كفتند. )١897(‏ 

اكر يندنامه اى از نوع (كتاب هاى) بيشينيان نزد ما بود (188) 

ما نيز حتما از بند كان بر كزيده ى خدا بوديم. (188) 

(ولى همين كه قرآن براى آنان آمد) يس به آن كفر ورزيدند و به زودى (نتيجه ى كفر خود را) خواهند دانست. )17١(‏ 
وبى شكك فرمان ما براى بند كانى كه به رسالت فرستاده شده اند از يبش معن شده است. (19/1) 

همانا ايشانند كه ييروزند. (197) 

وهمانا سياه ماست كه بيروز است. (117/8) 

بس تا مدق (معين از كفار) روى يكزداق: (11/2) 

و(عناد و لجاجت) آنان را بنكرء يس به زودى (كيفر عنادشان را) خواهند ديد. )١1/8(‏ 

ع ١‏ ااتيفةز يدول مذي نا عدوا رف ةا 

يس هركاه (عذاب ما) به آستائه آثان فرود آيدء اخخطار شد كان جه بد صبحكاهى خواهند داشت: )١1//(‏ 

وتا مدّتى از آنان روى بكردان. (178) 

و بنككره يس به زودى خواهند ديد (كه عاقبتشان جه مى شود). (118) 

ياكك و منرّه است يروردكار توء يرورد كار عزيزء از آن جه درباره ى او (مى يندارند و) توصيف مى كنند. (180) 
و سلام بر همه ى فرستادكان. (181) 


وسيائن و.ستائقن بزائ حداوندى ات كه برؤرد كاز جهاتيان اشت::(180) 


ترجمه فارسى استاد مجتبوى 


به نام خداى بخشاينده مهربان 


سوكند به آن صف زدكان - فرشتكان صف كشيده - كه [به طاعت و بند كى] 


صف زده اند. )١(‏ 

سوكند به آن رانند كان كه سخت مى رانند - فرشتكانى كه ابرها يا ديوان را مى رانتد -. (؟) 

وام وكنده ا ذاخوائتد كان ياد واييك 2 بات قران ةم 

كه هرآينه خداى شما يكى استء (©) 

خداوند آسمانها و زمين و آنجه ميان آنهاست و خداوند خاورها - جاى هاى برآمدن آفتاب و ستاركان -. (2) 

همانا ما آسمان دنيا - نزديكتر - را به زيور ستاركان بياراستيم» (8) 

وازهر ديو سركش و نافرمان نككاه داشتيم» (7) 

كه نمى توانند به [كفتار] كروه والاتر - فرشتكان عالم بالا - كوش فرادارند» واز هر سو [با شهابها] تير انداخته شوند» (8) 

تا رانده و دور كردند» و آنان راست عذابى يبوسته و هميشه؛ (8) 

مككر آن كس [از ديوان] كه سخنى [از سخنان فرشتكان عالم بالا] را دزدانه بربايد» يس شهابى از بى او افتد و به او رسد. )1١(‏ 


از آنها - مشركان - ببرس كه آنان در آفرينش سختتر و دشوارترند يا آن جيزهازى ديكر] كه آفريديم - فرشتكان و آسمانها و 


زمين و ... -» ما آنها راز كلى جسبنده آفريده ايم. )1١(‏ 

بلكه تو شكفتى نمودى - از ايمان نياوردنشان - و آنها مسخره مى كنند. (17) 
و حون يند داده شوند» ياد نكنند و ايند نيذيرند. (1) 

و جون نشانه اى ببينند به ريشخند كيرند. )١5(‏ 

و كزيتلة ام حر جادونى اشكان سف 60 

آيا جون بمرديم و خاك و استخوانى جند شديم باز برانكيخته مى شويم؟! (18) 
و اط يدواك نشين سافن [براتك بخ من شونة]؟ (/11) 

كوه | رع ونتها كارو ذوناند تاقد 10 


يس جز اين 


نيست كه آن (برانكيختن) تنها يكك بانكك سخت راندن باشد - دميدن دوم اسرافيل در صور - يس ناكاه [زنده شده و از كور 


بيرون آمده] مى نككرند. (19) 

و كويندة انوا بر اما اك ووز حيسانه :و ياذاكن النت :6 

[كفته شود:] اين» روز جدايى [نيكوكاران از بدكاران] - يا روز داورى - است كه آن را دروغ مى انككاشتيد. )١(‏ 
[اى فرشتككان»] كسانى را كه ستم كردند - مشركان - و همانندانشان - همراهانشان از ديوان - كردآوريد؛ (57) 
و آنجه را به جاى خدا مى يرستيدند؛ آنها را به راه دوزخ راه نماييد. (79) 

و بازداريدشان كه آنان يرسش خواهند شد. (*7) 

كمااوا حمست كه يكديكر زا بارئ لمى كنيد (18) 

[نه»] بلكه آنها امروز [به عذاب خداى] كردن نهاد كانند. (2؟) 

و برخى از ايشان بر برخى ديككر - بيروان و ييشوايان - روى كرده يكديكر را مى يرسند. (97) 

[يبروان به يبشوايان] كويند: شما بوديد كه از جانب راست - كه نشانه خير و نيكبختى مى ينداشتيم - بر ما درمى آمديد. (18) 
[بيشوايان] كويند: [نه»] بلكه شما خود مومن نبوديد. (19) 

و مارا بر شما هيج دستى و تسلطى نبود» بلكه شما خود كروهى سركش بوديد. (920) 

يس كفتار يروردكارمان - وعده عذاب - بر ما سزا شد كه ما جشند كان عذابيم» )9١(‏ 

شما را كمراه كرديم زيرا كه خود كمراه بوديم. (97) 

يسن ين كمان هسه ايشان در انرو ز هر عذات شريكتة: 0م 

همانا ما با بزه كاران - مش ركان - جنين مى كنيمء (") 

آثان بوذئِد كه ون به الها كفته :من شد خدابى جز خخدائ يكنا نيشت زر كمنشيئ و كردن كشئ :مى كردند. (0") 


ومى كفتند: 


آيا ما از بهر شاعرى ديوانه دست از خدايان خويش بداريم! رع 

بلكه ١[‏ سامير ]حدق امن حرنا حقق وا ا ووه كو [ذيكر] ونامتران وا اناوز داقتف ذم 
هرآينه شما جشنده عذاب دردناكك خواهيد بود. (/*) 

و جز آنجه مى كرديد ياداش داده نشويد. (99) 

مككر بندكان ويزه و بركزيده خداى, (80) 

كه ايشان راست روزى معلوم» (اع) 

ميوه ها [از هر كونه]» وايشان كرامى داشتكان و نواختكانند, (87) 

ذر تهشتهائ برتعيت: (#ع) 

بر تختهايى روياروى همء (55) 

جامى از نوشيدنى ياكيزه بر آنان مى كردانند» (60) 

سبيد و روشن» خوشككوار براى آشامندكان, (62) 

نه در آن تباهى و بى خردى است و نه از آن مست شوند. (/1©) 

و نزد ايشان زنان ديده فروهشته درشت جشم باشند» (98) 

كه كوي ميا رن غاند وفيت (69) 

يس برخى از ايشان - بهشتيان - بيرسش كنان روى به برخى ديككر كنند, (50) 
كوهده ا ال انشان: كزيل :هدانا'مرا [ذن ذنيا] عمقي يوف(81) 

كه مى كفت: آيا تواز باور دارندكانى - به رستاخيز -؟ (81) 

آيا جون بمرديم و خاك و استخوانى جند شديم, آيا ما را ياداش و كيفر مى دهند؟ (87) 
تفع ] كوينة] بانققها روعي كريد 8 1 ديقسقين رامن 2 نا 


يس بنككرد و او را در ميان دوزخ ببيند. (00) 


كويد: به خدا سو كند هرآينه نزديكك بود كه مرا به هلاكت افكنى. (22) 
واكر نيكويى و بخشايش يروردكارم نبود هرآينه من هم از حاضر شدكان [در دوزخ] بودم» (17) 
[آنكاه از فرط خوشحالى كويد:] يس آيا ما ديككر نخواهيم مرد؟ (88) 


مكر :همان مرك تخستين خود [كه كذشت] وما 


از عذاب شدكان نيستيم؟ (09) 

هرآينه اين است بيروزى و كاميابى بزركك. (2:0) 

براق ايخ [تعنت و باداش] عمل كنيد كاك بابد عمل كتقد, زاع) 

آيا اين براى يذيرايى و مهمانى بهتر است يا درخت زقوم [كه در ميان دوزخ رسته است]؟ (81) 
همانا آن (درخت) را رنج و عذابى براى ستم كاران - مشركان - ساخته ايم. (87) 

آن درختى است كه در بن دوزخ مى رويد. (2) 

خوشه و بار آن [از زشتى] كويى سرهاى ديوان است,. (28) 

يس همانان - دوزخيان - از آن بخورند و شكمها را از آن ير كنند. (28) 

آنكاه براى آنان در بالاى آن [طعام] آميزه اى است از آب جوشان. (807) 

سيد هرا ةيار كقفنان به دوزخ استء (88) 

كه آنان يدران خود را كمراه يافتندء (89) 

يس بر يى آنان مى شتافتند. 07/١(‏ 

و هرآينه بيش از آنها بيشتر بيشينيان كمراه شدند. )/١(‏ 

وهرآينه در ميان ايشان بيم كنند كان فرستاديم. (0/7) 

يس بنككر كه سرانجام آن بيم شدكان جككونه بود. (/0) 

مكر بند كان ويه و ب ركزيده خداى. (ع7) 

و هرآينه نوح ما را بخواند» يس جه نيكك ياسخدهنده بوديم. (0/0 

واوو كسانش - خاندان و ييروانش - را از اندوه بزركك - عذاب طوفان - رهانيديم. (0/2) 
وفرزندان او را بازماندكان كردانيديم. (//ا) 


و از او نام و ثناى نيكك - يا نام و دعوت او را - در ميان يسينيان باقى كذاشتيم. (//0 


سلام بر نوح در ميان جهانيان. (0/4) 

ما نيك وكاران را اينجنين ياداش مى دهيم, (060) 
همانا او از بند كان مومن ما بود. )06١(‏ 

سيس ديككران را غرق كرديم. (85) 


وهرآينه از ييروان او ابراهيم بود. (87) 


آنككاه كه با دلى ياكك و رسته به سوى يرورد كار خويش آمد. (68) 
هنكامى كه به يدر - سريرست - و قوم خود كفت: اين جيست كه مى يرستيد؟ (88) 
آيا به جاى خداى يكتا خدايانى دروغين - بتان - را مى خواهيد؟ (62) 
يس كمان شما به يرورد كار جهانيان جيست؟ ىم 

يس با نكاهى به ستا ركان در نككريست. (88) 

و آنكاه كفت: همانا من بيمارم. (84) 

يسء از او روى كردانده ب ركشتند. (4:0) 

يس ينهانى به سوى خدايانشان رفت و كفت: آيا جيزى نمى خوريد؟ (81) 
ها عست كه سحن تم يي 31 

يس نهانى بر آنها با دست راست - به قوت - ضربتى زد. (97) 

و آنان شتابان به نزد او آمدند. (ع9) 

كفت ابا اتحه واخوة من تراشيد ن: برشكد؟ (0ة) 

و حال آنكه خداوند شما را و آنجه مى كنيد بيافريد. (88) 

[لمروة و :قومئى ] كففتك: يزايقن.نتائق سازيد واورا دن اتقى انذازيك (لاة) 
و براى او نيرنكك و ترفندى خواستندء يس آنان را فروتر ساختيم. (4) 


و [ابراهيم] كفت: همانا من به سوى يرورد كار خويش رونده ام - از ميان شما هجرت مى كنم -» كه او مرا راه خواهد نمود. 
(494) 


يروردكاراء مرا [فرزندى] از نيكان و شايستكان ببخش. )٠٠١(‏ 
يس او را به يسرى بردبار - اسماعيل - مزده داديم. )1٠١١(‏ 


و جون [يسر] به حد كار و كوشش با وى - يدر - رسيد» كفت: اى يسركمء من در خواب مى بينم كه تو را كلو مى برم» بنكر 
تا راى تو جيست؟ كفت: اى يدر منء آنجه فرمان يافته اى بكنء. كه اككر خداى خواهد مرا از شكيبايان خواهى يافت. )٠١7(‏ 


يس جون 


هر دو [فرمان خداى را] كردن نهادند واو را بر يبشانى بيفكند ...» )٠١*(‏ 

واو را ندا داديم كه اى ابراهيم, )٠١(‏ 

بدرستيكه آن خواب را راست كردى. همانا ما نيك وكاران را جنين ياداش مى دهيم. )1١0(‏ 

هرآينه اين آزمايشى روشن و آشكار بود. )٠١2(‏ 

واو رابه ذبحى - كوسفندى - بزركك بازخريديم. )01٠١17(‏ 

و از او نام و ثنا - يا دعوت به حق - در ميان يسينيان باقى كذاشتيم. )1١8(‏ 

سلام بر ابراهيم. )1١9(‏ 

ما نيك وكاران را بدين كونه ياداش مى دهيم. )1١١(‏ 

همانا او از بند كان مومن ما بود. )1١١(‏ 

واو را به اسحاق, بيامبرى از نيكان و شايستكان, مده داديم. )1١15(‏ 

و براوو بر اسحاق بركت داديم» و از فرزندان ايشان برخى نيكوكارند و برخى ستم كارى آشكار بر خويشتن. )1١7(‏ 
و هرآينه بر موسى و هارون منت نهاديم - به قطع كزندها و آسيبها از ايشان» يا به نعمت نبوت -. (118) 
وآن دو وقومشان راازاندوه بزركك رهانيديم. )1١0(‏ 

و ياريشان كرديم تا جيره و ييروز شدند. (118) 

وكتابق زوشن واروشكر ينا ة نشاف /111) 

وهر دو را راه راست بنموديم. (118) 

و برايشان نام و ثناى نيكك در يسينيان باقى كذاشتيم. (119) 

سلام بر موسى و هارون. )1١١(‏ 

همانا ما نيك وكاران را جنين ياداش مى دهيم. )175١(‏ 


زيرا كه هر دو از بند كان مومن ما بودند. (177) 


آنكاه كه به قوم خود كفت: آيا يروا نمى كنيد؟ (178) 


آيا بت بعل را مى خوانيد - مى يرستيديد - و نيكوترين آفرينند كان را وامى كذاريد؟ (1710) 


همان خداى راء 


كه برووة كان شه روود كار يدون تخسعة قاس 0 
سن .او را دروغكو شهمرذثد واهراينة آنان حاضرن شد كانتد اراق عذاك -:/؟1) 
مكر بند كان ويه و ب ركزيده خدائ. (178) 

و براىاو نام و ثناى نيكك در يسينيان باقى كذاشتيم. (179) 
سلام بر الياس. (10) 

همانا ما نيك وكاران را جنين ياداش مى دهيم, (11) 

زيرا كه او از بند كان مومن ما بود. (177) 

هرا ننه لوط از ساميران بود (سم) 

آنكاه كه او و همه خاندان او را رهانيديمء (178) 

مكر ييرزئئ راهن مياق" نازمائن كان عدات: ند كان اح (4) 
سنن ان ديكران را هلاكك كرديم. (178) 


و هرآينه شما [اى قريش.] بامدادان بر [ويرانه] آنان مى كذريد - هنككامى كه كاروانهاى شما از حجاز به شام سفر مى كنند -. 
(فضدة 


زاللامكافا فسن ادر او وو رج 

حفر أ مله وقوه ارجات و 0 

آنكاه كه به آن كشتى ير و كرانبار - آكنده از مردم و كالا - كريخت. (180) 

يس با آنها قرعه افكند و مغلوب شد - قرعه بر او افتاد -. )١81(‏ 

يس آن ماهى او را بلعيد واو در خور سرزنش بود - يا ملامت كننده خود بود -. )١81(‏ 
يس اكر نه اين بود كه وى از تسبيح كويان بود. (187) 


هرآينه تا روزى كه [مردم] برانكيخته مى شوند در شكم آن مى ماند - يعنى شكم آن ماهى كور او مى شد -. (158) 


يس او را در حالى كه بيمار بود به بيابان - دشت خشكك و بى كياه - بينداختيم. (180) 
و بر [سر]او كدوبنى رويانيديم. (8؟1) 


واورابه سوى صدهزار يا بيشتر - 


مردم نينوا - فرستاديم - يعنى دوباره يس از بيرون آمدن از شكم ماهى -. (/اع1) 
يس ايمان آوردند و تا هنكامى - تا زنده بودند - برخوردارشان كرديم. )١158(‏ 


از ايسان بيزسي: ينا دروود كان فووا كران اهنك و انأذازا سرات؟! سر كان من كنيد كدطر شتكاق حزان ديدنت 
(و١)‏ 


يا مكر آنان حاضر و كواه بودند كه ما فرشتكان را دخترانى آفريديم؟! (18:0) 

آكاه باش كه آنها از دروغ يردازيشان است كه مى كويند: (181) 

خدا فرؤاتد زادة وهرا نه آنها دزوعكوييفك (189) 

آنا [خخذا] مختران وبر :سراة بركرين؟! 881 1) 

جيست شما راء جكونه حكم مى كنيد؟ - آنجه را خود نمى يسنديد به خدا نسبت مى دهيد! - (18) 
آيا ياد نمى كنيد و يند نمى كيريد؟ (180) 

با مك شعارا حجن روشق اشَت؟ (182) 

يس كتاب خود را [كه از آنجا مى كوييد] بياريد» اكر راستكوبيد. (181) 


و ميان او (خدا) و يريان خويشى و نسبتى ساخته اند» و هرآينه يريان مى دانند كه خود حاضر شد كانند - براى بازخواست و 
حيناية نا" دو بك ريه 21 


ياكك است خداى از آنجه وصف مى كنند. )١109(‏ 

مكر بند كان ويذه و بركزيده خداى. )12٠(‏ 

همانا شما و آنجه مى يرستيد - بتان  )١8١(‏ 

نيستيد بر او (خدا) - يا بر آنجه جز خدا مى يرستيد - كمراه كننده [كسى]) (187) 
مكر كيس زا كاه اكش دوزخ درآيد - دوزخى باشد -. («18) 

وازما [فرشتكان] هيج كس نيست مككر او را جايكاهى است معلوم. (188) 


و هرآينه ماييم صف زدكان [براى طاعت]. )١128(‏ 


وهمانا ماييم تسبيح كويان. (182) 


و هرآينه [كافران مكه] مى كفتند: )١217(‏ 


اكر نزد ما كتابى و 


يندى از ييشينيان بود - يعنى مانند آنان كتاب آسمانى داشتيم - )١188(‏ 

هرآينه بندكان ويزه خدا مى بوديم. (188) 

يس به آن - قرآن - كافر شدند» و زودا كه [سرانجام كمراهى خويش را] بدانند. )37١(‏ 

وهرآينه سخن ما براى بند كان فرستاده مان ييشى كرفته استء (179/1) 

كه همانا ايشان يارى شدكانند. )1١77(‏ 

و هرآينه سياه ما - ييروان انبيا -» جيره و ييروزند. (19/7) 

يس نا مدتى - هنكام يارى ما - از آنان روى بككردان. (1076) 

و [اينكك] آنان را بنككر - تا هنكام انتقام بازشناسى -» يس بزودى [وبال كفر خود را] خواهند نككريست. (178) 
آيا عذاب ما را به شتاب مى خواهند؟ (172) 

و جون [عذاب] به دركاه سراى آنها فرود آيد» يس بدا بامداد آن بيم شدكان. (//11) 

واز آنان تا هنكامى روى بككردان. (174) 

وتكرة سين آنها نز شواهند نكريسة: (8/ا1) 

ياكك است يرورد كار توء خداوند عزت - بزركى و نيرو و غلبه -» از آنجه [او را بدان] وصف مى كنند. )18٠:(‏ 
و سلام بر فرستادكان, (181) 

سياس عا بقن عدا براسيخه ورور كان تجيائياة 811 

ترجمه فارسى استاد آيتى 

به نام خداى بخشاينده مهربان 

م و كنك به أن افرشتكان كه براق تباي ضف 'ستة اند (1) 

س وكتد به آن فرشتكان كه ابرها وا مى رانتد: (؟) 


م و كتف يه آذ فرشمكان كة ذكر خداراهي جراد 7 


كه خداى شما خدايى يكتاست. (©) 

يرورد كار مشرقهاست. (ه) 

ما آسمان فرودين را به زينت ستاركان بياراستيم. (8) 

واز هر شيطان نافرمان نككه داشتيم. (/) 

تا سخن ساكنان عالم بالا را نشنوند و از هر سوى رانده شوند. (0) 


.4 ح 0 
تا دور كُردند و براى 


تهات عدا دابا (ة) 

مكر آن شيطان كه ناككهان جيزى بربايد و ناكهان شهابى ثاقب دنبالش كند. )01١(‏ 

يسء از كافران ببرس كه آيا آفرينش آنها دشوارتر است يا آنجه ما آفريده ايم. ما آنها را از كلى جسبنده آفريده ايم. )1١(‏ 
تو در شككفت شدى و آنها مسخره مى كنند. (17) 

و جون به آنها يند داده شود. يند نمى يذيرند. (17) 

و جون آيه اى ببينند» از يكديكر مى خواهند تا به ريشخندش كيرند. (1) 

وفى كويتدة# اق جيزى جر جادويى آشكار نست» (16) 

آيا وقتى كه ما مرديم و خاكك و استخوان شديم ما را زنده مى كنند؟ (18) 

يا نياكان ما را. (/11) 

بكُو: بلى » و شما خوار و بيجاره مى شويد. (18) 

وآنان خود خواهند ديد كه به يكك فرمان همه را زنده مى كنند. (19) 

مى كويند: واى بر ماء اين همان روز جزاست. )1١(‏ 

اين همان روز ذاورى اسك كه د زوغسن من ندا شين 1 

آنان را كه ستم مى كردند و هميايكانشان و آنهايى را كه به جاى خداى يكتا مى يرستيدند كرد آوريد. (؟5) 
همه را به راه جهنم راه بنماييد. (57) 

لكو اتسشان اجا خوابيت و ف 0 

جرا يكد يكن :زا فازئ نم كيذ (0) 

نه » امروز همه تسليم- شوند كانند. ,ع0 
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كويند: شما بوديد كه از در نيكخواهى بر ما در مى آمديد. (18) 


كويند: نه » شما ايمان نياورده بوديد. )١9(‏ 


ما را بر شما هيج تسلطى نبود. شما خود مردمانى نافرمان بوديد. (0:) 


كفئة بوؤد كازمان يرما تابث د كوواياند 


بجشيم. (071) 

ما شما را كمراه كرديم و خود نيز كمراه بوديم. (97) 

در آن روزء همه در عذاب شريكند. (7”) 

ما با مجرمان جنين مى كنيم. (5”) 

جون به آنان كفته مى شد كه جز خداى يكتا خدابى نيست تكبر مى كردندء (0*) 
و مى كفتند: آيا به خاطر شاعر ديوانه اى خدايانمان را تركك كوييم؟ (*) 
نه » آن ييامبر حق را آورد و ييامبران بيشين را تصديق كرد. (1”) 

شما عذاب دردآور را خواهيد جشيد. (م") 

جز در برابر اعمالتان كيفر نخواهيد ديد. (59) 

مكر بندكان مخلص خداء (0) 

كه آنها راست رزقى معين. )6١(‏ 

از ميوه هاء و كرامى داشتكانند, (67) 

در بهشتهاى ير نعمت. (87) 

بر تختهايى كه رو به روى هماند. (68) 

و جامى از جشمه خوشكوار ميانشان به كردش درآيد, (68) 

سفيك اليك و اوشكل كامقو را لد مخ 6 

نه عقل از آن تباهى كيرد و نه نوشنده مست شود. (87) 

زنانى درشت جشم كه تنها به شوهران خود نظر دارند» همدم آنهايند. (68) 
همانند تخم مرغهايى دور از دسترس. (69) 


ونه يكذ نكر كنل ويد كقيت و كوط كرتن تة) 


نكن ال انها كو نل ا مسقي نود ازاة) 

كدانئ كفة: باتو از انها هسل كه تصديق ف كد 310 

آيا آنكاه كه مرديم و خاكك و استخوان شديمء كيفرمان مى دهند. (07) 
كويد: مى توانيد از بالا بنككريد. (88) 

از بالا بنككرد واو را در ميان آتش دوزخ بيند. (0ه) 

كويدش: به خدا س و كند» نزديكك بود كه مرا به هلاكت افكنى . (82) 


واكر موهبت يروردكارم نبود من نيز از احضار شد كان مى 


بودم. (01) 

هاو فرك ل 80 

جز آن مركك نخستين؟ و ديكر عذابمان نمى كنند. (09) 
هر آينه اين است كاميابى يزركك. (2:0) 

عبلكليد كان بان تزاف تدان بادانقى نل كد اع 

آيا خورش رااين بهتر يا درخت زقوم. (25) 

ما آن درخت را براى ابتلاى ستمكاران يديد آورده ايم. (297) 
درختى است كه از اعماق جهنم مى رويد. (66) 

ميوه اش همانند سر شياطين است. (88) 

دوزخيان از آن مى خورند و شكم انباشته مى سازند. (عع) 
وبر سر آن آميزه اى از آب سوزان مى نوشند. (/81) 

سيد عار كتكتان به همان جهنم است. (/8) 

آنها 'يدران نعود را يقن از غود كمزاه يافتقد: (وع) 

وبربى ايشان شتابان مى روند. 017١(‏ 

وان اماقم ينات كمر اده 0 

وما بيمدهند كانى به ميانشان فرستاديم. (0/1) 

يس بنكر كه سرانجام آن بيم يافتكان جكونه بود. (/) 
جز بند كان مخلص خدا. (07 

نوح ما را ندا داد و ما جه نيكك ياسخ دهنده اى بوديم. (0/0 


او و كسانش راازاندوه يزركك رهانيديم. (0/8 


و فرزندانش را باقى كذاشتيم. (/7/) 

و نام نيك او را در نسلهاى بعد باقى نهاديم. (07/8 

سلام بر نوح باد» در سراسر جهان. (0/8) 

ما نيكو - كاران را جنين ياداش مى دهيم. (060) 

او از بندكان مومن ما بود. )6١(‏ 

سبس ديككران را غرقه ساختيم. (87) 

ابراهيم از ييروان او بود. (87) 

آنككاه كه با دلى رسته از ترديد روى به يرورد كارش آورد. (68) 
به يدرش و قومش كفت: جه مى يرستيد؟ (80) 


آيا به جاى خداى يكتا. خدايان دروغين را مى 


خواهيد؟ (62) 

به يرورد كار جهانيان جه كمان داريد؟ (817) 

نككاهى به ستا ركان كرد (68) 

و كفت: من بيمارم. (89) 

از او ووكرذان شد واباز كنسد: 0 

بتهاق نزة خدابانشان. آم و كفت :جيزى نم خوريد؟ 1 

جرا سخن نمى كوييد؟ (87) 

ودر نهان» دستى به قوت بر آنها زد. (97) 

قومش شتابان نزدش آمدند. (ع9) 

كفت ١‏ باعزهاي را كه كود من تراشيد مق فد (وة) 

خداى يكتاست كه شما و هر جه مى سازيدء آفريده است. (18) 
كعد بزاسى يناي نبوا ويك و :قن فشكن الذاز يف (/اة) 

خواستند تا بدانديشى كنندء ما نيز آنها را زيردست كردانيديم. (88) 
كفت: من به سوى يروردكارم مى روم؛ او مرا راهنمايى خواهد كرد, (48) 
اى يرورد كار من» مرا فرزندى صالح عطا كن. )23٠٠١(‏ 

يس او را به يسرى بردبار مده داديم. )1١١(‏ 


جون با يدر به جايى رسيد كه بايد به كار ببردازند» كفت: اى يسركمء در خواب ديده ام كه تو را ذبح مى كنم. بنككر كه جه 


مى انديشى . كفت: اى يدرء به هر جه مامور شده اى عمل كنء كه اككر خدا بخواهد مرا از صابران خواهى يافت. )1٠١7(‏ 
جون هر دو تسليم شدند و او را به ييشانى افكند. )٠١7”(‏ 


ما ندايش داديم: اى ابراهيم» رع0 


خوابت را به حقيقت يبوستى . و ما نيكو- كاران را جنين ياداش مى دهيم. )٠١0(‏ 
ين آزمايشى آشكارا بود. )0٠١2(‏ 

واورابه ذبحى بزركك باز خريديم. 01٠١10‏ 

ونام نيك او را در نسلهاى بعد باقى كذاشتيم. )م0 

سلام بر ابراهيم. )1١9(‏ 

ما نيك وكاران را اينجنين ياداش مى دهيم. )1١١(‏ 


اواز بندكان 


مومن ما بود. )١١1١(‏ 

او را به اسحاقء بيامبرى شايسته , مزده داديم. (117) 

او و اسحاق را بركت داديم. و از فرزندانشان بعضى نيك وكار هستند و بعضى به آشكارا بر خود ستمكار. )11١7(‏ 
ما به موسى و هارون نعمت داديم. )1١(‏ 

آن دو و مردمشان رااز رنجى بزركك نجات بخشيديم. )1١10(‏ 

آنان را يارى داديم تا بيروز شدند. )1١8(‏ 

و كتابى روشنكرشان داديم. )1١17(‏ 

و به راه راست هدايتشان كرديم. (118) 

ونام نيكشان را در نسلهاى بعد باقى كذاشتيم. (119) 

سلام بر موسى و هارون. )1١١(‏ 

ما نيك وكاران را اينجنين ياداش مى دهيم. )11١(‏ 

آن دواز بندكان مومن ما بودند. (177) 

والياس از ييامبران بود. )1١77(‏ 

به مردم خود كفت: آيا يروا نمى كنيد؟ (©17) 

آيا بعل را به خدايى مى خوانيد» و آن بهترين آفرينندكان راوا مى كذاريد؟ (110) 
يرورد كار شما و يرورد كار نياكانتان» خداى يكتاست. (178) 

يسن تكديكن كردند. و آنان از اخضان شد كانت 107 

مكر بند كان مخلص خدا. (178) 

و نام نيكك او را در نسلهاى بعد باقى كذاشتيم. (119) 


سلام بر خاندان الياس. (17:0) 


ما نيك وكاران را اينجنين ياداش مى دهيم. (11) 
اواز بندكان مومن ما بود. (177) 

و لوط از ييامبران بود. (*17) 

او و همه كسانش را نجات داديم. (17) 

مكر بير زنى كه با مردم شهر بماند. (178) 

سبس ديككران را هلاكك كرديم. (172) 

شما بر آنها مى كذريد. بامدادان» )١1/(‏ 

و شامكاهان. آيا تعقل نمى كنيد؟ (178) 
ويونس از يياميران بود. (1179) 

جون به آن كشتى يراز مردم كريخت. (150) 


قرعه زدند و او در قرعه مغلوب شد. 


)11( 

ماهى ببلعيدش و او درخور سرزنش بود. (157) 

يعن اكر نه ال تسيحكويان م يوذ (#ع8) 

تا روز قيامت در شكم ماهى مى ماند. (158) 

يس او را كه بيمار بود به خشكى افكنديم, (158) 

و برفراز سرش بوته كدويى رويانيديم. (182) 

واو را به رسالت بر صد هزار كس و بيشتر فرستاديم. (117) 

آنها ايمان آوردند ووتا زنده بودند» برخورداريشان داديم. (158) 

الا اشاة سرس ١‏ باقكتران ان ان تزورد كاوتكو باشند و سراة ان اذ لشاف 91 
آيا وقتى كه ما ملائكه را زن مى آفريديم آنها مى ديدند. (1850) 

اكاباش كه از درو عكوبيشان استث كدهى كويتد: (161) 

خدا صاحب فرزند است. دروغ مى كويند. (185) 

آيا خدا دختران را بر يسران برترى داد؟ (187) 

شما را جه مى شود؟ جكونه قضاوت مى كنيد؟ (188) 

آنا اند ينيد ؟ (180) 

يا بر ادعاى خود دليل روشنى داريد؟ )١188(‏ 

اكر راست مى كُوبيد كتابتان را بياوريد. (1017) 

و ميان خدا و جنيان خويشاوندى قائل شدند و جنيان مى دانند كه احضار شدكانند. (188) 
از آن وصف كه مى آورند خدا منزه است. )١109(‏ 


مكر بند كان مخلص خدا. (180) 


تاو بعانن داع ات 0121 

نتوانستيد مفتون بتان كنيد» (؟81١1)‏ 

مكر آن كس را كه راهى جهنم باشد. (*12) 

و هيج كس از ما نيست مكر آنكه جايى معين دارد. (198) 
هر آينه ما صف زدكانيم. (180) 

وهر آينه ما تسبيح- كويند كانيم. (188) 

اكر جه مى كفتند: (/181) 

اراز يبشينيان نزد ما كتابى مانده بودء )١88(‏ 

ما از بندكان مخلص خدا مى بوديم. (188) 


آنها به آن 


كتاب كافر شدند» و زودا كه خواهند فهميد. )117١(‏ 

ما درباره بندكانمان كه به رسالت مى فرستيم از بيش تصميم كرفته ايم. (1171) 

كه هر آينه آنان يارى مى شوند. (19/7) 

و لشكر ما خود غالبند. (117/9) 

يس تا مدتى از آنها روى بككّردان. (17) 

عاقبتشان را ببين. آنها نيز خواهند ديد. (1170) 

آنا عذاف ما واابةاشتاف ان لكك (11/2) 

جون عذاب به ساحتشان فراز آيدء اين بيم داده شد كان جه بامداد بدى خواهند داشت. )1١7/(‏ 
از آنها نا جندئ روى بكردان. (11/8) 

يس عاقبتشان را ببين» آنها نيز خواهند ديد. (11/8) 

منزه است يرورد كار تو -آن يرورد كار ييروزمند- از هر جه به وصف او مى كويند. (180) 
سلام بر ييامبران» (181) 

وتحمك آل ان يرورد كان جهائيان اسق 1697 

ترجمه فارسى استاد خر مشاهى 

به نام خداوند بخشنده مهربان 

فل كتددنه تر ششكان عق فضت (1) 

و به بازدارند كان [از معاصى] (؟) 

و به خوانند كان ذكر [قرآن و كتابهاى آسمانى] (*) 

كه خداى شما يككانه است (8) 


يرورد كار آسمانها و زمين و مابين آنها و يرورد كار مشرقها [و مغربها] () 


ما آسمان دنيا را به زيور ستاركان آراسته ايم (8) 

وازهر شيطان س ركشى محفوظ داشته ايم (/) 

به [اسرار] ملااعلى كوش نتوانند داد و از هر سو رانده شوند (8) 

به راندنى سختء و عذابى ياينده [در ييش] دارند (4) 

مكر كسى كةاربايشى بربايد» كه شهابئ درختان ذر ى اثن انهل )1١(‏ 

يس از ايشان ببرس آيا آفرينش آنان استوارتر است يا آنانى كه آفريده ايمء ما ايشان را از كلى جسبنده آفريده ايم )1١(‏ 


بلكه تو [از حال آنان] تعجب كرده اىء و آنان [ كار و بار تو را] 


ريشخند مى كنند )١7(‏ 

و جون اندرزشان دهندء يند نيذيرند (117) 

و جون هر يديده شكرفى بينند» تمسخر بيشه كنند (15) 

و كويند اين جز جادويى آشكار نيست (18) 

[كويند] جون مرديم و خاك و استخوانها[ى يوسيده] شديم, آيا ما از نو برانكيخته [و زنده] خواهيم شد؟ (18) 
و همجنين يدران نخستين ما؟ (11) 

بكو آرىء و شما خوار و زبون باشيد (18) 

بمى أن يكف تعره تنك تاشدوبيسن .نكاد ابشان تكرتد (195) 

و كويند اى واى بر ما اين روز جزاست )07١(‏ 

اين [همان] روز داورى است كه آن را انكار مى كرديد )7١(‏ 

ستميبشكان [مشركك] و همتايانشان را همراه با آنجه به جاى خداوند مى يرستيدند [يكجا] كرد آوريد (؟7) 
]لكام سيوف راه جهنم راهنمايشان كنيد (07) 

و آنان را بازداريد كه ايشان بازخواست كردنى هستند (5؟) 

قمعا واجة مى شوة كة ههد بكر زا نارق لم كنيد؟ (8) 

آرى ايشان امروز تسليم ييشه اند (18) 

و بعضى از آنان به بعضى ديكر به هميرسى روى آورند (917) 

كويند شما بوديد كه حق به جانب به سراغ ما مى آمديد (58) 

كويند بلكه خود شما مومن نبوديد (19) 

ومارا بر شما سلطه اى نبود» بلكه شما قومى سركش بوديد (2:0) 


وحكم يرورد كارمان در حق ما تحقق يافت, ما جشند كان [عذاب ]ايم (91) 


آنكاه شما را كمراه كرديم؛ ما خود هم كمراه بوديم (5*) 

آنكاه ابشان هر حتين زوزق :در عذان سند كين زبم) 

ما با كناهكاران جنين مى كنيم (6”) 

اينان جنان بودند كه جون به آنان [كلمه] لا اله الا الله كفته مى شدء استكبار مى ورزيدند (0*) 


ومى كفتند آيا ما رهاكننده خدايانمان به خاطر شاعرى ديوانه باشيم؟ (02) 


اين است كه او [ييامبر] حق را به ميان آورد و ييامبران [ييشين] را تصديق كرد (/0) 
شنا حجشند كان غدات.دودنا كيل م 

وجز بر حسب آنجه كرده ايد» جزا نمى يابيد (29) 

مكر بندكان اخلاص يافته خداوند (60) 

اينان روزى معين دارند )8١(‏ 

انواع ميوه هاء و خود كراميانند (57©) 

در بهشتهاى يرناز و نعمت (87) 

بر روى تختهاء رو به روى همديككّر (ع©) 

براق آنان جا از قرا جازى بكرذاتل [وييشن ازند] زوع) 

سيك دوعيشان ولد كسس اخامنة كان 821 

هيج دردسرى در آن نيستء واز آن مست نشوند (807) 

و نزد ايشان دوشيز كان جشم فروهشته [/ قانع به همسر] درشت جشم هستند (68) 
كويى ايشان بيضه هاى شتر مرغ نهفته اند (69) 

و بعضى از آنان به بعضى ديكر به هميرسى روى آورند (00) 

كوينده اى از ميان آنان كويد مرا [در دنيا] همنشينى بود (01) 

كه مى ككفت آيا تو [هم] از باور دارند كانى؟ (07) 

[به اينكه] آيا جون مرديم و خااك و استخوانها[ى يوسيده] شديم, آيا ما جزا خواهيم يافت؟ (07) 
امعس] كويد يشما كوف كانيدة زعهة) 

سيس فرانكرد واو رادر ميانه دوزخ ببيند (080) 


[واز دور به او] كويد به خدا نزديكك بود كه تو مرا به نابودى بكشانى (02) 


واكر نعمت يروردكارم نبود من نيزاز حاضر شد كان [در عذاب] بودم (01) 
يس آيا ما ديكر نمى ميريم؟ (08) 

مكر به مردن نخستينمان» و ما عذاب شونده نيستيم؟ (09) 

بى كمان اين [كه من در بهشت هستم] همان رستكارى بزركك است (90) 
بايد كه اهل عمل براى جنين هدفى بكوشند )8١(‏ 

آيا اين يبشكش بهتر است يا درخت زقوم؟ (27) 


ما آن 


را مايه آزمون ستمكاران [مشركك] قرار داده ايم (27) 

آن درختى است كه از بن جهنم مى رويد (65) 

ميوه اش كويى كله هاى شياطين است (28) 

آنكاه اشان خورتده از اكذه و بر كنده شكمهاق خويش ال ان (82) 
سيس براى آنان آميزه اى از آب جوش هست كه به دنبال آن نوشند (21) 
سيس ناز كشتكاهفان .نه بوق دوزخ است (828) 

عدوا كةااقان بدزانشان وا كمواة يافتتن زوع 

وآنان به دنبال ايشان شتافتند 017١(‏ 

و به راستى بيش از آنان» بيشترينه بيشينيان كمراه شدند )0/١(‏ 

و به راستى به ميان آنان هشداردهند كانى فرستاديم (1/) 

يس بنككر سرانجام هشدار يافتكان جكونه بوده است (0/9) 

مكر بندكان اخلاص يافته خداوند (ع7) 

و به راستى نوح ما را ندا داد» و جه نيكو ياسخدهند كانيم (0/0) 

واو و خانواده اش رااز كرفتارى يزركك رهانيديم (0/8 

اذاف وزوة اوذزا ماند كار كردانديم 0/0 

و براى او در ميان وايسينيان» نام نيكك نهاديم (//0 

در ميان جهانيان» سلام بر نوح (0/4) 

ما بدينسان نيك وكاران را جزا مى دهيم (060) 


كه او از بند كان مومن ما بود )6١(‏ 


سيس ديككران را غرقه ساختيم (85) 


و ابراهيم جزو ييروان او بود (87) 

جنين بود كه دل ياكك و بيراسته [از شكك و شركك] به دركاه يرورد كارش آورد (88) 
آنكاه كه به يدرش و قومش كفت جه جيزى را مى يرستيد؟ (80) 

آيا به دروغ و دغل در هواى خدايانى به جاى خداوند هستيد؟ (62) 

يس كمانتان درباره يرورد كار جهانيان جيست؟ (07) 

سيس نكاهى به ستا ركان انداخت (08) 

و كفت من بيمارم (89) 

آنكاه به اوايشت كردئد [وتنهايس_كذاششد] 8 


رو به خدايانشان آورد 


و كفت جرا [جيزى] نمى خوريد (41) 

شما را جه مى شود جرا سخن نمى كوييد؟ (45) 

يس إنهانى] بر آنان ضربه اى به شدت فرود آورد (98) 

آنكاه شتابان رو به سوى او آوردند (9) 

[ابراهيم] كفت آيا جيزى را كه [با دست خود] تراشيده ايد مى يرستيد؟ (90) 

و حال آنكه خداوند شما را و جيزهايى را كه بر سر آنها كار مى كنيد» آفريده است (98) 
كفتند براى او بنايى بر آوريدء و او را در آتش بيندازيد (917) 

آنككاه در حق او بد سكاليدند» ولى آنان را فرودست كردانديم )مة) 

و [ابراهيم] كفت من رونده به سوى يروردكارم هستمء كه به زودى مرا رهنمايى خواهد كرد (99) 
برورد كارا به من از شايستكان فرزندى خش )٠١١(‏ 

آنكاه او را به فرزندى بردبار مده داديم (1 201١‏ 


و جون در كار و كوشش به ياى او رسيدء [ابراهيم] كفت اى فرزندم من در خواب ديده ام كه سر تو را مى برمء بنككر [در اين 
كار] جه مى بينى؟ [اسماعيل] كفت يدر جان آنجه فرمانت داده اند» انجام بده كه به زودى مرا به خواست خداوندء از 
شكيبايان خواهى يافت )٠١7(‏ 


آنككاه جون هر دو [براين كار] كردن نهادند واو را بر كونه اش به خاكك افكند )1٠١"(‏ 
ندايش داديم كه اى ابراهيم )٠١*(‏ 

رويايت را به حقيقت باورداشتىء ما بدينسان نيكوكاران را جزا مى دهيم )٠١8(‏ 

كمان ابن ازمؤنئ اشكااست (18) 

و به جاى او قربانى بزركى را فديه يذيرفتيم )1١17(‏ 

و براى او در ميان وايسينان نام نيكك نهاديم )1١8(‏ 


سلام بر ابراهيم 090 


بدينسان نيك وكاران را جزا مى دهيم )1١١(‏ 
جرا كه او از بندكان مومن ما بود )١١١(‏ 


واورا 


به اسحاق كه ييامبرى از شايستكان بود. بشارت داديم )1١75(‏ 

و به او و به اسحاق بركت بخشيديم؛ واز زاد و رود آنان» هم نيكوكار بود وهم آشكارا ستمكر در حق خويش (117) 
و به راستى بر موسى و هارون منت نهاديم [و نعمت داديم] )1١8(‏ 

آن دو و قومشان رااز كرارق بزركك رهانيديم (116) 

و آنان را يارى داديم و آنان بودند كه ييروز شدند )١١18(‏ 

و به آن دوء كتاب روشنكر بخشيديم )0 

وآن دورابه راه راست هدايت كرديم (118) 

و براى آنان در ميان وايسينان نام نيكك نهاديم (119) 

سلام بر موسى و هارون )1١١(‏ 

ما بدينسان نيك وكاران را جزا مى دهيم )١5١(‏ 

كه آن دو از بندكان مومن ما بودند (177) 

و همانا الياس از ييامبران بود (7؟١)‏ 

جنين بود كه به قومش كفت آيا يروا نمى كنيد (17) 

آيا بعل را مى يرستيد و بهترين آفريدكاران را رها مى كنيد؟ (110) 

خداوند راء كه يرورد كار شما و يرورد كار يدران نخستين شماست؟ (178) 

من اق واد زو فكو شتهزة تنا و شان[ تزاف حساته و عذات] حاضو د كانند /1) 
مكر آن بندكان خداوند كه اخلاص يافته اند (174) 

و براى او در ميان وايسينان نام نيكك نهاديم (119) 

و سلام بر آل ياسين (110) 


ما بدينسان نيك وكاران را جزا مى دهيم )17١(‏ 


او از بند كان مومن ما بود (177) 

و همانا لوط از ييامبران بود )١7#*(‏ 

جنين بود كه او و خانواده اش» همكّى راء رهايى داديم (17) 
مكر ييرزنى كه جزو وايسماندكان [در عذاب] بود (170) 
سيس ديككران را نابود كرديم (178) 


و خود شما بر [آثار] آنان بامدادان مى كذريد (/189) 


شامكاهان» يس آيا تعقل نمى كنيد؟ (178) 

و بى كمان يونس از ييامبران بود (179) 

آنكاه كه به سوى كشتى كرانبار ريخت (180) 

سن با آنان قرع اتداخت .و اواييرون اناعد نشد 2 ) 

و ماهى [بزركك / نهنكك] او را فرو بلعيد واو در خور ملامت بود )١87(‏ 
واكزااز مستسكوباة وى 180 

در شكم آن تا روزى كه مردمان برانكيخته شوند به سر مى برد (188) 
آنكاه او را به كرانه باير افكنديم و او بيمار بود (168) 

و بر سر او |براى سايه افكنى] كياهى ازقسم كدو رويانديم (2؟1١)‏ 

و [سرانجام] او را به سوى صدهزار نفر يا بيشتر [به رسالت] فرستاديم (117) 
آنكاه ايمان آوردند و ما نيز آنان را تا مدتى بهره مند ساختيم (188) 

ال نان نيزين كه ابا يزور كارغؤ وا وتران استة وغوه ابشان زا ضتران؟ زوع 1) 
يا آنكه ما فرشتكان را مادينه آفريده ايم و ايشان شاهد بوده اند؟ (18:0) 
هان اشان انمو توسسفانمن كو يقد (181) 

دونك فر فق بد نه وود استه و اشان ادرو عكر سيد (185) 

آيا [خداوند] دختران را بر يسران ترجيح داده است؟ (187) 

شما را جه مى شود, حِكونه داورى مى كنيد؟ )١18(‏ 

آنا اتذيقه ف كنيد ؟ (088) 

يا حجتى آشكار در دست داريد؟ )١182(‏ 


شن اكزارانت من كود عسوو نورين 010 


و بين او و جن بيوندى قائل شدندء و جنيان خود به خوبى مى دانند كه ايشان [براى حساب] حاضر شد كانند (188) 
ياكك و منزه است خداوند از آنجه مى كويند (109) 

مكر بندكان خداوند كه اخلاص يافتكانند (120) 

بدانيد كه شما و آنجه مى يرستيد )١2١(‏ 

كما كم انه مراف المن كي 01 


مكر كسى را 


كه درا ينده به دوزخ است (1879) 

[و فرشتكان كويند] هيج كس از ما نيست مكر آنكه يايكاهى معين دارد (128) 

و ماييم كه صف در صفيم (180) 

و ماييم كه تسبيح كويانيم (188) 

و آنان ادعا مى كردند )١81/(‏ 

كه كرد دوست نا كتابى !3 [ كتابهاف اسفاتى | يسنان هر 0 1) 

بى شكك از بند كان اخلاص يافته خداوند مى شديم (188) 

ولى آن [كتاب آسمانى / قرآن] را انكار كردند» زودا كه بدانند )17١(‏ 

و حكم ما در حق بندكان به رسالت فرستاده مان از بيش معين شده است (171) 
ايشانند كه نضرت يافتكائتد (119/9) 

و سياه ماست كه ايشان ييروزند (“1/7) 

يس تا مدتى از آنان روى بككردان (178) 

نكر انقان:زاء كه زؤداة ديده بصيرت كرتن (ن/ا؟) 

آيا عذاب ما را به شتاب مى خواهند (172) 

آنكاه كه به سراى ايشان فرود آيد» جه بد است بامداد [عذاب] هشدار يافتكان )١1/9/(‏ 
و تا مدتى از آنان روى بككردان (178) 

ويسكرزوذا كه به ديده بصيورت بتنكرائد (1/5) 

ياكك و منزه است يروردكارت» كه يرورد كار ييروزمند استء از آنجه مى كويند )18٠0(‏ 
و درود بر ييامبران باد (181) 


و سياس خداوند را كه يرورد كار جهانيان است (187) 


ترجمه فارسى استاد معزى 

بنام خداوند بخشاينده مهربان 

هو كيد بداثان كه ضف بتدائك صف ست )1١(‏ 

و آنان كه برانند راندنى (؟) 

و سرايئد كان ذكر (#) 

همانا خداى شما است هر آينه يكى (6) 

يرورد كار آسمانها و زمين و آنجه ميان آنها است و يروردكار خاورها (0) 
همانا آراستيم آسمان نزديكك را به زيور ستاركان (8) 

و نكهداشتيمش از هر شيطانى كردنكش (/) 


نتوائند كوش دادن را بسوى كروه فرازين و برتاب شوند از 


هر سوى (56) 

راند كانند و ايشان رااست شكنجه اى ييوسته (8) 

مكر آنكو بربايد ربودنى كه از بى اش رود شهابى تيز )٠١(‏ 

يس ببرسشان آيا آنان سخت ترند در آفرينش يا آنكه ما آفريديم همانا بيافريديمشان از كلى جسبنده )1١(‏ 
بلكه شكقفنة مانفق كه كد 0117 

و كاهى كه يادآورى شوند ياد نيارند (*1) 

و كافى كه نينتك ابتى به حسكرة كيزئد (1) 

و كويئد'نيست ابق جر حجادويى اآشكاز (16) 

آيا كاهى كه مُرديم و شديم خاكى و استخوانهائى آيا مائيم برانكيختكان (18) 

انو يذوانةما مان 17 

كي ارق وسبائد سرافكتن كان (1) 

جر ابن تست كه آن ركك واندن (باايكك خروشن) است كد :ناكهان انشائند نكراتانان )١19(‏ 
و كفتند واى بر ما اين است روز دين )7١(‏ 

اين است روز جدا شدن كه بوديد بدان تكذيب مى كرديد (١؟)‏ 

كرد آريد آنان را كه ستم كردند و همسرانشان را و آنجه را بودند مى يرستيدند (77) 
جز خدا يس رهبريشان كنيد بسوى راه دوزخ (057) 

تيار اتشاق كني كه اقاتنك بوش مد 61815 

عن شوك شما نوا كه هديك وا نازف تكنين:01) 

بلكه ايشانند در آن روز تسليم شد كان 428 


وروى آورد برخى از ايشان به برخى يرسش كنان (77) 


كفتند همانا شما بوديد مى آمديد ما را از راست (78) 

كفتند بلكه نبوديد شما كروند كان (19) 

و نبود ما را بر شما فرمانروائى بلكه بوديد شما كروهى كرد نكشان (20) 
وراست آمد بر ما سخن يرورد كار ما كه مائيم همانا جشند كان (91) 
يس كمراهتان كرديم كه بوديم ما كمراهان (97) 

يس آنانند در آن روز در عذاب شريكك شدكان (9”) 


همانا ما بدينسان كنيم 


با كنهكاران (ع”) 

كه بودند كاهى كه كفته مى شد بديشان نيست خدائى جز خدا كبر مى ورزيدند (90) 
ومى كفتند آيا ما رها كنيم خدايان خويش را براى شاعرى ديوانه (98) 
بلكه آمد به راستى و تصديق كرد به فرستاد كان (/0") 

كه شمائيد همانا جشند كان عذاب دردناك (98) 

و كيفر نشويد جز آنجه بوديد مى كرديد (29) 

مكر بندكان خدا را ناآلودكان (0ع) 

كه آنان را است روزيى دانسته (81) 

ميوه هائى و آنانند كرامى داشتككان (89) 

در باغستان نعمتها (67) 

بر تختهائى روى به روى (68) 

كردانيده شود بر ايشان جامى از باده يديدار (ه60) 

تابناكى خوشكامى براى نوشند كان (عع) 

نه در آن است مستى (بيهشى و يا رنجى) و نه آنانند از آن بازكرفتكان (97ع) 
و نزد ايشان است كوته مذ كانى درشت جشمان (68) 

كوئيا تُخمهاى ماكيانند به يرده يوشيدكان (694) 

و روى آورد برخى از ايشان به برخى يرسش كنان (50) 

كفت كويتده ا از 'ابشان كه همانا بون مرا عمتشينىئ :(81) 

فى كفت با كوتى :او بزاشتة بتداران (تصدى كنيد كان )0م) 


آيا كاهى كه مُرديم و شديم خاكى و استخوانهائى آيا مائيم هر آينه كيفرداد كان (7ه) 


كنت :]نا شماي سرير ارد كان (88) 

عن يدا رس الكر تن در ميان دوزخ (06) 

كفت به دا سوكند همانا تزديكك نود مرا سرنكون كتى (02) 

واكر نبود نعمت يروردكار من هر آينه مى بودم از احضارشدكان (017) 
آيا يس نيستيم ما مُرد كان (08) 

جز مركك نخستين را و نيستيم ما عذاب شدكان (05) 

همانا اين است آن رستكارى يزركك (2:0) 

ندهاتة ايخ سن تاند كنيد كنيد كان 211) 

آيا اين بهتر است يبشكشى يا درخت تلخكام زقُوم (؟8) 

هتمانا :ما كردانيديمقن كرشارض ترائ ستمكران (مع) 


هر آاينه 


آن درختى است كه برون آيد در ته دوزخ (85) 

شكوفه (يا ميوه) آن همجون سرهاى ديوان (شياطين) (20) 

هن آنه انشاتيد از 31 خورئد كان سن شكههاررا ان انيد ١‏ كد كاك :(62) 
سيس ايشان را است بر آن آميخته از آبى جوشان (817) 

بس بازكقت ايشان اس خمانا بسوى .دوخ (مع) 

كه ايشان يافتند يدران خويش را كمراهان (88) 

يس ايشانند در بى آنان (يا بر نشان ياى هاى آنان) شتابند كان 0/١(‏ 
وخمانا كمزاه شدتد وى اذ انان مشر ا 3100 

و همانا فرستاديم در ايشان ترسانند كانى (7/) 

هن نك شكونه بود فرجام بيم داد كان (0/7 

جز بند كان خدا آن ياكشد كان (ناآلودكان) (ع7) 

و همانا خواند ما را نوح يس جه خوبند ياسخ دهندكان (0/0 
وزهاساعتتيشن: ا خاندانقن از :اندوه يررك زع/) 

و كردانيديم نؤادش را بازماند كان (/0/) 

و كذارديم واو رفو ينك 1/016 

سلامى بر نوح در جهانيان (0/94) 

همانا بدينسان ياداش دهيم به نك وكاران )6١(‏ 

كه او است همانا از بند كان ما مؤمنان )8١1(‏ 

سبس غرق ساختيم دكران را (85) 


وهر آينه از ييروان وى است ابراهيم فلم 


كاهى كه آمد يرورد كار خويش را با دلى سالم (8) 

هنكامى كه كفت به يدر خويش و قومش جه را مى يرستيد (060) 

آيا به دروغ خدايانى را جز خدا خواهيد (52) 

آناحست كمان شماية برورذ كاز تجهانياق (287) 

يس تكريست لكرستقي وزستار كان وي 

يس كفت همانا منم بيمار (85) 

يمن زوع :يركافتد از اوبيشت كنقد كان (4) 

يس خراميد (خزيد) بسوى خدايان ايشان يس كفت جرا نمى خوريد (01) 
جداشود شنار كد سحن الكرنيها 4 


يس روى آورد بر ايشان 


مى نواخت با دست راست (947) 

يس روى آوردند بسويش به انبوه دوند كان (ع8) 

كفت آيا مى يرستيد آنجه را مى تراشيد (48) 

وخدا آفريدتان با آنجه مى سازيد (48) 

كنس واد تيين ابسن بنيانى يس بيفكنيدش در دوزخ (917) 

و خواستند بدو نيرنكى را يس كردانيديمشان يست شدكان (48) 

كفت همانا مى روم بسوى يرورد كار خويش زود است رهبريم كند (49) 
يرورد كارا ببخش مرا از شايستكان )٠٠١(‏ 

يس نويدش داديم به يسرى خردمند )٠١1(‏ 


بينى كفت اى يدر بكن آنجه را فرمان مى شوى زود است بيابيم اكر خدا خواهد از شكيبايان )1٠١7(‏ 
تا كَاهى كه كردن نهادند هر دو )٠١*(‏ 

و افكندش به يبشانى و خوانديمش اى ابراهيم )٠١5(‏ 

همانا راست آوردى خواب را ما بدينسان ياداش دهيم نيك وكاران )٠١0(‏ 

اين است هر آينه آن آزمايش آشكار )0٠١8(‏ 

اكه ناد سكن نه كختين بور 1/6 

و بازكذارديم بر او در آيندكان )1٠١8(‏ 

سلامى بر ابراهيم )٠١9(‏ 

جنين ياداش دهيم نيك وكاران را )1١١(‏ 


همانا او است از بند كان ما مؤمنان )١1١1١(‏ 


و نويد داديمش به اسحق بيمبرى از شايستكان (117) 

و بركت نهاديم بر او و بر اسحق واز نزاد آنان است نكوكارى و ستمككرى بر خويشتن آشكار (117) 
و همانا منت نهاديم بر موسى و هارون )1١5(‏ 

و رهاشان ساختيم و قومشان را از اندوه بزركك (118) 

و ياريشان كرديم يس شدند جيركان (بيروزمندان) )1١8(‏ 

و بديشان داديم نامه روشن )1١9(‏ 

و رهبريشان كرديم به راهى راست (118) 


و بازكذارديم بر ايشان در بازماند كان 


0019) 

سلام بر موسى و هارون )١1١١(‏ 

بدينسان ياداش دهيم به نكوكاران )17١(‏ 

همانا بودند آنان از بند كان ما كروند كان (177) 

و همانا الياس است از فرستاد كان (177) 

كاهى كه كفت به قوم خويش جرا يرهي زكارى نكنيد (17) 

آيا مى خوانيد بعل را و مى كذاريد (رها كنيد) بهترين آفرينند كان (1710) 
ندا را'يروود كارو شما و يرورد كاوق بدران شما يخبيان 32 

من فروغقن :بد اقعندا و هدانا ابشاتنب فراخوائذ كان (اختضا شف كان) (51ا) 
مكر بند كان خدا ناآ لود كان (178) 

و بازكذارديم بر او در آيندكان (179) 

سلامى بر آل ياسين (يا خاندان الياس) )١170(‏ 

كه ما بدينسان ياداش دهيم نيك وكاران (11) 

همانا او است از بند كان ما كرو ند كان (197) 

وهر آينه لوط است از فرستاد كان (*1) 

هنكامى كه رهانيديم خوةوخانذانكن واافدكان (©1) 

مكر ييرزنى در بازماندكان (170) 

سبس سرنكون ساختيم دكران را (18) 

وهر آينه شما مى كذريد بر ايشان بامداد (/19) 


و به شب يس آيا بخرد نمى يابيد (18) 


وهمانا يونس است از فرستاد كان )١9(‏ 

كاهى كه كريخت بسوى كشتى آكنده (180) 

يس تير كرفت يس شد از فروافتاد كان (انداختككان) (181) 

يس فرو بردش ماهى و او بود نكوهيده (187) 

يس اكر نبود از تسبيح كويان (187) 

هن اشام هاندا شكسن تارويق كدر كيف نو 0 
يس افكنديمش به دشت و او بود بيمار (180) 

و رويانيديم براو درختى رااز كدو (28؟1) 

وفرستاديمش بسوى صد هزار تن بلكه مى افزودند (7ا1) 

يس ايمان آوردند يس بهره مندشان ساختيم تا زمانى (188) 
عور ورسقان اناا تروود كان سن وا امك شهزاف وارشاة :وا ست حم 6 


يا آفريديم فرشتكان را ماده كانى و ايشانند كواهان 


00) 

همانا ايشان از دروغ يردازيشان كويند (181) 

دارا اميك فود لق و همانا اشاس كر وشكويان 109 
نابر كز يله انيت دغفران رااسر سهران 6002 

جه شود شما را جككونه حكم كنيد (18) 

آيا يادآورى نمى شويد (180) 

آيا شما را است فرمانروائى آشكار )١182(‏ 

يس بياريد كتاب خويش را اككر هستيد راستككويان (1817) 
و بنهادند ميان او و ميان يريان ييوندى وهر آينه دانند يريان كه ايشانند احضارشد كان (188) 
يس منرّه است خدا از آنجه مى ستايند )١109(‏ 

مكر بند كان خدا ناآ لود كان )١2٠(‏ 

عمانا شما و آنجة فى ررتعة 1 1) 

يديك بر ان فرين دهيد كان 29 1) 

مكر آن را كه او است جشنده دوزخ (1897) 

و نيست از ما مككر او را است يايككاهى دانسته (ع12) 

وهر آينه مائيم صف كشند كان (180) 

وهمانا مائيم تسبيح كنند كان 0122١‏ 

وهر جند (يا همانا) بودند مى كفتند )1١81/(‏ 

كه اكر مى بود نزد ما يادآوريى از بيشينيان (/18) 


هر آينه مى بوديم بندكان خدا ناآلودكان (189) 


يس كفر ورزيدند بدان يس زود است بدانند )117١(‏ 

وهر آينه سبقت كرفت سخن ما به بند كان ما فرستاد كان )19/1١(‏ 
كه ايشانند همانا يارى شدكان (177) 

و همانا سياه ما آنانند ييروزمندان (17) 

يس روى برتاب از ايشان تا هنكامى (17) 

و بنكرشان كه زود است مى نككرند (178) 

آيا به عذاب ما شتاب خواهند (117/2) 

تا كاهى كه فرود آيد به ساحت ايشان يس جه زشت است بامداد بيم داد كان (/ال١1)‏ 
ويشت كن بر ايشان تا زمانى (178) 

و بنكر كه زود است مى نككرند (11/8) 

منرّه است يرورد كار تو يرورد كار عرّت از آنجه مى ستايند )18٠0(‏ 
و سلامى بر فرستاد كان (181) 


و سياس خداى را بر يرورد كار 


جهانيان (1857) 

ترجمه انكليسى قرائى 

انأاءعنعص-اام عط ,أخمععلعمعط6ط-اام عط ,طوالق 0 عممقلا عط 1 
١‏ ككا م3 مأ 3000 زواع300] 5 لإذا, 

؟ لإأكنا010و1/ا 11ل وطاننا دعم0 ع0 لامر 

؟ اع أمطعء عط عأأمعء مانا دوعمه عط لإ0: 

ع عم0 /لإامأوامعه 5أ 000 اناملا لعع0, 


ه010 ا ع5 300 معط معع خاطعط ذأ مع/اعغ3 اللا لم3 طامقء عط 300 كمع/اقجعط عط 01 0ما عط 
ك5أ5قة» ع ]0. 


ء 5315 عط ]0 لإإأعصة؟ عط طأألقا معناجعط أوعنثلاه| عط لعم :300 عناجط علالا لعع10!, 

7 لاع 30/نام؟ /إلاة لامآ 90310 10 300. 

م 510 لإأعلاء 010 غ3 أمطد ع3 أناط عأزاع اتماععمنادك عط مه م10ل5ع١3»©‏ غأ70 00 لإع(] ,١‏ 
01113110114 وام 3 ذأ ع نعط معط 101 300 ,لإقللاة ماعط ع/ا أ فل م0ا, 

٠‏ ©130؟ ودناءاعأم 3 لالط دعناكانام عطاعط أجعنع انلكا بطع تمه ق دعداع 503 مالقا مطاط أمعع<«ع. 


١١‏ عللا أقطآ زوع الأهع0 ع0 ]0 غأ3طغ] 01 5لاضأ0019م عملم ومأأدع0 اأعطا ذا عط عاكم 
لإ3ا6 5لامعؤ5أل/ا 3 لامغآ ماعط لعغأودعى ع/لا لعع50] 09م جع عناهرا. 


1 عان أل مآ ع30ومع لإعطة عاأطنقا ب أع00مللا ناملا 0ع102!!, 

11 لأ أصه0مل3 عاق غأمم 0ل عع طداصه مم30 معطنها [معلاع] 310, 

٠‏ عال ال 07 غأمع(00 مق أ عكاقم لإعطا مواد هج عع5 لإعطا معطنةا 0لات, 
ذا 3012طا طأقام غناط ولاط نأمط ذا دأط 1 ' ,لاج5 300!” 


غ٠‏ “-آالاوع؟ عط عللا اأقطد ردع2ه 300 غ5ئنال ع(زامععط عناقط 300 30ع0 م3 علا معطللا أحطللا 


عع 

١‏ 100 15عأ13ع10 اناه 0طخثم2!” 

عاطصاباط لامعاب عط | ألا ناملا للم إدع/2 ,لاحك ” 

014 [00)! |أألقا لإعطا ,لاأمطعط ,300 أنامطد عاوماد ق لاامه عط |األلا )1 
٠‏ 017 لاط اع 05 لاهما عط ذا دلط 1[ !دنا 10 ع0/الا' ,لإ53 300!” 


1 “3ط ع ماع09[ 05 لاوما عط ذا لط‎ ١ 


لإاع0 م10 لع5نا ناملا!” 

“1/0150 0 لعكنا لإعطا غأ3طالنا 300 د5عغأ3مط اأعط لمق 5اع000 ماللا عط تعأول الا 

3 أأعط مغ بزقنثا عط معط للامطك 300 ,طذالم دعلأدءص! 

ع؟ [00دع0نان عط أكبامم لإعط نمع امنعط”ا مم5 [غأ5؟!] غألا8” 

“/إ003غ] 30011 00 011ممنلا5 701 00 ناملا أقط أ ذأ لإا لاا 

ع١‏ ©/٠(11155اط‏ لاك [300 >كاععمم] ع3 لإعطا بزإجل0غ عاج 

7 أع 0 طاعقء وطامهتأدعنن ,كاعط]0 مغ طانا ااألقا منعط 0 علرمد. 

8 /إ1 01م لاعزعم كنا 362051 10 لع5نا لاملا 1150660 ,/[53 ||ألقا لإعا [.” 

131 50 30ط زدع/ااع15ناملا] ناملا اع ]3]' باع للاكلق |لأألقا لاع | . 

0 كناو اأاعطعء ج عمعن/نا زوع/ااع5 لاملا ناملا 5311 .ناملا اع/01 لأ أو اناق مم 30قط علالا. 


50 -لأواطلام عط عغ85] لعع100 اتاد علا 36 كنا أ303|55 علال ع(7اقعع5 1/00ما 01075 | الام‎ "١ 
أطعلا).‎ 


*" 5ع/اأع15لا0] ع5اعلااعم عاع/لا عللا 101 ,لاملا لع زع ناعم علا 50]” 
ع لاع ا كاطنام عط ماعمقط؟ الألنا بإعط بل خط 0د. 
ع" لإا اباو عط اننا اجع0 علانا ننامط ذا أقطا لعع110. 


ه" لعكنا ',طأقةاام أمععلاء 000 20 ذأ عنعط 1“ ,10م عععننا لإعطغا معطنةا رمطاننا لإعط 5قلثا غأ ل0عع10 
اناكم 0503 عط 0 


ع غأع0م /إ132© 1013 0005 الا0 3636001 علذا اأقطك“ ,/ل[53 [0اناملةا لإعر”اع] 70300 
305115 زع اأاقع] عط لعمطاء ا ممه 300 ,لايم عط معط أطوبامئط كعقط عط ععطغ3. 
531711 ألانام ألا ماقم عط عغ351آ |أأللا ناملا ل0ع110, 


5 00 م10 0ع5نا ناملا أ3لالقا ا0] لزاه لع أناوعء عط |األثا نامل 30 


.ع ح[ز كنأذا 3لااع5 ع/أونااءعلاء 375الم أمع60)»ه [(|3. 

١‏ 0101/151017 لاللامطا 3 ذا ع نعط لاأعناكد ,ما 

مع سال ومصوط مآ لاعط عط ااأأنها بإعط لموحذ5] لاا 
«ع كؤذاط 05 كمعل030 ع1 لاا 

عع 30031 00 وماء3؟ ركع طاعنامه له [وصاتصااعع', 


وء 50لامة ماع95 


مأ ةألالام؟ أقعكء 3 مامغ؟ مبك 3 لا ةأللا, 

عع وزعكام أل عط مغ كنامأء1اع0 ,ع]أانظا-/خا10اك, 

3611017آعملاأ5 ماعط عدلناقك أ اأألثا مم علع03جعط نعطأاعم عط الأبى عععط متأعععلنلا, 
مع كعلإء [أنا ]ا نأناةعط6] وأط طأأننا دععن 013و ل0عطاق ندع؛ أ0 كمعل 3م عط الألنا عط طغأانةا لات 
9ع 005ع لان 0511 زع0لطط عاعننا لإعط] ]1 35. 

١ن‏ أع0]5 لاعقء وناتمهأدعنل ,كاعط ]0 مغ مانن اأأنقا متعط 0 علرمد. 

١‏ 31011011م6010 3 830 1 لعع150' ,/إ53 الألنا معط أه عم0 

7 3110 وطاننا عكمطا ونهماق لإااجع؟ ناملا عل“ ,لاجد 10 لعكنا ملالا 


*ة [ع5 لعع0ط1 اأقطد علا ر5ع02 300 غأ5نال ع(امعع5 علاقط 320 30ع0 م32 علنا معطنكا رأهطا 
0 أناطأاتاع؟ 0غ 700100 7” 


عه >ام0! ج علاقط ناملا |األالك' ,لاجه ااألراع0]1” 
ذه ااعط 05 1001م عط ما عاط غطواأد لمق امه! ج عاج ااألها عط معط”ط ١‏ . 
عن ع0 0عأنا 3|005 30ط ناملا ,طوالم /ا8“ ,لاج5 |اأ/ما ع1 ا! 


لان عط 3000 قضعع5 عناقط للالامللا 100 1 ,ووأودعاط 0075| للم 1016 مععط غأمم غأ لقط مط 
416 ملاع 


من “2701 الإ30] 01 غأمد اأاقطد علنا ةط زعناتنا] غ١‏ 15], 

4 7©0آ5ألانام عط غ20 اأقطاد علثا 3ط 300 ,طأدع0 غ5 !1؟ اناه لمآ 23510 
ع 60655لا5 أقع01 عط ل0عع50أ ذا داط | ! 

١ء‏ كأطأ 0 عاذا عط غه؟ عا ملا واعءا 0لا عط ال غأع ا" 

اع عع انا2300 عط 01 ,/إأأاه]أأمكمط عاعط 3 5أطا 215 


عع 15 ع017000]لا عط 101 أمع صا كاطنام 3غ 30م عناجط ع/الا لعع110. 


عع اأاعط 0 كطامع0 عطا صسمءع؟ دعومعماعء أقطأ ععغ] ج ذأ ]| ل0عع110. 
هء 305قعط7 “5األاع0 عنزع/لا لإعط] ]| 35 ع3 د5ع31م5 5أ1. 
عع دع [أاعط اأعط غ١‏ مألا 000 لم3 غأ مرمءع؟ أدع |أأنها لإعط لعع110. 


/اءع 111060 


ع3 56310150 05 نمتأنااه5 3 عاة] آنا لإاعط أ2ط 01 مم لنه. 

مع أاعط 0قثثام عط ااألها أدعنع؟ أعطا لععلطأ معلا ١‏ . 

دع 35133 15عآ]13 اأعطا للانام؟ 0قط لإعطغا 0لعع110, 

5م1056 اأعطاا مامه ددعم لإعط أعل. 

١لا‏ للاعطا عنم1عط /[13غأ35 أمع نلا كأاعأءمق عط 0 أكممم لإأماجطااع, 
لط 3270110 5اع7 3لا أمع5 لط عثالا لإلمأجامعه 00ة. 

7 110 ةللا عاع نلا مالقا ع5 0ط 0 131 عا 5ق/لا الامط علاثاع065 50 

ع/ حر كام ق/ااع5 ع/اأكنااعلاء 75 ق|اام أمعع<هء رااج! 

0ع20ممكع؟ عثالا اأعننا للامط 300 ,5لا مغ ناه لعااقه طدولا لإامتهاوع! 
ء/ ل11 300 غأ3قع01 عط نمع؟ لإأأمصة؟ كتلط لطة مطلط لعمع باعل ع/الا, 

7015 ألا اناد عط 5أ03طعع5ع0 كاط 30ج للطلة, 

005111 370110 0320 0000 3 علط غه؟ غأع| لداة: 

“7310135 ع 0001ل ,ط3هلا مغ عموجعم” 

005لا أ/ا عط 60قنثاعء ع/الا 00 0عع50أ كناد ! . 

١م‏ كأط3لااع؟5 الناأطأأ3؟ نا 0 01 عرمه ل0عع0م] دأ ع1ا. 

؟'ى 15ع 0 عط لعل لاه ل علالا معل”ا ! . 

م كاع/101أ10 كاط وماق 5قلذلا منقطة طم ل0عع1!10, 

عم انلقع 0نانا50 3 طا ألا 010 ا 5أط مغ عطق عط معنلا 

ذم 0 أمأط015/لا ع3 ناملا 36 أ 5أ أ 3طلال“ رعاممعم ذلط لمق ععطأة؟ كلط 10 5310 عط معانلام 


عى عأ أوع0 ناملا أ قط ب طقالم مقط :)060 0005 ,ع!! ج غ١‏ 215 


/اى 01105ثلا عط اا 01 00 ا عط أنامط3 قعل0] اناملا 5أ غأ3طلنا مع" [ 70 

18 5815 عط 01 مم أق/ااع065 م3 ع30م عط معط [ 

4 511 310 1 0ع1506' ,5310 0مو!” 

٠‏ عمأطعط علط ومالاحع| لإتنلاج أمعنلا لإعطا 0د5. 

2 [ نامل | األالا“ ,5310 300 0005 أأعط مغ لإقنلاق 501 عط معط‎ 50 ©] ١ 
م5 701 ناملا 00 لإ نالا‎ 


؟؟ لإاأنااعه 10 وملا تناد سعط لعاء 368 عط معط”ط ! . 


ع*؟ مطالط 305 نلاما ولاأططناء علق لاع | . 

ذه 631/0 5ع/أع5 لاملا /31آ ناملا أ3آللا مأط5د01ثلا نامل 100“ ,5310 ع1, 

عو |03 نامل إع/اع31اللا 300 نامل لع1أدعك كقط طأناام معطانقام” 

/اة 11 عوباط 3 مغأطأ لالط أكقه 300 لطاط 10 ع النأعنا ناد 3 لأأنا8' ,5310 لإع( | .” 
05 انع ناا عط ماعط ع30م علالا أناط ,مطااط عااللأناه 500110 لإعطاا 50. 
4 © 10لا |أألثا 0حانقا ,010 ا لام 10 3للامأ 50أ90 30 1 ل0عع150' ,5310 عا ” 
٠‏ 56لا 101820 عط أ0 عه بزذأعط طق] عم ع/اأه !لما لإالق* 

501١‏ لوأل قعط10 3 ]0 5نلاع0 0000 عط مطلط عناقو ع/الا 0دك. 


0١‏ 3 لطأاعم؟ 1 امك لإلا؛ ,5310 عط ,الام/اقع20عء كاط مأ أ5أو35 مآ تأوناموء 010 5قلكا عط معطنلا 
أع/ا ]الا وما عطق6" ,5310 علط ”.كاضاطا ناملا أخطللا ع5 .لاملا ومأء5361111 ماق 1 أقطا منوعءل 
أمع3م عط مغ عم لمأ ا األثا ناملا ركع اذأنقا طحالى 15 .0ع0130الامكء مععط علاط ناملا” 


٠‏ كلل 0 001/0 قلاط 310 لقخط عط 300 ,زالألكا ك5 طقاام مغ] لع أمخطبد طغامط قط لإعطا معطنلا 0ك 
0عطاع 0 


٠٠‏ للقطق طاطم 0)' ,طتط مأأباه لعااقى ع/الا! 

١‏ كلامل ]أ/ا عط 30نلاع؟ علالا 00 0لعع100 كناط 1 إموأذأنا عط لعااللانا؟ لعع100 عناقط ناملا! 
٠١‏ أدع] أدع]301 3 0عع00أ 5قللا لطا !.” 

, ١ أقع01 3 طأأنلقا مطئط لعصهكصق علالا معط”ط‎ 536116 ٠ 

لإأأاع05م مأ 0320 0000 3 مطاأط غ10 غلع| لداة: 

1ط م عط ع0هجهعه” 

. ١ 5لا 0ن ]ألا عط 0 قنلاع: ع /الا 00 كناذا‎ ٠ 


١‏ كأطقلااع؟ الأأطأاة1 /لا0 05 عده لعععلمص] وز ع1 ا. 


١١١‏ عط ]0 00 بأعام0م 3 ,15336 05 طنأنلط عط 0 كدلناعم 0000 عط صطاط علاوو عللا عمط 
5نامع . 


1 10 لظ .15332 300 مطئط لعد5دعاط علا لحظ 


5ع/ااع طعا وهطلا لإأنأكع731011 وطالخا زع5010] 300 ,كنا0 نألا ]3 زع5010] كأم3لمعءوع0 أأعلاا. 
83101١‏ 0ق دع105/ا لعانا0/ا13 ع للا لإامأةطااع, 

6 /إ3001 غ3ع01 عط مع؟ عاممعم عأعط لصة معط لععع/أاع0 0ات, 

١١‏ 5ام]عالا عط عمروععط لإعط أهط 50 معط لعماعط علا 0لللة. 

ع الام 511 لات ةطأمانا ااا عط معط عناون عثالا 

35م و5631 عط مغ معط 100لاو 30, 

0511م دمأ ع قط 0000 3 مطعط هه ع١‏ 0لاة. 

30 300 5م1105 م0 ع0 عموهعه” 

. ! 5لا0لا ]ألا عط 0نقللاع: ع/الا 00 0عع50أ كناد‎ ١ 

. | 5أ3لااع؟5 الاأط 13 انا0 و0 اولاق 0عع700أ عاق لاع‎ ١ 

١١١‏ 05]165م3 ع5 01 00 5ق3لكا 35ئ/إ|1 لعع50] لكل 

0001/31/١١‏ عط غ20 نامل | األال“ رعاممعم لط مغ 5310 عط معانلم 

1 3]015ع' ]0 أد5عط عط 3630001 300 |8533 ع01/ازأ ناملا 0نا, 

١١2‏ 15عآ]3آع10 الاملا 0 ١010‏ 300 010 ا ناملا ,ط3اام0” 

١١1/‏ لطأنا عم؟ع0] لعوموأةق عط لمعلا ا األقا لإاعط 0ك .مطالط 0 ونام ما لإعدا أناظ] 
]كام قلااع5 ع/اأكنااعلاء 75 ق|ام أمع60»ه© زاا3. 

/أاع]05م مأ علمطقط 0000 3 مطتط ع1 غأع| علالا. 

>35لإا1 10 ع0 عم0وعم” 

. ! كلا0ن ]ألا عط 0 ةلئاع ع/الا 00 0عع50أ كناد‎ ١ 


؟ كا قلااع5 أناأط !13 0١0‏ 07 عره لععلم] وزع 


٠3‏ 5م3051 عط 01 عه 5قللا 01 ا لععلطأ لحكل 

ع1 لإالمطقة كلط اا لصطق طتط لعمع/اأاعل عللا معطلا 

ه١٠‏ لطأطعط لعطأوماعء مالقا 05 30000 10قلامللا 010 م غأمع0<«ء. 
ع١‏ واعط ]0 عط زااج] لعلإمناوع0 ع/لا مع” ١‏ . 

03/11 غ3 معط لإ 355م ناملا ل0ععل0طأ لحم 

3501ع] لإامم3 غ701 ناملا 00 50 .أاوأط غ3 2300 

4 05]145م3 عط 05 عه كقلنا هده[ لعع0طا لحكل 

٠‏ ملطك مع30| عط 30/ثام1 36560000 عط معلانلا. 


١؟٠‏ للاعال عط معطة | 


لعأنااع؛ عط مغ عمه عط 5قلذا عط لطة محعط طغأنلا كأم|. 

. ١ لإطن زه لقاعم 3اط 5قلنكا عط عالطنخا عاط لعنخام|ا لاد طاد؟ عط معط8‎ ٠ 

٠+‏ لزناو كثطخقالم عغأ3:طعاع»6 وطالننا 505 أ0 عره مععط أمم عط مقط لحكل 

ع٠‏ لعاعع ناودع عط |لألنا لإعطغ بزحل عط اانا لإالعط ئأأ مأ لعصأجمع لإاعزبد عناقط لاناملثا عا. 
و١١‏ كاء 51 35لا عل 300 ,ع1مط5 ع:031 3 ذه مطلط غأدق علالا معط | . 

ع٠‏ لاط ع/3601 /01010 غ30ام 001010 3 0306 ع/الا 50. 

/ا١‏ 01 01 00 3كنامطا 0ع1ل لاط ز05 /إأأنا ماطامع] 3 مغ صاط غخمعه ع/الا, 

م٠‏ عاأطللا 103 معط 10 0ع10/ا0عم علالا 50 .[مطتط ملم لعلاعلاع0 لإعطغ 0اة. 

و٠‏ لاعطخ 101 ع0 مأ ع3 كد50 عاأطننا 00 ا ناملا 50 ع0 0غ 5اع001ا03 ع3 ,معط >اكم0 
١‏ أطعودعام عاع نذا لإعط عانطنها دعاومطع؟] و5اعو0م3 عط عأهعى ع/الا 21010 

١‏ /إ53 لإعا أقطغا 0361اعم اأعط 0 أناه ل0عع50 1 ذا غ1 !»أ0مم0ا, 

١١‏ “5000مع5ا13 3 >اقعم5 لععلطأ لإعطغ 300 ”,معناموعط كقط طذقااا. 

؟ذ١‏ 505 0 15ع011/ا03 0عرزعأعم عط 2035 

١6‏ 000[ نامل 00 /ثا0 لا نامل ألا ,عتمم عط ذا أجط لئام 

ذه 3000101 عاق معطا غ00 ناملا |األالام 

0100 نا أد5 27231011 3 ع/31آ لاملا‎ 01 18/ ١62 

07 أنا ]انالا عط ناملا 501010 رع انانأم ع5 لاملا ع06ا001!م معلا | . 


مذ لإامتأقامعء صماز عط عاتطننا رمماز عط لصة ملا مععتخطعط مأطكمكا 3 ملا أع5 عناهط لإعطغ لمم 
ملأتا عنماعط] لع أمعوع:م ع0 لععلم | اأنها لإعطع أجط للامطكا)]. 


04 0أأاا أنا30] عوعااق لإعطا معناع أ قطنا 01 طذالح ذا نقعا), 


٠ع‏ -[ز كام قلااع5 عل/اأكنااعلاء 5*5 3اام أمع<ه [1ا3. 

2١‏ ١015لا‏ ناملا غ3آنلا 300 ناملا 0ع106 

ع١‏ ما أنا360 زعنملإم3] 30عأكاما أمصضوقه باملا, 
١2+‏ أأعط 106 لنانامط ذأ مطللا 5010 أمع6اع. 


١ع‎ 


“ع36ام لالنامطكا 3 35ط لاط كنا 3000 عمط دز مزع( 1 . 

ه٠١‏ 05 132060 عط ع3 ملالها عننا 5أ ]ا ل0ع1106. 

ع١‏ /إ10ن 75طقاام عغأةطعاع» ملانقا عدكمط ع3 مالقا علذا 5ا غ] لع170” 

/12 /إ53 10 لعكنا لإعطا 0عع1!10, 

م١‏ “كأمعاعم3 عط نمع ععلسماطعء ج لعودع55مم عللا 130, 

15 3لااع5 ع/اأونااعلاء 75 3|ام مععط عناقط لإاع ناك اناما ع ثلا ” 

١‏ اوكا |أألقا لإعطاا 5001 .معط مغ ع ماق غ] معطنخل غ1 لع/اع[اعؤأل لإعلا] ألاظ. 
١‏ 3005115 ع5 ,ركام 3/ااع5 1لا0 07 13١/0101‏ مأ لطقطع معط 000 كقط ععاعع0 الا0 لإأماةااع, 
١‏ ماعط رك”طوالم] علازعععء لعع100 اأأننا لإعط 131ا, 

.300 معانلا عط عط الأننا كأدومط /]ل1ا0 0ع506أ‎ 5 ١7 

عاد عالطنلا جعهظ عمماق معط عناوع| مص 

.]300 أع3مم عط أ0 انان عط عع؟ الأننا لإعطا مم0 زمعط طعغأهلكا‎ ١/0 

2100 أع11 اد ألانام ]نا مع]635 م10 عاعع5 لإعا]‎ ١17/2 


١‏ قط اننا عكمطخ 101 م/خا3ل [تمداذال 3 عط |األئاعغا 30ل نامك اأعط مآ دكلمععدع0 غ1 معانلا ألا8 
معط ةللا معع0. 


عانطنلا ج غم عمماق معط عناوع| مح 

.310 عع؟ |أألنا لإعطا م500 زلاء 3لا‎ ١/4 

١م‏ لأا ومتصعععرمع)] عوع1ا3 لإعط علاع غ3 اذا 01 ,غخطوأالا 01 0ما عط ,لها انامل 5أ )3ع1))]. 
١‏ 3051125 عط 0غ ع0 عموءم! 


87 0105لا عط اأت 05 00 ا ,طقالة 0غ دوصماعط عذاأقم ااذا. 


ترجمه انكليسى شاكر 


0 كأام3ة؟ مأ عأناه كع/ااعدطمعط /خاة01 ولاننا ع05طأ لالم )خع/لا5 1) 
؟) , 001امع؟ طأأللا بز ةلقات 7ل عالقا عدمط معط 1) 

*) ,نا طامط وصاعط ,عأاعع؟ء مانن عدمط معط 1) 

ع) :عم 0 ذؤز طخقااخ نامل لإا ع اناد أ105/ا) 


عط 05 ما 300 ,معط معع نقاطعط ذا أقطللا لطة لدع عط لمق كمعناجعط عط 07 لما عط[ 
© .كأودع) 


أد5ع31ع0 عط لعم:300 عناقط علالا لإاع لاك 


ع) ,5815 عا باأمعصطم ه30 مق لعأأنقا معاوعط) 

.503131 كناوطأااع0عم؟ لإزعلاء أ55أ303 30لا0ع531 3 (ؤوأ ع عط لحظ) 

,510 لإإعلاء 0ل0؟ غ3 الام طاط ع3 لإعطا لمق لإلطلمع355 ل0عغاقلاء عط مغ معأاوذا غمصمق لإعط 1) 
4) ,لاع لماع 73515 ا3للأعمعم 3 ذأ ماعط 101 0ق ,كه مع/ا مل وراع8) 


.عماقا؟ وصمتصتط؟ لإلأطواءط 3 علط كنثاهاام؟ عنعط] معط ,ععمه غأباط 01 كعلاعأومد مطلنا مطتط أمعمياع 
0 


علالا ممطننا (داعط0) عكمطغ 06 نمتامعكك مأ أعوممن5 علق لإعطغ معلطغعطنلا صعط ا35ة معط [ 
0١‏ .لاناء لمطنا؟ أه عط لعأدعى علالا لإاع بك .لعأوعى عناهط) 


؟١)‏ بكاع هم لإعط عاأطلقا مع0مللا ناملا الإجلا) 

)1١‏ رهط عطتمم لإعطاع , لعلمصمتامصعء عمق بإعط معطنض عصق) 

)١‏ ,]5601 ماعط 360 عه عأأعما لإعطا مواد هج عع5 بإعطا معطنط لحظ) 
6) :3016م أقعك أناط وطأطغامم ذأ دلط 1 :لاج5 لإعطغ لحلظ) 


عط لإامأقامعء معط علا اتاد ,دع007 300 غأ5نال عرامععط علاقط 300 30ع0 م32 علنا معطنها إأجطللا 
0 ,لع315)) 


) بيعملا ]0 كاعط]أ13 ألا 01) 

.3660 عط أأقلاك ناملا 300 إع/إلم :لإ53) 

9 .عع اأقطد لإعط !ا معط لها ,له عاوماد ج عط /زامه ااخطد غ1 50) 

٠‏ .|8 أنامع؟ 01 /إ03 عط ذا دأط إدنا 0 عملا 0 :/[53 اأقطد لإعطا لمظ) 
)١‏ .ع١‏ 3 20 1١ت‏ ناملا طأعاطنكقا أمعمرولناز عط 0 ناجل عط ذا دلط [) 


10 لعكنا لإع غأقالقا 300 ,دعآ3550613 أأعطا 300 أكنازمنا عاعنلا مطلنا عكمطآ أعطعاعوم] نعطاأة0 
١١‏ مأطاك ام /نا) 


5 .أأعط مغ نزقلنا عط مغ عط 30ع)! معط ,بطواام د5عل1أوع8) 
؟) :0م00 دعبال عط الخطد لإعط ه] ,سعط ممغأد5 عصظ) 
ه») 2ع ]0 تاعقء ماعط غ70 00 ناملا أقطاا ناملا اانا عأقم عط ذأ غجطلل) 


7 1أ55ااطناك عط اأقطك لإعط و03 قط مه إ/إجتلا. 


إفقة 

.ع0 لأعقء ونأ م0 دعبال ,داع]0 1305م ع301/306 اأقطد ماعط 05 عمرهد لحلظ) 
.510 أاوأ عط لامآ ذنا 10 0101© 0 لعكنا ناملا لإاع اناك :/إ53 أاقطه لاع [) 

9 :5اع/اع1أعط غأ0م عمع/ذا (وع/اأاع15ناملا) نامل ,/إ3لا :لإ53 ااقطه لإع(ا [) 

٠‏ (ع1[م0عم 150101735 310 عاعثلا ناملا أناط ,ناملا ا/01 /6أ 01 بات 0م 0خط علا عصظ) 


1351 لإأع ناك ||31آأ5 علثا (//001) :كنا 303156 355م 10 0177© 5قط 010ا انا 05 ععرمع امعو عط 50 
00 


)50 مااع مزعلا دع/اأع15لا0 علا 101 ,لإ13أ35 لاملا لع!| علا‎ . 2١ 
)50 عم 300 اننا عه أمع ماع كأكقط عط ما دمع3ط؟ عط /ل3ل غأقطا مه اأقطك لإعطاأ‎ 
عم .لإا اأباو عط طعأأنا اجع0 ع/الا 00 كناط لإاع ؤناك)‎ 


أنامط 000 70 ذأ عنزع 1 :عط مغ 5310 5قلذا غأ معطنكا لإالنامام علاقطعط مغ لعكنا لإعطا لإاعاناك 
هم زطواام) 


ع 0179م 70230 3 05 5316 عط 101 0005 آلاه منا ع7اأ0 0ععلطأ عنلا أأخطك إأخطلالا :لاجد 0غ لحظ) 
.065517015 عط لعأ أرع/ا 300 ألمت عط عابنا عصم كقط عط :/زجلة) 

8 .لاع 53 انام الاأطاقم عط غ135 |األثا ناملا لإا ع اناد أ105/ا) 

5 .010 ناملا غ3طاننا (01]) أمععاء لع360نناعء عط غأمى الخد ناملا لحلظ) 

٠ع)‏ .0625 140 انام عط ,طحقالم 01 كأمقن/طع5 ع5 ع/اق5) 

١‏ ,ع326ع كلاد مالقامطكا 3 ذأ مطعط :0ط) 

”ع) رمع مصمط لإأطولتط عط اأقطد لإعط لمق ,كأأبمط) 

«ع) رعالاكقع]ام 05 كضع0310 10) 


عع) ع0 طعقء وراأع3] ركعصضه اط 00) 


ذع) ,11505م5 ]0 أنا0 0اأططناء 31لا لملمغة ماعط”طا دناه 0و مغ ع30م عط اأقطاك اثنثامط 4) 
عع) .كا طاءل مانلا عكمط م10 كنامأءأاع0 ,عأ طلالا) 
لاع . لاأالقاع عط لعأكباةطلاء عط لإعط الهطك :00 ,]أ مأ عاطبمغ مدمعط اأاقطد ععنعط [) 


وطنثا عكمط عط اأقطد معط طعأاننا لمخم 


مع) زوعل9ء ألا تأناقع5 ومألاقط ,كعلاء عط ماج نأوع)) 

دع) .لعأعع]مام لإاأناآع )63 دووء عاعلذا لإعط] ]| ىم) 

ع0 تاعقء ونأم مدعنا ,5داع]0 مأ ع301/306 عط 05 عمره؟ القطد معط 1) 
١‏ ,عالط 0 ع30أثام» 303ط 1 لإأعباك :/إ53 الاك ماعطا و هداق نمع ععاجعم5 8) 
“نات عط أمعع36 وطلكا عكمط 01 0عع100 ناملا ع3 إأخطلالا :5310 مطلل) 


لاأمأقناعه عط معط علنا الأقطاد ركعمهط 300 غأ5نال علزمععط عناقط 300 30ع0 ع3 علذا معطنها أجلاللا 
*ة) 17172ع001ناز مغ أطونام) 


عه * م0 كام0! ناملا |األالا :لإت5 ااأهطد 6) 
ذة) .ااعط ]0 غأكل0أمط عط مأ صطلط ناتك 300 حانثاهل 0010| عط معط”ط [) 
عة) زطوأنعم 10 ع0 لع5نا3© ]31005 830 ناملا اإ حالم لإ :لإج5 اادطه 16ا) 


9 لاععط علاقط لإأماقازع» لاناملثا 1 ,00ا لمم 05 6مل/اق؟ عط م5 مععط غمص غأ لط لمظط 
ن) .إلا أ وناماط ع105]) 


,01 10 509أ00 أمص عق علذا أقطا معط ١]‏ 15) 

4ن) 07ع515قطك عط غ00 اأقطد علا لمم 7غأ3ع0 5نامالاع ام ألا أمعع)اع) 
2) .نأطاعماعلاع أاعة لأطوام عط ذأ كاطا لإاع ناد أ805) 

١ع)‏ .| 01لا 5داع)|01نثا عط أع| معطا ولط 0 عازا عمطأعمع) 

؟ع) 2300101172 ]0 عع عط 0 أمعصطط ته ءعامع مق 5ق ععاعط د5أطا 15) 
*2) .:أونا انا ع5 13110 ج ع6 0غ 30م عناوط ع للا بإاع ؤناك) 

عع) زأاعط عط 0 لامغوط عط مآ 5/لام 0 ]3ط عع ج 5 ]أ لإاع ؤلاك) 

مع) .كأمعم2ع5 عط 01 5ل30عط عط ماعلا ا وج 5أ ع6لا00!م 115) 


عع) .]أ اانا دعأأاعط (مأعطع ا لمة غأ 0 غأدء الأهد لإعطغ لإاعىباد أ5مطط معط 1) 


9ط مأ لع31معام عالللالم 3 ]0 عامل مغ غز ,ع3 عناقط القطد لإعطغ لإأع ]ناد أ5مم معط[ 
ام .اللا 


معط[ 


مع .ااعط ماعط اأقطك معناعء تغط لإاعناد أ05) 

04) ,/[35]133 50أ00 كاع 13 اأعط 00نا0؟ لإعط لإاع ناك) 

.0 ممع أكقط وطاعط علق لإعطا دمعأ5أ0م1 أعط مآ 50) 

)/١‏ عط عمأعط /[13ا35 أمع نلا كأمع 306 عط 01 أكمصم /المأهطارع»ه لصقل) 

١‏ .315لا ماعط ونممرطق أمعه علا بإامأجامعه لحظ) 

/) ,عقنلا عكمط 0 لدع عط كنذا الامط عع5 مع”ط [) 

ع/) .كع00 0ع انام عط بطقاام 0 كأصقلالاع5 عط أمعع<«ع) 

هل .علا ع3 أع/إةام ]0 نأعاع /لاكمة أمعااعع<ء غ05 300 ,كلا ممصن اأقه لإامتأهاءع»ه 010 طبالا لصظ) 
2/) .01511255 لإتألأواما عط مرمع] 5ع نثاه|اه؟ دتط 300 مطلط لعمع/ازاعل ع/لا لصقل) 

. 015/ ألا أناد عط 0م05 كط ع30م عللا لحظ) 

.31105اعمع0 اعغ3| عط وحمممة رع315م) طاط مغ 0لعأ3لذأعم عم عثلا لحظل) 
.631105 ع 32001009 انالا 0 م310 أباات5 0م ع30هع0) 

.0000 05 00615 ع 0ش3لثاعء لإاع ناد علالا 00 كلاطا 1) 

١‏ .كأ 3لااع5 ووألاعااعط ]نان 07 35لثا عط لإاعزلاك) 

7 05615 عط لعمنخلام ل عثالا معط”ط 1) 

.لاقنلا كلط لع/ثاوااه؟ مطتطقاط1] لإاع ناد أدممط لحلظ) 

عم باملقتعطاععع؟ جطنأاننا 0ل ما كتلط مأ عق عط معطلل» 

4 2 مأ طك 0لا ناملا ]3ط | ذأ غ3 طلالا :عاممعم ذلط لمق ععطأة] داط 531010 عط معطلل) 
ءم) دع2أوع0 نامل 00 --طاخقَالم د5ع510ع6 0005 --6 1 8) 


ىم 01057للا عط 05 00 ا عط أنامط3 خجع10 اأناملا معطا ذأ غخطلل) 


,ع06 ملا لكا 00)| ,315]أ5 عط غ3 0عاه0ها عط معط 1) 
4 .(ع5©5آ1 امم أطك املا ناملا 01) >كاء51 30 1 لإاع ناك :5310 عط مع٠©‏ 1) 
)9١‏ .>أ 63 اط انان ,مطالط ملمع] لإقللاج لاعنلا لإعططا 50) 


)[ نامل 00 !غأقطلاا :5310 0ة لإاأع مم5 0005 (أعط مغ م3510 لع أن عط معط‎ 50] ©3129 )١ 


31 ناملا طأألنا ,عتمم عط ذا أدطلالا 


4 3|2عم5 70 00 ن1ام/ا) 

؟ة) .ل قط أطوم عط الها معط ووت امد ,لإاأعمع5 معط أكم 303 لعط ال عط معط 1) 
ع؟) .0 أطع ]قط ,لالط 305للامأ 301/3060 (عاممعم) لإعطا 50) 

ة) 2ألا0 الاع”ا ناملا أ3اللا مأط015/ةا ناملا 00 !غأقط/الا :عط 5310) 

2؟) .031 ناملا ]3انثا 300 ناملا 0ع1دع0 كقط طأوااثم لحظ) 

/اة) . 211 وطاطاناط عط مغصا مطاط أكقء معط ,عع 3طانا؟ 3 لطتط غه] لاأنا :5310 لإعط 1) 
مة) ./ثا0| ماعطا أأوبامطط ع/الا أناط ,لطاط أكمأ303 3لا 3 لعأأدوع0 لإعطغا لحل ) 

5) .عم عللآناو اللا ع1 :لضه| لام مغ بهل 1 لإأع نباك :5310 عط لحلظ) 

06605 0000 ]0 15مع00 عط 05 علا م0213 !00 ا /إالل) 

50 .313ع 10 005565510 ,لإ0 3 ]0 دلثلاعم 0000 ع5 طاط ع/ا03 علا‎ ١ 


33 لعع؟5 علاقط 1 لإأع ناد 501 لام 0 :5310 عط ,لطلط طأأللا ومكائمللا مغ لعمأهق عط معطنها لمظط 
سلنع ]13 لام 0 :5310 ع1 .عع5 نامل أقطلنا معط مع00510» زناملا ع536116 لانامطد 1 أقطا منجعءل0 
)٠١‏ .065 أمع3]1م عط 0 عمر لدأ ااألثا ناملا ,عد قعام ط قالخ ؟1 :3000 0مامامء ع3 نامل غأهطنكا 00) 


)50 قعطاع10 كلط للمصنا للخا0ل لطلط للاععط عط 300 0ع لطبك طامط لإعطا معانلا‎ 0, ٠ 
الاأطةضط1 0 :ومالاة5 مطتط مغ آباه لعااقه عل/لا لحلظ)‎ )٠١ع‎ 


01 5اع00 ع5 30نثاع؟ علالا 00 كناطا لإاع ناكد زاوأواألا عط 01 طاأناطتا عط ماللامطد 0لععلطمأ عناقط ناملا 
:0000) 


0١2‏ .أقانا أدع]أمقمط 3 ذا ولط لإاع ]ناد أ1/05) 
.ع53011116 أنع2 3 طتأأننا لط لعموكمق عثلا لمظ) 
.305 اعمع0 (عغ3| عط وحمممة علط مغ رع315م) 0ع]3لأعم عم عثلا لحظ) 


9 .لاأطةط1[ ممعم ععوهءط) 


)[ 5زع00 عط 360نثاع؟ عثالا 00 كلاط‎ 05 0000.٠ 


05 عه 5قلثا عط لإاع اناك 


)١‏ .كأط 3لااع5 ومأناء أاعط لا0) 
2 .0125 0000 ع5 30001109 أعنام10م 15030,3 05 دللاع0 0000 عط مطتط علاوو ع/لا لصظل) 


عطغا ع3 ومائامك ]0 تغط 0 300 :30طك[ل نه 300 لطلاط ده كوصأودعاط أنا0 لماع املد عل/لا لحظ 
)١١*‏ .5انا50 اللا أأع] 0 أونازمنا لإلتخعاء ع3 وطانكا ع05ط] (3150) 300 ,0000 ]0 5زع00) 


)1١‏ .1310101 300 3كناال/ا ماه 13/01 3 لعطزع مم ع للا /اإامأجامعه لحظ) 

) .كدع5أل لتأطوامط عط مع؟ عاممعم عأعط] لصة طغأمط صعط لعمعبزاعل ع/لا لصقل) 
)1١‏ .15عؤألا00ة/ عط عنعننا لإعط 50 عط لعماعط عل/لا لصظل) 

117 .تمك (كوطأط) ع30م أقط كاموظ8 عط طغمط معط ع/اوو عثلا لحظ) 

.لاقنلا أطوك عط مه طغخوط معط لعل أناو ع للا لحظ) 

69 .13]105عرمع0 اعغ3ا عط ونمطاة طعط مغ رعذ5أج:م) 0ع]3نأعماعم عل/لا لصق) 
.130101 300 3كناالا مه عط عمقهء0) 

0000.١‏ 05 15ع00 ع5 60ش3نثاعء علالا 00 كناطا معلاع) 

) .15 3لااع5 لووأناعأاعط 1نا0 05 طأأ0ط عرمعننا لإعطا لزاع زناك) 

)١7‏ .15 76556106 عط أ0 لإاع اناد أ05 35لثلا 35/إ|1 0حلظ) 

ع١١)‏ 2(|الاء أ05أ303) 011310 701 ناملا 00 :عام معم كأط 531010 عط معالالا") 

1 ,31015ع21© ع5 05 أودعط عط |1053 300 83"١‏ امهنا ااه ناملا 00 !غ3الالا) 

ع١1)‏ بعل ]0 1315 ناملا 07 010 ا عط 300 00 ا ناملا رطواام) 

17) .نا ألأونامطط عط لإاعىناكد ]7705 اأقاد لإعطا ع0أعنعط ,ةا ج طلط لعالقه لإعطا أل8) 
.0625 0ع انام عط ,طحوالم 01 كأمق/طع5 ع غ001 ألا8) 


4 .13]015عمع0 3111| عط ودهمم3 رع5اأق:م) طاط مغ 0لعغأ3لأعم عم عثلا لحظ) 


.35لإا1 مه عط ع0وهع0) 
.0000 05 15ع00 عط 60قنثاعء علالا 00 كناطا معباط) 
؟) . كأ 3لااع5 ولأناءأاعط انا 05 عه 5قلثا عط لإاعزلاك) 


5" اناا لطخمل 


) .اع 0ع55ع( عط أ0 لإاع ىناد أ105) 

عم --الاق ,كاع/ثا0|ام؟ كتلط لطة مطتط لعععازاعل علا معطلل) 

ه؟١)‏ .31160 محاللا 05 37017051 (35ثلا 0لالخن) لاقلامللا 010 مق أمععغاع) 

ع .ع0 عط لعلامأوع0 عللا معط 1) 

) ,هط عط ما معط لإ 355م ناملا لإاع اناد أ5مططا عحظ) 

18) 58302 1ع0انا معط غ00 ناملا 00 زغخطوام غ3 لحظل) 

)١9‏ .5 اع 725520 عط ]0 لإأع اناد 27051 35لا كلاطنالا لحلظ) 

)٠٠‏ رلاع130 لإلعاعام لامك ملط5 3 مغ /إقللاة مقت عط معطالل) 

)50 ع3 وطانلا 05 01 5ق/ثا ألاط ,(ماعط طعأأنلة لمع قطه عط‎ 0351 05]. 0١ 

*3) /أعكططاط ل عم قاط عط طعاطنقا نه] أقط 10ل عط عاتطنقا حلط لعنلاه||ق/لاد اذا عط 50) 
*ع١)‏ ,(ولا) 1015و مطاننا ع05طغ 05 5قلثا عا أقطا مععط أ0م غ1 30ط غألا8) 

ع) .0م2315 ع3 لإعطاا معطنكا بزحل عط مغ لإااع0 كأ م320 علاقط لاأمأوازع» لانامثثا علا) 
و ) .>كاعاك 5قلكا عط عاأطننا طأقع عط 01 ع36]ألاد أمنع3/ا عط مامه مطلط أكق علالا معط 1) 
ع٠)‏ .1301ام00100 3 لالط 101 منا /01011 0غ لعكباقه ع /الا لصظ) 

/0 .0ملعع6<ه لإعط ع3 ,00 3كنامط لع1لضناط 3 مغ عاط أمعه ع للا لصقل) 

م1) .ع0 3 اانأ مم أوأ/امام معط علاوو عل/الا 50 ,لع/اعءأاعط لإعط لحلظ) 

)1 علاقط لإعط 300 15ع11آ00ا03 كقط 010 ا نامل أعطعاع اننا معط كادة معط‎ 505. )١9 

)0: 010 ف5ع55ع]]ألثا عاعنلا لإعطا عانطنها دعاوممع؟] دواعومة عط عأوعى ع/الا‎ )١ 

6١‏ ) :/ا53 لإعط قط عذ| مناه مأعط 01 5اغ] لإلعناك نثاهلا) 


)١6١‏ .315أا ع3 لإعط لإأع باد أ705 300 زمع6موعط كقط طحداام) 


)١0‏ 5052 مآ ععمعزعأع1م مأ 15ع0011ا03 معكدملك ع1 35لا) 
ع16١)‏ 2 006لا( ناملا 2ط غأ ذأ نثا70ا ,ناملا طاأألنا عأقممط عط ذا أجطللا) 


معط أمم ناملا [أآلالا 


هذ )١‏ 02 لآم 
)١62‏ فلأ مطاباة )3م61 3 ناملا علاقط ,0) 
/اذ١)‏ .أنا] انالا 31 ناملا ؟أ ,بكاموط اناملا وطأءط معط 1) 


00 ططاز عط لإامأهامعه لطة زصماز عط لمق متنا معع خطعط مأطكممنواع؟ 3 غمع355 لإعطغا عمط 
6) رملا أطأونامطط عط لإأعنباد اأقطد لإعطغ غتط نام طكا) 


04 زع طأ هدع لإعطا غأدلالقا منه؟؟ (منملعع؟] :0 طقوااى مأ عط /ضهاى) 

2 .05 لعأ انام عط ب طقواام ]0 كأمقلااع5 عا 50 غ001 ألا8) 

)50 ,015لا ناملا غ]3آننا 300 ناملا لإأع اناد‎ ١ 

12١‏ ,131 مامأ اا 10 دلام3) عكناقه لاملا مقء متا غ5م1أ 303 غ3101) 

)١ +‏ . أأعط مغ من ااأنقا مطنقا مطتط علاج5) 

ع018) ,رع36ام 3551060 30 5قط لاط 5لا 01 مم ذأ ع نعط لصظ) 

ه١١)‏ ,ككاط 3 مأ اناه دع/اأع د طاعط /13 13ل ملالا لإعطا ع3 علنا لإلع اناد أ05لا لطظ) 
ع2١)‏ .(طقاام 06) لهاو عط عن قاعع0 مالقا لإعط لإأاع باد أ5مممط ع3 علذا لصظ) 
)١1/‏ :لإ53 مآ لع5نا لإعطا لإاع ناك لحلظ) 

8 برعملا 01 ع05طا ممع ع0 صاماعء ج عننا 30لا) 

9 .0265 ل0ع1 انام عط طقالم 01 كاأمق/رعد عط مععط عناقط لإلمأقناعه لكاناملثا ع/الا) 
)١‏ ./ا0 كا 0 عرزم» |أألنا لإعطا 50 ,أ ما علاع1اعؤأل لإعطا (/3ا00) ألا8) 


عط ,كام ةلااء5 ألا0 ]0 أععمكدع طا أنه م000 /إ0لقعئا3 كقط 0ملثا انان لإأمأقامعه أمظ 
١‏ :15 65562706) 


17) 005 0م3555 عط عط اأهطاد لإعط] لإأع ]ناد أ1805) 


107) .05 5لا110مءأن/ا عط عط القطد عمها3 أكمط لا0 لإأاع اناد أ705 لحظ) 


ع107) رعلا 3 اانا معط مرمع] لإجللات مان عمأعرعط 1) 
7ن .عع اأقاد 00 لإعط 50 سعط عع5 رمعطغ) لصظل) 
01/2) ب#أطع ع5 أكقلك انان نه معأاكقط معطا لإعط لاناملها أجطالالا) 


30لا عط 05 وصتصمم عط عط معط اأهاد األاء بأكنامء تغط ما لمععدعل اأقلد غ] معانلا أرا8 
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0/0 

8) عماتا 3 اانا معط نمع /إوللات مانا لحلظ) 

0 .عع؟ اأقطاد 00غ لإعط 101 رعع؟5 (معطغ) لحظ) 

ع طأاعوع0 لإعطا غ31اللا 3601 , أمرولا 01 010 ا عط ,00 ا لاملا 0 عط /لزه|0) 
١‏ .5أع0ع7655] علطا مه عط عمقعم لمظ) 

).0105لا عط 01 010 ا عط ,طوالظة 0غ عبال ذا عذ5أقام اا لمظ) 
ترجمه انكليسى ايروينك 

انأاءنع/ا عط , ومأ/اأو-لععع1ظا عط ,000 ]0 عماوم عط م1! 

(1) صلا الات 01 ع3 ككامةا عط كل , 

(؟) أمأق ادع طأللا ومكاناطعء 

() عل صتأطعظ 3 ودمتناعع؟ 300, 

(ع) عووام) عم0 5 600 اناملز], 


(ه) عط 05 ما ناام ,ماعطا مععخاطعط د5عذا معلاعغأقطلنا لصمة طاروع 0م30 معناوجعط 05 ما 
كأاقةم ماع أدوع! 


(ع) 5815 05 01لموعام5 عط عانقا كاد /إأ10 ملكا عط لع أبادع0 عناوهط ع/الا 

(/) األاع0 داز0ططننأ5 لإزعلاء 303651 310لاوع535 3 و5لاام 

() م510 للعلا له ه10 لعاطناط 31 300 اأعانامه عماعامناد عط مغ معاذذا أمم /زإقمم لإعط 50. 
(ة) أمعماءمط وصائعوطذا عناقط اأألنا لإعطاع , لإجنقاح داع ااانا 

)0١(‏ لالط كنثلاوااه؟ معغأع ووادقاط 3 غأ3ط 50 م0لدع/اقء مغ دعا 0حالقا عامع501 101 أمع0<«ع. 


)1١(‏ 0ع1أقع0 مععط عناقط لعأوعكىك عللا عممعمره؟د غه لإعطغ ععطغأعطنلا مملمامه عأعط >اكم 
لإ3ا6 لإكاء اناد ملمع؟ معط لعأدعى علالا .عوده نأ5. 


(00 لعنعع0؟5 لإعط 35 لع15ناماناد ماععط علاقط ناملا 1ع]3ا, 

09 وطاطالامق اأهعع؟ مم مل لإعط , لعلمطتمعء عمق لإعطغ مع لاعومع انلا أعل 

)١(‏ غآ 01 طباظ عكاةمم لإعط مواد عماهم5 عع؟ لإعط مزع باعمع ]الا 

(1) 3016( اعع 55 أكلاز 5أ ولط 1" :لإاج5 300! 

(1) أ303 هنا 23150 عط عللا |األقا ر5كع502 300 اكنال عمامععط 300 0160 عناقط علذا معط لام 
07 كاعطأوأع10 أدع انزع آناه طأأأننا ومهام 0" 

(1) 36350 5ع/ااأع5 ]ناملا ناملا 300 .دع/7" : /اللرك. " 


(09 عط لإأمه ااانا عععط 1[ 


عع اأقطد لإعطا معط لمق عابامعء عاودماد د 
)0١(‏ اداع الاقمع5 101 لاما عط ذا دأط :كنا 101 5 ]أ آنا ]لات نثاه لا" :/[53 | ألما باع !! 
51 لمالإمع0 مععط علاقط ناملا طعاطنةا أناه كوطأطا وما أزه5 0 /إ3ل عط ذأ داط 1" 


(؟؟) لإعطا ولاط الام 300 ,كعكنامم؟5 أأعطا كناام 0170اللا 000 علاقط وطالقا دعمه عط نم طاماناك 
امم أطك ملكا معع0 عناها 


(5) 5ع130ا 101/3105 6030 عط ومماق معط 30ع! :000 ]0 30ع5اا. 

(5) 100أ5عبال عط أكنامط لإعط 1[ اماعط م0أ5: 

(؟ "0521 تاع3ع 7011 ناد 270 00 ناملا 31 نامل طنأأنئا ولام كلكا 5 "1ج ط/الام" 

(02) ولمأاع0مع اناك عاق لإعطا بوإ03لمغ ع3 

7 3001 00 مادعنال مغ لاه معنو اأآننا معط 0 عملمد. 

(؟) أطوم عط ملمع] كنا 3 0107© م1 لعكنا ناملا" :/إ53 |أآننا بإعط [:" 

(5) 5زعلاع أاعط غأمم عاعللا ناملا عطاق" :53 |لأنلا باع” !! 

2 10116 320030 أعناد مععط ع/اقط ناملا 15515230 .نامل 01/1 /3أ 01 اناق 0م عناقط ع ل/الا. 
(1*) غ1 وماأ5د 3 لععل0طأ ع3 عللا زولا أ55أ303 0ع0 أ نمه مععط كقط عم رمعامع؟ 00'5 | أنا0! 
250 واع6لالع5 عاعلاا علا زمه نامل لع اناا علانا " 

(#م /[03 أقطا نه أمع مارم مكعم 3م عمرمععط |اأنقا لاع | . 

رع" كاقصتامطكك طأأننا اهع0 علالا لاط 1 ! 


(ه") " زعموا4) 600 أمععلناء /بذأعل مم ذا عععط "١‏ : ععلاعمعطننا لإالنامام 50 0م360 علاقط لاعط [ 
ماعط 531010 5دللا, 


(ع أع0م /إ132© 3 101 0005 الا0 3636001 علذا لانامطك" :0الاج5 عاع نلا لإعطا 0م23" 


80 31165 55أطاء عط 1016 دعراعبام/ا 300 لطاب 1 عط أطأوبامءط كعقط عط ععطا03ا. 


(مع) أمعماءم] اناآمأ3تم ع35آ |أللا ناملاغأع/ا 

رو ونأهل ومععط ع/اق0 ناملا أخطلذةا :10 0ع360نثاعء عط /زأحمه للاة, 
(.ع) كام قلااء5 عزعع أو 000'5 101 أمع<«6. 

(اع) للوأوالامام 0ع ولعالثامكاء3 مق عناق7 اأأللا 1105 


دع 


ل0عمصمط عط اأأننا 300 ,أأناما 01 

(مع) وؤلا8 01 كمع030 دمأ 

(عع) وعراعنامء مه عزع 360 عه ووأعة]). 

(وع) وطاأامك أقعك 3 للم ماعط 101 0انا30 3550م عط |أأنثا مناه م 

(عع) أ منمع؟ ككامأءل عطالقا عمملإصق ه؟ كناماءزاع0 رزعط الأنقا طعاط نلا 

(/ع) غآ لإ لعأكباةطكاء اعع] لاعلا |أأنقا 0ص أ ممع ععلاموصقط معط |اأنقا عنعل ١‏ . 

(مع علا قم؟ |لألقا دعلاع عكملانقا معمامنلا الاأطكقط عط الألنا معط مالالا 

(وع) 005» [وطاأطعغأقط عانا] معللطاط عمعننا بإعط ]| 35. 

(ة) 30051 عه مه تأدعنا0 10 360نثااه؟ معو أأآننا معط 05 علملمد. 

(١ة)‏ عطآطما 01 عآ503|أنا50 3 5ق3لذلا عع ععم" :/إ52 300 منا كاقعم؟5 |أألنا ماعط وماق عرمع امك 
(؟0) 0ع6|/الامه علامععط نامل عناقل' :لإج5 10 لع5نا مانلا 

(9ة) انامع©3 0غ 0م 1١ت‏ عط علا |أألقا ردع مط 300 اكنال علامععط 300 0160 عناقهط عننا معط ناا" 
(ه) >امه! 3 ع3 أكناز (اا) ناملا اأأللا" :لاج ااألئا عم" 

(دة) ١1305"‏ 01 غ05 ألم علطا م[ 5]30109] 35لا عط /13اة5 300 طانختاهل أ0ها 010 عط 50! 

(ءة) ع0 لع ”ابام أ3|705 ع/ا3آ ناملا ,000 /88' :5310 ع1 ا! 

(00) /31عمم3 مغ 0306 مععط علاقط 1'0 ,13/01 010'5 ا لاما 1ه] غمص عزعللا غ١‏ 11 

(ىة) امم علنا "ممعم 

(وة) لع أكاطنام عط غمم عللا ااأللا و(طأدع0 غأ5ذ] اناه 101 أمعمغاع2 

(.ع) أمعممعن/اء أ عم ل0المعام5 عط ذأ كاط 1!"" 


(دع) الم 5ازع)|]0/ا أه| داط 35 طعلاد 0ا. 


(”ع) عع [! اأقصاع؟م1 عط ذا 6ه عمرامعاعننا )ماعط 113163 215 
(مع) 15ع05900]للا 101 31 3 35 ]أ 0ع32ام علاقط ع/الا. 

(عع) 5ع230 05 كطامع0 عط مرمعة كعد قط عع 3 5 غ1. 
(وع) 305عط 'داألاعل عازا 1001| اناما أ0] اعأدناكه كال 


(عع) أقع |أأنها لإعطا 


أ ماللا دلاع امك أعط |اأ1 300 أ /ه عرزه5. 

(/ع) كأ مأل مغ عق للاطاقط لمرمعة ع030 متاعمعصم» ق علاوط0 اأأنقا لإاعط بغ 0 مم مه صعط ١‏ ]. 
(مع) 5ع130ا مأ عط أكناما لاللاع؟ اأعطا مع” | . 

(وع) لعأوام مععط قط كأعطأوأع100 تغط لعنزع/امعؤأل لإعط [ 

(7) 5مع]5أ00 اأعطا مأ وماق ولألنناع5 أمعللا لإعط أعلا 300. 

(1/) لاعطا عمم1عط /[13أ35 أدمع نلا معم ع/ا الاقم غأكمالل, 

)/١(‏ لاعطا 300000 ناه داع7 3لا أمع5 خط عثالا أونامطأا معلاعر 

(*/) عقنلا عاع نلا اننا 05 101 35لا امع ناه عط أجطننا عه5 أعلا, 

(ع/) كام قلااع5 عزع6 أو 000'5 101 أمع<«». 

(0/) 010مكع؟ وعلالفا زمطئط عاذا] ع5مطأ ع3 لع3/0] لاما 300 ,5لا مغ ناه لعااته 103لظا! 
(ع/) 011 كنا ع5 مامع] لإأأمة؟ كاط طق طاط لعناح5 ع /الا, 

(0/0) 015/األ/ا ألا5 35 ملا 0طأ ام 015 دلط أ©3005. 

(م/) اعم اعغأ3| وممملة علط 05 رصم لمعم عغعع| عالا: 

(و/) "'عكئنزع/ امنا عط أنامطوناماط هلظ مممن عط عمعوءم/" 

(ى) لإأللصاكا غ30 مطلنا عدكمط] 60 3نلاع؟ علالا دلاطا ! : 

41 كأمقلااع5 ووأناء1اع لا0 ]0 عه 5قللا عا. 

(5ى) انلام ل أدع؟ عط غأعا علالا معد | . 

(م) لمطقطةنطمَ لعومصماعط أمع؟5 دلط 110 

(؟ى) ألقعط 0لاناه5 3 طاأللا 010 ا كأط ما عصرق عط معانلا 


(0) 9 أممأط5 0لا ناملا ع3 أخطلالا" :عاممعم ذلط لمق عغع ]13 دلط 10 5310 عط 235 


(عى) ]اع دم ]ألا] 000 0 30ع1055 0005 (زعآ]0) 301ثلا نامل 00 :10 قطا5 ©5011 ١‏ 215 

(/ى) عواع/ امنا عط 01 لما عط ومامععصضم وممامام0 ناملا 5أ أجط/الام" 

(ى) 5315 56 غ3 ع91306 00123 عم 50 

(ى) >اءأكازقعط اعهع] 1" :5310 0مق!" 

(3ة) لالط مه ككاعقط مأعط لعص انان لاع 1 : 

250 لاملا "000" :5310 300 ,0005 (ع5ا3]) أعط مغ رده أصع36 كاط] لع امد عط‎ ©3] )3١( 


(؟4) غأحطللا 


010 3 اع انا "000 نامل 3ط نامل مانألا وهللا 0|5" 

(9ة) مقط غخطواء كاط طأأنقا معط غج نناواط ج 0عمملح ع1ا. 

(ع9؟) لالط مه لععمنامم لإلكاعانان لإا 1 . 

(40) 9لألالاقه مععط علاقط ناملا وماأطاع50127 مأط015/ا ناملا 100" :5310 ع1, 
(ع9) |1073 نامل إع/اع31اللا 300 ناملا 0ع31ع© 000 عاأطنلام" 

90و) 5ع130! ماما مطاط غأكقه ل صق عالام 3 لطاط لاأنا8" :"5310 باعط [!" 


(4ة) لوع عمد علطا زه ناه علامك عط ع30قم علالا 50 علط أكمأ3903 غأمام مغ لعغأمقنلا باعل [ 
5 ]0. 


(9ة) عم عللأناو ااألئا ع1 :00 ا لما رخععر7] مغ /إج/لاة 001009 ماق 1" :5310 م1 ا! 
)0٠١(‏ عطا له طعص عاطقنه0صمط ع0 50 /لامأدعط ,00 ا /إالار" 
)0٠١1(‏ لاوط 0عزعم لاع _وع/اء اق أنامط3 كللاعط مطلط علاقو ع/الا 50. 


)٠١١(‏ 1 ,لهك لإللال" :5310 عط ,لطلط عل510دوصما3 ومكا ملكا 01 م530 عط لعرعقع.) رمه5 عل معطللا 
ع ".أ مل ع5 /[103 ناملا أعلاعغ3 انلا 101 001 ا .ناملا ع53611116 أكلاما 1[ غأقط مععا5 لامر ما /الاجك 
000 ]| ,أمع 3م عط مغ عم لطا | األثا ناملا :0غ لع2ع00 ع3 ناملا وأ الام3 0ل ,ععطغأو /إا/ا" :5310 
5عاذ انلا 50." 


١١5‏ ) 0قط عط 300 [600 مغ] لإااباعم3عم د5ع/ااعدطسعط 0ع أماصرمه لقط طغامط لإعطغ معطللا 
نامل م136 لطاط 0ع36ام, 


)0٠١(‏ ملقطة :طم" :لطلط مأ غناه لعااىى ع لثالا, 

)٠١(‏ ماع02 عط لع نكمم لإلقع2اج عناقط ناملا" 
(ع١)‏ لإا صاكا غ30 مالقا عدمط] 0لنقنلاع؟ علالا دلاط ١‏ . 
0٠١0‏ أوع] 5لا الاط0 30 35لا دأا ! . 


)0١(‏ لاتأعألا لألمعام؟5 053 كمقعم لإط حاط معصمكصق ع لالا, 


)0١9(‏ للقطةأطم لمملا عط عموعط" ممعم عع غ3| وحهداقة زلعصضهتأصعم عط مغ طتط] غاعا لمرو" 
)0١(‏ لإا صاكا غ36 عانقا عدمطا 0نقنلاع؟ علالا دلاط ١‏ . 
)0١١(‏ كأط3لااع5 ودأنلاءأاعط انا0 05 عمه كقنثا ع1 ا. 


(؟١1)‏ عععلانامططة ع/لا 


©0131 1/35 0طانذا أعطام0/م 3 عمامعع٠5‏ لانملا 153362 أقطا مطلط 10. 


١‏ ) عالطننا لإالصماكا 0م36 علاقط وماام0]5 مأعطا 01 5020 زع1533 0ق ماطأئط طغمط لعودعاط علا 
5ك عع لعلطممغلنا لإلقعاكء عناقط داع ]0. 


(01 مم32ق48 0مق دع105/! لع نثاملمع ع /الا 

)1١0(‏ 55ع5]1أ0 كناو أاع5 لامءع؟ عاممعم اأعط 300 معط طغأمط 0م5317 0ا3. 
)1١(‏ 5نامع أ/ا عمرقععط لإعطا لمق معط لع6]مممباك علالار 
)١‏ 6ل800 ووابأءقاء عط طامط معط عناوو عثالا 00اة. 

)0١0(‏ 030 و5621 عط ودماقة سعط 0ع10ناو عثلا 

(0119) طعمم معغ3| وضمماة حعط 0 زصه مصعم غلع!| لممر 

)1٠١(‏ 83101 300 دع1105 لمملا عط عمقهءم/" 

(١؟1)‏ لإألمأكا غ36 مطلها عكمط 60قنلاع؟ ع/الا دلاا | . 

(؟١1)‏ كأطقلااع5 ووأناعأاعط 0 طامط عمعنلا لاع 1 . 

) /5319دأامماء 30 5قللا لزاع 

(ع؟1) لإتأنال اآناملا 00 غ00 ناملا |أألالا" عااه؟ ولط لام عط معطنلام 
(ه١1)‏ أمأجعن) أوع8 عط ع01لوأ 300 83'13 10 اجعمم3 لاملا 00ا, 
(ع07) ما 'كاعأهأع10 أ5م 3ه الاملا 010,300 ا لاملا 2000" 
(/170) /31عمم3 10 30ل عاعننا لإعط أعل ربطلط لعاأمعزع2 لاع ١‏ , 
)1١8(‏ كأطقلااع5 ع زعأو 0005 101 أمع<«ع. 

(9١؟1)‏ اعم /1ع]3| وطمملة لطاط 05 زحصه لمعم عغععظ علالا: 


(.0 "ط3زناع مممن عم عموعم|" 


(181) لإألمكا غ30 مانلا عكمط] 0 3نلاع: علالا دلاا | , 

(08) كأمقلااع5 وواناءأاع لا0 ]0 عرزه 5قلثا عا. 

("1) /[531ذأماء 30 35ل/لا 01 ا 

(ع"1) لإا أماق؟ عاتامعء كتلط لمة عاط لعن/ادد ع للا معطاننا 
(ة؟0) لناأطعط 0لع300١‏ مطاننا للةماملةا 010 م3 10 أمعع«ء. 
ع0 أوع؟ عط 0عغ3اتطتصصمةق علا معطا , 

(/18) ولأط هم عط ما معط لإ 355م |اتنأ5 ناملا 

(1) 35017ع1 الامل ع5نا أ00 نامل |األالا .أاوام غ36 2300 
)١19(‏ /و55313 اداع 3 35/لا 0131ل 

(.) مأطك صع30] عط مغ لعمعدع0 عط معنلا 


)1١(‏ ع05ط] 0 عه 35للا 300 لعاطممقو 


أنا0 غ105 0لانلا. 
(؟0) عمرقواط مغ اأتأد 5قلذا عط عانطلقا مطلط لع نثا0|اق/لاد اذل عط ١‏ . 
(مع0 000)] 10150و عطلذقا عممعماه5 مععط غأمم قط ع 11], 


(ع١١)‏ ملا 3150 عط الثننا لإعطا معطلا بزحل عط اتأمب لإااعط ئئأ صا مه لعنعوماا علاط لكأنامللا عا 
0310. 


(وع) كأءأسمانقعط زغاع]] عط لمق عمد لإتأصوماع عط مه دبا مطاط ودبا؟ عثالا. 

(ء8١)‏ لالط عع/ا0 ملا //01 01 عع 001010 3 30م عثالا 

(/17) علطا معلاء ,0 زعاممعم] 00 3كنامط 0ع001اناط 3 0غ 015 مطلط غمع5 0لاة. 

(مع) عالطنلا 3 106 دع/ااعد معط لإمزمع معطأ غع| علا 50 لعن/اعااع0 لاع ١‏ . 

(و) 5025 علاقط لإعط عاأطننا داع ونا03 5قط 00 ا اناملا اع لاعنلا 10 35 لمأطام0 مأعط >اكار 
)16١(‏ 0 وطأكام0| عععننا لإعطغ عالطنها دعاةمماعع؟ 35 5اعوم3 عط عأجعى ع للا 010 :20 

)16١(‏ غأ3ط] أمع ماع58 عرا] طأآنثا منا لمعم صقانامطتا علاقط لإعطغا ولأطااع50127 ومالاجة5 أمم لإعط ععللم)]: 
(؟06) "1315| مطعناد عق لزعط 1 "ولمأطاعماه5 لعغع 1 دقهط 500 

(16) 505 05 30ع35 داع أاونا03 أمعاع؟5 علا لاناه/الام 

(ع6١)‏ 05 أو5أاعع0 02316 نامل 00 ثانا “نامل انألا 009 ]نلا 5أ أ3لالام 

(ه6١)‏ ععلمامطعء عط غأمم ياملا |االالام 

201 00 لأ اناق اقع© 500 علاقا لاملا‎ )١62( 

)١160(‏ ألا أ اناا 50 ع3 ناملا ؟أ ع انانأمأ5 اناملا 00 وأا 


(مة١)‏ عط أعلا .دعغ] نم5 عط لمق مطلتا مععنلطاعط متطكمكا 01 ع8 3 0ع36ام معنلاء علاوط لإعط [ 
2 قعممة مغ 30م عط |أأنثا 00 لإعط أجط ناما أأعنلا دع]أام5. 


(169) عط11ع5ع0 لإعطا عع/اع31 اللا )ع/01 000 م1 عط لزهات 


(:02) كام ةلماع |3لإه| 600'5 101 أمع0)اه! 

)١12١(‏ علاتاع؟5 نامل 0 أ الام3 300 ناملا 

(؟12) لأا أكمأ303 عمملاص3 عأأاعما أمصصموه 

(م) 5ع130ا مأ غ035 |أأنثا مانلا عممع5010 101 أمع60)ا6. 


(ع12١)‏ ولا 05 عمط 5زأ عرعط [ 


5لا 2 201/1000 ع3 30 كقط ع( ألاط. 

(ه١)‏ ككاطة؟ مأ ملا ملقاق ل عاق ع/الا . 

(ع02) 6000)] بهاو مطلها عدمط ع]ج علالا. 

/020) وألإ53 زعاممعم] علزه؟5 ععمعنلا مزع [: 

(مع) "معمصم لإلوقع منمع؟ نعل صاتماعء 3 0خط لزامه علنا 11 

(19) كنأطق/ااع5 |3لاها 000"5 ع7زمععط عناقط لانامطاك عنلا " 

(007) اميا اأخطد 5000 لإعط 50 مطتتا مأ لع/اع1اعذأل علاقط لإع”ط !! 
01/1 101 أمع5 عنزعل/لا عالقا كأ 3لااع5 ]نا 10 330 0ه عم /إلقع2ا3 كقط 10مللا لا 0ر 
(/0) لع زمممنك عط ل0ععلمأ اأأبنا لإعطا. 

(*107) عط زع/ا0 كناماأماءأنا ع0 |أأنقا لإملاة ناا 

(ع/) عاأطنقا ج 106 معطا منمءع؟ ع3510 طالا ! , 

(070) تاعاقلا 10 0306 عط الأللا 00 لإعط زه ماعط طاعأجنلا. 

2]00 لطعم نا معغأ5قط م10 عاعه5 لإعا]‎ )١072( 


1077 01؟ وماصعمم عط عط الأنقا ا ةلدذأل نلامط ,0ق /لأانامء اأعط مغما ململ كعااع5 غ] مع اعمع ]انالا 
310 لاع 01 مععط عناقط مطنلا ع105ا]! 


(/3) عاأطنقا ج 106 معطا منمءع؟ ع3510 الا ! , 

(ة/1) لاع اقللا مغ عناقط | أأللا 00 لإعطغ 101 ,بطع أقنلا. 

08 عطأاعوع0 لإعطاغ اللا 170ملإعط , اناع6130 010015 ا عط ,010 ا األاملا ما عط لزان 
(041) 5ع531وأماع علطا مه ع0 عموعطم 


(85) عواعلاأملا عط 01 ٠00‏ ,600 مغ ع0 عوزوزط 


ترجمه انكليسى آربرى 


03551031 ) عط ,انأاءئعلا عط ,000 أه عمرولة عط مآ 

)١‏ (كامة؟ مأ ١3200‏ ع505ط]) ودأوصة 5اع309ة عط ب8) 

؟) (األاع) وطأااعمع؟؛ عدمط) وصااقء؟5 داع قه5 عط 0اق) 

*) ,ع3 طمسعمطعه 063 ونعأأمعء عط 0لمة) 

ع) بعم0 15 600 الاملا لإأعألاد) 

© .كأدو] عط 0 10مارذا ماعطا معع نتاعط أمطالنا 01 300 ,طقع عط لطق دكمعناجعط عط 01 00 ا) 
ع) 5815 ع 01 أمع م300 عط ماقا معناوعط ععنللها عط لمعم ه30 عناوط ع /الا) 


30 اعاء]2 لإزعلاء أو7أ303 علاعوعام 3010, 


20 
6 .اأعطنام) طوتلا عط مغ غمص صعأاوذا بإعط) 


589 ةنعل 36 ذا أأعطآ 300 ,لعأمعزعرع510 لإزعلاء لزمع؟ لعئ]اعم ع3 لإعطا ؛ه] 
) بأمع ماع ود لأكقطع) 


٠‏ . 701137أعمعام 3 لإط لعنادالام 5أ عآ 300 بأطع 5390 3 دعلطع ]503 35 تاأعناد أمعع<اع) 


علالا 0105 ,ل0أألأتاأ6»05 م[ اع5]2000 لإعطغا ععخم_ارمعرماع0076ا10001م 3 101 لطاعطآ كاوج 50 
0١‏ .لاك ولأومااه ه معط لعأدعى عل/لا «لع1أدع0) 


١‏ ]5005 لإعط لق تأدع|أع لاوط نامطا ,لإجلظا) 

*1) عط لمع مراع أمم 0ل ,لع لطامطعء معلنها ,لممة) 

)١‏ 56017 ل0أنامنلا مواد 3ج عع5 لإعطا معطنكا ,لمة) 

) .لإاع5012 أوع01 3م أناط وماطامم ذأ دلط1 ' ,لاه5 لإعطا 0طة) 


#منا 0م315 ع66طل0عع0ط7أ علا اأقطد رد5ع2ه0ط 300 أ5نال عمامععط 0م3ق 30ع0 م3 علذا معانها رأجطللا 
000 


1 "ف كاطع عمق عط ,داعطأة] ئناه 0ق ,أجطلل) 

4) '.ددعط | انلاه| أاج م1 30 ,وعلا :لإج5) 

5 اع 3لا ع3 لإعطا ,لأمطعط معط ,وصمانقء؟ عاوماد ق لاامه 5اغع] ع,مع) 

٠‏ .0001 01 /إ03] عط ذا دأط1آ إكنا 101 2135 ,ع0/الا ' ,لاجد لإعطغ 0ماة) 

)1 .م وعط| لم © ناملا قط معلاء ,موأواعع0] ]0 لاهما عط ذأ ولط‎ 0١ 

1" ,0 ألااع5 ماعنلا لإعطا تطغ 0ق ,كع/اا نلا اأعط ,األاء 010 مطلها عكمط زع أو5لالا) 
7 إأأعا 0 طغأهم عط مغأصبا معط 110و 300 ,600 لمامع] 31م3) 


ع5 :1000 أ5عنان ع5 مغ معط أاهط لصقل) 


7 1ع 300 ع00 غأمط0 نامل ماعط لإالالا) 

5 1551011 طناك مأ دكع/ااع5 ماعط موأدعء لإعطغ بإ03م] غناط زلعع100 0ل3ا) 

1 .0165110115 ع0 لاعقء |35 ,300171 امهنبا 00 ع301/306 300) 
'.لطقط غطوت عط مامع] كنا ما عنام لئاملا 010 ]0 ناملا ,لإطلالا ' ,لاجد عدعط 1) 
5 زواع/اعأاعط أمم عنعللا ناملا ,لإاقتأممء عط مه زولا ' ,لاجد عدومط1) 


0 عاع/لا ناملا ,00 زناملا 01/1 نات مم خط علنا 


٠‏ .عإممعم أمعامكما) 

)50 ع3 علذا زكلا أ303|5 لع5ذاقع] ذا 060/الا 010'5ا لاه‎ 8500 !]. "١ 

؟" '.كأاع /ااعم عزعللا وع/اأع15لا0 علا 300 ,ناملا لعمع ناعم عللاعأم]أعرع] [) 

ع لطع ع5 أكقطكء عط مئاع قط ع3 /إ03 غقط مه معط 06 ااح 50) 

ع" ماعط مغ 5310 5قللا أ معطنةا 101 زكاعمصاد عط معانلا 0ل عث/الا 50 معباط) 

0" ,امام وأا ةللا أعلاء عاع نلا لإعط ',600 أناط 000 0ص ذأ عزعط 1) 

(ع” '55607ع055م أع0م 1013 0005 اناه ©|0153] عللا اأهاد ,أجطلالا ' ,ومالاودرة »+ /ى لرمع) 
. ولإو/امع عط 0ع مط نأ ]ممك لمق ,طانامتا عط أطونامءط عط غناط زلععلمأ 0ل83) 

م لاع ماع 15أ735اآكن أناآأمأةم عط ووماأده] عط اأخاك ناملا لإامأهامع نثاهلةا) 

و2 '. 00150 عناع/لا ناملا أ3اللا 10 509أ366010 أمع©<ه ,50 اعم لامعع: عط غأ00 00ة) 
٠ع‏ :كأ 3لااع5 عاع0 أو 000'5 101 أمع0<ع) 

(1ع) ,قل0أوأ/ا0ام لاللامطك>ا 3 ك5أأقلثاة ماعطا 0]ر.ع:/م لرمع) 

”ع) لع انام طم ططوطاط لإعطغ 300--كأأنا؟) 

«ع) 5ؤ1ا8 05 كمع6310 عط 0أ) 

عع) ,ع136 10 ©1360 أع5 ,دوع اعنام 0010لا) 

مع) ,ماعط مغ اناه 3550م وطاعط ورلام؟5 3 نم11 مناه 3) 

عع رواععامأءل عط مأ غطوااع0 ح,عاطحه 

اع 1017 3ع ألاماما أعطنأاعم ,روا ددعم اءاد مم مأعععطنل) 

مع دع306قاأن اأعطا وصمتم اق ندع؟ كصع310مط لعلإع_علأنلا معط مانلا 0اق) 


دع .5ااقعم ضمع0لطط عاعلنكا لإعط ؟أ 35) 


.0165110115 01 داعقعء وطلكا35 ,3001 ناملا عه ع6م301/3 لإعط 1) 
)١(‏ 01071306 5303 1 ,5لإ53 ماعط 01 عم0ر.و/ك عرمع) 
١ن‏ امه 3 ناملا عم" ,/ل[53 لانامللا 0حأنن) 


' "لع أناوع؟ عطلعع00 علا الطد رب5عمهط 300 غأ5بنال عجامعع5 300 30ع0 م32 علذا معطاننا أدطللا 
و4 


عه) '001/7 وطكاهه| ناملا 381 ' ,5لإج5 16]) 
وة) .ااعذا 01 غأكللم عط ما مسلط دعع5 0ق ,كامها عط معط 1) 


(نامطا طأوتصااعنةا ,0600 ع8 ' ,ولادد علاروهة:/م ممع 


عة) زعم لام أوع0 01056) 

/ان) .31131010 عط 015 عه عاعللا 1 , وطأودعاط 010"5 ا لام 101 أنا8) 
مة) 016 غمص معط علنا 0ل بأحطلل) 

5) 6135115607 غ001 علا 31 300 ,طأدع0 غ15 أ] ألا 101 أمعملاء) 

)[ ,لأ م مانا بأطوام عط لعع100 ذا دلط‎ )2٠ 

2١‏ '. كا املا 5داع)| ]ملا عط غأع|ا ولط أ0 عانا عط :ه] 0مق) 

*2) ناكا 52-23 06 عم[ عط 0 ,/هأأاةخأأم5ه2 ج 35 /عاعط غ131 15) 
عع .5مع0ل0|ألاء عط 101 ١أتأنا‏ 3 35 ]أ لعأمأممم3 علاقط ع لل 

عع) زااعلا 01 غ00 عط مأطتءه] دعم أهطا عع ج 15 غ1) 

مع) ,53135 05 305ع5] ع5 35 ع3 5ع3]1م5 5أأ) 

ءع) روعزااعط رأعط] ||أ؟ غ1 01 300 ,غأ 1م غدء بإعط لمة) 

لاع) , 31لا ول أالمط 0 نتاعط جح عناقط لإعط] ]أ 01 ممأ مه معطا 

مع) .ااعلا مغأصنا كا معنناعء مأعطا معط 

ذع) , وطأطاء كاعطاة] تغط لنانام؟ لإعط [) 

.5مع]5ا100 اأعط ما صبم لإعطا لمق) 

)/١‏ ركاأمع عمق عط 0 أكمطم لماع سعط عزم]ع8) 

١‏ ز15 3لا لالعطا وممممق غخمع؟ عثالا لمة) 

*/) ,للا عاع نلا قط معط 01 لمع عط كلكا نلامط ,لامطعط 00مق) 
ع/) .كط 3لااع5 عاع5170 6000'5 101 أمعع)ا0) 


ذ/ا إكأعاع/لاكمم عط عاعنذا أمعااععلاء لامط 300 زولا مغ لعااقه طدهلة) 


0/2 رك5ع15]1أ0 أ3ع01 ع5 مزمعة عاممعم دلط لطق معط لعمع/ازاعل عللا لحق) 
,015ل أ/ااناد عط 0لعع؟5 ذلط ع30مم عثالا 00ة) 

كاأه؟ معغ3| عط وصممة تلط عه غأأعا لاة) 

9 '!كوماعط اج وضمممة ط3هلظ مممن عط عموعء0) 

٠‏ :0000-0015 ع5 ع كاعم طامعع2 ع/الا 50 معلاع) 

١‏ .15 3لااع5 لو5ألاءأاعط ]نا 30010 35لا عا) 

)1 .أدع؟ عط 0 عم نخاه ل ع للا 05 3للااع 3 معط‎ ١ 

8 ولاقطةنطظم 3150 35/لا 31م ذ5أط 01) 


عمرق عط معطلها 


ع6 بأاقعط عانام 3 طآنلا 00 ا دلط مغأدنا) 

هم #علااع5 ناملا 00 أقطلالا ' بام دأط لطة عنعطأج] ولط 53100 عط معطنم0 
ع 2 ع]أ5ع0 ناملا 31 ,6000 010غ6] غ31م3 0005 ,لإلامانااقه 3غ 15) 

الى "لطاع الح 0 00 ا عط أه معط ناملا كاصاطخ أدطنالا) 

,5]315 ع1 غ3 ع01306و 3غأ5دق عط لحلظ) 

4 '.كأ 51 م3 1 لإاع ناك ' ,5310 عط لماة) 

9 . 5كأ 3 اأأع ا 059أ ل انا ,لاط ممع لإتللاج أمعلنا لإعطا غألا8) 

)1 نامل 00 غ3طلالا ' ,3005310 ,0005 تأعط مغ لعم انط عط معط‎ »3]2 ١ 

؟4) "7012 كاقخعم5 ناملا 36 ,ناملا 5اأت غ+3طلالا) 

98) . ل مقط غخطوأء كلط مالقا ماعطا ولا امك معط همصب لعصغنن عط لحظ) 

ع؟) . ولأصعأكقط طاط مغ دنعطغأه عط عصق معط 1) 

ذة) , لاع ناملا غ3 دانئا علااع5 لاملا 100 ' ,5310 ع1ا) 

عو) "1317 ناملا أ3طاللا 300 ناملا 0ع31ع01 600 300) 

/اة) '!اع636انا؟ عط مغطا مطاط أكقء 300 ,وطألاأناط ج مطتط لاأناظ ' ,5310 لإعط 1) 
8 .0265 أعنلا0| عط عط ع30خمم علالا 50 رمطاط اناه ما لع2أوع0 لاع [) 
4 . ع7 ع0أنان ااأنلا ع1ا :00 ا لاما 0غ 19أ00 ماق 1 ,5310 6لا) 

٠‏ '.كلامع وأ عط 0 عمه عم علاأو ,00 ا بالل 

)1 ,لاوط (اع0با ام 3 05 5و5 803 0000 عط مطتط علاوو عللا معط‎ ١ 


ما عه5 1 ,مهكد /إ/ا ' ,5310 عطرطئط طاأننا وماصصنهة 06 عو عط لعطعوعء لط عط معطننا ممه 
باعطة1 إلا ,5310 علط '(نامطا أدع اطاط أخهطنفائعلأكصمم زععطا عم ه53 الهطد 1 أهطا مروعل0 
'.]30135ع5]1 عأ 01 ع0 ,09 !اللا 000 ,عم لدا؟ غأاخطد بامطا زضمع36100 بامط 35 00) 


)٠١‏ ,للا0 لط كط لل0صنا مطأط وطباا؟ عط 30 ,لعمعلمع اناد 0قط لإعط معط لل 


ع١٠)‏ رلمطقطةنطظ ' ,طاط مغصب نعلا علل") 


١‏ .15ع0000-00ع5آ] عدمعم طامعع2 علا 50 معناء رماوألا عط ل0ع لضم أكقط لامط) 
ع0 .131 أدع]أصقط عط لعع0م1 ذأ كلط1) 

)ب 5361116 للأطوام 3 طعأألخا مطاط لعمصهكمقء ع/لا لصظل) 

كأاه؟ نعغذا عطا وصمممق مطلط عه غأع| لمة) 

٠9‏ 'لإمطاقطةطم مزممنا ع0 ععده0) 

٠‏ 157 0000-00 ع5 ع كاعم طزامعع2 ع/الا 50 معلاع) 

١‏ .كط 3لااع؟5 وماألاعأاعط 1لا0 م3 5ش3ثثا عط) 

7 .كلا 0 ع0 عط 01 00 ,أع م220 3 ,15336 05 80505 0000 عط مطتط معلاو عللا معط 1) 


5017 15,300ع0000-00 3# ©(زه5 لعع5 أأعط 01 300 :15336 300 ,طئلط لعودعاط عللا لمظط 
؟1١)‏ .5اع0090]لثا-أاع5 أدعأممم) 


١‏ ,83101 0ق د5عء1105 0ع1نا0/ا13 50اج ع//) 

) .5دع]015 أهع01 عط مرمءع] عاممعم اأعطا لمق معط لععع/طزاعل عثلا 0مة) 
)١‏ 157مغءأ/ا عط ماعنلا لإعطا أجط 50 سعط لعماعط عللا لحظ) 

7) ,5001 ولاغأدع]أصقةالا عط معط عناون علالا لمة) 

14 بلاقم غأطوأ3 5 علطا ما معط لع10ناو 0مة) 

49 أأم؟ عدا عط وصمصطة سعط 10 غأع| لمج) 

٠6١‏ !83101 300 11055 مزهنا ع0 عموه2) 

١‏ 157 0000-00 ع5 ع كاعم طزمعع: علا 50 معلاع) 

.15 3/ااع5 لوأناعأاعط نا ممق عمعننا لإعط]) 


7) رولإملااع عط 01 عه 5قللا 100 135اع) 


١١‏ 1597 3ع0001 عط غأمم نامل اأألالا ' ,عاممعم كتلط 53100 عط معطنم0 

1 3]0159ع1 ]0 أوع8 ع 3630000 300 ,8331 ذاه أأخ© لاملا 100]) 

ع١‏ "ف كأطع3061 عط ركاع]13 الامل 01 010 ا عط 010,300 ا ناملا ,600) 
)١1/‏ ,33100 عط وممممة عط |أأنها بإعطغ 50 زدعزا مطاط لعأتك لإعا أرا8) 
14 :كأ 3لااع5 عاع0أ5 000'5 101 أمععناع) 

ط1ا0؟ معغ3ا عط وممصمطة مسلط عه غمع)| عثالا لمة) 

.0 '!35أاع مممنا ع6 عمهع06) 

)١‏ 0000-0015 ع5 ع كاعم طزمعع] ع/الا 50 معلاعط) 


كأمة/ااع؟ وواناعأاعط 01/1 وهطاة 35لذا علا. 


إففدة 

+1) زولإ0/ااع © 01 ع0 35/لا 100 101) 

ع" رإعطغاعوم] أااق عاممعم ذلط لمة عاط لعععنطزاع0 عنائا معطلم 

ه١)‏ :0م131 2ط 105 3000 قمامنةا 010 ماق ع/531) 

ع رواعط ]0 عط لعلزم أوع0 عثالا معط 

300 ولاأمغمط عط ما معط لإط 355م ناملا 300) 

56302اع0 انا أ0ص ناملا اأأننا غطوته عطا مل 

9) زر ولإ0لامطع عط 01 00 35/لا 100 1أ3م0ل) 

) ملطك ضع30| عط مغ لإقنلات مو عط معطانة) 

)300 ,لع نالطع عط 01 5ث3لثا 300 ,كأما أوقه‎ )١٠١ 

*1) .لإلأ 0 لاع قاط عط داق ,حانتاهل لاط لعنثاه|اق ناد عأخطلها عط معط 

18# ,600 0101119 أقط عدمط 05 مععط أمم عط 0قط نثاملةا) 

ع) رلعؤأق2 عط اأقطد لإعط نإ03 عط الأصب لإأاعط كأ ما 3210 علاط لانامللا عا) 
ه١)‏ بكأع51 35لا ع 300 ,كدعطعع0] ألا عط للممنا لاط أدقه ع/الا غأنام) 

ع٠)‏ .0010105 05 عع12 3 مطامط 0/6 //01 01 0غ لعكناقه ع/الا 300) 

)1 كنامطة 0ع01 لاط 3 مغأطنا مطلط غمعك علالا معط‎ 350, 01 1701, )١/ 

م١)‏ .عاأطننا 3 10 أمعمالهزمع معط عناون علالا 50 زلعن/اءأاعط لإعطا لمق) 

)50 لإعآ 300 ,داع أونا03 010 ا لاطا 135 ا-_أداع7اع1017010176م 1013 عط >اوج‎ 5052 )١9 
)0: 010 ن) ل كع كودع ]للا ماعنلا لإعط عاأطنها ركعامممطع؟] واعومة عط عأوعى ع/الا‎ 


)15 ,لإ53 لإعط أقطا لإلامابااقع حاللاه اأعط] 01 أممخ|‎ ١ 


)600 لإأناتا ع لإعط 1 "ممع اموعط كقط‎ |1315. ١6١ 
)035 16 ع/3601 0311011215 ماعدملك‎ 50557 )١ن*‎ 
00لا( ناملا لم0 ,معطا نامل كاأج غخ3الالا)‎ 2 )١16ع‎ 

ذه ) ف#أعطلاعماع؟ أم0 باملز ااألقا 300 ,أحطالل) 

)0, فلأ مطاباة )3م61 3 ناملا علاقط‎ )١62 

)١ 6‏ الإأنالا »ا م5 ناملا ]أ ,85001 ناملا ومأ8) 


لماز عط طق زصصاز عط لمة متخا معع خطعط متطكم كا 3 منا أع5 علاقط لاعلا [ 


64 ) .32231000 عط اأقد لإعط أهط نقامككا) 

, 0651156 لإعط اط /01ط36 600 مغ عط /ززه|) 

.5 3لااع5 عاع0 أو 6000'5 101 أمععناع) 

١‏ ,6/ا ع5 ناملا 1636 300 ,ناملا 101 35 ألا8) 

)١ 2*7‏ لطأنا 5م3031 /إ30 أمممعغ غأم0 الهطد نام/) 

ع2 ) .أأعط مأ غ035 القطد مالقا مطلط أمعمعاع) 

ع2 ) 5310107 (اللامكا 3 كقط ألام ,عزعط] ذا دنا 05 عمدهلة3) 

ه١)‏ ,5أاع320] عط ع3 عل 

ع12) ./0101 ع7أو أجط نعط عزج عنم 

)١ 2‏ ,ل/إ53 لاناملنا لإعط لاولاهط غخ3الالا) 

م2١)‏ ,كأمعاعمق عط صمععق عع لمتمععظ ح 0 قط خط عنذا لإامه ]1) 
29 '. كنأ 3لااع5 ماع60 أو 000"5 علا عزع للا معط) 

) اللا0كا اأقطد لإعطا م500 :أ مأ لعن/اع اعمال لإعدا ألا8) 
)1١‏ زولإ0لاطع عط ,5 3/ااع5 1لا0 مغ لعل0عععم كقط 0م/الا نا0 لإلخع|3) 
7) رلععماعط عط اأهطك لإعط لإالعنادوة) 

107 .5 امء الا عط ع3 لإعطغ- أكمط أنا0 300) 

ع007) رعأأطللا 3 106 ماعطا مزمع؟ لاوطا مالا 50) 

7ن اعع؟ اأهطد لإعطا 5000 ز معط عع5 00ق) 

01/2 بطع لاع5و3طء انا0 معغأدقط مغ كاعع5 لإعط 00 ,تاللا 


!لع ]ةللا ع3 أقطا عط أموصتاصمط عط عط ااأنقا أألاع لنامط ,310ل انام أأعطا مأ كغأطوذا غأ معلانالا 


لفدة4 

) بعاأطنلا ج 10 نعط لمع نامطا ماننا 50) 

7ن إعع؟ اأقطد لإعطا 5000 زعع5 00ق) 

إعط اع دعل لاع 31 36017 , /لا6101 05 010 ا عط ,00 ا عط مغ عط لازها0) 
١‏ ر5لإملاطاع عط مممنا عط عم3عم لللظ) 

7 .لطاع |ا3 01 010 ا عط ,000 مغ دووماعط عؤ5أةم 300) 

ترجمه انكليسى بيكتال 

انكأعئعلا! عط ,خمعع ا عمعظ عط ,طوالظ أه عصهه عط 1 

0١‏ أع010 مقط مأ ككاصةق عطأاغع5 مانلا عدمط /ا8) 

؟) ]0نامع طتأألئا (لعكاء اللا عطا) /إقلثاق 1107ل مالقا عكمطة لظ ) 


3 (ل هلالا عط) 0دع؟ مطلنخذا عدمط لمم 


م) عل اماع 
ع) .عم0 لإاعنناد 5أ 010 ا لاط !0ا) 


عط 05 ما 300 بصطعطا مععتاطعط ذا أهطأ أأج لصة لامع عط 01 طق كمعناوعط عط 01 0ما 
ه) .51505 3'5الاك5) 


ع) :كأع3ام عط المع مم0 صق طأأننا معناهعط غأوع للها عط لع0 300 عناقط علالا !0ا) 

/) . أألاع0 0/310ا0؟] لإلأعلاع ملم؟؟ لا[ اناعع5 أ /ا/ا) 

,م510 لإأعلاء نوع لماعم عاق لإعطخ 10 كاعأاطن أدعروألا عط مغ معاذ ذا أمصمقه لإعط [) 

ة) زأمع 1م اتلتاعم عم 3 ذأ داأعط] 300 ,أ35ع1لا0) 

٠‏ .130؟ وواءعععأم 3 طاط طأعناكانام عنعط 300 ,أمع موق 3 طاأعاع 3مك مطننا علط علاجك) 


(5اع]0) م105 01 ,نمماأهع© 3 35 م5000 لإعط ععلثم :(030المقطنالا 0) طعط |35 معط [ 
0١‏ .لإ3اء 16أ35ام 05 ماعط لع1أدعىن عل/الا اما للعأوعىن عناهط عللا هانق 


)١‏ كأع 0ل لإعط معطنكا أع لاقم غ005 ناموط ألاط ,/إجلةا) 
*1) عع اماع عمق لإعط معط نكا غأمم لععط صقل ) 

0 أمع نمم 3 لاأمطعط لإعطا معطاننا 1م56 مأعاعع5 لحلظ) 
) :3016م عنعم ذأ كاط !ها :لإج5 لإعطغا لصظ) 


© ,10500 ,معطا علنا الهطد رد5ع500 300 غأ5نال ع(زمععط5 عناقط 300 30ع0 م32 علذا معطللا 
0 9(مأ303) لهء315) 


17 فكاع أوأع10 انا لللظ) 
. للاها ألأونامطط عط الأللا علا 300 اناما ما دعل :(30ماصمقطنللا 0) بإج5) 
4 ل أوطاعط لإعطة !ه٠١‏ 300 ,أنامطد عه أناط دأ عرعط [) 


.2000172171 05 لاوما عط ذا دأاط !آ !كنا 501 ع0للا رطق :لاجد عحلظ) 


)[ الإقاع0 مغ لعكنا علا لأعاط نلا ,ه31 31مع5 ]0 لزدما عط ذأ ولط‎ ١ 


(اأعط طأألها تعطاع0م] ,وصمطلكا 010 وطلنا عكمط عاطدرعدككثم :(5واع360 عط مغأدب 5310 ذأ غأ لمخم 
١‏ مأط5 ملا 0 لعكنا لإعطا أخطلكا 30 دع/ آنل 


5 رزاأعط مغ طأدم عط مغ سعط 30ع1 لمق ,طوالظ 04 30ع1056) 


لمم 


ع") .5100دعنان عط أوناما لإعطا 101 ,معط مم]أ5) 

ه») 30012 عه غأمم ماعط علإأوط ناملا طأأعاأج غأدطلل) 

)١‏ .551011 قط اطناك أأنا؟ 3م لإعطا نإ03 كاط علاط ,لإجلظا) 

1" . 5110171170عنا0 لإا ةناأناما ,5داع! ]0 مانا 731 /13ت 01 ماعط 05 عمرهك لحلظ) 


.ناكا عط عكامم؟5 علا أقط ومأرقع/51) ,17005170 ,كنا ملالا 0102© مآ 0عؤنا عل !0ا :لإج5 لاع [ 


)0 
9 .5اع/اع1أع6 غأ0ص ععمع/لا ر(دع/اأع15نا0/ا) عل لاط ,لاقلا بنع نلاكم3 لإع(ا [) 
5011 310 الالا قلا عاع نلا عل أناط ,ناملا اع/ا0 أعللامم ور قط ع/لا) 


]135 10 أل3601 ع3 عللا !ما .كنا وطأطاع06» لعا الآابا؟ مععط طأقط 00 ا أناه 01 0مللا عط حملن 
2١‏ .(للمزومل عط)) 


”8 ./و[35]13 (دع/أع15لا0) عاعل/لا علا !0 ا .نامل 0ع|5اما علا كلاا 1) 

+ .00010 عط مئاع قط ع3 (طأه00) لإعطا بهل كاط بها معط 1) 

عم .لإا اأباو عط طعأأننا علالا اجع0 دباط !ما) 

ن" الام امع معنا لإعط ,نالل ع/ا53 000 00 ذأ عنع7 ! ,ماعط مدنا 5310 35لا أ معطلا ز0ع) 
ع" 92أع0م 30 3 101 0005 اناه |0153 علا الاك :5310 0حلق) 

.(لطاط عن0؟ع6) أومع؟5 عكمط] لع لضم عط 300 بطعان 1 عط أطوبامطط عط أغأناط ,/إجلةا) 
00013 ألا أطأةم عط غ35 علا لإأأزع/ا (للامم) !0ا) 

4 010 عل غ3طانلا /ا53 أاوناةط لع ]ألامع: عاج ءع/) 

٠ع‏ زطقواالم 01 دع/5|31 0ع0 طامط عاو دأ5 ع/ا53) 

)©١‏ ,لو أوالامام لاللامككا 3 ذا ع عط معط زمع) 


”ع عمط عط الأنها لأعطا لحث.. كاأمط) 


ع ,أطوناعل0 0 كمع0360 علا 100) 

عع اعط 300 م00 ورأع3؟ دعاعنامه 00) 

مع) , اللأعط 101 10نا0! أأونا0؟ط ذأ 0 أام5 9أأ5نا0 3 010]] ملاح 48) 

عع رواعام ال عط ما دنامزاع0 ,ع]أطلل») 

/اع) .لإطأعنعط] 30 ع30مم لإعط عق غمص عطع303عط مم ذا عععط مأععع للا) 


عاق معط مالقا لمخم 


مع) ردعل9ء لإاع/ا0| طأأ/لا ,032 غأدع00 05 عد5مط]) 

(وع) .رطم 051 عط 05) دووء مع100ط ماعلا لإعط 5ج رءؤناط) 

.510101170عنال لإا تنام ,داع !]0 مانا 731 /13ت 1ل ماعط 05 عمرهد لحلظ) 

0١‏ 60171306 5303 1 !ما :طأأ53 سعط أه ععاحعم85) 

١ن)‏ 005(2/لا كأط أ) 13 أنام عرالقا 05 01 طاأناكتا مأ نامط الث :لاجد 0غ لعكنا مالل 


(معط) علا لقء ,كدعض0ط 300 ونال عناع عمرمععط عنلاقط 300 30ع0 م32 علذلا معطالكا ,علا مهمه 
+ه) 60019 مغ أطأوبامطط ع6 لإأأوع/0 


عه *أ0ه0! علا ااألالا :طغزدد عن) 
ده .العط 0 طأمعل عط متصاط طغخعع5 لصخ عط طغاعامه| معط 1) 
02) ,آنا لما عكناقك أناط |ا3 غأ0105 لإأأاع/ نامط ,طوالم بإ8 :طغأج5 6لا) 


0) غ101 لعاقط ع5مطآ 0 مععط 0خط 0م 1 ,ما لامع ]0 6مل/اق؟ عط 10 مععط غمص غأ لخط عمط 
/ان) .(0001) 


08) 016 0010 معط ملاع )م) 

5ن) 5]©02ألانام ع 10 001 عللا 31 300 بطأدع0 عازه أناه و0أل/ا53) 
2) .لأ مانا عماع]صناد عط ذا دوأط !0ا) 

١ع)‏ .كا ناوللا داع)| 01لا عط غأع| ,معطا ,كتلط ]ه عا عمطاممع) 

*2) 23003109 05 عع عط 0 ,عمامعاعنةا ج 35 عاعط د5اطا 15) 

«ع) .0015 0190]للا 101 ألاع مارم 3غ لعأمأممم3 عناقط علالا !إ0ا) 

عع) أأعط 0 نوعط عط مأ طاعوط مم5 أقطا عع جح ذا !0 

وع) واألاع0 05 305عط7 عط عععل/ذا غ 35 5أ م010 115) 


عع) .دا القاع عط دع أ ااعط مأعط الآ لمق ,أمعععط] أوء أكبام لإأأمع/ا لإعط بها لصظل) 


/اع) 31لا وم أاتمط أ0عامءل ج عناقط لإعطا ممطباع نعط اها ,0 قلفازع 31 لحلظ) 
مع) .اأأعط مأصبا لإاع ناك ذأ لاناع؟ اأأعط !0ط ,0 3للااع غ3 لمظ) 


اأعط لاناه؟ لععلمأ لإعط [ 


وع) ,/[35]13 5اع]3]) 

.5م ]10015 اأعطا مأ «نلاه||0؟ 0غ) عأدقط عاومم لإعطا ألا8) 

)/١‏ اماعط عم1عط /[ق 351 أمعنلا 010 05 مصعم عط 0 غأكممم لإأأزع/ا لحظ) 
.3115لا الاعطاا وطهمنق أمعك علا لإألئع/ا لصظ) 

0/9 ,310لا 1505 101 ع6نمعبا0ع005» عط 0 عاللأقم عطأ عع5 معط 1) 

ع/) .طأوالى 06 دع5|31 لعلطاتمم لعاودأد ع/اق5) 

ذا اعلإقام 5أط آم ععقع1ا ع 35/لا 01361015 300 ,5لا مانا 0ع/ا3ام لإأأموع/ا طجولةا لحلظ) 
ع/) ركدع015]1 أ2ع01 عط لنمع؟ 0أمطعكبامط كط 300 طاأط لع/ا3ج5 ع للا لصقل) 

0 ,015ل الاك عط لعع؟5 كتلط ع30مم لحظ) 

:10 3أناات5 عط) ااه اعغد| عط وصمممة علط ه] ع١‏ لصم) 

9 إدعاممعم ع5 ونه(اة 03لا ماضن عم عموه0) 

.000 عط 0ن قنلاع؟ ع/الا 00 كناطا !0ا) 

)10! وولألاعااعط آنا 01 عه 5 عط‎ 5137/65. ١ 

7 .5اع ]0 عط منلام ل 010 علالا معط 1) 

8 لاقطةاطم 5ثقللا لإأأزع/ا 351010لاكاعم داط 05 !ها لصظ) 

عم باأنقعط عامطنةا ج طناأنلا لما كاط مغأصب عصو عط معطلل 

هم * مأطك املا عل أقط غ داغجطلالا 1011 ولط لمق أعطغ3؟ دلط مغأصب 5310 عط معطللا) 
عم وعئأأوعل علإأقط طداام ع510ع5 0005 000اعة1315 3 غ١‏ 15) 

01052/الا عط 01 نما عط 01 ممتأصامه كلاملا دأ معط غجطلل» 


4م 51315 عط غ3 ع56 13و 3 لع26ض قاو عط لحظ) 


4 إكاء اد اعع؟ 1 !0 ا :5310 معط©ط 1) 

١ة)‏ لاط للمع] لإقللات أاعنلا 300 كاع3قط نأعط لعط اننا لإعطا لحظ) 
)١‏ 312ء غ00 عل |األالا :5310 300 كلمن أأعطا ماعط لعلاب معط 1) 
؟) 702 كاقعم؟5 عل 3ط ناملا أأعااج غأدطللا) 

98) . ل قط غخطوء كلط عالقا وماكاأد معط لعاع 8ق عط معط [) 
ع؟) . 0اأطع51 73 ,لطاط 310للام عماقه رعاممعم دكلط) لصظ) 


6 


هو) ع/اا3© 00 د5ع/اأع5]ناملا علا لأعاطنقا أخطا علا مأطىزم/الا :5310) 

ع5ة) 32م عل قطانلا 300 ناملا لعأدعكك طأأقط طذااظة معلل" 

/اة) . 111 أهط 0ع عط مأ سطئط وصلاة لم3 وصالاابط جح علط 106 لأأنا8 :5310 لإعط [) 
.111051 0انا عط ماعط 30م علالا غناط ,عاط غم ع31م5 3 لعموأوع0 لإعطغ لحلظ) 
9) © علأناو |أألنا مطلانا 010 ا لما مانا 001550 ماق 1 !ما :5310 عط لحلظ) 

٠‏ .كلامع] لوم عط 05 عم ع53طعلامل/ا !010 ا لزلا 

50 عاأمع0 3 05 01595 لاط عناقو عثلا‎ 50.١ 


50,1 1قع0 لم 0 :5310 (لطقطق أطقم) ,مطاط طعأأنقا اللا مغ أوناموء 010 كقلذا (زه5 كلتط) معنا عحظ 
:5310 ع1 *نامط أدع)اطاطا قطنلا ,باه00! 50 .ععطا ع5361116 أكنام 1 أقطا مطلوع02 3 مأمعع؟ عناهط 
015 عمط لنا؟ أاقطك نامط روط أالأننا طداالم .0ع130الامء غ30 نامطا طعتطنلا أقطا مما معطاأة؟ لمم 0 
.]30135ع]5 16]) 


5 0017لا لانتلا00 تلاط واناا؟ لقخط عط لطة ,(طوالة 0) لععلدع ]باد طامط 0 خط لإعطع معطلقا ,معط 1 
٠‏ رع36]) 


ب 


:طم 0 :صطاط مغأصن لع أاتى ع/ل) 


1 


.0000 ع5 10قللاع؟ ع/األا 00 كناطا !0 .موأذالا عط لعا اأآانا؟ لإلقع2ا أكقط نامط 1) 


<4) 


٠١‏ لأوع1 أقع© 3 35لا لإأأزع/ ]3ط إما) 


)1 .اأاعالا كنا لطع ماع 3 طعأانلنا مطاط لعمصموكصةء عثلا معط‎ ٠١ 


- 


٠‏ :(301نا|ة5 عط) اام عدا عط وصمصمة مسلطعه؟ غمع| علا لحقم) 


ح 


)٠‏ الاقطةطم3 مانا عم ععوعط) 


هر 


)1 عط 60قنثاع: علالا 00 كلاط‎ 0000.٠ 


١‏ .513/65 ومألاعااعط لا0 01 عه ذأ عط !0 ا) 


7 .101105 عط 05 أعطممعظ ق رع1533 07 طغطاط عط 01 كوص أل عاط علاقو عثالا لمظ) 


ودانذا 500 ع3 0عع5 اأعط ]0 صق .1533 لطة طلأط 0عددعاط علا لمخظ 


1) .كع/ااع كماعط ولمطلنا لإأمأكام عالقا 500 300 ,90000 00) 
,83101 300 دع1105 مانا ع236ل عل/اقو لإأأزع/ا ع /لا لحظ) 

) ,كدع5]1أ0 أجع01 عط مرمع] عاممعم لأعط لطة سعط لم531 لعصظ) 
0١2‏ .5أمنء ألا عط عمروععط لإعط أهط 50 معط لعماعط لحظل) 

07) عالأم ك5 نأقعاه عط معط علاقو عثلا لحظ) 

.3م غطوك عط معط لع نامطك لعحلظ) 

65 :(801نااة5 عط طام؟ معغ3ا عطغا وطملاة ,معط عه ع١‏ علا لصق) 
!83101 300 5م1105 مأمنا ع0 عموه0) 

)10! عط 0 قنناعء ع/الا 00 كناطا‎ 0000.١ 

.5137/65 ولألاع1اعط اناه 05 ملل ع3 لإعطا !0ا) 

)١7*‏ (311قللا مغ) أمع5 عك5مطأ1 01 5قلذا 35 أاع ١0!‏ لحظ) 

ع١)‏ *(الاع) 016 0قلثا غأمم علا ااأللا ااه دلط مغأصب 5310 عط معطلل") 
,31015ع1) ]0 أوعط عط عا 10153 300 8331 مدنا للك ع/إ ااأللا) 

)١١2‏ فواعطقأع10 اناملا 015 010 ا 300 010 ا نامل ب طواام) 

)0010ل عط 0غ) لطغانه؟ لعاقط عط اأأنقا لإأعنباد لإعطغ 50 ,لطاط لعأمعل لإعراا غأنا8) 
.أقاام 0 دع 5|3 0ع0طأمط عا وراد ع/531) 

49 :(2]1011أنااة5 ع5أ) ١ااه؟‏ عع ذا عط وممممة مصاطغه؟ غأأع) عب لصم) 
٠‏ !35أاع مأمن ع0 عموه2) 

١‏ .0000 عط 0ن قنناعء ع/الا 00 كناط !0ا) 


*1) .5131/5 ووألاعأاعط )نا 01 عه 5زأ عط !0 ا) 


1#) ,اقللا 0غ) أمع5 عكمط] ]0 5قلذا لإأأاع/ا غ0 ا !ها لصظ) 

ع"() عه لإزعلاء ,لا مطعكباوط كتلط لمق لطاط لع/اج5 علالا معلل" 

0) زلطاطعط لعلإ3غأ5 طلخا 8105 300109 0310ام/لا 010 مق ع/531) 
ع .كاع0 عط لعلام1أوع0 عللا معط 1) 

لمم عط صا معط كه صابء عط) لإط 55م لإاأأزع/ا علا !هما لصظ) 
) بع5مع5 0 معط علا علاقط زعماتا أطوام غ3 لمحظ) 


طومه[ بها لحم 


) (1قللا 0غ) أمع5 عكدمط] 01 5قلذا لإأأاع/) 

)١٠‏ رمأطك صع30| عط مغصب لع1؟ عط معط لل 

0١‏ ز0عاععزع] ع5مطة 01 35لا 300 كأم! للاعىل معط لحلظ) 

١1”‏ (لإلا 0 قاعم قاط كقلذا عط عانطنقا مطلط لع نخاه| تلاك طواة عط لصظ) 

عع ) (طوالم) /ب01058ن وطانكا ع5مطآ 0ه عده مععط غمص عط لقط لحظ) 

ع0 زلع5أق2 ع3 لإعط معطينا بزاجل عط اانا لإااعط ك5أأ ما لم321 علاقط لاناملةا 6لا) 
د كاه أو كقلثا عط عاتطنكا عنزمطد أزعوع0 3 له ملطاط أكقه عللا معط 1) 

ء٠)‏ زلطاط ع/ا360 /01010 00101010 05 ععغ1 3 لعكناقه ع /لا لحق) 

/0) ع ممم 01 011]) 00 3كنامطة 0ع001طناط 3 مغ لطاط غمعه علا لح ) 

م1) .عاأطلقا 3 101 غ01 لامك نعط عننون علالا مأعععط , لعناعأاع0 لإعط لصظ) 


579 علاقط لإعط] كنعزع اللا داعأ 0ا03 010ا لطا طغأقلا :(030لامقطنلا 0) معط ادج نكاهلةا 


)09 

0: #أمعوعام ماعنا لإعط عانطننا دكعاومطع؟] دواعومةق عط عللا لعأودعى‎ )6١ 

١‏ :لإ53 لإعط 3ط 00ه0طع15 13 اأعط 0 ذ5اغا !ما) 

؟6) .عا ج ااعا بإعط لإأأع/ا بها لمكم .معاموعط طغأقط طواام) 

(16) 5015 0غ 15ع0310011 ل0عرع؟ع1م طأقط ع1 :(0لم0مطعولق] تغط 0 مأةو3ة لحلظ) 
ع6 دعل عو0ناز ناولا د نامل لأأعاات أدطاللا) 

هن) فغمععاأع: معط غمص عل ااألالا) 

)0, 3319لا أخع1© 3 علا علاط‎ )١6 


/اذ١)‏ .أنا انالا 31 عل ]أ ,]اللا ناملا ع6لا100م معط 1) 


أقط أاعننا لامكا طماز عط كدععع طلقا مماز عط لصة ملتط مععقطعط متطكمكا عمأومقما لإعطغ لمم 
6) .(لطلتا) عنمقعط أطوبامءط عط اأأبنا بإعطا) 


5 ,(لأ ألا مغأمنا) علاط أ اق لإعط طعلطننا أقط ممع طذااح ع0 لم010:11) 
2 .أ3اام 0 دع/ا5|3 0ع0طأمط ع وراد ع/531) 
)2١‏ رمأطك املا علا لاأعا طلقا 3ط لمق علا ,لإااوع/ا إ0ا) 


؟2) لمألا أكم| 303 (ع0ملامة) عأأعلاء أمصصمق ع/) 


)١ 2#‏ .اأعط مأصغنط مغ ذأ مطانقا مطتط علاق5) 

ع12١)‏ .0511011 لاللا0كا كاط طأخط غناط 5لا 01 عه غأمم ذأ عيعل [) 

هع )١‏ .ككاط 3 عط غأع5 مطالها لإعط عاج علالا معلاء رع/الا !0ا) 

ء0) عؤ5أقام ؤ5ألا مامالاط عانقا لإعط عمق علالا معنا رع للا !ما 

١1‏ :لإ53 مآ لع5نا لإعطا لععلجا لصظ) 

128 010 05 معمم عط مرمع؟ نعل صامطعء 3 غناط 30ط علا 11) 

24 .آ3ااخ 05 5131/65 0ع0(ام عاوماد عط لانامنثا ع/لا) 

) . لاوطا مغ عررم» |أألقا لإعط عباط بمأعئعط عناء أ ع0ؤأل ,عط رعمرم داعا أهط نقامم) غأع/0) 
)١1١‏ 317لا 0) مع داعم 0ط نا0 مدنا 010 05 لاذه أمع خا 00لا 1نا0 لإأأزعلا لحلظ) 
07 رلعماعط عط لاناملنا لإأأع/ا لإعط أقط 1) 

107 .كامء ألا عط ع6 لاناملكا لإأأاع/ا لإعطع بأكمط 0101 أقطةا لصظ) 

ع107) رعأأطللات (130الطقطنالا 0) معط منمع؟ /1ات 01لا ]نلا 50) 

ه7١)‏ .عع5 (000») |أألقا لإعط 0ط راع اقنلا لحلظ) 

)١1/2‏ 000112 انا0 نه معأكوط لإعطا لأنا0لالا) 


علاقط اننا ع05طغ] غ0؟ ممما دكعامقط 3 عط الألقا أ معطا معط مغ عمصمط طأعصم أ معطلا 8 
.310لا معءط) 


) عاأطللات معط مصلمع] فاق لجا لالا) 
) .عع5 0007 ||أألقا لإعطغ 101 راع ةللا لحلظ) 


(مأأتا مغأدان) عباط 3 لإعطغ طعاطنكا أقطغ نمع ,لأدع(113 05 010 ا عط ,لها لاطا عط لماه 


20008 


.3110لا 0]) أمع5 ع05ط] ماربا ع0 ع30عم لعلحظ) 


8١‏ ) !06105لالا عط 05 لها ,طقالظ 0غ ع0 عذ5أة؛م لحظ) 
ترجمه انكليسى يوسفعلى 

انا]أءئع!! 1105 6013610105 أ105/! الث 0 علاقط 56 .11١‏ 
)١‏ .ككاصق؟ ما كع/ااعكممعط] عومة مطاننا ع5 0ط با8) 

؟) (األاع) وو أااعمع؟ صا وممتنتأد ع3 50 لحلظ) 

*) إ(طقاام 01) ع530دعم عط لأداء0:م كباطةا لحلظ) 

ع) إعم0 ذأ طقااخ ناملا لإألاع/ا لإأأع/) 


عط 01 0م ا 


01 00أ5أن عط غ3 أمأمم لزعلا 017 010 ا لق معط معع قطعط أأج لمق طارقء عط 0 لمق كمعناجعا 
© اإلالاد عط]) 


ع) 5815 عط (مأ) لإتأناقعط طأأننا معناقهعط ععنلاه| عط لعاعع0 لععلمأ عناجط علل) 
7 .كأ زأم؟ األاء كنا0|ااعطع؟ ع]06503 3١|‏ غأ55أ303 30لاو 501 300 (لأناقعط 0ط2) 


(عط آباط لإلطصعوكم 0ع6|ق<2 عط 01 ممتاععئ أل عط ما كلقع أأعطا مأقنا5 أمط لانامط5 لإعط] (50ك 
.510 لإإعلاء 010]] /إقللاق أ035) 


4 .لأاتماعم اتلاعم عم 3 مع0انا ع3 لإعط 101 لعوالامعا) 


9 3 لإط لعنادالام ع3 لإعط 300 طأاقهعغ5 لاط وناطأع00؟ لزقللاة لاعأتم5 35 تاعناد أمععاع 
٠‏ .كدعأ طوائط ووأعععام 01 مع1]) 


علالا دوماعط (معط]ع0) عط عه عأوعن مغ انامأ عزمم عط لإعطغ ع3 :مماصامه مأعط كاوج أدناد 
١‏ الاقاء كا ع5 3 0 ناه لعغأدعى ع/انا عناقط طعط 1 09ع1هعى عاهط) 


؟١)‏ عاباء 101 لإعطا عانطنةا أع لاقم بامطا غ005 لإألاآ) 

0١‏ لععط مص /زقم 5م3000 عمق لإعط معطنن لحظ) 
)١٠‏ لإلاعكاءع 70 م0 ]| مال مواك ج عع5 لإعطا معطننا لصظ) 
)١‏ الإناع 501 أمعلأناء غألاط ولمأطامم ذأ ولط 1" لاجد لحلظ) 


"3031(9) منا 0م1315 عط (معط) علنا القطد دكعض0ط 300 أ5نال علزرمععط لمق عأل علا معطنها أجلانلا 
)0 


"الى "0107 06 5اعطأق3] آناه 0كاة لحظ) 

".(أألاء لاملا 01 ](الامع36 00) 0ع3[اأماناط عط معط اأهطد علا لمق 3جع7" :نامطا لإج5) 
9 إعع5 مغ مأوعط |اأنقا لإاعطغ لأمطعط لمق لاه روص !ااعمممم) عاوماد ج عط ااأللاعا معط 1) 
٠‏ "100001711 01 لاوما عط ذا دلط 1 !دنا 0 عملذا اطخ" لاج |أأننا بإعط [) 


51 "إلع1مع0 (زععم0) عل طاأناتا ع5م انلا غ01 وما 501 ]0 لهما عط ذأ داط 1" (/إ53 ||ألنا ع016/ م) 


-5310 عط اأقطد غ1 "منا عل وماء8 


"0 لعمماطك ملا لإعطا دوصاطا عط 300 كع/اانلا اأعطا 300 5اع00 ومنلا ع 1) 
"9 بعلملا رعمععاا) عط مأ لاولالا عط ما ماعطا لدعا لم3 ذالم د5عل1د5ع8) 

"ع :35/0 عط أكنامم لإعطا ,10 ماعطا مما5 غأنا8) 

" وى " 7زعطغه0 طعوع غمم ماعط علا قط ناملا طعأزبح ع هم عط ذا دللا 

)١‏ :(أضطع00017نال 0غ اأمططناك اأقطد لإعطغ بإ03 قط غناط /زجلا) 

01 .300171 00 ل 1أدعن0 300 اعطأ0م3 عمه مأ معنن اأألما بإاعطا لحظ) 


0 0101م 07©) لعصضقط غأطوء عطا مامغ]آ كنا ما عرزم» مغ لعكنا ماللا عل 5قلكا غ1" :/إ53 |أألنا باع [ 
8 "لال ولاناة) 


اذأ 13 00م 0قط كعل/ااع5 ناملا علا باقلا" :لإامع؟ الأننا بإعط [) 


"065103 مأ عاممعم 3 عاعللا ماللا عل 5قلنا غ لإ3لا .ناملا ع/ا0 لأ أوطاباة لمج علا خط عملا 
.م المأ ااعمع)) 


"0لعع170 القاد علا 3ط 00 ا اناه 05 60ملالا عط كنا أ303|5 عنالا 0ع/ا0ام مععط كقط نلامم 50 
2١‏ :(5آ51 الا0 01 أطعصاطكاطنام عطغ) م351 (0غ علاقط)) 


"جم ". ل[ت وق دع/اأع5]نا0 عاع نا عللا لإأناتا 101 :/إ3513 نامل لع| عل 
عم . لاادمعط عط ماع 3ت0اك (ااج) اللا بإعط لجل غأدطغ لإأناآ) 
عم .كاع لاك طاأأنلا اجع0 الخد عثالا للامط ذا قط لإأأوع/) 


5 اع 5ع ]انام لئاملا أقاام أمعع<ء 000 20 ذأ عنعط أقطغا 010 عععننا لإعطا معطنها بإعط ,ما 
نم .علاطط اللا منا) 


ع "0055655609 أع20 3 ]0 531 ع 101 0005 1لا0 ملا ع37أو علا اأقطك إأقطللا" :لاجد لحظ) 


5 ع5 067 ع30د5دع1/ا عط كمءأآاصم عط لق طغأبام] لمعنه عط عابنا عمرم كوط عل لاجلا 
م .(ممأنا ععم]اع0)) 


لم لأاجمعط دنامل/اء611 عط 01 غ35 لعع0م1 اأقطد ع/) 


األاع عط) 0 مو أناط اننع عط موط عنمم مد عط | اللا أناظ) 


9 أ ونام نلا علاقط علا غأجطا) 

٠ع)‏ الم 0 كام قلااع5 (لع]0/اع0 300) عاعع0 510 عط ألا8) 

١‏ 0ع أمازعأع0نا عمم3معأدلاد 3 ذأ طعط ,20ا) 

*ع) ./1 0191 300 أمضوط (لإمزمع الهطو) لإعط 300 (كأطاوذاء0) كأأبمط) 

عع . لطأأوذاعط أ0 كمصعل03:0 10) 

عع) :لأ لوأل 01 كعممغط آ مه ععطغأه طاعوء وماعوط) 

دع أق انام و أن/خاما؟-31ع61 3 نام؟ مناه 3 ماعط 10 3550م عط |أأننا لننامكا) 
عع) (#معنعط) >أمأءل مطللا عد5ه0ط] مغ دنامن1اع0 م35 3 06 علط ادا أولا0) 

لاع .لل طآع عط مما أجعامعمأ أع ناك لإعطغ اأأللا :0م زكدعم أل3خعط صمع؟ ععمط) 


01) كعلء ولط اانا دععض3او اأعطا وصتصاة ندع زمعماملها عأكقطآ عط أأأننا صعط علأدعط لمم 
م6 .الإألاجعط لمق غأع00/ل) 


وع) .0ع30ناو لإاع105ك0 5و0وع (عأ3غعزاع0) عنعننا لإعطا | كم) 
.300171 0 10أدعلا0 0ق عط أ360 عدمه مغ صنب ألا بإعط معط [) 


(طافقع عط 00م 3010م لامك ع1أ3مطاتاما مق لقط 1" :لإقد 300 عااها عط غأنذ؟ الأنا معط 0 عمن 


00 


"01) طغأناتا عط مغ ددعم ]آننا ,ذعط وطلها ع5مط] أ3000005 نامطا غ3 إأحطللا' لاجد 0 لعكنا مانالا 
؟) 9(ع165530 عا 


" 360 5لنقللاة؟ علااععع] لععلم] علا ااأقطد دعمضموط 300 أكنال عمزامععط لمق عأل علا معط نلا 
*ن) " 7 كع مط دادلام) 


(عة) "02/لاول |001١‏ مغ عا عل لآنام/الا" :5310 (ع41016) 


ذه) .عا عط 01 كلما عطا طضا مطئط ناتك 300 طثلاهل 0060| عا) 


عة) !العم 0غ عم ووأوصاءط 0 غخنمطد عاذ! 35لا نامطا إطحالم با8" :530 16لا) 


"1505 000ماق وععط علاقط لإلمأوامع» لابامطد 1 00 ا للم 01 م6636 عط 50 مععط أممغ 30م 
/ان) العنزعطغ) غأطوناهاط) 


"ىه ع أل غأمم القاد علا ةط رع5قه ع1 غ١‏ 15) 
"دن "2 لع لكاطنام عط غ00 اأقطد علنلا أقطغ 300 طأدع0 غ15] اناه أمعع<«ع) 


عط ذا كلطا لإانوع/ا 


2) إنأطاعماع/اع ألاءق عمراع )صباد) 

511/2١‏ مغ أذانللئا مالقا ع/اأناد الج غع|ا ولط أه عانا عطاءهع) 

؟ع) 2300101172 05 عع ! عط 06 أمعصطصماة عامع عاعط عط أهطا 15) 

#ع) 5 1ع0000]للا عط 101 131 3 (5ة) غأ 030 لإأناكا علاط عللا ,مع) 

عم بعماع أأعنا 01 لامغاوط عط 05 ناه دود نم5 غأقطاأ عم جح واغ] ,0ع) 

هع) :واألاء0 01 305قعط عط عانا ع3 ىااقاك اأنا"؟ 5اأ 01 5أ00 5 ع 1) 

عع) .ط لقاع نعط دعزااعط مأعط از لمق أمعععط غخدع |اأبقا لإعط لإأنم[) 

/اع) . !]3لا و0 أاتهط 06 م030 ع انتكءالمط 3 مع/ازأو عط الألنا لإعطا أقط 01 مما مه معط 1) 

مع .عرأع (ومأدوا8) عط ماعط معبناعء اأعط الهطد معط 1) 

دع) زط23 ومنلا عط نه كاعط 13 اأعط لداناه؟ لإعرا] لإأنا آ) 

!كم م1005 اأعطا مه لالقا0ل لع 7أكناء عاعنلا (00) لإعطاا 50) 

١‏ /[13أ35 لاعنلا كأطعأع32 عط 01 لإمخمط معط ععرمععط لإأرتا لصظ) 

*/) عط طدأط 3000 مغ ركع05]1م3) ماعطا ونه ماق عدرتاع 30 أمع؟ عل/الا ألا8) 

*/) اوم لعلعع7] أناط) 0عأآذكام3000 ماعلا مانلا ع05ط 01 لمع عط ك5قلذلا تاللا عع5 مع٠8‏ 1) 
ع/) .قالخ 05 كاصق/ااع؟5 (لع]0/اع0 300) عاععلأ5 عط أمعع<ع) 

(0/) .أعلاقام أقعط مش أوع8 عط عق عل/الا 0مق 5لا مغ لم61 03لا (010 06 د5لإجل عطاغ 10) 

ع/) .لأ قات أدع:0 عط ممع عاممعم ذلط لمق مطلط لعمع/ازاعل ع/لا لصقل) 

//) :(طامقء كتلط مه) عانالمع مغ لإمعوم:م ذ5أط ع30ممط لحظ) 

ا بكع لا 1م13 مأ علام»ك مغ ك130ع07ع0 3203000 (لطتلط 10 (ووأددعاط كأطغ) غ/ع| علا لصقل) 


"وم "!0361005 عط وممممة ط3هلظا ما مه3]1أنااة5 0مة ععدء0) 


نطو 00 مطالنا عكمط 0 قلاع عثالا 0ل 0لعع0أ كناط 1) 
١‏ .كنأ 3لااع5 ونأناء أاعط آنا 05 عه كقلخلا عط ع0طا) 


عط معط[ 


.000اعا عط ما لعمطاعطفمع/١0‏ علالا أوع») 

.قط قاطم دقلا /ز3/الا كاط لع/ثاه|ا0؟ مطالنا 05 وومممق لإأأئع/") 

عم لقع 5000 3 طأأنلا لما ولط لعاع3مغمم3 علا لامطع8) 

هم ف مأطك ملكا عل اأعتطللا أقطا ذأ غجطلالا" عاممعم ذلط 10 لمق عطق كتلط ما 5310 عط لامطع8) 
"عم بعززوع0 علإأقط طقااى مقط )ع0 0005 00مطء315 3غ 15) 

"لم "01052/الا عط 01 0م ا عط أنامط3 جع10 نامل 5أ أقالقا مع”ط [) 

4 .55315 ع5 غ3 ع1356و 3 غأكقه عط 10أل معط [) 

4 "زقعط غ0) عاءأد 0عع100 ملق 1" 5310 عط لمخ) 

.0ع311مع0 300 لطاط لمع /زقللات لانن لإعطا 50) 


.. (لاملا ع0 د5وطاءع]]0 عط 01) أدء غأمم عل ااألالا" 5310 300 0005 أاتأعط مغ ماب عط 0أل معط [ 
")0 


"جو ""(لإلأمعوزااعأم) غأمم عاوعم؟ علإأقط ناملا طأألها عأقم عط ذا أدطلل") 

98) .مقط غخطوء عط طعأأنها (مسعطع) وم اناك معط ممصن مغابط عط 010 معط 1) 

؟) .(لطاط) 3001360 5دمعغ5 لع1أطناط طعأألنا (كاعممأطكاملكا عط) عصق معط©ط [) 
نه) 231/07 (وع/اأع15لا0/) علاقط عل لاأعاطلقا أقطغ علا منطئاهم/الا" :لأج5 6لا) 

"عو "01لا ألمقط الامل 300 نامل 0ع31عك0 كقط طذااىم غأنا8) 

لاو "اع11؟ وماج قاط عط مغما طتط لقامغط 300 عع3قطانا؟ 3 مطاط لاأنا8" :10ج5 لإعط 1) 


(5كع00 عط عط ع30م علالا غناط قاط أكم 303 ماع5]36]30 3 أطوناه5 معط لإعطا (وللالة؟ كلط 1 
مة) 01ع3[اأماناط غ05ل2) 


4) !ع7 ع10ناو لإأع نباك اأأننا عا !010 ا لما 20 0و |أألنا 1" :5310 علا) 


)©0 ولامع ]و1 3 عم أم13و !00 ا لامر‎ )500(!' 0٠٠٠" 


)50 .31ع106 300 اع آناد ما /إ0قعمغ /زمط 3 ]0 كنلاعط 0000 عط طاط عناق0 ع/لا‎ ١ 


لاط طعأ لئا | ]امنا (ونا0ااءع5) 05 ع3 عط) لعطع3ع./ رهد عط) معللها معط [ 


لاطا ذا أقطللا عع؟5 نلامط :ع5361116 مأ ععط ع0 1 أقطا ممأؤالا م عع5 1 إمهد للم 0" :5310 عا 
]] ع لطا الأأللا نامط :01017300 غ31 لامطا 35 00 اأعطغج؟ لام 0" :5310 (رزهك عط [) "اللاعألا 
٠١‏ "الإ 53م 0ق ععمع 23 ووأءانء 13م عمه ذاأأنلا 50 طحداام) 


0531م ملأتا 1310 0قط علا لمق (طذالخم 0غ) ذاااننا تأعطغا لع أمصطبد طغامط ل0قط لإعط معطلا 0ك 
0٠‏ (ع111 5361 01]) 0تعطعنه] عاط ماه) 


ع١٠)‏ الطقطة :طم 0" مطلط مغ أناه لعااقه عل 


".أطوء 00 مطنفا عكمطغ] 60قئثاعء علالا 00 0لعع150 كناطا "الموأذالا عط لعااآان؟ لإلقع2ا أكقط نامط 1 
0 


0٠١‏ |13 3 لإأدنا0أ/ا00 35للا كأطا 0ط) 

:531116 5لام عامط 3 طنأألنا حاط لعمهكمق: عللا لحظ) 

:5ع 3111| مأ رع لامك 0غ) كط1380ع(ماع9 320000 لطاأط 10 (وواكدعاط دأطغ) غلع| علا لصقل) 
"ون "امقطةنطم م م10 ةنا 53 300 ع30ه2) 

)[ لأ 00 مطلنا عكمط 0 تناع ع/لا 00 0لعع150 كلاط‎ 0١ 

١‏ .كنأل 3لااع5 وأا أاعط انا 05 عه كقلذلا عط ع0طا) 

.5لا0ع10] عط 01 عه أعلام0/م 3 15336 05 كنلاع 0000 عط مطتط علاوو ع للا لصظ) 


(50107 300 غأطو 00 أقطأ (علره5) ع3 لإمع00/م أأعط] ]0 أباط :15332 300 طلط لع5دعأاط علا 
)١١*‏ .5انا50 لاللاه أأعط 0 وممعنلا 00 لإأكناهأ/ا06 316آ]) 


).8310 300 دع105/! مزه 0/اق؟ 1نا0 لع نثامأدعط علالا (010 01) مأدوظ3) 

)١1‏ لأأماقاه غخدع0 (مأعط) مرمع] عاممعم نأعط لصة سعط لععع/ازاعل ع للا لصقل) 
)01١2‏ ز(وعاطنامغ ؛أعط) عمروعءعناه0 لإعط 50 معط لعماعط عثلا لمظ) 

011 زلقع1© دوطاط عاقم مغ كماعط طعتط ةا »8001 عط معط عناوو ع/لا لصظل) 


.لإةلالا أطوأات 5 عط ما معط لعلأنو عللا لصقل) 


0) 061713015 327010 ماعط 101 (ووأددعاط دتطغ) غعع| علا لظ 


9 :كع مطل )عقا مأرعمرامء) 

07٠"‏ "إممئق4 0ق دع105/! 0غ مه1غ3أن|53 300 عمعوهء2) 

)[ .لوأ 00 مطلفنا عكمط 0 زقتناعء ع/لا 00 0عع150 لاط‎ 1١ 

)١‏ .15 3لااع5 لوألاف أاعط ]نا0 0 مللط ععع نلا لإعط زنع) 

)50 .(كنا لإا) أمع5 ع05آ] ونه0من 3 35[اع 1/35 50ا3‎ )١١* 

ع7 ف (طقوال4) ع)قع] غمم علا ااأللا" عاممعم ذأط 531010 عط لامطع8) 
)١"‏ 5أمأقع1) ]0 أوع8 عط |1053 300 8331١‏ نممنا أاحىه عل |األل» 


""0102 05 5اعآ]13 الاملا 05 نأعطوانزعط 360 0ما عط لمق عنعطدمءعط) 0مق لما كلاملا طأقاام 
)0 


)١ 77‏ (أقاع ما طواطنام 016]) مبا لعاأقء عط لإامأ جاع |لألنا بإعطغ لمق عاط لعامعزع.2 لإعطا أل8) 
.اماعط وضمممة) طذاام 0 كأصقلتزع5 لع0/اع0 300 عاعء ماد عط أمعع<اع) 

:كع أعغ3| مأ رع امك م6غ) كد30 1ع(ع0 323000 لطلط 10 (ووأددعاط دأطغ) غ/ع| علا صقل 
".م0 "!35لا 35 تأعناد 10 100غ3أنا|53 300 ع30هع2) 

11) .أطوم 00 مطلكنا عكمط 0 نزقتناعء ع/لا 00 0عع150 كلاط [) 

)٠*‏ . 5 3لااع5 ومأناعأاعط 1نلا0 05 00 5ثقلذا علا ز0ع) 

1) .(كلا لإ0) تألاع5 1505 301701709 نالا 11/35 3150 50) 

ع0 لق كأمعععط30 كتلط لصق علط لعمع/ازاع0 ع/لا لامطعق8) 

0 :لطأطعط 0ع300! مانلا 05 370110 35ثلا 0كاأللا مةمامللا 010 م3 أمعع«اع) 

ع نأوع] عط لعلإمزأوع0 عللا معط 1) 


/) لاقل لاط (دعغ]زى) أعط] لام 55م عل لإأأوع/) 


1) 15]802ع0 انا أمص عل اأأنقا :غطوتم لاط لحلظ) 

9 .(ؤلا لإ0) أمطع5 ©6105 30010 1003 11/35 3|150 50) 

٠‏ اماع30 (لإاأنا) ملطك عط مغ (/لا/انأم 63 ملمءع] ع/اقاد عغازا) بإجللات مقر عط معالالا) 

)ا١16 :»ماع00 5ق3لذا عط 0ق كأه| أدقه (0ا 0لعع30)‎ )1١ 

*18) . 13127اط 06 لاملا كأء3 ع0هل 0 قط عط لمق مطئط نناوأاة/ظاك 010 طذاط وأط عط معط 1) 


غ] 5830 


عع ) أوالم 010150 (0لمة لعأمعمع)) عط غأهطا مععط غأ0م) 

ع8 .للوأاعع:! نادع؟ 0 لزقما عط اانا مداع عط علأكصا لعمتأمهمعء علاقط لإلمتأهاموعءه لانامرثا علا) 
ه05 51027655 01 م5535 3 مأ 5501 310ص عطغا مه طغازه؟ مقاط غأدق ع لاا أنا8) 

ء) لكا 10نا00 عط 01 غ0قام و5 أ0ل3عم؟ 3 لطاط ؛ع/01 /01010 0غ لعكباقه ع/الا لحظ) 

) (اع27) 0 3كنامطا 0ع01اناط 3 10 50 1أككاما 3 0م0) مطلط غأمع5 علالا لمق‎ 01 1701. )١/ 

م0 .عالطنلا 3 6ه جع]ز| ع»أعطغ) لإمزمع مغ معط لع لمعم عل/لا ه50 رلع/اعأاع0 لإعطغ لصظ) 


علاقط لإعطا 300 5اع001ا03 «لإامم) كقط 0ما لاطا أقط غ ذأ :ممأصامه مأعطغا معط كاوج نكثاهلةا 
)٠9‏ 50152) 


) (مأععط]) دعددع ]للا ع3 لإعطا 300 ع1 تماعع د5اعوم3 عط لعأدعىن ع للا غأوطا :0) 
علاطا مناه اأعطا ممع 53 لإعدا 36 001 غ1 15) 

"؟6١)‏ !315]| ]3 لإعط] أباظ «"معفلاتحء معخاموعط كقط طداام) 

)١ 0‏ 50152 للقطغ أع ]3 5اع] و03 25005 (معط) علا 1010) 

ع6١)‏ ف عل ع09ناز انلها نامل اننا أعأقم عط ذأ غأجطلل) 

هذ ) 110129 0م30 علااععع معط غمم علا |األالا) 

)0, ف#أكع1أ 3لا /ب6أ م ابا مق عل عناقط‎ )١62 

/اذ١)‏ ! أنا نات ع0 علا ]| (/أ 0 لطبا 01 8001١‏ نامل عل وطلاط معط [) 


كأ[ عط أناط :كصصأل عط صق مطأتنا معع خطاعط مأطكصه3اع:-1000ط ق لعأمعناما علاقط لإعطا لحم 
4) !(أجع5أمع00ناز 5ألا ع10ع6) قعمم3 مغ لععل0طأ عناقط لإعط أجط (ااعنةا عأأباو) نلامطا) 


) !ملأتا 0غ) ع350216 لإعط دكوطاط عط مرمعع جععع]؟ دز علا) بطوالم 0غ لازهاة) 
.0 ع]0/مع0 0ق عنععطأد طوالى ]0 كامقلااء5 عط (00 50 غ310ا) 


)١2١‏ مأطكداملالا علا عكمط ]مم علا تعطأاعم لإأع/اممع) 


) أ3اام ونماضماع0056» متأم ماعط مامأ (لام) 30ع)ا مجم‎ )١2* 


0 001509 (دع/ااأع5دطاعط]) ع3 35 لاأعناد أمعع)اع 


عع ل بعراعا وواجواط عط 

(ع2١)‏ 0ع5أ0مم3 ع36ام 3 35ل أناط دنا 01 عه غ0ل3" :(لإ3ة5 كامة؟ مآ 3000 ©1505) 

"م )١‏ :(ععالااع5 01]) ككامق مأ لعوصق, لإأأعلا عمق عننا لصظ) 

"عع "الإزوان ركطقاام) عنقاعع0 مطلئهنا عكمطا لإأأمع/ا عق علا لحلظ) 

21) 5310 مالقا عدمطا ععع نلا ع زعا لحظ) 

)11 ع5مطع مام؟ ©5530 3 كلا ع101عط 530 0خقط عللا لإامه‎ 0 010. ١24" 

"ودع "(لع]0/اء0 لم0 عنععماد طوالق 0 كامو/طع5 مععط عناقط لإلمأهامعه لانامطك علل) 
) اللا0 كا لإعدا ألا 5001 علاط :أ أمع زع لإعط (ع رمك كقط تنا عط 3ط /لا20) أنا8) 
)١‏ (ولا لإ6) ع5 كأ ق/ااع5 1لا0 مغ (وأاط) عزم؟ع5 0ع355م مععط 0 ملالا :نان كقط لإلقع1ام) 
7 355150 عط لإلمأقناعه للاناملنا لإعط أقط 1) 

107) . 0001© أكلامط لإأع اناد لإعطاا دوع2ع501 نا 0 أقطا لللظ) 

ع107) عاأطلقا عاذ 3 106 ماعط ممع /زقللاة لاوطا اللا 50) 

ه١)‏ الغأوع131 نامطا نثام) عع5 1أتطاك 5001 لإعط 30 جع 13 لإعط نقامط) معطا لاع اقنلا لظ ) 
117/2) فطع اط كاصناط ]نا0 00 لإلاناط 0غ (لعع0طأ) لاذألقا لإعطاأ 100]) 


]10 وطلتصعمم عط عط الأنهنا األاء معط عنمكعط ع36م5 معم0 عط مغأما دلمععدع0 غأ معانلا غأر8 
/) إأ0ط لعلععط 300) لع قننا عاع نلا وحالقا ع05ط]) 


) عاأطلقا ع1 ج 106 معطا ممع /زقللا3 لاوطا اللا 50) 
4 !(أوع131 نا0طاة نلامط) عع؟ أأقطك5 50017 لإعطاا 300 (ع 13 لإعط ناموط لأعغأقننا عطق ) 


0) عط35611 لإعطاغ أقطلخا نمع (عع6] ذأ ع1) إعنلاوظ 0ق مرهلا 01 00 ا عط لما لاطا مغ بقرماه 
١ما)‏ المطاطا) 


١‏ اإوع|أ05مم عطا مه عمقعط لللق) 


7) .0105/الا عط أه معطو نعط 0مق 00 ا عط طوااذ 0غ عداة:م لمظ) 
ترجمه فرانسوى 
لالما0101ع غ5 الا دغ 1 عا ,ناعأ لمع نذالا أناه 1 عا ,طقااق'0 حنمو ناث 


.١‏ ألا علاناعه 31م 


5 لاء 65و30 أاه50. 

؟. 1016 عع/31 (5ع30لال دعا) ألاع55لامم ألا عالاعح ]3م 
*. أعمم3 مع بأمعألءغ! أناو كالناعءه (جط: 

ع. «علاوأطنا مغلا مع أدع باعأما عناملا, 


ه. 5ع0 الاع2لاع5 أعء كالاء عأتااء عأوألاء ألال0 ع6 ع0 أء ع2نزع] جا ع0 أء لالاعه د5ع0 الاعمواع5 عا 
كأمةلاع )). 


ء. دعالمأ وع| :معغ6ل صنا"'ل عراعمم كناام عا اعأه عا غزمءغل 5م310 5نا0لا, 
عاأعطعء عا36أ0 نام ع نكمم رعو م/م عا عل ملاة. 


. أممعع؟5 ؤزأأ 31 زروعوصمظ دع ]] دعماة]ملاد دعأ2]أموأل دعل عألامعة"! 8 ع6 غأمم]نامم ع0 وا[ 
نه الام ع0 دغفاعء 3 1ا, 


م 


4. أعأغم اعم أمع دأ أقطاء دنا أممنا د5ااغع .دوغالام]ع» أع. 


٠‏ .ثانا 31م 3556لاعالا0م 31015 أ5ء |[ :0103]10101]طأ] عناواعنان املا لا غأ5ا53 ألا أنااع© أناج5 
2ع مكم قن عم ]6 ما 


١‏ 31 06657 3/005 5لا0لا علا0 ؟اناع© عبان أعغْ 1ك 3 دعأأء ]أل كناام أمه؟ ذا "5 اناعا-ع350مراعما 
عأم3اامء عناهط عل دوغغىن د5مم/ا دع| 5نامل8 ! 


؟١.‏ الاعناومم ع5 5|أ أء ,دوعمممغ"] با 5أ3/ا! 

.١١‏ 35م أمع|اعمم3: ع5 ع0 ذاأأ ,رصقم عا) عااعمم3؟ نناعا عا م60 300نال أطر 
؟١.‏ أعنا0ممط مع "5 ق أمعطعععطك ذا ,بعو1أ00:م دنا غأمعأم/ 5اأ 0030 أء, 

ذا. عأمع لال عأو ممم عناو غأدع'م أعع)» :أمعؤال أء. 


١2‏ . ,05561615 أ ع55168]6لا0م 010105عأ/اع0 05ا00 علالن أء 7015 005]ع5 5لامل 0150106 ا 
65]أع5لاودع] 5/ا0115-10 ]956 


.١/‏ 306615 داع أماع]م 005 علا أكمأ223» 


8. 2ع1ع||أمالاط 5لام/ا 5لا0/ أ» !آلا0)» :015ا). 

9 أمممع30وع.؟ وا أ'نان 13أم/اعء ,أن أناع5 دانا'لا0 13لا لا"( ال, 

لو تأناط اناه جا عل انامز عا أوع" إكنامط 3 اناعط|1/13) :أممء أل 5|أغأع). 

.»١‏ 721501702 06 13162 5نا0/ا 017 1111 0ل لال 1لا0[ عا أوع')). 

؟؟. نأمع300131 وا "نا ع»© ألامأ أء دعكناو0مغ 5الاعا أء دعأونازمأ دع| 2عاطلتراع355!, 


؟3. لاع 


ع5أةط ةناما 13 ع0 مأسعطهء باق دع|-2ع5أنال طم كاناظ .طحوالق'0 5مطاع0. 

ع؟. 5و0 زعام ع6 أمع/اأمل كاز عق :وعا- 2غغغ6 مج غ2). 

ه؟. ادع صاع|اعن ناما 5 الامع©5 35م 5لا0/ا-2ع0011 5لا0/ © أ0لا0أانام2)80 

2؟. 5أمانا50 أطعماعغغامصام أممعع؟ ذأ ,3ا-اناهز عه 5أوالا, 

؟. أاع لاع أعنناما أمقع00معمأ'5 دع انا دعا 5اء/٠‏ 01م1ع7 ]لامأ ع5 دالا دع| أعر 
8" ععموغ 6 13 8) 2م1021 كلام ألا0 5لا0/ا أوع"» :01001 .)1١5‏ 


5 <ع10[1© 35م 2عأآنام/ا ع0 ألان (كاعطك دع| أ01200) خأناام 5لام/ا أوع'0. 


2 


+” . كماع 065 662 ألا أآأناام 5لام/ا أوع") .5لا0/ا الاد 1أ0/الا0م (الاءلاة 1065/ا0'3 كلامم غ] 


2 


5الاع2501655. 


.”١‏ 3!105 كلام7 ,5عازع»© زكلامط عأمم» عفؤؤاأاج؟ عمول أوع'5 الاعموأء5 عغنأمم عل 3201م ها 
أمعممتأقطء باج] ,00016 


+" دولاممط 603165 5م60 كلامم ,ألملا مع راقع الاعلاء رع 5أألالطأ 5ددمل/ا3 كلاملا ك5ناه0لةا 
5ع رطةم. 


“م امع مقط عا 5م03 5غ6أع3550 كلام أمممع؟ و|أ رعمهل 3ا-اناهز ع). 

ع" كاعوصاماتك دعا وناولاا-كمم]|3] أكدامل 

ه" اأعباوه'0 غمع أ 13أممو ع؟5 ذا ,«طوالخ هم 8 غغأمأ/األ ع0 غمته2» :غ[دؤ5أل ؛ناعا م0 0101300, 
ع" لا0] ع]06م دالا ألامم 5غ]أأمأ/األ كمط اعمط 363500 كنام-كصوالم) :مم 01531 غأ206» 


كاطع 66 ام) 5اع530دعم] دعا غمطنأامم ق زه غأمغ/ا جا عع/ا3 لامعلا خكأناام أدء ,)1١‏ 


2 


م لاناع 00101001 عم أأقطء نات ,0001 ,5عغزع» 2ع|3 5نامل/ا. 
و" 2عا/اناع0 05ا0/ عنان ع6 تاماع5 عنان دغناطاناغ 2عنع؟5 عم كلاملا أا, 


٠ع‏ طقالظ'0 كبااة داناعالازع؟5 دع| ألات5, 


١ع.‏ علاططمء طعاط مه عأناط مناغ عمنا امهنا 13 -لاناع: 

؟ع. 65 زمطصط غأمممع؟ دازاع ,كالما دع0, 

عع عن 1أغل بال كمأل:13 دعا كمةل0, 

عع ع136] قع32] ,5]زا 5وع0 الاد. 

دء. ع2 50101 انا 3 عأأمماع؟ ناهع'0 عمنامء عزنا انا عامعء تعاناءعاكه وهاع؟] م 
عع. عأوط 8 عدلناع ]531/01 ,عاعط 3ا6, 

/اع. 35م 3اعا/المء د5ع| عم أعء ورودأت اأناعا أاأمم قاعلا ندل 5'ط عااع. 


مع غع 


غ351 310وع! لا ,لالاعلا 013005 كلا 5عااعط دعل <ناع'0 0165لا اهلا 5ال, 

دء. أناع0'| عل ملمعوغ:م معأط عم ذاط باج دعاط3اطناع؟5. 

١ة.‏ أاعصاع|أعبأناما أممع00ناع ام !"5 دع :ألا دعا 5داع/ أمماع ]الام ع5 ذذالا دعا 5وألاط. 
.١‏ 601123011017 ١الا‏ 5أ0'31/3 :0153 كاناع'0 (انا'ا 

”"0. 101 الال كلاناع© عل أداع 3لا نلأ-دوع» :01531 آلا20 


؟ن. 3 31010175 701/5 ,كتأطاع055617 عع ع8 0551م 521015 أ 701011015 0105 011310 6لا عع أوع 
5ع ]ملام دعل ع ع2 


عة. أناقط مع" /ع310وعم 2ع011011/ كلاملا علا ع0 ]265 :013 201١‏ 
وة. ع5أ3طاناهط 3| 0305 (لأعام مع وعمع/ا عا اأغأء أباقط مع'ل وععل2 دوع ١|‏ وزماكلى 
ءة. عأزعم قمر نأعدباقه [ااأج؟ معأط 5ق با إطواام ع6 :3ت أل غع]! 


/ان. لاناعح ع0 ع طامط نال غ66 أمعماعم اهامعء ذ5أقاناة '[ , الاعموأءع5 ممم عل غ1[ ]معأاط عا 5م53 أء 
عع أاممناد 0ا3] 310 مه'نال)]. 


/ة. 010110115 © 01/5 علا أ3كلا 35م اأنأوع'لم 

ده. 081165 35م 5105 © 5لا0 علا أعء امم عغ رطعم عتنأمم عل ع200) 

٠ع.‏ 5غععلا5 01300 ع1 ,دعارزعه , جاع© أوع'0. 

.*١‏ ألاعالاناع0 ألا كلاناع© اع الاناع0 أمع00(7 عبان |اأع:3م ع705اك علانا الامم أوع'. 
"*. 2300010127 ع0 عط 3'| ناه , انام (56 عماصطام اناع!أأعم أوء أعع» عنا0 عمأوع م 
بع. دع أكلازطا لانا علالاع )مغ مع 355106 5م31/0'| دنا0لظا. 

عء. ع315ط اناه 13 ع0 5050 نال 501 ألاو عغطن3 دالا أوع'. 

دء. دعا 013 ع0 وعغ186 دعل عرامام أمزه؟5 كأأناءا دوع5. 


ععء. ع معنا عا ااأمممع مع '5 أمع/ امل داأاغعء عونم 3طا دع أمعممعم همعن أمعنز00 وا1. 


/اء. 3016| أنامط باقع"0 ع]نا نكاما 0لا دلاددكع31-0م غ006]نا3 15 ع]الادداع. 
مء. 0315 الام 3| 5اع/ا قهاع5 الامأع؟ اناعا| دأناط 

دء. أعممع3وغ'! 0305 دع86ع30 د5اناع| غلالام نا أده 5|أ'لا01 أوع'0, 
5ع36] 5اناعا اناد أ30]انام» 13أ0/ا دوعا أع. 


١‏ 11 3مناام 3ا ,لاناء 3/30 رأعلاء مع 


5 500 ع5 ومعأع30 5ع0. 

١‏ 5الاع55لأاع/31 دعل كاناع اماقم #لإملالاع دعاأزع2 وروأ/ا3 5ناهلا أح. 
7 ]31 66 غ001 ألا عاناع© ع0 لاماع/301 أوع |أ'نا0 ع»© عودمل عل 2ووع! 
ع/ا ولق" ذ5اناع] أ/ااع5 دع| أم1 3م ,كلااة دعل عغ]1 13 مملنأمعععع: 


م. دعا ععناقكاء ألا0) اناع00م0مغ5 الاعاائع1ا! عا دعرزماه؟ أناون دناهلظ 3 اعمم3 غ1] ,أعلمء مع ,عملم 
دع]غ 1ام). 


ع ع55أ3600 013606 13 ع0 ,ع|لأماة] 53 غء ألا ,5ع( ق/الا53 عا دلاملا أا, 

//. كنأ 3 أ/ااناد 5أناءع5 دعا ع0302مع56ع0 53 ع0 دع ]1؟ دناملا أع. 

6غ 5مم 3ا 35ل أأاع/ال501 500 علأغم زعم 31/005 5نا0لا أع, 

4 5اع/األانا"| أناما 5م03 8106 اناد عااجم! 

ىم كأط 53 3معأاط دع| دناهلاا-005كطعم لامعع] أكطلة. 

1| 621], 3لإ10© 5اناع]الااع5 105 ع0 ذانا ردعأازع»‎ 5 ١ 

١م‏ دع نات دعا دعم زقلا70 5ناهلا ع]ألادوومط. 

م للقطة اطق أنا؟ ركع ازع ردع |3 دمألذاع:0» د5ع5 ع0 ع10172 لاما. 

عم طأ53 الاعم» ثانا عع/31 اناعم واء5 هك خ غأأ/ا ١|‏ 00300. 

ه. 300162 كلامل علا ععأوع'لال)» :عامناعم 500 خ غأء عزغم ه50 0163 |1 2200030» 
عم طقالق'0 5د أمطعل مع 5غ أمالاأل دعل ,أمعممع: 3و6 ع0/ 5م03 ,ك5نام/ا-2عراءزع 20 
/لىم 5اع/األانا"| ع0 الاع2لأع5 لال 5لا0/ا-07562عم 27014 

حم دع|أمأغ دع| اناد ]تأمع36 310وع! انا هأع[1] ,كاناط, 


4 031306 ذألاد ©[ :01 غأ6). 


١و.‏ أصمعئغ اا مع'د أء 05ل عا غأمعءغ مانام ألاا 5ا]آ. 

.١‏ 035 05ا0/ا-2 03506 21 :أل أء دغ ]لم أ/األ داناعا واع/ا ج5ؤ5أأو ع5 أ 015|م2 
؟و. 3111م 35م »75 8 5لا0/ا-317/62'ل0ا2000» 

*و. ع001 مأاقط 53 ع0 أعمم3] دعا 3 أمعماع/ انا أأم ع5 اأوأناط 

ع5. 306 الامء ومع أناا ‏ غأمع مانا رمعو د5ع]] 5 وا 

هة. 062 أناع5 5ع0105-11612// علا »© د5نام/ا-2600162) :0 [اناع!] الى 


ع5. 5لا0/ا 006 ©© أء 5لام/ا روغ 3 كلاملا أنان اام أوع" عنان 15ماج 
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/اة. ©3135 ]نا0؟ 3| 035 ع306| عا 00'لا0 غأء اناه] دالا ع5أنا 05م أناا ه'نام» :غمع أل 115!» 

لمة. 235 3 1175 0105ل علا لاناء 50101 ع© 35أ173 انامأ 3101/35 (انا !علا0ز[ أنا| أطعاناانام/ا 5ا1. 
4. 1013لا ع( |1 أء الاعرواء5 ممصم 5اع/ 3155م 101,6 :أل اأغاع. 

٠٠‏ لالاعلأزع/ا دع| ع امع 'ل زع انأ آم غ00 ام] عمنا"ل نمل أ0لا-دأة] , الاعمواء5. 

١‏ . ع ط]أط 3 وصه)| 50311 0مع03 دنا'ل ععلم0ططة عضضوط جا عمهل كعمرا] أباا دناهلا. 


011.7 [10قط3نط6م] ,30171م0امعع3'! ع0 306 دع أنا؟ أع-أنااعه© 300نال ذأناط: ض عم ع[ ,دا ممم 
أل (ا15136) .<د5ع075عم اع لبنأ عنان ع6 عممل ذأمل/ا .نعامصصمأ"ا عل مأهنا مع عوم50 مع وأملا: ض 
لال .طقالم 3 غ31ام 5'١‏ ,35اع/انام ا ع7 ل :3606صطامطم 5ع" أبان0 ع© 5أةة ,عغم ععطء حممط 
كأاة نالطع دعل ع نط نز0لا. 


٠‏ . عا اناد ماع[ أباع'| اناو أء (طضالث'0 عل:ه'٠‏ 8) د5أمانا50 أمعانا؟ ع5 كاناعل كناما 300نان 5أنط 
[أفوزة 


ع١٠.‏ مطقطق طم دعمزواعمم3"'! دناهلا عناون ١/0113‏ 

دىى. كأم3ذ5أ3]معغط دع| 05كطمعم10معغ] كلاهلا علا أكمأة أدع" .مملاذألا 3| غماءأةمم 35 لا 1). 
؟٠١٠.‏ عأوع ]ممم علاناع زمغ" روعارعه 13 زهان '0. 

ع وباع غ0 6و لهأ 3أمصطاممطا عمصل"ل كعمطةصدمعمة: عا 5ناملا غأ2. 

6غ 5مم 13 0305 لامطع؟ ه50 د05 ةلأغم)عم دلاملا ]2 : 

<ماقطة ناطق اناد 2أج26). 

.٠‏ كأم 53 3]معأاط دع| دناهلاا-كم0كمعم لمعم أكطلار 

.١‏ كأطهلإ0 ]© 5اناع] ألااع5 05لا عل أأهأة | عق. 


١١‏ ومع0 دعا عنامع'ل عغاغام0م عقتالام 0'15332 ععصمصصة عصضووط ا كعم !؟ أناا كدنملة 
لالاعلانااعلا. 


١1‏ . عل زعصمصهط"!] 3 لا اأ وععم3ل0مععوع0 ذاناعا أمطعوط .15332 عناو أكمأة كعصامغط عا دنهلل عع 
عممةم-أنا داع لاع عأكلازمأ أمعممعأدع]أم ممم أوع أناو ألااعء غأء معأ. 


.١1١‏ 5الاع/ا3] 05 431200 أء ع11015 8 دوعغاعه دوع20ةلمع36 لاملا أنا, 


4. عامناعم اناعا| عبا0 أدماة 5ع0ق/الا53 دعا أع, 


3000155 013606 3ا ع0, 
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١3716 
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89 
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نض 


5ا 350 دع) لالاء أطعانا؟ 5اأ أء ردع0نا أنامعه56 دوعا أه. 

عأ أامكاء عىنازا عا دوع0اة0مم3 'ناع| دناملا غع 

مأمعط غأمل عا واع/ا وع0ة10ناو دعا أ6. 

غ1 غ5مم 3| 0305 لطاممع؟ أناعا دع( ةنأغم2عم ذناهلا غ)2: 

«61(قق4 أء ع015لطا اناد“ ج0)» 

5م53 ]مع أطط دع| دناهلاا-5ك00كمعم لامعغ] أكطلار 

كط ةلا10© 5اناع] ألااع5 05ل ع0 عاطمامط بال أمعأ هه ذزز ,قه. 

15 59وع0 م7017 نال ردعازعه ,]أ هغة عزاع. 

ةاا4] 35م دنام/ا-310062 م11 :عامناعم مهك5 013 | 20010300» 

5اناع]3 م دوع الاع|أأع1ا! عا ونام/ا-2ع2ع0613155 ع (ع001) عمن) 8331 5نام/ا-2ع0010461!!, 
5 رلاع301 كلاام ٠/05‏ عل الاعمواع5 ع| أء الاعمواع5 عنام رب طواالم2» 

أطع م لأقطك باة) دع 6 رمعصاصاء أمصمعع؟ ذا رمعاط غع . اناعغمعم عل غمعغ ]زه عا 5ا1). 
ةلق" ذنااء 5 اناع] الااع5 دعل ]131 مماأمعععط. 


6غ 5مم 3| 5م03 لامطع؟ م50 025 ةلأغم)عم كلاملا ]2 : 


. 9ع]أمع30 5ع؟ أء عزاع الاك عااة2. 


5305 ]مع ]ط دع! 5ناهلاا-دط0ددمعم لامع أكطال 
5ة/ا0» 5اناع] أ/ااع5 105 ع0 ع أطمامط نال غأهغة اأعق. 
5 59وع0 ع70171 نال ردعازع» ,][ةاة .أمااع. 


عاغ نوع أنامغ ,عا المطاة؟ 55 أء آنا ركعمرق/اناة5 عا دناملاا 01013100, 


6 


,1 


. ١ 7/ 


. 17 


18 


ضيه 


ضيه 


شه 


شه 


5عأناة دعا عع/31 015031311 غأهلاعل أنان عماماعع عااأعأ/ا عردنا آناتك5, 

5 ناة دعا دع50أواناناأغ0 كناهلا )ع 

منأهم عا ؟اناع'ل 5غ امنا أمعماعم أهااع»© 3552م كلام/ا اع 

5 006 5لا0/١-315011762]‏ 1ط .غأأنام 13غأ26 

15 ومع ع اطمامط لال ردعغأاع© غ(62 0035ل 

عاطثام» باقع]3ط ع| 5اع/ االاامع'5 1 001300, 

اعم 13 3] غأع( ع6 انامم تموأد5غ0 ع1 ألا 5011 لا 130 نا 31م انام .]1١‏ 
61 3منقاط غ621 ا "و 3105 31/313'| 00و55امم عا. 


لالاع© 101 قم 66 35م غ0'31/31 "5 


قالخ غخمع 1 ماو 1ل01, 


شه 


.6 


مضه 


.١ا/‎ 


. ١8 


١89 


.1 6 


16 


. 17 


. 16 


. 66 


.1 62 


.١6ا/‎ 


. 1 6/ 


غأأعولاووع] 513 0'! 01 /لا0ز لاة'0ا0كلاز ع تأمع/ا مهد كم3ل غاناعماعل أأواع؟5 ال 
]621 | !"لاو 056م15لم!ا ,عنام عنمع] 3ا اناد دعم ماع[ عا دناملا. 

الام ع0 غ30ام دنا أناا ع0 دناودع0-0ا3 /ع055ا0م 10©5] د5ناهلا أنا, 

5ناام ناه كعم طامط عاأأم غمعء 5زع/ (عاأغلام0م عمامام») عا أنادمء دعملةؤلاملامع'! أه. 
5 (الا الامم عأن/ا 3ا ع0 ع553076انا0ز 0008105 اناعا دنا0لا أء بأمع الاك وا]. 


5 5ع0 <اناع أع دع!!1؟ دع 31-11ناة انا رواء5 00 21 :لاه أنأدع0ا0 000213 اناعا|-ع5وم0م7 


. كأوموطغ داتأحامصهك مع أع ,متصامطغ؟ ععاع5 عل دعومم دعل غغى د5نا0لاا-دم31/0 معأط /201. 


722500 الاع| 0305 أمع ذال ذا ردوعأاعن: 

(5اناعأطعم! دع أصع ملاعم أهامعه غأمه5 عه د5أهم :+ لمعومع ح طوااما 
5 دعل 8 ععمعءغ]غ:م عل وم | اأ؟ دعل أوامطء |1-1نام2 

أ5كمأ3 1ع0ناز 3 0002 5نام/ا-31/62'/ال20 

5 000 5لا0/ا-2عووأطاعة 71م عللم 

لان أمعمناو3 دالا كلا0/ا-31/62 2010 

5 6 وعغ6 5نام/ا أ5 عالانا ع1أ0/ا 000 2ع01ممما)» 


ماع أط غأمع/ا53 كماما زل دعا عبان 31015 ,غأمع :3م عطنا كصطأزل دعا أء أبدا عتامع أاطهغأة غمه واأغع 


أمع مقط عا انامم) دغ معصاماع عانة غمم/ زكامصو عم دعا] واأ'نال). 


.1 0 


6ل 


١12١ 


أمع17 غ06 و1 أ'نا0 ع© ع0 و5لاودع0-0ا3 أد5عء 1١‏ .ناا 8 ع١‏ أ0انى! 
ةالق'0 ذنااء 5 اناع] الااع5 دعل ]11 مماأمعععط. 


2 5لا0/ علا0 عع ألامأ أء كلام/ ,غلا محا 


؟8١.‏ ع50171اعم] أعامع] مع الامم ع, 

.١1 2+‏ عوأوصعناه 3| 305ل غاناءط همع؟ أنان أبااعء» غأمع0ع«ه. 

ع12. لام ع36ام انا 316" ألا ,5لا701 3111م ,ثانا 35م 3 داع ل" ار 
هء١.‏ 3005 لاع 230065 دع| ,د5عأزع» دع اتز0؟5 5نا0لا 

ع .١٠‏ طخضالث'0] عأماو دا دكمهءطغاغ أنان ,دع أازع» كلامم أوع"© أع)]. 

.١/‏ أمعز 53أل واأ"'5 عممةالا: 


5| 0105 31/10135< . ١6 


15 [05م] ع0 اعمم53 دالا لاع, 
و١‏ . طخالث'ل كنااة داناع ]ا /بطعو وع| وعارزع 6غ كمو انا كلاملا 


. الأمعاط أممنا3؟5 ذ5أأ اع نمعغمم أده لإ وا]. 


ع 


.١ ١‏ 5 اع 11655360 دع ,5 اناع] أ لااء5 105لا 8ق عغممهل غ6 06(8 3 عامعوط عننأهاظ ,أعلل]ء ومعار 
١"‏ . 5لا الامع56 10171ع5 ألا لالاع 50201 ع0 ع1ا0. 

؟07١.‏ 5لا55ع0 ع)! أ00الاة 5أ50103 105 علا أع. 

ع7١.‏ 5م2127 اأهأاع» 1انا 3'لا0كلاز,لاناع'0 أمأ-عمواماط, 


١“‏ . أأمعاط أممءمع/ واز :دوعا-ع/معو00 غأه! 


39 


علا. ألعأقط 8 أمعطعمعط وا ناو غمعمتاأقطء عنناملظا عمعأوع ١‏ أ0نا20 


. 011'لا0 ؟اناع© 00101 0311 5أ3/الا 173 ثانا 31015 513 ع0 رع30ام أناعا 0305 13عطتام] | 300لا0 
3/5 3! 


. كملاع ماأهازعء دالا 8'لا0كناز عاناع'0 أمأ-عروأماة ار 


4 . الأمعاط أممءعع/ا واز زع/معو00 غع! 


م 


.٠‏ 5!|أ'نان © ع0 ولاود5ع0-0ا3 أ5ه |1 .ع2 3دؤأنام 3ا ع0 الاعدواع5 عا ,الاعمواءع5 ممأ 8 مغز0ا0 
مع غ06 


١ىا.‏ 5اع5530ع11 دعا الاك *أ3م أا, 

7 . 5اع/اأطنا"| ع0 الاعومواع5 ,طدااى ة عوم3نه| أء! 
ترجمه اسبانيايى 

.١‏ |13 مع د5مأدعنام 105 :0م 

؟. عأمع ماق أمعامانا ممامعلإناطج عنا0 


اع ]30005 3ثانا مهأاعع؟ لاا 


ع. 0لا دع 0105 10أوعنالا ,ب2030ع/ا معا: 

د. دعامع 01 05| ع0 ملع5 ,قادء د5مااع عتتامع عبان 0 عل لهاع دا ع0 ,وماعك 5ه| ع0 زملاء5. 
ء. 35ااع نوع وم 030 كم ماعن اع 130300وومء دممرع ل , 

ع0اعاع؟ مأممممعل 00م متامم مؤاععع10م وللم». 


6. ©5 3115م 10035 01م 0101م ,لماع امناد وزع5مم أ3 2أ0 معلعنام مط د5مأضمممعل د5هظ ,أكم 
5 اال 


ذ. 0لاأعم1عم 6356100 انا ةلمع 1 .5مل1اعمعء). 


.٠‏ 03انا ف األاوءع5/عم عا اها عدع 3 :1030| 3نادقء 01م 3100 ع0 معام ع5 ملالاواج عنان دمضعم م 
2| عأمقأعمعم عل جماذاا. 


١‏ 3ع علا 11050105 33م أأءعا ]أل كم 300انادعء؟ قط د5مااع 3 د5هانهعى أ5 دع|اهأمنوعءط 


3 3 أأع:3 ع0 300ع© 05تاعطآ 05 ا .0105 05). 


17 


3 


1 


16 


12 


.١ا/‎ 


16 


حل 


6 


1١ 


فة 


رفة 


زفة 


6 


مه 


./ 


7 


اه 


1 


1 ع5 و5مااء لا 3500135 ع1 !ممأ مععم. 

0 »306 ع5 00 ,3190 03إعلامع: وعا ©5 أ5. 

0اناء10 مع معومم ه| ,مرواك انا معلا اد ,لا, 

283 73111653 0لأد دع 00 مأوط ل :معن أل لإا 

36350 13قأأعلادع] 0705 ع5 ,05دعلاط لا اع 312005ع5 لا 3005 اناما 20103000 
غ353005م30]6 05أوعلاط 3 مةأطمطخ ل/الى 

615 ||أصاناط 05 0501105/ لإ ,أكا1 :أمال" 

مؤاء/ لا ركقط 05303 ,6110 5016 طلا... 

0أءأناد اع0 015 اع دع عأوع ‏ !005016105 عل /إرل :لطة ]امال 

065135 05015105/ عنان ,واأجعا اع0 15ل اع 5ع عأوع. 

تم وألااع5 5هااع عنان 10 لا 05506105©» 5نا5 3 ,05أممنأ 05! 3 001016030, 
عع 3 ع0 موعنة اع0 وأا جا ج دع101ع0ا0ل0م» ل رؤاق ج عألاع5 عل ١3وناا‏ مع! 
أ35أنمعناكء العم 3 3/ا دع| ع5 عبان ,5عال060عع0]10 

د نع]17 37لا أناط 38013 ذأقأاألاناة 05 0م غنال ؛مطمق 

مؤأوأماناد ع0 مغأ30 نععقط معناو 05 عو5غ اممأمععم. 

ع15 ]نالع 1م 313م 0505 3 005انا ذا ٠|0/ا‏ ع5 لا. 

ععع 3 0م 2050105 3 دوأمعلل :حةالطا. 

5عاأماع لزع 0 و5أواء مم ,ملا :مؤاأما! 


عل0اع6ع؟ ماطعنام من وأج2ع !0ل .05016105/ 501 1ع00م لاناوطام 05نزوامع] مو لا. 


١‏ . 3 ,أ5 ,3005/ا .750508105 3تأطمء ولناممانه قط ع5 أماع5 متأوعناه ع0 وأعمعامء5 ها 
531... 


065631113005 8632005غأدع 705اوامط 110501105 .0653113005 05!) 

عم ووتأكق أع مة31ممطام ول عدط. 

ع" وع3001ععم 105 تزمء 05ملطع831 أكثل 

ه* 3|705 2705330 ع5 رزؤا4 عنان 0105 كط لاط ملأل :وأعع0 دعا ع5 00قنات, 
ع". 005650 00653 ذانا 01م 010565 105أوعنام 3 31زع0 3 5ممطةل/ان :مواعع0 لاق 


بم معمم 


[3005أ/ادء 105 3 300 ممم قط 39 30ل0مع/٠‏ دا 2/00 قط اع زم 


إن 


أخرة 


ار 


؟. 


5 


إرفرة 


ع6 


66 


مارة 


يذه 


6 


و 


6 


6١ 


إذنا 


0 


0 


66 


62 


00101050 35100 اع 581لا 3 ,5 !١/315,‏ 

5أعأوأعاط عنان 06135 135 01م 50أ5 , 0اعم داع , قا ألاطأناعء؟ 5ه ع5 0لظا. 
وام ع0 01005مع5ع 5م/اتاع51 105 ,وأطمطق مع 

600100 مداع اوناك دنا لل 1لمع]: 

5م مؤاعء5 .2ن 

3 اع 3ا ع0 دعم 13:01 5م| ماع, 

5 06 ع راع ]الع 05لانا ردمطعع)ا لاع, 

33 30003 ع0 3مم 3انا 5ملاع عنامع 3انءعكه ع05لمغاء3ا, 
2205 05 ع0 3ءذاع0 ,6133, 

8 ع5 أم 13أ0لاللأج 00 علا0. 

5 0130065 ع ,1ةطأط 2]800عع.) ع0 35ا 3 مةلمء ١‏ , 

5 ل ذاعأط 5ملاعباط 70ا0©. 

©15 ]نالع 1م 313م 05505 3 005انا ذا ٠|0/ا‏ ع5 لا. 

0110 ذانا وأمعغ 0ل :8 أل 5مااء ع0 مصلا 

مالأ ]طم عن 05| ع0 د5وعاء 50وع4غ' :3أعع0 ع201 

22350 2081لا[ 705 ع5 ,505علاط لا 12113 5631105 لا 3005 اناما 2010300" 
3طاة أطة ع50ع0 مواق وأع/ان :ةأأماق 

2معطاع 3ا ع0 موعبة اع0 مالعم مع معنا عا /ا 303(0 38 أالا. 


5 عام عم أدقء عنال ,دام عوطل :أل /ا! 


/ام. 


.6/ 


604 


06 


ا 


0 


و 


ع8 


60 


5غ 05| ع تامع مل 300]ناوأ؟ 113طخط ,أملاع5 أم ع0 3أع963 13 :مم عع؟5 3 دوع!! 00 أد. 
مأأعباما 5ملامعط ولأن إعباو وعم 

3500© 600 ناد أعطقط مأد 3اعمأام ٠/62‏ 3دانا 25010 

013001050 مغألاة اء دوع عأوة ,أ5ل 

أعأم3زعمرع؟ 3100 األاوءع005©» 01م 363([31] تمعم ذا عاج/ا! 

23001010 ع0 امطئةق اع ه مأمعأمم3ز310 ملامء زعم ماوع وعم 

5م ]| 105 33م لماع تامع عأوة عل مطععط ومماعلا. 

2معطاعن 3ا ع0 موعن اع0 ملمم] اع مع عععى عبان أمطاة مانا كا, 


ع0 


5 06 2366235 3 21005ع31م 055أنا ١‏ 


4 


0 


0 


4 


8 


الا 


ف 


ا 


الى 


./6 


0/8 


إلا 


0 


./4 


3: 


ا/ 


0 


0 


بن" 


ع امع أ/ا اع مةعذمعاا! بامفعمم أن عما. 

عأمعذاق لإناما 39103 ع0 2762213 3حانا ,كقماع30 ,مماعاع0 ,موعناا 
2معطاع 3ا ع0 موعنا؟ |3 ,موعنا! ,مؤاع/ام/الا. 

5 3015م كلاد 310173 أمطمعمع 

5عناط كناد 635 ناماع 1م لا, 

5 05! ع0 013/إ3مط 13 مم3أ/ا3 الاء ع5 5لا, 

301/1 دعموع انان 300ألامء 005 قأط3ط دعا عنال1اناة. 
أ301/611005 5100 8330 عبا0 105أ06ا30 نم ةمأصطاع ملصمء وغامم ل/ا! 
وَام ع0 01005مع5ع 05/معأ5 05| ,0أطلطق دمع ,0لا. 

807001عناءع5ع 705]أنا؟ 05اعناط غلاو1 .300ع0/امأ وأطقط 05ل 106لل! 
0انام3 0131/6 أع0 ,3 |أماة] ناد 3 لإا 3 ,53/3005 دع ا. 

ماع ألاألاع 5001 دع امع 01ماع50ع0 5لاد علا 5مممأء ألا 

60 3ا داء 00إعنامع! لاد 312705لاأعم ]عم لا. 

أ135لاأ13ء 35| 0035 ممع ,غ0ل| ع)مه5 2هه! 

معاط اع معمعوط كعمع انان 3 5مماألاطأءناع؟ أ5ك3. 

5 لإع 01 5121/05 105أوعنالاا ©0 10الا 5غ. 

5 105 3 3006031705 ,00علاا. 

55 105 ع0 ,اد ,ةاء لمطاقطة طم 


0137610530)» لامك أل5اع5 ناد 3 0ألا 3000لا 


هم دأللاع5 6لا :اعنام ناد 3 لاع301م ناد 3 0([أ0 70103000 

عم غؤالق 3 ع0 36وناا! مع دع0105 ,عأمع 0530 أأمعم ,د5أغ 1 عن200 
/اى .غ50]ع/اأنا أع0 أومع5 اع0 ,دعنام ,5أؤمأام0 000106 

351105 105 3 01303 3انا 6أو1 ناما 

4 مأ5ع لام 5ألطأ عماءة تأممعمع 3 لإملل :01[0 لق 

ة. أغ ع0 ع32805005م3 , تأأعنالا 3ألعمم ممععأل لا. 

.١‏ 5أ ام وللن :01(0 لإ 5ع0105 كناد 3أ36ط 6أ/اام0/ا ع5 روع6ع0ماأمع2 
؟.. نوأقاطقط مم غناو :0ط0 

*و. 13و01 3ا ممه 0105لموعمامو ذمااع هتامم م أأماعع/م عو لا. 
عو. أ وأعقط لامطع1 11م . 

ذة. 00أمالاءد5ء 5أغ3ط 5005اما 0501105/ عنا0 0| والااع5 :0[آنا, 


ءو. 05 وام علا 35 أمعأما 


265 عنال 0 لا 0501105/ 3 ,300ع© هلام 

/اة. ع321ع300|! موعبا؟ ا 3220301 لا مصغهط صب عالع136 :صمعع _زأمان0 

ىمة. 3005|اأماناط 05! 5مااع قاعنا؟ ع0 05طناءأط ماعم ,أ هتامم 535صمط نقعامماعء ممععأوانا0. 
أو أل عم اغا عمقع؟5 نمم ح لملا :زأصا! 

٠‏ أمأكلناز هزاط ملا عمط واؤوع8 ١‏ ملاعء5 

.١‏ 210170ع5 0ذاع3أعناا ثانا 0 3لاعباط تمعباط 3ا 705أأل ع| ,وع2رمااع. 


505300 عاط !0غ]1 زان :01(0 ,ع30م ناد ممء أ 33م 0لنام 030» عأ035]30 من/اناأ 3000لا0 ,لا 
31مع010 ع1 ع5 عبان ١132 ٠6‏ إع,1530 :0(0ا إعمع31م ع1 6لا ,دعنام ,13أ/اأ .363أمصاصا عا عنا0 
5ع]0ع 0م 05| ع0 /إ50 عنان ,عاعاناو ذالم أدكركة:3أممءوعا. 


.٠‏ وإعناو اع قتاأممء مأوعنام 3أط قط ع| لا 005 ١05‏ 5001100 30أ6قط ع5 3لا 300لا... 
ع١٠.‏ للقطة “طقل :دممطقم قا|| عا /ا! 

ذنى. معاط اع مععقط دعمع نا 3 05م أناطأمناع؟ أكث .70عناد اع 12300اجع] 1135. 

ع١٠.‏ 3أ5ع1]أمةم واعناءم 3ا هاء هاده ,أد. 

وأ 5311 0ل10لمغامدء دنا عأم3أ0ع 05لطقأهعدع: عا 

11030ع]05م 3ا داع 00عنامع! لاد 312705لاأعم ]عم لا. 

4 ألماقطقءاطم عه 3ط 

.٠‏ معأط اع مععقط دعمعأاناون 3 5مماألاط اماع أكل. 

.١‏ كعالاعلإع01 05/ااع51 105أوعنالاا ©0 0(الا 5غ. 

./ 05أؤلاز 05! 06 ,3أع0م ,15336 ع0 مأرع أ مطأعقط اع 005 3أعنانامةق عا‎ . ١ 


11 . رمعألط اع ممععاءاط 5مطانا دعامع201ع0650 كلاد عاتأمع / .©1533 3 /إ اه 3 ,5ممأ أزألمعط دوعا 
5 6015100 5]05لازطا عأمع م3 3ك ممععنا؟ 005 ماعم. 


.١ 1 


١16 


.,١ 12 


.١١/ 


١18 


18 


م6360 ح لإ 5غ15أ10/! 3 30136130005 3ل. 

0الام3 0137/6 ثانا ©0 ,0ااعنام لاد ج لا 1105© 3 ,53/3005 5ع ا. 
100 علا 05! 5م)ااع نامععنا؟ لإ 3005|[|ألاناة 5ع ا. 

3 ةالنأألاءوع 3| 005 أل دعا. 

9عع.؟ وأ/ا 3ا :0م 5ممر]أوأء أل دعا 


مء 0لإعناعع؟ ناد 3105لاأعم]عم لا 


0ع 13. 


. 17 


١7١ 


77 


افده 


١376 


. 6 


.,١72 


.١7/ 


17 


8 


1 


7١ 


ضنة 


وخر 


نض 


6 


ايده 


.70/ 


. 17 


أم6 63 لادؤ5زه11! عه5 52ص 

معاط اع مععقط دعمعأاناو 3 5مماألاط اماع أك3. 

5 لاع 61 511/05 1]05أوعنالاا ع0 005 تاماعنلاا. 

5 لاع 105 ع0 20انا ,عأمع مط ه عاك ,عنا؟ دوااع. 

ام 3 :7ع 3 ٠/2315‏ 00 عنا0 وطن :اعنام ناد 3 0[أ0 70103000 
غ5ع3001ع» 105 ع0 1101 ا 063000 ,|8331 3 06312/ارأ 3 315/ا: 
5 059 أ5علالا ع0 لم5 لا ماأدع نالا )للع5 ,ذاه 03 
01 ,ع مع مومعل ,قعقط دعا ع5 لإ ممعع ام اماوعل عار 
وَام ع0 01005مع5ع 05/زم51 105 3 ,0أطتاق داع ,00ا. 

0ع امع 0ل0عنباعع! ناد 315705لاأعم]عم لا. 

دواع عغطه؟5 032 

معاط اع معمعقط دعمعأاناون 3 5مماألاطأءاع؟ أك3. 

5ع لاع 61 511/05 105أوعلالاا ع0 10الا علاا. 

5 لامع 105 ع0 10الا ,عألاع8127]زعن رعلا أما. 

25 ,3|أماة] ناد 3 لاغ 3 ,3005 |53 دع| 3000لان, 

0 26 كع علال 05! ع تامع 3زعأ/ا 13انا 3 53/1/0. 

5 105 3 3010101131005 ,0وعلاا. 

3 ,5مل|اء م500 ,أو ,وأة35م 


5 00 عنان وعن .م30 2 


18 


ضيه 


15 


شه 


شه 


١16 


.6 


,162 


.١/ 


. ١8 


١9 


5/لااء 05! ع0 دالا ,عأطع مط ماعن ,عناة كؤمهل 

3 03/6 13 3 6م3ع5ء ع5 01/3000 

016اعم ل دعأزع ناد فاعط. 

اكع داع 0ل 1 اناعطا وأطقط ,306 ٠0‏ ع5 2عم اع. 

010 عبناو 05| ع0 5100 وزعأطناط 00 أ 

مؤاععع: إناوعظ 13 ع0 015 اع وأكقط ع معأ ناد مع ملاععم 3 ممعم وأءطهما. 
3 2605553 13الا 3 ,مأدع لام 5ألطأ ,321032005 عا 

283 مانا أغ 500 زعمع 0 5مطنأاعاط ع. 

5 0 أأمط معك 3 دممن و ]نامع عا لا. 

0 ملاع مناوا3 01م 00231 05طناءأمطفعم دعا لامممعلع0. 


أعمع] ع5 نل أد ,دعلام روع|ةأمنوعم 


05م معمعة دمااء مرزم» 35 [الا, 


16 


16 


16 


. 17 


. 16 


.1 6 


.1 62 


.١6ا/‎ 


.١6/ 


3 ممم لاد ماء 0لأمعممع؟ 0غاع5 ع0 دعاعومة 05 ج 300ع2 5ممياعط أوا! 
؟أعع0 3 طووع!|! عناو مغأمذا معامع]ال/ا: 

دعأ معطم فامعء ,معغمع !ا .ه300 لمعومع مط اما 

غ05 زط أعمع] ج كورزلط ممع لمعم اغا 2103 

غ653 5ع 02031[ 0 130713 غلا0ه 3537م 05 20106 

3005131 وأغ3[ع0 05 00 علا وعم 

3 030 1مأناة 3لا دأغمع] علا ودع 720 

أوأعع0 علا 10 2030ة/ دع [13,5لأ1ع25 13أ5علالا ,كعلام ,1360 1! 


ع5 عبان 5مأمعن ذم! اعط53 مزع .ووأمعن ذو| لاع عتنمع معدعامع3م دنا ملأععاطوادة مولا 


]اععع1 3م للم انقط دعا 


.1 04 


6ل 


١12١ 


1 


ضفل 


ضفل 


16 


,122 


.١ا/‎ 


-أمعلإناط تا عا عناو ها ع0 3مماعمع مم قأدء عناو ,ةلق 3 15ماو!-, 
وَام ع0 01005مع5ع 05/زم51 105 3 ,0أطتاق داع ,00ا. 

وألااع؟ عنان 0ط لا 050]105ل, 

اغا جومم أعبله؟ و6 :لمم مم 

3م 3ا ع0 موعب اع مع مم30 3 3لإ3/ا لاعأبا0 3 0أ5. 

5531300 31ون! انا 12003 0 علا 70501105 عتنتأدء لقم لإقط 0لا. 
5 لاؤأدء عنان 105 70501105 501705 ,أ5. 

م0101 عن 05! 70501105 501705 ,أك. 


اأععل 50130 ,)5: 


. 128 


لماه 


اا 


.ا١ا/ا‎ 


اا 


”ا 


. 1/6 


. ١/6 


. 7/2 


.١ا/ا/‎ 


:3001005 05| ع0 قنع أمألا عبان مؤأءع5]3 3007 3انا 832005 ]نالا أد, 

وَام ع0 01005مع5ع 05/ازم51 113105 ©5. 

اعلا 3 صمقلا . 3ااع مع معععن مورمععم...! 

5 105 ,511/05 105أ5عنالاا 3 3133م 13أدوعنالاا 3ل 100أ0ععع:م 13ا: 
5 األاناة ,عأمع مومعل ,مؤاع؟ عبن 5ه| دمااء مه0ك5, 

واععمرع/ , عأمعم قارع رعاو اء مأ ةزع متأوع نلا دع لا 

أ0مملاع] حثاواة :مم ,و5مااء ع0 ,د5عنام ,عأه ةمل 

اعلا ج مولا إدعاه/طغكط0 لو...! 

35800 0نأوع بالا 31أم3اع30 ,دع لممامع ,مععع |20 


م02 اقم ,ومااع 5001 065631017 3000لا 


5 5100 طنوأطقط هلا عبان 5ه| ةلمع 

. ألمماعل دثاوات مم ,5ملاء ع0 ,دعنام ,عأهروم م 

و زعلا 3 مق/ا١‏ !هلااع005 ل...! 

٠‏ ألاعلإلاطأ 3 عا عناون 15 ع0 امومع مم قاوء عبان ,/ع500 اع ع5 , و5ع5 لذ 3 0215ات! 
.١‏ 3005 ألامع 105 ع5001 32م لا! 

8١‏ . 50اع/اأمنا اع نمقاع5 ,ؤام جء5 15136300 /ا! 

ترجمه آلمانى 

60 5ع0 ,كط 3الم مصعم قلا انمع 2ع طم 83 دع ,معواأ0. 
.١‏ لاعلمعطاعها طعاد معطاعه مز معل أع8 

؟. ماعط قنقاطاع/ا عأل ,معمومعل لدنا, 

*؟. معدعازع/ا ولاناصطة اع غأل ,معمع0 لحالنا, 


ع. وأماع غأ5أ 001 زعباء رطع اطق لالا, 


ه. 01 10انا ,اذا معلاعط داعراءذ الاج 5قلثا ,معووع0 5ع!|!3 لانا ع20ط ععل لذن أعصصاط ععل معن 


ططأأ ع0 ععل رعلا 


ء . لمعل عاعلاصطعك لمعماء ألم أاعنامطعكعوكناة اعصصلط معأد عغصب معل معطوط أأللا 


معاعموام, 
/. أعأناء 1[ معلاء داع انا آناة لطاعلع][ م/ عأناطاءد معواء غأمأو دع 00النا. 


8. 00انا ,(أعوصع ع0) ولاناأمطممقدنع/ا معمعط قطعع ععل مما معغط كغأطعام معصصا (أعأريع1 غعأل) عزك 
معئاع5 معااق حم/ا مع]ممللاعط معلعع نلا ع5 


5. مأو5ع لونام دالرك ع55131 03006106 أؤ5أ مز5 أنا؟ 10الا بعدع, 


٠١‏ .لاطأ لاء00 ,اأمم3صضطاءعواآناق (عغامللا 36م طلع) طعالماعط عع0 ,معودوعل علط دودكلكظ ][الر 


عااعاط مع لدع طمطلاء 0 حملا إعباعط دع لطع طامط ة|؟ ماع غأوام؟عل. 


0306 ]أألالا مأل (معع0مة عأل عااة) مم00 لدأد مع تطاعداء باج أعععنقاطع5 غأ5 06 ,10لا030 عأ5‎ .١١ 
ماع31 5ع 00 1 لعل 3 كل|أط كباق أأللا معطقط عند #معطقطمعغ] قطاعواع.‎ 


.١7‏ 11 ]0م50 516 00لا ,أ5لا5]3 لال ,طأعلا. 

؟1. أطعام ك'ع 1و5 معاطاعدعط 50 رمعلعللا أمطقطلع عأو معنلا 0لا 

.١‏ 0م50 ناج ك'ع51 عل لعنلا 50 برمعغطع5 معطعاع2 ملع عزو مومعلل 0مالا. 
ه. أعاعطناة2 ع7010الكامع؟]0 داق كأطءام أ5أ 1035 :معطعع:م؟ عأ5 00لا. 


03.١2‏ آأللا معغ]|ا50 ,عضاعمع0 انا ماع00ملااعء0 الالقأدك لكالا 0طأد غ10 أأللا مصعلةا إعآلالا 


معلمع نلا اعم للمطع رع لعا 


.١ا/‎ 


/للا0ل/ا عاع5دانا 0طلان 5ااةأمعاع) ١ع)97)‏ 
لاع نلا خا ماع 0ع0 (طص03) غأع0نعلنا نذا لطنا راطم لتاقل نطء ]م5 


4 . لاج لاع اطاأوعط عز5 ,عطع51 0الا ,طأع5 5 ]لاللاامل/ا د5ع0 أآلاكا أعو2طاء ماع أآلاط ]ألا جما 
معاع5. 


٠٠‏ كأطء اع د5ع0 30 1 اع ذا 035 !5لانا عطعنةا 00 بعاعع م5 معلمعن/نا م51 0الا.» 
١؟.‏ طأعأنع1]م معروباعا ناج نلطأ ع0 ,ونانالأع ا ءكامع )ع0 130 ع0 غ5 1035 


؟؟. (أطععع انا م01 ,عوع رز اع صاصم ودعلل (: معلععنلا معطاعمزمدع0 وماأعوصع معل بج 0أأنقا دء 0لا 
ع0 ع ناا 00انا بتاع اع0ص قطن معأوع ]م معغطعنع/ ناج م51 35لا 00انا معغاا 


؟٠5.‏ وإعباعط دعل ع2]30 ناناج 51 غ1١‏ أنا؟ 00انا ,اام 5131 

ع؟. معلنع نذا أو تلع دمع1اه5 عأ5 مدعل زمق عاك أعغ]اقط 0لا”» 

؟. +03 ,تاعناعء غأ5ا كقلالاك أعأاعط غطعلم ععلمقصاء عطاف 

2؟. ماع ]اع لقازع انا لأعاد عأ5 داع0]عثلا 1306 لاعودعز مق ,ماعلا 

لطاع قط ع0 3طاع ام بمعلمعنلا معع0مة عأل مق طعاد معلمعنلا معمطأ مما عواماء 0صنا. 
8,. كأناعع] 01لا لأع طم لامها ناج 5لانا ناج أعألوع1]م اذأ ,نات [) :معطععام؟ معلععنلا 1ك 

4 |6 أاعام أوطاع؟5 قلخا نطأ متعلل بمععامم لمق معلمعننا عمع(نعولطنا. 

كأام/ا لدمعاع نرعطنا ماع غخععقننا عطق عط زطعبء أعطن أخطع قط عماععا معتاخط أألنا 0لا 


."١‏ للاعط 5لانا ماعنع0 طغئعلا كعنزع ران أزملالا 035 طاعأد أقط دابالاان لاعن معلمعنا للا :غخنطكئى طعا 
ماع ونام مع غأ05»| (ع]563 م 01). 


؟ لاعنلا علطعنض] لعطاع؟ أألقا اأعنةا بطأعباع معا نط ناماع أأللا لانا”» 
أ اعد ع503 عل صق نعط تطااع 1 عااج عأد معلععنكا ع30 1[ معمعز حرم 


عم ولع ابعععطا مرعل غلم عالائا مععطواعع/ وار 


ه". لاق 6001 معمصاععا أطأو 5ع :310لا لاعاع10م5ع0 لاعصطأ ناج 03 لادعماك ماع00 قلا 3ل ,دطوالم ءعء 
اعلا طعأد عأكن36 طء اناطع 


ع". واع ءانا معومعودع5ع!ط د5ع(راع ثانا ماعطع5لا3 /1ع01 عنعدزنا أألنا معاامكى :معطءعقم؟ لملا 
اع | ألا 


ا" انا أطاء3 لطع أاأعطءطقلالا عال أخطعع ,متعلق 


أدع5 لماعل صضقدع0 غغ !لق اأأعطغطق/الا 1ل غ3 طن ]00 

م؟ داع غأ5م»ا ]5623 ع|املاماعم عأل لاع اانع عاك غأع0معللا 11ا1. 

5 قط غ1 أللاع90 أوطاع5 اطأ 35لا ,035 آنا انام اع0اع للا أمطماعط أعلععنةا نطأ 0انا, 

٠ع‏ لالالاع عأ لاع لط طزووع وكناكنكط3أام زعمعأاما معاالار 

اع. معااقطاء ووناو:50مع/١‏ عأممقاعط منالاج عراء دمع |اه50 ع5ع)01ا: 

اع معلمعنةا أزطععو معأااهمك عأ5 لحنا زعأطع نعط 

«ع. 6 عل صآن عصصمللا عل معاز 

عع. اع نامعوع0 ع0 3طاء ,(لدعسا]أأ5) معصمغط 1 آنا 

مع مزا؟ معماء كباة تعغطععظ رماع معمطأ معغصب الم5د معداع كاى معه8 معلمع, 

عع. أعلالاك, صعل معام آ مصعل لمع اعع سطع كاطامنلا, 

/اع. معل راع نلا 5ع طعنا030 عأ5 معلاعللا اعوط ,0 ]ألا ماأع5 وطاناطاءكناقع85 عواعءا م1 زةنا. 
مع. 010 كلاة 0اعاءأاط واأطاعناج ,ماع رع لاعدباعكا) معلمعنلا معصطأ أعط لصطلناكئ معوباظ داع, 
دع للا زعاع عمعووطعع/ا م51 00 داظنمع. 


١ن‏ . 0لأأع5اع5لاععللا لأعأد رقطع0اعللا طاع0مق عل صق طعأد معل2عنلا معمطاً مما عواماء لملا 
0مع30آع. 


١ه‏ أع6 لمعمراء مقط لعل :معو53 لأألها تعطععنمك معطا معمأعطانصع تار 
؟ه. ا" :عأوع1أم مع و3 ناج أعمان 85 لال أكأان طقلا انا؟ (ولاناطعأواع ]لظ غأ0) طعأااع2 


*ن . طءألكارأللا 0300 ذذنا |أ50 ,عمأعطع0 لانا ضع00/لاع9 طابا3غأد لكالا ,لطأد مغ عآننا مدعلا 
معلاعننا معأامواع/ه” 


عة. معلاقاع5 رصطل نطاغااملالل :معوقع] لأأللا عاق 


ذه. معطع؟5 وزعباعغ دعل رع أصاطا صطا مانا معباقطع5 اع ل االذا مط تما. 


عءة. طاعط3صاعط ,طقوالخ أاعظق :معطعع:م؟ ل أألقا تان اناأدوع0 لاعطءعل2ع/ا كمأ أعاما بال أ5ع]. 


لان . للا 0الائط لعا بتاعوع نثاعو مغزعلا كعواعم ع6030 عأل غطعام عننمعمعل ند طعاائعءز5 ع6 
معلنعنلا أطاعقعطعو معبعط ماباج) مأل بخنطع0. 


/ة. 03 ,50 أأعام دع أكآك لاعلاعللا معطزع ]5 أطعاط األلا, 

دن. لاترك (اع0اع نلا )131أدعط أطعام معأااهك أألالا 1007 معاواع معنعدصمن زع 
٠ع.‏ أأعاوااعىاءنا0 عأكاعا عل غ5 035 .لاع أاءطقلالا. 

١ء.‏ معاءأننا معلمع ل أ/الا عأل كنا مدعل دعأل عأننا دعطاء 501 اننا 


”*. الا اللاع8 واج نعودوعط 0165 151 


5001 لاناة8 نعل /ع200 

عع. أع5و1!/ا مأل نا؟ ألاع3 ماع09 ولناطعبائزع/ا عواء باج مط معطقط اللا ممعمان ع 
عاع. /ل1 0م لاع عاالا 01 ع70الا61 لزعل 5لا 1ع ,لاناوظ ماع غأوأ ان غأكواعر 

دء. نلا كا3 ,ادا أطعنء ع أع5ذنعمواداء أناع1 5 مع 

عغ. 8 (عاطا) 0ثانا معددع مم/اقل دعااه5 ع أكنمومع|أنا؟ غأأممقل عراعن. 


لا . كأمق]! لالج عع355لالا لاعلضعلع51 املا وصباطءذً/ا عماء آناة031 غ51 ومع|ا50 دجما 
مع امطعع. 


مع. لماعك عاالا اناج أاعكاكاءعن »ا عنطا |50 طاع0303ا. 

دء. /ا علطأ صع800] عأكن0/ علمعن] وا اع 

.53 نايا معغطا مأ كلصعأاء معأواه مأو لملاك دعم‎ ١ 

١لا.‏ ماعططا 0لا معوطنوعوعما معنقنذلا مععطج ١/0‏ عل معأواعم م01 0النا, 

"ا 3201دع 0 عأ5 أعغن عمق للا معناتط ١ألالا‏ 0دنا. 

“ا ع1 3لا ع 010لا طق لقاع م01 ,قلا أع مع 0نق وكناخم زعل ع ألا نام عغلاء3 ااع8, 
ع7 للالاع عل عصطط 3 مكناكم ]لان كط قااىم ععمعأنا معااط! 

د“ أألالا (اع لامع ناو عأللا ثانا مق كطلا كعم تلظ ,عطق نثاان؟ لمنلا 

ء/ا 010 1ع كلاة لاعطاع5 غ01 لننا صطا معأعطعممع ع الالاىك لع معن د5أادوار 

الا لاعلمعطعانعط وأجماع مع باج غ1 قلاعكمع صم اطعقلةا عماعد معغطعهم أألالا 0منا. 
ا لطاع عع طاعدع0 لاع وأأآصناكا معل عغصن معممقلظ معماعد معغ طق تتاعط أألالا 0منا. 
4 مرعاالا معل عغأصب طقهلظ آناق أع5 علعلم! 


١م‏ لاعكاء انلا دعبا مأل ,عمدعز ءألالا معصطماعط هوام 


١م‏ |0 اعناعء05لا لا2 ع الاع0 أن صطقاعرعأما معوأطنا. 

"ىم عذا مصوماى معام فاع مععلمةق عأل أألالا مع. 

م قط ةنطق قلا ع70أع7لاع0 اأعراعك5 املا راطق نثاانا؟ 0الار 

عم معدرعالطا معائعط ألم صكا معلا معماع5 بدك جما 

د 03 علطأ غنطعنع/ا 5ولالا :عاام/ا مأعماع؟ باج 00انا لاع م5 1ع31/ا لاعراع؟5 ناج ؛© 02]03 
2 لاق عه - ناا عماء دع أدك1آك]إطعوعط غطا 5قلثا ,- طأواام ,ع2 

“الى لاعناع نالا عل معلا لمعل صما ممعل عط أ غطهط #ألروعظ معاءاع الاق 


م طعمواع عع 11قنلا وما 


معماع غ5 معل باج كاءذا8 

4 عامقا أجاعز علنعننا طعل :طعقام؟ لللا” 

6 1011 قاع50 01 (لطان) مععاعء ناكا معل ٠ط‏ عأ5 معغطعءا جما. 

.١‏ لاعد5ء أطأعاص لطاع |املاللا :اعوام؟ 0ثانا عات علطأ صق طعالمطتعط طعاى نع عغألمقنلا ملام 
؟. 03 ,لتأعناء غأوا كق/الاك أعلم؟ أطاعام نطاف 

*و. ماع30الاع؟5 ناج معغخرطعع ععل غلم دك ناعاام عأ5 اع لاطقوعط ذنالاجما. 

عو. أالنعع9 لاطأ باج م51 معصاقها جما. 

ذه. أعممع0 نذا 5قلثا ,35ل لطاع طعععلل :باع وام غك أاطقط غأاء, 

عو أ زع فناع كاءع /الا 035 ثانا أقط معغ؟31لاع5اء اعباء طضااى احام/ثاط0نع200) 

/او. إعناعطا كلا ططأ معنلا 0انا طنط اناك نا83 معماء ألاوظ :معلاءة1م؟5 عاأكل 

مد. لاع اكوأ ءلع1لا معل بج عأ5 لماعغطعقط أألالا مأعااق ,مط معوعو وداطعكمظ معرماع معاموام عأد. 
0 طألنا اع اانا وأطعاة علص ععما ,بممعلطا معصاعم بج عطعو طعا رعطعاى بطاعقىمكد عع 0ونا. 
٠‏ لالاعن نمع لا صاع الال صططه50) معمع؟ 3 لءعكاطععة؟ معواع غلم عملا). 

١‏ 0ك لطع نم5301 لاعراع طمنلا ع0 طالكا عطمع] غأل طنط ءألالا معط03 مم دما. 


٠١‏ . أعطع]|| مأعم 0 :(ماقطقنطظ) ل6ع13م؟5 ,معأاعط:3 نج لطأ ألما طالا ,31لا ونامعو أاج عع دام 
3 ب,لاعطع5ع0 تلاناة]! لطأ عطقط داعا ,مطوكك بال أكطاع 35لا ,لاقطع5 دبالةا .عأطاعقاطع5 طعال عا 
ب اأألنا طواام 50 ,عام أؤاا50 بال زمعاطممعط أل عآلثا رن بئعغأهل/ا متعم م :بعخاع ]م /للامق عع «دناج032 
معطا 31ل متاك 


.٠١*‏ طع500 دعل معوع 0 متاك نعل ألم مطا عع نابا معنقط معطعوعء 006) علأعط طعاد عزو وام 
ع3 أوعاع لطتلا, 


.٠١‏ لاقطقاطق 0 :باج 5ط اللا مععع ل جما 


. انان دع ناح مأل ,معمعل أألانا معصطها ودام دغ اءادع79اناة ! 035 كأأاعناءط بال 0351 ]|اناااع. 
ع١٠.‏ انا أناءط علقطدع؟]]0 عماء غ3 1 مع مز قلا 1035]. 
010 لطاع طع ىنال كناة ططا معدا ذألالا 0ملاىعم0 دع. 
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ماع عع لطعدع0 ماعو أصناكا معل أعغصن معممقلةظ معماعد معغعطقتنتاعط ألالا 0منا. 
4 لاقطةاطم آنا أع5 عله ! 

٠١‏ لآلا كعألات 016 ,معمعل أألانا معصطهما وكا 

١‏ أل طعاء05لا لا2 ع الاع0 أن طاعرعأما معوأطنا. 


١١١‏ .061 ,لاعأعطم20 (لاعماء ,|1533 دملا علصبكا عطم5 ع01 لطا معطوو غأللا لصنلا 
للإعرماع معمع؟] قطعكااعع ]ا 


.١1*‏ 01 ,لعطعط003) لماك تعصمطصضماطعقلة معفطأ ععغمنا .|1533 لصن مطاً معغعموع؟ أأللا لمنلا 
ماعناع؟ أوطاع5 ام أد مع0ع0 019 انا كاطع؟]0 م01 ,(ع2ع300) 10الا ,لالانا دع ألات. 


01.1١‏ 83017 00انا 1/1055 ماعوع0 طاعنباة كطنا ماع قط ١‏ الالان صعدع ]نخااء و01. 

.١ 1‏ 010 ع0 دناق >اامل/ا نطأ لنا علأعط عأو معأع0عمء أألالا لمناك لع8 معن داور 
ع١١.‏ معأو م051 م01 ردع غ51 وع 3لا 50 ,بمعصطأ معأاحط أللا لومنا. 

. لأعباظ علاء | اأباعء0 35ل معصطا معطوو أأللا لملا 

. وعلالا مع0ماع0 دعل آناق عأد داع الانا؟ اللا لونا. 


. ماع عع طعدع0 لماعو صناكا معل أعاصبا معمقلةا مععط معغمطجتتاعط اللا لونا. 


سا 
سا 
صر 


83101٠‏ لحانا دع105! آناق أع5 علعمط! 

"١‏ انان كعألات 016 ,معمعل أألانا معصطهما و0دا3. 

؟".. أل عع 05لا ناج ع0اء0 01 عأكن طاعءأنا معولطلنا. 

1 لاع5320ع0 نعل تعماء 35ذاع طاعباة 6قلكا أأعطنطقلالا‎ ١7 

؟١.‏ مأعك ع3 لاءكاطعع! أطعام نطاغع|املالل بطعقنم؟ عءاامل/ا معماع؟5 باج اع 2]03 
فى" . مع5دواماءع/7٠‏ اع 50 معأوعط دعل لطانا مع بمصق أت نذا غااملالا, 


.١ ١‏ نزولا أعاباع مزعلا معل لصن معمعلا معدباء رطواالطن :ع9 


١‏ . أاعة اطع طعقع0 لاناج) ألالمتادكعط معل2عنلا غ51 انا رطا معأ]منقتتمعن/ا ع1و5 طعملع2 
معلاع نلا 


.. لابلاع 01 اعم امومع وكباكن كط 3 اام ؛عمعأما معاام. 

ا لاع اععاطعدع0 معو متكا معل أعغاصبا معمم قلطا معماعك معغغطجنناعط أأللا لصنلا 
.٠‏ 35ذاع آناق أع5 علع1منا! 

٠١‏ . لالانا كعألات 016 ,معمعل أألانا معصطهما وكا 

؟ . | لاعماع05لا لا2 ع الاع0 أن طاعرعأما معوزطنا. 

*13. للع أل رقدع06 زع تعماء غأما طعباة قلا أأعطءطجلالا الى 


عمل ورععاع ممع وطاز اللا جما 


عااج معماعك غ01 0الاء 
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ماعاع]اطاعناءناج أل ,معمعل ععاصب ملع/الا دعغأات ماع معرمممممع ودبام 
03 0١الا‏ 032 معمرع360 ع أل أأللا معأواتاماع/ا مهما 
معوء ها مرخ نعطناءم/ معصطا صق غخطعو عغطا بطع ااءئط ونلا 


معأأاع نوعط أاعام 03 غنطا ع |املالا . لمعطم لق ونام 


. ع201قدع0 نعل مراع كقم20 نقلثا لء أاءعطء 5 00انا. 

. ها؟ 6أأطاءك معمع30اع٠ط‏ ماعل باج اع 03ا 

. 200 لمعاع2 ناكا ماع00 انا 31 اع 5 3 ماك أطعكد زعل غأأم) 311لا ع05 ا 0الا. 

. 010 ع0 الاك عاع30] وطاع5 عاك [0035[) اع دعلا مط وطقاطعدرع/ا عولط ع. 

م ع0 عع ز ناج أطعاص اع ممعلالان مع داعام 0016) مأل ,عا, 

. للا أعآن الالاع0 عاك ولالاطعأواع]نام )ع0 306 1 لاناج كأط معاع[اطعو عطاعنباة8 لمعراع5 نا 
عاطق كا لقا اع انا ,5130 معل لعماء آنا مط ءانالا مع هنلا ممومار 

. عا كألالا لصناك مع كطاء قلا معطأ عطنا علباهقأدذأط )ناكا عماع مع. 

اعم مم00 لاع كناق ع0 اباط ناد ططأ صعغأل0 3كامع أأللا لرنا, 

. 01 ضمعلاناللا عأ5 00الان نثاع0 50 زوأطبانعاأع/الا عماء أباق ومناوءهدمع/ا معصطأ ءانالا معضصطا. 
. للا قط اعاكك 1 اعلا ماعل مه ,عاد ع30غ] دنالاانصعطهط 5011 عأ5 لعمعارا. 

31لا ماع0ع ناج 51 505 باع مطعداء حاءاأطاعنها أعومع غأل قتخحء أأللا معط وم 

. 0أطغذكا دع إأطعرولاك ومعلاعع1م؟5 غ51 لامعلا , وطلالصاع عمعواع عالاا: 

. اناا طء طقنلا لماك م51 0كانا بخأوناع2ع0 أقط طداامط 


. تلعصطك دعل ملا معو20ع00/ أعغأطك 1 اع غ221 


ع6١.‏ انام اطأ ااأعغانن عألالا طعباع غم الفامع/ا 35 /الام 

ذذ١.‏ لاع مطاكعط أطعام صصعل طعبع غطا غااه/الام 

غذ١.‏ وأعللاع8 مع قلكا معماع عنصا أطقط مع000 

/اذ. لأع5 و1 قطغط ةللا نطا مصعلنها ,أعطئعط طعباظ زعنباء أوطأءط دااجما. 


. ,لالاأطء5ما طعل انا لطلطط معلاعذاأ/ثاج كناق ]0556131 3للااع/اكابااظ عماء معطعقم عأ5 للا 
للان 03 ,قاع 5 أنلا ملكا أاعع؟ لأع0ل طنطأاءكما 01 لمععاك 0/0١‏ م51 


مع1 50١‏ مع0نع نلا أطع3 لطع0 ألعارع0 لالاج اذاآ. 
(اع]ملاقطع5 م51 35للا ,035 اا نعطنا اعمط قالخ أع5 معدوع 1م66 - 


2 لالالاع عأ لاعم طاموع وكناكن ك©ط3اام ؛عمعأما معغام. 


حا 


١2١‏ أعلطعنع/ا نطا كقلثا لدانا لطأ مطء اطق /الا, 


حا 


١2‏ اع انا لاعلا ناج ضطآ معوعن (معماع أطعام 1ع الى 

ع2 .١٠‏ معراعونا2ماء ميلد 01 طأ ,ادا أمامطاادعط زع ,معودعل عمط ووكباك ]الا 

ع12. ط عأواط معصمعدع]للاعوناج معواع؟5 أطاعام زع ,انا أعنابا أعراع»ا غأ5ا مان ع]. 

دع .١‏ معأاع مل مع معطلعها ماعل لطاك الها نطق نلاانا؟ 0صلنا. 

ع8 .١1‏ 01©) لاعواعام ألا راطق نثاانا؟ 0لا). 

.١2/‏ م530 ناج اع ألنع1]م م51 0لالا: 

م١‏ أن طعقع نامع نعل رومع لضووع0 معل) طعاعاو معألصود5ع0 معمعواء معماع الام كأللا معاا, 


دع للا مكن للااع كط 3 الثم ءانع طءأك أألقا معان معد5عنناعن يعمعاما عأاط 
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حا 


. معنطققء 0٠310‏ دع معلععنلا غ51 مأعااة رصطآ مج غطعاه عند معطن قاو حاعمصمعما. 


الا 


حا 


. اع530501ع0 مأل ,نعمعأما عنعومنا مق معومصوونء ممطاعك أو غزم/الا تعكصنا رطع اطق لالا, 


ف 


حا 


. ماك ل ذأأننا مع امطعن دمااع]أع لاج معطلاا, 


أ7١.‏ 03 لاك لذأألنا مأعد طعاعىوعزك لءاائعطعاد ,قطعورعع 0 عزعوولنا. 

عاد عازع للا عماء ننا؟ معمطا ممناطج طعأل علمعلنكا مانااما, 

ذا ؛. معطع؟ 10قط معلععنةا مأو مدعل ,عأد عأطعتطمعط لللا. 

ع . العام مع لأطناءااعدعط مأو م01 ,ع536 عمع05لا قالااء 5ه 2151 

لا . ع0 انا ماعد معونهالا نعل صصم3ل لذأننا اعطنا ,أواعغكطقصاط علد علطأ مأ عأ5 مصمعللا ماعمنا 


معام 3 /لاء0. 
2 . عاتعلالا عداء آباة معمط ا ممنا طق طعال علدعنلا مك 
ذال. معطع؟5 10قط معلععنةا مأو مدعل ,عغأطعوطمعط لملنا. 


,035 أعطنا معطقطاء اعمط بغأطع3ا! لطن عغطع ععل عععلط ععل بعلا ماعل أع5 معوعءرمءع0 
ماع اأمناقطعط عأ 35/لا! 


4١‏ طاعأل30دع0 دعل ألم أع5 علعلءط لونا! 

3١‏ معناعلالا بعل معط عل ,طواام 06111 وأعءط رعااج 0للا. 
ترجمه ايتاليايى 

0050 ع1 | رعام/اءع355100م لام اأرطقوالم أل عمام0 دآ 


.١‏ مامامءع عم 


أطأوصق مأممةععاطء؟ أو عل, 

؟. 150123 6011© 90170أمد5ع: عاء مزمامك اعم, 

*. مأأممم أ مصقأاععء عء مامام»ه اعم : 

ع. د مملاغ وأما دمل |أ 8ألاعلا الى 

ه. تأمع00 أأوعل عنمصوواد |أ.,م22عم مأغ ألا عطء ماأعبو أل ع ورمع وااعل ء أاعن أعل عنزمرواكي . 
ء. 0لأعالا ناتم واعك |ز عااع أو أل مغخومكه ممنخوأططح ماعل ١ا!,‏ 

7 عااعطن 013/010 أ000 معأومه واأعووع]0م اعم 

130 أو0 03 53011311اعط 53130150) 05550 0لاعامناك أأع31أاوأه مطصق مم مهللا 

4. 0لانأعم اعم 6358100 أ 0طاطة/اة :503201311 ع) 


٠‏ . عل10اهط دنا 1023ا3 قاأناوعكما ه1١‏ 3م لطأوهاع0 نا ممع 36 عم عطهء أناامء م6اعممهء 
ع001301» ةا . 


.١١‏ 3200أط36 أملظ عطء أمعدوع ناج أاوعل ذااعنان أل غعأنهم] ناأم غ 3الأدم مها جا ع5 مها العاط 
2مممطاأأ 3||أو:3 أل مصمصوعى ذا 68أأمع/ا ما :مأوع0]! 


؟١.‏ 70ل0ع5أطععطاع5 م00| ء أء5امنلاا5 لا !! 

, 01013000 30300ط ألا مط ,زمغأتمهطا |أ] مع مهما عمعا/ا‎ 31360 .١ 

؟٠١.‏ 173عط لدعم 0 ع5 ,0170ع5 ذانا 560100110 011300 

ذ. 3013م عأمعلأناء غ هغأدوعل0» :مدمءال ع. 

201013000 أ2]أأعدلادوع 0لاع531 ,0553 ع ع721 0011 10011[3] ,مما ملاع؛53‎ .١2 
آلا أتتأكمط أ زعالام] أ5م» ا2).‎ .١/ 

3[ اأمانا عأع53 ء رأى :'ألل. 


0ططقللع/ عطء مععء لع ,5010 وذانا ,| |أنان50 20انا 5318 0 


٠‏ 6101210 اع0 زهان |أ معمع إأمطق 3 اقلا :ممصصق]أل عن 
62003.1١‏ 0 ع3/ا3أ300] عدء , عمماج313مع5 3ااع0 ممعمات |ز '2). 
1 30013173130 عل أاأعنيون ع ع5مم؟5 ممو| عا ع تأكناأوصا أأو ع]أأدنانه 

58. عم3صعوط 3ااع0 3ألا 3ااناك 0001م 0قومع/ا ع ,طوالظ أل أنملا لمأ "ااة. 
ع”. 0031 رعامأ عزعدوعء 0رم/اع0 رأاعأتماعل. 


ه؟. 063 مطعمعم 


63ل 3 ع3ألاأة ألا لطن . 


7 


./ 


7 


اخة 


ار 


3 


1 


إرذرة 


زذرة 


6 


مازة 


يخرة 


إن 


أخرة 


؟5. 


5 


إرفة 


ع6 


أ5كاع] 50501 0لطط3 01لا 000 أعبان ما 3الا, 

أ0035005 ]رأ |3 301 أذنا ألو مصصقئءع019/ا) أو ع . 

3 31م 13ا03 ةلاق أمعدع/م ألا :0ططضق3أامل . 

تأمعلع0 ع]3/اقاء 01 ,مادم ]ناأم آمل“ :مممقاء00م15]: 

عاأعطل عامعو ع أوباوعط ! أ0/ أل ناد 11]8مأنات 3لاناءا3 0لمطقلاء/31 لاملا: 
[61164523م5ع 0ماعالا عم ع أمم أل مادم 1223]8اجم2 غ أد طدااى أل 53دعمام:م 13 [6اعاعم . 
21/1361 000 قة/اوقاء أودع]5 أمم 8أأاع/ ما غاعمعم 150لا 0مواط36 آنا أملل. 

5100 أع7 1أ13انا ا امع36 مططة53 010150 اعلا 11 . 

أناواما أأو دممء [5مء 301300 8أأاع/ 11. 

0000110" 31/300 أ من أ , "طضقال4 أل أأمنااصأ"ااج أل غ"”ء مولا " :مها ه/اعء 1ل أ5 003000 
مأنالع055م هأع0م انا اعم أغ0 أنأكمط أ 366300031 0لناماع/1001) :ممولاءء01 ع2). 
مألالعععم مضصقط ها ع٠اء]‏ أأوالامأ ألو مأدممءعأ]مم قط ء ,قألماع/ جا ممء مألامع/ا غ ,اذا 
00101050 3500 || عأعاع ]ولاو 8ألاعلا الى 


130 عأعان/اق عطء اعبيو ععم عله ماق نعم أ كاعم امه عأع53 مط قلا 


. اام أ0 1أ0/اعءل ألازعو أ مأأعع6: 


010710101 75013 3ثانا ممقلا أووع 
0011 أ0 أ3(زامء عطق 53 ء ألم أل 
3ع( وااع0 أمأل3أ0 أعلاز 


أتأاة ألو 50اع/ أمنا أأو تاملا أاوأع3أو لاد. 


هء. 3003[5010110/3/اع6] أل 3مم0» 3زنا مها 3 قاع 1أ6 , 

ءع. أ5اع6 03 121053اع0 © 63 3الاء, 

/اء. مأطعم 50101 غم ,223عطء3أءطنا ع6لال0ام ضمم عات. 

مع 013201 أاعع0 0301 ,1أ6»35 أ5011310 03011 عااعبا0 0طحة53 أ© 60ما 3 مأضوع302 حا, 
وع. 7356051 01/3لا 3 | أمطااد . 

. أ003005 ]رأ ,|3 أاو30 أدبا أأو مصصقععءوا0ل) أد‎ ١ 


١ة.‏ ملاع/لل, :3أل موا أل مدنا 


0100 انا 


إذذا 


0 


0 


66 


62 


/ام. 


6/1 


604 


06 


02 


0 


و 


ع8 


60 


4 


0 


0 


4 


8 


00لع عده [اأعباو أل مضب أع5 " :ه/اء016 [أمز عطع2 

00010 عاعل0 اع 0لاع/001 ,0553 0ه ع0(17/»1م [3 1001] ,نهم مماع53 201013000" ». 
مغ1ق'اأهل ع303لاو عأعا0/ك» :أل ع0 . 

عع3مه" 3ااج 220عم مأ متاج"! 8ألع/اء مغاج'اأهل 3026لا 

0/3 3أم 3ا ع531ناقه اعم الاهأد ماع//31ل ,طوالق عض :قمعل 1و أأن ! 

30036 أع0 هابا عأمعمم قمع م0غ5]8 أع531 ,01و51 مأ اع0 23معاملاعمعط 13 5123. 
01 عبا0نانال 3100أك 

3510© (الاعاق ملاع أطناد لمم ع غ011 203أام 3ااعناو أل 5010 . 

3 مطامط ع0ألننتادعط 3غ هأدعل0 ماع/الاج0ا. 

00 علاكح 601010 301563100 عطا؟ اتا م 

من 2200 أل ماعطاج'ازاع0 تألم 1] عنامم0 23مع|اأومءعءع3 واأواطغ هأدوعن0 7 

تأوناأومأ أو )عم 1013م 3انا 130 00قأط36 عم 6ألاع/ا 10 . 

3ه 3ااع0 مله |03 قأدنام5 عطءه مزعطاق دالا 'ع. 

[ا0/ا3أ0 آل عغأدع] 17م 5010 أأأنائآ أ0لاد 1 . 

أتأمع/ا أ مططة!أممطعأ عم ع5 ع مصصوععوموم عم أووع 

عأمع1أ0ط 3انأدأما 03انا 5013 مطصضقاعط الاع . 

ع030مزهع 13 50ازع/ا مططق اعم أممع. 

1111 3مك ألاج مها أ 101/310 مطصقط 8أأاع/ 11 


عع©3] 0060| ع|اناد 1أ3أع30| 0ذه5 أو ع©. 


١ل‏ ألاق 0106| اع0 ع311م 2300101 13 551273111000 أ5 ,ع أمعما قتاع ,منه| أل قلطاامع. 
7 11م صصق أأاوعل مها أل مودعم 0لطامطةألاما 616. 

“7 011 اماق مغن عطء ااأعبا0 3 عصممعلاماج 2053 جمع201510, 

ع قالخ أ0 أتأم/اع0 ألازع5 أ ماع00 . 

هن“ أأواع00مم5اء 3 أنه اأوام أ 0منصصطباء ع غلا 6عمنامأ أ ماع/ا1: 

2 02300 ناأم 3أءع03||'36005 3أأوامة؟ دناد 3ا ء أناا ممطاصلطة52, 


لل عألاع00م 3ناك 3ااع0 0لطالطعه13 ع 


الأنأداع0لاد أ١.‏ 

أمع05م 3 أنا! |0 [00مء1, ]1١‏ 0لاممقأ350ا. 

4 مأدعك اعم غهلظا راو ععوط! 

١م‏ عمعط |أ مصمة؟ عء مهام [5م»ه 0(منقأكطعم0010. 

.10 أأ0/اعل الااع5 810511 أعل ورانا جاء فالعلا‎ ١ 

؟ى نات أأو ممنصةوعصصحم 

أع3ناوع؟5 أ0ناد أع0 0ثانا عأمعم قمع قاع ملطواطم ملاعل الى 
ع6 0الام ع01ناكء |أ ممع 510001 مناد ا 0أ5مع362 أ5 13000ا0. 

ه. 300131 علك غ'205)» :010م0م وناد ا © ع301م 0لا5 3 700155 
عى طقالى أل أأمنامصأ"ااح زغل أاوعل ,عع معممعع تنلاج ,عاأعام/م2 

/اى. 0ئاع/اأصبا"ااع0 عمصونأك اع0 ع31دودمعم 20)053). 

3511 [|و30 50113100 0ثانا أ0م 6أاع0, 

4. 131310 5010 ) :ع0155 © . 

ة. 30031010 عم ع5 ء ||أ3م؟ عا 0م 3]ام/ أات. 

2 16ا00نال 3913م دولل :عوذأل ء زغل مها أ مودعم 016/اأءع5‎ .١ 
؟ة. ]3113م ممم غاعوعم ,عاع/اج عط)ة).‎ 

*و. 06513 ممقم 13 مم أمام | زمط 

؟5. قأأع1 مانن مأ ماء15مع2م. 

هه. أودع]5 أ0/ا عأأمامع5 عد 6ؤأء م4003 )» :عووأاما 


عو. عأقء طط3] عدء قا ع أم/ارأأهعى قط ألا عطء طوالم غ6 عامعص. 


/اة. 501536 3اأع0 ماعغ63ع0 ع مزه انا ]ألا ادم » :0اع15005كال0. 
13 اأمانا أأو 00 0اهانا؟ 3م ,آنا! أل متأم 13031000 ١‏ . 

4. 013لاو أ أأوع ,عمضوأك ملم أأ 50اع/ا ١/300‏ 8أأاع/ا 210 :عدواأما . 
٠٠‏ 0أ0/اع0 [19!110؟] انا أمطقط00 ,ع51001. 

6١١ 3013ططل وأأو؟ صب أ0 3ااع/امم هغعغ! جا مماممعل‎ 1130 ١ 


٠٠١‏ . اولع :عدؤأل أو [تأدعنان ع301م 0نا5] 3620170301031 اعم 8غع'! ع5انا 309 013000 ,أمط 
:05م15! ١.‏ أولاعم 27 053»© أل امأاأما .1 3أ0طامطا أل مأضأعمام مأ , 500170 مأ مغأوألا 500 آمط ,ملم 
5316 ,عاونالا طداام ع5 :06010310 مغ52 غ أ عجاء اعنا أ3] ,مأمط ع:ل630 


. 222623160 


7ل 


06ل 


١6 


.٠و/‎ 


. 8 


.,1306 


١1١ 


١17 


١1 


اع 3 عأممغ] 13 نمه 50ع]15أل عططء 10 ء ,مزع15 50010 51 أطلمة تامع أمم 01/30000, 
0ق اطخ 20 :0 ماما قطتقولطء هط أملاا, 


عمعط أ مصمة؟ عط [اأعناو 0 لتق أكمعم طامءاء آهل أ5م .مضموه5 |أ 0غأ223زاهع؟ أهط . 


. عأمعلألاء 01/3ام 3انا مزعلالا0 غ 8أ5دع00). 


061050 53611560 ثانا نمه 150381170 0اع . 


05م أع02 آنا أل 00نمء]أ؟ |آ 0لالاةناعمءءمط. 


. 0لطلطةططق ناد عع03! 


عمعط أ مصمة؟ عء مغمامء ممق أكمعم لامعأ [005. 
اأمعلعى اناعد أتتأدمم أعل هرانا هاء 8ألأاع/ 101. 


أوناط | 3 هخأع]0م ,153620 أل 3ااع/ا0م هغعغا! 3ا ممطاممعل ذاو ع. 


. 0مظ ١‏ 13 .زعمم)ز2أ0ع2ع06 3ااع0 223ع2عام 3ا] مع1536 لاد »© أناا أ0 لاد مصاممطأومواع 


مم ]طم أودع]5 أوناد أع0 مأوناأوطا عأمعممعو5ع31م غ عد ألاامه ع 50ملنارأ/ا ازغ" اأمعلمعه015. 


.١ 1 


١16 


.,١ 12 


.١١/ 


١18 


18 


. 17 


عصصمءم ع غ5ه0الا عم/اق] أل ممتطقصصطامى 618 

1300 ناأم 3أ03|1'309056 وا0ممم مها ازع مها ممطاطات/52, 
مأداع13177م0؟ |أ م0ناعط6ع أووء لع 50620150 00| 0لماماقأدع ام 
أ أامدع قالنأاء5 13 اماق تادء 30 0لالاعما, 

3أ/ قغمأع! 3اأناد 00امم3لأناو أاع, 

]05م أعم 0ل نمع معو |أ 0ماماةناعماعم. 


عمصو8 باد © غ105 ناد ععوجم! 


.205[ عمعط |أ حصمة؟ عرء مهام 0حتق أكطعم لامعأ‎ . ١ 


حا 


١‏ اأمعلعى الطعو ادهلا أطمطوتامء مصوءط. 


حا 


.10 أوأ/ام1 أأوعل0 مدنا وعء ذزاع مألزعلا‎ .١7 

ع؟١.‏ نالخ أ0] 001213 عأع:53 ولط » :0010م هناد ا ع0155آ]2). 

ى. أأمأدعى أعل عءوزاأوألا |أ عأاعنع هدقن 831 عأعزعاء0١1:‏ 

ع؟١.‏ أطعاام3 ناأم ألا 051ل أع0 ع01موا5 اأع ع مواد 10أ05/ |أ,طواام2 

7 6351100 3[1] 2000 53310 ع0أ0ض1 .3600أوباط 03 33000 10 
8 . قالخ أ0 1أ0/اء0 أالازع5 أ متأععم» . 

4 117170 3لاأعممعم 


أاعغأ5مم أعد أناا أل 00نمء]؟ ال 


1 


شه 


ضنة 


وف 


نض 


16 


,1 


. ١ 70/ 


17 


118 


ضيه 


15 


شه 


شه 


نض 


.6 


مضه 


.١/ 


. ١8 


3ع ناد ع30ط! 

عمعط أ مصمة؟ عء مغمامء ممق أكطعم دامع أ [005. 

اأمعلعى اناعد أتتأدمم أعل هرانا هاء 8ألأاع/ 101. 

أوألاما أاوعل0 من جاع غ0 ا 68أأاع/ 10: 

3 3لناك ١3‏ ألا ممه عممعأكما ملمطالطق/اا53 ما, 

010لا 000 3أوع: عطاك 1010ام» 3غ زناة عطء] وأطاععع/ هنا متأعع0ع, 
0لاما ةمع اصصة | ماج أأو ع. 

3110 أ , 100 أ0 ناد ]3553م 

علا00لا0 عأأم63 مهلا .غ706 3| عغأمةأنال ع2 

أأوالامأ أأوع0 مانا جاع ه01 8ألأاعلا 10. 

2 ع/ق0 3اأناد أوونا". 

731 مأ] م0أهغمأع0 عزعودء 3/ا/001 ان آلا أم© ناآ ,5011 3 132000 3000لا0)] . 
ة] أد ع تلطع ,ععدعم دالا أ0أطوصما ما. 

ةاام 0مقءض010:17 عاء 1010م أ0 10انا 55310 1055 مط ع5, 
عمماجع:النادع؟ 3ااع0 0لطءه01 ا3 0ن عتناأمع/ا مباد اعم م0غأ5ممطك عططع)53. 
0/3 3لباط 3|ألاد عأمععع]501 00لا اماع90 ما 

3 أل 33أم 3ثانا أناا أل ناد ع اع0وع1© 0للالراعع3] ع. 

ناأم أل 36601 0 ,[أصامامنا] 3اأممامع ح ممصمو ألاما ما 


000110 0ع030م لاع مها 0لاطاعل0ع16م0 ع مأاعتاعلع 01. 


.2)9 أو ؟ مما ء غذاو؟ عططعغ/اق 51001 مل |21 :00173003 5]3عنا0 0م| أممط‎ . ٠4 


حا 


7011 أأدع] 0م انا؟ ع0 أودع لع عر أمطامطع؟ أاعوم3 مأدع0 ع105] مماوأططم2 


حا 


ذل 


حا 


. 0170عأل ,3أمطناقء مها 3ااعم ,عط معع/ا ع5 )م غ موللا: 


7 01ل3أوناط 5000 8أأاع/ 10 .د مأو معمعو قط طدااما 
.١6*‏ أأو؟ أت ء ذاو عا مألمععع:م عنزه؟ عمامم/لم2 

ع16١.‏ ]00122 عام بعأع/اق جوم 201 

ده . عأعننع |1 مولام 

ءذ١.‏ عا أطقغأدع]10200 3001168 "دالا لاك 03531 2١/1‏ 

/اذ١.‏ ألا لاعلا عأع أو ع5 , 5011012 65أ05/ جا 20216 
8. © أللا 3 3اعأمع3م 3ثانا 0لامء5 !|5630 


2010311 0ططة/ا00 عطء عوعط مطط 3ك أممصطغل ١‏ خم ,أمصممطةل ١‏ . 
4 0(0امعؤ5أناط ]3 (ات) عدء اعناو أل مغا3 ناأم معط غ أاأوع ,طدال4 30 013اجى! 
.١‏ طخقالخث أل تأملاعل أالازع5 أ مأاعم0ط. 

8١‏ . 3001316 عط نك غم ,أملا غم ولعلا الى 

187. 0(الاكدعم] ع1قأمع] عذأوع001], 

عم١.‏ عمومعهع ذااعم مأوأعباءط 5328 أاء لمم ع5. 

ع8 .١1‏ دم ]| زط3غ5 0غأ5مم انا 3أط36 مم عطاء أمم أل مطنادوعم غك دمللا. 
وء١.‏ أطاوصة مأ تنأواعأطعد 0لطواد 68أأاع/ 10. 

ع2 .١‏ طأوالم محن3تطء اماو عط أمم ممطواد 6ألمعلا ملل . . 

/ا2١.‏ 0قلاعء016 ع5 عطع امل 

م١‏ . دأطع م3 03011 [أع8131730350] 701110 دالا مألالاج 70أودع/31 ع5, 
.١ 24‏ قااخ أل أأععدأك الااع5 1أ3]أ5 0لماطاع531! )». 

530131170 مأوع]م رعلع1 ممم نقأدعم ألا نمطا ععع/1!1. 

.613 الااع5 ناوهلا غ3 أ/اما أأوج عممع/تاعم 13ام32ط 1053 ا‎ .١/١ 

؟7١.‏ 50620151 عزع655 30 مها 310 531, 

0 مأاع/ال/ا 3م50 أ مصصقلاق عرعاطءو مئنو0لا عا ع. 

ع7١ا.‏ 1000زعم انا نعم مها 03 أأتم3غمواام 

ه١.‏ 0ط ٠/023‏ مأدعام :أأهلااع055 ع ! 

علان. عنقأ نع!|!50 أ0 مزوعنع» عه 635100 10أ005 | 'ع2 


١/‏ . 553 مهكد عطاك مغامامء اعم عاأطمئع] ماقم عله بطة ,أودع)م مغو| أعم ع3603 أ5 ع5 


انع نالاج! 
. 1000اعم ثانا زعم موا 03 أأتمقغخصواام 
4 . 0130170ع/ مأوع1م :055/11 ع! 


. |6 عطء أعباو أل 3م50 أل |3 وعط ,23ضع]مماأصده'ااع0 عمضوزك5 ,ع200و51 هبن ا 0203ا0 
0ع لاط ]3 


١‏ [أأ3ألامأ أأولاد 32م ع, 

الور أع0 عنم رواك ,طوالم ج 100 ع . 

قرجمه روسى 

0م106[ ااا , 8010 الاكع10زااالاا )ا حاردرظم ولدلىر 50ا! 

.١‏ ركم 8 ااا" ا/المنااكمك طع/إنا كالكا, 

؟. 0م 10آلا اا“ ا/الملام! 0 1]001, 

* ع اران 3ن "3101ل اا“ ا/اللا13!0ا/الا, - 

ع. باقعا للاق8 ]50 رع نااك ال/ا10ا, 

ذ. 8067016408 3)ا اطق 13ر8 اا , لكان لإقعلاع1 0ن ,71010 اما , الالزلزع3 اا رعع6ع 3)ااطمق13ر8! 


ع. /اازا/ا63)الا طمع8 اطالا 


8 الع اانا للا ةمالا ععلناا/ا 23ر6 60علا 

010ك)(ع8197 31/7133لنا 4010اقع8 071 اطلناقم)ا0 فالق الا 

8 0001© كلاع86 20 11003726310721 اا لإكع 208 /[11 0800م 86 16 18310721 للالاا الام م عنم نرب 
4. 0ط ارع17/ا نا/إلز 1316333111 - ااانا كالم أ , كاك 01013 كايقل 

٠‏ 8670© ا/ا/الملا3763!0م0] 0اء اع لمع 1ع عم اا , /09)83714 7ع8ملا 0ا ,لاع علروم)»ا. 


.١١‏ طلقع8 اذالا 60383117 اطاللا 00> ,ع1 الاازانا اط1 2038© عع تلط [ز اا /001 :لمان لا م26 61/1 0م011 
اط لك ا/ا!ر! ا/اعبلا73!0ع1ام] 13 “اما /60383111©. 


؟١.‏ 13286831075 /1 010 3 ,نمع326م10 اط[ 

“1 3107ل ا/ا 86110 عل رط للا ا/1 101/1 3ل زايا 0183 ,الا 

./ 10183 001/ ل برعا ناع30301 تومالاق‎ 360167)31072 .١ 
طالناا/اار - 370" :ك0 ل/ا016333 ألا!‎ 9820© »0180 861780 . 


١2‏ . لاعقلا6 اطلا 3386م ,الالاكاع0» آ/ا 3011م الاع 7320© اا الاعملالا اطاا 20183 ,ع338م 
اطلاعللاع1»)0 2806 


.١/‏ عاطقم ع1 الالناةك اطناكه0 الاطرا/ا" 

8 الال اط ل ناع)7<ا/ا نال 6/87 اط8 اا , 13" :31/1 »ان " 

5 7م2107 0 - 8017 أا رالا 38 لل/ا08 طلناالاةز - 310 

٠‏ 83ل طلاع8 - 370 الزقن عم |" بتومم8م] انا" 

310 - 0اط)!<10] /ا1 13 اانه اط8 الا اط م4010 , ىلا 3310م طناع8‎ .١ 


.م010 لإلاعنا ,لاع اا آ/ا“ا31 للا /ام07083© <لا © ,3807808311م711 10 ,لاع ع[الامءع06) 
طع اا[ 101010, 


10 اط ل ناعع] ط]لإ1] 43 عاليا 81/17 018 اا , 13<3رم لاا“‎ 7٠ 


زفة 


6 


7 


./ 


7 


خة 


0 


3 


زضرة 


إرذرة 


اطااء للا 0م ]© الإملا6 طمع85 0101/1 - ,ع17/ا 0073008 الا: 

"/الادرم الإمرم 70110367 عل اط8 رلالاج8 ح 0جلام" 

اط نم0160 م 0مع6 001/1 ,13]! 

001 ,لا الإمم »ا الام 011 9ع3107بلا 3م06 اا 

3 31ل > /ا1نا//0؟ امام اط8 طقرعظ " :0101/1 080097 |0" 

لاك“ ا/الملا0لامع8 ا/ااراط6 عل اطق بجعلا" بع لإ)اة)1, 

الما لملا0!ل/ا8اع» لناا/ا131/ا 801/1 0م 3ل اااراط6 اط8 - الاكع8213 اال 83 38ل 32ل ل 0تراط6 عل الا 
لاه /!»ا8 0ن نع ازعم لمعل اطالا - 0إعللا 3 06771083 آ 080ل تلان 38ل 6 38831210م 07 ألا! 
لامكا اا لنا8 اا 66 الالراط 6 التاق اطالا ,836 ا/الزا/امه اطكا أل/|". 


8 ىا 


ا/زا/اك 316333 8 1/1 11)3/ 311ل المع الإم/ا6 001/1 طناع83 107 
عل" ااا 1163 ا لناعم! © الا 101[/]13] اطالا 714 رع ل الاك لان |! 
ه*. طعا/ا1زا/ا 80310106 - "!331 ارارم 011م)! , 60226783 جع1 ا" :1/ا1زا/ام 080] اللا 01/83»! ,011/1 طورع8 


ع" . 70373 3-33ا1ا ؟الاللاة! 60708 1ال/ا8 0613 ع1رع8 311011 8 اطلا 3386" :ا/زاز/ا م2080 اا 
م0" 


1013/1108 38/8371م011 أ 01ت اا1عاا ع العلنا لامر نر0 بجع لا. 
3123330116 ع0 لاط ارزع 1ن /إا 814/01/17 , 0ناباع نر م» , اطا8! 

4*. /م3(1للامع08© اط8 10لا ,70 33 7071160 803831000 للق8 كع م/إ6 ألا 
٠ع.‏ لااط]ع اانا )الما /ا»/ 602 3608م 0011م>. 

١ع.‏ العم 3ل لاطا نع1رع8 6م01 - اع الم - 

"ع ع7ع00] 8 الإكلا6 /انز0 اا ,اط 11108 

مع ارقن بماعم0 6213 2383 8, 

عع. 3 الامزم 0718م الامرم >10()3, 3لا. 

دع. 1027001163 13 الاعلنا 3 > ااا 81/71 067»0 7عب لاط 

عع. عاا/الملا0اط!] عالق اطلم/13ئع/إ ,ب1003031010]. 

/اع. اط ناعم /[13ا لاا 011/1 الإهر/ا6 عل اما , جظ ثنال/ا6 نرعن مجع 1لا. 

مع. ©1ط2113331] , اطم 830 عااللا8 اا 071/1 طاعع اانا لاى 

4ع. لاما عاطالاع ىن 3ما0 0نن10. 

18351 للا 3م 3211م ,"ااا لمم ٠>‏ عاامان! 13 ا/ا نم0 إقع107 ل ازترعم علا الا 


.) 0-70 للاا/ام 7083 للع11 ل اراطظ" :61633311 لمانا 3/ا‎ ١ 


0 


0 


66 


62 


/ام. 


.6/ 


604 


06 


02 


0 


و 


. 38م 33 <الالملاما 13 اانا 16713انا 13 ا1 ©6338" :0 1زاللام080 |2 

اطالا ا/ام لا الا 8لا6 اطالا 3386م ,الا رلع0)»! ا/ا 3701م ] لزع نمق اا لاعم لال اطلا 407/83 ,203386" 
1م0107 عن اطق 63386" : بن 1اا م080 |2" 

اطبا ناعع] عل لمعم 8 ماع ازعم اقلا الا ا/01 الامم إن عر 83 آلا. 

ط1ا/ا 701/6 قلطع1 اراط6 0708] طمقع5 اط 1 !0101 13زانم طع/إن ويا" :0 01633311. 

لالط لإناع8ع8 اام 1] عاعا/انك 8 اط6 1[زاط6 9 ,11010 0671083 | طاع نر لالز عن اط6 الاازعع الا 
الاعم] للا عن اطلم ع03386, 

اط11 3164333 لزع م/!6 عن اطالا اما , /11تمع81© ا/ا0م8مع7 عزوم )2" 

طازاط16/ام1؟ 39 ا/اازع8 طاعع اا 3170 ,عل الى الان1 |! 

اع اا للا2683!0/إم7 8310769 <(لام7 طكع/إ؟ 370111 708060010 كابلل. 

الا /[»1»1 33 80عم ع7 ا/اازايا ,ع1 نع لامالا 14316 ,علا ك/إ1 2310 


0]ء ااارجارعم طمقع8 اطألا 


8 لالم 60621330011». 


ع8 


60 


4 


0 


0 


4 


الا 


ف 


اا 


8 


./6 


8 


/الا. 


0 


/4 


1 


م0١‎ 


/ 


اط باباعع] نام 0»)) 13 081/7اط8 4070006 ,2860680 طزرع8 310. 
8 طلم اط012108] 0ل70 مدع اطم10ر! !. 

اط807 61لا الزاي/ا 9107 3021ل اا معع تموع لزنه آنا. 

42 3اا 1115 ععل لم 0] ,مانا كانم 8083 طاعع 0101/1 م 
لل ناعع] 8 - عالي/ا ط] لإ!؟ اااط 06037 برعل اكع 01/1 ,101011 !. 


ضما 3361/8 8 080/1 أ/ااالنا ةنك طمع8 /1ن0. 


. اط ل 013 الااراط6 ل تمرع تك اانا 0 01/1 ألا. 


اط 8م 12 780 ل ا/اللاط601 مان 20 طاع10[ا/اق/[3361 الا 
»*ا/النا8 83 لاع 8 لل لزا/ان »ا 11/1 13زاطع10] اطألاا طقرع8 /, 

لاط الا 83ع للاع8 ل لماع 0»! اراط6 31608»! ,الام 017 اللء20] الا, 

ع7) إلااطاعالان 133رارم 3608م ©10011) 

ا/س>ا /ال1 07837 (اط ألا عاط 1603611 10] اما , 3»/إا 131 »ا 803380 807 أ/ا! 
اطقع6 //ا0»ا/اازع8 07 08م مع اا مع أاطألاا الاارعقك الا 

١و1‏ اا للا8 0613 1ا1311لع28 7070116180 ممع اما 

اا م1061 8 لاز ايان نتن الالرلا8 0023 الا: 

"3م لالز 8 ااا مارلا" 

لا /الملا0! 5060/3 لا 80383 7316 طمقع8 اطألا! 

6اا/الملا0الإمع8 2 ا/النا 13 | 3608م 13 - 0 ,عل الاك 10/1 رطقع8! 


الما ادم ا/ا1نا/ا11 7070 اطآلاا 1001 |. 


ل" 


لي 


/6 


7 


"034 


//1 


,/4 


4١ 


47 


0 


ع4 


6 


لاا ةم 16/ا اراط6 7021123 6< ممع 3 طمع8 الا 

لاط !6667100 الاع بلامقمع » لإلاع 080 /إمرولاء0 | )ا 00 ازع للاالام!؟ 801 

ط6 0110967 اطق لإنرعل"" :امم 3ل مراع اا لإلاع 080 لإل0711 0 616333171 2807 
26271367 اط8 ,3133 101/1110 , 60108 ,الااز ط)(10 21 

8 067104 | 0 ع1ع13الإم اطق ع6( 70لا" 

اط 3863 43 /801 8319 لزه ارعم 5061107 ألا 


ع 60 برعم كع لاه! |" :21ة33اك0 ا" 


. 8611971 لمالا ,معن 07 ك0 دع اا لإ نامع 08 ألا 


عام عل اطق 63386" :616233311 اا لاا/ا 6011 > 0 16ل 00م آ/ام 
ع17/ام080] عل اط8 رل/الا83 ح ملام" 

/01»الام /3801م 1 ىم 83لا , لاك )| 0 6لا مم ألا 

لما 7021113 2238 1/16م 1 , ك0 ع ازاز ا/ا 3م06 اا 


016331 


/[1[ 163 اط8 اط8 10لا , /لإ/1 70 1011019670 اط8 03386" : برم2 

ع5. 86213676 اط8 10لا ,10 اا 836 2038311 13زالخم م". 

/ذ. 01014 8 0ع ع7طع660 اا عا/اناع)7</إ م00 لإتاع 1/7 0م10 "١‏ :لزنه ا/ادر1633!" 

8 /إ13/انا8 انعا" ا/اللا8 0162333 كلا ا/اال قارع ل أطل/ا 3 ,مرعن 0118م /1 031 01/1 ارقا لم33 اما 
4 ط]الإ1؟ 1101م 3 ونمع81 جع3مع8 اط8 011 , لإلاع110 لإمملء0 | »ا لإم !ى" :0 0633321 ألا. 

"!| 010ل /ا 800 عن /131/ الإممرع0‎ ٠ 

١‏ اماع للا 00 لا/ا»071»! 0ع 1 ة3808م06 اذالاا ا/ا. 


١ 80 7‏ لإ6ل(اما8 ,8101/1 »لو لاط" :61233371 0 ,ااانا © م8114 3م]آلإ 80 العللاممق 0 10183 4 
:133371 01 .'"طللاع13/ام اط17 10ل ,الام7061107 اا ,لا178مع»/< 8 7269 8310اط1ر33163 70لا رعبره 
6ر4 710266271367 الاازعع , وناع1 «الناع8/ا 3 اط 16333100/ام] ©7166 10ل ,انا 13رع8 , /ا10"ا لماع" 
الااط8 ا/اازع1]م©7". 


.٠‏ 2706 3 ماع إمع08] 107 اا لإا ةانق طعااار قمعم 063 انه 083) الا, 

ع١٠.‏ لا/اكاةم16/ا 0" :لإنرعن ع إطالا ا/اارة80338 اا! 

2 اناما 8060/8 803031378311 اطألاا »31 1 . "ع1 ناعم اا8 388311م011 اط | ! 
٠١2‏ 13/16 اط1]عا/ا ع0 لقو - 310 رع ل اع 10 .١‏ 

. /71801م2!2)6< 010 ا/اازع8 مع اط ألا ا/ااز ايا ةا كاه اا ألا. 

4 لما نقع101] 8 انان مرجت اط ألا ا/اذز اماق 0673 الا: 

"لز ارا 3م 16م م |1" 

![ 314 2ا/الملا0!ع0/8 706 اطا/! لاع 372683م803031‎ .٠ 

١»الالملا0الام©8‏ <ثالنا 13 3608م 13 أراط6 0 طقرع8. 


لاط ل ا/1 270670 13/ا 0010م ,160101 12»3/ا ماع اطالا /ا1ز 0603808 آلا, 


1١‏ . اا ا/الالملام!اع 80608 8 اا - <ثا 7070116786 8 3 :12»313/ا اا ,ماع اا لالزلا 62730108 انا 
980 6ع /[/01 لاق > اااط8 اا ابمع8 3م لاععلا. 


.١١‏ /إلالام 3 اا عع للا طكع10ر اتا اطأالاا /111 014333 وناققم اا. 

١‏ . الاق تعمع6 10 0غ ا/اارع8 13 0801م 3ل علا © لاانا ا/اارع 3ك ألا 
ع١١.‏ ا/األا اا للا8 الار 706 0/1 الالراط6 آنا ,لاا الاكر و زر أيا. 

١ 1١/‏ اانا /[ لا »ا لزلا 11/1 08م 3م أطألا أ/ا. 

ط ]الإ 1017 ىمر قل ااا ا/الرعقاطق ألا 


1 85 الا ان مرت ار لام جع0 آنا 


للع1 1001 !: 


. 17 


١7١ 


77 


ده 


١376 


. 6 


.72 


.١7/ 


17 


8 


1 


37١ 


. 7 


بوفر ا 


نض 


16 


,1 


. ١ 7/ 


. 17 


"إل الام 3 اا عع /إالا مرا |/ |" 

“اا/الملا0! 7060/3 لاع 3<)83م803031 اذالاا »اج ! ! 

اما للا0الامع8 ؟اا/النا 13 3608م 13 ا/ااراط6 011 063 طمقع8. 

1013/01 أراط6 ع3 ااترا/ا ,عن اع ااه اا 

3 طاعع1/7 7060 عن اطق 63386" :/إمرمم 3ن لإلاع 6280 0 216333121 2807 
8م80 13 10عللانا/إ١‏ 003821967 اا 3'3213ط ©8367 اط35الام] اط8 23386, 
لاط 8م 12 “اللا 83 071408 06171083 ! الا 0إعللاة8 067083 ١‏ ,1133م" 

اط لك 063 الإم/ا6 01/1 عل اراك ان أ . 01 باععل<تر مع ارنزه اراق روط 06 الأ, 
لاطا ا/اك 133رزار3 3608م 0011)!! 

الاع1061] 8 نان إنرج تن اط ألا ا/اذز ايا8 063 الا: 

"بإب ااه ق ا/احرا/ا مار" 

ا/الملا0! 7060086 لا 372683م803031 اطالا »31 [! 

اما لنا0الامع8 ؟االالنا 13 3608م 13 آراط6 01 طومرع8! 

7013/01 اراط6 كلإ[ [ الا طقرع8. 

طعع8 10 08م الا ماع الاالع 3ك اطالاا 801 

امع اا لنا8 0673 الامعم» الا»الامقكى ع0011م)). 

مما م7101 اطانا /ا1زا/10139/61 1970101 أ. 

01لا »ااانا 10ا الا 0087م طورع8 اط8 ألا 


طعع01/17ا/[33م06 عن اط8 )ل( 3386م :0اطنالن اه 


كله 


ضيه 


15 


شه 


شه 


١16 


6 


مضه 


.١/ 


. ١68 


١9 


16 


01 »ا 000131 لراط6 علا نالاأ/ا اما اقرع 8. 

36210م0)») لإلز0 د بع ))<لام 3ل ٠)‏ 00 ترج<اع6لا 801 

“ا/النا 1/1038 0م 13لع1/ا نك 13 راط 6 اا أ/ا"ا ايا لإامم ع اا ا/ا6عم»< ترجع0هم6 الا 

1 3ب امام 10 6/111( /اان 33 0 3 ,كا/اكا مع 11ر10 ايا 

/إ58311 ؟الالملااىع 503010 1613/ان 13 اراط6 عل 0 0)اط 1ر70 اط6 الاحرعة الأ, 

اطلاع لناع1)0 806 ؟الإم/[6 011 0183»! ,09م 7010 80 1807لا 0]ع 8 0 اط6 06732109 10 
نم6021 0 اراط6 اا ,0ن اطعلا( 8 مراع الاازا/اع0م6 اطالا ا/ا. 

/ا1 3 80 عم 72 لان مجن اط ألا /ا ازاك 3م اط8 ألا 

لاما للاط601 ا/اازالا الا قعاط7 73 > 0ع اطألا ا/اارقاع70 ايا 

لس لاع 8021 0ل لاما اط الا 1/م1/ا ل 0700 آنا , 1/م 0 ااا خظممعقلا اما 

9ط08 للاطء اانا لا 3 , الام 2700 067083 | 0اع780 لزاع6338" :لاليزا ع6( نوم 201" 


لاا 13 املا ناع2< 2108رع 31 0038311 اطالاا 2338 


الالرع م ا/ا8 0/1 اا 

:0! 01/ الاكع80 16/1 الاع280 07 طقرع8‎ 0807 ١ 

"لكر /م 0 اا - "روط اناق 0م10 .١‏ 

.١ 7“‏ اللا قط8 0 تااطء لمعم ع1 الاعم 7001 1زع100مرعم7 0 ع3386م2 
عه١.‏ املك اط8 6316 ر إ/الا83 ح 0رلام 

هذ .١‏ 8610111176 عن اط8 3386م2 

.١16‏ 1/1113 39 لم الاظع00 836 / الاحرا/اء 

/اذ١.‏ /[38م1] 1171م 080 اط8 الاازعع , لإالا !»ا لإللاة8 66( عتط738ع10]/! 


1 /ا 0 10لا ,اط نل 1/ا)!<م 303107 3 , اتاج نت )ادم ا نا لإمعادع1؟ 0880م 0 ا/اازا/ا 0 معلا آا 
اط 3م2606 الإلرلا6. 


5 01/1 83107 اطن |1 امام 1] لإلاعا 10ل ,7010 0 علا اطقعم1] , /[ ارال 2)83113, 
لااط]عا/ان 0غ 3608م 011م»! 

- "طعع7 10121096 لإلاعن ,10 الا اط8 طقرع8,‎ ١ 

*2ل, مرع ا مناطازع01/17 0720 00621331017 علا اطخر 

ع١‏ ع بربرعع] 8 1اام0] 710 ,لاع طللالاا: ©0338 

ع18. 3ع016 0 وتاعع138/ 63 0م اانا عقن الاإمعقص جعت ايا 

ن١.‏ اانا قم هم 1 امك اطالة رع ل لاع 10/1 الأ, 

ع12١,.‏ لإلرققعا “[/ا 80310 طمع8 اطالز ا/ا". 

/ا2١.‏ 1/ا[زا/ام080] 0 لام 0لا 001 دمع 8 /: 


م6 .١‏ "لااط8م©] 07 311975 3تراط6 عق لإ اط6 الاالعحا, 


مله 


.١ا6‎ 


.ا١ا/ا‎ 


ا 


7 


١/6 


. ١/6 


. 7/2 


.١ا/ا/‎ 


. ١ 2 


4 


10 


لإا اط 1ع ا/اك 33 1رالق الاك 36م اط6 الالزاط6 اطالز 70". 

3317ل 107011 3 ,معلا 8 /1 0 ا/اارجة08معق8/ا عب 10ا. 

ااط 10621301 <ا/النا 13 3608م 266لا 0زا/امءم »©0171 80مكن علناقلا للم 

ط للا 10110 137/إ1071] , 0م 38 ل , 70-ا1/ ك0 رع ل 10/11 رطلرع8. 

706680060 0-170تنه0 ,801/6140 علناة!ا طمع8 الا 

اكلاعم8 قن عاك 07 266 طع اا نم0786 

7 كم اقلا ا/ض 01 آا ,الات 3ل انام لاع 0 اا! 

7001197 ك0 316333111 لا نالل 13 © 3386م2 

لاط الا 83 ع للا8 لا 1]00لإ 87/إ6 1171070 70 ,3/8للا1210] ءالما 3 7عثم8 الام 00 0783)»ا لا 
اللاعم8 قب )ا/ان 07 دع اا نزامع018 آا 


7م اقلا ا/ا 0 آا , /ام لاع 10 آا! 


. لإلاع 011/1 110 ,7010 01 عللااطظعم1] , لا/اك ا/اازع8 /[061108 | ,لإلاع 780 /إ0©110 | 2< 2)831213 


83107 اطع 1/1 الام ل؟! 


0 


8 


»ات 1013 مالاتم آ/ا! 


08 انا /81 061710 ١‏ ,لات ارام ترقا أ/ا! 


ترجمه تركى استانبولى 


مقطط ةا 


عال/إز30 طذالىم أطت ع 

-١‏ عزعامعا ادال 531 531 دناكا ه600 

؟- عرعامعلعمعم اع انا اننا >||13]. 

+ 01313 هلإنا كاه ماق الاكا. 

ع ق أل طأط 2ناملا 00 طقمم أكا »املا عرامنا. 

ه- 1ضاناهل ألأطط 83 علا مامعا نكا 33500 صاأمأكتكاا علا منامنانالامعلاع/ا معان األأطط3]. 

ع ق>األع2عط عانعاناع الاج لإ0 مكاةلا ,012 أكا كاملا ©0امنا. 

- أ5ة ع/ ب همأ اعط ,نادمه علا قعانالن0»ا 0030 3الاع. 

- 131 كنا انالا 0»| مناأنا ناد 030مقلا عط ع/ 032131 قلإنا0 لع 52 مالاطناناأناامم] زعأ ءاعاعم ععنالا مع. 
4- م323 معلزعممازوع»ا 360-3135 'ألموا أقامه علا علأاقط علط عأكاقط-ى10ا. 


٠‏ مأأع0 عل عغأقامللإاق 03 305030 اناده تاعمماعط وؤاأناأه ماقلإنال 52 أأط خ3منقادكغط >اوعصظم 
311ل نام0 ,كأأ3 غلا ع3 غأط معوع0. 


-١١‏ ق "لأأجاط 3كاملا ,ااتأع/الاباكا-ناابنو 0363 (ن اقاطه 0315مطمكاقط 331لا ,13قامه غأط ه50 ألددا 
مط اقلا 20121 ق> 313لا مه اباط غأط ءا/لك ذامه ,2آأط أكا »املا عنامنا. 


؟١-‏ 03 6خامه ععلعء لزقاج ع/ا معد م ج عل أكااع86. 

-1١‏ 31032131 أنايةا"'مة ”نكا ع0 جر[ اأءعل أناءعلا. 

ع١‏ نزقاأمنقااق>ا علإعماء زهاج آم ]ع انا010 انلعل ءأمعلا. 

-١‏ اأعل لاع ؛أط جا 3ط معلل نالإناط ءأط »ا36م3 30631 ,ناظ :لكا معامع0 ع/. 
-١‏ ض 12آط 2أعععا ناا مأل مم قمه5 3غ ان لاه >اأمعءا ع/اءاجةئم0] مناا. 
-١١/‏ ض اع أكاععع11!أ أل م 03 3213202 أكاععمم 


مح ا طأك>كاععع!1أ0 علاقط لط كاقط-اصط 512 ع/ا غأع/اع :ا ©0ا. 


وح معا أممافءال كا اع لاع انا ]و عاأطمعلئأط عل عأغخاع؛قط| مهغ هط عاعغ ؛أطءادعمخ عل مع؟4اعوع0. 
- 010101 6623 , (اتاوناط ع أ ررعارعل عاط صباكاه ,3213ل ع/ا. 

"١‏ ف 00101 ألء الاج 2لاطاناًنال لال م/ا3ام13 هلا مأداد ,لاناولاط ع. 

؟؟'- أأعالاع اع لءاتتاء كان اان>ا ع/ 0136 خأ0 ع 3خامه ,أمعامعلع !اناج 363/3 أ ملا جام10. 

ات 05111 نانملا ماأصاعممعاعه هعم»ا 0 عل عوأدمعط ,3ل معكاوئط 'اداام. 

ع؟- 30310اده كاقع 3ان50 كا »املا امنا , ةامه ناناننال ]نال ع/ا. 


؟- عاطأ ءأطغاط اناد 01لإأمطتأء 3610لا ع0 ع512 نالاه عل3م2 


ع؟- 3101| ناماه ملاوع والإمق مق ,ذامه لناوناط ,الاج ا. 

7 53/3131 با أمانافه50 أصاءع ا ءأطءاط ,ع0 اعلا كا ؟أط ,كا ءأط علا. 

8 م012 001012 انناو لالع >الاألاا ,أاعوكك مول 2م53 أو ,ععاءع0 عل معع4اعويع0. 

112 لت ةلطاطقطا اد رأفعاءناط ععاءعل الزقل". 

أ لطاع!أ لكا 32091 512 ,الإقط ,لطأداط كاملا 12ماتاع/الاناكا-12الاناءنا9 أأط 2ق>ا 512 ع/ا. 

.0 أعطاء 303632 328 كا كاملا علامنا ,تا عاكاعو ع0 ,52 أألعالاد 22 ,مأءتمأططجه عل معل2ئالا‎ -"١ 
معغماع؟)اع0.‎ 512١ 320:01 عا مدق ع0 لط كا كاملا عامنا ,اط‎ ٠ ؟‎ 

ع 0113131 8م323 ,31اده لاناوناط كا كاملا امنا 1لا. 

ع" ق ع1 أ 312م3لا عالاط 3 انا اوناك ,12 كا كاملا ©1منا. 

ه- ق 1360 ١||3>ا‏ 3/ه31133اناانا أمنا المع0 2ا363م3آ الاأكاملا »| 3ط مقع"طق|الم 313اه كا »املا ©11منا. 
عد مر مطاككاءط 2م 3 اءأناطقم مصتعا ءأق ءأط أاعل ,الععاءعل زط عل/ام 

أ لمأ لالط باصيان لاه عأعومعو ماءع ا ءعطام دولاعم ع/ انا اماتاعو أعوزع0 ,0 ,الإجلا. 

مع غعطاء 2مكاقع1303 32830 المرعاء ه أكا كاملا عامنا 6ألا. 

و 1363631512ا28ع» ١013131‏ 31)! انامه عدلاعم 52ّام 3لا كادعم3 ع/. 

٠ع‏ قلكعأكناطط 1قاانءا طدالة معىع ودقاطاعاهعمظة. 

-١‏ ض>ا2! اناأقط 3301امه كا ,قامه عألمعاا كا عالز. 

؟ع- 1ل قاصقاه اأقم عععاععع2عل عانالإناط ,عقامه عناععا أممحعلا. 

عع عل رامع اأعصمع مطأولة ألءعمع. 

عع- 131 اناننانأه 323اغأط3] اا :3كا. 


هع- 001313 اناالا اناد 835/131 17311315031 م313 ةلال ما3 ,3003ل0لإعم 312لا ةمالاة>ا. 


عع عرعامعبز أل ألأع22ع! ,م363 3200لإعطلرعة8. 

لا 31لانااه مط53 ع0 عم ,قلا > اامطعويع؟ غأط عم 0303. 

مع نزولا عع اأنناط 021 أ لإ ةملاق معلماءعا ء ألمعا المع 021 03ططظةاصقلا عل/ا. 
وع- 12131نال انالا نامأنتنام عالإلوعالانا نكا 161 52. 

- 503131 عماععاءتط علط ع0 00 وطلطىا لط ,دكا 86 

١ه-‏ 310/ا مط 301303 عءأ8 :لكا ,ع0 عل أأاعون 52 أ5أاا8. 

7 30351أمة/إا53 >اع؟ زع ,ألمع0 ألم ع0 لاعد. 


*ه- ض 10 501713 1681 نا010 >اتممععا علا عاق مم0 ملا لط منا 


2 .. تأععع |أكاع؟ ولإل25011 

عه- 63ق36 ناما 0010002 م031 ,0 0101 ع١‏ :ا ,20 

هه- 085603 8 اماع مصعطع ,0 لا ]0 مكاةط أوألدع؟ا| مععارعما. 

عه- ملكاعععلع >اقاعط عل أمعط ,ا ملعا 22 ,ععل كا مناداملم3 ج'طذاام. 

/اذ- 0137ا0ناأ0 131031 قةطنااناط 0303 عل معط 352/0 مطأه تأعمطام مأمستططجه علا. 
مه- الثمم اأعل كاعم علاعمم| 3 2ز28 

4- ف[ أأع0 303/3632 آنا 03 328363 ,2أط علا مهد معل2نامناممنال اام 

٠ع-‏ ق >أناأنا !ناكا أأط >اتالإناط با أبن ناكا ؟أط >انالإناط عخأعطاء رناط أ كاملا ©1امنا. 

١ع-‏ 31قاأم5ا3© لدع الام 3 غأقامة ا3ع كام 

اع أل كأع ماعلا 33620310 مانكاكاة2 53 امل , ا نالاقط أمط عكأعمع ماع ]قلااج ع/ا عأع ملام علط عا/ا8 
#ع- ق 3131ل الجا 532031 أأعاضع0ع7]اناج ,ناماه 2أط كا كاملا نا 

عع ق31>اع داع0أط أل 13 متأصعصصعطع ,0 كا كاملا عدامنا. 

هء- 31لكاناء اناماه آ قئاع2معط 3مغ قا 3ط مغقاموالاء. 

عع عع [ نز قاصعقها عل نع لمعل ناطه ,قامه معءاءعما. 

لاع اع اعوط اقاناد 31لالإ3>ا ع3 أ5أو ماناكاكاة2 لاط أمرأوأ 03 50113. 

مع عل 3اكاهع313/ منامل لقاعم صعطعه عمعن 03 13لامد. 

دع- ق 03 300 بنامااناط ع310ط أأط ماغأم53 ,331310 ,خاده كا كاملا ©0امنا. 

ا اعطع! لممعاجا امامعاءا معوامه جح كا ج »ا ,03 :3ام0. 

ا نم53 نأمه عل ملزعامعوعو مزاعو عءم مول قامه أكا منادا ه300 علا. 


"ا 13 3اطله كاتا اماع50 1 3الناعن لكا »ا ,بمع موا معندامه ,اط كا بادا ه300 ع/. 


7# لم010 7 لاعناط 0ك قاط خابناك ما 01 8313 

ع قوع ونام ذاانها طدالة معىع ودؤاطاعاهعمظة. 

- كاتا أمناء أعطقءع1 اع2نو عم عل علط ,تا أمناء ةلم ع2لط رطؤلةا أكا مباداهلم3ق علا. 
عا عا مق ناكا 03غ ماك ؟أط عا نالإناط كاعم ,أمأدعاأة علا نامه ع/ا. 

ا 011 ع0 عمتاقط /إ50 غأط 3130 ع00ا ناج تالإاعل ,نا الال50 ع/ا. 

ا > أ0اع/ا 30-530 أأط الإا همه 03 3635503 نعامعاع0و م0303ه50 علا. 

4 ع0 موا رعاممعاة و "'طؤلط اأامعوع. 


قعالاط ,اط لكا كاملا امنا 


اع امعلع ءاناألرا مقا 2ق اناما 

١‏ ق 302030 اناما مقموطأ ,0 كا »املا ©0امنا. 

.501113 03 اناه 3]3اناك أماءعاءنط‎ 6١ 

أكا كاملا عامنا علا فغأعطاء 0مقلم:3:3813 حنامه عل لطأطةغط. 

0 تا ماعو عكاعغنالز علط عع عمأططقظه أمولا. 

ذ1- ناك 0لإألع >عانااأناكا عزعاع5 ,أ أماعل زد عوأمالاقكا علا 335103 أم3م2 
62 - 2لانانا5 5/01 031|6ام 13 م 313 نط0 03 اناللإنا 3الإماومطاق] 03 معاوئط 'طداام2 
/اى- [ع0 #مصصقع عقا عمتططق] مأمعامع|م 

3ل أ ككاقط غأط 02133الإ مععاءعما, 

4 لالت أكقط ع0 داعاءاع؟زع0 ,نا أمطعل رمعة. 

أقأطه ألمع! أمتأأو مأنالاعب م3!3|3 ,مععاءزعما. 


١‏ -كاأعمعلا علرعلا :كا 8 ألمعل ملأو 33اغنام ضذنأاه 36اغناطقم مغذامه 03 © معءامعما 
012 أماع/ا2 


7- 2لا(1لا0]5لإناما لامكا لاأعام رع512 بالأه عللام 

00131 غ متكا مناكنالا عالإزاع53 مععاءعما. 

عو أليع| امناعو دصملا 3 3-0 0>ا مععاوعنا. 

ذه - 02 انا 0لإألع عاناأأنككا أمم عععالاء مام هل مننامملا عل أصلاع :لكا نا أمصعل 20 
ع عل أمعالاء 12م 3ل منأمملا ه ,ا تقلا طدالىم عل أدأد كاناطاقلا. 

© ]3 با0 30 ,ألمع)! أممعل 03 دام هلا مهلا لط موأ انام 0. 


4ك كا مأاتعاة أقاده علط عل ألمعا أممع ذأ امام 3لا مع002 ؟١أط‏ 3م0. 


6303 1أاع]95 ناأمل نط0 ,10,0نا0101!9/01 كم 3 مأمطتأططق؟ا ,اا تممعل معط علا. 
٠‏ ع طؤكطأ اله غأط دا/36 عاخماه معلععا١‏ لكا تطعا هموط ,أططهها. 


١‏ - أ2اأمأأعععنع/ اله لط مولزخماه أععاعع3 علا معلء غعاعتط عاءأطلعغ همه عل 2أط معءاموعما 
انا أمزعاعل زناطما. 


٠١‏ ف ع1762اع9 3 >اععع062 منا ها عطق2ع06 عا 'مطتلطقءئط نبمعط ,نا تأصعل مجدعانأه بمصتطةط 
30 03 0 037لاط مأوزعل عم معد ردنا نال ,كاقط غأط ,نالو مانمملازلوععا أمع5 ,3لم]هلاناء 
ماناك اناأناط داع10عاداع0ع536 أصعط ع5نم 011 آقنالم ,م 3لا ناه ,3م53 ع5/إأل! ألم داع ع0 ,تا ألمعل. 


٠٠١‏ - ف لاا نامالا0>ا عاعلز مططات طناطمه وعطاناأه ملأادوع عل أ5لا. 
٠١‏ - لاع 003 ,2أط علا فعاتا أصاء قلام عللل مصتطةعط. 


ه١٠‏ - أل عكاعبومع 0و م هلإناها. »!اا ألاا 012 13]13ةانام عالاط ,عاط كا »املا عامنا 


أعامعلع. 

ع١٠-‏ ق0/إ506303 أأط »|6 3م3 عأعماء ,لاط أكا »املا ©10منا. 

٠‏ >اتااع موكطأ ع0»ا ؛أط ءانالانام عنعن “إعممااوععا ,عمامعلا ميامه علا. 

٠١‏ >|أ0اع/ا 30-530 أأط الا همه 03 36350503 تعامعاعو م01303ه5 علا. 

٠‏ >اأامعوع نع 'صأطاةضط. 

82, أتاعامعلع ءا لاألاا لم 633 انام عالام‎ ٠ 

١‏ ق 11220300 3|اناكا مقطوةطأ ,0 كا كاملا ©0امنا. 

1-- |0133 أعط تت 3ولإعم علا معل2ع!أ لكا تطعا رهمه علا نعاتا تمعاعل نام “>اهلاد. 


1 -301انأناكا 03 نام0, فا36م3 ,قلا ع0 معلع عاللالإا م3لمثالاه50 ع0 مصالومأدكاا علا 03 “>اهطك 
ع0 معلع اناج عملواع0. 


١1١‏ العلا زعا أعملام ج"'موءولن ع/ا هل 1058لا ,2ط لكا مبادا 00م ع/. 

١١١‏ - ف>8101] ناكا 216031اك ؟أط عانالإناط ,ألمامعامسا/اقا علا امأدلكا. 

١١‏ طعا ألاع0 غ5نا 03 33احه عاأخاعء للخلا علا. 

١‏ >األمع/ 3لا 051 >36©1م3 ألاع نعط عل عمأولكا ع/ا. 

1ح >اأتاععالاع5 املا ناء00500 عل أمأكتكا ع/ا. 

49- لزعل 30-5310 ألط الإ 3635003 ععامعاع9 3030ئده5 ,ع0 عمأوكاا علا. 
٠‏ ق"'مقّءولا ع/ا ه/535ن"ا ا أامعدع. 

كل قلعامعلع ءا األزا مهاه )ةق انام عالاط ,أ أكا كاملا ©1الار 

ق 31020350 |أناكا مقصقصا عل أ5كءاا كا كاملا ع0امنا. 


١١‏ كا كاملا علامن علا ف ألمعلمعاءعطممةولازعم عنعماء ,كذلاا. 


١١‏ أكا اا لمعل عصتمطلاقها أمقلط: علد عتصاكامم 2عصصكاع2 

.82'١"أ 2مك كاةطط أمااععناو مع معواعأج هلا 03 2م35 آم‎ ١3١ 
.0 اماوعن مأاعو عالأططخعا ع/ا مأداد أل أمأططقه كا ت"طوالم‎ 331312-١١ 
أقامه اأكاععع!ناع0 3>مامق] لكا كاملا عامنا زنامه 30136امقاةلا معاءءما.‎ ١ 
قلمكدعأوناط 1قاانها حالم معىع ندةاطاعاهعمظ.‎ ١ 

19 أل ع/ 30-530 ألط الا جاه 3635503 ععامعاعو م303ضده؟ علا. 

> أامعوع ف 301313لإنا 003 ع/ا 35'3لا|. 

الل ق لعامعلع ءا األزا ملم نا هق انام عالاط ,2 أكا كاملا ©1امنا. 

١9‏ ق 0203130 3|اأناكا مقموطأ ,0 كا »املا ©0امنا. 

ع امومع لمعاءعطم دولإعم عناعطاء 03 نا لكا كاملا عامنا ع/. 

عم كا 110 ةنا أمأدع|أة مناعغناط علا نامه أمولا. 


ه١1‏ عاوعمطخم 


3350330 'قامقاق»ا ,)قكاقع0»ا ألم 

ع1 32016 نامناكلء مأماءعاءناط 50112. 

31اط 5303 3130352 آنا 33 ا ذنالا منقامه عل 512 كا ءاملا عامن علا. 
١4‏ #ألمأكجدع ماع اكات مم قاقط :32اممة كاج ء/2 

١5‏ أعماء المعلععا نعط ن 3 ولإعم 03 كناطنالا أكا »املا علامن علا. 
١٠‏ 03 آ لاع ق>ا ع لامعو أأط 001 313اناءاملا ,أمةلا. 

١١‏ - ناا نامط نال هه ج "انها ع0 ألمعا أمككاعب خكناكا معاناع0ا. 
١”‏ أن املاع /انا انال >أاقط نادمه لكا أللزعلاقط عاط مطصقككا. 

١8+‏ 0/إ353صلطأه معلءعامعلء طأجدمعغ أمأاططهه معع. 

ع١‏ ماقا تلمصعقا ذاهط عاعلعمناو أععع مأل عهكاعغ مااجلا. 
م١‏ - 03 0/إ8358 ,0 ع/ 13١01‏ عععلا )لط 552 ناماه اععازع0ا. 
ع١‏ - ]أل تأأط م503 عاقطقها ءأط علإأل مأئوازع/ا 00 3 علا. 


-١/‏ |0133 اع350ولإعم 3نااناامم] ؟أط متاه | م3 03 033 أناط هلا ,علا لكا مأط 2ثالا نامه ع/ا 
>0 ع00. 


ع1 06 01ل7أجع0 ,3 3لا 6اع23003030 أأط معلإلإقنام أقامه 03 36الصقصا معاروعنا. 
1-١4‏ 1 قاطه ,3|انأه. عل ماأمأططقه ,عقاعا ,ةخقامه عوك )امم 

اه للم كاصق] ع0 >اتتاعءااقط عا عل ءاعاعم حجككام/ا2 

١ها-‏ عع 6ع الاو مناانا0لإنا 521 لاط ,131ناه ,كاملا علامنا أكا صباكاه مأءعطق1ا. 

١١‏ - أعطاع 1لعم3 اهلا , خامه أكا كاملا عطمن ع/ا معاعلمممع0 بل نهل طذااة. 


*ه١-‏ أمعع5 مع 312اج>ا 03 مككاةءط 3اانّ0 


ع6١-‏ ناكأ 0لإألعمكاناط 03 |35ص ,ع512 أملإنااه ء/28 
ده١-‏ ض 1813 0512 311032 غ20 

ءه١-‏ 31لا أما عاص ةاتاع0 ء؛أطءابو3م3 3ئكا0/ا2 

/اذا- 362]لا مأءتاعو 2م 3 نا الا5 لا00ا. 


مذ - ع0 تأعاماه كا ضناك-ا3600 عل 0303/31 اناللنا »3|361 أط 3635203 تعامه 3ادبياده ع/١‏ 
لمع أمطاأط م ئقااتع13انااناط 5321 0303 ,أمأاعاكاععع1 نان 0 3مدم3] لانالا0. 


5 - لطع لطاءعءلا نأ اع؟5ق/ الأطعججع انام ألععللا. 
قلكعأونامم 31ااباكا طدالم معىء ودكؤاطا >اهعمظ. 

١ع١-‏ اماع كاتاع عابااال>ا ع0 ع0 ,ءاد عم عل مع4اعوع0. 
17 3]31325112 ّنا 039/3 تمك أأط 3ام0. 

-١2*‏ مأو اط 32083 ألا نكا عاعمععئ أو عمعممعطاع عاوعمم 


ع١‏ علا ماتااخط طنامه لكا لكأملا غمع؟ اأطعاط معلداظ :لما معاءعل ععاءاعاعم علا 


]0 لمطقكاةمط أأط معلإلإخلاما. 

هء -١‏ أعماء أ ااال 535-5231 ,اط كا »املا علامن علا. 

ء١-‏ أعطاع أزعلء لامع لاعنام 0300 ,عاط أكا »املا عامنا علا. 

1 1310 ملأل عل معأ اعوععو بععاءا؟ةا علا 

م١-‏ 0/إ53ا0 مهغألا ,أطغأاق عع لاا ع/الاء 0203 ة»ا. 

د >أنال نا أ0 31ااباكا طوالث معىع دذقاطا ع0 2أط عاءماء. 

“ال اع لكاعععاأط مقكاقع013 ع0 03 كاقلا ,بقده 30131 صطصقما ع0 ألاع0 مهألا معاءزعما. 
١‏ كا نصاء ألكاها نامكانتاط نا كاتا اع الاك نا52 لا 023 32اانكا اماع00 كا مالاد| 3000 ع/. 
١“‏ ق13101»| 0133 أاقط37طط 3مطل 3لا عأاعطاء , خقادمه كا »املا ©0امنا. 

17 50110101نا عأعطاء ,عنام نا00 ملطأداط كا »امل علامنا علا. 

١7‏ >ا 323031030 أأط 3603اده أألاعع 2 زالا ام 

1- ؟علاعمع 01 3( امالاعم تاعنامه5 3ل غقامه ,عقامه 021 ؟أطكاقط لط عاع1). 
ع/1١-‏ 131ملإناوأ أمط أمأدعمماعو >ادعناطته مدططة2م2 


١‏ - لالاق>ا 53633 أأط نكا ع0 ع0 ,قامةالطركاءم»ا ععصناكاب ماعو 303 انالا ,#مططقع3 أهكاوط 
0313 . 


كاع0 3م3ممطاقح غأط مقل خامه أألاعب نالا علا. 

11- ؟علاعمع 01 3 أمالاعم تاعبامه50 03 6قامه ,021 ؟أط بكاقط ءأط علا. 

١‏ لعل العا اخاع351/ منقاطه ,طخ جا 55 انا اننا كنا ,>اأاععنالا علا مأططجغا اأأطع2جعطنامم , ألع06/. 
١م‏ عرعاءعطم قولإعم “اأامعوع علا. 


ا ق'طخقالى أططخها ماءع امرعاة ,مقط ع/ا. 


ترجمه آذربايجانى 
3 301 لاط خقالم الات ,ااأدهمسهطءد الا 
.١‏ 731311313) 0013101313 531-531 (5317303 (اناونا 1630231 3 أططجا) دباكاه 0ط4) , 


". (,01313م013 عضقطم دطصأءداادممة دام طارقاص هالاءع؟ ل0باكاة/) 001/30133 0010100063 (301الناانا8 
اع 0303630 الإدمطمقو 2 داوا طهدناو 33اصدكصا) 


؟. 01313 3لإنا»ا0 01013 ج/١!‏ 
ع. األطاأط عاطاط اام مأداد ,مهادوأود1ا! 


ه..الأطط2ظ (113أ03باا»ا تل (اناغأناط) 35ام013 335103 طاكقامه دلا مومعلا ,ماءدوالاةو ,0 
3 (مأءداءعلا 23011 طاناق00 0213115ا0انا 3/ا طالاة ,اوتناو - مأطئةن دنا مأندو) مأ داو1 :ود 
001 أطخا 


ع. 3لا لإ ,035©) .3230/11 1213113ا0كأنا 5311735111 0109/3ا0) ناضنا02 0 0130 دماكاقلا مج (5123) 812 
0100131383 203 دالاة0 53903-03503 2131لالانا, 


3 5351121 5301 ,دل0ععلا أ ضاكاولا 0ت 5303ال/إ03ئامط 213غاطنادة الاكاصطقط طاطقامه 512 
012 0). 


. (001100100 0310 3الاع؟ أأط قط والالاا؟ 183150310 (تالإة0 03 ناذا 2ا8. 


. 3/ا 11032 353 130نا0 (2]13103ططة؟ اتماص نات دل دادم ,مداق انقكابابا عوط أأج قام0 
!33 طناانال/ا001 (13أ35125/ 2|131ئالانا 30ا3) 12131050 6دا. 


ذ. (الإدالاة0 3236 غأط أمطنأ3ل نقامن .عدا داألع نقدهها 1303م ددا 


٠‏ .(6311ها أأط ,ناجد56 أأط 0تلض دا أدططة5 ماءداءادادص ولمأوارهوا 36اممالاع) نمدعمم 
1ت لان أأط 30غاة/إا- 3001لا ا3ط03 03 نااه ,0153 (لدطوكلاة طانااق0-لاناءق0) 1130الوام11© 
3ه مأن'ه (أدع'دمط اط مدوعءا مزادل الإع5. 


1101 0/3 لأأدأ8 كلاملا ,لط أأ2؟ 33030لا لنقاده :كناءه5 (0تل 3لا ونام ناط ,خط مردؤلاء5‎ ١١ 
)63903( *121م3]01013ةلا‎ ١/5 (مناجا8 3كلاملز ,01131ا00اء0و كذقامه 2عغ3واأ»ا :هلا‎ )63503( 
األط (أملك) 0317؟1م3لإ د40 ١اكقط3ط 15 3ام3كط!) نقامه 2ز8 الم [3010|311122هلا‎ 0 
لا‎ 


؟١١.‏ 019/3032 83103 1داكانا 96:0 نمدا قات غ05ن0 منلطقوالم مدلا ءجنام) 363امه جك رأادت8 
دأءالء لطع ]5 (3ااطلوطأ نام مأمدى) د5اأ 1قاطه ,دكئ تام هاطناع 3د جم 3|3لطاة مامتا 


1 31032131 1031 نام ناونا0 10103أاء/ غ31 أكدم-لنالزة (داأ 1د أأاد0 صلطقااخم حامج 'لم)) 133ا00. 
31 تلع 23طع]5ا جه د15 081010103 25ناء'00 ١أظ.‏ 

ذا. االلططع؟ ١أط‏ 3610-3536 30630 نا" :داز دلع0 داء0 هلا. 

.١‏ أماك»ا ا لادهع 01110113 50013 0100100310 >اناماناك اناد ج/ا 30م01 ,030 ن0اة 2آاط عدوح/ا2! 

"2 أ1 تلك ادع 113 01110) 3|312 لااهلالاج (م0(205) 03 وعداع)‎ ١ 

. (7أطاككادع01110113) 01330 (3» أألدج 05 نادة ,ااه" بعما عودطمردقؤلازءط 3/). 


وام0 .لأ مقطأ رمدم أكدصمءنائن 66هل أعمكاا نطناك طناق5]) مدلدد علط أاغأدعطهل 2اطاهلا 60 
2303 ( 631133 ونام تأت 3م3|؟ةط ما أ0) أاخطءد0. 


010101ا0نا0 (2323) 5300-1536 ,ناظ !23اماذاقط باولا" :2 داءاهوء هلزع ه/ا!" 


١؟.‏ (3]! 6300) أ الإألغأء طددعط مشاهلا (0009/303) باظ" :(2داكاهء هلزع داعط 3غخقاده دؤاأ ,دا ادا د/ا 


10101 نان دوماع لطالات «أأكتها دامتصم'قم ,أانأهم" 


؟؟. (لالقاطه ,أنداصولءع (6]ناكا) مماناج دنعلا علط مولا" ( :363001"لالاناط داعط ه2دلءاداهمط طواام 


أمأدااالاء غ3036طأ دا امامقا لامها 


*7. 06521 لالانااملا مادصصقطه تمع قام0 لاعن متلطدالما 
ع؟. 3630131ناأه 1 3ناك-نا6 501 أكاصنا؟ ,مالإقا»اج5 مالنانة متام" 


ه؟. ((ألمذأكا 161 010119/303 017ا0 ناا) ,أكا طبااه 5م 5125" ( :32اكادءدل/زءع0 323امه ذا ج2طعغ5] 6,داءادادال/ا 
2أطأك]أمطائط ولع علدمقها هدام ءألط- ءام" 


ء2؟. 31اونال!!0 لاأادكه ردم ممه ضلطقال4) دناو ناط 6خامه رأات8! 


37 . 010303 503-0832 113 (31ابو؟3ط 62) دول ((3امقاه عطة) أمكاون علط مصقام0 
3913/2060 


. (((30ط2 (اناجنامناج6) 123ااطقةلا للأعام 2ك" :تاكاه دلزع0 (3طماءرة1و395ط 62 قامقاه 1306 
(12131030 536 53/010112 ناااناؤنا 23/ ألأهكاة:ةط منأداط) 300-3003013 (3:205ط عناطناقنا010 
11112 103053ملا 00ظط أداط د5أ هلص أاد5ة) .2أصالءأات0)". 


4 (0112 لاطأ تمأ هل/إ/أم03ت/ ملطقاالم) 512 ,علزععا" :داكادهءه/9ء0 63591311 


ا١/ه اق37 (2نامناد6) 512 ,الاععا .101 *املا 03 >نامانامكاقط علط ععط 205 أماءه2نا مادأد مطأدأم‎ ٠ 
2ل مالاة0 أأط (وام351 53001 103 دمااء طت0نا0).‎ 


"١‏ . 512 .13901ا دو )ع9 313121203 (تأأداط (أ3'035/ا 2236) 562 لمأدأمأططج8 03 065 ولانا8 
0010 (اط323) 130 أنامما! 


؟*. أل 131تكط ]كا وااكاا؟ 0103لا 6201112 12أط ناح ,316010)<© 0103100/إ 5121 8[2!" 
م 013630131 )اأات9 (3011363لإ 0010103 للاتططقطدع) 32363 اكاماقط ناو 0. 
ع" >اأزأل»ء نوكت داعط 613613ا03نا0 812 ,مهاد0 1501 


ه" . الأاططهاه موممقع الإألاأالاع0 - "الكملا م23 غأم ععط 3903ط وولطوالة" :33ام0 
103 6521. 


عم تا أل مالعل - "لمكا ولع انها احاصاءة مقط ناكنأة مدل أ3؟ أأط ومق/7 أل ععط 2أ8 :هلا. 


لاع كه أنه دط ماد قلعم («أاأه/الات 0ت50منا62) 7/3 (9310 (3اطح"1نا)) 3013ط ,0 ب الاع) 


ل 030363051012 30اأنام 3361 910030 (ندأءا أ جنام) 512! 

3136305112 2235© 5أ1د|ادماة أمالإألاع 30630 2أد. 

٠ع‏ كاه لطاعلا 2223 323ام0) 25301131دناما 155 503131 تط ذأالانامط طاطق|ا4). 

١ع‏ 3011ل أجنام ؟أط طانا|" 203 لاتاعنا )قامه 2طدالا. 

”ع. (013630131 0313١‏ (32315؟9) تأدمطائزةقط 31ام0 .3011م داه بالاعم /اقموط/اة0 (اناونا 00131 - 
ع 1003 دا أدصصق لمأدلا. 

عع. 2161316ه3936الإ3 026312 13 أأط-ءأط 03 نكن 32اغات :3ام0. 


ومء. 53011311 أدنطمقء) دمناعنا 31ام0 


3313 لام 001 (ط33؟) لأدمم (320ق<ا3 ألطاتكا لادب 603واطعط ,دلإدمطء 1 لمدالئعا 3031 مدلط هه 
3300لم013. 


عع. الهم طأط) مومعل 1322316 هزدامدبوا 03 02 ,030م663). 


/ا؟ . ,اا 63938) 3130© 539030 30(١‏ (01330 أله 9336030 ١3031لإمنا0)‏ دل0طاأوأ انام 
0 03 27351 تلطه قام0 . نالعاملا باع؟ أأط عع (طداع/ >انالأدتاد. 


مع . 1دادع/اة2 وؤأطمأالكاأل (دومءداءوجت اماق 0ذاواكاةط ,(0ا19062) 0623١‏ 3لطاصقلا مصخقامت 
0363001. 


4ع . ,15ا03|0 223-223 503أ؟1 03616١‏ ,كامادةمالادل اد لط ععط ,١أاة63)‏ ناانءة كامدك بقام0 
عم وأمامق| 91 03ضأو1 53031 0/0 301131 نا مانالا (030م303). 


.نه .(2أهططة5627-5) 3ا3لاك-لاة501 (312503ط 11دأل 96:00 9/303إ00) از أعاط-ءاط وام 
35|39/323013. 


0١‏ أل ١/31‏ 0103ل غأط معاصدالا" ادهع هلعل داعط أءأط م303ام0. 
”"ة. كا 53 !مط قطا ,03 006030 ,مهكد" :أل ألاع0 0, 


*ه . |لاك-ناق501 (01101115ل) 5023 01000030 عاناماناك اناد هلا 30م10] ,مد انا0اة 2ز8 
0ه دونقو د2 اماد ادمهة 0/5 363610انااه7)0" 


عة. (03اقط 23 لانامه أل5) 517" باد دلاع0 (1035|3103مل 0316أدضوه) 5ئاةد لاأصضقط 3مك 
اع 231/360 ولزعل - , "الاععا" :وام 2) "*اممعاصلىى لالط (ناصناقل010). 


هه. »0613621 018351503 اأملت مد طم (اماو0103/) نامده طاكاقط 620 0 


غه. 0/0103 أطوم 0313 32 5د5 ,كا تالاكاه 300 363اام" :أ0ل6021هلإع0 (طالتان 02 6003© ١/5‏ 
مأل>ادعءدلء /اطهمم (طال3<؟! 


01310110 031301310317 (2!1303103ت) 03 17ت , الل[ 353(ااه ناأأناا مأمطاططدعه دونك 
8. أمطااألاعل داع ,>االاوعه/ادمماة 300 2812 


4. ()!ا/[2ع3/إ 061103 03 3230 ,82 !03013زأه 503ا ذأ 2ن مانا طانااة !أ 16 ت30لإاناما!" 


> الال اناقنا) !لالجلا أنا 0101 >انالاةط ,لاط رمهأد1 0ح ا!)! 
١ء.‏ 51131وا|3 (003اونا 533036 أ3030 غأط داع6) 1اناونا 7اناطناط 31930131 (00139/303) /لا00! 


"ع. (53آ0ل ,1011ك5ا3ةلا 26ممه) لاط (لاناونا غ39ل2(9) 03683أ0 00630 «!3اصوكصطا لط 
36361 23001017 (ا36 أملكا 2331 أده/الاعم ,ناأانا»00 ذ5أم أطخ صصوطه2) 2 


عع . لط صناعنا (1تا1؟3)ا مدلرع0 2دمطلط ع385 غأط ععط دل0صاوتاذا مندمصقطم) وامناوج بامه ع8 


أله (0320) 13د 


عع. للومطقطع) مدل طاط أل مذا مامسدمصمطه ,لكا ,العه35 أأط داء 0 


1 (0320 اجأ لاناانا060. 

هء. 3633501 هلا مأكاءأ؟ 0104063) أل أمطكا اكقط طغااقاضقالاع9 أ5ه/الاعر] انام 0). 

عء. 0010103630131 3أتاناط0 مامتا مم03 هلا ادع دلزع/ا تله (أاطة مندصمصفطهه) قادموت. 
/اء. 3011ل مانأ 03151115 3 ناد 031الإ03 (3/إ03وا) (اناعنا 31امه 501013. 

ع 31701 لضمقطهمع) دوعلا ونداغأنامط نعلا 3ا103630/إ03 مااقاده قغأه5 033]! 

دء. 0600131 32015 (010310لا 5300 303/إ0نا0) امامقاة3 عقادمه كامنات. 

131 لع طنائنا0 3101763 013115 5ت نالإنالا-ت] تالإنالا داع 3!١الااناظ.‏ 


١ى‏ . (1داأدلصمسن وأصوع>) 15دالاادلاملاه (مدلص ا دلكانونام هاكاهت/ا) 3030اده ,مهأدو01دن 
.321 (0103لإ 6300) اغأ هلإلا دككات. 


0800311015016 3031136 قلاعم 00110317 (13أ 3231 طلط3ال4) 3قاده ع8 ,لكا مباكاه لظ 


“*/. (د6ع©0 الاق (مأدامهلادمات9 ذامل 0:2 مأكاةا) 3ام13نا0با»00 0 غقو أأ8 (إلماناابادج" قلا 
لال01! 


ع7. أ30مزاءع/ا 3230 ؛أطاععط 2001323) !3903 550313150310ط 5301 طاطقالى عاماة/"). 


0 011351 7الا01 ,واثاتأع 13ال 85123 (63303 أ5دمرأألع /اأدطما لااماكة]لاج] 67) بالا ,بمهأدو اند 
لال؟0ا12اناأ0 أنامط03 06231 03 هعع! 


ع7 1131010نا0 ]13ت عانالاةط أمأددااج 5/ نادمه (طناقؤهط 03لا5 نااناما/اة0 الالا) 812 

/ا/. الأ أ30ط (03انا2نا إعل ,0303 دتمم خلإأ) أمأاكدط طناطه 2د1ل|. 

00/إ0 (313*< 30,0621 ١35ل/9)‏ (اناعنا لاناط0 503أكأافةهو]ا ,3امدات0 500131316. 

4 (1اناكا0 531310 3اآنالاا 2151503تبو1 (أأاطاه ,0353) دام ادا اناأ8" ( :2داءألء 30لا داعط نام0!" 
11 330قكانام داعط أمانداطاط 53 اهماد اىلاهل 812 ,مهاد 1أند1ا! 


١‏ ألا تلمأت 0ط ملمئأةمر ممتداظ 0 ,أكا 03512اطنا5! 


7 2080100 03ناك (أاد أ هلإ د02 مهما خطنالا) امامرقا 03903 50013. 

ألا (مدلص تكد مناطنل) مدلءدامدلع0 دزأ ناملا مناده 03 منتطقنط1 ,مجادوزوج. 
عى. ال؟أمات0 داطادو أأط عاممه اه قناناءنا2ناط مأصاططهظ 62 0 نقممة2 0. 

ذ. 2أطأ5؟أل»© 30316طأ دلزدم 2ك" :الدأماع0 داع 513ة]لإ3] 2/ا 335103 ,0 غاق/ا مأمطةل ام 
عى. 2أطأك]الاهأذأ ام ةاضق اعمخقاقلا مبالإ00 اطأخاام2 


/اى. 51122 ااام 8 12داغناط طالاعلز أمأدأدناء منامط0) "730119 ا مأصصقح دلطلدهة قط أططج"ا مائداممردام 
223511١ 3113/3152‏ (الامطلاط 21/13031!) 


// 


(53101 ,ه2هم علط 2|33نالانا (مطتطةنط]. 
4 311/إ 52ج تا" :ألع0 30530113١‏ 2301390101030ئا 0ت اناد6 1311| 30ح دج/١!"‏ 


(انانو © 03 مقط ,0022)330 نقلطاكة متكا املا 3قامه «مالإزادغددا وأا ة0صامقلز متمتطونط] 
لع طأرألاء؟ 2ن 030ضه0 كاه دكداه تمحقالاقط أ2داكادءدلء للإع0. 


١‏ (2وودالا" :ألع0 (داز ج2طعغ]5) طألع0 قماصقلا ماطامقاضمقغ مصحامه وعغأه/اها (ممتطومط1 
12 لماعلا القع ناط 013 203 اطاط 20/3 


47 03219111511012 ,أكا مناه 5م 05123" 

*ة. 01ألمء وطزدح غأط معكاطةقم 3قامه دإ أأد 536 نا نالإنالا دمناأكنا مأ داعاناط هأممد. 

ع5. ((9310 313ل لاناا0 13لالإثالا-3]لالإنالا (351]آ/ا3آ أن ,3< 031الا8. 

ذ. (2أمأىءألء غ3034طا أمهءدالاعو عتم الإزلغاح2نال طنامملا دنامنادة 512" :ألعل (منذامه متطةءط1ة 
عه 3311لا طأدالم 03 اط تا11 002310 ماداد ,05 5125 أكاباطاجل ا" 


/ة. ناصنادة (طننال001 3اطناله0 أمأكاءدوا) ,صكاتا قصاط علط معنا (ممتطقئءط]) مم8" بعدازلعل عخام6 
منأة 003 05" 


م . آأأط (اأادج) 53111 6“ام© الاقاصه د55 ع8 ,132أل52ا 30مانناو دلإلط ءأط داعط لانتاعنا ننامه 316ام0 
1ل خططائط دلع لرعد لط ععط ومطتاطةطط1 ,ال3مغبط كقط أردادا/إزك) .531010 هأه/ازادت/0. 


5. (وطممط طنطقالق) ندءؤهل دصطتأططده مدلا" :لعل رهعدهك 030ونلاه 35اكا 00030 منتطونط[1 
0652221 130آناما ناأملز نا 003 0313 0 .10ت أ0ع0 2ه مم53 - هزعلا ناقلا0لالإلاط!" 


٠‏ (وصوالا إمستططدع بع" :لعل (طألء وبال مغدهك مدل ]لولاعلا 100363 30035 ولنامط لمطتطة نط1 
أ© كلاقط (130/اة زأط) مناه مدل داطعاج5؟" 


١‏ . >األمع/ لزنام دا (اتقمكل) اقدجنا مذاوؤه غأط أاأهلإلااكج» ممأادط همه 05 2ز8. 


0, (35103ل عنا 0) 3طا38© ©ادممائاط دلء عادمطة»ا 3]35103) 0365030 نا تالإثالا‎ 301003 . ٠١ 
(3:203ط ناط) 081 »83 .لروءأدهها مخطننان أصدك ,كا مانالءةو 3لنكالا إمساق0" :لعل رمتطوءطل)‎ 
ماتلمحم بطقاادكم] به 3ل نادمه ,53أناطناأه عماة دص دمدك إموع م" :ألع0 0 "رمدكئأوداء كا هم‎ 


ع ناماناقنال01 دل ذا تاءأطده!" 


٠١‏ كأ وصركةا مقطءنان ااتخمكآ متطقئط]) دل باؤدلاه مللاده (دمصصاة منطوالق أدلاز عحط مصخام© 
“الا جاعلا 2أ5نا 02 ((اناونا 


73 
ع٠‏ ممتطوعط1 ولا" الأ وكا داعط دمه 812! 


ه١٠‏ . ومصد5) "إمألاء 25010 (لاطناقنا010 0دلط!ار؟ ده طدال8) نادنالانامنا و0020 ماصول'ة مود وكالم 
مناطنااق0 >اأهزدلع اناا دمدد طذالى .مأل ؟تاعلا دوماعلا نااه ,53نالولاطماطنااه عله 2ط 03لاءاثالا 
130111 انام داعط أندامهرق0 وأ اىاقلا 812 .( انال الإناط الإتمادةتا >0 ؟أأط ورازعلا. 


ع١٠.‏ أل قط ممما لط طاللإاة-3610 ,لاط ,كا 9010113512. 

317/32/01 (لاانا© 00 110قطآنان دأانط3ل) واامةط؟بينو ١أط‏ ءانالاةط جه 812 
00/010 (3113»* 06231 ,30 ١5ا9/3)‏ (اناعنا كانا01 36351503 31امهات0 50171303. 
4 (لاناكاه م3ا53 دمطتطةءط]" ( :عداءألء لقلا داعط ناما" 

11 33 انام داعط أمانداطاط 53 اهماد اىلاقل 812 ,مهأدن1أند1ا! 

١1١‏ ألا متل 1م 3ت0031ا3طط متلمئةمر ممتداظ 0 ,لكا 03512اطن5! 

كا أللمع/ دلزنام داز اقجع3اه عخطمودق/زءم ما تط5آ مداه مدلرداطعا53 هم0. 


روط ممقام© .اتلئع/ا غوادردط (داز اؤدالاه؟ 30اناة ,دا نادم مردقلزءم) 155303 همه 82 
0313© اناج 03نا02 3610-3531 ,31/ا 03 منهزقو ١داواأ‏ اىئاةلا مدل 7 أاكدط طمأمأدلان! 


.812 >األاء جلانط 1زا در وقلاعم) أدم'ع5 03 3من13لا جلا 53لاالاا‎ .١١ 


. 5003 للالاةلا ,35312117030 لالامه'1اع) 6ول0غت!3اه؟ >انالاةط أمأككلا عوط مطخقام0 
11010نا0 (030030ااناق0. 


001313 طذا03 (03ة0م005) غقامه هلا ءا اماع ملقلا‎ 03101131 11١ 
>األاع/ (أقالاة 1) انغلا 0 مال/اة-3610 (أنزدامكاةط) دصاكلاا خط مامقاص0.‎ ١1 
.0 ألا 0ه]ه/انامم ناملا ناناق00 أملككماا ندط ماقام‎ 


9/35١ 30, 06231 7<3113( 00/010 49‏ «اناعنا اكلا خط طارقاده 05م أكانتهوأ ,دامدات0 5013030. 


"0 (انا5ا0 531310 1303 ه/ا 3/إ3كن ا" ( :ع داءألء 30ل داع اتام‎ ٠ 
انام داعط أمانداطاط3؟ اهماد اىلاهل 812 ,مهأادن1أند1ا!‎ 3301 1١ 
مهلم داءطط مد قلاعم (كتم امد مقو مدل2 امس هرهم ممأدز8) 03 19/35 ,مجغادوأو دلا‎ ١# 


ع١‏ 30ل قالم (داكاداء غ303ط1 135غآن0) 2دود1ا" :الوأممع0 داع 3نضادة ]لا 52 0 23031 ١ز8‏ 
2 ناك نا »2001 


)82"١ 4‏ 15'د8 طبالإ00 (لطضال4) امادائاةلا 30 330301311ل/ 512 ١/303,‏ 


12م|ا5أألء غ030 (هأناط 23011١‏ 


.١١‏ 0130 أططجا (طاداط0363|3) طلالداطاء3ة|3]8 لاأهلالات (512030) 03 لطفط ,أمأططجا مأداد مدلا 
2مك أألع عانزها) الملطقالقم) 2" 


. (213103173) ذاانا09 3035ل/إ01) 03 90625 3ط0لاط ,1داألغأء مجاه بامه عقامصه طكاها 
13211 03. 


.. 3903ط 315030 دل 0طط ذأاءانام ملطخاام عاماة/! 

49 00/010 (3113»< |0623 ,30 ١5ا9/3)‏ (اناعنا كالا01 36351503 31أمدات0 50173030. 
“٠‏ (لاناكاه 30ا53 (353/إ!]) 102أكقن1!9" ( :عداءألء 0قلا داعط نام" 

١‏ 1111 330قكانام داعط أمانداطاط3؟ اهماد اىلاهل 812 ,مهأدن1أند1! 

أ 12م ت1ت00ا3ظط ملمئأةمر ممتداظ 0 ,كا 03512اطنا5! 

ع 30د طم دقلاعم 03 اناا ,مهأد5010لا! 


ع"1. ((2300310 الإألاع/ نا أ62أكناما 5103ة]آلإا3آ ألاا) اقلا 0 812 ,أكا 53١‏ 3013ل 01اناانادوت قلا 
أله 135« أأدد|!3 (اناغأناط دلا بالاه. 


ه . 3903 (1315031/ا6 (الاأننا) 0311031 0063 0131 36351503 31ام3ةا03 503و 32360 2اماةلا! 
ع١.‏ لاع عامل 03/1 ممطمطا) امامطقا 03503 د5أ 0113د5. 

. 5112 ابع! 07031ا0؟نالا 110 ةاناه نأ»ات/ا 53131 (230310 جأمالزألأع9 9303 512 

١‏ . 11151012 ا0-035نانانا5نا0 أ ,11303 .1أ/اة/ا تلاق 03 دع15اع22 

31ت طم هقلعم (كامط اد لمق مدل اداه ماداظ) دل كأطنالا رمهأادوأودلا! 


.٠٠‏ ( 3/ >اثالا 020503 نان ]ناكا انام نا مالاة0) ,0 نمومطقح ألط ,كا اج5 103لق/ا خط مردوؤلاءط هلا 
36210 دلإأم31ن أأط ب1ا00 (3031013. 


.٠١‏ (03داصداألء طنااقدم (دناعنا نالإنا0050 هذه >عاأونام) هلا كام3 >اأونام (3امذاه 105لممه 
3 965 3الاط ,317131115م121 تل طأءعلا 03101 ةملاق الإللطامط دلإأم د90 ذأطبالا) .لالكنامطاه 


مأصداة»ا .د|1لوأمطعل - ,"ال ت/ا داة»ا ؟كام؟03 3635١1503‏ 1203مطأءدوا ,كا مامدلا" :داماوامج5 
3 ذنذالانا62 5ألالالا .01091215010 د5أطلالا ,0 دلا 3115019 >ائنام (تاونا >أدمطائط بناطناقنال01 لكا 
لال كنا ماه اناطع تم 3]503838). 


١7‏ (0113[/3132 نامنادة (06123 دمالإالاع0 مالع كانه نامناما/اة0 303ممناه أحدا منطداام دتميلا 
لا011050نا ناط0 10أاقط (ت ا 3انأة 25آام05). 


“18 01/[ 0110353 (011301310310 032037) ندل 3اضولء 120015 “0 (اطخااة) ,0 ,303, 
ع1 0313101 03031 ودنام ناو أدم خلا تلطاط 03 داؤناقط ,لا مامدلا. 


ه؟٠.‏ 0 ,أه/[ 3 دلا, 


20 (داأطج5 همعلا :أم 05ط باضه 3103ط ناقنا010 5]ا5د. 


2؟١.‏ (1381 03630 0ل3/) ©3836 ؟أط ١1إ30م3ل‏ أ (لاناعنا 5312030 6193 003) 503نغأد5نا (0351) ١/5‏ 
آم 


١‏ . 9060310116 031 قلاعم 3/إتكومأأ»ا “01© 033 ١/3‏ 31313 طامط 2ثالا نام0 2أ8. 


٠/3301 . ١‏ ا ولإلإدناما 33ادمه و0 جأ8 هلا 93101131 نما (دوأطبالا) همه غأقامه ,أدلإحطدلةا 
لاعلا 001-00123131 (أمطتكا تماكاكاة متمد ءناحاة). 


؟١.‏ (,رلمتصاططهه صلمدك عقاجان ,الدمع0" :كبءه5 (مدل2داءارونام 0 ألمآ إءططمردؤلعم قلا 
أمطداء ,ءالصامضدادة مامه ودذ5أ ,دام وا206" 


1 3اطبااه 9310 (13اناط) 03 00131 ١/3‏ ناكام 33لا أؤوأل أ1تأكاتادم 812 53)اه/ا2! 
١‏ 31أكادعهل/اع0 داع5 30اعأناما 0205031 1قام13قلا 62 أقادمه ,كا داناداه مأ ة2)30: 
١‏ "3131011131/إ ,50103210ط ,تام . "01213101 طناطم0 داكا داهم ألجأمغأهن8] 0ذالاة طدااكا 


10 . ناماطناغكنا 030 3امقا06 ذاجان (دلكادمطنغأة96 30الاة دصنادة تاداهم طوالة عدود0 
اللا أنا2! 


ع16١.‏ 5101712 01ا00ا نالا 03لكا تنام دمع , الالكنامطا !0 03 25123 
هن .١‏ 1012نا5 انا مناؤنال عه21! 

ءذ١.‏ 11ل 3لا عاص ااأاد0 غءأط عقكاوة-3610 مأداد 3ك5لاهم/ا2! 

/اذ١.‏ 031 اعاطاط لكا , 511253 1١وام03‏ نا 00 3031 


. ((03131131 0بقلا ,131أدم) 6دامك (خ3اطقاالم) 3انطلام0 (ضدلماءداج62 03 مطعط هندكاءرونلا 
م562 لاط) طازقامه 6ذاقاه ,3013150 .0د|ألأء 130 3130351 ونااصاناطه00 غأط 3ل0ضاكةا3 
3ن أاأط أمالادهع د03 (دلمدصمصدطاه نامناو غأدماخلاأو معدا مهلء0. 


4 2301لا تلطه منت130 51151 دا الع 310 003 (ممدلءاءجنام) طذااما 


5153011 153 03|311متط (متمط"'قم) دالاأكتاطط صلطخواام 


١١‏ (2أط دلا ألاء 10303 03 هم ,عزد دلة ناوا بط 
؟2١.‏ 2أم1ك032لالط 323)<؟ 30ل0املا طالإقا/ا0 أوي]| عع1ار 
.١10*‏ 3903 5303م ]كا »أ هع13أ0 دلاخمصخطه اماقم 


ع18١.‏ (أوأطأط داع (13030اداهم) م8120" ( :ألع0 داعط تمنقاددوتطلاعاج عوطم دؤلاء2 اأهأمطه 
أن أاعلا أأط م دلإلادنامم (اناونا 163021 1313ل 5317303) تانام0 ,كا انالكاملا! 


هن .١‏ 0لا انا انال 531-531 212 ,تأ 150103 ا. 

ع12١.‏ كال مالعل دالء'ه هوام "دو طألء د5ألونه (اطوال4) هلا. 

ا .١‏ نأل الاعل داعط 15ا0لا'ه ردلا ونام هاكات/!: 

م١‏ "أل 53اه لاط م3لطاءةاطقغنا مأئردالااه/ماح و120ط ,دو3, 


هع 8517 


0010 1دات0نذط ذأاءائام ماطخداام وداءغنام 05" 
31لادع3اأط 30أغنام (أمأدطأ30 مامد نكا) قام0 ١.‏ داألاع نقكاما نمق" نا0) نادمه تمالاظ. 


١١‏ . لاط (31101203ما-اطلاة) 030 مع1دنالات 503ان30ط عأمطء ةا دلضطط دطلودؤلإعم ,كا صباكاه لحم 
العامم !| الاع0 50201012: 


؟. "31اكاهع 033 طذا03 وداغنام قام0. 
١07“‏ 313630131 23151 (هد!71؟3)) 01330 0ناط3! (مداصتم'قم) عتماءداءدوكه متداظ," 


ع/0١.‏ 301 طاطاه؟ لامع اكاج11 0نالاةلا ,13اناولاانالا 852301) 0031نامم غأط مدك روط مردقؤلازء0 هلا 
األاع؟ جنا قل قامه! 


ها .١‏ 31اكادع 085 نأ ه3010 متمءداء نك) 0داعأنام قام0 عاقط 3خادمه (م03قدمة]) ه/ا! 
ع/١.‏ 1داءالاهاذا تمأك دم ادو دل أادع] ماداص]اط323 131ام20 


//ا. ((3101003 ناانأكنا طاطا35|3ط 5تااً 03مءدالاع) 0103؟8علا 33امه (23230 0 
30 وام 03 دعع7 اأق536 (مأندامهل/دممادو 3املا مأكاةا) دقام خابا0با»ااهمو! 


. (األاع؟ 02 أ002نام عاط 3ل 3امه مهدك (عططمردقلازءط جلا 
131 ه062 نأ ه301 متمأءداء نك) 0داغأنام غقام0 عاقط 3خادمه (م03قمة]) 5/ا! 


٠‏ . لاأططج؟ا قخاه (طأاقةن دلإعي دل 003اناءاانام) أطأط53 غهن/الانا0 2دلااأامعلا - مأططهظه راموك 
2300 3اأمل مقط ه130 ه51 دا ءالع 310 003 (ممدلءا:جنام»! 


١‏ لاناكاه 53|310 د13 دطمردقبلاءط! 

(الادا0 0للطقط قطقال4 م3ا0 أططح] مدا مردام 
ترجمه اردو 

شروع خدا كا نام للا كر جو بلا مللربان نللايت رحم والا (آل 

.١‏ قسم لآلا صف باند[]:1] والولا كى يرا جما كر 


؟. يلآر 0انلا:0ا والولا كى جلالاك كر 


ع. كلا تملاارا معبود ايكك لالأ 


لالا 


*. بيشك لام لاى ذلا آسمان دنيا كو ستارولا كى زينت سلا مزين كيا 
. اور لار شيطان سركش سلا اس كى حفاظت كى 


4 كلا اوير كى مجلس كى طرف كان ذلا لكاسكيلا اور لار طرف سل] (ان ير انكار[]) 


يلاينكلا جاتلا [يل] 


3. (يعنى و لاالا سلا) نكال ديذلا كو اور ان كلا لَدُلا دائمى عذاب [الا 


٠١ 


1١ 


زه 


حا 


7 


ححا 


>36 


. للالا جو كوئى (فرشتولا كى كسى بات كو) جورى سلا جلايلا لينا جالاتا للا تو جلتا للوا انكار لا ان كلا بيجلالا لكتا لال 
تو ان سلا يوجلاو كلا ان كا بنانا مشكل لالا يا جتنى خلقت للم ذلا بنائى لآنا؟ انلايلا للم ذلا جبكتلا كار ل] سلا بنايا لآلا 
. لاالا تم تو تعجب كرتلا لأو اور يلا تمسخر كرتلا لايلا 

. اور جب ان كو نصيحت دى جاتى لالا تو نصيحت قبول نلايلا كرتلا 

. اور جب كوئى نشانى ديكلاتلا لليلا تو لالالالانا كرتذا لايل 

. اور كلاتلا لليلا كلا يلا تو صريح جادو []ل] 

. بلالا جب لام مر كئلا اور ملالى اور [الايالا لاو كلا تو كيا يلار الالاائلا جائيلا 5[]؟ 

. اور كيا لآمارلا باب دادا بلاى (جو) يلالا (لاو كز رلا لايلا) 

. كلالا دو كلا لاالا اور تم ذليل لو كل] 

. ولا توايكك زور كى آواز لاوكى اور يلا اس وقت ديكلانلا لكيلا 05] 

. اور كلايلا كلاء لاائلا شامت يلاى جزا كا دن لآلا 

. (كلاا جائلا كا كلا [اال) فيصالا كا دن جس كو تم جلأو لا سمجلاتلا تلالا يللى لآلا 

. جو لوكك ظلم كرتلا تلالا ان كو اور ان كل] للم جنسولا كو اور جن كو ولا يوجا كرتلا تلالا (سب كو) جمع كرلو 

. (يعنى جن كو) خدا كلا سوا (يوجا كرتلا تلالا) يللر ان كو جلانم كلا رستلا ير جلا دو 

. اور ان كو لالايرائلا ركلاو كلا ان سلا (كجلا) يوجلانا لآلا 


. تم كو كيا لاوا 


كلا ايكك دوسر لا كى مدد نلايلا كر:لا؟ 


مه 


/ا. 


17 


3 


زضرة 


إرذرة 


6 


مازة 


يخرة 


0 


أخرة 


؟. 


5 


إرفة 


. للم 


اور ايكك دوسرلا كى طرف رخ كركلا سوال (وجواب) كريلا 15] 


كلايلا 05 كيا تم لأى لآمار لا ياس دائيلا (اور بائيل]) سلا 057 0ال] 


. ول] كلايلا 05] بلكلا تم لأى ايمان لاذلا واللا زا 05ا[] 


اور لآمارا تم ير كجلا زور ذلا تلاالا بلكلا تم سركش لوكك :لآلا 

سو لامار لا بارلا ميلا لامارلا يرورد كار كى بات يورى لاو كئى اب لام مزلا جكلايلا 15] 

للم ذلا تم كو بللى كمرالا كيا (اور) للم خود بللى كمر انا تلالا 

يس ولا اس روز عذاب ميلا ايك دوسر لا كلا شريك لاو لا 15] 

كنلاكارو ل كلا ساتلا ايسا للى كيا كرتلا لايل 

ان كا يلا حال :لاا كلا جب ان سلا لاا جاتا لاا كلا خدا كلا سوا كوئى معبود ذلايلا تو غرور كرتلا تلالا 
اور كلتلا تالا كلا بلكلا للم ايك ديوانلا شاعر كلا كلانلا سلا كلآيلا ابنلا معبودو [] كو جلو [] دينلا واللا لآيلا 
(نلايلا) بلكلا ولا حق إلا كر 051 لايلا اور (يلاالا) ييغمبرولا كو سجا 5لاتلا لايل 

بيشكك تم تكليف ديذلا واللا عذاب كا مزلا جكلا:لا واللا للو 


اور تم كو بدالا ويسا للى مالا كا جيسلا تم كام كر لا تلان 


امكرحر دا كلا يد كان خاص نا 


يللى لوكك لايلا جن كلا لئلا روزى مقرر لآلا 
(يعنى) ميو لا اور ان كا اعزاز كيا جائلا كا 


عمف 05 باعل ا 


. ايكك دوسرلا كلا ساملا تختو لا ير (بيلالالا لاولا 105) 


ه؟. شراب لطيف كلا جام كا 


ان ميلا دور جل ر لنا لاو كا 


ع6 


لا 


6 


و 


0 


6 


66 


62 


/ام. 


6/1 


جو رنكك كى سفيد اور بيذلا والولا كلا لكلا (سراسر) لذت للوكى 

ثلااش سلا دزة شر للو اور هلا ولا ائن سلا متوازنا لول 05 

اور ان كلا ياس عورتيلا لاولا كى جو نكالايلا نبجى ركلاتى للولا كى اور آنكلايلا بلاى بلاى 
كويا ولا محفوظ اذلالا لايل 

يلار ولا ايكك دوسرلا كى طرف رخ كركلا سوال (وجواب) كريلا 15] 

ايكك كلانلا والا ان ميلا سلا كلالا كا كلا ميرا ايكك لام نشين تلاا 

(جو) كلاتا تللا كلا بلاللا تم بللى ايسى باتولا كلا باور كرذلا والولا ميلا للو 

بلللا جب لام مر كدْلا اور ملأى اور [الايالا لوكلا تو كيا للم كو بدالا مالا كا؟ 

(يللر) كلالا كا كلا بلاللا تم (اسلا) جلاانك كر ديكلانا جالاتلا لاو؟ 

(اتنلا ميلا) ولا (خود) جلاانكلا كا تو اس كو وسط دوزخ ميلا ديكلالا كا 

كلالا كا كلا خدا كى قسم تو تو مجلالا لآلاك للى كرجكا تلا 

اوراكر ميرلا يرورد كار كى ملاربانى ذلا لاوتى تو ميلا بلاى ان ميلا لاوتا جو (عذاب ميلا) حاضر كثلا كلا لايلا 
كيا (يلا نلايلا كلا) لالم (1آثندل] كبلاى) مرننا كلا ذلايلا 


انا رتس بقل ونه انقلا بو تج ك8 ارو درن عذات تان تلبلا ونه ا 


اف نان "عسو نه عمل كر بها وزو عونل ا 
: بلالا دلا ملامانى اجلاى لآلا با تلاولار كا درخت؟ 
. للم ذلا اس كو ظالمو] > لكلا عذاب بنا ركلا 0060 


. ولاايك 


درخت ]0 كلا جلانم كلا اسفل ميلا 05 كا 

2 أبن 05 غ15 اسلا لكر تاجيا شبطائو 05 شمر 

8. سو ولا اسى ميلا سلا كلاائيلا كلا اور اسى سلا يبلا بللريلا 5ل] 

/ا2. يلآر اس (كلاانلا) كلا ساتلا ان كو كرم يانى ملا كر ديا جائلا كا 

8 يلار ان كو دوزخ كى طرف لوللايا جائلا كا 

9ه. اذلاو لا ذلا ايذلا باب دادا كو كمرالا لأى يايا 

.٠‏ سو ولا ان لأى كلا بيحلالا دو الا جالا جاتلا لايلا 

١‏ اور ان سلا ييشتر بلات سلا لوكك بلاى كمرالا لو كثلا تلان 

"/. اور لآم ذلا ان ميلا متنبلا كر نلا واللا بلايجل] 

“/. سو ديكلا لو كلا جن كو متنبلا كيا كيا تلاا ان كا انجام كيسا لاوا 

7. لاالا خدا كلا بند كان خاص (كا انجام بللت اج[ لاوا) 

0 اور لآم كو نوح ذلا يكارا سو (ديكلا لو كلا) للم (دعا كو كيسلا) اجلالا قبول كرنلا واللا لآلا 
2 اور لام ذلا ان كو اور ان كلا كلار والولا كو بلاى مصيبت سلا نجات دى 
/. اور ان كى اولاد كو ايسا كيا كلا ولاى باقى رلا كثلا 

8, اور بيجلالا آذلا والولا ميلا ان كا ذكر (جميل باقى) جلاو ل] ديا 

4 يعنى) تمام جلآان ميلا (5آ) نوح ير سلام 

.٠‏ نيك وكارول] كو لام ايسا لأى بدألا ديا كرتلا ليل 

.١‏ بيشكك ولا لامارلا مومن بندو لا ميلا سلا تلا 

7 يلار للم ذلا دوسرو ل كو لابو ديا 


”87. اور ان للى كلا بيروو لا ميلا ابرالا تلالا 


م 


6. جب اذلاو لا ذلا 


7 


04 


4 


6 


ع4 


04 


تلكر انرأ 


كيوك دلوك (ينا قر) هد كلا سوا او ممودر 0 كرات تازه 


بلالا يرورد كار عالم كلا بارلا ميلا تملاارا كيا خيال [الا؟ 


. تب اذلاولا ذلا ستارولا كبى طرف ايكك نظر كى 


اور كلذا ميلا تو بيمار لأولا 


البو رة 8 881 بق كر رم كن 


يم ان كلا معبودولا كى طرف متوجلا لآوئلا اور كلانلا ل05] 5لا تم كلتلا كيو !] نلايل]؟ 


. تملايلا كيا لوا (]0] تم بولتلا ذلآيلا؟ 


ل كة ان كلا نياش :0815 لوبلا ]با 


انلاولا نلا كلاا كلا تم ايسى جيزو[] كو كيول] يوجتلا لآو جن كو خود تراشةل] لآو؟ 


حالانكلا تم كو اور جو تم بناتلا للو اس كو خدا لاى ذلا ييدا كيا [ال] 


. ولا كلاذلا ل05] 5ل اس 5ل لكلا ايكك عمارت بناؤ يلار اس كو آكك 5ل [الآير ميلا للال دو 


. غرض انللولا ذلا ان كلا ساتلا ايك جال جلنى جاللى اور لام ذلا ان للى كو زير كرديا 


٠‏ .الا يرور دكار مجلالا (اولاد) عطا فرما (جو) سعادت مندو لا ميلا سلا (لاو) 


١‏ تو لام ذلا ان كو ايك نرم دل (لاكلا كى خوشخبرى دى 


. جب ول] ان كلا ساتلا دولانلا (كى عمر) كو يلانجا تو ابرالآيم ذلا 5لا كلا بيلاا ميلا خواب ميلا ديكلاتا لأولا كلا (كويا) 


تم كو ذبح كر رلاا لأولا تو تم سوجو كلا تملاارا كيا خيال [1لا؟ انللولا ذلا كلاا كلا ابا جو آب كو حكم لأوا لآلا وللى كيجيئلا 
خدا ذلا جالاا تو آب مجلالا صابرو لا ميلا يايئلا كا 


.٠‏ جب دونولا ذلا حكم مان ليا اور باب ذلا بلالا كو ماتلالا كلا بل لاا ديا 
٠٠‏ . تو لام نلا ان كو يكارا كلا الا ابرالايم 
.٠0‏ تم ذلا خواب كو سجا كر دكلنايالا لام نيك وكارولا كو ايسا للى بدألا ديا كرتلا لايل 

.٠2‏ بلاشبلا يلا صريح آزمائش تلاى 

اور لآم ذلا ايك بلآى قربانى كو ان كا فديلا ديا 

اور يبجلالا آذلا والولا ميلا ابرالايم كا (ذكر خير باقى) جلاو لا ديا 

4. كلا ابرالايم ير سلام لأو 

.٠‏ نيكوكارولا كو لام ايسا لأى بدألا ديا كرتلا لآيلا 

.١‏ ولا لامار لا مومن بندو لا ميلا سلا تلالا 

.اور للم نلاان كو اسحاق كى بشارت بلأى دى (كلا ولا) نبى (اور) نيك وكارو لا ميلا سلا (لاولا 05]) 


١٠١.اور‏ للم ذلا ان ير اور اسحاق ير بر كتيلاً نازل كى تلايلالا اور ان دونو لا اولاد كى ميلا سلا نيك وكار بلاى لايلا اور ايلا آب 
ير صريح ظلم كر ذلا واللا (يعنى كتلاكار) بللى لايل 


*١1.اور‏ للم نلا موسلا اور لآارون ير بللى احسان كذل] 

6. اوران كو اوران كى قوم كو مصيبت عظيملا سلا نجات بخشى 
8١١.اور‏ ان كى مدد كى تو ولا غالب لاو كئلا 

اور ان دونولا كو كتاب واضح (المطالب) عنايت كى 

1 وز ان كو سيد لاا رشلا د كلمانا 


بض 


حا 


غدل 


7/ 


حا 


71 


حا 


>13 


حا 


1 


شه 


ضنة 


إضن 


نض 


6 


,1 


. ١ 7/ 


. 17 


. كلا موسلا اور لآارون ير سلام 
. بيشكك لآم نيك وكارولا كو ايسا للى بدألا ديا كرتلا لايل 


قر 1 مار ل شردى عوره ميلا نا 0107 


افو النابىة رثآ الفعيين :ا فيلا نا 0107 


. جب اذلأو لا ذلا اينى قوم سلا كلا كلا تم لآرتلا كيو [] نلايلا؟ 

. كيا تم بعل كو يكار تلا (اور اسلا يوجتلا) لآو اور سب سلا بلاتر بيدا كرنلا واللا كو جلاول] ديتلا للو 
. (يعنى) خدا كو جو تملاارا اور تملاار لا اكالا باب دادا كا يرورد كار لآلا 

. توان لوكولا ذلا ان كو جلالالا ديالا سو ولا (دوزخ ميلا) حاضر كثئلا جائيلا 15] 

. لاالا خدا كلا بندكان خاص (مبتلائلا عذاب نلايلا) لأولا 5ل] 


#أوواة كاذ كر (غعن) دكار 1 ميقا زاف ) جلو لافنا 


كلا ال ياسين ير سلام 

للم نيك لوكو ل] كو ايسا لأى بدالا ديةلا لآيلا 

بيشكك و[] للمار لا مومن بندو لا ميلا سلا تلالا 

اور لوط بلالى ييغمبرو 0 ميلا سلا تلا 

جب لآم ذلا ان كو اور ان كلا كللر والولا كو سب كو (عذاب سلا) نجات دى 
مكر ايكك بلآلايا كلا بيجلالا رلا جانلا والولا ميلا تلاى 

يلار للم ذلا اورولا كو لاللاكك كرديا 

اور تم دن كو بلأى ان (كى بستيولا) كلا ياس سلا كزرةلا رلاتلا للو 


اور رات كو بلاى لا تو كيا تم عقل نلايلا ر كلاتلا 


1ه 
درتب +1]] كف كو لازي الوق كقتى :هيلا لجنا 
..١‏ اس وقت قرعلا الا تو انللول نلا زكك ألالاائى 


17. يلار مجلالمى ذلا ان كو نكل ليا اور 


ولا (قابل) ملامت (كام) كرنلا واللا تلالا 


إيضنا 
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.١6ا/‎ 


16/8 


الوا 70:6 عدا كايا كن يات لا 015 

. تواس روز تكك 15[] لوكك دوبارلا زند0] كثلا جائيلا لا اسى كلا يلا ميلا ر ناتلا 
يلار للم نلا ان كو جب كلا ول] بيمار تلالا فراخ ميدان ميلا لآال ديا 

اوران ير كدو كا درخت 
. اوران كو لاكلا يا اس سلا زياد لا (لوكولا) كى طرف (بيغمير بنا كر) بلآيجا 


. تو ولا ايمان [لا آثلا سو لام ذلا بللى ان كو (دنيا ميلا) ايكك وقت (مقرر) تكك فائد[] ديتلا ر لآلا 


5 
قاس لوقن “05 بلاق مار ل ورووه كار كلم لبن تويلا لاوز ا 6 18403 
.يا للم ذلا فرشتولا كو عورتيلا بنايا اور ولا (اس وقت) موجود تلالا 

فكلا راان خلاو نان قزق زناف 1235 لذن 

. كلا خدا كل اولاد 010 كجلا شكك نلآيلا 5لا يلا جلو [01] (ايل] 

كيا اس ذلا بيلاولا كى نسبت بيلايولا كو يسند كيا لالا؟ 

. تم كيسلا لوكك لاوء كس طرح كا فيصالا كرتلا للو 

. بلللا تم غور كيو( نلآيلا كرتل 

. يا تملاارلا ياس كوئى صريح دليل []0] 

اكر تم سجلا لأو تو ابنى كتاب بيش كرو 


وق أنتلر 000 عملا ميلا اون عر ل مين: ر023 مقر 01 جالا نكل جنات جا :0:0 6لا وز روا كلا سامت حاف كن 


جائيلا 05] 


1١604 


مل 


:رلا سو كحلا يان كرفلا لاخدا اس لا كك 01 


. مككر خدا كلا بند كان خالص (مبتلائلا عذاب نلايلا لأو0 805) 


.١‏ سو تم اور جن كو تم يوجتلا لاو 


لف 


حا 
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غ4 
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حا 


اا 
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2,7 
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.١ا/ا/‎ 


. ١7 


27 


حمسا 
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. خدا كلا خلاف بلاكا نلايلا سكتلا 

. مككر اس كو جو جلانم ميلا جاذلا والا لآل 

. اور (فرشتلا كلاتلا لايلا كلا) للم ميلا سلا لأر ايك كا ايكك مقام مقرر []ل] 
. اور للم صف باند[]0] رلاتلا لايل 

. اور (خدائلا) ياكك (ذات) كا ذكر كرتلا رلاتلا لايلا 

. اور يلا لوكك كلا كرتلا تلالا 

. كلا اكر لامارلا ياس اكلولا كى كوئى نصيحت (كى كتاب) لأوتى 

. تو لام خدا كلا خالص بندلا لأوتلا 

. ليكن (اب) اس سلا كفر كرتلا لايلا سو عنقريب ان كو (اس كا نتيجلا) معلوم لاوجائلا كا 
. اور اينلا ييغام يلانجانلا واللا بندولا سلا لآمارا وعد لا لاوجكا (الا 

. كلا ولاى (مظفرو) منصور لايلا 


. اور لامارا لشكر غالب ر لآلا كا 


تو ايكك وقت تكك ان سلا اعراض كثلا رلاو 


. اور انلايلا ديكلاةلا ر لاو[ يلا بللى عنقريب (كفر كا انجام) ديكلا ليلا 15] 


: كنا بل لهاو غذان 05 علدى كر رط 


مكراشي و3 إن 05 ميقا مي ١‏ اترنا كا تحجن كن [آر شتا ديا كبا اناق ك0 02 وراد ترما 


اور ايكك وقت تكك ان سلا مذلا يلايرلا رلاو 


5 اور ديكلاتلا رلاو دلا بلاى عنقريب (نتيجلا) ديكلا ليلا 1 


“0و كحلا ونان ك0 لالم عار ووو كان رعشقت الاثا ابي ميلا ( باك 00 


اور ييغمبرولا ير سلام 
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ترجمه اندونزى 


0 لاأ3لادع5 560313 3535 35330لاكاع»ا 3لإلاا- 1309030 01 309لا (طوالة) أعبادك قط13ا احا 
6 ).لاق»! اا ةطممع! أل باصق>ا دا جلإلاا-ج30مع)|؟ 


)]027030 .360ل3لامعط قط13ظ أ30ا طدكناطعءط قط13ا ومولا طذاام 3103 أناطع لامع‎ )١ 
ةلط لقوعط -اقصعطع5 30و0ع0 535 -531ئزعط لقلا (201760031) أمراعما)‎ ,)١( ؟)‎ 


-3]310لاطاعم 0321) ولإمنأ3دعط -نز3ومعطع5 310ومع0 36300اع77 وطاقلا (017931ط0ازم) ألماعل نوما 
*) (؟),(13كا 3م 30غأ3لاطاعم) 


ع) (") ,رط 3(33اعم قا تع 3ططاعا قلا (01931طلط0) أماعل 030]) 


1/3 نا90لادكع5 


ه (ع. وو أقمعط -نزقومعط لامطاطوطانا [) 


-]3م7لاع1 310كآأنا! 030 3لل3بالع! 301313 0١‏ 2303ع 309ل 3م3 30ل ألاناط 3ل ]أأوم3ا تالا 
ع (0). 3331م أأطاع] غأدممرع) 


للأأةلا ,35310أط 30و0مع0 أواع20ع1 ونقلا أأومةا د35أطوصوعم طذاعغ انلكا 3لإاانا909لادع5 
/) (ع), ومقغصلط -ومةأصاط) 


53031 350ل 0هغأء5 م3لمأء5 0311 (للإمزقمعط -ز3معطع5 تلإمقنخطاأاعمعم ذواعأ مدنا 
(7), تا قط نال) 


0 0313136 33م (313310ءاطلاعم) اة|003ع0 -031 ماع70 31م03 10312 نأا مجأء0-5ج1أاء5 
4) (8).لا انا رمعم 031560313 ألأقخممطء| أل وكاعععمم) 


٠‏ (9),أقكاعا 300ل 5330ئ!أ5 تكاع ع7 أ30ط قل تاع نع ؟أكناوطع! >اناغاطنا) 


16 :(1330قع أطتلاعم) اناه -أ ناوطع 300ل (قكاع 01 3015313 أ0) 3م513 وطةقةط أمجغاع] موكام 
30.١١١‏ ألاعماع» وضقلا أم3 لابااباد طعاه ,3زع01 13) 


طأطعا ومهلازا واعئعم طكاومم '":(طهاء1!ا ؟||الإكناط) قواعءعم 303معا! طذامةاولامه اجا 
أماتكا ولإمااناولالنادع5 "لأ 1تكاقغامء ألملاقكا طداع] ومقلا 3م3 لأقالاةأ3 3لامم3013(ع! ماما 
|13١١‏ طقصقخ تل ماعئعم صق اهام أعمعم طواع) 


اعم طقل (قاععمط صضققاوماعءا م303طاع) مواعط (30زمعمط ناصطقكا معكاطت8 
؟١)‏ (١1).لامطقها‏ متكا قصماطوصعم) 


)١‏ (3.)1/إأ20193ع7 11303 قاع زع 3[330اعم نعط أل وكاعئع 360113م0303]) 


5362031 قاععم ,طقالمط 05ة:3د5عطع! 13003 للأ3لادء5 أقطأاعصط هاععم 3أ36م3 دنا 
ذ) (0).طق ا تصماطومعم) 


1) (3]3.)16/إ قل اأطأك 13 3لإضقط ماقا 8303 أم1 ":3غأوائعط هماعئعم 030]) 


9الاا أ30[صضعمط قزاع5 طأقصضقآ 301 زمعم لطاع مول تأدم طذواعغ أصكها 3اأطهمة طوكاومم 
).)١18( )17‏ القطصلطععا) قا 300ط01 مقا أحقا ؛3معط -نومعط طةاتم3 ,و30ابااء0) 


(3(.")10انام 0163601131 2ةا3) نااناط203ع1 طأواعغآ ونضخلا أممق>ا 31م3 ا3ةم3ط 313م3 030 


0064 
9 (18). "تلأطاعغ موا باطقا مجل ,5لا ":طقاصمةا33)ا) 


-863 20313 :533 لقاةأاع1 /اأ53 0600310 تلإطقط لأا 3غ وم3طع! دلإاحاناو09لادع5 ١/1313‏ 
٠‏ (3.)19لإلمأقطتاعم هاعنعم 063) 


١‏ (31|3530.0طملاعم أاقط طقائم1 "61كا طداة اداع 8031 ":3أواءعط قاع زع داجنا) 
1" (51). 3 تا 513لا20ع نااقاع5 ماقا 300ل ١31كلناأنامعءا‏ قط ط3أأ10]) 


(3طمعد5عط ثنلاقا ومقلا ومق6ه0 -و0636 طأقاصقةااناملطبكا ": (ضقكاطوأماءعم01 غ3 أ3اةم 303معا 
مقطةطماع؟ مهل ماع ع0 غأ3/لا3قزع5 اولاع]- 


7 (؟ )رط قطممع5 ماعزعمم نااقاع5 ومقلا مقخطةطلرع5) 
ع0 (60. قكاقنع2 عا م3ا3ز هكاعئع2 303مع)! طقام ءانا صن قكاقم زطقالم مأجاع5) 


مقاة قتاع:ع0 3لإمالا790الادع5 قمع1قا (30أمعطئعم أتمطعا أ0) قماععم لأوامقطة مدنا 
0) (). هلام 01]3) 


"ع) (ن». "وضهاهصعم -ودمهامغ 1031 نامطقكا 3متمععا) 
/0) (ع5). أل طناع لضعم بنذأ قط 303م ماعععم مككاط83) 


-303ط عط (5أقا 00قلا 63830130ع5 303معا م303طوصعم قاعنعم 0311 36أ30طو6اعء5 
(007). مقط 0303) 


":(قكاع1ع اأملاصاعم -قامصلصعم 303مع>) 5غأواءعط ه6اعنعم أنهاأومعم -أنهازومعم 
9 (م8؟). "لقطق>ا 0311 أملقكا 303مع! 036300 09قلا أ ةاناماة؟ا 3/إادأنا700الادع5) 


"مقمطاءعط 80316 ومقلا ا تانا متها ولإمقمعطع5 :طقنلا رمعم مقكاعنع مأمممسأمعم حمتأممسامعم 
2090 


تالاةكا ا 3الاصطقا 6قكاط3ط ,نامام303طاعغ] 353لكاءعط 80312 ألطلقها أأقكا -أاقكاء5 دنا 
١‏ (.).063]35 أناقممطقاعمم) 


مقا كا لإ انا0500ا5©5 :1]3| 3135 03لأأطع 8آكا مقطانا! (ط323) 30كنا كلام 3513م 316 
(01.(لناا 3230) مقا 353زع) 


309لا 0130 -01360 303131 ألناقكا 3لإلانا700الاكع5 ,لامطاقا مقا أ2دعلإصعم طواعغ أمطكقكا اجا 
عم (531.00ع5) 


ع" (3236.00 031310 5303 -53203اع6 لذأ قط 303م قاعنع7 ولإمالاناو0ضنادع5 1/3|3) 


331[ غأ3لاطاع5 300لا 01309 -01300 م03 3طاع] أقباطءعط لمكا دام قل" أماع0 دلإمطانا90لاكع5 
وم (عم)) 


"3||3|اأ 1|333 دها ":3كاع:عم 303مع! 0133130 30113م3 بااناط03 3اع ع0 تلإاانا790لاكع5 
أل للقكاوطهططاملاصمعط قاععم (طنالخم متام أ3اعم طقطمعال عاقطئعط ودقل مذتانا! 11303) 
ع (ه)) 


-3131طتاع5 طضقا|903أاع7 كبااقط ألمطقا ولإلااناو0انادع5 طة1ا3م84 ":13ائعط تاع ع جنا 
لمن رعم '13أو عأ تلإاعم ومقرمع؟5 تمععقها أصصقكا مخطقطمرع5) 


كاطع ط اعم 030 صطقن3وعاعءا قنخاةط لطاع 03300 اداع (30ماصسقخطناا) 015 تملإمنتمعمعء5 
(/).(3لإلامانااعطع5) ألا5ة؟ -الا2)35) 


و (ح). طأألعم 309لا 323 |1353 ةا 3511م ناماق>ا 3/إ(ادأنا700الادع5) 


ناماةق>ا طناع] و0قل 30غ3طتَزع)ا م303طاعغ ككام داعم 3530اةطمراعم أءعطأل 0312 نامطقكا نا 
دع) (ونعرصق ات مع)]) 


١ع )03110053(.6١(‏ قكاطأئاع6 01 ومقلا طواام تطصاقط -3طملطقطا أمهاء 1) 

*ع) (اع) لمع اع ومقلا أكاعدع طعامنعم لمعم بذأأا هاعرء3) 

مع (1.)67ق| 13 انام أ0 309لا 013009 -01300 303131 ماع71 30م .قط 3ناط- اقباط 3160/) 
عع) ع ,أ 03كاام الاصمعم 300ل 193لا5 -0193ا5 031310 آنا) 


313 335 أما- 


دع) (عع).30م303ط حم 3ل قطاعط مهئنقدماع)ا تغأكاتا) 


(وع). 1أ31وطعم ونمقلا |593لاك 0311 أقتلطقطكا أوأاعط وضلا 35اع0 تاع:ع 303مع! 30 03ء1نا 
)2 


(/اع) (ع6). لاطا 3009لا 013009 -01300 [0630 3530[/3؟ م3لع؟5 ,أأواعط لاتأنام (ت/إم 33 للا) 
مع (/©). ولإقمع3>ا كآناط03 8303 تكاعع 30ل امطامءااة با أتقتصقطا ذال 303 110312) 


اع( 030 9/3و003936قم 36]! 58031 وضقلا 030301 603030 303 قاع)ع2 أؤأ5 آلا 
وع) (رع),031312[/3) 


١ن)‏ (وع) .]|3 30و0ع0 3107م لأأواع] 300ل (3]انا 0الانآلاط) انااعا 30313 واعع مواق -ضق>اجء5) 


-م313ع1ع5 اأطلم53 مأقا وضقلا 30أ63530ع5 303مع)ا م303طاوصضعط قاععم 3030130ع؟ بااها 
١ه‏ (20).م3|3) 


(013نال أ0) ناألاط03 نكاة 3لإانا00الادع5 ":3اءع01 32813 أل وم3ة1مع5 5313 3اأهاءء8 
31,01١ 7‏ لطاع 01300ع5 ١أ3/إلانام‏ ماع ما) 


9 0130 -01300 >عالاكةطائعآ 5آلا5001لا5 -57آلا90الا5 لالاقكا ط3>ا3ةم4 ":53واءء0 ووقلا 
*ة) (؟ن). لكاومةطععط قط مما دتمعط ممعم 


11 ,300البااعط 3090انأ 030 303 301 زمصعم طداعغ غلا مل تأهم طناعغ هغكا داأط طحكاحمم 
(9ه) "'135317اقطماعم أاأعطأل عانتناصنا (ضمقكاااوم3ط01 صضهواة) ؛تمعط -ن3معط كا ولإمانا00الادع5 
20 


ذة) (عه) "لأ ناكا 3 7اع]) ناة[مأمعط ناقتا طككانا ةا ":3أ ط13ذانام 8أواءع8) 


1 طقومعغ -طنومع أ0 لا تلإضض3ماع] غأتطتاعم 13 بادا ,تلإاناةز[ماصعمط 13 انلا 
ع0) (هه).313لام -313لإمعمم) 


اأمصضقط “3صضعط -ةصضعط باطقا 3لإااناو0طلادع5 ,لاخالم ألاعما ":<3الام) ]عط 13 
/ان) (ءة), ناكام قكاة)ا|3اععمعمط) 


989 01300 -01360 >الاكةطاع] نكاة 3513م ناكاطةطانا! أتمكاته تصععءقا ط3اكاة580 قااز 
مة) (7ه).(3| زعم ععا) أعمء015) 


4) (1.)08أ3مط طقكاة 8031 3]>ا 31>اةم3 1316/ا) 


تا 8031 ا 030 ,(013لال أ0) 533 63203عم وطاقلا 3غلا 30أ3طعءا ولإصقط طككاماواء/8ة 
٠ع)‏ (وة).(أما غ3 أطكاة أ0) دتئ]أؤا0) 


١ع)‏ (.531.)2ع5 300ل 30031معممع)ا اقمعط ةمعط أمأ 3لإلادأنا700الادع5) 


(١3.61(عاعط‏ 309لا 01300 -01300 قطتكبائعط ط3ااةلمعطآ أمأ 3ملااء5 قوم 3موعمعءا >كانغامنا 
)0 


(مع) (7.)67الا2300 01طمم لأقكاناةغأ3 !|03 طأطعا ومخلا 3093ل0طط طقكاننا (93؟ناكد 03|303) 


-01380 301 5332ض!!5 أ6303ع5 نالأ انا72300 0025م 30630 رمع ألنقكا ولإمداناو00الادع5 
عع) (عع). مرأاها وملا ومة0) 


0م 5663168300 30313 013 3لإاانا90لا5كع5 


مع) (عم). لاط 3[ | ع7 032103531 36ناا عا وة/) 
عع) (وع). اهماء5 -30أع5 13دمع)» أأزعمع؟5 ق/إو0م3!/3/ا) 


بلناًا لمطامم قلاط 0311 130أ30طع5 صقا ةلماعم نومعط -نقمعط ماععع ولإمطاناووطضنادع5 313/ا 
/اء) (ع2).لأ 1الا2300 تأقلاط 0031ع0 3لإماأبااعم أاناصطعطاعم وكاعععم قاهمم) 


011 لاما أ3م003اع7 قاع 71 3511م لأ 1انا72300 0101م تلأقناط 3|360 3لبادع5 310أ0لاماع»ا 
2) (/2). 031135 53031 300لا 1أ3 00310ع0 الا مماقع(زع5 300/) 


(مع).لمائط13 ماوععم عا تقمعط نوعط ماعنعم القتطمرعءا أدم ماعط ولإمطانا و (انادع5 30أ0لاماع»ا 
)0 


0 ؟) 0ةا03 6اءنع7 31م03 -ا3م53 1أ3م3ل0معم قاع2ع 3لإملاناووتالادع5 قمع )ها 
(531.69ع5) 


(07.لا قكاع721 3للأ 01300 -01360 ازع[ أتأناكاأ 0م 53ع0653-0ع1 530031 قاع1ع7 نااها 
00/١‏ 


-0130 0311 531ع5 130أ630ع؟ (لإ5ا3]نال)) 3كاع71 "ل الااعطع5 أ3تدع5 اداع تلإادانا700لا5©5 0311 
0/١‏ (١701)رلاأباط03‏ 300لا وم03) 


أل (أناد5ة؟ -اناد35) 5(93]530أناعم أنأعطلاعم -أزأعط7اعم كلااآنا أملهقكا اداع 3لإادانا00الادع5 030 
ع/) (/. مكاعءعم مدوم قاة)) 


.لاا 31 لمأئعم ع0 وطقلا 06309 -وم03 لاقل 3لبادع)ا 530335303 طأقاحمةاتأتطئعم ماتلا 
ع 20/١‏ 


ه/) (ع/01323(.0 قا 8031 0053 0311) مقكاطأئاعط01 ومقلا ضدالى تطصاقط -خطصاقط اأجنلمع؟»ا) 


9 ذ3أ03 <اأةطع5 3لإمثانا00الادع5 0316 :أطلقكا ناءاعلإصعم طذاعغ] طبالا ولإمطاناو9النادع5 
/) (0/0).(أمطقكا 3031|3) محكام دمع اءعم لمعم 


(ع/531.0عط واقلا 3تضوعمعط 03 تلإمغأبءاأوضعم 030 ملإطم تا ]3ص ختاعلإصمعم طواعغ أمرهكا جما 


4 


).انا لاع قا أن زم3ا 0 300ل 01300 -01300 3/إ(اناعلاكح |3603 لاق] 30[ أماة>ا 03100]) 


9 0130 -01360 31300327)! أل 1أ03 309ل 130 زنام) نأ انالا >انتأمنا 30301130 ألذقكا 3100نا 


9 (/0 013بامرعءا وم0363) 
" ١٠م‏ (و/. "31310 طاناذنااع5 أل بالا 3635 قكاط3قمص !|| أل مهنع ]طق زع5ع)ا) 


90 01300 -013060 303مع! 13532ا3ط أنأعطصعم أحطقكا طقام3لاتصع0 ولإمطاناووالنادوع5 


(80). 3ط غ3لاطزع6) 

41١‏ .ماعط ونقلز لمتكا طصاقط -ةطلطقط 301313 أل كانادة مااع 013 3/إ(ادأنا700الادع5) 
4١١ 3‏ ).أ ةا 300لا 0300 -ومقة06 متكا مت قاع و ومع أمطهكا متأ لبامطععا) 

عم (ىم).لطبالا) 3لإمم0010003 >الاكةطاعغ 3قدعط -ن3وعط لأأطةاط1 3لإالانا90لا5©5 0310]) 
(ى) (68).أعلا5 300/إ 311 0600310 3لإام3انا! 303مع)! 03300 15 تاناع)ا 13 أ1003]) 


(3ا هاأأع>ا 100313 


86 (0ى).ناأ ا 3طلاع؟ باماقكا 300لا 3م38 "': 3لإلاصاباق>ا 0310 3/إك| 3م03 303مع)»ا 363اءع0) 


0 ][ مومعل طوالمظ مأقاءع5 صقطقطمعد -صقطقطمعه5 أا3لمعطومعغط صقا طقاوحمم 
(62). وممطمطاء0) 


4 (/اى) "31310 8]أ5دع127ع5 0قلانا 1 م303طاع] باماصقم30003 طكوكاةم3 1316ا) 
4 (13170.88أط عوط قلاط عا 3039م أأقتكاء5 030310009اع 3أ نااقا) 

ة) (4ى). ]|53 ناكاة 3/إثأنا00الادع5 ":1)313 2ع 13 0130 باماع؟ا) 

١‏ (3|)3100.)30اع 72127 29317ع0 9/3إ3030م031 ونأادمععط واع ع0 بااها) 


3 ناأقا زقهاعئعم 3اقطاعط -تاقطاعط 303مع! (نزقأل -13:0ل ضوومع0 أواعم 13 130 لاطعا 
؟ة) (91). 3|310 |03 ناطق ا طككاحمم ":2غهاءء0) 


*و) (؟4) "35نلاق رمعم 1031 لامطقها 3م جمع»ا) 


1 1329310 20310ع0 3لإاا “ناماع اأطلم3ك بنأ تأاقطععط -واقطاعط دلإمأم 015303 بااها 
ع5) (3(.)39ناكا مجومع0)) 


0ه) (ع5»106035.)5 20317ع0 3/إ3030م»ع! 03300 3لإلاماناق»ا 013 بامطععا) 


.لأا 3136م لاماقكا 300ل 3100م -3]100م لأقطلماعلامعم باطقا طككادمق4 ":3أمائعط طأطةاط]1 
ع5) (90)) 


/ة) (42). "لاا أ3لاطاعم لاماق>ا 300لا 303 0310 ناماقةا قات أمأعمعم وصقلا طذا حطواام ادتط6303) 


نااةا :لاأطةئط1 (2قاةطلاع20) >عالنأانا 3601031 لاأ3لاد طقاصضةواأءأما ":8أواءعط هماععء1ا 
4ة) (/9). "لا 313لام -313لالاع0 قولخلا أمة منقا3ل عا 15ل طقاصواء3تمممعا) 


اع لقاأ30[ أملقكا 2313 ,3/إ3030مع! 3لا أاكنام ناملا مقكانكا3اعم >اقلمعط واععءلا 
(48). 3اأط 300لا 01300 -وم013) 


0 ,لكام 3انا! 303مع! م270303ع7 ألاعم نكا 3لإمطانا0وطلادع5 ":28أقائاءط لالطةط1 جنا 
٠‏ (303|60.44مع)| كاناز اناعم أأعطصاعم قكا3 1013]) 


" -01360 >عانا5ك ةلطاع 00قلا ©3031 5603069 1اة30مع6)ا طاقاضقكاط3مع30000 ,لنكام3نانا1 قلا 


٠٠١١‏ طع|3؟5 وطقلز وم03) 
.]303 300لا |3003 560130 30واع0 3أأطمطعو اقطقها 3أ0 أنعط أمحقكا اجال/ا) 


3 -153103ع5 33ولااء5 (00ا5350900 الااانا 0303) 3م530 لنا 31م 1311313 اجا 
أمصقلص 03130 أتططتاعم بكاة ولإضطاناووضنادع5 نككاةم3 31 ":8أوائعط لطلطةئط1 ,مصتطقط] 
3 ":36/ا3 مع 13 "انامأ 3م 503رعم 3م3 طقاصقاءناا؟ اتا .ناصطتاعطممعلإمعم بماق قلخاطجم 
ا لاملقكا طاقاام دلإدما :لا30310مع! قاط ماءعم0 ومقلا 3م3 طأقامق ادوقع ,ناكا ةم 03 
.)٠١7( )٠١‏ "53631 300ل 013100 -01300 >الاكةطااع] لكان ةم03دمعم) 


303/3 مقاوط أءةططاعم صطاطةطط1 مول نأل طوععدعط طواعغ ولإمقبالع»! 3ات! ]3 1[ 


ع١٠)‏ (١3(.)1/و30با0ع)!|‏ 53633ع! 3]3131ل/إ2) ,(3ل/ا0) ك5أمأاعم 3685) 
١٠١‏ ) (ع١‏ لالط قاط] أقلا ":013 13 3001م أماقكا 030ا) 


أقامة لا نماع0 #لإلاطانا00الادع5 ,"لنأا أمللمط طقكاءةمعطصطعم طاناعغ باطقا ولإمطاناو9الادع5 
ع١٠0) .)٠١0(‏ | 3ط غ]3باطزعط 300لا 0م03 -وم3ة0 303مع)ا 0313530 أأعط داعم أمطهكا) 


(2١3]3.0/إ0‏ 9/30 31أزنا لاأ3لاد أقطعط -نأقومعط أمأ 3لإ«ادأنا700الادع5) 
١07‏ 531عط 300ل قط أاعطمرمع؟ مكاعع5 0930ع0 بأ »|30 دلاطع] اأملق>ا 03100]) 


9 0130 -01360 3136031>! أل 0311 300ل 3أزنام) نا لمطأطةئط1 عانانامنا موت |3030 أحلقا 
9 (8١013,)1لاماعءا‏ وم0363) 


.)0١9( )11١(‏ "لمطاطقط10 335 مقاط خم مم !أل مودوعع تق زعد5ع)ا "(لنأأج/ا) 


(١0.اأ63‏ أ3باطاعءط 300لا 01300 -01300 303مع)! 313530 أأعططمسعم أمطككا دام ق1 »| ماعنا 
0001١‏ 


2110 300لا متكا 3طلطقط -3قططماختط >الاكةططاع] 13 3/إ0ادأنا00الاد5ع5) 


9اقلا أطقم 359امع5 ,كاقط15 طقلطق3اعا 30ومع0 قأأطمعو عأقطق>ا 013 لاع ألاقكا جنا 
1 (١١1١).طع531‏ قل 0م03 -و0130 >الاكةطاع]) 


3 9/3( ناكلا |3103 3015313 01 0تما .1531 385 030 3ل/إ3350 مهأو اءعاع)ا مككاط3قم مالا لقا 
2/3 0930ع0 ألألمع؟5 هلمأ أل م303طاعغ داثتاجا ومقلا (3انام) 303 030 اأةط غأ3باطزعءط وناقلا 
11011 


6 ) (١1).للا13آ‏ 30ل تكبالا 335 غ073كاته مقعاطخم ماأاعم طداعغ أمقكا 3لإاداأنا1001الاد5كع5 0310]) 
)١١‏ (6١531.)1ع5‏ 300ل 313عدطعط 0311 3لإالاباة>ا 030 3لإم 3 نالعا تا 3 طاذتاع5 املق>ا 0310]) 

)]03100 قل 03060 -ومة0 قاع زع 30113( 3م ,تكاع نعم ونمام] اأمرق>ا‎ 7310 .)١١2( 
)]0310 300ل 30 تلا م3بالع! 303معءا موامرعط أمرق>كا‎ 5300365[ع135.)١١7(‎ 


49 (18١).كلاكنا!‏ 300لا 3130[ عا ج/لإاتبالع! أكانا زان أماق>ا 0310]) 


90 0130 -0130 3133| أل 0311 ونقلا 310أزنام) 3لل 3بالع)»ا >كانناطنا مة306301 ألماتكا 310نا 
(01312119لاماع؟ا و03630) 


.)17١( 0071‏ "لال 3لا 30ل ذ3كباالا 335 طلقا ط3م مأ !أل منقععغط و زعد5ع)ا ":لأأج/ا) 


90 01300 -013060 303مع! 13532ا3ط أنأعطصعم أصطقكا طقام3لاتصع0 ولإمطاناووالنادوع5 
١‏ (0151). أ ةط غقباطءعءط) 


١7“‏ (177). لطاع قل أماقكا 3طملاقط -قططلاقط >الاكةطااع] 3/إ30بالع)! 3/إادأنا700الادع5) 
ع7١)‏ (١1).ألادة؟‏ -الادكة؟ 5601300 5313 >الاكةلااع] أقطعط -31قومعط 35ل/إ|1 3/إثانا17960لا5©5 0310]) 


(3م3ومع1! ":3لإلاصاباق>ا 303مع)! 2أواءعط 15 ت>اتاع»ا 11093131 


١‏ (ع؟١1).‏ لكات عط 31ل نامطةا) 


(0١8,)1أماعمعط‏ كاأهط _اأهطع5 0هةا| 150903 باطقا مول 83:١‏ لاأقطممعلزامعمم بامقكا وا ينوط 
)0 


)1١0/(‏ (2؟١)"لاأناط203ع1‏ 3009ل لامكا ةم03 3م03 30انا 1 030 لاماطةطانا! طوااى) بنأاج/ا 
3(.)177اقاع7 ععا) أعزعؤأل ووكاة جاع 71 نأا قمع قا , 3لإمطمةقا3أ5دبالمعم قتاعنعم جاح/ا) 
49 (0053(.)178 0311) مقاط أدعط01 ونقلا حالم تاصصقط -قطماقط أالدلمع)) 


9 0130 -01320 3133| أل 5311 ونقلا 30أزنام) 35ل/!!1 >التادنا 36301161 ألملقكا جنا 
) (0131.179لاماععا وم033) 


(01) (.)"35لإ!1 3635 نكا طقمصط أل مهجوععغط د زعد5ع) ":لاة/ا) 


90 01300 -01360 303مع! 13532ا3ط أنأعطصعم أحطقكا طقام3لاتصع0 ولإمطاناووالادوع5 
م (ل0).كاأقط غأوباطءء5) 


ع (10). ماعط ومقلا أملتكا تطصطقط -قططاقط >الاكةططاع] 013 3لإلاانا00الادع5) 
ع (*"1). ألا5كة؟ 5601300 53135 031اع0 -3اعط ناا 3/إاانا00الادع5) 


((3لإأنا»|أومعم اناا أ20ع0) 3/إ36030بااع»! 030 013 لقا ةمنوقاء5 أللهكا العا 19313 
ه؟١)‏ (ع"1), 3لا للاع5) 


9 01300 5303 -153103ةط (1303عط 300ل 10/3 ا5ا) 3ب 0قلاملطععم و6ةمع؟5 أاودمعا 
ع٠١)‏ (1003|.10) 


/) (ع"1). ماقا ومقلا 0م03 -وم3ة0 مقا 353 اط أمالقكا 0130 بامطععا) 


-6/35) ألااقاعم صضهقاة ن3معط نوعط (طواء11 اا0نا0ل2عم (63) لاماقكا 3لإانا5790لاد5ع5 0310ا 
م1 ,30م نكاةنثا أل جكاعععم (5قكاء0) 


19) زح 1). تالكا مصعم 8031١‏ باطقا 3م33 11316 .3130م ب>اتن/لا أ0 0310]) 


)٠٠‏ (189)رألاكة! 5601310 5313 أقطعط -ئ3ناعط كناطنالا 3/إنالانا00الادع5) 


)١1(‏ (٠3]31,)8لالطا‏ الاضعم ومقلا ام قا عا ,ذا 13 هكاتاع»ا (طا جا أت و0!) 


0ن 031300 3ا3)ا 3009ل 0300 -01360 >الاك3طاءع] 013 نااذا ألضنائعط أنكاا 3آ موألنامعا 
7) (181)) 


«ع٠()‏ («ع٠).‏ قاعم(ع] 30330ع! لطقاج0 قدعط صقا طعاه مواع01 15 1/131) 


طالخ 36 ومأومعط اقلم 3ط 309ل 03060 -وم013 >الاكةططاعغ 1031١‏ 013 قلزم3كاع؟5 باواق>ا 3اج/ا 
عم (سع0)) 


ه١)‏ (ع؟1).لكاوص3طاعط أاقط 530031 بانأا متكا ألاءعم 85003101 مجع مواق 3 3لإ1503) 


0 031300 13 0300م5 ,15ا300آ وطاقلا طأ3ئع03 عا 013 طككائةمممعا أحقكا 30أ0بامطعا 
ع (ه).كا53) 


)]0310 (ع18).لاط3| دامع( 0313 0101م 63]300ع5 13ل >اناتأنانا 310>اأناط الا أماق>ا‎ )٠/ 


لاطأ 5لاأة1ع5 303مع»! 013 5لا ألا أماق>ا 03100ا 


م٠)‏ ع0 طأطع| باهغأة 0300) 


3 ملنالاط 80]أ3لمكاتمع؟ا قاط 13ع0ا30 ألطلككا لا جوع قا ,مقطمئعط واععم بااها 
)١9‏ (م18١).‏ لمع ع1 ومقلاز لكا تنلا تووطلط وكاعععمم) 


مطككاةم6 ":(طواءع1! :ةا 0300 -و0:30) واعئزع 303مععا (30لامقطنالا ه/ طدامقادلامة1 
١ذ)‏ (وع٠١),أ»|3|‏ -أكاةا 3031 قاع 71 >التأنانا 031 317نام ماع1عم 3031١‏ |3003 لالطاط 3 انا آ >الانا) 


اع 1ع 030 لقنام ممعم 3منائعط غأقاأ3اقم 3136م دق ا3أمأعمعم أمصككا طقاةم3 3100م 
)١‏ (١3(.)16لإم)‏ طقااكاةلإمعم) 


أقمعط نوعط ولإمم093هط0طع! ضوومعء0 واعع ولإااناووطلادع5 3نثاط3ط اقاألاطواع»ا 
(١2033|3:)161ع)‏ 


" (؟6١).5]3لال5»1‏ 300ل 0300 أقوعط -نقمعط ماع زع 3لإملاناووطانادع5 0قنم] . ">كاتمقمعط ذأقَاام 
)2 


-أكا3ا »|33 303م0311 30نام ماع(عم كعاقمة -ا303 8030١‏ أناودء2) طالتاتنصاعم مهطبا! طوكاومم 
ع0) (108).كاتا) 


هذ )١‏ (ع10١)‏ .310كام 721713 لامتكا (3/إ23131) 53031013103 3031م (أ30مع1 ومتلا قا ةم8) 
)١62‏ (هذ١).‏ تالا لسعم 031 باطقا طجكاةم3 6ا3/ا) 

/اذ١)‏ (102). 0/313 300لا أأكاناط 1 3لإلانام ماع باماق>ا 3131م3 1ا31غ8) 

8 ا) (/اذ1١).‏ 31طاع5 300ل 013100 -01370 721273100 لاماقكا 3اأز ناماط 3لا ناقنلاقط 1313/ا) 


30 .(أز 32018313 030 لقالمط 301633 03536 (30و0لاطلاط) 303166 ت66كاع)ع 30نا 
ب(كا3اع7 ع)) أعنزعؤ5أل ضواة نقمعط -نووعط واععنع قنثثاط قط ألا أت اع لطع لماز ولإالانا700الادوع5 
))١108( 8‏ 


(104), 517331 قاع 1 300لا 3م0313 طاقالى اعباك 3ط13/ا) 
2١‏ (:0053(.012) 0311 قاط أئاع6 01 وملا طواام تطصاقط -تطصصطق + القبامع؟ا) 


)١2*‏ (1281١),لا!‏ 31طلمع5 باماق>ا 3100ل 303 -3م3 030 لامطاقكا 3لإالانا90الادع5 1/13|13ا) 


عم )١‏ رمع )رط ةلم م303طاع] (300مع5ع5) قا أ3دع لمع غ3م03 1031 أاقكا -أااكا5) 
عع .)١12*( )١‏ 13 تلطع 009خلا |7212 >الاكةما 3|300 300لا 01300 -0300 اأقلامع»ا) 


30لا 1ق انا نالعا أ 3لا انام لاع طتكاطأ قاعم 3136م ) ألمقكا 301313 أ0 الام 5203060 11303 
ه١)‏ (ع12١)رلانأمعاماع])‏ 


تأطأئعم طق اأ3الاصعمط 03|300) 535 -35د5اعط نوعط -نتمعط ألنقكا 3لإلاطانا000لادع5 030 
ء١)‏ (م2١).(طقاام)‏ 


)]0310 (عع0).(خقالم 303مع)!) اأمطدقغمعط نقوعط -نووعط أماقكا 3/إالانا960لا5©5‎ )١ 
عط موا نقوعط -نزتومعط ماع زع 3لإلادأنا700الادع5)‎ 313.0 024 


" متكامنا نأل وضقل 30غنكا -36غنا 031 36غكا اأقباطء5 303 أصحقكا أكاد أل 3لام3كاع5 باناتقا 
2١).لاألناط03‏ 0م03 -وم0:3 303م6)))) 


(و2١)‏ 
(وء١).'"'(0053‏ 0311) طق اطأاداعط1ل ومقلا طوالة خطممقط 301 مقا أصقكا ,تقمعط -عومع8) 


الااهاع20ع27 طقكاق 6اعنعم عاناعءا 316 :(ض3ن0 ام) لامأ ق>اومأوضعم ه6اعنعم أمهغأع1 
.)17١(‏ لاا ولإطمة 3 اوماعءا غخ2طكاج)) 


230 300لا أماقكا 3طنلصقط -قطصاقط 303مع! أملقكا أ(30[ م3غع1 طناعغ] دلإاابا5099لاد55 03100 
(071١),ألاد35))‏ 


(107) (100310.)17مغاعم غ31م703ع0 3511م 300لا طأذاننأ جكاع ع7 3لإادانا700الادع5) 11أ31/) 
ع1 .)١7(‏ 013110 35م 309لا أقاننا أممقكا )تاداع 3لإالانا1700لا5ع5 031]) 

ه/) (ع17). 3كاتاع)| لاأ3لا5 31م0 53 قاع عم 0311 (30(لاطلةطانالآ) ناطقها داوم اهمعط مكاح/ا) 
)١1/2‏ (070١).(لأ‏ 3236) أةطأاعم صهكاة تكاعنعم عاواععا قكاقم , تكاعع ط836/13طا 0ا103]) 

)031 رقا 3 1عوه015 ألملاقكا 53ى!!5 3/إ3ملاد تأمأاماعم مكاععم طقكاةم3‎ .)١072( 


قط أ30م طآ3لكاناءناط 330236 7313 ,قكاع1ع50 73130032 01 (اناانااً لأا 515330 13زط3م3 6اتلا 
).لاا تك 3و العم 01 09قلا 0309 -وم63ه0 طاعاه 01313101 ومة/ا) 


.)١7( )4‏ قكاأنأع)ا تناد 3و وطلط قكاعزع7 0311 نامطقكها أقاوصأاةمع٠5‏ 030]) 
) (0107/34). 3 طأاعم ضصوكاة 3وناز هكاعءعم عاواععا | 3م ,36/3طذا ماجما) 


3311 3كاع 71 300لا 3م3 0311 35330ائأعمع! أ 3لإلانام اع 300ل ناما 3لانا! أعناك قط13ا 


)18١( 4 

7) (١184).ألادكة)‏ 313م 3]35 لطقكاط 3م(" !| أل 2330عغ] 3 زع5ع))| 0ا031]) 

ترجمه ماليزيايى 

أمقطأك3ةوصمع!ا قط113! أ30| ,طاقعنامطعط قط13ا ومقل ,طخقاام 303ةد 30واء0ا 
0 أع نعل أعنع0 عط 30تومع0 ةط ع5 وم3ل/إ (باكا ةط ماقت ط-3ط2اقطا) أماعما) 


(- 9/3إ0اانا700لا7-5آألا1700لا55 0605031 (363]31زع)! 0311) 3:309اعم و0قلإ (ناكاةطلطقط-ةمممولنا 


7( 
( زأعباك 36آلكا 3601093>ا 3ع3ط لاع 300لا (باكا ةط لطقط-قطمموقلا) 
(ع) -لأ53 3/313 نامطاةا تلان ! 3/إ(ادأنا00لادكع5 (17031اناد أماع0 31م 7الاك) 


أل 303 قل 56031|3 30ل ألاناط 030 غأوم ذا (مقاءأط80أمعم ع5 تأمأعمعم وضق/ا ناذالا 
0 .11 3ط23]3 اأطاع] غ2م داع 3م لاع الأ 7503 0/300 تالا !1 030 ,3لا 3بالع! 301313) 


>الا0ا0لطعم 3830ط!أأومعم 0303) غواع0 و0خلا غأأومذا أكةاطوصعط ذواعغ أملقكا دلإاانا790لاكع5 
ع) .30أأط- ون ق]أطاط مقتكقلط مجومع0 (أماباط) 


>الا7035) 0311 30ا3لثاة»ا أم13-أم513 0600310 (لنا أأوم3| 3كلاانا 313طأاعم ألمطهكا) دنا 
3ط ع0 300ل 13100 3لإ5 م13-م13 ( انام تتاقع) 


(31م2313ع0) 7031ع270ع7 3و0ااعأ 3530ماع 31م03 80312 جاع (لنأأ 930اء0ا 


3 0313هع5 0311 (أم3 20930ع0) (30زع01 خانام 6اعنعم 30ل ,غأأومذا >انا0لبالمعم غأقاأةاتمم 
6 ,لا انا زمعم 0310) 


-5لاألام 8031 300ل 53كاء5 3236 طاعام2ع5 قانام قاعزعم7 030 زقاعنع7 أأكناوطعط >اناغاطلا 
4 . 5لا ألام) 


573173-383 7250617031 أأالاه 300لا لأ 130 3ل/اك-3130لإ5 301313 أ0 3م3أد5عء5 أأقلمع»ا 
9 أم3 (ض3نا3زع؟ ضومع0) تاأنءاأاأل 030 ناالاطأل 13 اقم ,قط أ3اةم) مقمقاوععم 
٠‏ .أكلاطلطاعمع أ30| ون 3الازمعم) 


(303مع! (1030لاقطنالا 2/331 آ3ا31لام ةع ام «أللقكا 35330ناكاعءا 8غدلام طأواعأاء5 
اعم نأل طق ا603 :]3م 0360-0300 #الالاع5 ولإممنالأط صمواءقاوما ومقن/ل0 ماعععم 
7مك طاتاعغ أحنقكا ومقلا مأذ| عانااطكاةطا-انااط| 3م باهأة ,مقاتامء 01 عاتلمعط قاند طتطعا 
طأاتطباأل 300طع5 0/300 غ3غ! 3م13 0311 واععم ت6أمأعمعم طواعغ أملحكا ولإماانا909لاكع5 
١‏ .(3الاطع؟5 مق اتام 01) 


(30ئأقط 721353 باقكاووء ضقكاطقط رقتكاعئع2 303مع)ا جلع223ع5 3وناز 031 نأا 21 دلإموععم 
>اعزع باع زعومعص امع 3لإاأاةمطءع5 0362 ,(6اعنعمصص (طقعقاوماع»ا م303طاع) 
7 .لا ة1320عراعم)) 


)1١‏ .لاا 3]30للأاعم 3لاأاعمع باطقمط 8031 مدغاعغ] مكاعنعم رصقا 3 وماءعم!0 13أ36م3 030ا) 


0 اللقكا 35331لنكاع)! قا تكاناط اع 0/3009 18003 لاأ3لادءع5 أقطأاعمط وكاعع 13أط3م3 30نا 
)١‏ - ب ةلإططق>اا010->اه|اماعم طاعم 3130[ أرقع- أن قعصمعم ماعنع ,(لاطصمةقمعماعا) 


.3]8لام وطقلا اأطأد ط3اتلإصقط مأقا 80316 أم1" بقأمائعط ماععم هارء5) 


"30اة 3ا 3ا303 ,300انلا 030 طآ3م3آ (١30زمعم‏ قلطمع5 أأقم 3لا طدلنبادء5 طو>اة0م4 
ع0 2 3اناماع؟5 منالاط مقكاألاومةط01) 


"منالاط 016306010 2قا3) اتا طناعآ و0قلا كا >اعمع7 >ال6أ03 903لز 30316١‏ دنا 
17 "3(2الامطعو) 


013001130١‏ 0قا3 3لاماع5 لاملقكا)! اقمعط ,قلا" :1307اماقطنالا 1/331 طأقاطق/ثا3ل 
." 3مأل-قصتط م3033ع)»1) 


(0930ع0 35اتلإصقط بكاداءاعءط طاعا0ط 13 دلإمطاناو9”النادء5 3ضمقئع)ا (اقلباط أمأ مقأ كاومواع)ا 
وتى, 3م3) أتطأاعم «ألكاوم03) ملإنا3بااع5 6اعزع2 جطاعء5 31ومع0 20313 ,5333 363لاد 
9 .301 مقاة) 


"3135301 قط طذاةأ أما رأصكقكا ولإمقكاداءه أهطقللا ":2غأ انعط واعع2 (لناا 52323 0303) 30نا 
00 


ااانا 7اناكاناط تاكن ألاطاعطا أناقط ط3ا13 أمآ " :(رقكاعءعم 303معا تغأواءعط 313166 بااقا 
9لا 31353ط أععط لمعم 


١‏ ." لإ ة|52نالدمعم نامطق! ناأناط03) 


(030 ,لنا مطأأاقج 00قلا 0300-ومة02 طأقامقكامنامصاط ":ق اقم 303معا محمعقعط ذواالم 
اع ونقلا 503مع03-6موعط قوزطنع5 ,ماععم لأمعمعء5 30330عاءء5 وزقلا 0300-0300 
١‏ - قط لاع5) 


".3ا3ئع7 عا قللاةط لاع ووقلا م313[ عا تكاعءعم طأقاصق>ام303ط وطنع5 طواام 031 مادا ومقلا 
و44 


":015031 طقكات تامع ولإاانا90الا5ع5 303ع! ,(لا00الاصطع07) قكاععمط طقاصةاتامعط دوما 
ع0 


"3130| 03 نلاطقا 300لا 503003أ6303ع5) 005030غ-000امئعط 580312 بالطاقكا 3م3وموء الا 
هن "2 نااناط03) 


(لأا ألاقط 303م قاعئع صمقكاطةط (3م3-3م3 غأ3ناطزع5 ]3م03 031 بن كاتاع»ا 303م هماععء1/ا 
52 :(أ|أ0130 >انغاصن) قملط موومعل نأل طوعع لمعم 


3اع© 030 38وطع7 8غ3ا اأطلم53 ,مأقا 53103 1أ53 م7250303 الام 50-1035[00أ035 31نا 
. اعم رمعمم) 


لاأجاع5 ناأناا03 1ااقكا 3لإااأنا790لاد5ع5 ":(3/إ3بئأع»)ا 303مع)!) 353>اءء5 آنا أودعم أن أومعم 
."ماقا 353لا 7250010113131 0031ع0 (لاقطاءعط 303م0321) أطهتكا ماع لإمعمط و0م63أ03) 


|ل30[طعطا لاطقمط 80312 أألمع؟5 طأقاناصقا حقكاط83 ا1103) " :6ق/ثاة زمع ولإمةناماع»ا-3باماع»ا 
9 الاقصطاءعط ومقلا وم01300-03) 


"353لا 5263130 31لإ7الام ماع >ا03) باماق>ا 72520331 0311303 مأواءع5 ألذقكا تنا 
٠‏ .3]35 1لا31م1310 7 300ل لاناقة>ا 3011/3 تتاع7اع5 باماق>ا 10تكاط 3ط ,ناطقكا طاوغأمءعمسعم) 


(53>اع5 أ(30[ 3)! 335 أ0 أ3ام3أع] تكاةمط (0ةا“اأمماع0ع5 وصقلز غلا أل 30330ع)ا مجواع0ا 
.(للأأ 32360) [721353 3ا3 للأناع] 3لاماع5 3لا 0331/3 ,]ا خطابا! طعاه رصق اأز0(30 وصج/ا 
00 


"721301 لاملقا 72503[316 انام اللقكا 20313 (أناطع5اع] وناقلا اتبامعغع)»ا مجاع5 0قومع0ا 
؟ "01300-013100-56531 303135 التقكا تلم 3ماع6ع5 ولقمع))| ,أجد5ع5) 


#” . 5303اع5 3236 7210118 ,نأ قط 303م تلالطاع5 قاع ع7 3لإالاناووطلادع5 801313) 
ع" . 5»10053 300لا 01360-01300 303مع)؟ا مقكاناكا ةاعم أمطقكا داصق أماع0 3لإنادانا700الادء5) 


(1/3ا 033 ,ذا خ3األاطهغاع») ":تل/إم303مع! 013631320 113أ30م3 بااناط03 واعئع ملام نتمعمعء5 
ناكا مقاأائاعط قاعنعم - "ذأقالم طقامأداعم ملام نتمعط-3مع6اع5 زقلا نانلانا!1 6303 
د - , 3لإمأوقة>اومأومعم) 


أملقكا و0قلا قطنا مقطنط دحطقا|ة0وطاأمعط أأدعم أصحقا طق اأرل5ة2 " :هأمهائعط ماعنعم ونارعدك 
عم "1132و أ ولإضعم لمق مم5 0م33 31ومعل0معمم قطقاع)»ا ,طقطمراع5) 


(أطقلا >ات10 1 


3م طأواعغ 3آأ مقكاطةط (13أ9 6300مع؟ ذانام مقاناط 30ل ١أولإاعم‏ تاقكاناط 30مطامطقخطنالا 
-انا5ك3ق] طع01 0131/3 و0قل (لأطناق) مقءةمعطعا مقاط ةدعومعم 30ل ,(لأطناة) مقعةمعطعا 
.(30310[9/3م0311 باأباط203ع1 300/ الا35)) 


9 53كاع5 3230 0©1353[1 3|320 أ الاكناما 01300-01300 0/331 لاماقكا 3لإاانا90لا5ع5 
م . 3لإملكاة5 أمعمعع1 )]031١)‏ 


9قلا 3م3 6031ع0 (3031مع5 309ل 6313530 نقووع0) قعاص أ جاع 0103135 8031١‏ لاماةق>ا 0310ا 
9 زمواةاع)ا طواعغا بامحتا) 


٠ع)‏ ,كال الاك 3130©0طع5 0321 قاط أئاع6 01 ومقلا طأواام 3تطصقط-خطصاخط القبامعع؟ا) 

١ع‏ ,انلكا ةلطاع ومخلا آم نكا طقممطاًا طعامععط بذ هماععىء/ا) 

7©) ,01103310آ70عم0 31م03طع7 قكاع 1ع 218ع5 ١323,‏ 300/ مقط3باط- اقباط 111 13) 

*ع) .31 كلام كتمع دامع ززعط ضنومع0 نم ماأاعم طاناضعم 300ل 93]لالاك-193لالإ5 031310 أنا) 
عع) طق 3دعاع)ا مأممقاعم-ص امتقاعم 335 0١‏ 30م 303ط-م303طاعط >انا0نال هكاعءء80) 


0 1/3 03لاك 0311 (اأطم013 09قل/ |33 أؤوأماع وومقل 313أم قكاعع 303مع)ا مق 03ء1نا 
وع) ,اا تومعم) 


الا اع 300لا 0130-0130 5301 ,3/إ3530؟ ١3231‏ [30| ,طأئاعط (الأنام نانأأ قصاناط ]الا 
عع 


كأنلا03 قاع1 72 3انام 10316 0310 ,3131/إ72173103 300ل لاأ3لادع5 أ7©5031010170 10312 13 
اع . 1[/3 تدكا تمعم هموععا) 


انام 7الاماع5 >15803[1 وضقلا 1030311ه-5103032 الام 303 66اع)ع72 اإؤأد أ0 0300ع5 
ع 033/3 35نا! 30031175031 309لا أ30|,كاءع ع7 303معا مق امأداعم ملإمطم3503603م) 


(31ملأأداع] 309ل (أاأقلاكة! 0الاناناط) الااعا قكاعنعم طقا0-طخامع؟ (ضقوطاصنها-وماصنهاعءا نانم 
دع) . 3لإمكاأقط | ج0ع5 موومع0) 


(3لإاط2703ع568 نااقا ,(320320معدع!ا 038كاامعم لذ 3ولالاك >أنالنالصطعم 11003136 
.9/3310 3غ-3لإمق6ااعط 030 ونقءنأطاعط الطصطجك ,ماقا ومقلإا م50303ع() 


989 303 ,لاأنا 03 (13انال أ0) نكاة 3/إ0األا00تالنادع5 " :3]8ااعط 3/إ301]8130 0١‏ 560300 


١‏ .(لاكا03 ا تاعم لطاعمضعم وطق/ق موكاج2) 


" 1/3 معط أناككا 75093 300لا 031100105931 5601300 53135 3ؤوناز لاة>اودء 40313١‏ :3/إ3]30)ا 
؟ن) 39 لكات قط 303م نهم 300ة01-وصمة0 مقأ أكاوم5اع)))) 


"قات 3ا 30316 ,300ابةأ 030 طتطة (30[مع7 30ل تأقص 5لا طأدلبادء5 طواة0م4 
عن " 267قكاناكاةا ألا طداعغ ومخلا 3م3 0153135 (هازع؟5 3اناماع5 مقكام نالا أ0)) 


((30ا 3غأ3اءعط 3 (ننأا ولإصضصقاة؟ أقطائعم صقاق] أ ععمعم طواعاء5: 


"عن) "7لا 1تكاوما وطقل نكاصقكاة؟ 30330ع)!) أقطتاعم عاقلمعط باطقا قا ة860) 


3 بانلا تلإمضضقاة؟ تلإأقط خا أل بااقا ,(قكاقعم طق >0 300300ل0اعم ننام 13 اجا 
ذة) .300الناز-309الازماع7 وضقل اقاع5 طتودعغ-[ط 3وموع]01) 


لاةكاومء ذذنقلام-دءقلالا إطواامط ألماعما ":2غأوازء06 (وضوومع0 «ولإماداعمماعمع7م) الام 13 
ع0) .035331لأطعا 0ةا03 نكاة0 صقا ءناطععمع) 


" ط3/ا3للط 6نومع0) لكامقطنا! 60ق3أءعطمعم أتمطكائاه صقاطةطء5أ0 »10312 5آ3ان3ا3»! دنا 
ألا أنانا) 1أ130آ 0163113 3009ل 01300-01300 031 |03 30113زمع7 ةا 3ل/ا3ع025 ,الازالااعم 
/ان) ." (323 313530 ممماطعمعمم) 


(أ0 قوم ةصمعدع)! تم اصع ونم3لع5 ووقلا ولإمقكاة:-مةا3١‏ 5303م 3أواءعء6 15 30أ0لامطع»ا 
مقكاة |03 (أمآ أ مكالم و ااه غأهم3لمعم طواعغاعء5 هلكا طأككاموكانا8 " :(3مروداعط 03)لالاك 
08 - ,أو3ا أأهمم) 


"وه "2 3كاع5 ترعكارع] قا 5031 093ا[ 12أكا 0310 ,ناانا03 وملا كا 3131 لطع)! 0311 مأجاء5) 


-ا3ضعطع؟5 3|35أ ,30لا ع0 وطقل (3والالادك 093 3موعدع)ا أ3لككاتم- 3 مكاتم) دلإمطانا90لادع5 
٠ع)‏ .531عط 300لا 3031ماع ماعءعا 030 3130م 03دعم غأقدء06) 


989 0130-0130 3/إكاةلمعط طاذاأما أناعمعء5 ووقل (متول3زع) طعامععم ماعمم >انغاصنا 
)©١‏ .(113نال أ0) أنا00اناك-نا00الاكداعط 031ع0 3/إ30آ3كنا |3031 طاقكانكا ةاعم اأقمطقةعء6) 


579 ١001م‏ 3310 نانأأ انالك ةمالع 300ل 330آط نكا طقممنذا بكاأقط طتطعا ومهلا طهكادم دالا 
)2 


9 01300-01370 5301 ا 3أزنا لاأ53 لأا 0الا2300 0101م 301[ املقكا 3لإالانا90الادكع5 
*2) .3 أطكاة أل تكاعنع0 [030 3تكاء5 3236 030 3ألانال أ0) مأأاج2) 


300الازطع7 73131 300ل 713163 03531 01 تأناط انا 300ل 0101م 631300ع5 13 1/3 3مءع566 
ع6 


هع) :1310 3/إك-3130/إا5 313مع)ا 5-013 3امع؟5 ولإمططقلا8) 


بالاكلاط 030 أط3م لالامأاقكاء5) ولإمطاقناط 0311 ضمقاقط ضقاة ماعنع لامعا طنلناد 6اتالا 


عع) .039/3 أناءعم أاناصعصاعم واععع 3ووصلطع5) 


لاما لاأ53 -لانا طأواء5 - أ0و3ا طعامعط وضواة واعع 3لإمانا90الادع5 ,30أ0لاماعءا 
/اع) .|03 ع1 721700 310ل 312035م 331 0311 0ق انام مطاقع) 


منقةا3 عا طأقام 8ع هماعنعم القطحموعا املاع 316 (لالاصآامط قللاقطأل قواعععم) ذضواعغأاءع5 
م2 .30اناز-وط3الازصعم وصقلا قا تئع0) 


3]31دع5ع))| 03|310 2303عط واعنع عأعمع7 ١ال036‏ 311م03معم طذاعغ هاعععم ملام نتمعمء5 
)0 


اعع نااةا 


١‏ . 3لإكاع ع7 >كال03 ق 09 3| !3 زع عن اأنااع لااناط-نانناطزع]) 


- (311730أآأنا/ا /1/33) لالااطاناة»ا لالااعطع5 - 3ؤوناز أ2دع5 اذناع] , 3لإمالانا790انادع5 أمطاعل0 جنا 
١‏ .لااةا طواعا ومخلاز ماناقا-ماناقا مها هلام 03ع)]) 


لاناة»|- اناا 3130031)ا 03131 5لا نا لطاع7 تانامط3اع] أمطاقكا , 3/إانا700الادع5 أماعل ,اقط 0303 
.3003131 أناع6 اعم ألا5ة]-الاد35ظ] ,لا أأ) 


انا 5ة-الا35؟ا 310ا|5]3لا750 3100/) 0130-0130 لاقط3ل0نبادع! 5303أ303ط أذاأخطنا جكاحل/ا 
- ب 3131مماة أأعط أل طواعاع5 (أمروكا) 


اعم 6اقم) >اأنالاك وم23قطع5 0301 مقاطأئاعط01 وضتلز طقالذة قطصقط-قطمقط القنلامع»ا 
ع/8) .(3135310ط |03 |5603 316م2703ع 030 غأ3منتواع5اع] مهاج) 


أللقكا 303مع)ا بالإقاع 2003عط اوناع لبالا أط3لظ , هلإاانا790الادع5 أماعل جنا 
0 .701011310طزعم 003 مق ااناطة)ا 300/ا 11 566031-03 30313 الملقكا 03163 ,(10093م60زعم) 


أناكاأ20©م 030 303لااع! 062931 03-53003تقواعط 013 0قاأ3(اقاء5 طاذاع] أمنقكا جنا 
ع/) .1ق5ع5 300ل 310 3 كلادع)؟ا| 0311 , 3لإ انا" أواعم) 


منالاط |5993 3059ل 01380-01300 53833 3/إ301اناءلاأاع)»ا أ3أالاجد 30161[ اأملقكا نا 
.(31كأوطأ 300ل ةلإططاناقا مقا ةك ةطالط أمحقكا طأجاعاء5)) 


909 0130-0130 3|130930)! |03 (لالافقط قلا 03103) تلإمأوقط مق ااةاع)| أمرهكا جما 
:130 0نامطعءا وم63أ03) 


"ومن " ! 3|310 لانائنااء5 >أنا0للا0لطعم 3|30030)ا 0قةا03 دالا أطجلظا 303مع)! جمعغ3زع5 لمنرواج5) 


1 3ا3وبااعط 300ل 0130-0130 3135طتاعم! ألملقكا هلمع قمعطاع؟5 ذخام 3 »| ماعنا 
٠‏ .|03 وصضقلاز أقممة-اقماق) 


١‏ .31أنع5 قلا متكا تطلاقط-3قططاقط 0311 نذا طبالا أطجلا هلإلاطاناووالنادع5) 
7 .لابلاع 0طق/) مأذا وطخقلا 0010093 مقكامت قاع وومع] أمطقكا م3أ0بامطعءا) 


3 300ل 3(31310) 2ق>ا»| 703 300ل 0130-0130 3015313 أل 3لإاحانا509009لا5ع5 0310 
.للاطةئطط[ أطقلا طواقا طلا أطجلةا رطعام) 


ع8م) .ألااناما أعلاك 300/إ 8311 06009310 3لإطام ةلاب طأوأماءعم أالأختصسعمط 13 واتاع»ا) 
هم *319ط7اع5 نالاقا 300لا 3مق3 '"' :3لإلاماناق>ا 031 3/إ31م53 303مع)»! 2أواءعط 15 قاناع)ا) 


"نالقكا قضقاعا ,طوالمط 031 5غأ3| 300لا ةلالا -مقطبط لاتطلمعلامعم باطقا طو الوم 
62 *(3لإم1قوعط ووقمع»ا مقاناط) 8-03]8]أ3ماع؟5 مقنقمعاع)ا موا أأاعط تالماعم 


"لم "3131022 130اقكاء5 مقطابا! طقالم م03 3طاع] خانام لامطق>ا 3 كا 3مق3ممأ 303 6ا3/ا) 


9 13 0130 باماع»ا 


,3091| أل مةاناط ةنعط 309/) 3009 ألم أط-وطقأطاط 303مع)ا! 3وانامع؟ 53 310ومع0) 


."53030 13/3 1أأاقطءء5 نالا 36م03 312 غ531 171353 ناكاة 09/3ألا0والنادع5" :1313زعط بااها 
)0 


9 .013 لاقظ||003لأصعمم وص أاقمععط ماع72 ,نأ (3/إا30غ3ا-33>ا :تومعلمعم) طواعغأاء5) 


ع2 13 قأاع؟ ,الإاناطممع25عط تونقعع5 قواعنعم 3اأوطعءعط-ق3اقطنعط 303مع)»! أواعم 3 نااها 
7 031 ناطقكا تموومعالا" :ماع زع اء زعومعم ونقعع؟5 ,لذأ تأجطءع3-6اقطنع0 303م16) 
)0 


"١و‏ "362لا ةرمعم 031 نامطقكا 3م3لمء3) 


لأقععم 003طلطء5) 3لإمصةصةقا 13029300 0نومع0 ذا تاقطععط-3اتطاعط الكاناصعم 3أ بااها 
*4) .(الاعا-التاعانزء0) 


(/03لاة)-أ3للقاعط هواعئعم ذأناوم0363 313 (لنأ أقط الاطامأاعومعم #ولإمصاباقكا طواعاء5 
9 .3/إ3030مع)]) 


(-003عط طقطماعلامعط! باصقا طق ابوط" :8أواءعط 13 ,روهكاعئعم مقطةغم3ط طتتناق رمعم 8301 
د 3312م لامطكقكا ومخلا 03مء6) 


"42) "!لأ أةلناط ناماقكا ومخ3لا 103ع503-0ع5 030 لامطقها هأمأعمعم ومهلا طدااه ا ةط0303) 


باننأنانا طأواأوما8" :883واءعط قهاع0ع2 (ت3لباع»ا-قبذاعا ,أ30ا ا3زباطءعء5 3م03 كعاها 6أواعاء5 
منطةاةل عا 013 30اك|3م320© 30أ0باداععا ,(هلام ةا 3طتاع7 >الاألان) أ3مماعغ طاقباطع5 لطأطةاط]1 
/اة) ."لأا 300أناز-3059الازمع 309لا أمج) 


ناكا ةاعم 2ا3لمعطآ (ننا لالط قط1 أ6قلا ,ةا 3طلاعم 30أ3باطاعم ومووموع0) واععم مانلا 
أةللاخطع ازع 300لا 01300-0130060 قاع ع7 لق ]30[ أمطاككا بادا , تلكا هلامع ومقلا 3001313 
.(3/إ01لاك>ا 3ل 3/إ3زع6 11031 0/3060 ) 


3 أواعم (لالطقكا 2قا|ة0طاأصعم) >2ا3تلمعط بكام" :8غأائعءط ذانام ماأطة10 أمقلا مدنا 
4) .(031اع 300ل 3130( ع)) لكا مامص أصعم ضقكاج 13 ,لكام 3دانا 1) 


" 3170ل 0130-0130 0311 اناطع ومقلا ا303 لا ة30مع)ا طأقاصةا3أصم نكا إلكام قطنا 1 أقطق/لا 


٠‏ "إطعاهم5) 


أعامنعط طقكاق 13 0331/3 ,قا أطتماع270ع7 309ل 013ع6 3لإ0م303مع)ا مقاائعط ألمرقكا بااها 
631.١‏ 3لإمعم ومقلا 3031 وم03ه5) 


(013 طقاطعا0ططاعمط 309لا لامالا أ3>اوطلئعم ©) 31م530 لا تلإمكاقصة هالعا جكاحل/ا 
»31م قلقللا" :53أوائعط طاألطةط1 اطقلا ,3لإمضم93مع0 3ما3ك-قةمرمؤذ5ئئءط 3طدكناءئء 
0 لكاة 5331/3 أملطااط 031300 غطأاعم بكاة 3لإابا90(نادع5 إلاكام3ة300لإجدعا 
أ3طقللا" :6قنثاة زمع تلإمكادمم ."2لا 3م503عم 3م3 طأقامق كا مكاخمط زلناصطأاعطمعلامعم 
مات قلات ,طقالمط 3لإ125 :لام303م6! قاط نأماءعم0 و0قلا 3م3 طاناضقكام313[ ,ذاهولاج 
03 |03 1أ23م3لمعم 


)01300-01300 300لا‎ 53631". ٠ 


أطجلا 30ل ,(لنا طذااط ط3أماءعم الا زمنازمع0) غ3اناط أقاباط طوععء5ع06 دلإمق3بالع)»ا طأواعاءع5 
017201 3]85 أ0 3لزإطق انام طقوماءا متكا هخاعاع7 موومع0 تلإمكادمة مقاط تطععم صطاطةنط[1 
3 رمعم لقاع نأا تلإم323 30طاناووطالنادع)ا مقودعل - طاطةنط1 مقا أت]أ5 أممككا) رطهمه] 
)٠١‏ ,(أملقكا طوأمائعم) 


ع١٠)‏ اللأطقاط1] أقطقلالا" : تلإمبائعلإصضعم أملقكا هأزء5) 


"طقاصةل “معدا ."نذأ أهطا ناقكاوقء ونقلا أملنكام 0لاكاةط 0تا3 انام ممعلإصعم طداعغ باقكاومع 
.لقأ ةطع! 60ا3[ع020 13 3كبااء5 60قلا 0300-0300 135ةطلتاعطط أللقكا قلا قمء0ء5 


1 
:3]3لإل 300ل 310أزنا 0اأ53 30313 أذأ طأوأمائعم 3لإلاطا ناو وطالادعء5) 
0 :]53ع5 300لا مقط أاعط ع5 3309طاط ,مكاعع5 09030ع0 ننأأ تلكا ة30 كباطع] أمرق>ا 0310]) 


90 0130-0130 3130930)! |03 (لالافقط 300لا 03103) تلإمأو3قط صق ااقاع| أمدهكا جنا 
:0130ناماعءا وم63أ03) 


"وى .'"امالطقاط1 أمقلا ج0جمعا جمعغ تج زء5 م53|13) 


.لمعا مقاة 7759 3 3كبائء5 309ل 013620-01300 35اأةطلصعم أملقكا دام قة1 »| ماعنا 
0006 


1١‏ ع6 لاقلا ملكا 3طنتطا-ةطلطقط 0311 بنأ مطاطةئطط1 أطقلةا دلإلطاناووالنادء5) 


ما 13 0331/3 ,0قاةأططماع0»20 قلا 65أأمع6 3/إ3030م»! مقاائعط الام أملقكا جنا 
-01360 0311 الا لطاع وضقلاز ,أطقلا (30زضعم 5قكا3 09قل ,كاقط15 :|3م3 وضقئمعء5 طعاموعم 
1 م501 ومقلا وم03) 


83 أل 030 جا3ةا1]5 :(3/إ>اة36) 303مع)! 030 3/إ3030مع)ا أوكائعط أطخم ملا أمطككا جما 
9 قالام 303 030 ,صقا 3طع)! 7729330 وقلا 303 09/3 3بالع! اةطناءنااع)ا غ31أالا2 
)١1*‏ .أ ألمع؟5 ولإمأءأل م03قطفع] ,اهلام مجومعل مللاقج بماداءء0) 


طقلا 303معا نوعط ماعم غقلااه صقاطقمصتاعم طواعغ تمتها !ولإطناوو(انادع5 أممطعل جنا 


)١١‏ .انار 13لا أطجلا م03 3د5نالا) 
6 531ع5 300ل 330 كبادع؟ا 0311 3لإاقلالاة»ا 030 3/إم3بالع)؟! تا 3 طاذتاع5 اماق>ا 0310]) 


3ه اقلا 01300-01300 قاع زعم 30113 رمعم 3ووطاطع؟ وكاعنعم ورماممعم أحمنهقكا جما 
0١2‏ :(3لإطصق/لاقا) مكتعاط 3|3ومعم) 


7 36031/37عأع)») 35اع( 30735 309ل أعباك 360]كا 3لإم3بالع)! 303مع)ا منقكاامعط أمرق>ا 0ا03]) 
.كلا اناا 300لا 3131( »)| 3/إ30بالع)! 303مع! >اناز اناعم ط3/إ3لطط طككامعط أمرق>ا ما03]) 


0130-09 31360317 30ا03 (لانااقط 00قلا 031203) 3/إ3بالع! 301ط ضنقااتكاعا أمككا نا 
010لا 


49 :0131نامطعءا و0م0363) 
0٠"‏ "13ل 301لا م03 دكدالا أمجلا ج30جمعا جمعغط تج زء5 م53|3) 


1 1 33وبااعط 300ل 0130-0130 3135طتلاعط! ألملقكا هلمع قمعاع؟5 ذخام 13 ماعنا 
)١‏ .طق اتوطعا) 


17 .انعط ومقلا ملكا تطلطاقط-قط قط 03101 30313 3نالععط ماع زع 3/إادأنا700الادع5) 
)١7‏ . كلاأناأ0 300لا (أماق>ا) الاكةخ-انا35 0311 30313 35/إ!1 (ط3لظا 3/إادأنا1700لا55 0310]) 


(لاطقكا ط3اكا ةلمعل" : ولإمماناق>ا 303مع! 5أقائعط 13 واتاعا (ق3للاأوائعم طأقاضة 1003 
)١١‏ . 3لإلاام33003| أطأناةزمعم 30ل اذالم متلاناءناك أاأنأةمطعم) 


"(303مع! 063031 لاق ا|003أطع7 بامتقكا 030 ,8313 وأقطئعط طأوطمماعلامعمم باطقا ةا الوم 
7 3أمأعمعم 31 زاط اخ زأاع5) 


"07 "إلااقا داع 00قلا لامطتكا كأإعمع7 03 0وطانا 1 030 ,ناماةا موطانا! طأواام بأاج1) 


كأناأنانا) 53011 0631/3 وا مجغع] واعنع قل/إ0غأ3طلا3 :3لإممةا3أ5نالصطعم هماعععم هاجلا 
/17) ,(3كاع015) 


اعم 6ا03) >اأنالاك وم13قطع5 0311 مقاطأئاعط01 وضتلز طقالذة قطصقط-قطمقط القنامع)ا 
.3135320 قط ا ع5 غ36م03اع7 030 ,غأ3منتناع5نع] مهكاج) 


9 0130-01 3130031 03130 (لالاءقط 09قلا 3ماق0) 35لإ!1 31لا 30 صق ااقتكاعا أمرقكا 03100 
49 :013 بامطاععا 0363060 09ة/ا) 


".07 "1 35لإ!1 301لا 303مع)! هاعغط 3َزء5 م3ا53) 


11 3ا3وبااعط 300ل 0130-0130 3135طللاعمط ألملقكا ولإمئقمعطاع؟5 [خقام ق »| ماعنا 
) .مو اتوطعا) 


).انعط لمقلا أملتكا 3لطاقط-3قط مقط 03101 بأ 35/إ!1 (جلا جلإلااناووالنادع5) 
*17) . كلاأناأ0 3050ل (301كا) أنادكة)-الا35ة] 0311 30313 ناا (3لظا 3لإادانا1700لا5ع03105]) 


( انلكا أوصضعم هزنع5 303نااعا 030 013 قتا ةطنقاء5 أحقتكا 6اتاعا (ثللااأوائعم طناصةا تود 


ع1 ) ,309/3 ناماع ولإمأنا"| أوداعم) 
)١١0‏ .0151353131 300ل 00105931 03130 |19003 اع قبا 3نام ماع عم 00ةمع5 اأقلامع»ا) 
ع٠)‏ .(أنالا أط3لظ ألا أوصعم- با أ لومعم 0301) مأقا 30ل مقا نناعصقط أملقكا 013 بامطععا) 


أنااأةجاعم) أأاة-ون3اباءعط :(130ممة طبالا 31لا 3009 أطع ع7 9/309 لامتكا 3لإلالانا00انادع5 03100 
7 .0301 ناأ>كاة/1ا 303م 1303عط باماق>ا 0353اع5 , اع 1ع 8509031 أ3مماعأ 5قكاءع635-6اع0) 


لماعم ناطقمط 8031 لاماقكا 729303 7316م :31300 باللا 303م 93ئز 30لا 
)2 


4) . كلا ألا أل 300ل (أ10قكا) اناكة؟-اناك3ة؟! 0311 30313 كناطنالا أط3لظا 3/إادأنا1100لا5ع5 0310]) 
(.ع0) .]5313 اناعم ومقلا أقمقا عا نأل متا 3اعم 13 هكاتاععا (ت/لاتأكائزعم طأواحمةا1003]) 


(31لطاع(ا 


03 13 ط13أ30زطع7 بااقا ,أ0لناناواع7 ألااناا انام 013 0313م (103|153ع7 300ل 30331 لاأج5 
)٠١‏ .(أناقا عا) 0ق>اناكطنااءع019 309لا ط3ا3)ا 300لا 0300-0130) 


*1) .> 3اعم لمع ]1ل عاقطئعط 13 ومقلم؟5 ,نقدعط مقا طعاه ضداع01 دأبنأ طوجاعغأء5) 


مةومع)1) ذأوالم 2015031 353لأماعء5 00قلا 0360-01300 0301 لق اناط 13 أذاباةاة>»ا 3>اج1/ا 
)٠«‏ ,رطأطدق مول ل]ا2) 


1301 3أكناطةقطم أاقط عا 03وط0اط نأا مقا اناعم 0قا03 0١‏ 50031 مواق 15 طدالتامع1 
ع٠)‏ .الاطناكا 0311 36نااعءا) 


أمعغ أ0) 1300015 وطقل طقصقا عا (مقاا أنائعم 0311) ؛3لااععا 013 كلكا 3م مطمقك ألنقكا بنأا مطعا0 
ه١١)‏ .»|53 30330ع)ارع0 3أ 5031000 ,(0310131) 


ةط الا ةلاع 300ل 0101م 526313000 (3/إ لالط أاع >انأنان) ١|310‏ اأناط اننا أملقكا جنا 
عع0) 


9 7لإالاناةا) 303مع! اقاكناانا أ10قكا (لنأا ولإطط53اأا ألاطع15ع1 300لا ك5لاالالا أ36[) جنا 
/) .طأطعا 381 نا!طأ؟ كلأ ع5 (أ3لاقاء5) 


(قا3ة1أط أللهقكا بااتا ,مةممطائعط نام قاعئع 313 (نكاداءء6 309لا 3م3 بكاواءءط 6طواعاء5 
30 0قكام 0163 0/300 17353 لالأ3لاد عا 093طأط مناللط مقوص3معدع)ا اأدمماتمعم هاعععم 
)١18‏ .(3510-173510لا) 


(ناا 3131136 1/3 ةط03 1/3كا| 72103 309لا 0قنق || الاكناما ثالاة>ا 301313 01 303 اواع5 طاءعا0 
اع 303مع)! (30 اماق طبالا أقطة/0ه طقاهلإمققعط ماقم (طقواام مقنامممطعنعم 3331م 
انثالا 031 ,310لا مماعاعم 303-3031 نالا 3انا! >التاصنا أوقطةطصعم ماعئعم طوااألق8 :بن 
دع 2كاقاع|ا ءا ةمق كاقم3 هاعنعم) 


لأا 26 3|311م-أة 203131 3أمأعصضعم تلمكا مه ازىاةلإصعم أمألمع؟ غألقط مكاعئعم طوا303 31م 
١‏ ) 3109نم ماع]عم -) 


11 عع 0311 9/3إ00ه0د5عمع1 طقطع5 0030ع0 ,3لإماانا90انادع5 قللاقط83 اأقاألاطهاع»ا 
0١‏ :3أاءعط واعوعم) 


"!53لال1عط 3090ل 01300-01310009 303131 3لإاطالا700النادع5 ,قاع 0م503 :"ادتمقمعط طذاام 


2) 


( 1313 3الام نأ »3031 0320 ,|3031 أ3لإانام لاع 1قطلانا! 3لثاقط3ط 1/3 203ع7 لاماقكا تكاأ 36م 
9ع طالاتلصعم وضهطناا! طوا403 (#أقاناد 80312 نالمطاقا 300لا 30لام ممعم عأقم3 اقم 
3ل-13ا0ع! 560360 لكأقاع١|‏ 3031-3031 03121 (اقنام طاعاععم كاأقمةكاقم3 حقكاةماةألاومعمم 


)١0‏ 3(2/إ3ا 3م دمع ومخلا ذا 3أما لأا دامع) 


ام عع باماق>ا 5303103103 2 لاماق>ا 503630 3مم 


ع10) 2لا تلإطط53|3 ومقئع]- مقع 300 ماناكاناط) 


قالخ 3/اةط63) 2قتاأ003أوطع7 3 3كناءعط ناطقطا لامطقكا »|5803 31 ,الاوعغ] 0 طضداغأء5 
ه١١)‏ 09 3مامكاقم3 هلإلاازوقط انط تأكنامم) 


3 17213501305ع207) 38لال 9ثزقلإ أأكاناط 631300ع؟5 أ3لإلانام طاعم بامطقكا 30313 3101م 
ء6) *(آ3اأم تنام ماعئعم 3031-3031 با غ26 | 313مم) 


(الناعط قاأز ,(صمةلاأطع0 صضقاوصمم3ئعمعم وضقل/ باطقا هلكا 36اق/ثاةط اقم (303 تلإموالا 
/اذ١)‏ .أقمعط وطقلا 01300-013060 لاماقا) 


(م13أق عم 05ةا303وطعم قنمع؟ «اأطتأكناط 09لا 3قائعم 2قا3أ3ودعء”7 اوناع هماععء1ا 
3 بأ 73131121 ولإاطانا90لادع5 أماع0 (|3033م ,غأة!| اقم مدقل طقالم 3036 أل غأ3طوععا 
كات 30 اأصعل طضقان»ا3اع0 00قلا 01360-01300 تلإمقوعطع5 قنللاقطةط الاطقخأاعومعم 
0 ) .ةلاق قط 303م ط323 (مزقوا3ل ع أ0خط قنثاةطأل) 


04 إلانأأ 31ا3]3>ا تكاع1 7 3009لا 3م3 0311 اام أعناك 3ط13ا) 


اع قاةقم) .كا الاك وم313اع5 311ل طق اطاكداع01 وصتقلا طدالةظ 3طصقط-3ةطمصاقط القلامع)»ا 
.(313532ط أ3ط 563 غ31م03 ع7 اق|3 030 ,غأ3منتناع5نع] مهاج) 


1ع باماق>ا 300ل 3م3 030 ,]1 الإدباما 0130-0130 3أ363/) باطقا ولإم3معاء5 اجا 
١‏ .لااأ) 


127 ,1/3 3نانا! 0قووع0 1300م0ه565 931الاطناطءعم طاق>اكا 01053 31م03 3|325 >11031) 


0١ 031330 11‏ 0131631 قا 013 قلثاةط3ط حمقكام غأع01 طذاع] ومقلا 60م03-وم3ق»ه0 ااأجنلمعا 
)١2*‏ .30الا زوم 3الازمعم ومج/ا) 


(1303 ونما" :(3أواءعط 32ومعل قاعنعم 2قاءألمعم مواد3وءمع2 ذانام أق)]أ داج" 
3 32انا0لالع! 032316 3ل9إ0أ0و3ط 303 طقكامأةاعم أصطقكا 30و3!326)! 0311 (الام3م3أد5ع5 
ع18) :(0351[/3 3|310 انام ماع لاع 03|30) لامع اأرع]) 


"0307 تأقأمأئعم والازالازمع0) 5أاقطاعط 353ل8مع5 وضقلز طآناأماةا ولإالانا099نادع5 030 
هء١)‏ ,(3031طاماعء0) 


"03117 طوقالمظط واعناكصعم) طأأطدقءط 353لنمع5 وتلا آذ3اأماقا 3لإانا5991لاد5كع5 030ا 
عع "إلمقوصةنكاععا 5126 وم313تاء5) 


/27) :3153كاع6 اأقطععم نااناطا03 نأا || الإدباما 0/300 اع 2ع ولام ضخدعء566 030]) 
"م2١‏ ناأقا طجاعأ ومقلإ (الا5كة-انا35خ] 6311/330) 0311 أعناد تالكا متها أ5أد أ0 303 13نا1)3|31) 


" 5631300 0311 لنقاطأئاع016 وضقلا طأوالم 3طصلحضقط-ةطصاقط 1أ30زمعم صمهاة أصطككا طدانمخمع1 
دعن "|1 الاد) 


(نلأا طعاه :هلام اود أومعم هواععم (قاعئعم 303معا مق اصبا انال م3نا0-ام أواعأاء5 
.(3لإلام ةقانا أنكاعءا أ3طلا3) عاأداععا الااهاء ودعم معوكاح ماعنعم) 


30 ,ألمقكا 0نم3أعغع)»ا ,أ30ا ناالاط03 31زدع7اع5 303 لاذاع1 !ولإمطاباو9(انادع5 أممعل اجما 
١‏ - ألاك3 7[301! كلاأناأ0 3009لا أمالتكا تمططقط-قطصطقط) 


630 (قةاااع016 300لا 0360-0300 ط36ا1واعع0 3لإمالاباو9(انادع5 3/لاةط83 
7 30031 معممععا أهم وعمعم) 


0130-0139 آ3أقكاع ع ,(الا5ة؟ا انلكا زوصعم انا "| أودعم) أللقكا 2أع6أمع] هل/ا031311/3530 030 
1 .13 3معطععا وق عع ومخلز متوطه9001) كتعاط 503|3ع ومة/) 


ماع لقاناةظأط 0360320 ,قكاعع 0301 (30طالاقطنالا أقط2/3ه0 طذداوص امعط بذا طعا0 
0107 .10353 للأ3لاك عا 003طأط (ط536313معط قزنمع5 قاع ع) 


مقكاة 6اعنع2 3الناطعءا 3م ذا 8031 :ماع71 (3ملأأصمعم صضهقكات و0قلا 3م3) غأتطأا مدنا 
) .(لااكالنأانا قكام قاع أمحقكعا داع ومقل متوصتمعمعءا) أتطأاعم) 


(طعاه مهام هغأع01 طناعغ ودقن/ل 3230 مواق عوع015 وأمتصعم ماعئعمم ألأدم ط3اا 80 هجاحلا 
01/2 اأملقكا) 


لتنامع 03ئا5 ,قكاع1 31/3530!ا 031 03131 031300 اناالا لأا 3736 13أ360م3 ووومعكا 
لكا قعط01 اوناع وضتقلا 3130(لاة قاط 703أومعمم 80312 وصضقلا ومة0-ووقغه قط طنلكاناءنام 


21 


1 طضقناع6 تنقكاناةأأط 0360310 ,تكاعئعم 0311 (30لامطقطبالا أقطة/ه ناوص ااةم2عط مدنا 
.17353 للأ3لاد ©! 03وطاط (طقاءةطو5رعط هغازء5) 


أ3طأأاعم صقا الام 3كاع1ع2 ,م3ألباطعا 3مذا 8031 :301( ضقكاة ودمقلا 3م3) ط3اغأةطًا مدنا 
4 .01103 


- ,35331لاكاع! 031 6301017031! ١/31‏ انام 7177 300لا 31انا! - ,لالاطقطانا! نقأعلاوعءا خا أنكام 
!قا ]ةا جكاع 1ع و0مخلا 3م03113) 


)]03100 .ألاك3خ] 3|13>اع5 303مع)»ا 530113 531310 (3ام063)‎ )١ 


313آأاع ع7 309ل 10تلانا! ,طدالم 6301 لامع ئاع] أزيام 313وع؟ (33160/3 059313 ه6امء5 
7 .3|310 لأناننااع5 صقا أط0هتأمعمم) 


ترجمه سواحيلى 


لاماعطع] نكا علإمع نقاالا! , تجمإعطع؟ قنلا أوم أنقالا ,لاوطناللا أدععلامع نحللا جا تمازة نكا 
.١‏ لا531 3(1030030/ا (11313113) 3/نكا 33603ل. 

". 5303 130لا32ثلا ©31ثلا 3للاكا 603 1 . 

*. 031/3103 3501030/لا اقنلا نكا 3دلكا. 

ع. نلأ 00[3اللا أم نامعنلا لاوطنالكا قا كاقط قنلكا. 


ه. 03) .غ20 كاقطكةقط 3لنا 1013 أم 3ص بعالا 1أ3>ا مممملإأاهلا قم أط0ل3 03 لاوطاطمم للا 3ا0الا 
ع]20 361 ط730)). 


ء. 3130م 3ث/لاكا لاطأ )3>ا 3لا نا0أطما 03 تماع ال أ5أد ا كاقط حنللكا 


.13 002 


|35 أمتعأعط؟5 داكا جم تلط أأنا>ا 3لا 


. 030لا 13أكا 0163 3ثثا2ناكانا؟ 313لا 3 ,نا آنا كاناناأما 0لاقأنكاط 23أال|أدناناكا 35/62 /الا. 


4 لا انا0باكا علإلاعل نا3آ30 0/إ303/ا 03 , 3لثاطاناكاناكناكا 3للاكا. 


306 


.1١ 


1ن 0000لا 313لا لاط 0313 10000 نكا 3ناكاةلإااع/إ303 3اثاناك|15100. 


1 8113 177637لا3/لا0 أن 1/31 لات 23101 لاانا0 70انا علإمعللا آم 30لثا ,عل :ع2 أاناقنكا 3لا 


23+ 0000لا 3ثلاكا 173الا3/نا اللا أ5أاد. 


17 


. 


حا 


8 


حا 


زه 


حا 


9 


حا 


7 


حا 


/ 


حا 


4 


حا 


يحل 
. 


3 31313103 30/لا 03 ,لا0ط351533[3الا أات8. 


. أكأناط ناكا اق 3/ثاطكناط انا 0م 1/303 3لا. 

. 172303 3[/3ةآلاط 23أزنانالا 0103لا0م303/ثا 3لا. 

. لط ةطل قذانا القاتلاعنا آم 13 دلاقط قاثالاكاة/ا13ا :خماع3035/ثا 3/ا. 

. ثلا أ ناآنا تنا أأع/ئكا 3منا اما 03 001790لا 3ثثاناكا 03 0153ا30016)| ألا ,عل 

23031 3للا لنأع2 لاط83 201363 

. كاعطعطل0ع1 8م الإمألام 03 ,مق 3لا : 3لاعد. 

. 3]30173لثلا 17313 ,لأ 3ز0طا معرراعءعا جنثالاكا ]| 2كاكاخط 3نلكا 3لا. 

. 0م|3م 3ل ناكاأد 0/إ701 أأط انلأعننا 01 : تممع3]35/لا 3لا! 

. 3طكاطأط0 قا لكام قلثانكاأاما ملإقطمماق نامانكاناط 3ل ناكاأد ملإألص أأنا. 

. لالناط 333لا 3لثاناكأ 0 3/لا 31لا 03 30ثلا أ2ناع للا 13 نالاناأناط3!100/ثا اقنلا أمعلإم 3 كلاق /انا. 
13323101 3ل 3أزم علامع نكا أماع30907/ا 03 ,لاوطنال/ا أدععلإمع/لاكا جلا 830313 


. ةللا أاناة]3/ا 30لا 3اأكاقط , تصطعط كام 3ط! دقنلا 3لا. 


زه 


م 


531011 زطاقط عزق/لاناكاعم ام 


24 


3 


أمقممة 3336لا ملإلط كاد أمأكاها, 


/”. 2303]أنالكالةا جم3ع)اعاع33/لا 30لا 


يض 


8 3أأناكا ثلا 310منا 3أزنأ كام قلثاناكاأاامط الإمالام قا كاقط قنللكا : 3ممع335 ل/الا. 


يحل 


4 


3 


امام لاقلا 3للالاكامطاقط الإمالام أات8 :تماع5 33 /الا. 


جم 


أ335ثلا 3ثثاناك| أاما الإاالام 031 ,لاعلا لالازٌ 013163ا3ما 03 3اثثانا “الأ ةط 3لا. 

"١‏ 10[3 ناا 51313 3اأط ,نكا لكا ناعأ ناعللا 11013 3ل ناطاناكاناط أ835. 

*". لالا0]أ300ثلا 3ثثاناكا اننا أ5أ5 لاط533 3/ثكا أماع2ع]00لا !الا !. 

1313كاأطككاة/ثا لئاط 303 3113 3/ثاناك|ة]3ثلا ملؤأط باكاأد 6113| 3ط 3/ثكا 30/لا 8351 
ع" لا/301// 73 013/3/إ/31ناا 0لإ/األلم 0نناللا. 


د؟. أدععلإاع نالا 3نثاناكا 0م151 ع/إ3/اأ0لاط33 3ذاناكا 1 :3/ثاأط30 31لا 3لثاناكاممأ|3/اا 30ثلا ا كاجل 
3 »0/311 ,لاا لاولاناا/|. 


ع" لانأعل لا10انااما ©3617أناا ,ع1 :3ملمعكباط 3لا 


ةللا 03داع لاما ألاأقطكمط قل أاأزح 3/ئكام 


يخرة 


إن 


ذه 


6١ 


إذذا 


3103 53 |أ3530نلاع0 3 قم كاقط هغأعاع3:0 أأاه8. 
13 نالاكا علإمعلا ا6ط303 71]3100[3 3لناعةا| الإمالام كاج ا. 
لاط 3ثثاناكاملإأامم عاقلا ١13‏ جلثام ات أصاخط 3ا1قلانا. 
31" ناللاناا/ا أدععلإلاع/ثاا/ا جلثلا 3[3ثلا 3ثثانا »| 15100. 
لاماناا) 033 نادأ 313م1/3]3ا 05010 130ا. 


“أ ما أطدع 33 1/30 3 1017503 3/ا. 


. 3اعع70 علامعحج أاوأكلاة 6الاة>ا. 


. 303أاأطة ااا ةلكا أقطة] دلإ/ا 1]3003/ 3ل لالال 


311 (أزقنثالام كا علإمعطء عطلصمانا قنخاتطكناوطنا2 اق /الا. 


30الال قلا ناكا 3013| علإمعطه عمباعات. 
. أطادعنلاء|3/ثا لكات 313لا ,30313 . جطاكاج! !. 


. نالا أألاأ 013 أانا1732 73610 علإلاع/لا 31031/316للا 3ثثانا»|3]3/لا 030 300[3م 3لا. 


ةماقلا أت/إةمط 3مطقها 1/31 303نلا 130. 
)|3 30/لا 3/لاكا 30/لا 3م3عاعاع3]3/لا 3ع 1 . 
3111 03 قثثانا"اأاأم 6الكا تلا :30ثثامم أم0 وهام أزلاعكط ومطاع5 هام 


3 عماللا !ةا أم علناع نلا رع : ومطعدع/19ا/م2 


. ثلا أ تالكا ناذا ناا 03لا اما 03 001790لا 3/ثاناكا 3 ألا 23 53لاك| 3130لا ,21 
. 13انا0اناطع3]م ,ع1 :3لمراع2/01635 


0 لطقط13 3ل نأةاأ3»ا 103منالطقا3 23 3أالاوطنالاء3ة3 6351 


62 


لام 


3 اانا لاطأ )قا 3ثثانا اانا أط3||3/الا : تماع5 33 ع/إقلا. 


لثامم 1059011 3ثثاناكاأاعوطاهة 3ا563 3الط ,ناومقةللا 1013 قلا 3ماعع5 5١‏ 3لثاناكا /اةا 3لا 


“اذأ لاط 0ناطه!| 3نلا. 


.6/ 


604 


ناكا علإمعنلا آم أوأد ,ع0 
لاط 1333011 313غ/لا ,3023نثاكا قطء لأعطء 110 113. 
3 لكاناكا نادلا آناكا 70110 ناكاناط |53 13أ8. 


لانااا 113110 3 3/لا 53 ع/إ3]31ثلا 30/إ313/ا 8351 


. لاألاكاكا 23 3/ انما نات 013ط أط ألط كضممقم وا مطواطاءق»ا ,ع2 


. لم730 قنلكا 33610[ 2/3 3 آناع مال أكأد كا ةط 3نلاكا. 


3ل 1أ3>ا نأا 30013انا نأمط أم ولاط اكات ا. 


أمقغاع 35م هلإلا لاطعالا تمدقا أم عاقلا 003ل 3لا. 


. 273101720 31]3[3273/لا علاط 3/لكا 03 ,وباط 3113 3اناكا 1/313 30/لا 53163 13أ8. 


. 17010 3لا أز3ما 3ثلا 0>اأ/8 7173503 باط 3ل لاناز جلاعم 3]3/ا 513163 3الط 3لاواكا. 


31010 6الكاقط قنثاكا ,ل 313 


مط علإاع نكا تنثاناكا 32لا 30لإا. 

وء. 3ع]0م3|1/لا 230 363ط تنا 3//اأا للا 30ثلا 3>اكاج1١.‏ 

230 ولإقلزم 313)ا أ35>ا 3لثاادع00ع303/لا 30/ا 3لا. 

١‏ م3 3لا أومع/لا 31لا 30لا 3اطق؟ا جعغ]0م 3ط0ذ ناكا أاة/ا 5313 3ا1أط 3لا. 
7 1/30أ3! ازدلإم30ل/لا تكاعاعم انا تكاكاقط 3لا. 

“7 017/3 3!0/لا 1 ثلا قلا لاد انلام ع[3ثثانا “آنا 1323103 28351 

ع7 قللثاط5أ1؟311053/ا ناولاناا/ا أدععلإلاع/ثاا/ا جلا 3[3/لا 3ثثانا »| 15100. 

هل أ5أك ع(0انا ماعلا ز[31103ثللا أم أ035 ,3]ألنأأااة لاطبالا جكاكاخط جنلكا 3/ا! 
ع/. 3للاطناكاما 3طأكم؟ 3163| 31/ثا ناأة/لا جم علإعلا 03امنام اانا 3لا. 
أكاقطنكا علإمعنلا 0010 عللاقنثا عكاقطاء 2321| 3(33113/ثا اانا 3لا. 
533039 3لا ةللا !»ا (13أ5ك) اطع 3 نثاممقان 3لا. 

4 ع0 ناولع نام ]انا باطأنالاا 3/ثكا أمولطلخ. 


. لاعنلا 3/إ3]ناكا علإمعنلا 3م311لثا ملإلات اننا ملإ/األط ملإلالط قاكاقط قنلكا. 


ح 


١ى‏ ألأمطةنكا علإاع نلا ناعللا 3[3/لا اناا تنثالاكاأات علزع/ا هاكاقط قنلكا. 

"م قطك لا ةطو3نثاقة اننا عمأومعننا تطكتكا. 

ىم ع!3| الضبكا اا 3لثاناكاأاة ناماتلطقط1 قاأكاخط 3لا. 

عم 53151 ملاممم قنلكا ععاق/ثا 3ا0لا قل اأكصصمم اا 

ذ. أطاط نالناط33مالا :ع|3/ثا لأ3/لا قم عاقلا 303ط 3أط ممق /لامامم م2 

62 لاللاناال/ا أدععلإدمع/ثاالا جلا 30313 1701 لا0نانااما 271131313 ,نالأ 0000لا 3/لاك| ,21 


3 لاوناع لاط !| ةثللا قنلا 1013 جل نانازٌ لاعلا 43ا؟ أمأم أم أ2835 


م 


. 3غ0لإ0 3013| ١373100‏ 312353732003 3اد5تكا. 


70/3 العام ق كاقلا : تممعدقاق 3لا. 
000 3م30 1/3 , 3اع3 /لاممق»ا 3لا 30لا. 
أاماقط الإمألاه ,ع1 :3مماع35ا3 23 30ل لاوطنااط قللكا أذ 3/لكا 03اع/ثكاأاج 28351 


أماعكممقط ع(3للاناكاع م/م 


. 3أاناكا ةللا مطكامم 1/3كا 193م3ثثاناكا 3كاناع1/30ا3>ا3 03ا5أكا. 

. أ5كعملا 1/61703ااة)|3/لا (10أ1/3) 8351 

. 01793ل6أ/ا 0/إ/131اطما لالناط31/13امم ,ع1 :3لمع35/م2 

. 19/3 01/1/إ/1 3 03 الإطالام امعط صانابكاع لاج ع/إأ0ص ناوطنال/ا! أدعع لمع لاا أأجلا. 
. أللمأ0 أمعم نام قطوككا مومعز أمععومعزلا : تمرعدق)اح/الا. 

. ]0131 3لثالاكا 353109/3ثثاق انا أمكاقا جاأط 3ألإم 3 مانكا 3ا3|13/لا 8351 


غ00 ملاومق/ا 013 3/خكا 3لمع/خكا ةلا : تمطاع5ق)]|3 (لاماأطةط]) جلا 


33 3]3. 
٠٠١‏ لاع 030اع]3ثلا لثامم 1059011 (0أمغأ) عماة إلاوط 3لا 3ا0للا عع. 
١‏ 01م 303نثامط قل تلمعزم أ أقطقطكا تمماق اب ممأللا. 


8235| عالاع :3113للاماةقا3 ,ع/إ03 370(3م أللااباز 3/إ3آناكا (3ل لاماقكاةم) 3لا !0م[اج‎ . ١ 
لكا أ035 ,3[طاأطعبا| ةلال قلثاناكا 50010 3اناأ3)ا 3تممعممته واكاقط الاوط ةط ةتثام‎ 7 
أ1090 33||3لادكما 3أناا ةنا ,ةللا ط03015/إ13الا 1309/3 لاو30لا 85363 عللاع :تلرع5ة)ام‎ 
أ لأطناد 3030لا تلثاما.‎ 


٠١‏ ألنا؟ ألناركا 323المقكاق 03م قطاكام! ًا ةذأزمم الها أاأللاةللا عغأ0/لا أ835. 
ع١٠.‏ لاماأط 103 عللاع : ق] الام قال 26ت الا! 


١‏ . علإمعنةا 3م|أأقنلاملإ/31الا ملإلاألم ملإلااط 6اأكاقط 2/3كا ,0غ500 قطدلاا530 خطوانخكاعمنا 
3 3لدعأنا»ا. 


.٠١‏ أأأطقطل ثانا نط 3ز ته أانط (مطوم 3[ اتاد داا8. 


٠‏ نا آناكاناط! 3ثلا زم أطعناكا 3لا 03اةلإطمم ناكا 0103م »ا ماقاننا 3لا. 


- 


. /[63303 3لا 0أ1/3) 3/لكا (5[13) 3أطاء ةلقان 3لا. 
لاماأطتاط1 قنكا امحمطلم 
٠‏ 72173 0030مع3/لا 3م تلام /إ/1 اناا 0لإ/ا 0ط ولإ/ااا. 


1١‏ أقضأم 3103لا لاعنلا 3[3للا تلثامم أطموصماطط 3لثااككاأاة ملاعلا |53 داأ8. 


حا 


7 13ع/لا 3لا 3نثاما 109011 أأطولا ا ةطأ15 (33تالكا) 13 أطاكةط3ماقانا 3لا. 


.١١*‏ 23 03اعما ع/إ03ضع]3 وعابالا 0230 1231| 013أ3>ا 03 ,1551 جم علزعلا 113 ةط لقان جلا 
3/32 2/371 31لا 03151 لمانا انا 10 زنكا علإداع نثاطا. 


ع١11.‏ الا 13 03 3تكنالا أمقكط تألم 3]3نثاأالة تاكاقط 3/نكا 3لا. 


3ثثاطناكا ناط133 3113| 1/30 310لا 03 30/لا 3130103>اللا 3لا 


١ 


1/ 


18 


14 


"0 


1 


71 


رف 


تف 


>36 


5 


حا 


حا 


حا 


حا 


حا 


حا 


حا 


حا 


حا 


حا 


حا 


. الأ طكقنلا جنثئاق| 3لا 351 ,1/3531013 الا 13ا. 

. 36170آ5اط أ قطكا ناط2]لكا 3م1/3ا3>ان ااأللاة/كا 30ل. 

. 0013لا ولإزاأ تأزه 31> 3009023/ثاق انا 3لا. 

. /[53303 3/لا ةللا !»ا (5113ك 3أطع1/33اقالنا 3لادلكا. 

. 30لا 03 3كناللا 3/خكا أمتلاة. 

171703 39/3 ناكا علإلاع نلا 3م11 لالطالا 0لإ/األط ملإنالط 5313 3ا1أ8. 

. خا 3ناكا علإاعنلا باعللا 3(3للا تلثاما أمطمو ماما قلثانا اتنا 30لا قاط قللاكا. 

3للال 8/3110 قلثامم امه وما قلثاناكاأاتة 353ئ!1 ها كاقط 3لا. 

. أم3120000ط ,ع1 :1/31 3لا 3أطماق 3 لثامم م2 

. أ[3اناة/ةا 3لا 15013 علإأاج 113أع3/ثاة طامط 03 (لاماةط53) 53'313 0173لا اقلطم ,عل 


. نامعنلا 1013ا ناوصناكا أدعع لامع رالا 


31120 3لا نامعج 3ط3ط قلا 11013 3م20 
١‏ قلاط دأ اباط لاط 1/33 51313 3اأط أ35ط ,3طكاطأاط 0ق ةا ةلا أمأكاقا. 


3لا 31105315 ناللاناا/ا أ2ععلإلاع/ثاا/ا جلثلا 3[3/لا 3ثثانا »|1 15100. 


حا 


70أ5أ لاط 3/ىا 310لا 3/لاك| (5113) 3 أداع ق /لاماع ماللا 3لا 


353لإ!1 3/ثكا أمقمطم 

١3١‏ لطاعلا 3/[ 1/3303 3م311/ثاملإ/1 اناا 0لإ/األم ملإلازط 53163 3ا1أ8. 

.١‏ أأم 3103لا لاعنلا 3[3/لا قلثاما أمموصماط قلثالكااج ملاعلا هاأكاخط قنلكا. 
“1 1/3110 تثثاما 100011 3ثثاناكأأات تأننا كا كاقط 3نلكا 3لا. 

ع1 0لا 31لا ةللا 3م ملاعلا 103 0ن مامص أبن (أمععاباط اناك»ا. 

.15100 |“ 03انالام أ311063|6/ىا اقللا 31> ع/خا وهام عا 03 3ثثاما قثلانا‎ .١ 
33090310123/لاة اننأ عمأوصعنلا 3اكتكا.‎ .١ء‎ 

٠‏ . ألاناطناك3 8/3 1أ3|)3/ثا 3أأم 3للاخططم الإمالام ا أكاقط قننكا 3لا. 

لا1 33 قط ,ع( أ35ط (013) لاكاأدنا 3لا. 

4 . 3 اانا 3110لا قلثاما اللو وط0 اما 3ثثالاكأأاج دناطنالا 3كاكاقط 3لا. 

.٠٠‏ (أمعطعط5ملإاا! 36321[ ةا تأطممأكامم|اة (أمعءاباطصاناك»ا. 

١١‏ الأ طك0!! 3لا تلام 1009011 3للاق»ا3 |35 ,3لاكا 103م3ا3/اا 3لا. 

1*7 للا لمانا 3اناكا علإاع نثاما 3لثاناكاة/ أاقط 07623 الات كا 3م53 313لا. 

.١8*‏ باوطناللا أدععلإمع خالا 3030031353ئذا نأا 3نثاناكاقط قلثاناأاعودأ 3لا. 
ع١‏ قثا انالا 0/إ3]3|3/ ناكاأد 163 3م١3‏ )|3 ثثاما أحلوط ثانا 33 أاع300 03أأدةا. 
ه؟١.‏ 7000/3 3ثثالاكا 3/إ 311 أمكاناآنا 3ملأماة اننا أمأكاقا. 


,162 


.1١/ 


. ١8 


. 69 


انا" 10انالا قللا جع لالط 3ع1دع]0لا ماق>الاا 3لا. 
2310١‏ نا 00[3 اق 01/37 3/لكا تكاعاعم 0 ]اانا 3لا. 
3 لكا تطاكعطع35]31/ثاق انا 03 أمتلمطقأا3/لا 8351 


35050" عنثاع لإلاع نلا 30لا قننكا 03 كا جلثلا 0أ3]0/ثا آم 6اقلنا 1013 حنلكا ,ع1 :ع2اناقنكا 3لا 


عماناكا ث2 


16 


16 


16 


وله 


حا 


ذه 


حا 


ه66 


حا 


مانا 


حا 


لام 


حا 


لله 


حا 


1/33 030 3031/31ثلا 3نثاناكا 11313112 73انا3نلاعا لاا ,ع2 
7/30 0790لا 3/اكا 03اع3035للا 30لا 3اأكاخط تنلكا المع ]ال كاأد. 


3000لا أم |53 3اأط 30لا 13أ| 3ط 03 ,3076233 لاوطناالطا أدعع لامع /ثاالا. 


. ©17انااكا 3لا 0>اأان>كا ع]!»ا 3/لا 0أ3]0ثلا 30122360103 ,21 
031 731133 نام اناك انالا 3 اما ,ع ز3للاناكاع رم ا/|. 

. أكأناط اناك مقط ,ع21 

. 0 3212لا 0لإذاأ أاأاةل تأتمعصطم بال) 

. ألعلككا 3ماع35طاما قلطقكا لامعطء ناطقألا أمعاع| أوه6. 


. 3533ط ماع اناعمطاقنلا 3لا 


23 30للا 3الكاقط لاز 3لاوأنالكاع30للا الارأزّةط 23 ,أصممازةقصط 3م ععاهلا ومأهم 
| ناطناط 33 نلا. 


4. 3132011103/ا 5113 3 أ31طل] نالا ناوطناا/ا أدعع لامع /ثاالا. 


للا 5 3053لا ناوناناا/ا أدععلإمعنثاالا 3لا 3[3/ا 3ثثاناك15100. 


حا 


. لالناط711301/33 قط الإمألإم 3ا 53 13أط أ835. 


حا 


؟18. 3065223 اثاناكا أدع/لانامطاق1ا. 

.١ 2‏ ألمغ10! 3أومواع/إ3ا]3 عالال 3لثاناك|15100. 

ع18. 3كقطكا 31م 031313 0م303 13 نلأعنقاما 1090لا عأملاعل تاباكاقط (تماعدع11/30) 3لا. 
5311 3030مأزن 2010 أ5أد 3اكاقط 3/ثك>ا 3لا. 

.١182‏ 23لاكال03010الا 5010 أ5أد 3اأكاقط 3لا. 

.١ 2‏ لماع 5 كاقلا 3ثثاناك|أا ةللا قاأكاقط 3لا. 

231731011 3ثنا (0أ0/3) 3لا ناطاناكاناط ناكا 13 3/ثانا “أ ا10لا ١‏ . 

3للاط5أ311053/ا ناوطنالا! أدععلإداع نالا جلثلا 3(3/لا 3للالاك|أاع00الأ 203أ32ا. 


(8 


حا 


. 3ئاز3]3ثلا أاباطأقا 6351 ,3]33كاماةا ةلا أمأكاها. 
١لا‏ 3110لا نأعناا 3(3/ا 3/اكا 3010113 3اذأنتكاع ما ناأعا ممعم وكاقط5 13أ0 3لا. 


١‏ 331305310113 ألم مقط 6 أكاخط 5نلك“ا. 


حا 


.١7‏ 3لطاطد ماقاق]أ! 0األص نلعا أاكعز هواكاقط 3لا. 


حا 


ع/ا. 1100090 3للامم قلخلكا ع336ثلا أ835. 


ف . 3]80103ثلا أطناطأرق»| أ/اط 30ص ,عطدع/0ق3/لا 3لا. 


حا 


21, لاعلا لاط3013 123لاأط 303لا‎ .١72 


حا 


8351١ 3للاكا 3/إ763 ألاأناطلا35 3ثثانا»|1]3 0م501 ,30/اكا 3[311/ثانا 3>انالا05م 1313 (ناط303)‎ . ١7 
نذا ع1 نلا.‎ |0001“ 


. 10000 03ناطا قنلكا علاء33ل/لا 3لا. 

3]3013ثالا أمناط فقا الالط مقط بعمنا 3لا 

لا33[/0151نلا 31لا 03 أدمع علإمع بلالا جاهلا ,اتنا حداملا حدق انامعع امل 
١‏ 3لا اناأ3|10لنا 31ثلا قلا لالاز تماق 3لا. 

7 لا ولع قاط ]| للا 3لثا 1013 ,ناوطناكا! أدعع لزع نحللا هل أم تمع زه 5153 3الكا 3لا. 
تفسير سوره 


تفسير الميزان 


صفحه ى ١78‏ 
(0) سوره صافات مككى است و صد و هشتاد و دو آيه دارد. (185) 


[سوره الصافات (/17"): آيات ١‏ تا ]١‏ ترجمه آيات به نام خداوند بخشئده مهربان س وكتد به صف كشند كان (از ملائكه) كه 


صف آرايى كرده اند .)١(‏ 

قسم به (ملائكه) راننده ابر و باران (5). 

و قسم به ملائكه اى كه قرآن را بر ييامبر تلاوت مى كنند (0. 
كه خداى شما هر آينه يكتاست (6). 


يرورد كار آسمانها و زمين و آنجه بين آن دو است و اواست يروردكار مشرقها (©. 

همانا ماييم كه آسمان دنيا را با زينت ستار كان آراستيم (8). 

تا هم زينت آن باشد و هم آسمان رااز هر شيطان سركشى حفظ كند (/0. 

تنا شعظطائهاً نو ننجتا به اسه وو سحكان امحناو م كتذره كنوك فز وشيكد ون ارخ استكنة كتوق دعتي از 
صفحهدى ١1/9‏ 

هر طرف رانده شوند (6). 

ودر نتيجه از آسمان دور شوند و براى ايشان است عذابى واجب (4). 


آرى شيطانها نمى توانند به سخنان فرشتكان كوش فرا دهند مكر آنهايى كه كلام ملائكه را بربايند كه آنها نيز بلافاصله هدف 


شهاب ثاقب قرار مى كيرند .)21١(‏ 


حال از مشركين بيرس آيا ايشان از حيث خلقت سخت تر و مهم ترند يا آنجه از آسمان و زمين و مخلوقات بين آن دو كه ما 
خلق كرده ايم با اينكه ما انسانها را از كلى جسبنده آفريديم؟ .)1١(‏ 


بيان آيات در اين سوره بر مساله توحيد احتجاج شده؛ و مشركين مخالف توحيد را تهديد نموده و مؤمنين خالص را بشارت 
مى دهد و سرانجام كار هر يكك از دو طايفه را بيان مى كند. سيس نام عده اى از بند كان مؤمن خود را كه بر آنان منت نهاده 
ووعده داده كه بر دشمنانشان غالب و بيروز كندء ذكر مى كند و در خاتمه سوره بيانى ايراد مى فرمايد كه به منزله خلاصه 
كيرى از غرض سوره استء يعنى تنزيه خدا. و سلام بر بندكان مرسل و حمد خداى تعالى در برابر رفتار نيكى كه با ايشان 


كرده. و اين سوره به شهادت سياقش در مكه نازل شده. 


"و لقانت عه ذا اغدرانت كرا كاقراك ١‏ )!علي "سفانت عيه طررى عد كدق 


١‏ شده- جمع " صافه " است و" صافه" نيز جمع " صاف "- با تشديد- است. و مراد از اين كلمه جماعتى است كه: افراد آن 
در صفى منظم قرار داشته باشند. و كلمه" زاجرات" از" زجر" است كه به معناى آن است كه: كسى را با تهديد به مذمت و يا 
ككف از كارق ؤ يا زاهى متضرفك كنى: و كلمه" تالباك "ال ماده " كللاوت "اسك كدا به معتاى خواندان است: 

11 1! 


[وصوه مختلت دن باره هراد اسه اطظائفة:'" ضافات" " :ارات" و " تألنات " كه خذاوتك بذائها سو كندياذ كردةاسة 


خداى تعالى به اين سه طايفه. يعنى" صافات"»" زاجرات" و" تاليات" سوكند خورده. حال بايد ديد منظور از اين سه طايفه 
كيبانند؟ 


كلمات مفسرين در اين باره مختلف است. مثلا در باره" صافات" بعضى 27١‏ كفته اند:" مراد از آن ملائكه است كه در آسمان 


خود رابه صف درمى آورند 


© مجمع البيان» ج 1 ص وخرفة 


(0) مس حت الس م ته ناج ال ص /الاع والع؟. 


صفحهى ١8٠١‏ 
همان طور كه انسانها در زمين براى نماز صف مى بندندك". 


بعضى )١١‏ ديكر كفته اند:" منظور ملائكه است كه وقتى مى خواهند به زمين نازل شوند بال خود را جون بال عقاب باز نه 


مى دارند و بر هم نمى زنند و منتظر فرا رسيدن امر خداى تعالى هستند". 
بعفى 099 اديكر كفته ائذ: " متنظور جماغتى از مومتين استث كه دن ثمال و جهاد.به“ضق تمن ااستيد ". 


وامادر باره" زاجرات" بعضى 030 كفته اند:" مراد از آن ملائكه است كه بندكان را از معاصى زجر و نهى مى كنند» و خداى 


سبحان آن را به صورت الهام و خطور قلبى به قلب ايشان راه مى دهد. همانطور كه وسوسه هاى شيطان وارد قلب مى شود". 


بعضى 


«؟» ديكر كفته اند:" مراد فرشتكان موكل بر ابرهايند كه آنها را زجر مى دهند و به هر جا كه خدا بخواهد مى رانند". 
بعضى 00١‏ هم كفته اند:" مراد آياتى است از قرآن كه در آنها از كارهاى زشت زجر و نهى شده". 


بعضى «12 هم كفته اند:" مراد مؤمنين هستند كه صداى خود را در هنكام تلاوت قرآن بلند مى كنند و به اين وسيله مردم را از 


منهيات زجر و نهى مى كنند". 

واما در باره" تاليات". 

بعضى 07 كفته اند:" مراد از آنء ملائكه اى هستند كه وحى را بر ييامبران مى خواندند". 

و بعضى 0١‏ هم كفته اند:" مراد از آن فرشتكانند كه كتابى را مى خوانند كه خداى تعالى حوادث عالم كن ان تورشتة . 
و بعضى «4) ديكر كفته اند:" جماعت قاريان قرآنند كه آن را در نماز مى خوانند". 

[بيان اينكه مراد» سه طائفه از ملائكه كه مامور نزول وحى بوده اند مى باشد] 


و ما احتمال مى دهيم- و خدا داناتر است- كه مراد از هر سه طايفه (صافات و زاجرات و تاليات) سه طايفه از ملائكه باشند كه 
مامور نازل كردن وحى بودند و راه اين كار رااز مداخله شيطانها ايمن مى كردند و آن رابه بيغميران ويا خصوص بيامبر 
اسلام محمد (ص) 


(١1و؟و"”‏ و5 و 0) مجمع البيان» ج لم ص /577 و 518. 
9 ولا وم و4) مجم علي -لاانء ج ال ص 5737. 
1 17 ل" )١«‏ نيز استفاده مى شود. 


مزبور» معناى آيات مورد بحث اين مى شود كه:" سوكند مى خورم به فرشتكانى كه در سر راه وحى صف بسته اند» و سيبس 


سواه" . 


و همانطور كه كفتيم- مراد از اين وحى يا عموم وحى هايى است كه به عموم ييامبران مى شده. ويا خصوص قرآن است كه 


به ييامبر اسلام وحى مى شده. و مؤيد احتمال دوم اين است كه: 
از آن تعبير فرموده به تلاوت ذكرء جون در قرآن كريم كلمه ذكر اصطلاحى است براى قرآن. 


مؤيد"ايق اتكمال:ابزة ايت كد آباث مويوط يواتن شباطيم نه ونيله شهاهاء بعد ان بات مورد بحت قزار كرفية انير بوتبال 
آن مى فرمايد:" فَاسْجَفْيِهع أ مم أَهَدٌ تَلْقاً أ م رِنْ خَطَقَنا- از ايشان نظريه بخواه آيا خلقت ايشان مهم تر استء يا خلقت 
مخلوقاتى كه ما آفريده ايم ...' ' كه باز در جاى خودش اين تاييد را توضيح مى دهيم. 

واكر كفته شود: داري ازولدوعي رواحي بد ل متك دا دلرو لوقودة: "من كان اع دُوًا لجبريل فَإنَهُ تَزَلَهُ على قَلْبِك " 


«3") و نيز فرموده: "تَرَلَ به الإو الْأَمِينٌ على قَلبْك " ١‏ 


در ياسخ مى كُوييم منافاتى بااحتمال ما ندارد. براى اينكه ماحفى " ا فاك 211" لحرت "اا" أعزان اق 0 
اكر بككُوييم اين سه طايفه وحى را نازل مى كنند» باز در حقيقت جبرئيل نازل كرده؛ هم جنان كه خود قرآن در جاى ديكر 


فرموده: 
"فى صحف مُكَرَمَهِ مَرفُوعَدِ مُطَهّرهِ ه بأئذى سَفَرَه كرام بره "80 تيد از همان فر شتكان حكابيت 


)١(‏ خدا داناى غيب است واو احدى را 


بعد از او نككهبانى مى فرستد تا بداند آيا آن فرشتكان و رسولان رسالت يروردكار خود را ابلاغ كردند يا نه؟ و به آنجه كه نزرد 


آنان است احاطه يابد. سوره جن» ابه 7 
(؟) كسى كه دشمن جبرئيل است بايد بداند كه او قرآن را به اذن خدا بر قلب تو نازل كرده. سوره بقره» آيه /ا4. 
() روح الامين آن را بر قلب تو نازل كرد. سوره شعراءء آيه 19 و 195. 


(؟) قرآن در صحيفه هايى مورد احترام و بلند يايه و ياكك و به دست سفيرانى بزركوار و نيكك سرشت نازل شد. سوره عبس» 
آبه 18-1, صفحه ى 


18, 


ار 


مى كند كه كفتند:" وَ ما تَتتَرَّلَ إلا بأه رَيُكك " 2١١‏ يس معلوم مى شود متصدى آوردن وحى يكك نفر نيستء و نيز كفتند: وََ 


إناللكن العادوة ]للق التتهرة "1ه 
واينكه يكك جا وحى راتنها به جبرئيل نسبت مى دهد و در مواردى ديكر به جماعاتى از ملائكه. منافات ندارد و نظير اين 
است كه: يكك جا قبض ارواح را به خصوص ملكك الموت نسبت مى دهد و مى فرمايد:" قَلَ يَتََفَاكمْ ملك الْمَوْتِ الَّذِى كل 


بكم" 3 و در جايى ديكر به فرشتككانى فرستاده از ناحيه خودش نسبت مى دهد و مى فرمايد:" عَتََى إذا جاء أحدّكمٌ الْموت 
وه نا" 67و ارج كا شوكي اينف كه كان لغران لك امرك ورملكة الموت ردن ارقا زاك 


سؤال دتكرئ كه امشكق اش زراى خواتتدة بشن 'تياند ابن اسك كد حرا كلنات مخصوض نه زثان را 


ذ كاده ملالتكه استعمال كرده 7 رو ضافات " 5 تاجرات”" 3 تاليات" 1 نفر موده" صافون" 5 اجرون” - تالو" 7 


شايد همين تعبير دليل باشد بر اينكه مراد از اين سه كلمه. ملائكه نباشند. 


لقظ مونك ثرا دزدناره اناك استحمال كرد تعون كلنه جماعة مو فق اسكة نو "'".صافات'" و" زاتجرات" و" تالنات " به غنات لفظ 


جماعتء مؤنث آمده؛ و مؤنث لفظى است. 


ازاول قرآن تا اينجا هيج سوره اى با سوكند آغاز نشده بود و سوره صافات اولين سوره اى است كه با سوكند آغاز مى شود و 
خداى سبحان در كلام مجيدش به بسيارى از مخلوقات خود سوكند ياد كرده؛ از قبيل آسمان. زمين» خورشيدء, ماه» ستاره 
شبء. روزء ملالئكه؛ مردم؛ شهرهاء و ميوه هاء و اين نيست مككر به خاطر شرافتى كه در آنها هست و آن شرافت اين است كه: 
مخلوق خدايند و خدا قيوم آنها است كه خود منبع و سرجشمه همه شرافت ها و ارزشها است. 
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[توضيح اينكه مكلك دسيافاخه (اتحراك تالاخ مهتين اتعدلال براي" إن إِلهَكم لوسك" اميت 


" إن إلهقكخ لَواج-دٌ" خطاب دراين جمله به عموم مردم است. و سو كندهاى مزبور به خاطر همين جمله 


.86 ما (به وحى) نازل نمى شويم مكر به امر يروردكارت. سوره مريمء آيه‎ )١( 
.188 و‎ ١188 ماييم كه همواره در صفيمء و ماييم كه هميشه مشغول تسبيح هستيم. سوره صافاتء آيه‎ )1( 
1١١ بكو شما را ملكك الموت قبض روح مى كند؛ كه موكل بر شما است. سوره سجده. آيه‎ )9( 


مهسا ككل فز كتاذ كان نا زوع اوازا قفن كتتحهند: عحنيورة اتستحنام: [تحنه 0 


صفحه ى 1١/7‏ 


اليلق عن وعد يقرا ذبن | نح د د اهن سو كد كد نعود نكما :اثنانيا بكي انك او انم كلد ابي دولل غوف راشمراء 


دارد» كه توضيح آن خواهد آمد. 


" رَبٌ السّماواتٍ وَ الْأَرْض و ما بَبِنَّهُما وَ رَبٌ الْمَشارِقٍ " اين جمله يا خبر دوم است براى كلمه" ان" و معنايش اين است كه:" به 
موسي 'معووا شنا يكى انيت بو معبوى شما يرود كان امنماتاة ومع انيت أو غير اشح راف مقةان عدف شند ةو 


تقتيزشن "هو رب البساواق ' اسنكة :و ا امبلة جور سيت يلكه يدل است :از كلم واحلك: , 


توضيح اينكه كفتيم آيه شريفه كلا-مى است كه دليل خود راهمراه دارد اين است كه: خود اوصاف" صافات" و" زاجرات" 
و" تاليات" اشعار دارند بر اينكه" اله" همه يكى استء هم جنان كه خصوصيت و جكونكى سوكند نيز اشعار دارد بر اينكه 


آن معبود واحد رب آسمانها و زمين و موجودات بين آن دواست. 


يس كويا فرموده: به درستى " اله" شما يكى استء به دليل اينكه ملاكك در الوهيت" اله" و معبود به حق بودن او اين است كه: 
او رب و مدبر امر عالم باشد كه خود شما هم به اين مطلب اعتراف داريد و خدا هم رب و مدبر آسمانها و زمين و موجودات 
بين آن دو استء كه در همه آنها دخل و تصرف مى كند. يس معبود به حق در همه عالم اوست. و جككونه نباشد؟ با اينكه او 


براى اينكه وحى خود را به ييامبرش برساند» در آسمانها تصرف مى كند, و در ساكنان 


آسمان حكم مى راند و ملادئكه" صافات" در بين آسمان و زمين كه محل رخنه شيطانهاست» صف مى بندند و آنها راز 


مداخله در كار وحى منع مى كنند» و اين خود تصرف اوست در بين آسمان و زمين وهم در شيطانها. 


و آن فرشتكان؛ وحى را بر بيغمبر وى تلاوت مى كنندء و اين تلاوت» خود تكميل مردم و تربيت آنان است حالا جه تصديق 
بكنند وجه تكذيب. يس در وحى به تنهايى هم تصرف در عالم آسمانها استء و هم تصرف در زمين و موجودات بين آن 


دوء و جون جنين است». يس خدا به تنهايى رب تمامى عالم و مدبر امور آن استء و در نتيجه معبود واحد هم اوست. 


و منظور از كلمه" مشارق" نقطه هايى از افق هايى است كه خورشيد در فصول جهاركانه از آن نقطه ها طلوع مى كندء البته 
احتمال انن معتى ست كه مراد از" تارق "مقرقيائ خضوص غورقنيك تناشذ: بلكه مكترقهاى مطلق ستار كان و :نا مطلق 
مشارق باشد. و اكر نامى از مغربها نياورد و تنها مشرقها را نام برد» به خاطر مناسبتى بود كه مشرق با طلوع وحى از آسمان به 
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وسيه ملالئكه داشت»هم جنان كهدر جاى ديكر وحى را به طلوع تشبيه كرده؛ و فرموده:' و 


صفحه ى ١/85‏ 


أآ- 


وَلفَدَ ره افق الي )1١١‏ وان افزقويدة: .وهو كانافق الأغلى 079 
"10 المماة دنا بزيفه الكواك”" عزاة ]1 زوك "هر حرف اليك كدديه ومديله أن جر كرف برا راش هقدو ونا 
شاؤند. و كلمه" كواكت " عظلف 


1١م‎ 


بيان و يابدل از زينت است. و در كلام خداى سبحان مساله زينت دادن سهان دنيا به وسيله ستا ركان مكرر آمده. از آن 


- 
ع عه 


جمله فرموده:" و رين السّماءَ الدَّئيا بمصابيخ " 10 و نيز فرموده:" و لَقَدْ رَيَنَاالسّماء الدَّنْيا بمصابي" 16١‏ و نيز فرموده:" أ فلم 
يَنْظوُوا إِلَى السّماء فَوْقَهُمْ كيف بتيناها وَ رَينّاها" .0١‏ 


واين آيات خالى ازاين ظهور نيستند كه: آسمان دنيا يكى از آسمانهاى هفتكانه اى است كه قرآن كريم نام برده و مراد از 
توجيه و معنا كرده اند كه با فرضيه هاى هيات قديم موافق درآيد و بعضى ديكر آن را طورى توجيه كرده اند كه با فرضيه 


هاى هيات جديد منطبق شود. 


"وَ حِفْظاً مِنْ كل شَّيْطانٍ ماردٍ" مراد از" شيطان" افراد شرير از جن است و مراد از" مارد" فرد خبيثى است كه عارى از خير 
باشد. و كلمه" حفظا" مفعول مطلق براى فعلى است كه حذف شده و تقدير آن" حفظناها حفظا" است. 


#لامنهوة لي رافق وهنا اق نماي" كله" لمعو "نامل العيترة " رخو اله لفان كين 
دادن است. و اينكه 000 به آنجه در ملأ أعلى مى كذرد كوش دهند", كنايه است از اينكه 
آنها از نزديكى بدانجا ممنوع هستندء و به همين عنايت است كه عبارت مذكور صفت همه شيطانها شده؛ واكر اين معناى 
كنايه اى مراد نباشد و معناى تحت اللفظى منظور باشد و بخواهد بفرمايد: شيطانها به آنجه در ملأ أعلى مى كذرد كوش نمى 


دهنك. 


(١)او‏ را در افق روشن بديد. سوره تكوير» آيه 37. 

(0) او در افق بالاتر است. سوره نجمء آيه /. 

(") ما آسمان دنيا را با جراغهايى زينت داديم. سوره حم سجله؛ آيه 7 

(6) به تحقيق كه ما آسمان دنيا را با جراغهايى زينت داديم. سوره ملك آيه ه. 

(0) آيا نظر نمى كنند به آسمانى كه بالاى سرشان استء جكونه آن را بنا كرديم و زينت داديم؟. 


سوره ق» أيه 8. صفحه 


ى ١186‏ 
ندارد دنبالش بفرمايد: و از هر طرف تيرباران مى شوند. يس به خاطر همين جمله بايد بكوييم 
عبارت قبلى كنايه استء و صريح آن مراد نيست. 


كلمه " ملا" به معناى" اشراف" از هر قوم استء آنهايى كه جشم ها را ير مى كنند, و" ملأ أعلى ' همان ملاءئكه مكرمى 
فستلد كه شيطاتها من خواهند نه كفتكوى ايشان كوش دهند» :و آنها سكنة اسمانهاى بالا را تشكيل مى دهتذ» به.دليل ابن آيه 
كه مى فرمايد:" لَترََّنا عَلَيهِمْ مِنَّ السّماءِ مَلَكاً رَسُولًا" .01١‏ 


و مقصود شيطانها از كوش دادن به ملأ أعلى اين !اسك كه ا 0 بيدا كتندء 
لال ع" (ااكدان اشازه دارف و ميق آنه و ل 0 


ل ل لا "340 كله فذق درجيله ' و تندفون ون كل حجان" نذ 


أ 


" دخُوراً وََ وَلَهُمْ 


عَدَابٌ واصِبٌ" كلمه" دحور" به معناى طرد و راندن» و هم به معناى دفع استء و اين كلمه مصدر است به معناى مفعول كه 
جون حال واقع شده منصوب شده است. و اين كلمه مصدر به معنى مفعول است يعنى اين شيطانها مدحور و رانده شده دركاه 
خدايند ممكن هم هست مفعول له و يا مفعول مطلق باشد. و كلمه" واصب "' به معناى واجب و لازم است. 

" لانك ل فلت الخطلنة قانع تتوارك تافك "كليو" املف "موا معنا قابية نوكيه دنا 13د كن سد اواو كله '" فياك" 
يه معنا شتا ر كانى انت كد وفنا برقت عير كتانى كنيد و تابؤة فى شوتد و كلمةه " اقفن" 31" تقون" ات كه نه 


معناق: فزق :زفق و#اتقوة صر بد ربعيو درك اننوك و""شياف"' وا ا ادق 
)١(‏ هر آينه از آسمان فرشته اى نازل مى كرديم تا رسول برايشان باشد. سوره اسرى» آيه 4 


(') شيطانها نمى توانند قرآن را نازل كنند» و سزاوار اين كار نيستند» جون ايشان از شنيدن ممنوعنل. سوره شعراء» آيه ارك 


01 
() ما شيطانها آسمان را لمس كرديم (و بدان نزديكك شديم) ديديم كه ير از نككهبانان قهرمان, و ير از تيرهاست, با اينكه ما 
قبل از بعثت اين ييامبر همواره در آسمانها براى كوش دادن مى نشستيمء ولى الآن هر كس كوش دهد خواهد ديد كه تيرها 


دن أن كشب حت ححصت 5ه تس حت ل لك ب ستو و لت تق )!| متسل از 


صفحه ى 1١/8782‏ 
بابت" ثاقب" ناميده اند كه از هدف خطا نمى رود و همواره به هدف مى خورد. 


و مراد از" خطفه" اين است كه: شيطانى دزدكى خود را به صدارس ملائكه برساند تا حرفهاى آنان را كوش دهد. و در جاى 


ديكراز 


اين عمل به' ' استراق سمع' ' تعبير كردهء و فرموده:' ' إلا من اءا ترق السَمْع فَأتبِعَهُ شهابٌ مُبِينٌ " )١«‏ واين استثناء استثناى از ضمير 
فاعل در جمله "لا سمعون"' 0 


و بعضى از مفسرين كفته اند: جايز است آن را استثنايى منقطعء و نامربوط به ما قبل بكيريم. 


و هعاق ١‏ با يسعكانه قوره حابن الت كد ها اسماق ونا عق تورديك تريخ اسمانها به قشاعو يا ياديق تين اشمانهات 
را با زينتى بياراستيم» و آن همان ستاركان بود كه در آسمان قرار داديم» و آن آسمان را از هر شيطانى خبيث و عارى از خير 
حفظ كرديم» و حتى از اينكه سخنان ساكنين آسمان را بشنوند منعشان نموديم, تا از اخبار غيبى كه ساكنان ملأ أعلى بين خود 
كفتكو مى كنند اطلاع نيابند» و به همين منظور از هر طرف تيرباران مى شوند در حالى كه مطرود و رانده هستند و عذابى 
والحث كارك كدهر كز از ابشان جد شدي ست 


يس كسى از جن نمى تواند به اخبار غيبى كه در آسمان دنيا بين ملائكه رد و بدل مى شود اطلا-ع يابد مكر آنكه از راه 
اختلاس و قاجاق جيزى از آن اخبار را به دست بياورد كه دراين صورت مورد تعقيب" شهاب ثاقب" واقع مى شود. تير 
شهابى كه ه ركز از هدف خطا نمى رود. 


كشارض د و عاض يات | كقنارع ددر عنام يات زو ةيل اد" لا و2 خطلت العف فا مق فياك ثاقتٌ")] 


مفسرين براى اينكه مساله" استراق سمع '" كيطاتها در ا متماة را تعوير كسد ند تصوير اكند كه سكرته درا ين هنكام به 


سوى شيطانها با شهاب ها تيراندازى مى شود بر اساس ظواهر آيات و روايات كه به ذهن مى رسد توجيهاتى ذكر كرده اند كه 


افلاكك منزل دارند» و آن افلاك در و ديوارى دارند كه هيج جيز نمى تواند وارد آن شود مكر جيزهايى كه از خود آسمان 


باشد» و 


.18 مككر شيطانى كه بخواهد استراق سمع كند كه بلافاصله شهابى مبين دنبالش مى كند. سوره حجر آيه‎ )١( 


١/1/ صفحهى‎ 


اينكه در آسمان اول» جماعتى از فرشتكان هستند كه شهابها به دست كرفته و در كمين شيطانها نشسته اند كه هر وقت نزديكك 
بيايند تا اخبار غيبى آسمان را استراق سمع كنندء با آن شهابها به سوى آنها تيراندازى كنند و دورشان سازندء و اين معانى همه 


از ظاهر آيات و اخبار ابتداء به ذهن مى رسد. 


وليكن امروز بطلا-ن اين حرفها به خوبى روشن شده.؛ وعيان كشته؛ ودر نتيجه بطلا-ن همه آن وجوهى هم كه در تفسير" 
شهب" ذكر كرده اند.- كه وجوه بسيار زيادى هم هستند- و در تفاسير مفصل و طولانى از قبيل تفسير كبير فخر رازى »)١١‏ و 
روح المعانى آلوسى 3١‏ و غير آن دو نقل شدهء باطل مى شود. 


ناكزير بايد توجيه ديكرى كرد كه مخالف با علوم امروزى و مشاهداتى كه بشر از وضع آسمانها دارد نبوده باشد. و آن توجيه 
به احتمال ما- و نمدا داناتر است- اين است كه: اين بياناتى كه در كلام خداى تعالى ديده مى شودء از باب مثالهايى است كه 
به منظور تصوير حقايق خارج از حس زده شده. تا آنجه خارج از حس است به صورت محسوسات در افهام بكنجد. هم جنان 
كه خود خداى تعالى در كلام 


مجيدش فرموده:" وَ يَلَك الْأَمثال نَضْ بها لِلنّاس وَ ما يَعقِلّها إلا الْعالِمُونَ" «* و اينكونه مثلها در كلام خداى تعالى بسيار استء 


از قبيل عرش» كرسىء لوح و كتابء كه هم در كذشته به آنها اشاره شدء و هم در آينده به بعضى از آنها اشاره خواهد رفت. 


بنا بر اين اساسء مراد از آسمانى كه ملائكه در آن منزل دارند» عالمى ملكوتى خواهد بود كه افقى عالى تر از افق عالم ملكك 


و مراد از نزديكك شدن شيطانها به آسمانء و استراق سمعء و به دنبالش هدف شهابها قرار كرفتن» اين است كه: شيطانها مى 
خواهند به عالم فرشتكان نزديكك شوندء واز اسرار خلقت و حوادث آينده سر درآورند. و ملائكه هم ايشان را با نورى از 
ملكوت كه شيطانها تاب تحمل آن را ندارند» دور مى سازند. و يا مراد اين است كه: شيطانها خود را به حق نزديكك مى كنند» 


تا آن را با تلبيس ها و نيرنكهاى خود به صورت باطل جلوه دهندء و يا باطل را با 


00 روح المعانى» ج 7 صن "الا. 
(*) اينها همه مثالهايى است كه ما براى مردم مى زنيم» واين مثلها را نمى فهمند مككر مردم عاقل. 


سوره عنكبوت» آيه *8. 


صفحه ى ١8/‏ 


تلبيس و نيرنكك به صورت حق درآورندء و ملائكه رشته هاى ايشان را ينبه مى كنند. و حق صريح را هويدا مى سازند؛ تا همه 


به تلبيس آنها يى برده» حق را حق ببينند» و باطل را باطل. 


و اين كه خداى سبحان داستان استراق سمع شياطين 


وهدف شهاب قرار كرفتنشان را دنبال سو كند به ملائكه وحى و حافظان آن از مداخله شيطانها ذكر كرده. تا اندازه اى كفتار 


مارا تاييد مى كند- و خدا داناتر است-. 


"فا َفْتِهمْ أهُمْ اسلف أَمْ خلدنا]] حَلَفَنَاهُمْ مِنْ طين لازب" كلمه" لازب" به معناى دو جيز به هم جسبيده است,. به 
طورى كه هر يكك ملازم ديكرى شده باشد. و در مجمع البيان كفته:'" لازب " و" لازم" به يكك معنى است 0١١‏ 


و مراد از جمله" من خلقنا" يا ملائكه اى است كه در آيات قبلى به آنان اشاره كرد كه حافظ وحى و تيراندازان شهابهايند» و 
يا مخلوقات عظيم ديكرى غير از انسان استء از قبيل آسمانهاء زمين و ملائكه؛ و اكر در باره آنها با ضمير" هم " كه مخصوص 
عقلاء است تعبير كرد و فرمود:" آيا خلقت ايشان بزركتر استء يا كسى كه ما خلق كرده ايم" و نفرمود: 


" جيزى كه ما خلق كرده ايم" بدان جهت است كه در بين نامبرد كان ملائكه هم منظور بودندء و ملائكه داراى عقلند» جانب 
آنان را غلبه داده و از همه آسمانها و زمين و ملائكه تعبير كرده به" كسى كه ما خلقش كرده ايم ". 


و معناى آيه اين است كه: وقتى خداى سبحان رب آسمانها و زمين و موجودات بين آن دو و ملالئكه بود. تواى رسول 
كراميم» از ايشان نظرخواهى كن و ببرس آيا خلقت ايشان مهم تر و بزركتر استء يا خلقت غير ايشان از موجودات ديكرى كه 
ما خلق كرده ايم؛ آن وقت متوجه خواهند شد كه خلقت آنان ضعيف تر و ناجيزتر از خلقت موجودات ديكر استء براى اينكه 
خلقت ايشان از يكك كل جسبنده بود 


و معلوم است كه اين كل جسبنده ناجيز نمى تواند ما را عاجز سازد. 

بحث روايتى [(جند روايت در ذيل برخى آيات كذشته)] 

فوشا قل حو قا تعد" الك ناك كر" ابوه سناو باتكو ا 10 
ودر همان كتاب از يدرش و از يعقوب بن يزيدء از ابن ابى عمير» از بعضى از راويان 
)١(‏ مجمع البيان» ج ل ص 8”9. 


(90) تمستا تير قمى» ج ل ص 118. 


صفحه ى ١/89‏ 
شيعه؛ از امام صادق (ع) روايت كرده كه فرمود امير المؤمنين (ع) فرموده: 
اعفار كان كدو اسمان امنت» شهرهابى است مائتك شهرهاى كها دن زميق است ...1 


باز در همان كتاب در روايت ابى الجارود. از امام ابى جعفر (ع) روايت كرده كه فرموده:" عَوذابٌ واصبٌ" يعنى عذاب دائم و 
دردناكك كه دردش تا دلها مى رسد .)»3١‏ 


و باز در همان كتاب از رسول الله (ص) نقل كرده كه در داستان معراج فرمود: يس جبرئيل بالا رفت و من نيز با او بالا رفتم؛ تا 
خداى عز و جل در باره اش فرموده:" إِلَا مَنْ حََطِفَ الْحَطفَة فَأتعَةُ يِدّهابٌ ثاقِبٌ" و زير فرمان آن هفتاد هزار فرشته اند كه زير 


فرمان هر فرشته هفتاد هزار فرشته ديكرند ... «". 


مؤلف: اينكونه روايات در اين باب بسيار زياد است كه: ما بعضى از آنها را در تفسير يه" إِلّا مَن اسْتَرَقَ السَمْع فَأتِْعَهُ شهابٌ 


مُبِينٌ " 050 نقل كرديم و بعضى ديكر از آنها را ان شاء الله تعالى در تفسير دو سوره ملكك و جن ايراد خواهيم كرد. 


در نهج 


البلاغه است كه: خداى تعالى از تمامى روى زمين» جه زمين سخت, و جه سهلشء جه زمين صالح و جه شوره زارش» خاكى 
بركرفت و آن رابا آب درآميختء تا وقتى كه خالص كشتء و آن كاه آن را با شبنمى تر كرد تا جسبنده شد «0). 


(1) تفسير قمى» ج 7 ص 7118. 

(0) تفسير قمى» ج 07 ص ١7؟.‏ 

(6) تفسير قمى» ج 07 ص 8. 

(©) سوره حجرء آيه 18. 

(0) شرح نهج البلاغه ابن ابى الحديد. ج 2١‏ ص 48) خطبه .١‏ صفحهى ١91‏ 

تزحجمه آبات (نه تنها ايعان تمى اووند) تلكه وقتى وار كمراهى آثان تحت مى كن قو را مشتحرةمئ كنيدك(17) 
و جون تذكر داده مى شوند يند نمى يذيرند (17). 

و جون آيتى مى بينند مسخره مى كنند (15). 

وكين كويقن: انم سك سكر ستكرق: لمكاو (18 

آيا وقتى مرديم و خااكك و استخوان شديم دوباره زنده مى شويم؟ (18). 

(ما) وحتى يدران كذشته ما؟ .)١7(‏ 

بكُو: بله» زنده مى شويد در حالى كه خوار و ذليل باشيد .)١18(‏ 

واين زنده شدن انسانها با يكك نهيب صورت مى كيرد كه ناكهان همككى نككران برمى خيزند (19). 
و مى كويند: اى واى بر ما اين همان روز جزاست .2١0(‏ 


صفحهى ١947‏ 
(هان اى فرشتكان) همه آنها كه ظلم كردند و اتباع و اشباه آنها را و آنجه را كه مى يرستيدند يكك جا جمع كنيد (17). 


آرى آنجه كه به جاى خدا عبادت مى كردند» يس آن كاه به سوى دوزخ ببريد (77). 


]فخا كيه 3 دذاونة "كد را با تخو نقيت ير فل 3017 
در اتجاان ايشانمى: برسين جر فانك.دننا از يكديكر مانت نس كنين؟ (18): 
(جوابى ندارند) بلكه ايشان امروز تسليم اند (58). 


بعضى به 


بخضى رو.مى كتند از يكديكر بسكن مئى كنندا 1070 

بيروان به سردمداران كويند شما بوديد كه به عنوان بشارت و ميمنت مى آمديد و ما را به دين خود مى خوانديد (8). 
ذن ياسكشان كوانن ود هما بنا تداشتيد مان ماود )2 

وما بر شما دست تسلط نداشتيم (و اجبارتان نمى كرديم) بلكه خودتان مردمى طغيان كر بوديد (020. 
ودر نتيجه حكم خدا و قضاى او در باره ما حتمى كشت و ما عذاب را خواهيم جشيد .0١1(‏ 

آرى ما شما را كمراه كرديم جون خودمان كمراه بوديم (05. 

در نتيجه همه آنان در عذاب شريكند (7). 

ما با مجرمين اينجنين رفتار مى كنيم (6). 

جواة اإقانة انع لواو بودنذا كه ررقف لهالا الله بر انان كقمه من شف كاسع وز تند رما 

و مى كفتند آيا به خاطر مردى ديوانه خدايان خود را رها كنيم (02. 

با اينكه او حق آورده و رسولان قبلى را تصديق مى كند (/00. 

محققا شما عذاب دردناك را خواهيد جشيد (/. 

واين جزايتان نيست مككر بخاطر همان اعمالى كه مى كرديد (9). 

مكر بندكان مخلص خدا (60). 

كه ايشان رزقى معلوم دارند .)6١(‏ 

ميوه هايى و ايشان كرامى هستند (67). 

ذو يكت حائ بر تسنك :09 

بر تختهايى رو به روى هم (655). 

قدحها از آب بهشتى از هر سو برايشان حاضر مى شود (60). 
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حدق 2و 
نه در آن ضرر و فسادى است و نه از آن مست مى شوند (87). 
و بيش ايشان حوريان درشت جشم يركرشمه و نازند (68). 
كُويى از سفيدى» سفيده تخم مرغند قبل از آنكه دست خورده شود (68). 
يس بعضى به بعضى ديكر روى آورده از يكديكر يرسش مى كنند (00). 
يكى از آن ميان مى يرسد: من رفيقى داشتم .)0١(‏ 


كه بارها از من خرده مى كرفت كه تو 


هم از معتقدين به معادى (21). 

آيا بعد از آنكه مرديم و خاكك و استخوان شديم دوباره براى ياداش زنده مى شويم؟ (01). 
شما هيج از او خبر داريد؟ (05). 

در همين بين به دوزخ مى نككرد و رفيق خود را در وسط جهنم مى بيند (20). 

به او مى كويد به خدا قسم نزديكك بود مرا به ضلالت بيفكنى (28). 

واكر نعمت يروردكارم نبود حتما من نيز از حاضر شد كان در دوزخ مى بودم (0817. 
دوستان بهشتى از شدت خرسندى و شادى به يكديكر مى كويند آيا راستى اين ماييم كه ديكر نمى ميريم؟ (08). 
و به جز همان مركك اولمان ديكر مركى نداشته و عذاب هم نمى شويم؟ (08). 

محققا و به راستى كه اين جه رستكارى عظيمى است كه خدا به ما روزى كرد (60). 
وشانسته اسك كه اخل عمل براق :جين زند كن تلذش كنيد 3م 

آيا براى يذيرايى» اين رزق كريم بهتر است ويا درخت زقوم (67). 

ما آن را فتنه ستمكران كرديم (87). 

درختى است كه از قعر جهنم سر درمى آورد (26). 

موه أشن كو سر شيطانها ست (220: 

جون اشان ال آن جواهيل خورد و شكمها را از أن برشواهيد كرد زوع). 

وسيس از روى آن خوراكء آبى بى نهايت سوزنده مى نوشند (217). 

و سيس بازكشت نهايى آنان به سوى جهنم خواهد بود (28). 

همين ها بودند كه در دنيا يدران خود را كمراه يافتند (269). 

وبااين حال به دنبال آثار يدران خود بشتافتند .0/١(‏ 


بيان آيات [حكايت استهزاء مشر كين آيات خدا و دعوت ييامبر را و استبعادشان رستاخيز خود و يدرانشان را] 


دراينآياتاستهزايى كه كفاربهآيات خلامى كرد ند و يارهاى از س خنان ايشان كه 


صفحه ى ١958‏ 


بر اساس كفر و انكار معاد مى كّفته اند» و ردى كه از سخنان 


ايشان شده حكايت شده استء. و در رد آنان به تقرير مساله بعث يرداخته و بيان كرده كه كفار در آن روز جه شدتى ووجه 


عذابهاى كوناكونى دارند» و خداوند حكونه بند كان مخلص خود را با نعمت ها و كرامتهاى خود كرامى مى دارد. 


ونيز جكونكى بحث و جدال دوزخيان با يكديكر را نقل مى كند كه در روز قيامت جه سخنانى بين آنان رد و بدل مى شود. 


و سخنانى را هم كه بين اهل بهشت با خودشان و يا با بعضى از اهل آتش رد و بدل مى شود ذكر كرده. 


"يل عَجِِتٌ وَيَشْحَرُونٌ وَ إذا وتويك بذ كروة " بع ان حبك | لكدسن] وتكديق الشاة اشاس كن كد سكوة 
تكذيبت مى كنندء با اينكه تو ايشان را به سوى كلمه حق مى خوانىء و تازه وقتى تعجب مى كنى تو را در اين تعجب مسخره 
مى كنند» ويا تورا در همين دعوت به سوى حق مسخره مى كنند» و جون به وسيله آيات داله بر توحيد ودين حقء» تذكر داده 


مى شوندء باز متذكر نككشته و بيدار نمى شوند. 


-ه 
ع 
]اه ّم ٠و‏ 
2 


" وَ إذا رَأَوْا آيَهَ يَسْتَسْحِرُونَ " در مجمع البيان مى كويد:" كلمه " سخر" و" استسخر" هر دو به يكك معنا است" .0١١‏ 


و در نتبجه كفتار وىء معناى آيه جنين مى شود: و جون اين مش ركين آيتى معجزه آسا از آيات معجزه خدا را مى بينند» مثلا 


قرآن ويا شق القمر را مشاهده مى كنند آن را استهزاء مى كنند. 


"وقالنا إذهذا: اف فين دن اكمس كن قو اقان نيه ادك كلم هد "نز به كا رده 1قهة سارف نيك اناشاة 1 


اينكه ما اصلا از اين جيز كه تو آن را آيت 


مى خوانى هيج جيز نمى فهميم مكّر همين قدر كه آن جيزى است از جيزها بدون مزيتء و اين تعبير بدترين توهينى است كه 


"أ إذا نا وَ كنا ثُراباً وَعِظاماً أ إ/ عر ون )5 اونا الأولوق" ' اين آيه حكايت انكار مشركين نسبت به مساله معاد است» 
كلامى است كه به غير از استبعاد هيج يايه و دليلى ندارد» در نظر وهم اين معنا بعيد مى آيد كه انسان بميرد و بدنش متلاشى 


كشتهء به صورت خاكك و استخوان درآيد. آن كاه دوباره به صورت اولش بركردد. 


١48 صفحهى‎ 


دليل بر اينكه غير از استبعاد يايه اى ديكر ندارد» اين است كه استفهام انكارى را نسبت به نياكان خود دوباره تكرار كرده اند» 
جون استبعاد وهم آدمى از زنده شدن نياكان و اجداد كه آثارشان به كلى محو شده و به جز داستانها از ايشان جيزى باقى 
نمانده» بيشتر و شديدتر از استبعادى است كه از زنده شدن خودش دارد. واكر منظورشان ازا ين كفتار تمسكك به دليل عقلى 
يعنى محال بودن اعاده معدوم بودء اين دليل در اعاده خودشان و اجدادشان يكسان بود و ديكر احتياج نبود كه استفهام انكارى 


را در باره اعاده اجداد و نياكان خود تكرار كنند 


"قل نعم وَ أَنتَم داخِرُونَ فَإنّما هِى رَجْرَةُ واَدَةٌ قَإذا هُمْ يَنْظَوُونَ" در اين آيه خداى على يتايو موي كود راع رت 
كه ذوياسهشان بكوينة يله همة :شاة :ؤ تدخ اهل :شد 


"و أَنْتْمْ داخرُونَ "- يعنى زنده مى شويد در حالى كه خوار و بى مقدار و ذليل باشيد. واين در حقيقت احتجاج و استدلال به 


فده ]ذا أزاة شيا أن فول له كن سَكون- دشفو واو وق 


مو اجر وح اللو لو 1 ال ا َإنّما هى رَجْرَةٌ 


ويف قورت كسلاتق قرت اراكم ف :درتكة او افبيكة ارك" امنا 


واحَدَةٌ فإذا هُمْ يَنْظِوُونَ- #جمالم ع زاك وريه ينان يط كدسرقق عادو هه بردم ناكهان زنده شده و مبهوت نظر 
قن كل "هم جنان كه در جاى ديكر فرموده:' 'وَلِلَّهِ غَعبُ الصّماواتٍ وَ الَْدْض و ما أَمْرْ ” السَّاعَهِ إِنَا 


| 
الله على كل شَّْ ء قَدِيد " .)١١‏ 


3 ع 


كلح الْبصَر أذ ُو 


2 5 
5 5 
أ 


قرب إِنْ 


و اينكه بر سر جمله" فَإِنّما هِى رَجْرَةٌ واحَدَةٌ" حرف" فاء" آوردهء به اين منظوق وده كه تعليل زا افاده كنذ و دن قبحه جمله 


مذكور تعليل مى باشد براى جمله "لوأك عروة "وير يه كيه" زير "ول شغان اخر ارفدو ولت اناق دارد. 


" وَ قالُوا يا وَيْكَنا هذا يَوْمٌ الدّينَ هذا يَوْمُ الْمَصْل الَّذِى كنتُمْ به نُك ذَبُونَ" اين آيه شريفه عطف است بر جمله"' ينظرون" كه 
اشعار به مبهوت بودن آنان داشت و مى فهمانيد كه مش ركين بعد از زنده شدن مبهوت و دهشت زده هستند» واهمه در فكر 
آنند كه آيا عالم قيامت را به خواب مى بينند يا به بيدارى؟ آن وقت متوجه مى شوند كه نه خواب نيستند و اين همان روز 


بعث و روز جزا است و جون به خاطر كفر و تكذيبشان. از جزا حذر و 


)١(‏ براى خداست غيب آسمانها و زمين» و مساله قيامت نيست مككر نظير جشم بر هم زدن ويا نزديكك تراز آنء كه 


سيدا تزه كتحجسازق تبعحححنادز استحيججيتت: بعبح تح زازه #ستبح سب ل عع سِجكة ا 
صفحه ى ١98‏ 

دلوايسى دارند» مى كويند:" هذا يَوْمُ الدّينَ- اين روز جزاست" و نمى كويند:" هذا يوم البعث- اين روز قيامت است". 

واكر در اول آيه تعبير به ماضى آورد و فرمود:" قالوا- كفتند: اى واى بر ما" با اينكه هنوز نكفته اند بلكه در قيامت خواهند 


كفت به خاطر اين است كه مساله معاد محقق الوقوع است. 


بعضى 01١‏ از مفسرين كفته اند:" جمله '" هذا يَوْمُ اْمَصْلِ الى كنممْ بهِ تكَذَّبُونَ" كلامى است كه كفار به يكديكر مى كويند. 
بعضى 0١١‏ ديكر كفته اند:" كلام ملائكه ويا خود خداى تعالى است كه به ايشان خطاب مى كند". آيه بعدى مؤيد احتمال 
دوم استء جون آن آيه به طور مسلم كلام خداست كه مى فرمايد:" محشور كنيد ستمكاران و قرين هاى آنان را و آنجه را 
كه به جاى خدا عبادت مى كردند". 


[اشاره به وجه تسميه قيامت به" يوم الفصل "] 


و كلمه" فصل " به معناى تميز بين دو جيز استء. و اكر روز قيامت را روز فصل خوانده؛ بدين ملاحظه است كه آن روز روز 
جدا شدن حق از باطل است» روزى كه به حكم خدا و قضاى او بين حق و باطل و يا بين مجرم و متقى» جدايى مى افتد. و هر 
يك از ديكرى متمايز مى شودء هم جنان كه در جاى ديكر فرمود:" وَ امتازُوا الْيَْمَ بها الْمَجْرِمُونَ" .7”١‏ 


"دوو الذارة ظَلَمُوا وَ أَزُواجَهُمْ وَ ما كانُوا يَعْددُونَ مِنْ دُونٍ الله فَاهرْدُوهُمْ إلى صدراطٍ الْجَحِيم" الى كاذتن ابد اذ دان 
تعالى به ملائكه و معنايش اين است كه: ما به ملائكه كفتيم ايشان را محشور كنيد. 


بعضى 60" از مفسرين كفته اند: اين آيه كلامى است 


از ملائكه كه به يكديكر مى كويند. 


و كلمه" حشر "- به طورى كه راغب كفته- به معناى اين است كه جماعتى از مقرشان به زور اخراج شوند تا به سوى جنكك و 
امثال آن روانه كرد ند80). 


و مراد از" الَّذِينَ ظَلٌَوا"- به طورى كه آخر آيه هم آن را تاييد مى كند- مشركين هستندء البته نه همه مش ركينء بلكه آن 


مش ركينى كه در برابر حق عناد مى ورزند» و سد راه 

(1 و )١‏ تفسير قرطبى» ج هء ص 7/. 

() هان اى مجرمين امروز جدا شويد. سوره يسء آيه 09. 
(؟) روح المعانى» ج 77 ص 4/. 


(0) مفردات راغ السو ب كت | ذه حف ا لظ ل5-,2ى _جيى_لللراء 
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ع 


بيشرفت آن هستند» هم جنان كه از آيه" فَأَدْنَ موَدنٌ بَتنَهُمْ أن لَعْنَه الله عَلَى الظَالِمِينَ الْذِينَ يض دَُونَ عَنْ سَبيل الله وَ يَِعُونها 


عِوَجاً وَهُمْ بالْآخرَهٍ كافْدُونٌ " )١«‏ نيز همين معنا استفاده مى شود. 
5 ا 1115 دين لل لل يي ل ع ل ]1 لال وجو 55 3 3 
[مراد از الذينَ ظلمّوا 4 ازواج و ما كانوا يَعْبْدُونَ مِنْ دون الله در ابه: الحشروا الذينَ ظلمُوا ... ] 


و تعبير به ماضى در كلمه" ظلموا" وصف را افاده مى كند و منظور از آن كسانى است كه داراى صفت ظلم هستند» نه كسانى 
كه- و لو يكك بار- مرتكب ظلم شده باشند» هم جنان كه اكر كسى ببرسد: فلانى در زندكَى اش جه كرد؟ و شما در ياسخ 
بككويى ظلم كرد. اين ياسخ شما هر جند فعل ماضى استء ولى فايده وصف را مى دهد و در كلام خداى تعالى از اينكونه 
تعبيرها بسيار است مانند آيه" وَ سِيقَ الَّذِينَ انَقَوْا رَبَّهُمْ إِلَى الْجَنَّهِ زمر" "١‏ و آيه" وَ سيق الّذِينَ كَفَرُوا إلى جَهْنَّمَ زمر" 80 و 
آيه" لِلَذِينَ أَحْسَنُوا الْحُسْنى وَ زيادة" «©؛ (كه در آيه اول كلمه" 


اتقوا" و در دومى كلمه" كفروا" ودر سومى كلمه" احسنوا" هر سه فعل ماضى استء ولى معناى وصف را افاده مى كندء و 
منظور كسانى است كه داراى صفت تقوى وو يا كفر و يااحسان هستندء نه كسانى كه يكك بار و دو بار تقوى يا كفر ويا 


انال ١]‏ انان موده راقة) 


ظاهر از جمله" و ازواجهم" اين است كه مراد از" ازواج" قرين هاى شيطانى ايشان باشد, جون به حكم آيه" وَ مَنْ يَعْش عَنْ 
ذكر الرّخمن تُقَيِض لَهُ شَِطانا فَهُوَ لَهُ قَرِينٌ ... حَتّى إذا جاءنا قال يا لَيِتَ بَينى وَ يتنك بُعدَ الْمَشْرَِئن فَبِنْسَ الْقَرِينُ " «0» كسانى كه 


ال باذ هذا اعراض:مى كنند قري الاشيطان :دارتك: 


بعضى «12 از مفسرين كفته اند:"' مراد از" ازواج " اشباه و نظائر ايشان است, مى خواهد بفرمايد: هر كسى با نظير خود محشور 
مى شود اشخاص زناكار» با زناكاران» و اشخاص 


)١(‏ يس منادى اى در بين آنان ندا داد كه لعنت خدا بر ستمكارانء آنان كه از راه خخدا جلو كيرى مى كردند و آن را منحرف 


مى خواستند و به آخرت كافر بودند. سوره اعراف» آيه 58 و هع. 

(؟) كسانى كه بخاطر يرورد كارشان تقوا ييشه مى كنند كروه كروه به سوى جنت سوق داده مى شوند. سوره زمره آيه */. 
(*) كسانى كه كفر ورزيدند كروه كروه به سوى جهنم سوق داده شدند. سوره زمرء آيه ./١‏ 

(؟) كسانى كه خوبى كردند» ياداش خوب و زيادتر از اعمال خوبشان دارند. سوره يونسء» آيه 58. 


(0) و كسى كه از ياد خداى رحمان اعراض كند شيطانى بر او بككماريم كه همواره همنشين او باشد ... تا آنكه نزد ما آيد» آن 


وقتاءهن كو يدةاى كاش عي 


من و تو به قدر فاصله مغرب و مشرق فاصله بود كه جه بد قرينى بودى. سوره زخرفء آيه 72و 58. 


2( مجبم ملع الآ ةج 34 ص .6858١‏ 


صفحه ى ١9/8‏ 
شرابخواران با شرابخواران محشور مى كردند". 


ليكن اين تفسير صحيح نيستء جون لازمه آن اين است كه مراد از" الَذِينَ ظَلْمُوا" طايفه خاصى از اهل هر معصيت باشد و 
حال آنكه عبارت آيه با آن نمى سازد علاوه براين ذيل آيه شريفه هم كه سخن از معبودهاى باطل دارد با اين تفسير سازش 


ندارد. 
بعضى )١١‏ ديكر كفته اند:" مراد از" ازواج" زنان كافر ايشان است" ولى اين وجه نيز مانند وجه قبليش ضعيف است. 


و از ظاهر جمله ' وما كانوا يَعدَدُونٌ مِنْ دُون الله" برمئ آ بذ كه مراد از آن معبودها :همان بتهايى است كه مى برستيدندء جؤن 
ظاهر لفظ" ما جيزهائ كه" هميق يت نها'است» تعون اكر فرشتكان:و با حجن ونا خدانان شري هزاد يوق به حاق '" ما" من 


توه "بلك كفاق ك2" سنن سكتريف نظير آيه" إِنَكمْ وَ ما تَعبَدُونَ مِنْ دُونٍ اللو حصَبُ جَهَنّم " 1١‏ مى باشد. 


ممكن هم هست مراد از لفظ " ما" اعم از خدايان بى شعور و با شعور باشد, و در نتيجه شامل فراعنه و نمرودها هم بشود» ولى 
بنا بر اين احتمال هم مفهوم" ما" شامل ملاائكه و حضرت مسيح (ع) نمى شودء جون در جمله" إِنَّ الَذِينَ سَمَقَتْ لَهُمْ مِنَا 
الْحَسَنى أولئكك عَنْها مُبِعَدُونَ" «” اين دو طايفه استثنا شده اند. 


[وجه تعبير به هدايت در" قَاهْدُوهُمْ إلى صراط الْجحِيم"] 


" فَاهُدُوهُمْ إلى صدراط الْجَحِيم "- كلمه" جحيم " در قرآن يكى از اسمهاى جهنم اسك كه ارامادة "حم مشدق قله كه 
بنا به كفته راغب- «ع) 


انقتاع تقوتة لبو رقن مقن امير 


و مراد از اينكه فرموده: ايشان را به سوى صراط جحيم هدايت كنيدء اين است كه ايشان را به سوى جهنم ببريد ودر جهنم 
بيفكنيد» جون كلمه هدايت همه جا به معناى راهنمايى نيست,ء بلكه كاهى به معناى رساندن به هدف و مقصد است. 


بعضى از مفسرين كفته اند:" اككر بردن به سوى دوزخ را هدايت به سوى آن خوانده؛ از باب استهزاء است". 
در مجمع البيان كفته:" اين تعبير از اين جهت است كه كفار هم مانند ديكران لياقت 
)١(‏ مجمع البيان» ج ىه ص ١6؟.‏ 


(1) شما و آنجه مى يرستيديد هيزم جهنميد. سوره انبياء» آيه /4. 


() آنهايى كه از بيشء قلم ما احسان برايشان نوشته؛ از جهنم دور نكه داشته مى شوند. سوره انبياء» آيه .٠١١‏ 


1 
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صفحه ى ١99‏ 





(؟) مفردات را 


و استعداد آن را داشتند كه به سوى بهشت هدايت شوند» خدا هم جز هدايت كارى ندارد» ولى خود آنان كارهايى كردند كه 
هدايت خدا مبدل به هدايت به سوى دوزخ شود. و اين تعبير نظير تعبيرى است كه در آيه" قَبِشَّوْهُمْ بِعَذذاب أليم- يس به عذاب 
دردناكك بشارتشان ندم" أمدة حون دراين آيه نيز خود كفار بشارت خداى را دك بقار تدسرئ عات كردنل "101 


[مراد از سؤال در" وَ قِفُوهُمْ إِنَهُمْ مَسَؤّلونَ" سؤال از جيست؟] 


"وَ قفوهُمْ إِنَهُمْ مَسْؤْلونَ ما لكم لا تَناصَرُونَ بل هم اليَومَ مُسْتَسْلِمُونَ " در مجمع البيان مى كويد: وقتى كسى مى كويد" وقفت 
انا" معدا كن او بيت 5ه 


من ايستادم» وقتى هم كوكلا: " وقفت أغبرى '' معنا يقن اين است كه: من فلا-نى را به ايستادن و توقف وادار كردم. خلاصه 


ا 1 ل هم لازم نواه 


مفعول استعمال مى شود و هم متعدى. ولى بعضى از بنى تميم وقتى مى خواهند متعدى استعمالش كنند, به باب افعالش برده 
مى كويند" اوقفت الدابه- من حيوان را نكه داشتم" و خلاصه در صورت تعدى از باب افعال استفاده مى كنند و ثلاثى مجرد 


رادر مورد تعدى به كار نمى برند (5»). 


و بنا به كفته وى معناى جمله" وقفوهم" اين مى شود كه ايشان را نككه داريد و نككذاريد بروند كه بايد بازخواست شوند. واز 


سياق استفاده مى شود كه اين امر به بازداشت و بازخواست,ء در سر راه جهنم صورت مى كيرد. 


ودراينكه از جه جيز بازخواست مى شوند» كلمات مفسرين مختلف استء بعضى «*028 كفته اند:" از اينكه آيا از عهده كلمه" 
لذ اله لذ الله'' :بر مده اتويااندة '' ورعظني :1 ود ركر كنقة انين" ان ابن كا انا شك أن سك رايتحاق آزوةه اتن بايرز 
اين سؤال از باب استهزاى ايشان است". و بعضى «8) ديكر كفته اند:" از اينكه آيا ولايت على (ع) را كه بدان مامور بودند 


حكونة و نجه جه رعايق كفن 


واين وجوه بر فرض كه درست باشدء هر يكك به يكى از مصاديق اشاره دارندء نه اينكه منحصرا از فلا-ن جيز بازخواست 
خواهند كرد واز سياق برمى آيد كه مطلب مورد بازخواست همان مطلبى است كه جمله" ما لك لا تَناصَُونَ " مشتمل بر آن 


شما را جه شده كه يكديكر را يارى نمى دهيد» همان طور كه در دنيا يشتيبان يكديكر بوديد و در برآوردن حوائج خود و 
به مقصد رسيدن, از يكديكر كمكك مى كرفتيد؟". 


و جمله بعدش كه مى فرمايد:" بَل هُمْ اليو مُسْتَسْلِمُونَ- آخر ايشان امروز تسليم 


)١(‏ مجمع 


البيان» ج ل ص ضف 
إفرة مجمع البيان» ج لل ص إفرفرة 


إضن وع وه) تغقسصطل سير روح المععطعانى ج ”ل ص 1/ 


٠٠١ صفحهى‎ 


شدندء ديككر كبرى برايشان نمانده تا تكبر كنند" خود دليل است بر اينكه: مراد از جمله" ما لكم لا تناصرون" اين است كه 
جرا از اطاعت حق استكبار نمى كنيد» همان طور كه در دنيا استكبار مى كرديد. 


سن أدر تحقيفة سؤال:ازيازى تكردن انان يكدكر زا ووقابة سؤال اسيت امتكارئ ات كدددودذيا واشقنده ونيا ارق 
بيان روشن كرديد كه مورد بازخواستء عبارت است از هر حقى كه در دنيا از آن روى كردانيده اند» جه اعتقاد حق و جه 


عمل حق و صالح. و اين روكردانى آنان به دو جهت بوده: يكى كبر ورزيدن» ويكى هم يشت كرمى به داشتن ياران و 
كمكك كاران. 


[اعتراض كفار به بزركان و رهبران خود در قيامت كه شما باعث كمراهى ما بوديد و جواب رؤساى كفر به ييروان خود] 


وَأَقَرَ بَْض ُمْ عَلى بتغض يَتَساءَلونَ . .. إنَا كنا غاوِينَ "اين شش آيه حكايت مخاصمه تابعين و متبوعين است كه در روز 
قيامت با يكديكر دارند» و اكر از اين مخاصمه تعبير به" تسائل- يرسش طرفينى " كرده؛ از اين جهت است كه مخاصمه آنان 


در معناى اد ين است كه به عنوان ملا-مت و عتاب» اين عده از آن عده مى يرسند كه شما متبوعين و رؤسا جرا ما را به كفر 


كشانديد و آن عده در ياسخ مى كويند: شما جرا به حرف ما كوش داديد, مكر ما شما را مجبور كرديم؟ 


يس در جمله" و أْفبَلَ بَعْضُهُمْ عَلى بَعْض يَتَساءَلُونَ"" بعض " اول عبارتند از: اعتراض كنند كان 


و" بعض" دوم عارك از اعتراضى شد كان»ح واسشاق"" تساول ”كو مقام مخاصمه اين معنا را افاده مى كند. و كلمه" تسائل" 


به معناى تخاصم است. 


و جمله '' قالوا إِنَكمْ كنم تَأتُوئنا تمن الْيِمِين '" معنايش اين است كه شما خود را خيرخواه ما معرفى مى كرديد. و استعمال كلمه" 
يمين" در اين معنا شايع استء از آن جمله قرآن كريم مى فرمايد:" وَ أُصْحابُ الْيمِين ما أَصْحابٌ الْيَمِينَ" .01١‏ 


عنوان خير و سعادت به آن مى داديدء و در نتيجه بين ما و خير و سعادتمان حايل مى شديد و ما كمراه شديم. 


بعضى 07١‏ از مفسرين كفته اند:" مراد از كلمه" يمين" دين است". و اين كفتار به وجه قبلى نزديكك است. بعضى «27 ديكر 


كفته اند:" مراد از" يمين " قهر و غلبه و نيرومندى است 
)١(‏ سوره واقعه. آيه / 7 


ف وم روح المعاد ا أن جى» بج إرفة ص 4 


٠١١ صفحهى‎ 


هم جنان كه در آيه" قراغ عَلَيِهِمْ ضَ ربا بِالْيِمِين"» به همين معنا استء جون زدن با دست راست قوى تر است. اين وجه 0١١‏ هم 


با توجه به جوابى كه متبوعين داده اند بى معنا نيست. 


و جمله" قالوا بَل لَمْ تَكونُوا مُؤْمِنِينَ وَ ما كانَ نا عَلَكمْ مِنْ سلْطانٍ ... غاوِينَ " ياسخى است كه رؤسا و متبوعين به يبروان خود 


مى دهند» و خود را از بدبخت كردن آنان تبرئه مى كنند» و جرم آنان را به سوء اختيارشان مستند مى سازند. 


يس اينكه كفتند:" بلكه خود شما ايمان نداشتيد' معنايش اين است كه: علت بدبختى شما ما نبوديم» بلكه خود شما ايمان 


نداشتيد» نه 


اينكه ما ايمانى را كه داشتيد از شما كرفتيم. 


آن كاه اضافه مى كنند:" وَ ما كان لَنا عَلَيِكُمْ مِنْ سَرْلْطانٍ- و ما هيج دست زورى بر شما نداشتيم" و اين در حقيقت جواب 
ديكرى روى فرض تسليم است» كويا مى كويند: تازه بر فرض هم كه شما ايمان داشته ايد. ما به زور ايمان شما رااز شما 
سلب نكرديم» علاسوه بر اين اصلا سلطنت و قدرتى كه سردمداران دنيا به دست مى آورندء به دست همين تابعين برايشان 


فراهم مى شودء يس اين خود تابعين و ملت ها هستند» كه يكك سلطان را بر خود مسلط مى سازند. 


سبس اضافه مى كتند كه:" بَلَ كنم قَؤْما طاغينَ - بلكه خودتان مردمى طاغى و سركش بوديد". و" طغيان" به معناى تجاوز از 
هدوع ف امكو و كلك "بل بلك " مرا ايف اريك ع كدي سوا كرد فو" كرو كنع اكد بسب 
هلاكت شما صرف نداشتن ايمان نبود» تا اكر ما ايمان را از شما سلب كرديم» علت هلاكت شما بوده باشيم» بلكه علت اصلى 
اين بود كه شما مردمى طاغى بوديد» همان طور كه ما هم مردمى متكبر و طاغى بوديم. يس ما و شما هر دو دست به دست 
هم داديم و يكديكر را بدبخت نموده. راه رشد را رها كرده و راه ضلالت را بيموديم» و كلمه عذاب بر ما حتمى كشتء كلمه 
اف كه دا قصناض انرا راتكه واف رمدم بود:" إِنَّ جَهَنّم كانَتُ تاك للطافية 14 !"3170 نور شيف بدا "7لا قاف في 11 
الحياة اليا قن اجيم حى الْمَأوى 0*. 


00 روح المعانى» ج "ل ص 84 


(1) دوزخ كمين كاهى است و محلى است براى با زكشت طاغيان. 


سوره نباء يه ١‏ و55. 
(") واما آن كس كه طغيان كند؛ و زندكى دنيا را بر آخرت مقدم بدارد» جهنم منزلكاه اوست. 


,54- / 





سبل ا اململللعت رو نازعسسات» 1 


٠١7 صفحهى‎ 


و به خاطر همين معنا بود كه دنبال جمله" بَلَ كنُْمْ قَؤماً طاغينَ " از قول آنان فرمود: 


" فَحَقَّ عَلَينا قَوْلَ رَبّنا إن لَذائُْونَ " يعنى ما عذاب را حتما خواهيم جشيد. 

5 كفتند:" فَأَعْوَيْناكم إِنّا كنا غاوينَ" اين سخن از آنجا كه متفرع بر ثبوت عذاب و آخرين سبب هلا-كت آنان استء 
حرف" فا" بر سرش آورد تا بفهماند طغيان» نخست كمراهى مى آورد و سيس آتش دوزخ راء هم جنان كه در آيه" إِنَّ 
عبادى لَِسَ لَك عَلَيهمْ س لْطانٌ إِلَا من اتبمكك مِنّ الْغاوِينَ وَ إِنَّ جَهَنّم لَمَوْعِدُهُمْ أَجْمَعِينَ " 1 كه خطاب خداى تعالى به ابليس 


است. اثر ييروى ابليس» اول كمزاهى أورده. و سيس جهنم را. 


يس كويا فرموده: يس از آنكه متصف به طغيان شديد» كمراهى كريباتتان را بككرفت» و هر جند اين كمراهى به دست ما 
كريبان شما را كرفتء و ليكن ما شما را مجبور به آن نكرديم» بلكه خود شما ما را ييروى كرديد و دراثر اتصالتان به ما 
كمراهى ما هم به شما سرايت كردء و اين طغيان طبيعى است كه كمراه جز كمراهى ازاو ترشح نمى كند واين مثلى است 
مغروق كه" آذ كوازه همان ووو ترافة كداذر اوسث .: 

و كوتاه سخن اينكه: شما مجبور نبوديدء و اختيار از شما سلب نشده بودء بلكه از همان اولين قدمى كه به سوى هلااكت 


برداشتيد» تا به آخر كه در هلاكت افتاديد» همه جا اختيار داشتيد. 


[تابع و متبوع در عذاب مشتر كند] 


َِنَّهُمْ يَؤْمَيذٍ نى الْعَذَاب مُشْت ركونَ ... يَشِتَكبرُونَ " ضمير جمع در كلمه " فانهم ' به تابعين و متبوعين هر دو برمى كردد» مى 
فرمايد: هر دو در عذاب شريكندء براى اينكه در ظلم شركت داشتند و يكديكر را بر جرم كمكك مى كردند؛ و هيج يكك بر 


ديكرى مزيت نداشتند. 


بعضى 3١‏ از مفسرين جنين اظهار نظر كرده اند كه: كمراه كنند كان عذاب بيشترى دارند» براى اينكه هم كيفر و وزر كناه 
خود را حمل مى كنند وهم كيفر و وزر كسانى را كه كمراه كردند» و صرف اينكه در اين آيه فرموده هر دو طايفه با هم 
شريكند, دليل بر آن نمى شود كه كيفر هر دو مساوى باشد. 


ناحيه ظلم و جرم به ايشان مى رسد سهيم و شريكند. 


)١(‏ به درستى كه تو بر بندكان من تسلطى ندارى مككر آن كسى از كمراهان كه بيروى تو كند و به درستى كه جهنم وعده 


كاه همه ايشان است. سوره حجرء آيه 57و #؟. 


00 روح المعع جيجح سانى »ع إرفة ص الى 


صفحه ى ٠١7‏ 


ولى ممكن است هر يكك از اين دو طايفه به خاطر كارهايى كه شخص خودشان كردندء و آن طايفه ديككر در آن كارها 
دخالتى نداشته عذابهاى كوناكون ديكرى داشته باشند» هم جنان كه آيه شريفه" وَ لَيَْمِلنَ أَنْقالَهُْ وَ أنْقانًا مع أَنْقَالِهغ" 23١‏ و 
آيه شريفه" رَبّنا هؤّلاءِ أَضَ ونا قَآتِهم عذاباً مض غفاً مِنَ النّارِ قال لكل مِدَعْفٌ و لكنْ لا تَعْلْمُونَ" "3١‏ بر اين معنا دلالتى روشن 


دارند. 


َه 


وعتفلة؟ ١١|‏ كذ لك تنه لسر "مع مدان ناكد 


بع 


مى كند. و مراد از" مجرمين " همان مشركين هستندء به دليل جمله بعدى كه مى فرمايد:" إِنَّهُمْ كانُوا إذا قبل لَّهُمْ لا ! 
يش تَكبرُونَ " يعنى اينان وقتى دين توحيد به ايشان عرضه مى شود كه بدان ايمان بياورند و يا كلمه اخلاص به ايشان عرضه مى 


لل 0 


وَ يَقُولُونَ أ إِنّا تا ركوا آلِهَتنا لشاعر مَجْنُونِ بَلْ جاء بِالْحَقَّ وَ ص دَّقَ الْمْوْسِلِينَ " مى كويند آيا خحدايان خود را به خاطر مردى 
شاعر و ديوانه رها كنيم؟ اين كلام ايشان در حقيقت انكارى است نسبت به رسالت ييامبر (ص) بعد از آن استكبارى كه از 


أ 


يذيرفتن توحيد ورزيدند و آن را انكار كردند. و جمله بعدى كه مى فرمايد: 


"بل جاء بِالْحَقّ وَ ص دَّقَ الْمَوْسَِينَ " رد كلام ايشان است كه مى كفتند:" لشاعر مَجْنُونِ" آن جناب شاعر است و مجنون» و 
كتاب او شعر است و از سخنان در حال جنون. خداوند اين كفتار مش ركين را رد كرده و مى فرمايد: بلكه آنجه او آورده حق 
استء و در آن رسالت رسولا-ن سابق تصديق شده.؛ يس مانند شعر و سخنان مجانين باطل نيستء و جيز تازه اى هم نيست» 


بلكه قبل از او هزاران نفر مانند او به اين رسالت مامور شده بودند. 
" إنكع لَذائِقُوا الْعَذاب الْألِيم" در اين جمله ايشان را به خاطر استكبارى كه كردند, و به حق نسبت باطل دادند» تهديد فرموده. 


"و ما ترَوْنَ إِلَا ما نُْ تَعْمَلونَ" يعنى و در جزايى كه خواهيد ديدء هيج ظلمى وجود ندارد» براى اينكه عين اعمال شما به 


ما رمو 3 


)١(‏ به طور مسلم و به يقين هم 


بار كناهان خود را به دوش مى كشند و هم بار كناهانى ديكر با بار كناهان خود. سوره عنكبوت» آيه *1. 


(1) تابعين كفتند يرورد كاراء اين متبوعين ما را كمراه كردند» يس عذابى دو جندان از آتش به ايشان بده فرمود: هر دو طايفه 
ع اناناابى دو حللالان دارت لكء» ولى نمى دانناك. سس ل ورة اعراف» سح ' 0 


صفحه ى ٠١8‏ 


[مقصود از" عِبادَ الله الْمُخْلَصِينَ " و اينكه" رزق معلوم" دارند و ...] 


اخ اششتناه امعان است منقطع 00١‏ از ضمير در" لذائقوا" و ممكن هم هست استثنا از ضمير" ما تجزون" باشد وهر دو هم 
صحيح و داراى وجه استه بنا بر نظريه اول معنايش اين مى شود:" و ليكن بندكان مخلص خدا رزقى معلوم دارند» واز 
جشند كان عذاب اليم نيستند" و بنا بر نظريه دوم معنايش اين مى شود:" و ليكن بندكان مخلص خدا رزقى معلوم دارند ما 


وؤاف غراف اغبالقاة ' ومة رودق ان عاد الله يعاق آنه اشاره خواهيم كرد. 


ولى آنجه مسلم است اين است كه: نمى توان استثناى مذكور را متصل كرفت و احتمال اينكه استثنا متصل باشدء ضعيف بوده 
و خالى از تكلف و زحمت نيست. 


قرآن كريم اين وعده را بند كان مخلص خدا ناميده» و عبوديت خداى را براى آنان اثبات كرده و معلوم است كه: عبدء نه 
مالكك اراده خودش است. و نه مالكك كارى از كارهاى خودشء يس اين طايفه اراده نمى كتندء مككر آنجه را كه نخدا اراده 


كرده باشدء و هيج عملى نمى كنند مككر براى خدا. 


آن كاه اين معنا را براى آنان اثبات كرده كه مخلص - به فتحه لام- هستند» و معنايش اين است كه: خدا آنان 


را خالص براى خود كرده. غير از خدا كسى در آنان سهيم نيستء و ايشان جز به خداى تعالى به هيج جيز ديكرى علقه و 


بستككى ندارند» نه به زينت زند كى دنيا وانه نعيم آخرتء و در دل ايشان غير از خدا جيز ديكرى وجود ندارد. 


نوشيدنيها و يوشيدنيها با سايرين شركت دارد. 


با اين بيان اين نظريه تايبد مى شود كه: جمله" أولئكك لَهُمْ رِزْقٌ مَعْلُومٌ " اشاره دارد به اينكه در بهشت رزق ايشان كه بندكان 
مخلص خدايند غير از رزق ديكران است و هيج شباهتى بر رزق ديككران نداردء اكر جه نام رزق ايشان و رزق ديكران يكى 
استء و ليكن رزق ايشان هيج خلطى با رزق ديكران ندارد. 


(3ايعن_ قراف سكلف قاو يجحي شح ل كان كيدانت ذرة تيا كه يو تتح تدا ته السححطنا مروق ش وت حكن 


٠١0 صفحهى‎ 


د نعاف عيل ا" لك و :كار زر انوك 6اروقان ررق عام مدن وان دك ان اذا اس لاو 
بودن رزق ايشانء كنايه است از ممتاز بودن آن» هم جنان كه در آيه" وَ ما ينا إَِا لَه مَقم مَعْلُومٌ" 01١‏ نيز اشاره به اين امتياز 
شده. واكر در آيه مورد بحث با كلمه" اولئكك " كه مخصوص اشاره به دور استء به ايشان اشاره كرده؛ براى اين است كه 
دلالت كند بر علو مقام ايشان. 


واما تفسيرى كه بعضى )"١‏ 


از مفسرين براى آيه مورد بحث كرده اند كه:" مراد از" رزق معلوم بندكان مخلص" اين است كه: آثار مخصوصى دارد؛ از 
آن جمله اين است كه: قطع و منع نمى شود منظره اى زيباء طعمى لذيذ و بويى خوش دارد". و نيز آن تفسير ديكر كه كفته 
اند: «*0" مراد اين است كه: وقت معلومى دارد. جون كه آيه" وَ لَّهُمْ رِزْقَهُمْ فيها بِكرَه وَ عَيْديًا" «©» آن راافاده مى كند". و نيز 
آن تفسير ديكرى كه بعضى «04) كرده و كفته اند:" مراد از رزق معلوم بهشت است". هيج يكك تفسير متقن و صحيح نيست. 
اننا ابن تكقه نبو ووشويعى شو كذ اكز ' كين تغمله" إلاعناك اللةاالتخلصدية "زا استننا از فمير در "ما تحرون كوف 
همان طور كه در سابق هم اشاره كرديم- بى وجه نيسثك. 

" فواكة وَهُمْ مُكِرَمُُونَ فى جَنَّاتِ النّعِيم "- كلمه" فواكه" جمع " فاكهه" است كه به معناى هر ميوه اى است كه به اصطلاح 
امروز به عنوان دسر خورده مى شود. نه به عنوان غذاء و اين آيه بيان همان رزق معلوم مخلصين استء جيزى كه هست خداى 
تعالى جمله" وَ هُمْ مُكرَمُونَ " را ضميمه اش كرد تا بر امتياز اين رزق و اين ميوه از رزقهاى ديكران» دلالت كند و بفهماند: هر 
جند ديكران نيز اين ميوه ها را دارندء اما مخلصين اين ميوه ها را با احترامى خاص دارندء احترامى كه با خلوص و اختصاص 
لخلقو اغا شاسب «تاشد وديكران دق ١ن‏ شريكك ناشيد: 

ودر اينكه كلمه" جنات" را به كلمه" نعيم " اضافه كرده باز براى اين است كه به همين احترام خاص اشاره كرده باشد. در 


تفسير آبه" ولك عع الِّينَ نع 


الله عَلَيهمْ " «”) و نيز 


.١18ع سوره صافات» آيه‎ )١( 

الأوامابرواع العاف امن و 

() ودر بهشت روزى آنها صبح و شب مى رسد. سوره مريمء آيه 81. 
(0) تفسير روح المعانى» ج 77 ص 18 


(*) يس آنان با كسانى كه خدا به انها عنايت كامل فرموده محشور خواهند شد. سوره نساءء آيه و 


صفحه ى ٠١8‏ 


ام-8 8 ميو 


12 نِعْمَتَى " 1١‏ و موارد ديكر كفتيم كه: حقيقت اين نعمت عبارت است از: ولايت و آن اين است كه: خود 
خداى تعالى قائم به امور بنده اى بوده باشك. 


ا 2 


ُروٌرِ مُتَقَايلِينَ "- كلمه " سرر" جمع " سرير" استء كه به معناى تختى است كه رويش مى نشينند. و رو در رو بودن 
تختهاى مخلصين معنايش اين است كه: آنان در بهشت دور يكديكرند و با هم مانوسندء به روى يكديكر نظر مى كنند» بدون 
اينكه يشت سر هم را ببينند. 


لات عَلَيِهِمْ يكأس مِنْ مَعِين " كلية” كان" ' به معناى همان كاسه فارسى است كه نام ظرف آب و شراب است. و از 
سيارى از علماى اهل لغت 22١‏ نقل شده كه كفته اند: 


ظرف آب وشراب را 7 ا "لمن كويتد مكر وف كه وال ام وشتراب ادو ا كر خاك نه ا قدح' "ست و 
كلمه "ا در نوشيدنيها به معناى آن نوشيدنى است كه از يشت ظرف ديده شودء (مانند آب و شرابى كه در ظرف بلورين 
باشد)» واد ين كلمه از ماده" عين "اق تند رافق ع كر 'عان الماء" ا اين است كه: آب ظاهر كشت وروى 


زمين جريان يافتء و مراد از" كاس معين" زلال بودن آب و يا شراب است. و به همين 


جيهت :ذتالقق وزسزد: " بعضتاء . 


فياك لذ القارية اميم راق فاك ودرلاق كه وااو لآل اق ابر اي للقت كانه ريف يقن امك وم كلك ل" 
در آيه مصدرى است كه معناى وصفى از آن اراده شده. تا مبالغه را افاده كند» ممكن هم هست مؤنث" لذ" باشد كه آن نيز- 
بنا به كفته بعضى «03- به معناى لذيذ است. 


" لا-فيها غَوْلَ وَ لا مع عَنّها َرَفُونَ "- كلمه" غول" به معناى شوو رساشدن و قاسد كردن :امت راغت كعد كله" عول “نه 


معتناي أن اسك كه عكيزئ واه لورق 'فاسند كنى كه محسومن تناشتك 151 وش كر دو ايفشدريفه ”عول " ا اذ شترات نفئ 


2. 


كردم ووحنيسة ضروهاق شرات را از ان تفن كه امتكد و كلمة"” يترقتوق "از هصدر" الراك امت كه بةسديى تفسير 
شدهء البته آن مرحله از مستى كه عقل را از بين ببرد» ولى اصل اين كلمه به معناى از بين بردن جيزى است به تدريج. و حاصل 


معناى جمله اين است كه: در آن خمرى 
)١(‏ و بر شما نعمت را تمام كردم. سوره مائده؛ آيه ". 
كو" روح المعانى» ج "لل ص 7/. 


() مفردات راغ ع ابي و ل بش ل 7 





صفحه ى 7١1/‏ 
كه براى مخلصين آماده شده ضررهاى خمر دنيوى و مستى آن واز بين بردن عقل وجود ندارد. 


"وَعِنْدَهُمْ قاصدراتٌ الطوفٍ عِينٌ "- اين آيه وصف حوريانى است كه براى مخلصين آماده شده. و" قاصرات الطرف " كنايه 
است از اين كه: نككاه كردن آنان با كرشمه و ناز استء و مؤيد آن اين است كه دنبال آنء كلمه" عين" را آورده كه جمع" 


عيناء " استء و" عبناء" 


مؤنث" أعين " است, و هر دو به معناى جشمى است كه: درشت و در عين حال زيبا باشد (مانند جشم آهو). 

بغضى 0١7‏ ال مفسرين كفته اند:" معناى " قاضةراتٌ الطوف " اين.است كه: حور يان فقظ يه:همسران خوة نكاه:مى كتند و آن 
قدرايشانرا دوست مى دارند كه نظر از ايشان به ديككر سوء نمى كردانند و مراد از كلمه" عين" آن است كه: هم سياهى 
جشمهاى حوريان نامبرده بسيار سياه استء و هم سفيدى اش بسيار سفيد" 

"ار َ 0 كلينة ا به معناى تخم مرغ و اسم جنس است كه: 

والحذقى " نيضنه" اسث. و كلية " مكلوق " ره معتاق ينهان شده و ذخيره شده است. 


إل 


بعضى 07١‏ از مفسرين كفته اند:" 'منظو وان تشتيةخوزياتنه 0 اين است كه: همانطور كه تخم مرغ مادامى كه در 
زير ير مرغ ويا در لا-نه ويا در جاى ديكر محفوظ مى باشدء هم جنان دست نخورده مى ماند و غبارى بر آن نمى نشيند 
حوريان نيزاين طورند". 

بعضى ديكر كفته اند:" منظور تشبيه آنان به باطن تخم استء قبل از آنكه شكسته شود و دست خورده كردد. 

[كفتكوى اهل بهشت با يكديكر] 

" تَأَفيلَ بَعْض هُمْ عَلى بَعْض يَتساءَلونَ . .. فَلِْمَلٍ الْعامِلونَ ' ' اين جمله كفتكويى را كه بين اهل بهشت رخ مى دهد حكايت كرده 


و مى فرمايد: 


عض ان ايشان اخوال عفن :ديكز راقن برسد وففتي» اله دو ذثا بن سرك امد راق يكران حكايت من كيدو 
سرانجام» رشته سخنشان بدينجا مى رسد كه با بعضى از اهل دوزخ كه در وسط آتش قرار دارند سخن مى كويند. 


يس ضمير جمع در جمله' 'كَأفولَ بع هُمْ على بتغض يَتَساءلُونَ' ' به اهل ؛ بيشت از ند كان مخلضن دا يرمى كردد: و معنا" 
تسائل - يرسش طرفينى "- 


إفرة مجعط مع ال آكة جج 3 ص إرفضفة 


صفحه ى ٠١‏ 
ان اسث كه: حال يكديكر رامق يرسيدة كه دا بن سرشان كذشت. 


و معناى جمله" قال قايّل مِنْهُمْ إِنّى كان لِى قَرِينٌ " اين است كه: يكى از اهل بهشت به ديكران مى كويد: من در دنيا رفيقى 
داشتم كه از بين مردم تنها او را انتخاب كرده بودمء و او تنها مرا رفيق خود كرفته بود. اين آن معنايى است كه از سياق استفاده 


مى شود. 


ولى بعضى ١١‏ از مفسرين كفته اند:" مراد از" قرين " همزادى از شيطانها است" و ليكن اين حرف صحيح نيستء زيرا قرآن 
كريم داشتن قرين از شيطانها را تنها براى كسانى قائل است كه از ذكر خدا و ياد او غافلند» و اما مخلصين از داشتن جنين قرين 
هاني» در عضمت الهى قزار دازندء و نيز خداى تعالى :ابشان راز اينكه تحت تاثير شيطانها قرار كيرئد حفظ كردهء همان طور 
كداز :لسن زنويت ارد 0 ِل عبادك مِنْهُمْ الْمُخْلْصِينَ " 0١‏ حكايت كرده كه كفت بندكان مخلص تو از 
افواق من سكس .هتشك بلهممكن اننة شيطاتها متعرفن ند كان مخلصض ندا يشوندة امنا نمئ تزانشد ايشان را تحت تاثير 
وسوسه خود قرار دهند» و جنين متعرضى را نمى توان قرين نام نهاد. 

" يقُولَ أ نك لَمِنَ الم دَقِينَ أ إذا مثنا و كنا رابا و عظاماً أ إن لَدِيِئُونَ"- ضمير در كلمه" يقول" به" قرين" برمى كردد و 
قل "مكف "بوره ات راف ع وك كد يا" ٠‏ كاسما "نجاف اققرار قدو علس 1 


مغناى '" مجو" اميت 


وساي ةناتم اد 


كه: آن رفيقى كه داشتم همواره از در تعجب و استبعاد و انكار از من مى يرسيد: راستى تو مساله بعث براى جزا را تصديق 
دارى» و راستى باور دارى كه بعد از آنكه خاكك و استخوان شديم» و بدنهايمان متلاشى كشت و صورتها دك ركون شدء 
دوباره زنده مى شويم تا جزا داده شويم؟ راستش من كه نمى توانم اين معنا را تصديق كنم» جون قابل تصديق نيست. 

"قال مَل أَنمُم املقو للك نو" فال" جه اناق كز دو ان :روني 6زدقه ا هناة كين كيذ وققاى ليقف الى كل 
من رفيقى جنين و جنان داشتم. و كلمه' ' اطلاع' "ةمغنائ شرك بودن انسافة وخدى انست. ومعتاق جملة ابن اننت كه 
همان شخص سيس رفقاى بهشتى خود را مخاطب ساخته. مى كويد: آيا شما به جهنم اشراف داريد و اهل جهنم را مى بينيد و 


١7 تفسير جامع الاحكام القرآن» ج 0١؛ ص‎ )١( 


() بهعزتت سوكند كههمهآنانرااغوامى كنم.ء مكر بندكان مخلصت را. سوره ص»ء آيه ”7 


٠١9 صفحهى‎ 


" فطل قَرَآهٌ فى سَواءِ اجيم "- كلمه " سواء " به معناى وسط استء و" سواء الطريق" هم به معناى وسط راه است و معناى 


جمله مورد بحث اين است كه: خود آن كوينده به جهنم مشرف مى شود. و رفيق خود را در وسط آتش مى بيند. 


" قال الله إِنْ كدت لَّودِين ن"- كلمه" "ذو انتعا مففق: كليه "31د دوين كد" م راتكه واكلبة" روه "هات" 
ارداء "برك 6 عات بام لا اف ا ا ه مى باشدء و اين عبارت كنايه از هلاكت است. 


و معناى جمله اين است كه: به خدا سوكند مى خورم كه نزديكك بود تو مرا هم مثل خودت هلاكك كنى و بدينجا ساقط سازى 


كه خودت سقوط كردى. 


"ولو لاه وق الكاكبوق المفورى : "تاوطل ورا" نفيك" قامعا رسيو شذايف و سكين خناكة كي" 
محضرين " از" احضار" است كه به معناى جلب كردن مجرم براى شكنجه و عذاب است. در مجمع البيان مى كويد:" كلمه" 
احضار" اكر مطلق استعمال شود جز به معناى احضار براى شر و عذاب نمى آيد"" .0١١‏ 


و معناى جمله مورد بحث اين است كه: اكر توفيق يرورد كارم دستكيرم نمى شدء و اككر خدا هدايتم نكرده بود من نيز مثل تو 


ع« 
0-1 


أفما نَخنُ بميتِينَ نا مَوْتَتَنَا الأولى وَ ما نَخنُ بِمُعَذْبِينَ "- اين استفهام براى تقرير آميخته با تعجب است. و مراد از" موت اول" 
مركك دنيوى استء نه مركك عالم برزخ كه آيه شريفه" رَبّنا أَمتَّنَا انين وَ أَحْمَِتنًا اتْتَتَهن " )”١‏ دلالمت بر آن دارد» زيرا در آيه 
مورد بحث به آن اعتنا نشده» جون منكرين معاد, مركك دنيايى رافنا و نابودى مى ينداشتند و اعتقادى به مردن در برزخ 


نداشتند. 


و معناى آيه با در نظر كرفتن جزئياتى كه در كلام حذف شده اين است كه:" سيبس همان كوينده به خودش و به رفقايش 
بركشته و با تعجب مى كويد: آيا راستى ما براى هميشه در بهشت متنعم هستيم؟ و ديكر مركى نداريم؛ مركك ما همان يكك 


بارى بود كه در دنيا داشتيم و آيا راستى ديكر ما عذاب نخواهيم ديد؟ 


نه اينكه در مساله دجار شكك و ترديد شده باشند» و بدين جهت اين سخن را مى كويند كه در كفتن آن سرور و فرحى مجدد 


و دو جندان هستء هر جند كه علم به اين معنا دارند كه: در 


© مجمع البيان» ج 1 ص عاعع, 


(لااوويره كهحان ا تحجر كنا ذا دو بارميرااندى و باز زنك كردى. سوره مؤمن»آيه 1١‏ 


٠٠١١ صفحهى‎ 


بهشت جاودانه خواهند بود. واين در مثل نظير آن است كه مال فراوانى به كسى بدهند و او با اينكه مى داند اين همه اموال 
كعبه را داشته» بعد از رسيدن به مكه كفته است:" ابطحاء مكه هذا الذى اراه عيانا و هذا انا- آيا اين محلى كه دارم مى بينم» 


خود مكه است و آيا اين منم كه مكه را مى بينم؟". 


اينكه مى بينم هر آينه رستكازى عظيمن استك'' 017 


" إِنَّ هذا لَهُوَ الْمَوْرُ الْعَظِيمُ "- اين جمله تتمه كفتار همان كوينده است كه هم موهبت خلود در بهشت و رهايى از عذاب را 


عظيم شمرده و هم شكر آن نعمت را به جاى آورده است. 


" مل هذا قَْيِعْملٍ الْعاملُونَ"- از ظاهر سياق برمى آيد كه اين جمله نيز تتمه كلام همان كوينده باشد. و مشار اليه به اشاره" 


هذا" همان فوز عظيم ويا ثواب است و معنايش اين است كه: براى مثل اين رستكارى و يا مثل جنين ثوابى بايد 


عاملان عمل كنند و در دنيا كه دار تكليف است سعى نمايند. 

بعضى 3١‏ از مفسرين كفته اند:" اين جمله كلام خداى سبحان است". 

و بعضى «*”" ديكر كفته اند:" كلام اهل بهشت است نه كوينده". 

به طور كلى بايد دانست كه: مفسرين در بيشتر جملاءت سابق و اينكه هر يكك حكايت كلام جه كسى استء مثلا فلان جمله 
كلام ملائكه استء و يا كلام اهل بهشت و يا كلام همان كوينده؟ اختلاف كرده اند و آنجه ما اختيار كرديم» وجهى بود كه 
سياق آيات با آن مساعدت داشت. 

" أ ذلك عد رلا أ شَجِرَةُ الزّفوم ... يُهْرَعُونَ" در اين آيه بين نعمت هايى كه خداى تعالى براى اهل بهشت آماده كرده و 
آنها را به وصف رزق كريم توصيف نموده و بين آن جايكاهى كه براى اهل آتش تهيه ديده و آن را درخت زقوم ناميده» كه 
شكوفه هايش كويا سر شيطانها است و نيز شرابى از حميم استء مقايسه شله. 

و مشار اليه به اشاره" ذلكك " همان رزق كريمى است كه در سابق فرمود براى اهل 


10 و5 و") مجم علي اسان !ج ال ص 560. 


١١١ صفحهدى‎ 


بهشت آماده شده. و كلمه" نزل"- به ضمه نون و زا- جيزى است كه قبل از وارد شدن ميهمان براى يذيرايى از او آماده مى 


كنند» تا وقتى وارد شد تقديمش بدارند مانند انواع ميوه ها و خوراكيها. 
00 الي 1[ 
[وصف شجره زقوم | 


و كلمه" زقوم"- به طورى كه كفته اند- )١١‏ نام درختى است كه بركهايى كوجكك و تلخ و بدبو دارد وجون بركك آن را 
بكنند در محل كنده شده شيرى بيرون مى آيد كه به هر جا از بدن آدمى برسد آنجا ورم مى كند واين درخت 


8 اث‎ 7 ٠. ٠ 1 5 ا‎ ٠ 60٠6 بانللب بإ‎ ٠ 
در سرزمين "' تهامه ونيز در هر سرزمين خشكك و بى آب و علف مى رويدء سرزمينهايى كه مجاور صحراى خشكك باشد. و‎ 


درختى كه در آيه شريفه توصيف شده" زقوم" ناميده شده. 
و بعضى 072١‏ كفته اند: قريش اصلا جنين درختى را نمى شناخت كه در بحث روايتى روايتش خواهد آمد. 


و كلمه" خير" در آيه شريفه به معناى وصف است. نه به معناى لغوى اش (كه در فارسى به معنى بهتر است)» جون معنا ندارد 
بككُوييم درخت زقوم بهتر نيستء زيرا درخت" زقوم" اصلا خوب نيستء هم جنان كه در آيه" ما عِنْدَ اللهِ حَمِرٌ مِنَّ اللَهُو" :8 
نيز به هميق معنا اندت» وق "لهو "امتلاخوت تدك تا ثوابهائ داق از آن تهتر بناشد و اين آيه شريقةت به«طورئ كنااز 
سياق برمى آيد- كلام خداست. نه تتمه كلام آن كوينده كه آيات قبل آن را حكايت مى كرد. 


وإقم "ها في عَعَلناعها قله للط المي" نه هزه زقوم '" برمى كردد. و" فتنه '"' به معناى محنت و عذاب است. 


وجمله" إِنّها شَجِرَةٌ تَحْرُحٌ فى أض لل الْجَحِيم" وف" شجره زقوم" است. و" اصل جحيم " به معناى قعر جهنم است. و اين 
تعجب ندارد كه در آتش جهنم درختى برويد وهم جنان باقى بماند و نسوزدء براى اينكه زنده ماندن دوزخيان در آتش 


عجيب تر است. و خدا هر كارى بخواهد مى تواند بكند. 


"اطلقها كانه ررية الشَّياطِين "- كلمه " طلع " به معناى كر فدهيو اق أشتا كددن إوليى بان ورت هويا با مر هر دهت 
ميوه ديكر يبدا مى شود. در اين آيه ميوه درخت" زقوم" را به سر شيطانها تشبيه كرده و اين بدان عنايت است كه: عوام از 


مردم شيطان را 


در 


(و 5) مجمع البيان» ج ى ص 566 و روح المعانى ج 737 ص 6 





0 انيح هنزهد خداست خ وبا تن ل وهلهو. سوورهجمعوهآيه١١.‏ 


١١7 صفحهى‎ 


زشت ترين صورتها تصوير مى كنند» هم جنان كه وقتى بخواهند عكسى از فرشته اى بكشندء او را در زيباترين صورت ترسيم 
د كا ل سحي ب ب تي كو 2000000000 


ال ل 0 


" فَِنَهُمْ لآ كلونَ مها فُمالؤَّنَ مِنْهَا اليُطونَ"- حرف" فا" كه در آغاز جمله استء فاى تعليل است و بيان مى كند كه درخت 
مزبور وسيله يذيرايى از ستمكران است كه از آن مى خورند. و در اينكه فرمود:" يس شكم ها را از آن ير جواهتد كرد" اشازه 


خورند. 
ثم إِنَّ لَهُعْ عَلَيها لَسَوْباً مِنْ حميم "- كلمه " شوب" به معناى مخلوط و آميخته است. 
و كلمه" حميم" به معناى آب داغ و بسيار سوزنده است. و معناى جمله اين است كه: 


ستمكران نامبرده علاوه بر عذابهايى كه كفته شد مخلوطى از آب داغ و بسيار سوزنده مى نوشندء و آن آب با آنجه از 


درخت زقوم خورده اند مخلوط مى شود. 


ان موْجِعَهُع إلى الحم ' '- يعنى تازه بعد از آنكه شكمها رااز درخت" زقوم" وآب" 


ص 


حميم " ير كردند» به سوى دوزخ برمى كردند» ودر آنجا مى مانند تا عذاب ببينند. در اين آيه اشاره است به اينكه: حميم 
مذكور در داخل جهنم نيست. 

" إِنَهْ ألْقَا آباءَهُمْ ضالينَ فَهُمْ عَلى آثارِهِم يُهْرَعُونَ "- كلمه" الفوا" از" الفاء" است كه به معناى يافتن است و معناى اينكه 
مى كوييم" الفيت فلانا" اين است كه: من فلا-نى را يافتم و به او برخوردم. و كلمه" يهرعون" فعل مضارع مجهول است از 
ماده" اهراع " كه به معناى سرعت كرفتن است. 

معناى آيه اين است كه: علت خوردنشان از درخت" زقوم" و نوشيدنشان از" حميم " و بركشتن به سوى" دوزخ" اين است 
كه: اينان يدران خود را كمراه يافتند»- و با اينكه مى دانستند ايشان كمراهند» با اين حال از ايشان كه ريشه و مرجع آنان 
بودند تقليد كردند- و به همين جهت دنبال يدران خود به سرعت به سوى دوزخ مى روندء. نخست به خوراكيهاى مذ كور 


برمى خورند» و سيبس به سوى دوزخ برمى كردند. درست جزاى آخرتشان مطابق رفتار دنيايشان 


)امح شحتر اشتحو ةا تج لشيحكة امور محوؤاو سن تراتححد انك ميحصوازه #بوشححتق" اتسحة إفرة 


صفحه ى 7١١‏ 
سسا. 
بحث روايتى [(رواياتى در باره مسئول بودن انسان» و در ذيل برخى آيات كذشته)] 


در الدر المنثور است كه: ابن منذرء از ابن جريح, روايت كرده كه در ذيل جمله" بل عجبت" كفته است رسول خدا (ص) 
فرمود: من وقتى قرآن نازل شد از نزول آن تعجب كردم, و كمراهان بنى آدم آن را مسخره كردند (درست عكس العمل من و 
آنها در دو نقطه ضد و مقابل هم بود) .)١١‏ 


ود سير قوذي ايه" اعهروا الَّذِينَ ظَلّمُوا" آورده كه امام فرمود: يعنى محشور 


كنيد آنانى را كه به آل محمد (ع) در حقشان ظلم كردند" و ازواجهم" يعنى آنانى را كه در اين ظلم شبيه به آنان بودند .)73١‏ 
مؤلف: صدر روايت از باب ذكر مصداق است. نه اينكه ظلم منحصر در ظلم به آل محمد (ع) باشد. 

ودر مجمع البيان در ذيل جمله" وَ قَُوهُمْ إِنّهُمْ مَسْؤُلُونَ " فرموده: بعضى ها كفته اند: 

يعنى از ولايت على (ع) بازخواست مى شوند- نقل از ابى سعيد خدرى- 230. 


مؤلف: اين روايت را شيخ طوسى هم در امالى خود به سند خود از انس بن مالكك از رسول خدا (ص) آورده 0" و در كتاب 
عيون از حضرت علىء واز حضرت رضا(ع) از رسول خدا (ص) نقل كرده «©) و در تفسير قمى آن را از امام (ع) روايت 
كرده است (12. 


ودر كتاب خصال از امير المؤمنين (ع) حديث كرده كه فرمود: رسول خدا (ص) فرمود: بنده خدا در روز قيامت قدم از قدم 


برنمى دارد تااز جهار جيز بازجويى شود.؛ از عمرش كه در جه كارى تباه كرد. از جوانى اش كه در جه كارى به سر 


.517 الدر المنثورء ج هه ص‎ )١( 
1101 افير قمق جح لاض‎ )90( 
.66١ مجمع البيان» ج للك ص‎ )*( 
ص 98؟.‎ ١ (؟) امالى شيخ طوسىء ج‎ 
1 ص‎ ١ عيون اخبار الرضاء ج‎ )0( 


2. 


(©) تقسصستبير قمىء ج '. ص 777 


صفحه ى ”7١5*‏ 
برد. از مالش كه از جه راهى كسب كرد و در جه راهى خرج كرد. واز محبت ما اهل بيت .)١١‏ 
مؤلف: نظير اين روايت را صاحب كتاب علل نيز آورده .)3١‏ 


و در نهج البلاغه است كه: اى مردم! از خدا در باره بندكان و بلادش 


بترسيد كه شما حتى از قطعه قطعه هاى زمين واز جاريايان بازخواست خواهيد شد 39). 


ودر الدر المنثور است كه: بخارى (در تاريخ خود)» ترمذىء دارمىء ابن جريرء ابن منذرء ابن ابى حاتمء حاكم و ابن مردويه 

همكى از انس روايت كرده اند كه كفت: رسول خدا (ص) فرمود:" هيج دعوت كننده اى به هيج عملى دعوت نمى كند مكر 

آنكه روز قيامت او را نككّه مى دارند در حالى كه كار او هم به وى جسبيده و ملازم اوست وازاو جدا نمى شود هر جند كه 
1 


مردى مرد ديككر را دعوت كرده باشدء كه همه بايد بايستند تا به سؤالات ياسخ كويند. آن كاه اين آيه را قراءت فرمود:' وََ 


قَفُوهُمْ إِنْهُم ل" (©8). 


و در روضه كافى به سند خود از محمد بن اسحاق مدنى از ابى جعفر (ع) از رسول خدا (ص) روايت آورده كه در ضمن 
حديثى فرمود: اما اين آيه كه مى فرمايد:" أوليِك لَهُمْ ررق مَعْلومٌ" معنايش اين است كه: رزقى دارند كه نزد خدام بهشت 
معلوم استء و آن رزق رااز براى اولياى خدا حاضر مى كنند, قبل از آنكه اولياى خدا درخواست آن را كرده باشند. و اما 
به" فواكة وَ هُمْ مُكَُمُونَ " معنايش اين است كه اهل بهشت ميل به هيج جيز بيدا نمى كنند مكر آنكه به احترام برايشان 


حاضر مى سازند .)6١‏ 


55 
7 ابي 


ودر تفسير قمى در روايت ابى الجارود. از حضرت ابى جعفر (ع) در تفسير آيه" فَاطلعٌ قَرَآهٌ فى سواء الْجَحِيم " آمده كه 
فرمود: يعنى در وسط جهنم (2). 


و نيز در همان كتاب در ذيل آيه" أ فما نَحْنٌ بِميْتِينَ ..." به سند خود از يدرش از على بن مهزيار 


و حسين بن محبوبء از نضر بن سويد از درست از ابى بصير از حضرت ابى جعفر (ع) روايت آورده كه فرمود: وقتى اهل 
بهشت داخل بهشت مى شوند» واهل جهنم به آتش درمى آيندء مركك را به صورت كوسفندى مى آورند و بين بهشت و 


دورخ سرمى برند و 


.707 ص‎ ١ خصال صدوق» ج‎ )١( 

(1) علل الشرائع. 

(*) نهج البلاغه فيض» خطبه ١88‏ ص 268. 
(6) الدر المنثورء ج هه ص ”777. 

(0) روضه كافى. ج لل ص "لل ح 84. 


2. 


(7) صصح حون قمىء ج 7 ا 


١١0 صفحهى‎ 


مى كويند ديكر براى احدى مركك نيست وهر كس تا ابد در جاى خود هست. در اين هنكام اهل بهشت مى كويند:" آيا 
ديكر ما نمى ميريم» مركك ما همان مركك اول بود؟ و آيا ما عذاب نمى شويم؟ راستى اين جه رستكارى عظيمى است و براى 
حنيق مقامى شانستة ابت كه تلاشكران تلان كنند" 017 


مؤلف: داستان سر بريدن مركك به صورت كوسفند در روز قيامت» از روايات معروف بين شيعه و اهل سنت استء و اين در 
حقيقت تمثلى است از جاودانكى زندكى آخرت. 


و در مجمع البيان در ذيل جمله" شجره الزقوم" كفته: و روايت شده كه قريش وقتى اين آيه را شنيدند كفتند: ما تا كنون جنين 
اسمى را نشنيده بوديم» و جنين درختى را نمى شناسيم. ابن زبعرى كفت: زقوم به زبان بربرها نام طعامى است كه از خرما و 
كره درست مى شودء و در روايتى به لغت اهل يمن آمده كه ابو جهل به كنيز خود كفت: 


" زقمينا- زقوم برايمان بياور" كنيز هم خرما و كره آوردء ابو جهل به رفقايش كفت:" تزقموا بهذا الذى يخوفكم به محمد- از 


همين زقوم 


ند نما اا اذاف ترسياتة مكرويب؟ تسد كد ههه كدر ]عن دوست ددن فى شو و حال انك تفن درضعت :زا 


مى سوزاند. يس در ياسخ وى اين آيه آمد:" إِنَا ععلناه] فتنه للظالمين '" ماين درخت را مايه آزمايش ستمكاران كرديم .07١‏ 


مؤلف: اين معنا به جند طريق روايت شده. 


.777 تفسير قمى» ج 21 ص‎ )١( 

(؟) مجمع البيان» ج .ل ص 620. صفحه ى 7117 

ترجمه آيات قبل از ايشان هم بيشتر اقوام كذشته كمراه شدند .0/١(‏ 

و همانا ما در بين آنان انذا ركنند كانى فرستاديم (0/1. 

حال ببين عاقبت آن اقوام انذار شده جكونه بود (0/9. 

(همه محروم از سعادت و هلاكك كشتند) مكر بندكان مخلص خدا (0/6. 
از آن جمله نوح ما را ندا كرد و جه ياسخكوى خوبى بوديم براى او (0/0. 
او و اهلش را از اندوه عظيم نجات داديم (0/2. 

وتنها ذريه او را در روى زمين باقى كذاشتيم (/000. 

وذكر خيرش را در امت هاى بعد حفظ كرديم (0/8. 

سلام بر نوح در همه عالميان (0/1. 

آرى ما نيكوكاران رااين طور جزا مى دهيم (0. 

آخر اواز بندكان مؤمن ما بود .1١(‏ 

او را باقى كذاشته و ديكران را غرق كرديم (05. 

به درستى كه ابراهيم يكى از ييروان اوست (617). 


ابراهيمى كه با دلى سالم به دركاه يرورد كارش شتافت (6. 


آن زمان كه به يدر و همه بستككانش و مردم شهرش كفت: آخر اين جيست كه مى يرستيد؟ (60). 
آيا (سزاوار است) كه از كوته بينى و افتراء به جاى خدا مريد جيزهايى يست تراز خود شويد (062. 
راستى شما در باره رب العالمين جه فكر مى كنيد؟ (01). 


تس ب 
وكفت: من بيمارم (9). 


مردم شهر به ناجار او 


رابه حال خود كذاشته به بيرون شهر رفتند (40). 


آنهاست) يرسيد: يس جرا نمى خوريد؟ .)41١(‏ 

(و حون خوائ: نشنية) كنت درامو :دنم دعا 91 

يس با نيروى هر جه تمام تر بر آنها كوفت (و همه را خرد كرد) (47). 

مردم شهر كه خبردار شده بودند سراسيمه به سوى او شتافتند (45). 

ابراهيم يرسيد جيزى را كه خودتان مى تراشيد مى يرستيد؟ (46). 

با اينكه خدا شما و عمل شما را آفريده؟ (6428. 

كعد بايد بزائ سوزاثلانقن اتشخانة اى سازيد و اؤارا در اتكن يتفكنية (اة): 
زوق انها نققه ادن اوجرا من كشسدند ون كنذا يسيفان كزد كرفا 

(ابراهيم يس از نجات از آتش) كفت من به سوى يروردكارم خواهم رفت واو به زودى مرا راهنمايى مى كند (49). 
يروردكارا فرزندى به من بده كه از صالحان باشد .)023٠١(‏ 

ما هم او را به فرزندى حليم بشارت داديم .203١١(‏ 


همين كه به حد كار كردن رسيد بدو كفت يسرم در خواب مى بينم كه تو را ذبح مى كنم نظرت در اين باره جيست؟ كفت 
يدرجان آنجه مامور شده اى انجام ده كه به زودى ان شاء الله مرا از صابران خواهى يافت .)221١7(‏ 


همين كه تسليم امر خدا شدند و ابراهيم او را به زمين انداخت و يهلوى صورتش را به زمين نهاد .)3١7(‏ 
ما او را ندا داديم كه اى .)0١5(‏ 

ابراهيم ماموريت را به انجام رساندى ما اين جنين نيك وكاران را جزا مى دهيم .20١5(‏ 

اين به راستى آزمايشى بس آشكارا بود (202608. 

وآن ذبح رابه ذبحى بزركك عوض كرديم .)01١7(‏ 


ما اين جنين نيك وكاران راجزاء مى دهيم .)1١١(‏ 


أرق التمححح جده ةق ازا اجعسحح ما 6 ةيح جح 1 40 ا جا الل 1 11 


١١9 صفحهى‎ 


بيان آيات اين آيات غرض سياق سابق را كه متعرض شرك و تكذيب كفار به آيات خدا بود و ايشان را به عذابى اليم تهديد 
مى كرد تعقيب نمودهء مى فرمايد: بيشتر امت هاى كذشته نيز ضلالتى شبيه ضلالت اينان را داشتند» رسولان خدا را كه ايشان 
را انذار مى كردند تكذيب نمودند» همانطورى كه اينان تكذيب مى كنند. آن كاه به عنوان شاهد داستانهايى از نوح, ابراهيم؛ 
موسىء هارونء الياس» لوط و يونس (ع) مى آورد. و آنجه كه در آيات مورد بحث آمده داستان نوح و خلاصه داستان ابراهيم 


(ع2 است. 


"وقد ضَنَّ قبلهُع أَكتر الَْوَلِينَ ب كلمي "أبن كلاف اليك كتسيافكن براق اذاو سر كين ابو نامك امك من خر امد 
تشبيه كند اين مش ركين را به امت هاى هلاكك شده قبل» جون اكثر امت هاى كذشته كمراه شدند» همان طور كه ايئان كمراه 
كشتند و به سوى آن امت ها رسولانى فرستاده شدند» همان طور كه به سوى اين امت رسولى فرستاده شد و آنها رسولان خود 
را تكذيب كردئد» ودر اثر تكذيب هلاكك شدندء» مكر عده مغدودى كه مخلص بودند. 


لام در جمله" لَفَّدُ َل " لام قسم استء و همجنين لام بوسجني" اند اول بو" ندري "يه تلحو 1 


بيغمبران هستند كه انذار كنند كان امت هاى كذشته بودند و" منذرين"- 


به فتحه ذال- در نه" */"' امت هاى كذشته هستند. 


" إلا عِبادَ اللهِ"- اكر مراد از آنان بندكان مخلص از امت ها باشدء استثناء متصل مى شود و اكر منظور اعم از مخلصين و انبيا 
باشدء استثنا منقطع مى شود مككر اينكه غير انبيا را بر انبيا غلبه داده باشد و نام همه را مخلصين نهاده باشد. و معناى آيه روشن 


است. 
[بيان آيات مربوط به منزلت" نوح" عليه السلام و اجابت دعاى او] 


"ولد تاذانا لوك قلق اللتسكود '" لخت ور كلنه "لقند توكو كلية "لدع" هر وو لانم قبي مك ايم دور كسا الكت 
و 0 2 -م در و25 فر دو جم سيم وان .دو سو 5 
كمال عنايت به نداى نوح و اجابت خداى تعالى مى كند. و خداى سبحان خود را در اجابت كردن نداى نوح مدح كرده. و 


1 تحن واللجحكهجها ا للاتتتحح ةن قن ا جتحي ا لح 2 المسحمتح اب تحجن 206 


77١ صفحهاى‎ 


خوانده. به منظور تعظيم است. و- به طورى كه از سياق استفاده مى شود - منظور از نداى نوح همان نفرينى است كه به قوم 
ا ل ل 


لقوق لكاو رق كار" ولابويقة أيه "القتعاولة الو تفارك فقوي" ولا دكا رن له اسك 


"و تَيجتِناة وَ ِنَ الكزب الْعَظِيم " كلمه' ' كرب"- به طورى كه راغب 080 كفته- به معناى اندوه شديد است. و مراد از آن 
در اينجا همان طوفان و يا آزار قوم نوح است. و مراد از' ' اهل " نوح» اهل بيت او و كروند كان به او از قوم خودش است, هم 
فاق كه دزيارة آنا دو سووه هوه فرمودة:" ننا احيل 


فيها مدنْ كل زَوْجَيْن اثْنيِن وَ أفلسك إلا مَنْ سَِبَقَ عَليِهِ الْقَوْلَ وَ مَنْ آمَنَ " .و كلمه" أهل " همان طور كه بر همسر مرد و 


حم 


فرزندانش اطلاق مى شودء بر همه خواص آدمى نيز اطلاق مى شود. 


" وَ جَعَلنا ذْرَيتَهُ هُمُ الباقِينَ " يعنى ذريه او را از بين همه مردم جزو باقى ماندكان قرار داديم» كه بعد از قرن نوح (ع) در زمين 


باقى بمانند- و ما در داستان نوح (ع) در سوره هود راجع به اين معنا بحث كرديم. 


- 
ب . لخمل 


"وَ ركنا عَلَيِهِ فى الْآخِرِينَ " مراد از كلمه" ترك" باقى كذاشتن است و مراد از كلمه" آخرين" امم بعد از نوح (ع) و قبل از 
رسول خدا (ص) استء نه فقط امت هاى كذشته. واين جمله را بعد از ذكر ابراهيم (ع) نيز در همين سوره آورده؛ و در همين 
قصه در سوره شعراء به جاى اين عبارت فرموده:" وَ اجعل لِى لِسانَ صِدَدْقٍ فِى الْآخِرِينَ" و ما در آن سوره از اين عبارت جنين 
استفاده كرديم كه مراد از" لسان صدق" اين است كه خداوند بعد از ابراهيم كسى را مبعوث كند كه دعوت ابراهيم (ع) را در 


بشر دنبال نموده و مردم را به سوى كيش او كه همان دين توحيد است بخواند. 


7 يروردكارا از كافران احدى را بر روى زمين باقى مككذار. سوره نوح, آيه‎ )١( 
01 يروردكار خود را جنين خواند كه: من زير دست شدم واز تو يارى مى خواهم. سوره قمر آيه‎ )1( 
1 


(") مفردات راغبء ماده" كرب 


(؟) بدو كفتيم: از هر نر و ماده اى دو تا و نيز اهل بيتت را به جز آنهايى كه قرار است هلاكك شوند داخل كشتى 


كلنء ونيز همه كسانى را كهايمان أوردهانددر آن حمل كن. سورههودهءآيه 2 


صفحه ى ١7١١‏ 


از اينجا اين معنا تاييد مى شود كه: مراد از" باقى كذاشتن " نيز همين است كه خداى تعالى دعوت نوح را به سوى توحيد بعد 
ازاو هم در بشر زنده نكنه داشته و در هر عصرى بعد از عصر ديككر تا روز قيامت اثر مجاهدتهاى آن جناب را در راه خدا باقى 


و محفوظ داشثة اسيت: 
[نكته اى در باره اينكه فرمود:" سَلامٌ على توح فى الْعَالَمِينَ "] 


" سلامٌ على نُوح فِى الْعالَمِينَ " مراد از" عالمين" همه عالم استء براى اينكه كلمه" عالمين" در آيه با الف ولام آمده؛ واز 
نظر ادبيات كلمه جمع اكر با الف و لام بيايد عموميت را افاده مى كند و ظاهرا مراد از" عالمين" همه عوالم بشرى و امت ها و 


جماعت هاى بشرى تا روز قيامت باشد. 


واين سلامى كه خداى تعالى به نوح داده تا روز قيامت» خود تهنيتى است مباركك و طيب كه خداى تعالى از ناحيه تمامى 
امت هاى بشرى كه در اثر مجاهدتها و دعوت نوح. از اعتقادات صحيح و اعمال صالح برخوردار شده اند» به نوح داده است. 
آرى آن جناب اولين كسى است كه در بين بشر به دعوت توحيد و مبارزه عليه شرك و آثار شرك كه همان اعمال زشت 
است قيام نمود» و در اين راه شديدترين رنج ها و محنت ها را تحمل كردء آنهم نه يكك سال و دو سال بلكه نزديكك به هزار 
سالء آنهم نه با كمكك كسىء بلكه خودش به تنهايى. 


يس آن جناب به تنهايى در هر خير و صلاحى كه در بشريت تا 


روز قيامت رخ بدهد سهيم و شريكك است. و در كلام خداى تعالى جنين سلامى به احدى داده نشده كه اين قدر وسيع باشك. 
بعضى از مفسرين 0١١‏ كفته اند: مراد از" عالمين ' عوالم ملائكه و جن و انس است. 


" إنَا ذلك تَجَزى الْمُحْمِدنِينَ " اين جمله منتى را كه خدا بر نوح (ع) نهاده و كرامتى كه به وى كرده- از آن جمله اينكه 
ندايش را اجابت نمود و او و اهلش رااز كرب عظيم نجات داد و ذريه اش را در قرون بعد باقى نككهداشت و آثارش را در 


قرون بعد از خودش حفظ كرد و درودى كه تا روز قيامت از ناحيه فرد فرد بشر صالح به وى فرستاده تعليل مى كند. 


واكر ياداش او را به ياداش محسنين و نيك وكاران تشبيه كرده اين تشبيه تنها در اصل ياداش است نه در خصوصيات مى 
خواهد بفرمايد: همانطور كه به همه نيك و كاران ياداش مى دهيم به نوح نيز ياداش داديم و نمى خواهد بفرمايد: به همه 


نيك وكاران همين ياداش را كه به نوح داديم مى دهيمء. و اين خود واضح است. 


00 فاب 1 هم المع سأي مج ارفثة ص 4 


صفحه ى 777 


لل ينه 


َِّهُ مِنْ عِبادِنًا الْمُؤْمِنِينَ " اين جمله نيك وكارى نوح (ع) را كه از جمله قبلى استفاده مى شد تعليل مى كند كه جكونه نوح او 
نيك وكاران بود» مى فرمايد: براى اينكه از بند كان مؤمن ما بود. آرى نوح (ع) خداى عز و جل را به حقيقت بند كىء بندكى 
كرد. او غير از آنجه خدا مى خواست نمى خواست. و غير از آنجه خدا دستور داده بود نمى كرد. و نيز براى اينكه آن جناب 


از مؤمنين حقيقى بود. از اعتقادات» غير از آنجه كه حق بود معتقد 


نبود» و اين اعتقاد به حق در تمامى اركان وجودش جريان داشتء و كسى كه جنين باشد غير از حسن و نيكويى از او عملى 


سرنمى زند. يس او از نيك وكاران است. 


أ" أَغْرَقَنًا الْآحَرِينَ " كلمه" ثم" بعدينت در كلا-م را مى رساند.» نه بعديت در زمان راء و مراد از كلمه" آخرين- ديكران" 


همان قوم مشركك اويند. 
[نكته اى در باره اينكه فرمود:" سَلامٌ على نُوح فى الْعَالَمِينَ "] 


"و إِنَّ مِنْ شيعته لمإبْراهيع '" كلمه " شيعه" عبارت است از مردمى كه ييرو غير خود باشندء و دنبال او به راه بيفتند و كوتاه 
سخن: مردمى كه موافق طريقه كسى حركت كنندء جنين مردمى شيعه آن كس مى باشند؛ حال جه اينكه آن كس جلوتر از 
آنا قوع :شد جا يهف آنا قوع نه ينانا كه داق تعالق قرمود: " وبعيل إكقة ويك عايشكهون كهافول بأشباعيع هن قبل " 
)١«‏ به طورى كه ملا-حظه مى كنيد دراين آيه شيعه را به كسانى اطلاق كرده كه قبل از افراد مورد نظر عذاب شدندء و بين 
آنان و لذتهايشان حائل شد. 


وازظاهر سياق برمى آيد كه ضمير در كلمه ' شيعته" به نوح برمى كردد و معنايش اين است كه: ابراهيم يكى از شيعيان نوح 


بود» جون دينش موافق دين او» يعنى دين توحيد بود. 


بعضى از مفسرين 0١‏ كفته اند: ضمير مذكور به رسول خدا (ص) بر مى كردد. ولى هيج دليلى از ناحيه الفاظ آيه براين قول 


نيست. 


بعضى 037 كفته اند: در نظم اين آيات ترتيب زيبايى به كار رفته» جون دنبال داستان نوح كه آدم دومى وابو البشر ثانى است» 


داستان ابراهيم را آورد كه يدر انبياء است,. يعنى تمامى 


000 


خداوند بين آنان و لذتهايشان حائل شد و درست با آنان همان رفتار را كرد كه قبلا با بيروانشان كرد. سوره سبأء آيه م. 


0 و وه رزج المع يبيب جيه ل إرفة ص 44 و 0ق 


صفحه ى 7177 


انبيايى كه بعد از او آمدند نسبشان بدو منتهى مى شود. و نيز تمامى اديان زنده اى كه در دنيا هستند از قبيل اديان موسى» 


[مراد از" قلب سليم" داشتن ابراهيم (عليه السلام) عدم تعلق او به غير خدا است 


" إِذ جاء رَبَهُ أب سيم" آمدن نزد يروردكار كنايه است از تصديق خدا و ايمان به او. و مؤيد اين معنا اين است كه مراد از" 
قلب سليم" آن قلبى است كه از هر جيزى كه مضر به تصديق و ايمان به خداى سبحان است خالى باشدء از قبيل شرك جلى و 
خفى, اخلاق زشت و آثار كناه و هر كونه تعلقى كه به غير خدا باشد و انسان جذب آن شود و باعث شود كه صفاى توجه به 


سوى خدا مختل كردد. 


ازاينجا روشن مى شود كه مراد از" قلب سليم " آن قلبى است كه هيج تعلقى به غير از خحدا نداشته باشدء هم جنان كه در 


عقداق" كه در توعف رزو اشن ١‏ دك اذنشاك اللتحفي ا[ ند كر كه عه شو د 


ولى بعضى ١١‏ كفته اند:" معنايش قلب سالم از شرك است". ممكن است اين كفتار را به نحوى توجيه كنيم كه به همان معنا 
كه ما 


ذكر كرديم ب ركشت مى كند. بعضى 02١‏ ديكر كفته اند:" مراد قلب اندوهناك است" ولى اين ديكر قابل توجيه نيست. 


ظرف" اذ" در آيه شريفه متعلق به جمله " من شيعته " است, و جون آن قواعدى كه در غير ظرف بخشوده نيست در ظرفها 
بخشوده شده. لذا ديكر نبايد اعتراض كرد كه مككر قبل از آمدن نزد يروردكارء از شيعه نوح نبود. و بعضى 03١‏ كفته انك: 
عرق "11" ملق يد "31 كر" تقديوى اسك 

" إذ قالَ لِأبيهِ وَ قَوْمِهِ ما ذا تَعْبْدُونَ " يعنى: جه جيز مى يرستيد؟ و اكر با اينكه مى ديد كه بت مى يرستند مع ذلكك يرسيد جه 


" | إفكاً آلِهَهَ دُونَ الله تُرِيدُونَ" يعنى آيا از در افتراء خدايانى ديكر به جاى خداى عز و جل قصد مى كنيد. واكر كلمه 


.٠٠١ و" و") روح المع سل ساني ج ”ل ص‎ 1١) 


صفحه ى 77١8‏ 


" افك" و كلمه" آلهه" را مقدم دك كرفه ناا مكة د تامف من نزي" دوق اليدكوة الله نكا "شر يك اسك 
كه عنايت به آن دو كلمه داشته است. 


[وجه اينكه ابراهيم (عليه السلام) به ستاركان نظر افكند و سيس از بيمارى خود خبر داد (قَنطَرَ نَظْرَهُ فى النجُوم فَقالَ إِنّى سَقِيمٌ)] 


" قنَطَرَ نَظْرَهُ فى النْجُوم فَقَالَ ع سمي" شكى نيست در اينكه ظاهر اين دو آيه اين است كه خبر دادن ابراهيم (ع) از مرريضي 
خود مربوط است به نظر كردن در نجوم؛ حال اين نككاه كردن در ستاركان يا براى اين بوده كه وقت و ساعت را تشخيص 


دهد. مثل كسى كه دجار تب 


نوبه استء و ساعات عود تب خود را با طلوع و غروب ستاره اى و يا از وضعيت خاص نجوم تعيين مى كند. 


ويا براى آن بوده كه از نككاه كردن به نجوم, به حوادث آينده اى كه منجم ها آن حوادث را از اوضاع ستاركان بدست مى 
آورند» معين كند. و صابئى مذهبان به اين مساله بسيار معتقد بودند و در عهد ابراهيم (ع) عده بسيارى از معاصرين او از همين 
ساك ها موده ان 


بنا بر وجه اولء معنايش آيه جنين مى شود: وقتى اهل شهر خواستند همكّى از شهر بيرون شوند تا در بيرون شهر مراسم عيد 


خود را به يا كنند» ابراهيم نكاهى به ستاركان انداخت و سيس به ايشان اطلاع داد كه به زودى كسالت من شروع مى شود و 


من نمى توانم در اين عيد شركت كنم. 


و بنا بر وجه دوم معنايش اين مى شود: ابراهيم در اين هنكام نكاهى به ستا ركان كرد و طبق قواعد منجمين ييشكويى كرد كه 


به زودى من مريض خواهم شدء و در نتيجه نمى توانم با شما از شهر بيرون شوم. 


ولى وجه اولى با وضع ابراهيم (ع) مناسب تر به نظر مى رسدء براى اينكه آن جناب با اينكه توحيدى خالص داشت»ء ديكر معنا 
ندارد براى غير خدا تاثيرى قائل باشد. و از سوى ديكر دليلى هم كه به قوت دلالت كند بر اينكه آن جناب در آن ايام مريض 
نبوده در دست نداريم» بلكه دليل داريم بر اينكه مريض بودهء براى اينكه از يكك سو خداى تعالى او را صاحب قلبى سليم 
معرفى كرده و از سوى ديككر از او حكايت كرده كه صريحا كفته است: من مريضم و كسى كه داراى قلب سليم است» دروغ و 


سخن بيهوده نمى كرك 


اين بود آن وجهى كه ما در تفسير اين دو آيه اختيار كرديم. و مفسرين در توجيه آن وجوهى ذكر كرده اند كه از همه وجيه 


تر و بهتر اين است 0١١‏ كه: نككاه كردنش به نجوم» و 


000 مج مع ال آكة جج 34 ص 8894. 
صفحه ى 7١7١0‏ 


خبر دادنش از مريضى خود, از باب معاريض كلام است. و معاريض عبارت است از اينكه: 


كوتذه جيزى را بكويد كه شتونده ازظاهر آن"معتاين بفهمد و خوة او مغتاى ديكرئ ازاده كند. بسن شايد نظن كردن آن 
جناب در ستاركان نظر كردن موحد در صنع خداى تعالى باشدء تا از آن راه بر وجود خداى تعالى و يكتايى او استدلال كند 
ولى مردم خيال كردند كه نظر كردن او مثل نظر كردن منجم ها استء كه مى خواهد از وضع ستاركان بر بيش آمدن حوادثى 
استدلال كند. آن كاه فرموده:" من مريضم " و منظورش اين بوده كه او به زودى دجار بيمارى مى شود جون آدمى در طول 
عمر بدون بيمارى نمى شود هم جنان كه بازاز همان جناب حكايت كرده كه كفت:" وَ إذا مَرِضْتُ فَهُوَ يَشْفِين" 01١‏ جيزى 
كه هست مردم خيال كردند منظور او اين است كه همين امروز كه روز عيد ايشان است مريض استء و آنجه در نظر آن 
جناب مرجح بوده كه اين همه زحمت به خود بدهدء اين بوده كه در شهر تنها بماند و آن هدفى را كه در نظر داشته انجام 


دهد» يعنى بت هاى اهل شهر را بشكند. 


ليكن اين وجه- كه كفتيم بهترين وجوهى است كه مفسرين ذكر كرده اند- وقتى صحيح است كه آن جناب در آن روز 


مريض نبوده باشد و 


حال آنكه خواننده عزيز متوجه شد كه كفتيم هيج دليلى براين معنا نيست. 
علاوه براين كفتن معاريض براى انبياء جايز نيستء زيرا باعث مى شود اعتماد مردم به سخنان ايشان سست كردد. 


"فََوَلََا عَنهُ مدْبرِينَ " ضمير جمع در" تولوا" به مردم معاصر ابراهيم (ع) و ضمير مفرد در" عنه" به خود آن جناب برمى كردد 
و معناى :. | اين است كه: مردم از آمدن ابراهيم صرف نظر كرده. او را تنها كذاشته از شهر خارج شدند. 


[سخنان ابراهيم (عليه السلام) بابت ها! و احتجاج او بابت يرستان 


لل فراغ إلئ آلهته: فَقالَ أ انا كلون مالكم لا تبط "ل" راغ" ماضى 3 - روغ" است ! روغ" و" رواغ" و" 
روغان" همه به معناى متوجه شدن و ميل كردن است. و بعضى 0237١‏ كفته اند: ميل كردن به يكك سو به منظور خدعه است. 


وكن اكد يه لعها كيت" لقنا كلرق "اخ انقل :1 كه مدر كن در ايام عيدشان طعام نزد بت ها مى كذاشتند تاييد مى 


شود اين جمله و جمله بعدش كه فرمود:" ما لكم لا تَنْطِقَونَ " 


0/6 وجون بيمار شوم او است كه شفايم مى دهد. سوره شعراءء؛ آيه‎ )١( 


صفحه ى 77١8‏ 
غذامى خورند ونه حرف مى زنند و ليكن شدت خشمى كه از آنها داشته وادارش كرده آنها را موجوداتى با شعور فرض 


كند و همان اعتراضهايى كه به اشخاص با شعور مى شود به آنها بكند. 


ابراهيم (ع) نظرى به بت ها افكند كه درست 


به شكل انسانهايند» انسانهايى كه در يبيش رو طعام دارند و مشغول خوردنند» يس سرشار از خشم و غيظ كشت رضي" الا 
كلو" وتوف اند شونا رمد" بالكو لا التق" ]تلاهنا عدا بات اعيسة 5ه ررد كاحاق ختان فى عقو ها 
عاقل و قادر و مدبر امور ايشانيد. اينجا بود كه آخرين تصميم خود را كرفت. و بت هارا شكست." قراغ عَلَيهِمْ ضَوْبا بالْيمِين" 
حرف" فا" در آغاز اين جمله اين معنا را مى رساند كه نتيجه آن خطابها اين شد كه تصميم كرفت با دست راست و يا با 


قدرت بت ها را درهم بكوبدء و اينكه كفتيم با قدرت» جون دست راست كنايه از قدرت است. 


بعضى 017 از مفسرين كلمه" زميق " را“به معناق سوكند كرفتة اتد. اين تغيد أسث» ونا به كفته انان معناق آيه مجتين ف 
ضنائكغ" 07١‏ بت هارا درهم 


- 
ع 


شود: تصميم كرفت تا به خاطر س وكندى كه قبلا خورده بود و كفته نوق" تاللة لا كين 
د ئ 5 


" فَقْبْلُوا إِلَيِهِ يَزفُونَ " كلمه" زف" و نيز" زفيف" به معناى راه رفتن به سرعت استء و معناى آيه اين است كه: مردم با سرعت 
به طرف ابراهيم (ع) آمدندء به خاطر اهتمامى كه نسبت به حادثه داشتند و احتمال مى دادند كه به دست ابراهيم (ع) ييش 


امه باشدك. 


ودراين كلام حذف و اختصاركويى به كار رفته» بركشتن مردم از مراسم عيدء و آمدنشان به بتخانه» ديدن آن منظره» تحقيق 
حادثه و كمانشان به آن حضرت كه در سوره انبياء آمده بود اينجا حذف شده است. 
أ 


00 2 عق ان كو 0 9 0 11 5 ع 
قال تعتدون ما تَنْحِتَونَ وَ الله خَلقَكُمْ وَ ما تَعْمَلونَ دراين جمله نيز حذف و 


() قسم به خ لاانةئ دالى براى بت هايتان خوهم ريثئت. سور انبياءءآيه /ا0. 


صفحه ى 7١1/‏ 
آوردنش در جلو حِسْم مردم, بازجويى كردن از او و ساير جزئيات ديكر» حذف شله. 
جيزى كه انسان آن را به دست خود تراشيده» صلاحيت ندارد كه مدير انسان و معبود او باشد, با اينكه آفري دكار انسان و 
اعمالش خداست و معلوم است كه خلقت از تدبير جدا نيست ١١2)؛‏ يس همان طور كه خداى سبحان خالق آدمى است». رب 
آذمن لبزهسة :ؤابن' ان سفاهت:واحماقت"اسنت كاين خدائ عزيز ووب واقعى زا كتان كداشتة سك وجوت بيرستتد. 


ماين سان رواشن كرةبنا كه كلمه" ما" د جمله جا تتحتون' موضول انث وزابط انا(كه ضميرى اشت كاز ضله به 
نواه لوده 5 5ه بعد كدو شل 1ق الملا موسو !بودن و شاف "ىا" دريل" كج عار موصو م تتاو 


كن" ماتعبلونه" وده اسع 


بعضى 2١‏ از مفسرين احتمال داده اند كه كلمه" ما" در هر دو جا مصدريه باشد. ليكن مصدريه بودن اولى از آن دو بسيار 


[معنى و وجه اينكه فرمود خدا اعمال شما را خلق كرده (وَ اللَهُ حَلْفَكمْ وَ ما تَعْمَلُونَ)] 


واككر خلقت را به اعمال انسانها و يا مصنوع انسانها هم نسبت داده. فرموده:" خدا شما را و اعمال شما را و يا مصنوع 


شما را خلق كرده" عيبى ندارد؛ براى اينكه آنجه انسان اراده مى كند و بعد از اراده انجام مى دهدء هر جند با اراده و اختيار 
خود مى كند به اراده خداى سبحان نيز هستء يعنى خدا خواسته است كه انسان آن را بخواهد و به اختيار خود انجام دهد, و 
اين نوع از اراده خداى تعالى باعث نمى شود كه اراده انسان باطل و بى اثر مانده» در نتيجه عمل او يكك عمل جبرى و بى 
اختيار شود واين خود روشن است (يس خدا هم خالق ما است و هم خالق آثار و اعمال ماء جه اعمال فكرى از قبيل اراده و 


امثال آن و جه اعمال بدنى). 


واكر مراد آيه شريفه اين بوده باشد كه بخواهد بفرمايد: خدا اعمال شما را خلق كرده و خود شما واراده شما هيج دخالت و 
وساطتى نداريد و خلاصه اكر آيه شريفه بخواهد جبر را افاده كند» در اين صورت ديكر توبيخ و تقبيح نيست بلكه عذرى 


)١(‏ زيرا تدبير همين است كه فلا-ن موجود را دنبال آن موجود ديكر و قبل از فلان موجود بيافريند» و خلاصه موجودات را با 
نظم خلق كند» يس خلقت بدون تدبير و تدبير بدون خلقت ممكن نيست- مترجم-. 


صفحه ى 77١/‏ 


است به نفع ايشان و عليه خدا. و حال آنكه مى دانيم اين طور نيستء بلكه خداى تعالى مى خواهد در اين آيه مردم را توبيخ 
كندء نه اينكه بهانه به دست ايشان بدهد. 


"قالوا انوا لَهُ بثياناً فَألُْوهُ فى الْححِيم " كلمه" بنيان" مصدر براى" بنى» يبنى " استء و مراد از آن اسم مفعول 


يعنى '" مبنى " است. و كلمه" جحيم " به معناى آتشى است كه شعله هايش شديد باشدء و معنايش اين است كه: براى شكنجه 


وى محلىنساز بد كه كتجايشن: تمن افروخختة داشته باشدة سبسن وى رادذر أن تكن بيفكتيد: 


تي به كيدا فَجَعَلناهُمُ ل يماك به معناى حيله است. و مراد از آن نقشه كشيدن براى نابودى ابراهيم (ع) و 
جوز نكن ذو انكن است. و جمله" فَجَعَلنَاهُمُ الأشقلة "كانه است از اينكه ما ابراهيم را بر آنان غالب ساختيم» به طورى كه 
نقشه شوم آنان هيج اثرى در وى نكذاشت وآناين بود كه به آتش كفتيم: براى ابراهيم سرد و كلستان باش:" يا نارٌ 5 
يدا وََ سَلاما على إثراهيم " .)١١‏ 


در اينجا يكك فصل از داستان هاى ابراهيم (ع) خاتمه مى يابد و خلاصه آن اين است كه: ابراهيم (ع) عليه يرستش بت ها قيام 
كرد و با بت يرستان به خصومت برخاست و سرانجام كارش بدينجا كشيد كه او را در آتش افكندند و خداى تعالى نقشه 


ايشان را باطل و بى اثر كرد. 


"وَقالَ إِنَى ذاهِبٌ إلى رَبّى سَيَهْدِين" از اينجا فصل ديكرى از داستانهاى ابراهيم (ع) شروع مى شود و آن عبارت است از: 
مهاجرت وى از بين قومشء و درخواست فرزند صالحى از خدا و اجابت خدا درخواست او راء و داستان ذبح كردن اسماعيل و 
آمدن كوسفندى به جاى اسماعيل. 


[مراد ابراهيم (عليه السلام) از اينكه فرمود:" إِنى ذاهِبٌ إلى رَبّى سَيَهْدِين"] 


من ذو جتلقة جمله ” واقال: | لون ذا عه نرم رن" خرامه فاتك ان كنع رشقسلق كفاقالة 1 واد اشيةه وسد وى زموه 
"و أغترلكم وَ ما تَدْعُونَ مِنْ دون الله 


- 


بود: و 


وَأدْعُوا رَبّى عسى ألا أكون بدّعاء رَبَىَ شَقَنًا" .)373١‏ 


()سوره اتات يدوع 


(؟) من از شما و آنجه به جاى خدا مى خوانيد دورى و كناره كيرى مى كنم واز يروردكارم حاجت مى طلبمء اميدوارم 
جتحت ]لزن حصو اه ام اذ روود كتحتاوع ب "تتستحقيهه [ لحكل مستحسو وهم وتتكححوة ابشححة ا 


صفحه ى 7١9‏ 


وازاين آيه معلوم مى شود كه مراد آن جناب از اينكه كفت:" به سوى يرورد كارم مى روم" رفتن به محلى است خلوت» تا 


در آنجا با فراغت به حاجت خواهى از خدا و عبادت او بيردازد» و آن محل عبارت بود از سرزمين " بيت المقدس". 


و اينكه بعضى 0١١‏ كفته اند:" مراد از جمله مورد بحث اين است كه من بدانجا مى روم كه يروردكارم دستور داده" تفسيرى 


و همجنين است اين كه بعضى ديكر كفته اند: معنايش اين است كه من به ملاقات يرورد كارم مى روم جون شما مرا در تش 
مى سوزانيد و قهرا من خواهم مرد و بعد از مردن» يروردكارم را ديدار نموده و او مرا به سوى بهشت هدايت مى كند. 

علاسوه بر اين- همانطور كه ديكران هم كفته اند- ذيل آيه كه مى فرمايد" رَبِّ هَبْ لِى مِنَ الصَّالِحِينَ - خدايا فرزندى از 
صالحان به من مرحمت فرما" و نيز جمله" قَبسَرْناةٌ بعُلام حليم- ما او را به فرزندى حليم بشارت داديم" با اين تفسير نمى سازد. 
" رَبٌ هَثِ لِى مِنّ الصَّالِحِينَ " اين جمله حكايت دعا و فرزند خواستن ابراهيم (ع) از خدا است و معنايش اين است كه ابراهيم 
كفت:" يروردكارا ..." و آن جناب فرزندى را كه خواست مقيد كرد به اينكه از صالحان باشد. 


" قَبشَناُ بعُلام حليم " يعنى يس ما او را بشارت داديم به 


اينكه به زودى فرزندى بردبار روزى او خواهيم كرد. و در اين تعبير اشاره به اين است كه آن فرزند» يسر خواهد بود» و به حد 
غلامان (جوانان) خواهد رسيد. واككر آن فرزند را توصيف كرد به" غلام" با اينكه اسماعيل از حد جوانى هم كذشت,. و به 
حد بز ركسالان رسيدء براى اين است كه خواست اشاره كند به آن حالتى كه در آن حالت صفت كمال و صفاى ذات اوو 
لدف كارا ويد كتع اين نوكيو انا تعد جو الى اللسكتم و يفشو برق كف "انها ات انكل ما 21 حدق إن قاف الله 
مِنَّ الصَّابِرِينَ " و در قرآن كريم هيج يكك از انبيا به وصف حلم ستايش نشده اند به جز اين بيغمبر بزركوار در اين آيه و نيز 


يرك ابراهيم (ع) كه در آيه" إِنَّ إتراهيم لَحَلِيمٌ أوَّاةٌ مُنِيبٌ " 3١‏ او را حليم خوانده. 


)000 روح المعانى» ج "ل ص 732 1. 


(؟) همانا ابراهيم بسيار حليم بود و بسيار بيه دركاه نخدا دعا وانابه مى كرد. سوره هودءآيه 6/. 


صفحه ى 7١١‏ 
|[ كفتكوى ابراهيم و اسماعيل (عليهما السلام) در باره رؤياى ذبح و ...] 
"كلما بلع قعة المعى فال يا بتي إِنّى أرى فى المنام أَنّى أذْيضك كَانْظو ما ذا ُرى ..." 


حرق "ذا" دن اول كافاع 1 2 است كه مى فهماند جيزى در اينجا حذف شده و تقدير كلام اين است كه:" فلما ولد له و 
نشا و بلغ معه السعى- همين كه خداى تعالى يسرى به او داد و آن يسر نشو و نمو كرد و به حد سعى و كوشش رسيد". و 


منظور از رسيدن به حد سعى و كوشش 


امو لا ارو ات را الك رداصي ين همان سن بلوغ است» و 


"قال باتك إِنَى أرى فِى الّْمنام امك" ابول كارك روا الس ويا راع اد جوان ديا و تعبير به" انى 
ارى" دلالت دارد بر اينكه اين صحنه را مكرر در خواب ديده؛ هم جنان كه اين تعبير در آيه " وقان العلكك إلى أريئ 1000 


وال ين قارف - كلمه" ا 'دراء ين جا به معناى" مى بينى تست تلكة ا زرتاده" رأى' ' به معناى اعتقاد استء يعنى جه 
نظر مى دهىء» مى خواسته بفرمايد: تو در باره سر نوشت خودت فكر كن و اتصميم بككير و 7 تكليف مرا روشن ساز. واين جمله 
خود دليل است بر اينكه ابراهيم (ع) در رؤياى خود فهميده ا ا كند و كرنه 
صرف اين كه خواب ديده فرزندش را قربانى مى كند دليل بر آن نيست كه كشتن فرزند برايش جايز باشد. يس در حقيقت 
امرى كه در خواب به او شده به صورت نتيجه امر در برابرش ممثل شده استء و به همين جهت كه جنين مطلبى را فهميده. 


"فاليا اكاك رما واه سد د شاء لشي الصادوي انق ]بل تاستفى اسك كاكراقه مدر يي دقاو ل" 


يدرجان! انجام بده آنجه بدان مامور شده اى" 


اظهار رضايت اسماعيل است نسبت به سر بريدن و ذبح خودشء جيزى كه هست اين اظهار رضايت را به صورت امر آورد. و 
نيز اكر كفت:" بكن آنجه را كه بدان مامور شده اى ", و نككفت:" مرا ذبح كن" براى اشاره به اين است كه بفهماند: يدرش 


مامور به اين امر بوده و به جز اطاعت و انجام آن ماموريت جاره اى نداشت. 





)سحب ك0 3 1101 4 جمس بج 111711 


٠١ صفحهى‎ 


سَمِمَجِدَنِى إِنْ شاء اللهُ مِنَ الصَّابِرِينَ "- اين جمله از ناحيه اسماعيل يكك نحوه دلجويى است نسبت به يدر مى خواهد به يدر 
بكويد: من از اينكه قربانى ام كنى به هيج وجه اظهار ترس نمى كنم و در ياسخ جيزى نكفت كه باعث ناراحتى يدر شود و از 
ديدن آن جسد به خون آغشته فرزندش به هيجان درآيد. بلكه سخنى كفت كه اندوهش يس از ديدن آن منظره كاسته شود. 


واين كلام خود را كه يكك دنيا صفا در آن بود با قيد" إِنْ شاءً الله" مقيد كرد. تا صفاى بيشترى يبدا كند. 


جون با آوردن اين قيد معناى كلامش جنين مى شود: من اكر كفتم در اين حادثه صبر مى كنم, اتصافم به اين صفت يسنديده 
از خودم نيست و زمام امرم به دست خودم نيست»ء بلكه هر جه دارم از مواهبى است كه خدا به من ارزانى داشته؛ و از منتهايى 


است كه خدا بر من نهاده. اكر او بخواهد من داراى جنين صبرى خواهم شد و او مى تواند نخواهد و اين صبر را از من بكيرد. 


0 للَجَبِين"" اسلام" به معناى رضايت دادن و تسليم شدن است. و كلمه" تل" به معناى به زمين انداختن كسى 


است. و كلمه" جبين " به معناى يكى از دو طرف بيشانى است. و لام در" للجبين" بيان مى كند كه كجاى اسماعيل روى زمين 
قرار كرفت نظير آيه " يَخِرُونَ لِلَأَذْقانِ سُريجداً" 1١‏ و معناى آيه اين است كه: ابراهيم و اسماعيل تسليم امر خدا شدند و به آن 


رضايت دادند, و ابراهيم (ع) فرزندش را به يهلو خواباند. 


واين جمله ياسخى مى خواهد كه در كلام نيامده» جون معناى تحت اللفظى كلام جنين است:" يس همين كه تسليم شدندء 
ابراهيم فرزند خود را به زمين خواباند و يكك طرف ييشانى اش را به زمين نهاد" و ديكر نفرموده كه جه شدء و اين به خاطر آن 
است كه بفهماند جواب” لما" از بس مهم و مصيبت آن جناب آن قدر شديد و تلخ بود كه قابل كفتن نيست. 


اي أنْ يا إثراهيمٌ قَدْ صَ دَّقَتَ الوّؤيا" اين آيه عطف است بر جوابى كه كفتيم از" لما" حذف شده. و معناى جمله" قَدْ 
ص دَّفْتَ الرؤيا" اين است كه: با آن رؤيا معامله رؤياى راست و صادق نمودى و امرى كه ما در آن رؤيا به تو كرديم امتثال 
نمودى. و منظور از اين كلام اين است كه: امرى كه ما بتو كرديم براى امتحان تو و تعيين مقدار و ميزان بندكى تو بوده كه در 


امتثال جنين امرى همين كه آماده 

.,٠١ به عنثوان سس حجحجده تجا انه بده زمي-م مى افتد. سوره استكدرئ: آبه 7و‎ )١( 
77١7 صفحه ى‎ 

هدق 51 وا انكام دفىء كاف :الست حون شميق مقدار او امقال ميزاة تدكى تن واامعين م كيد 


2 


أ 


كذلك تهرى التحيدة إن هذا لهو اداه الب" كزين" كذلكن " أشا رموه داسان قزياتق 


كردن اسماعيل است كه در آن آزمايشى سخت و محنتى دشوار بود. و مشار اليه به كلمه" هذا" نيز همان داستان است و مى 


خواهد شدت امر را تعليل كند. 


و معنايش اين است كه: ما به همين منوال نيك وكاران را جزاء مى دهيم: نخست امتحان هاى به ظاهر شاق و دشوار و در واقع 
آسمان برايشان بيش مى آوريمء تا وقتى به شايستكى از امتحان د رآمدندء بهترين جزا را هم در دنيا وهم در آخرت به ايشان 
بدهيم. واين را بدان دليل مى كوييم كه در داستان ابراهيم به روشنى ديدند كه ابتلايش صرف امتحان بود و واقعيت نداشت 
و همان ظاهر هم بسيار شاق و ناكوار بود. 


"وَ فَدَئْناهُ بدح عَظِيم " يعنى ما فرزند او را فدا داديم به ذبحى عظيم كه- بنا بر آنجه در روايات آمده- عبارت بود از قوجى 
كه جبرئيل از ناحيه خداى تعالى آورد. و مراد از" ذبح عظيم " بزركى جثه قوج نيستء بلكه جون از ناحيه خدا آمد و خداى 
تعالى آن را عوض اسماعيل قرار داد عظمت داشت. 


1 وس 2 حال 20008 : 


"سلامٌ على إثراهيم" اين جمله تحيتى است از خداى تعالى به ابراهيم (ع)» و اككر" سلام" را بدون الف ولام و نكره آورد 
براى اين است كه بفهماند سلامى بر ابراهيم (ع) باد كه بيان نتواند عظمت آن را در خود بككنجاند. 


" كذلكه كرض المعو نه مِنْ عبادنًا العو فقي '' تفسين نوق آنه در سابق كل 


"وَ بَشَْناةُ ياش.حاق نيا من الصَّالِحِينَ " ضمير به ابراهيم (ع) برمى كردد. مى فرمايد: ما ابراهيم (ع) را بشارت داديم كه صاحب 


بايد دانست 


صفحه ى 777 
به خاطر اينكه بعد از بشارت قبلى استء كه از تولد اسماعيل خبر مى داد» و مى فرمود: 


" قبنّرناة بعٌلام حليم' "وا شالك فرهوده' ' فَلَمَا بَلَعَ مَعَهُ السَعْى " ظاهر و بلكه صريح در اب ين است كه: ذبيح غير از اسحاق است» 
بلكه اسسافيل اش ومادر تفسير سوره انعام در ذيل قصص ابراهيم (ع) اين معنا را به طور مفصل اثبات كرده ايم. 


"3 باكنا علد و على إساق و من رهما مخ و ظلع نف ميس" جمله' "ناركن" اذ مصنن::" مباركه' ' اشةة او آن بابخ 
داديم و آن دورا نك 

ممكن هم هست جمله" وَ مِنْ ذرٌيّتهما ...'" قرينه باشد بر اينكه مراد از جمله" باركنا" اين باشد كه ما بركت و كثرت را در 
اولاد او واولاد اسحاق قرار داديم. و بقيه الفاظ آيه روشن است. مى فرمايد:" و از ذريه ابراهيم» و اسحاق بعضى نيك وكار و 


بعضى آشكارا به خود ستم كردند". 


بحث روايتى [رواياتى در باره مراد از" قلب سليم" واينكه ابراهيم (عليه السلام) فرمود:" إِنَى سَقِيمٌ " و اينكه خدا واذواراذةز 


4. 4. 


مشيت است 


در تفسير قمى در ذيل جمله" بقلب سليم " مى فرمايد: قلب سليم قلبى است كه خدا را ديدار مى كند در حالى كه به جز 
خداى عز وجل كسى ديكر در آن نباشد .)١١‏ 


كرده اند به قلب سليم از شكك .21١‏ 


ودر روضه كافى به سند خود از حجر از امام صادق (ع) روايت كرده كه فرمود يدرمء امام باقر (ع) فرمود: ابراهيم به خدايان 
مش ركين بد كفت» يس نظرى به ستا ركان افكند و كفت:" إِنّى سَقِيمٌ " و به خدا نه مريض بود و نه دروغ كفت 9”. 


مؤلف: در اين معنا روايات ديكرى هست كه در بعضى از آنها آمده كه ابراهيم (ع) نه مريض بود و نه دروغ كفتء بلكه 


منظورش اين بوده كه مريض در دين و دجار شكك و ترديد است (كه خود مرضى است قلبى). 


1و5 تفسير قمى» ج ل ص .١77‏ 


صفحه ى 778 


اين روايات در داستان احتجاج كردن ابراهيم با قوم خود و شكستن بت ها ودر آتش افكندنش در تفسير سوره انعام؛ مريم؛ 
العام و شعراة كدذشة: 


و در كتاب توحيد از امير المؤمنين (ع) روايت كرده كه در ضمن حديثى در ياسخ مردى كه معناى آياتى كه بر او مشتبه شده 
بود يرسيدء فرمود: من كه قبلا هم به تو كفتم كه بسيار مى شود كه آيه اى از كتاب خداى عز و جل تاويل و معناى باطنى آن 
غير از تنزيل و معناى ظاهرى آن مى باشد. آرىء كلام خداى تعالى شباهتى به كلام بشر ندارد و من همين حالا نمونه هايى از 
آذ اناك را برابك 3 قرنسن كيف اتن قد كس ان هام الله قروا بس باعادة 


از آن جمله كلام ابراهيم (ع) است كه كفت:" إِنَى ذاهبٌ إلى رَيّى سَيَهْدِين " كه منظور از رفتن به سوى خدا توجه در عبادت 


به سوى خداست» و 


سعى و كوشش در تقرب به خداى عز و جل استه نه رفتن با يا حال خوب فهميدى كه تنزيل اين آيه غير از تاويل آن است؟ 


.)١١ 


باز در همان كتاب به سند خود از فتح بن يزيد جرجانى؛ از حضرت ابى الحسن (رضا) (ع) روايت آورده كه به فتح فرمود: اى 
فتح براى خدا دو اراده و دو مشيت استء يكى اراده حتمى و يكى اراده عزمىء و لذا مى بينيم در مواردى از جيزهايى نهى 
كرده كه انجام آن را خواسته است و به جيزهايى امر كرده كه انجام آن را نخواسته؛ آيا نمى بينى كه آدم و همسران او رااز 


خوردن فلان درخت نهى كرد با اينكه مى خواست از آن درخت بخورند؟ 


اكر نمى خواست آنها هم نمى خوردند, و اكر مى خوردند بايد شهوت و خواست آن دو بر مشيت خدا كه نخواسته غلبه كرده 
باشد و خدا برتر از آن است. (يس جواب اين است كه: نهى از خوردن درخت نهى ظاهرى و صورى است و منافاتى با 


خواست باطنى خدا ندارد). 


ونيز به ابراهيم (ع) دستور مى دهد فرزندش را قربانى كندء ولى از سوى ديكر اين را هم خواسته كه سر اين فرزند از تنش 
جدا نشودء و اكر نمى خواست كه اسماعيل ذبح نشود لازمه اش اين بود كه مشيت ابراهيم بر مشيت خدا غلبه كند. (يعنى خدا 


ذبح او را خواسته باشدء و ابراهيم نخواسته باشد. و خواست ابراهيم تحقق بيدا كند) عرضه داشتم: 
عقده اى از من كشودى. خدا از تو عقده كشا كد11 


و از امالى شيخ نقل شده كه به سند خود از سليمان بن يزيد روايت كرده كه كفت: 


.788 توحيد صدوق» ص‎ )١( 


00 


توحيد صدوق» ص َف 


صفحه ى 77١0‏ 


حديث كرد كه فرمودند: ذبيح همان اسماعيل (ع) است .)0١١‏ 


مؤلف: نظير اين معنا در مجمع البيان از حضرت باقر و حضرت صادق (ع) به اين مضمون آمده .)22١‏ و روايات ا 1 
ائمه اهل بيت (ع) در اين باره هستء ولى در بعضى از آنها آمده كه ذبيح اسحاق بوده» كه جون اين روايات با آيات قرآن 
مخالف است» مطروح و مردود اسست. 


[جند روايت در باره داستان ذبح اسماعيل و اينكه ذبيح " اسماعيل " بوده نه" اسحاق"] 


واز كتاب فقيه نقل شده كه شخصى از امام صادق (ع) از ذبيح يرسيد: جه كسى بوده؟ فرمود: اسماعيل بوده» براى اينكه: 
خداى تعالى داستان تولد اسحاق را در كتاب مجيدش بعد از داستان ذبح نقل كرده و فرموده:" وَ يَشَّرْناة بإشرحاق نيا مِنّ 


الصَّالِحِينَ '" 9”. 
مؤلف: اين معنا در بيان آيه مذكور كذشتء كه كفتيم: سياق آن ظاهر و بلكه صريح در اين معنا است. 


ودر مجمع البيان از ابن اسحاق روايت كرده كه كفت: ابراهيم (ع) هر وقت مى خواست اسماعيل (ع) و مادرش هاجر را 
ديدار كند» برايش براق مى آوردند» صبح از شهر شام سوار براق مى شد و قبل از ظهر به مكه مى رسيد, بعد از ظهر از مكه 
حركت مى كرد و شب نزد خانواده اش در شام بود» و اين مد و شد هم جنان ادامه داشت تا آنكه اسماعيل (ع) به حد رشد 


رسيد» يدرش وقتى در خواب ديد كه اسماعيل (ع) را ذبح مى كندء به او 


فرمود: طناب و كاردى بردار تا به اتفاق به اين دره كوه برويم و هيزم بياوريم. 


يس همين كه به آن دره خلوت كه نامش" دره ثبير" بود رسيدندء ابراهيم (ع) او را از دستورى كه خداى تعالى در باره وى به 
او داده آ كاه كرد» اسماعيل كفت: يدرجان بااين طناب دست و ياى مرا ببند» تا دست و يا نزنم و دامن خود را جمع كن تا 
خون من آن را نيالايد و مادرم آن خون را نبيدد و كارد خود را تيز كن و به سرعت كلويم را ببر» تا زودتر راحت شومء جون 


مركك سخت استء ابراهيم (ع) كفت: يسرم راستى در اطاعت فرمان خدا 


00 امالى شيخ طوسى» ج 3 ص للرفرة 
إفة مجمع البيان» ج ل ص ولذكرة 


صفحه ى 77١8‏ 


آن كاه ابن اسحاق دنبال داستان را هم جنان نقل مى كندء تا مى رسد به اينجا كه ابراهيم (ع) خم شد و با كاردى كه به دست 
جبرئيل كارد اونزااير كزدانيل: و اسماغيل را از نوستاو كنار كشيد. و ازسوى دركر قو را كدان نحي مر" 1 
آورده بود به جاى اسماعيل قرار داد واز طرف جب مسجد خيف صدايى برخاست كه اى ابراهيم! رؤياى خود را تصديق 


كردى و دستور خدا را انجام دادى .)١١‏ 


و نيز در مجمع البيان از تفسير عياشى نقل كرده كه وى به سند خود از يزيد بن 


معاويه عجلى نقل كرده كه كفت: از امام صادق (ع) يرسيدم: بين دو بشارتى كه به ابراهيم (ع) داده شدء يكى بشارت به 
ولادت اسماعيل و ديكرى بشارت به ولادت اسحاقء» جند سال فاصله بود؟ فرمود: بين اين دو بشارت ينج سال فاصله شد و 
آبه شريفه" قَبشَّرْناةٌ بعُلام ليم" اولين بشارتى بود كه خداى تعالى به فرزنددار شدن ابراهيم (ع) داد» و منظور از" غلام حليم" 
اسماعيل (ع2 بود .)73١(‏ 


.685 مجمع البيان» ج ل ص‎ )١( 

(؟) مجمع البيان» ج .ل ص 00؟. صفحه ى 778 

وآن دورا به صراط مستقيم راهنمايى نموديم (118). 

و آثارو بركات و نام نيكشان را براى آيند كان حفظ كرديم (119). 

سلام بر موسى و هارون .)03١١(‏ 

ما اين جنين نيك وكاران را جزا مى دهيم .)11١(‏ 

آرى آن دواز بندكان مؤمن ما بودند (177). 

وبه درستى كه الياس از ييامبران بود .)١77(‏ 

به يادش آور آن دم كه به قوم خود كفت آيا نمى خواهيد با تقوى باشيد .)1١5(‏ 
آيا بت" بعل" را مى خوانيد و بهترين خالقان را وامى كذاريد .)1١0(‏ 
مان اللدارا كتري شمو وق درا تخسن شنا ار 1 1 

ولى مردم او را تككذيب كردند ودر نتيجه از احضار شدكان شدند .)١177(‏ 
أرق همه شان احقباز حو اهد شد مكراققد كان تخلصض خدا 118 

ما نام نيكك و آثار و بركات الياس را هم در آيند كان باقى كذاشتيم (179). 
سلام بر آل ياسين (10). 


آرى ما به نيكوكاران اينجنين جزا مى دهيم (0191). 


كه او از بندكان مؤمن ما بود (177). 
بيان آيات [بيان آيات متضمن خلاصه اى از داستان موسى و هارون (عليهما السلام) و داستان الياس و دعوت او (عليه السلام)] 


اشاره اى هم به داستان الياس (ع) دارد» و نعمت ها و منت هايى را كه خداى تعالى بر آنان ارزانى داشته» برمى شمارد, و نيز 
يان هن كند كه حكوته وشمتان تكديب كر آنان زاعذات كرد حصيرى كه هسك قر ابح آنات حاتت وحمت :و بشازت ير 


جانب عذاب و انذار غلبه دارد. 


ه رده 
4 


"وَ لََدَ متنا عَلى مُوسى وَ هارُونَ" كلمه" منت" به معناى" انعام" استء كه احتمال دارد مراد از آن» همان نعمت هايى باشد 
كه بعدا در باره موسى و هارون (ع) و قوم آن دو مى شمارد كه جككونه از شر فرعونيان نجاتشان داده و ياريشان كرد و كتاب 
باسويشان انازل تمود ونه سوق غود هداعقان فزمزة و اكال اننهاء وذو جه جمله" و تكتتاهما"عظق تفستزى هنان 
جمله"مننا"خواهد نحو 3 و تفستححكين :م كتتشتكدل كتتسطية الأ :متحت جتحكة يتححود 


صفحه ى 7١7١9‏ 


" وَ تَجَتِنَاهُما الكنت الْعَظِيم " منظور از" كرب عظيم " اندوه ديق اهت كندجح اسعراتل اشر فرعون تاشهة 
كه آنان را ضعيف كرد و بدترين شكنجه ها را به آنان داد و بجه هايشان را مى كشت,. و زنان و دخترانشان را زنده نكله مى 


داشت. 
"وَنَصَ رَناهُمْ فكانوا هم الغالِيينَ " نصرت بنى اسرائيل اين بود كه منجر به بيرون رفتن از مصر و عبور از درياء وغرق شدن 


فرعون و لشكريانش در دريا كرديد. 
اين را بدان جهت كفتيم تا اشكالى كه شده دفع شود» جون بعضى توهم كرده اند كه: 


مقتضاى ظاهر اين است كه كلمه نصرت قبل از نجات دادن ذكر شود. جون نجات يافتن بنى اسرائيل نتيجه نصرت خدا بود» در 
حالى كه مى بينيم اول فرمود:" ما آنها را از 


اندوه شديد نجات داديم " بعد فرمود:" و ياريشان كرديم تا غلبه كردند". 


جواب اين توهم همان است كه كفتيم» با اين توضيح كه نصرت همواره در جايى استعمال مى شود كه شخص نصرت شده 
هم خودش مختصر نيرويى داشته باشد و هم به ضميمه نيروى ناصر كارى را از بيش ببرد» به طورى كه اككر اين نصرت نبود 
ل ل ل ا ل بنى اسرائيل در هنكام بيرون شدن از مصر مختصر نيرويى داشتند. ٠.‏ يس 


به خلااف كلمه" نجات دادن" كه بايد در جايى استعمال شود كه نجات يافته هيج نيرويى از خود نداشته باشدء و آن در 


داستان بق اسرائيل ذو روز كارئ 'است كه اسير ذر دست فرعون بؤةاتد: + بس استعمال كلمه نصرت در آن هنكام مناسبت 


ندارد. 


"وَ آتنِناهُمَا الكتاب الْمُسْتبِينَ '" يعنى كتابى كه مجهولات نهانى را روشن مى كند و آن امورى را كه مورد احتياج مردم در دنيا 


وآخرت است و براى خود آنان يوشيده است,ء بيان مى نمايد. 


"و فدتاهعا القراط 00-0 ' مراد از" هدايت به سوى صراط المستقيم "» هدايت به تمام معناى كلمه استء و به همين 
جهت آن را به موسى و هارون (ع) اختصاص داد و از قوم آن دو كسى را شريكك آن دو نكرد و ما در سابق در تفسير سوره 


0 
1 
5 


13 ييا فاته تيا قن العتككا] عر باد ا | ل كنا 


صفحه ى ١١‏ 





'وَإِنَ إلْياسّ لَمِنَ الْمُوْسَلِينَ '" بعضى )١١‏ كفته اند:" الياس (ع) از دودمان هارون (ع) بوده» و در شهر بعلبك- يكى از 


شهرهاى لبنان كه به مناسبت اينكه بت بعل در آنجا منصوب بوده آن را بعلبكك خواندند- مبعوث شد". و ليكن كوينده اين 


حرف شاهدى بر كفتار خود نياورده» در كلام خداى تعالى هم شاهدى نو ان ننست: 


" إِذْ قالَ لِقَوْمِهِ ألا تَتَقَونَ أ تَدْعُونَ بَعْلَا وَ تَذَّرُونَ أَحْسَنّ الْالِقِينَ ... الأوَلِينَ " اين قسمتى از دعوت الياس (ع) است كه در آن 
قوم خود را به سوى توحيد دعوت مى كندء و به يرستش" بعل "- كه بتى از بت هاى آنان بوده- و نيرستيدن خداء توبيخ مى 
نمايد 


[حجتى بر توحيد كه در سخن الياس (عليه السلام) به قوم خود. با استناد به خالق بودن خدا اقامه شده است 


و كلام آن جناب علاوه براينكه توبيخ و سرزنش مشركين استء مشتمل بر حجتى كامل بر مساله توحيد نيز هست» جون در 
جيه" و دزو اعم كارف الله وكا نك نانك الاق اعرف مقر وق كن دعي" حرو الاك" 
را نمى يرستيد؟ و خلقت و ايجاد همان طور كه به ذوات موجودات متعلق استء به نظام جارى در آنها نيز متعلق است كه آن 
را تدبير مى ناميم. يس همان طور كه خدا خالق است مدبر نيز هست و همان طور كه خلقت مستند به او است تدبير نيز مستند 


بها أو:|ست :و تجمله " الله وبكة" بعلا ال ستايش به جمئله " احسن الخالقين " اشازه زه هنين مساله تدائير اسبت» 


و سيس اشاره مى كند به اينكه: ربوبيت خداى تعالى اختصاص به يكك قوم و دو قوم ندارد. و خدا مانند بت نيست كه هر بتى 


مخصوص به قومى مى باشد» و بت هر قوم رب مخصوص آن قوم مى باشد. بلكه 


خداى تعالى رب شما و رب يدران كذشته شما استء اختصاص به يككث دسته و دو دسته ندارد» جون خلقت و تدبير او عام 
اليكو يله الله رَبَكمْ وَ رَبّ آبائكمٌ الَْوَلِينَ " اشاره به اين معنا دارد. 


" فكذَبُوة فَإِنْهُمْ مخض رُونَ" كلمه" محضرون" به اين معنا است كه: تكذين: كتند كأق :مبعوك من عولد ثا يراق عذاتف اخضصاز 


شوند» و در سابق هم كفتيم كه كلمه" احضار" هر جا به طور مطلق بيايد» به معناى احضار براى شر و عذاب است. 


" إِنَا عبادَ الله الْمُخْنَصِينَ " احضار اين جمله دليل بر آن است كه در قوم" الياس" جمعى از مخلصين بوده اند. 


000 مجم لل للع ال آكة جج 34 ص /م؟. 


صفحه ى ١5؟‏ 
"وَ تركنا عَلَِهِ فى الْآخِرِينَ ... الْمُؤْمِنِينَ " در سابق در نظاير اين آيه سخن رفت. 
1 4 كيل ل 0220م 2 لل لل ل 
بحث روايتى [(دو روايت در باره مراد از بعل در: | تدعون بَغلا ... و ال ياسين ] 


در تفسير قمى در ذيل آيه" أ تَدْعُونَ بَعْلًا" آمده كه قوم الياس (ع) بتى داشتند كه آن 1" فعل فق ”تأميانك .)١١‏ 


ودر كتاب معانى به سند خود از قادح از امام صادق (ع) از يدرش از يدران بزركوارش از على (ع) روايت كرده كه در باره 


آيه" سلام على آل نكن فرهوردة فين لول خدا (ص) است. و آل يس ما هستيم .)7١‏ 
مؤلف: و از كتاب عيون از امام رضا (ع) نظير اين حديث روايت شده 79. 


و البته اين دو روايت براين مبنى صحيح است كه ما آيه را به صورت" آل يس " بخوانيم» هم جنان كه در قراءت نافع و ابن 


عامر و يعقوب و زيد اين طور قراءت شله. 


ببينيم در قرآن كريم در باره آن جناب جه آمده؟ در قرآن عزيز جز در اين مورد و در سوره انعام آنجا كه هدايت انبيا را ذكر 


من" كزناءو قن الزقابك "وار كرا و كس :دعس الاك كل وق السالطى "6 حاف ديكرف نامش برده نشده. 


ودراين سوره هم از داستان او به جز اين مقدار نيامده كه آن جناب مردمى را كه بتى به نام" بعل" مى يرستيده اند به سوى 
يرستش خداى سبحان دعوت مى كرده؛ عده اى از آن مردم به وى ايمان آوردند و ايمان خود را خالص هم كردندء و بقيه كه 


اكثريت قوم بودند او را 


)١(‏ تفسير قمى» ج ل ص مرضة 
إفرة معانى الاخبار. ج 3 ص إفيلة 


زع سوره انعام؛ ايه 6 


صفحه ى ١7‏ 
تكذيب نمودند» و آن اكثريت براى عذاب احضار خواهند شد. 


و در سوره انعام آيه" 80" در باره آن جناب همان مدحى را كرده كه در باره عموم انبيا (ع) كرده؛ و در سوره مورد بحث 
علاسوه بر آن او را از مؤمنين و محسنين خوانده. و به او سلام فرستاده. البته كفتيم در صورتى كه كلمه مذكور بنا بر قرائت 
ماتبيور ال باس ” باشد 7- حال ببينيم در احاديث در باره آن جناب جه آمده؟ احاديثى كه در باره آن جناب در دست 
استء مانند ساير رواياتى كه در باره داستانهاى انبيا (ع) هستء و عجايبى از تاريخ آنان نقل مى كند» بسيار مختلف و ناجور 
أست 'نظير حديثى كة ابن مسعود آن راروايت كرذه مى كويذ: الياس :همان ادرسن است ١١0..يا‏ ان ووايت ديكر كه ابن عباس 


از رسول 


خدا (ص) آورده كه فرمود: الياس همان خضر است .)2١‏ و آن روايتى كه از وهب و كعب الاحبار و غير آن دو رسيده كه 


كفته اند: الياس هنوز زنده استء و تا نفخه اول صور زنده خواهد بود "03. 


ونيزاز وهب نقل شده كه ككفته: الياس از خدا درخواست كرد: او را از شر قومش نجات دهد و خداى تعالى جنبنده اى به 
شكل اسب و به رنكك آنش فرستادء الياس روى آن يريدء و آن اسب او را برد. يس خداى تعالى بر و بال و نورانيتى به او داد 


ولذت خوردن و نوشيدن را هم ازاو كرفت در نتيجه مانند ملائكه شد و در بين آنان قرار كرفت «6»). 


بازاز كعب الاحبار رسيده كه كفت: الياس دادرس كمشد كان در كوه و صحرا استء و او همان كسى است كه خدا او را ذو 


النون خوانده» واز حسن رسيده كه كفت: 


الياس موكل بر بيابانهاء و خضر موكل بر كوه ها استء و از انس رسيده كه كفت: الياس رسول خدا (ص) را در بعضى از 
سفرهايش ديدار كرد و با هم نشستند و كفتكو كردند. سبس سفره اى از آسمان بر آن دو نازل شد. از آن مائده خوردند و به 
من هم خورانيدند» آن كاه الياس از من و از رسول خدا (ص) خدا حافظى كرد. سيس او را ديدم كه بر بالاى ابرها به طرف 
آسمان مى رفت. واحاديثى ديكر از اين قبيل» كه سيوطى آنها را در تفسير الدر المنثور در ذيل آيات اين داستان آورده «©). 


ودر بعضى از احاديث شيعه آمده كه امام (ع) فرمود: او زنده و 


جاودان است «2). و ليكن اين روايات هم ضعيف هستند و با ظاهر آيات اين قصه نمى سازند. 


.186 الدر المنثور» ج هق ص‎ ١ 
.182 و ”و 8و © الدر المنثور» ج مه ص‎ ( 


00 
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صفحه ى 7157 


ودر كتاب بحار در داستان الياس از" قصص الانبيا" و آن كتاب به سند خود از صدوقء و وى به سند خود از وهب بن منبه و 
نيز ثعلب در عرائس از ابن اسحاق و از ساير علماى اخبار» به طور مفصل تراز آن را آورده اند» و آن حديث بسيار مفصل 
است كه خلاصه اش اين است كه: بعد از انشعاب ملكك بنى اسرائيل» و تقسيم شدن در بين آنان» يكك تيره از بنى اسرائيل به 


بعلبكك كوج كردند و آنها يادشاهى داشتند كه بتى را به نام" بعل" مى يرستيد و مردم را بر يرستش آن بت وادار مى كرد. 


يادشاه نامبرده زنى بدكاره داشت كه قبل از وى با هفت يادشاه ديكر ازدواج كرده بود» انود فرزند- غير از نوه ها- اورده 
بود» و يادشاه هر وقت به جايى مى رفت آن زن را جانشين خود مى كردء تا در بين مردم حكم براند يادشاه نامبرده كاتبى 
داشت مؤمن و دانشمند كه سيصد نفر از مؤمنين را كه آن زن مى خواست به قتل برساند از جنكك وى نجات داده بود. در 
همسايكى قصر يادشاه مردى بود مؤمن و داراى بستانى بود كه با آن زندكى مى كرد و يادشاه هم همواره او را احترام و اكرام 


من مواد 


در بعضى از سفرهايش» همسرش آن همسايه مؤمن را به قتل رسانيد و بستان او را غصب كرد وقتى شاه برككشت 


واز ماجرا خبر يافت» زن خود راعتاب و سرزنش كرد.ء زن با عذرهايى كه تراشيد او را راضى كرد خداى تعالى س وكند 
خورد كه اككر توبه نكنند از آن دو انتقام مى كيردء يس الياس (ع) را نزد ايشان فرستاد تا به سوى خدا دعوتشان كند و به آن 
زن و شوهر خبر دهد كه خدا جنين سو كندى خورده شاه و ملكه از شنيدن اين سخن سخت در خشم شدند» و تصميم كرفتند 
اورا شكنجه دهند و سيس به قتل برسانند ولى الياس (ع) فرار كرد و به بالاترين كوه و دشوارترين آن يناهنده شد هفت سال 


در آنجا به سر برد و از كياهان و ميوه درختان سد جوع كرد. 


در اين بين خداى سبحان يكى از بجه هاى شاه را كه بسيار دوستش مى داشت مبتلا به مرضى كرد شاه به" بعل " متوسل شدء 
بهبودى نيافت شخصى به او كفت:" بعل" از اين رو حاجتت را برنياورد كه از دست تو خشمكين استء كه جرا الياس (ع) را 
نكشتى؟ يس شاه جمعى از درباريان خود را نزد الياس فرستادء تا او را كول بزنند و با خدعه دستكير كنند اين عده وقتى به 
طرف الياس (ع) مى رفتند» آتشى از طرف خداى تعالى بيامد و همه را بسوزانيد» شاه جمعى ديكر را روانه كرد. جمعى كه 
همه شجاع و دلاور بودند و كاتب خود راهم كه مردى مؤمن بود با ايشان بفرستاد, الياس (ع) به خاطر اينكه آن مرد مؤمن 
"57 اتتعجناز لمتحا سكناه لتحيو 5 ا تحن تله متا جمعيحسنة الست ة ره تتححاة تزقاف در سد ني 


صفحه ى 758 


يسر شاه مرد و اندوه شاه الياس 


(ع) رااز يادش برد و الياس (ع) سالم به محل خود بركشت. 


واين حالت متوارى بودن الياس به طول انجاميد. ناكزير از كوه يايين آمده در منزل مادر يونس بن متى ينهان شود» و يونس 
آن روز طفلى شيرخوار بودء بعد از شش ماه دوباره الياس از خانه مزبور بيرون شده به كوه رفت. و جنين اتفاق افتاد كه يونس 
بعد از اومردةةةو داف تعالق او زابه دعاق الباسن زتدة كردعون ماد يونس بعد امرك كرروتدشن. حجسعوورى البامن 


برخاست واو را يافته درخواست كرد دعا كند فرزندش زنده شود. 


الياس (ع) كه ديككر از شر بنى اسرائيل به تنكك آمده بود از خحدا خواست تا از ايشان انتقام بككيرد و باران آسمان را از آنان 
قطع كند نفرين او مؤثر واقع شد و خدا قحطى را بر آنان مسلط كرد. اين قحطى جند ساله مردم را به ستوه آورد لذا از كرده 
خود يشيمان شدندء و نزد الياس آمده و توبه كردند و تسليم شدند. الياس (ع) دعا كرد و خداوند باران را بر ايشان بباريد و 


زمين مرده ايشان را دوباره زنده كرد. 


مردم نزد او از ويرانى ديوارها و نداشتن تخم غله شكايت كردند» خداوند به وى وحى فرستاد دستورشان بده به جاى تخم غله 


نمكك در زمين بياشند و آن نمكك نخود براى آنان رويانيد» و نيز ماسه بياشند» و آن ماسه براى ايشان ارزن رويانيد. 


بعد از آنكه خدا كرفتارى را از ايشان برطرف كردء دوباره نقض عهد كرده و به حالت اول و بدتر از آن بركشتندء اين 
بركشت مردمء الياس را ملول كرد لذا 


بالا برد» و به او ير و بال و نور دادء تا با ملائكه يرواز كند. 


آن كاه خداى تعالى دشمنى بر آن يادشاه و همسرش مسلط كرد آن شخص به سوى آن دو به راه افتاد و بر آن دو غلبه كرده 
وهر دورا بكشتء و جيفه شان را در بستان آن مرد مؤمن كه او را كشته بودند و بوستانش را غصب كرهده بودند بينداخت 


.)١١ 


اين بود خلاصه اى از آن روايت كه خواننده عزيز اككر در آن دقت كند خودش به ضعف آن بى مى برد. 


8947 ص‎ ١8 بحار الانوار. ج‎ )١( 
ترحعية آناضة و مانا لوظ روسل و‎ 
.)1١( به يادش باش كه ما او و اهل او همكّى را نجات داديم‎ 
.)١180( مكر يبر زنى در باقى ماند كان در عذاب بود‎ 
.)1١8( و بقيه را هلاكك كرديم‎ 
.)139/( و شما (مردم حجاز) همه روزه از ويرانه آنان عبور مى كنيد‎ 
.)178( وهمجنين در شب ها آيا باز هم نمى انديشيد؟‎ 
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و همانا يونس هم از ييامبران بود (159). 
به يادش آور زمانى كه به طرف يكك كشتى ير بككريخت (180). 
تفن قرغة انذاختتة: و اؤااز معلؤييق شد (181): 
يس ماهى او را ببلعيد در حالى كه ملامت زده بود .)١87(‏ 
واكر اواز تسبيح كويان نمى بود (187). 


حتما در شكم ماهى تا روزى كه خلق مبعوث شوند باقى مى ماند (15). 


ولى جون از تسبيح كويان بود ما او را به خشكى يرتاب كرديم در حالى كه مريض بود (150). 


واو 


را به سوى شهرى كه صد هزار نفر و بلكه بيشتر بودند فرستاديم (1517). 
يس ايمان آوردند ما هم به نعمت خود تا هنكامى معين (مدت عمر آن قوم) بهره مندشان كردانيديم (158). 


بيان آيات اين آيات خلاصه اى است از داستان لوط (ع) و سيس يونس (ع) كه خدا او را مبتلا كرد به شكم ماهىء به كيفر 
اينكه در هنكام مرتفع شدن عذاب- كه مقدمات نزولش رسيده بود- از قوم خود اعراض كرد. 


"و إِنَّ لوطا لَّمِنَ الْمُوْسَلِينَ إِذْ يناه وَ هله ْجْمَعِينَ '" منظور از نجات لوط و خاندانش» نجات او از عذابى است كه بر قوم لوط 
نازل شدء و آن- به طورى كه در قرآن آمده- اين بود كه از آسمان كوو جيل يز انان باريد» و زمين هم دهان باز 


كرده و همه را در خود فرو برد. 


"إلا عكو را ف الغاروية "يلتق شكر و نزت قاد فيان ناف ماقد كان هو عةاب افق جانه وا كد حدق أن سروك همان 


"ونا لخر "كلوه" دمون"" اين" تزيك "نكت كه يناك جل كه كرون اسك وسطون ال كلينه" اخري "جما 
قوم لوط (ع)است كه آن جناب به عنوان رسول به سويشان فرستاده شله بودد. 


صفحهى /761 


"وَ نكم لتَمْرُونَ عَلئِهِمْ مُضِْ بِحِينَ وَ بالل أ فلا تَعْقِلونَ " يعنى و شما همواره صبح و شام از سرزمين آنان عبور مى كنيد» جون 
مردم لوط در سرزمينى وسط شام و حجاز زندكى مى كردند و منظور از" عبور كردن در صبح و شام"» عبور كردن از خرابه 


هاى آن ديار است. و- به طورى كه مى كويند- امروز آن خرابه ها زير آب 


[مراد از اينكه فرمود: يونس به سوى كشتى فرار كرد (إِذْ أَبَقّ إِلَى الْقَلَكِ الْمشْحُونِ)] 


مض 
هر 


"و إِنَّ ونس لَمِنَ الْمُوْسَلِينَ إِذْ أبَقَ إِلَى الْقَلكِ الْمدَْونِ" يعنى و يونس نيز از ييامبران بود كه به سوى كشتى فرار كردء با 


انبكة كشن ظرفيتة سيؤاو شذن ورا نداشت و "اباق" بمعناى فزار كزون عبد ان مولايكن من ناشك ... 


مراد از فرار كردن او به طرف كشتى اين است كه او از بين قوم خود بيرون آمد واز آنان اعراض كرد. و آن جناب هر جند در 
اين عمل خود خدا را نافرمانى نكردء و قبلا هم خدا او رااز جنين كارى نهى نكرده بود» و ليكن اين عمل شباهتى تام بفرار 
يكك خدمتكزار از خدمت مولى داشت,ء و به همين جهت خداى تعالى او را به كيفر اين عمل بككرفت كه شرح بيشتر داستانش 
ذو مير 1ن" 153 اللو إذ دهن نافيا كان أن 11 تقو عله" و3 كنهت. 


'" فَساهَم فكانّ مِنّ الْمَدْحَضْدينَ " كلمه" ساهم " ماضى از باب مساهمه است كه به معناى قرعه كشى است. و كلمه" مدحضين" 
اسم مفعول از" ادحاض " است كه به معناى غالب آمدن است و معناى آيه اين است كه: در كشتى قرعه انداختند و يونس از 
مغلوبين شدء و جريان بدين قرار بود كه نهنككى بر سر راه كشتى درآمد و كشتى را متلاطم كرد و جون سنكين بود خطر غرق 
همكى را تهديد كردء ناكزير شدند از كسانى كه در كشتى بودند شخصى را در آب بيندازند» تا نهنكك او را ببلعد» واز سر 


راه كشتى به كنارى رود قرعه انداختند به نام يونس 


(ع) اصابت كرد به ناجار او را به دهان نهنكك سيردند و نهنكك آن جناب را ببلعيد. 


" فَالَقَمَهُ الْوتٌ وَ هُوَ مُلِيمٌ ". 


ماهى او را لقمه اى كردء در حالى كه او ملا-مت زده بود. كلمه" التقام " به معناى ابتلاع و بلعيدن است. و كلمه" مليم" اسم 
فاعل از" لام" است, كه به معناى داخل شدن در ملامت است,. مانند احرام كه به معناى داخل شدن در حرم استء و ممكن 


است 


000 سوره انبياء» ايه /ا/. 


صفحه ى 75 
[معناى اينكه فرمود: اكر نبود اينكه يونس از سجين بود تا روز بعث در شكم ماهى مى ماند] 


" فلولا أنه كانَ مِنَ امب بْحِينَ للبت فى بَطنه إلى يم يعون" اين آيه شريفه يونس را جزو تسبيح كنندكان شمرده و معلوم 
است مسبح كسى را كويند كه مكرر و به طور دائم تسبيح مى كويد به طورى كه اين عمل صفت وى شده باشد. از اين مى 
فهميم كه آن جناب مدتى طولانى كارش تسبيح بوده. 


بعضى )١١‏ كفته اند:" قبل از رفتن در شكم ماهى تسبيح مى كفته ". 


و بعضى "١‏ ديكر كفته اند:" در شكم ماهى» بسيار تسبيح مى كفته". عده اى ديكر كفته اند:" اصولا او بر اين كار مداومت 
داشته» هم قبل از فرو رفتن در شكم ماهى و هم بعد از آن". 
واما آنجه قرآن كريم از تسبيح او حكايت كرده اين است كه مى فرمايد:" قنادى فى الظَلّماتِ أَنْ لا إله إِلَا أَنْتَ س بِحائك إِنَى 


كنت مِنَّ الظَالِمِينَ " 0" و لازمه اين آيه شريفه آن است كه او تنها در شكم ماهى و يا هم در آنجا و هم قبلا تسبيح مى كفته. 
يس احتمال اينكه منظور 


32 ل قبل لقا ا نافع باشد احتمال ضعيفى است كه نبايد آن را يذيرفت. 


علاوه براين از جمله" سُبحائك إِنْى كنْتٌ مِنّ الظالِمِينَ " كه هم تسبيح و هم اعتراف به ظلم است (البته ظلم به آن معنايى كه 
بعدا خواهيم كفت) استفاده مى شود كه منظور از تسبيح او تسبيح از معنايى است كه عمل وى و رفتن از ما بين آنان دلالت بر 
آن دارد و آن معنا اين است كه اككر فرار كند ديككر دست خمدا به او نمى رسدء هم جنان كه جمله" فَظَنَّ أنْ لَنْ نَمْدِرَ عَليه- 


خيال كرد دست ما به او نمى رسد" بر آن دلالت دارد. 


و جمله" فَلَوْ لا أنه كان مِنَ الْمْسْمّحِينَ ..." دلالت دارد بر اينكه صرفا تسبيح او باعث نجاتش شده. و لازمه اين كفتار آن است 


كه يونس كرفتار شكم ماهى نشده باشد مككر به خاطر همين كه خدا را منزه بدارد از آن معنايى كه عملش حكايت از آن مى 
كرد و در نتيجه از آن كرفتارى كه عملش باعث آن شده بود نجات يافته و به ساحت عافيت قدم بككذارد. 


ازاين بيان روشن مى شود كه عنايت كلام همه در اين است كه بفهماند تسبيح او در شكم ماهى مايه نجاتش شد. يس از سه 
قولى كه نقل كرديم قول وسط معقول تر و بهتر است. 


00 روح المعانى» ج إرفة ص تفده 


() يس در ظلمتها فرياد كرد كه الها خدايى به جز ذات يكتاى تو نيست تو ياكك و منزهى و من از ستمكارانم. سوره انبياء» 


ابه الى صفحه ى 7559 


ع 


إنَا أن شبحائك إِنّى كنت مِنّ الظَالِمِينَ " و اكر قبل از تسبيح: 
فيل (لذ لهالا الله) نا 3ع كدق تزاف انه جود كه وسمل لمعل : بالانلد وزاى تسكن كوا افزمووكة" انا سود يد حا كد 


بايد به سويش توجه كرد غير از تو كسى نيست» يس تو منزهى از آن معنايى كه عمل من آن را مى رسانيد» جون من از تو 


تسبيح يونس» همين نداى او در ظلمات باشد كه كفته:" لا إلهَ 


فرار كردم و از عبوديت تو اعراض نمودم و به غير تو متوجه شدم يس اينكك من متوجه تو مى شوم و تورا برى اياك مى 
دانم از آنجه عملم حكايت از آن مى كرد حال مى كويم: كه غير از تو كسى و جيزى كارساز نيست. 


اين بود معناى تسبيح يونس كه اكر اين معنا را نككفته بود» تا ابد از آن بليه نجات نمى يافت» جون- همان طور كه كفتيم- 
سبب نجاتش تنها و تنها همين تسبيح بود به آن معنايى كه ذكر كرديم. 


با اين بيان روشن مى شود كه مراد از جمله" للبت فى بَطَنِهِ إلى يوم يُبعبُونَ " جاويد بودن مكث آن جناب است در شكم ماهى, 
تاروزى كه مبعوث شود واز شكم ماهى بيرون آيد مانند قبر كه مردم در آن دفن مى شوند و مكث مى كنند تا روزى كه 
مبعوث كوئد وان أن حارج كردتت اهم تجنان كندل ناره يرون شدان تهننه انسانهنا ان زمين قرموده:" وثهنا خلتبا كم و فنها 
تيد كم وَ ينها نُخْرِ كع تازة أخرى 01١‏ 


در آيه شريفه مورد بحث هيج دلالتى براين نيست كه يونس تا روز قيامت در شكم ماهى زنده مى ماند 


ويا جنازه اش در شكم ماهى سالم مى ماند و شكم ماهى قبل او مى شدء يا به اينكه ماهى تا روز قيامت زنده مى ماند و يا به 
نحوى ديكر. يس ديككر محلى براى اين اختلاف باقى نمى ماند كه آيا آن جناب هم جنان زنده مى ماند؟ ويا شكم ماهى قبر 
او مى شد؟ و نيز آيا مراد از" رَؤْم يُِعَنُونَ " روزى است كه صور اول دميده مى شود و همه مردم مى ميرند؟ ويا صور دوم 
است كه همه زنده مى شوند؟ ويا آنكه اين عبارت كنايه است از اينكه مدتى طولانى در شكم ماهى مى ماند؟ 


" قَتبذناةُ بالعراء وَهُوَ سَقِيمٌ " كلمه" نبذ" به معناى دور انداختن جيزى است. كلمه" عراء " به معناى محلى روباز 


.00 شما رااز زمين آفريديم ودر زمين هم برمى كردانيم ودر آخر بار ديكّر از زمين بيرونتان مى كنيم. سوره طهء آيه‎ )١( 


١05٠١ صفحهى‎ 


است» كه ديوار و حايلى ديكر در آن نباشد و جيزى كه انسان در زير سايه اش قرار كيرد نداشته باشدء نه سقفى و نه خيمه اى 


ونه درختى. 


شكم ماهى بيرون انداختيم و در بيرون دريا در زمينى كه نه سايه داشت و نه سقفء يرت كرديمء در حالى كه بيمار بود» و 
سايه اى هم نبود كه به آنجا برود. 


وكعك عَلَيْهِ شَّجَرَةٌ مِنْ يَقَطين " كلمه" يقطين " به معناى نوعى از كدو است كه بركهاى يهن و مدور دارد» و خدا اين بوته را 


7 


رويانيد تا ب ركهايش بر بدن او سايه بيفكند. 


0 


وَأَوْمَ لناةٌ إلى مائه ألك. أو يَرِيدُونٌ" كلمه" او" ذو اينجا بامعناق ترديدك نسث عون خداى تعالى دن عدد آن جمعيت ترذيد 
ندارد» بلكه به معناى ترقى استء و معنا جنين است كد: ما او را به رسم ييامبرى به سوى مردمى فرستاديم كه عددشان صد 


هزار و بلكه بيشتر بود. و منظور ازاين مردم اهل" تينوق '" أشت: 


" فآمَنُوا فَمَتَعْنَاهُمْ إلى جين" يعنى اين قوم به وى ايمان آوردند و ما ايشان را به آن عذابى كه قبلا به ايشان نزديكك شده بود 
هلاكك نكرديم, و آنان راز نعمت حيات و بقاء برخوردار كرديم كه تا فرا رسيدن اجلشان زند كى كنند. 


واين آيه شريفه در اين اشعارش كه عذاب از قوم يونس برداشته شدء اشاره دارد به آيه" قَلّوْ لا كانت قَرْيَهٌ آمَنَتْ فََمَعَها إيمانها 


إِلَا قَوْمَ يُونّسَ لَمَا آمَنُوا كسَفنا عَنْهُعْ عاب الْحِرِيٍ فى الْحياِ الدَنْياوَ متعناهُمْ إلى جين" .01١‏ 


سياق آيه مورد بحث خالى از اين اشعار و بلكه دلالت نيست كه مراد از ارسال يونس در جمله 


جناب را امر فرموده كه بار ديكر به سوى قومش ب ركردد. 


واقراد از انماث قومقن دن جملة ' فامتوا ..'' ابمان اوؤرةان به تصد قاو و يتروف اشن من ناشد بعد 


)١(‏ هيج قريه اى نبود كه يس از آ مدن عذاب ايمان بياورد. وايمانش سودى برايش داشته باشدء مكر قوم يونس كه جون 
ايمان آوردند, ما عذاب خوار كننده را از ايشان برداشتيم و تا مدتى معين به آنان ركد كن داديم. سوره يونسء آيه 0 


صفحه ى 70١‏ 
از ايمان آوردن به خدا و توبه كردن بعد از ديدن عذاب. 


از اينجا 


ضعف اين كفتار روشن مى شود كه بعضى )١١‏ به آيه شريفه و آيه قبليش استدلال كرده اند بر اينكه منظور از جمله' و 
اوناك" رمال ست بون شدن از شكم ماهى استء و خلاصه يونس در آغاز مامور شده كه به سوى اهل " نينوى " كه 
مردمى بت بيرست بودند برود و يونس از آنجا كه اين ماموريت را سنكين ديدء از خانه خود بيرون آمد. ولى مستقيم به سوى 
نينوى نرفت» بلكه در زمين سير مى كرد تا شايد كه خدا اين تكليف را از او بردارد» و در ضمن كردش سوار كشتى شده و به 
داستان ماهى كرفتار كشت و بعد از آنكه در بيابان افكنده شد و حالش جا آمدء بار دوم مامور شد به سوى آن مردم برود و 


رفتء و مردم هم دعوتش را يذيرفتند» و خدا عذابى را كه همواره ايشان را به آن تهديد مى كردء از ايشان برداشت. 


دليل ضعف اين كفتار آن است كه: سياق (همانطور كه شنيدى) دلالت دارد بر اينكه 0 ان ارسال دومى 
است و قبل از آن يكك بار ديكر به سوى آن مردم ارسال شده بود. و نيز منظور از جمله" فامنوا" ايمان بار دوم مردم استء بعد 
ازايمان و توبه و زندكى تا مدتى معين هم نتيجه ايمان بار دوم ايشان بوده نه نتيجه برطرف شدن عذابء آرى اكر بار دوم به 
آن رسول بزركوار ايمان نمى آوردند» خدا رهاشان نمى كردء هم جنان كه ديديم در نوبت اول هم وقتى عذاب راازايشان 


ب ركردانيد كه ايمان آورده و توبه كردند- دقت بفرماييد. 


علاوه براين آيه شريفه" وَدَا الَنونٍ إِذْ ذَّمَبَ 


افيا ا در شيو " ولا تَكنْ كصاحب الْوتٍ ت إِذّْ نادى وَ هُوَ مكظومٌ " 0" با كفتار آن مفسر هيج سازشى ندارد و 


- 


إن 


همجنين آبه" 'إِنَا وم م آمَنُوا كشَفْنا عَنْهُمْ عَذَاتَ الْحْرىٍ فِى الْححياء الدَّنيا "عون كفس عغذام دو جا اظللاق فى شوه 


كه عذاب يا واقع شده باشد, و يا مشرف به وقوع باشد. 

كفتارى در جند فصل بيرامون داستان يونس (ع) 

-١[‏ داستان آن جناب در قرآن كريم 

- قرآن كريم از سركذشت اين ييامبر و قوم او جز قسمتى را متعرض نشده. در سوره 

.167 روح المعانى؛ ج 37 ص‎ )١( 

(؟) ياد آور يونس را هنكامى كه از ميان قوم خود غضبناك بيرون رفتء سوره انبياء» آيه 41 


(0) ماتتحسيل يونس مباش ككل وددر حالان دوه خذدا راخواند. سوره قلمءآيه ل 


صفحه ى ١07‏ 


صافات اين مقدار را متعرض شده كه آن جناب به سوى قومى فرستاده شد و از بين مردم فرار كرده و به كشتى سوار شد و در 
آخر نهنكك او را بلعيد. وسيس نجات داده شده و بار ديكر به سوى آن قوم فرستاده شد و مردم به وى ايمان آوردند. اينكك 
آيات آن سوره از نظر خواننده مى كذرد. 


8 5 -ه 


"و إِنَّ يُونْس لَمِنَ الْمُوْسِلِينَ إذ أبَقَ إِلَى الْقَلَكِ الْمَشْحُونٍ فَساهم فَكانَّ مِنَ الْمَدْحَضِينَ فَالَْقَمَهُ الحوتٌ ت وَهْوَ مُلِيمٌ فلؤ لا أنه كان 
ِنَ الت بحينَ للبت فى بَطْنِهِ إلى ؤم معَُونَ تناه باْعراء و هُوَ سَ جيم و أَنْبنا عليه يو مِنْ يَقْطِينِ و أَْسَلْناةٌ إلى ماله 


يَزِيدُونَ فَآمَنُوا فمَتَعنَاهُمْ إلى جين". 


و در سوره انبياء متعرض تسبيح كويى او در شكم ماهى شده كه علت نجاتش از آن 


ةدوم اله" 55 ] الوق ]د ذهيك مُغاضباً قَطَنَّ أَنْ لَنْ تَقْدِرَ عَلَئِهِ قنادى فى الظُلّماتِ أؤلة لبإلا الك اكه إلى كنت 


مِنَ الظَالِمينَ فَاسْتجبنا لَه وَ نَجَهِناةُ مِنَ الّْعَمْ و كذلكك تُنْجى الْمُؤْمِنِينَ " .01١‏ 


ودر سوره قلم متعرض ناله اندوهكين او در شكم ماهى شده و سيس بيرون شدنش و رسيدن به مقام اجتباء را آورده» مى 
فرمايد:" قَاصْبرُ لِبُكم رَبك وَ لا تَكنْ كصاحب الْححوتٍ إِذْ نادى وَ هُوَ مَكظومٌ لَوْ لا أنْ تداركة نِعْمَةٌ مِنْ رَيّهِ لد بالْعَراءِ وَ هُوَ 


مَذْمُومٌ فَاجْمَباُ رَبهُ فجعَلَهُ مِنَ الصَالِْحِينَ " .07١‏ 
ودر سوره يونس متعرض ايمان آوردن قومش و بر طرف شدن عذاب از ايشان شنده عن فوما ند" لز لأ كانت كويه هت 


سراي انر رح ارات تيع سا الحو و الغو ددا و كنات ررو ووو" 11 


خلاصه آنجه از مجموع آيات قرآنى استفاده مى شود با كمكك قرائن موجود در اطراف اين داستان اين است كه: يونس (ع) 
يكى از ييامبران بوده كه خدا وى را به سوى مردمى كسيل داشته كه جمعيت بسيارى بوده اند» يعنى آمارشان از صد هزار نفر 
تجاوز مى كرده و آن قوم دعوت وى را اجابت نكردند و به غير از تكذيب عكس العملى نشان ندادند» تا آنكه عذابى كه 


يونس (ع) با آن تهديدشان مى كرد فرا رسيد. و يونس (ع) خودش از ميان قوم بيرون رفت. 


.,// -88 سوره انبياءء آيه‎ )١( 


(؟) سوره القلمء آيه 54 و 56. 


إفرة /ى. 





زه ملاس وتس» او 





صفحه ى ١07‏ 


همين كه عذاب نزديكك ايشان رسيد و با جشم خود آن را ديدند» همككى به خدا ايمان آورده و توبه كردند خدا هم 


واما يونس (ع) وقتى خبردار شد كه آن عذابى كه خبر داده بود از ايشان برداشته شده. و كُويا متوجه نشده كه قوم او ايمان 
آورده و توبه كرده اند» لذا ديكر به سوى ايشان برنكشت در حالى كه از آنان خشمكين و ناراحت بود. هم جنان بيش رفت» 
در نتيجه ظاهر حالش حال كسى بود كه از خحدا فرار مى كند و به عنوان قهر كردن از اينكه جرا خدا او را نزد اين مردم خوار 
كرد دوومن شود وت اذو حجالن مى رفت كه كمان ا كرةاذشت ما يداو سس وشة» بدن سوان كش زرناز خمفية داو 
رفت. در بين راه نهنككى بر سر راه كشتى آمدء جاره اى نديدند جز اينكه يكك نفر را نزد آن بيندازند» تا سركرم خوردن او 
شود واز سر راه كشتى به كنارى رودء به اين منظور قرعه انداختند و قرعه به نام يونس درآمدء او را در دريا انداختند» نهنكك 


او را بلعيد و كشتى نجات يافت. 
آن كاه خداى سبحان او را در شكم ماهى جند شبانه روز زنده نككه داشتء و حفظ كرد يونس (ع) فهميد كه اين جريان يكك 
بلا و آزمايشى است كه خدا وى را بدان مبتلا كرده واين مؤاخذه اى است از خدا در برابر رفتارى كه او با قوم خود كرد. لذا 


از همان تاريكى شكم ناف فَرنادشن ليك تشلارنة ينكد" لو إله:| لا انك انك إلى كت ين الطالفية " 


إ 


خداى سبحان اين ناله او را ياسخ كفت و به نهنكك دستور داد تا يونس را بالاى آب و 


او سايه بيفكند. يس همين كه حالش جا آمدء و مثل اولش شد خدا او را به سوى قومش فرستادء و قوم هم دعوت او را 


يذيرفتند و به وى ايمان آوردندء در نتيجه با اينكه اجلشان رسيده بود» خداوند تا يكك مدت معين عمرشان داد. 


و رواياتى كه از طرق امامان اهل بيت (ع) در تفسير اين آيات وارد شده. با اينكه بسيار زياد است و نيز بعضى از رواياتى كه از 

طرق اهل سنت آمده. هر دو در اين قسمت شريكند كه بيش از آنجه از آيات استفاده مى شود جيزى ندارندء البته با مختصر 

اختلافى كه در بعضى از خصوصيات دارندء و ما هم به همين جهت از نقل آنها صرف نظر كرديمء هم به دليلى كه كفتيم و 

هم به اين دليل كه يكك يكك آن احاديث خبر واحدند و خبر واحد تنها در احكام حجت است. نه در مثال مقام ما كه مقام 

تاريخ و سركذشت استء علاوه بر اين» وضع آن روايات طورى است كه اكر مراجعه كنى» خواهى ديد نمى توان خصوصيات 

آنهارابهوسيه آيات قرآنى تص حيح كرد. حرفهايى دارد كه قابل تص حيح نيبست. 
صفحه ى 708 


-١1[‏ داستان او از ديد كاه اهل كتاب 


؟١-‏ در اين فصل به س ركذشت آن جناب از ديد كاه اهل كتاب مى يردازيم» داستان يونس (ع) در جند جاى از عهد قديم به 


عنوان" يوناه بن امتاى" آمده و همجنين در جند جا از عهد جديد آمده كه در بعضى از موارد به داستان 


زندانى شدنش در شكم ماهى اشاره مى كند. و ليكن هيج يكك از آنها سركذشت كامل يونس (ع) را نياورده اند. 


آلوسى در تفسير روح المعانى در داستان يونس (ع) از ديد كاه اهل كتاب مطالبى آورده كه بعضى از كتب اهل كتاب هم آن 


او نقل كرده كه: خداى تعالى يونس (ع) را امر فرمود نا براى دعوت اهل " نينوى " بدانجا رود." نينوى" يكى از شهرهاى 
بسيار بزركك آشور بود كه در كنار دجله قرار داشت و تا آنجايى كه يونس قرار داشت سه روز راه بود. علاسوه براين مردم 
نينوى مردمى شرور و فاسد بودندء لذا اين ماموريت بر يونس كران آمد واز آنجايى كه بود به سوى" ترسيس" فرار كرد كه 
آن نيز نام يكى ديككر از شهرهاى آن روزاست. سيس به شهر" يافا" آمد كه هم اكنون نيز" يافا" خوانده مى شود در آنجا 
يكك كشتى آماده يافت كه قصد داشت سرنشينان خود را به" ترسيس " ببرد» او هم اجرتى داد تا به" ترسيس " برود» همين كه 
سوار بر كشتى شد و كشتى به راه افتاد بادى سخت وزيدن كرفت و امواج دريا بلند و بسيار شد و كشتى مشرف به غرق 


در شكم كشتى به خواب خوش رفته بود. و صداى خرنايش بلند شده بود» رئيس كشتى وقتى او را ديد ازدر تعجب يرسيد: 


جه خبرت هست؟ كه در جنين هتكامه اى به خواب رفته اى: برخخيز و مغبودت را بخوان» بلكه ما را از اين مهلكه نجاث بخشدء 


ومادراين ورطه هلاكك نشويم. 


بعضى از مسافرين به بعضى ديكر كفتند: بياييد قرعه بيندازيم تا معلوم شود اين شر از جانب كيست» خود او را به دريا بيندازيم 
تا تنها او هلاكك كردد. يس قرعه انداختند به نام يونس اصابت كرد. به او كفتند: مككر تو جه كرده اى كه قرعه به نام تو 
درآمد و تواهل كجايى از كجا مى آيى و به كجا مى روى واز جه تيره اى هستى؟ كفت: من بنده رب كه اله آسمان و خالق 
دريا و خشكى استء هستمء آن كاه جريان خود را براى آنان نقل كردء آنها بسيار ترسيدند واو را توبيخ كردند كه جرا فرار 
كردى و يكك مشت مردم را در هلاكت كذاشتى؟! آن كاه كفتند: حالا به نظر شما جه كارى در حق تو بكنيم تا اين دريا آرام 
كيرد؟ 


كفحنت» بابح هرا منةادويا سذازيحة تعا ارام كيرد جحو هق بن داحم عنام لحاازاق هنا دريحا نه 


١00 صفحهى‎ 


خاطر من استء مردم هر جه تلاش كردند تا شايد كشتى را به طرف خشكى بركردانند و بدون غرق شدن يونس از ورطه 


نجات يابند نشدء و ناكزير و به اصرار خود آن جناب او را به دريا انداختند و كشتى در همان دم آرام كرفت. 


خداى تعالى به نهنككى دستور داد تا يونس را ببلعد» و يونس سه روز در شكم نهنكك ماند و در همان جا نماز خواند و به 
دركاه يرورد كار خود استغاثه كرد. يس خداى سبحان به نهنكك دستور داد تا به ساحل آيد» و يونس رادر خشكى بيندازد 
نهنكك جنين كرد همين كه يونس در خشكى قرار كرفت» يرورد كارش فرمود: 


برخيز و به طرف اهل نينوى برو و در بين آنان به بانكك بلند آنجه به تو كفته ام ابلاغ كن. 


يونس (ع) به طرف نينوى رفت ودر بين اهلش فرياد زد: هان اى مردم! تا سه روز دوك الو دن نين رو م رو ةن 
جمعى از مردان آن شهر به خدا ايمان آوردند ندا دادند كه هان اى مردم؛ روزه بكيريد» و همكى لباس يشمينه يوشيدند» و 
جون خبر به يادشاه رسيدء او هم از تخت سلطنت خود برخاست و جامه هاى سلطنتى را از خود كند و لباس كهنه اى يوشيده و 
روى خاكستر نشست و دستور داد مناديان ندا دهند كه هيج انسان و حيوانى طعام و شراب نخورد و به سوى يروردكار ناله و 


فرياد سر دهند و از شر و ظلم بركردند و جون جنين كردندء خدا هم به ايشان رحم كردء و عذاب نازل نشد. 


يونس (ع) ناراحت شد و عرضه داشت: الهى من هم از اين عذاب كه فرار كردم, با اينكه از رحمت و رأفت و صبر و توابيت 
تو خبر داشتمء يرورد كارا يس جان مرا بككير» كه ديكر مركك از زندكى برايم بهتر است» خداى تعالى فرمود: اى يونس آيا 


جدا ازاين كار خودت غصه دار شدى؟ عرضه داشت: آرى. يرورد كارا. 


در شهر جه مى كذرد؟ يس خداى تعالى به درخت كدويى دستور داد بالاى سر يونس قرار بكر و براو سايه بيفكن. يونس از 


اين جريان بسيار خوشنود شد ولى جيزى نكّذشت كه به كرمى دستور 


داد تا ريشه كدو را بخورد و كدو را خشكك كند, كرم نيز كار خود را كرد باد سموم هم از طرفى ديكر برخاستء آفتاب هم 


به شدت تابيد» امر بر يونس (ع) دشوار شد به حدى كه آرزوى مركك كرد. 


خداى تعالى فرمود: اى يونس جدا از خشكيدن بوته كدو ناراحت شدى؟ عرضه داشت: يرورد كارا آرى سخت اندوهناك 
شدم. فرمود: آيا از خشكك شدن يكك بوته كدو ناراحت شدىء با اينكه نه زحمت كاشتنش را كشيده بودى ونه زحمت 


صفحه ى ١08‏ 


خودش يكك شبه روييد ويكك شبه هم خشكيدء آن كاه انتظار دارى كه من بر مردم نينوى آن شهر بزركك و آن جمعيتى كه 
بيش از دوازده ربوه مى شدندء ترحم نكنم؟ و با اينكه مردمى نادان هستند» دست جب و راست خود را تشخيص نمى دهند» 
آنان راو حيوانات بسيارى را كه دارند هلاكك سازم؟ .)١١‏ 


[موارد اختلاف داستان يونس (عليه السلام) نزد اهل كتابء با ظواهر آيات قرآن كريم 


موارد اختلافى كه در اين نقل با ظواهر آيات قرآن هست بر خواننده يوشيده نيستء مثل اين نسبت كه به آن جناب داده كه از 
انجام رسالت الهى شانه خالى كرده و فرار كرده استء و اينكه از برطرف شدن عذاب از قوم ناراحت شده. با اينكه از ايمان و 


توبه آنان خبر داشته» و جنين نسبت هايى را نمى توان به انبياء (ع) داد. 


حال اكر بكويى نظير اين نسبت ها در قرآن كريم آمده؛ در آيات همين داستان در سوره صافات نسبت" اباق" (فرار) به آن 


حنات :1و6 و ند او وا" مقافتك"" و سيك خزواندم وذو سوه اساء نه ون 


اين نسبت را داده كه ينداشته خدا بر او دست نمى يابد. 


در ياسخ مى كُوييم بين اين نسبت ها و نسبتى كه در كتب عهدين به آن جناب داده فرق استء آرى كتب مقدسه اهل كتاب 
يعنى عهد قديم و جديد سرشار از نسبت كناه و حتى كناهان كبيره و مهلكه به انبياء (ع) استء ديككر جا ندارد يكك مفسر در 
اين مقام برآيد كه نسبت معصيت را طورى توجيه كند كه از معصيت بيرون شودء به خلاف قرآن كريم كه ساحت انبيا را با 
صراحت منزه از معاصى و حتى كناهان صغيره مى داند» و يكك مفسر جاره ندارد جز اينكه اكر به آيه و روايتى برخورد كه به 
وى جنين نسبتى از آن» مى آمدء آن را توجيه كندء براى اينكه آياتى كه بر عصمت انبيا (ع) دلالت دارد» خود قرينه قطعى 
است بر اينكه ظاهر جنين آيه و روايتى مراد نيستء و بايد حمل بر خلاف ظاهرش شود. و به همين جهت در معناى كلمه" اذ 
ابق "' و نيز در معناى " مُعَاضةباً قطن أن آن تَفْدِرٌ ..." بياتى آورديم كه ديديد هيج منافاتى با عضصمت انبيا (ع) نداشت و حاصل 
آن معنا اين بود كه كفتيم كلمات حكايت حال و ايهامى است كه: فعل يونس (ع) موهم آن بود و خلاصه يونس (ع) نه از 


*- خداى تعالى در جند مورد از قرآن كريم يونس (ع) را ستايش كرده. و در سوره انبياء يه" 88" او را از مؤمنين خوانده و 


در سوره القلمء آيه" 


"0١‏ فرموده: او را" اجتباء 
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كرده. و به خاطر داريد كه كفتيم:" اجتباء " به اين است كه خداوند بنده اى را خالص براى خود كند و نيز او رااز صالحان 
خوا فده ودر ستواوة انعام» آيه" /417" در زمره انبياء شمرده. و فرموده: كه او را بر عالميان برترى داده» و او و ساير انبياء را به 


سوى صراط مستقيم هدايت كرده. 
بحث روايتى [(رواياتى در ذيل آيات مربوط به داستان يونس (عليه السلام))] 


در كتاب فقيه از امام صادق (ع) روايت آورده كه فرمود: هيج قومى در ميان خود قرعه نينداختند» و امر خود را به خدا واكذار 
نكردند» مكر آنكه آنجه حق بود از قرعه بيرون آمد. و نيز فرموده: جه حكمى بالا-تراز حكم قرعه و عادلا-نه تراز آن است؟ 


وقتى اشخاص امر خود را به خدا واكذارند» آيا اين خداى سبحان نيست كه مى فرمايد:" فَسَاهَمَ فكانّ مِنَ الْمَدْحَضِينَ "؟ .)1١‏ 


ودر كتاب بحار از كتاب بصائر نقل كرده كه او به سند خود از" حبه عرنى " روايت كرده كه كفت: امير المؤمنين (ع) فرمود: 


آنان بود كه انكار كرد و خدا او را به همين سبب در شكم ماهى حبس نمودء تا سرانجام اقرار نمود ١؟).‏ 


مؤلف: در معناى اين روايت» روايات ديكرى نيز هست,ء و مراد از اين ولا-يت» ولا-يت كلى الهى است كه خود امير المؤمنين 
(صلوات الله عليه) اولين كسى است از اين امت كه فتح باب آن كرد و 


آن عبارت از آن است كه خدا قائم مقام بنده اى» در تدبير امر او كردد» و در نتيجه» آن بنده جز به سوى خدا توجه نكند» و 
جز خواست خدا را نخواهد واين مقام را با يبمودن طريق عبوديت به بنده مى دهند» طريقى كه بنده را به حدى مى رساند كه 


خالص براى خدا مى شود, و به غير از خداء احدى از آن بنده سهم نمى برد. 


و ظاهر عمل يونس (ع)- همان طور كه كفتيم- ظاهرى بود كه مرضى خدا نبود و نمى شد آن را به اراده خدا نسبت داد, و به 
همين جهت خدااو را مبتلا كرد. تابه ظلمى كه 


16 من لا يحضره الفقيه» ج 7 ص "ماح‎ )١( 
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او به نفس خود كرد اعتراف كند آرى خداى سبحان منزه است از اراده مثل اين كارها. يس بلايا و محنت هايى كه اولياى 
خدا بدان مبتلا مى شوندء تربيتى است الهى كه خدا به وسيله آن بلاياء ايشان را تربيت مى كند و به حد كمال مى رساند و 
وه ا ان زا لابن درك سريكدد فورض أذ لاا دياف درك داشعه بافعد كه يقرانة أن رابه اعد عفان اسه وار 


خود معروف است كه كفته اند:" البلاء للولاء- بلا لازمه ولايت و دوستى است". 


مؤيد اين معنا حديثى است كه صاحب كتاب علل به سند خود از ابى بصير آورده؛ كه كفت: به امام صادق (ع) عرضه داشتم: 


به جه علت خدا عذاب را از قوم يونس برداشت با اينكه تا بالاى سرشان آمدء و بر سرشان سايه افكند و اين معامله را 


با هيج قومى ديكر نكرد؟ 


در جواب فرمود: براى اينكه در علم خداى تعالى اين معنا بود كه به زودى عذاب را از آنان برمى كرداندء به خاطر اينكه توبه 
مى كنند. و اكر اين جريان را به اطلاع يونس نرساندء براى اين بود كه يونس فارغ براى عبادت او باشد» و در شكم ماهى به 


مناجات با او بيردازد» و در عوض مستوجب ثواب و كرامت او كردد .)١١‏ 


78٠ علل الشرائع» ص /لا. صفحه ى‎ )١( 

ترجمه آيات از ايشان نظر بخواه آيا براى يرورد كارت دختران و براى ايشان يسران است؟ (158). 
وآيا روزى كه ما ملائكه را ماده خلق مى كرديم ايشان شاهد و ناظر بودند (180). 

آكاه باش كه اينان از بس در دروغ كُويى بى يروا هستند كه خواهند كفت .)18١(‏ 

خدا بجه آورده و حال آنكه دروغ كويند (181). 

آنا كنك مكدر ان ابر وعزان حر كزيذه “101 

واى بر شما! اين جه حكمى است كه مى كنيد؟ (185). 

وجرا هت د كر تمى شويد (088): 

يا آنكه راستى برهان روشنى داريد؟ (188). 

اككر كتابى در اين باره بر شما نازل شده يس آن كتابتان را بياوريد اكر راست مى كوييد (181). 


(دروغ ديكرشان اين است كه) بين خدا و جن خويشاوندى قايل شدند با اينكه جن هم مى دانند كه روزى براى حساب 
احضار مى شوند .)١/(‏ 


منزه است خدا از اين وصف ها كه برايش مى تراشند .)١189(‏ 
مكر اوصافى كه بندكان مخلص او براى او قائلند .)١12٠0(‏ 
اين شما و اين خدايانتان هر جه مى خواهيد بكنيد (181). 


شما هر كارى بكنيد نمى توانيد عليه خدا فتنه به يا كنيد (؟18١).‏ 


ودر آن فتنه افراد را كمراه سازيد مكر كسى را كه خودش دنبال جهنم مى كردد (188). 
وهر يكك از ما (فرشتكان) مقام و يستى معين داريم (198). 


همواره 


آماده به خدمت در صف ايستاده ايم (188). 

دائما در حال تسبيح اوييم (188). 

(بعد از شنيدن اين دليل از ملائكه) به طور مسلم خواهند كفت (1917). 
اكر نزد ما هم كتابى از جنس كتب كذشتكان مى بود (188). 

ما نيز از بند كان مخلص خدا بوديم (188). 


.)١7١( فهميد‎ 


حصان مححكا ‏ مححضاق سحطة التجحححه الححصيل كا نووست كل متحكا محكطادو سشححةة 41/17 


صفحه ى "8١‏ 
كه شان كلها حاوع غر اد قن 110 
و لشكر ما به تنهايى غالب خواهد ككشت .)١7#(‏ 
يس تو تا مدتى روى از ايشان برتاب (11/8). 
ببين جه عكس العملهايى نشان مى دهند و به زودى ثمره رفتار خود را مى بينند (174). 
آيا به عذاب ما شتاب مى كنند (17/2). 
يس همين كه بر آنها احاطه كرد آن وقت مى فهمند كه جه روزكار بدى دارند (//11). 
تواتا جندى روى از ايشان برتاب (11/8). 
و رفتارشان را زير نظر داشته باش به زودى خودشان هم خواهند ديد (119). 
منزه است يروردكار تو كه رب العزه است از آنجه اينان در باره اش مى كويند (180). 
و سلام بر فرستادكان (181). 
واشتائكل مخصضوضن عدا :انبت كه برورة كان غالهيان انيت (141): 


بيان آيات [رد اعتقاد مشركين به دختر داشتن خدا و خويشاوندى بين او و جن 


در سابق اين معنا را بيان فرموده بود كه او رب و معبود حقيقى استء. جمعى از بند كان مخلص جون انبياى كرامى, او را 
يرستيدند» و به حد خلوص رسيدند و بعضى ديكر به ربوبيت او كافر شدند» و نخداوند بندكانش را نجات داده» و كافران را 


هلاك و به عذاب اليم مبتلا كرد. 


اينكك در اين آيات 


متعرض عقابد كفار شده كه در باره خذايان خود كه يا ملائكه و يا جن بودند: جه عقايدى داشتند و جكونه ملائكه را دختران 


خدا ناميده و براى جن قائل به نسبت و خويشاوندى با خدا شدند. 


به طور كلى بت يرستانء كه يا برهمايى هستندء وو يا بودايى» ويا صابئى» معتقد نبودند كه تمامى ملائكه دختر و زنندء بله 


بعضى از آنان اين اعتقاد را داشتند» ليكن آنجه از بعضى از قبايل عرب مانند وثنى هاى قبيله جهينه» سليم» خزاعه؛ و بنى مليح 
حكايت شده. اين است كه: اينان قايل به انوثيت ملائكه بودند. 


واما اعتقاد به اينكه بين جن و خدا خويشاوندى هست و نسبت جن سرانجام به خدا منتهى مى شود, فى الجمله از تمامى فرقه 


هاى مش ركك,. نقل شده. 


وكوتاه سخن اينكه: خداى تعالى در ابن آيات به فسيكاة عقيذده. انتحان اشاره تنموده) سيس 


صفحه ى 27" 


رسول كرامى خود را بشارت مى دهد به اينكه به زودى او را يارى مى كند و مشركين را تهديد مى كند به اينكه به عذاب 
مبتلايشان مى سازد و آن كاه سوره مورد بحث را با تقديس و منزه بودن خدا از داشتن شريكك و نيز با سلام بر همه رسولان» 


و حمد خدا كه رب العالمين استء ختم مى نمايد. 


" فَاشِمَفْتِهمْ أ ربك الْبناتٌ وَ لَهُمُ الْبنُونَ" خداى سبحان اعتقاد مشركين را به اينكه ملائكه دختران خدايند باز نموده كه جه 
لوازمى دارد و آن لوازم اين است كه: ملائكه فرزندان خدا و دختر باشند و خدا اين دختران را به خود اختصاص داده باشد (و 


تنها او دختر بزايد) اما مردم همه يسر بزايند و هر جه يسر هست مخصوص مردم 


باشد و سيس اين لوازم را يكى يس از ديككرى رد نمود سخن اول ايشان را كه دختران از آن خدا و يسران از آن ايشان باشند 
رد نموده؛ مى فرمايد:" از ايشان ببرس آيا براى يروردكار تو دختران باشد و براى خود آنان يسران؟" و اين استفهام استفهامى 
است انكارىء به انكار لازمه كلام» جون لازمه اين كفتار اين است كه: مش ركين از خدا بالاتر باشند» جون مش ركين اين اعتقاد 
راهم داشته اند كه يسر بهتر از دختر است و مى خواستند كه از داشتن دختر منزه باشند» و به همين جهت دختران را زنده به 


كوردمق كردئدكه تاائز اهتشات لكه دان نشود: 


" أم حَلَقَنَا الَملائكة إناثاً وََهُمْ شاهتَدُونَ" كلمه" ام" قر :| نشحا سقطو يد جديا" يلك '' اسك لدزه اف :ا دن ويا ان 2 
معناى آيه اين است كه: بلكه از سؤال قبلى مهم تر اين است كه از ايشان بيرسى. آيا ما ملائكه را ماده خلق كرده ايم و آيا 
مشركين در روزى كه ما ملائكه را خلق مى كرديم آنجا حاضر بودند و مادكى ملاائكه را ديدند؟ يا اينكه نه تنها حاضر 
نبودند» بلكه جنين ادعايى هم نمى توانند بكنند؟ علاوه بر اين اصولا نرى و ماد كىء يكك مساله اى است كه جز از راه حس 


نمى توان اثباتش كرد و ملائكه براى مشركين محسوس نبودند واين جمله رد ماده بودن ملائكه است. 


" ألا إِنّهُمْ مِنْ إفْكهغ لَيِقُولُونَ وَلَدَ الله وَ إِنُّعْ لَكاذِبُونَ" اين آيه شريفه رد لازمه ديكر كفتار مشركين است و آن اثبات ولادت 
ملائكه از خداستء و اين سخن را صرف" افكك" مى شمارد» و" افكك" عبارت است از اينكه سخنى را به 


غير آن وجهه اى كه دارد بركردانى و وجهه حق آن را به سوى باطل صرف كنى. و خلاصه خلقت ملائكه را كه براى كسى 
معلوم نيست حكونه بوده؟ بركردانى و نام ولادت بر آن بككذارى» يس مشركين در اين سخن خود مرتكب افكك شده اند» و 
دروغى روشن كفته اند. 


صفحه ى 7727 


" أَصْطَفَى الْبِناتِ عَلَى الْبنِينَ ما لَك كيف تخكمُونَ أ فلا تَذَكرُونَ" در اين آيه» انكار انتخاب دختران بر يسران را تكرار كرده» 
تا شدت شناعت و زشتى اين سخن را افاده كند» يكك بار فرموده: آيا خدا دختران را بر يسران ترجيح داده كه خودش تنها 
دختر بزايد و يسر زاييدن را به شما واكذار كند؟ و بار ديكر فرموده: آخر اين جه حكمى است كه مى كنند؟ و بار سوم 


فرموده: راستى نمى خواهيد متذكر شويد؟ 


آن كاه ايشان را توبيخ لمودواكى لزنا نذة "نا لك كيف تشكفر و" جون سخن ايشان حكمى است بدون دليل» و سيس 
بالق رفوه" | قل ند عزوق" 6ل هر تررية لمكاو هه إسازها ايك ج:] بده لخر :كرف نظلر 31 ركه عوج بابلج دارط 
بلكه بر خلاغش دليل هست جيزى كه هست مشركين متذكر آن دليل نمى شوند, اكر متذكر شوند مى فهمند كه ساحت 
خداى سبحان منزه از آن است كه متجزى شود و جزئى به نام فرزند ازاو جدا كردد» و نيز منزه از آن است كه محتاج فرزند 


شود ودر صدد فرزنددار شدن برآيد. واين كونه احتجاجها در كلام خداى تعالى عليه مشركين مكرر آورده شده است. 


در آيه مورد بحث التفاتى از غيبت" ألا إِنَّهُمْ مِنْ إفْكهغ لََقُولُونَ"» به خطاب" ما لَكم كبِفٌ تَحَكمُونَ" به كار 


رفته» در جمله اول مشركين را غايب حساب كرهده و فرموده:" ايشان از در افك خواهند كفت" و در جمله دوم خطاب به 
مشركين فرموده:" واى بر شما اين جه حكمى است كه مى كنيد" واين التفات براى آن است كه بر شدت خشم خدا دلالت 
كندء شدت خشمى كه باعث شده خدا شفاها با خود مشركين سخن كويد. 


" أَمْ لَكم سَلْطانٌ مُبِينٌ فَأنُوا بكتابكم إِنْ كنتَمْ صادِقِينَ " كلمه" ام" در اين انهاثيز متقطعة ونه معاي '" يلكه" اسك امراف اد" 
سلطان''- به طووى كداز سباق برمى ايد يرهان و كتاى ات كه از اسه خداى سبحان يرهش ر كين اذل شدة باشده و دو 
آن كتاب خدا به ايشان خبر داده باشد كه ملائكه دختران منند» جون وقتى عقل و حس اجازه جنين عقيده اى را ندهد» باقى 
من مائلة دلبل نقلى و كتائ كه از تاحيه نخدا آن رااثبات كرذةه باشدا يس اكر مدعاى مش ر كين حق است: بايد كتابئ استمائق 


ارائه دهند» تا مدعاى آنان را اثبات كند. 


و كن كلبة" كناف" رابز مش كيح افد كرةة وافرهوةة” كتادان “دان غنات است كو فرضن كزد مر كين كتانئ بوالشننه 


نا - 
32 74 


'وَ جَعَلوا بَتِنَهُ وَ بِينَ الجنّه نَسَ ما وَ لْقَدُ عل عَلِمَتِ الجن إِنْهُمْ تفخص دوق" فراردادن سيت ين عتداو خن عارت ان همية عقيدة 


وبي حي تاكن | لوبي ع م ا 11 87 وحمي 7 1 





صفحه ى 788 


لوقيس ادوبازه اسعقاف هناد مفاممين داه سْبِحانَ الله عَمّايَصِفْونَ إلا عِبادَ الله الْمَخْلْصِينَ " و اينكه جرا خدا از وصف 


واصفان (جر وصف عباد مخلصين) منزه اسيك 


جن اولاد خدا هستند كه شرح مفصل اين عقيده 


آنان در تفسير سوره هود آنجا كه در باره بت يرستان بحث كرديم كذشت. 


"وَ لَقَدْ عَلِمَتِ الْجِنَهُ نه لْمَخْضَ رُونَ "- يعنى خود جنيان مى دانند روزى براى حساب و يا عذاب حاضر خواهند شد. و اينكه 
كفتم. حساب يا عذاب» به خاطر اطلاق كلمه" محضرون" است. و به هر حال جنيان مى دانند كه خود مربوب خدا هستند؛ و 
خدا به زودى ازايشان حساب مى كشد و بر طبق اعمالشان جزا مى دهد. يس نسبتى كه بين جنيان وخدا هست نسبت 


مربوييت و :زنوت است نيك ولاذت و كس كدحووقن مريوف ديكرض اسك شامتكى برسشن تدارة 


وازعجايب» سخن بعضى )١١‏ از مفسرين است كه كفته اند: مراد از كلمه" جنه '" طايفه اى از ملاائكه است كه به اين اسم 
ناميده شده اند. و بنا بر اين بايد ضمير" انهم " را به كفار بر كردانيد» نه به كلمه" جنه "» و معنايش اين است كه: طايفه اى از 


كريم بر آن نيستء علاوه براين از سياق بعيد است. 


" سبْحانَ الله عَمَاِيَصِفُونَ إلا عِبادَ الله لْمُخْلْصِينَ " ضمير در جمله" يصفون"- با در نظر كرفتن اينكه اين آيه متصل به آيه قبل 
لفكي كفا 5 0 كرددء و استثناى" اليه" در آن استثناى منقطع استء و معناى ابه اين | كه: خدا از توصيفى كه 
كفار مى كنند منزه استء و يا خدا از آنجه كه كفار در باره اش مى ككويند» و از اوصافى كه برايش مى تراشند از قبيل ولادت 


و نسبت و شركت و امثال آن منزه استء ولى بند كان مخلص خدا 


او را به اوصافى وصف مى كنند كه لايق ساحت قدس اوست و يا طورى وصف مى كنند كه لايق اوست. 


و بعضى (7) از مفسرين كفته اند:" اين استثناء استثناى منقطع از ضمير در" لميحضيروقن "اميك . 


بعضى 7*0 ديكر كفته اند:" استثناى از فاعل در" جعلوا" است و جمله هايى كه بين اين ضمير و مرجعش فاصله شده اند 


جمللات معتر ضه 0 ولي اين دو وجه بعيد است. 


ودر صورتى كه اين دو آيه را مستقل در نظر بككيريم» هم جنان كه مستقل نيز هستند» 


000 روح المعانى» ج "ل ص 167. 


ف وم سح روح المععطل اننى» ج ارفة ص 163. 


صفحه ى ١50‏ 


معنايى وسيع تر و دقيق تراز آن معانى دارد» جون در اين صورت بايد ضمير در" يصفون" را به عموم مردم بركردانيم» و جون 
كلمه" يصفون" مطلق استء و شامل همه كونه وصف مى شود, آن كاه اكر استثنا را هم متصل بككيريم» معنا جنين مى شود: 
خداى تعالى منزه است از تمامى وصف هايى كه واصفان برايش مى كنندء مكر تنها بند كان ممخلص خدا كه وصف آنان 


درست العف 


اما منزه بودن خدا از وصف همه واصفانء علتش اين است كه: واصفان خدا را با مفاهيمى كه نزد خود آنان محدود است 
توصيف مى كنندء و خداوند غير محدود استء (مثلا اكر مى كويند خدا بينا است» جشم هم براى خدا اثبات مى كنند» جون 
بينايى در بين خود آنان مستلزم داشتن جشم استء و معلوم است كه وقتى جشم اثبات شود, سر نيز اثبات مى شود و حال آنكه 
بينابى خدا مربوط به جشم نيست) و همجنين هيج يكك از اوصاف او قابل تحديد نيستء و هيج لفظى نمى تواند قالب تمام 
عيار اسماء و صفات او كردد» يس 


هر جيزى كه واصفان در باره خدا بككويند» خدا از آن بزركتر استء وهر آنجه كه از خدا در توهم آدمى بككنجدء باز خدا غير 


وامااينكه وصف عباد مخلصين در باره خدا درست استء دليلش اين است كه: 


خداى عز و جل بندكانى دارد كه ايشان را براى خود خالص كرده؛ يعنى ديكر هيج موجودى غير از خدا در اين افراد سهمى 
ندارد» و خود را به ايشان شناسانده؛ و غير خود را از ياد ايشان برده» در نتيجه تنها خدا را مى شناسند و غير از خدا را فراموش 
مى كنند, و اكر غير از خداء جيزى را هم بشناسند به وسيله خدا مى شناسند» جنين مردمى اككر خدا را در نفسشان وصف كنندء 
به اوصافى وصف مى كنند كه لايق ساحت كبريايى اوست و اككر هم به زيان وصف كنند- هر جند الفاظ قاصر و معانى آنها 
محدود باشد- دنبال وصف خود اين اعتراف را مى كنند كه بيان بشر عاجز و قاصر است از اينكه قالب آن معانى باشد و زبان 
بشر الكن است از اينكه اسماء و صفات خدا را در قالب الفاظ حكايت كند» هم جنان كه رسول خدا (ص) كه سيد مخلصين 
است فرموده:" لا احصى ثناء عليكك انت كما اثنيت على نفسكك" )١١‏ كه بر خدا ثنا كفته و نقص ثنايش را اينككونه كامل كرده 


كه آنجه را كه خداوند در ثناى بر خودش اراده مى كند منظورش مى باشد- دقت بفرمابيد. 


)١(‏ يرورد كارا من نمى توانم تورا وصف كويم و ستايش كنم تو همان طورى كه خودت در باره خودت مى كويى. 
صفحه ى 788 


و 


[بيان مفاد آيه:" فَإِنَكمْ وَ ما تَعْبَدُونَ 


ما أَنْنمْ عليه باتنِينَ إِلَا مَنْ هُوَ صال الْجحيم "] 


" فَإِنَكُمْ وَ ما تَعبِدُونَ ما أَنع عليه بفاينينَ إَِا مَنْ هُوَ صالٍ جحي" اين آيه كه در آغازش حرف" فاء" قرار دارد» تفريع و نتيجه 
كوي لتك طسو مسق معدو دنه حك مسق سحو ساين: زب اليك فاديعية نكيت ند كاعد 
شما از اوصاف براى خدا تراشيده ايد. همه ضلالت است»- به خلاف بندكان مخلص خدا كه در وصف كردن خود دجار 
ضلالت نمى شوند- يس اين نتيجه عايد مى شود كه شما با اين كمراهى خود نمى توانيد كمراه كنيد مكر مردم دوزخى راء 


يعنى آنهايى را كه با ياى خود راه دوزخ را طى مى كنند. 


و آنجه از سياق به روشنى به جشم مى خورد, اين است كه: كلمه" ما" در جمله" ما تَعْبْدُونَ '" موصوله باشد و مراد از آن بت 


ها مى باشد و بسء و يا بت ها و همه آلهه ضلالت و ييشوايان كمراهى از قبيل شيطانهاى جنى مى باشد. 


و نيز ظاهر سياق اين است كه: كلمه" ما" در جمله" ما انتم" نافيه است. و ضمير در" عليه" به خداى سبحان برمى كردد و 
ظرف (عليه) متعلق است به" فاتنين" و كلمه" فاتنين" جمع " فاتن" است كه اسم فاعل از" فتنه" به معناى كمراه كردن مردم 
است. و كلمه" صالى" از ماده" صلو" اشتقاق يافته كه به معناى ييروى استء و" صالى جحيم " به معناى دنباله رو جهنم استء 
به طورى كه هر جا راه جهنم را سراغ داشته باشد به آنجا برود و عمل دوزخيان را مرتكب شود. و استثناء در آيه مفرغ استء 
(مستثنى منه آن در كلام نيامده)» و تقدير كلام 


جنين است:" ما انتم بفاتنين احدا الا من هو صال الجحيم '". 


و معناى آيه اين است كه: شما و خدايان ضلالت كه مى يرستيد» هر جند دست به دست هم بدهيد نمى توانيد احدى را مفتون 
و كمراه كنيد» مكر تنها آن كسانى را كه خود راه جهنم را دنبال مى كنند. 


بعضى ١1١‏ از مفسرين كفته اند: كلمه" ما" در اول مصدريه و يا موصوله است و جمله" فانكم و ما تعبدون" كلامى است تام و 
مستقلء از قبيل ابنكه مى كوسد:" انت و شانك- بروبى كارت" و معناق آية :انق است كة:" شما و آنجة فى يرسقيد ويا شما 
ابت برستيتان" يعلى برويد بى أبن كارها كه ذاريندة آن كاه با جمله اى استينافى يعتى ابتدابى فرموده:" ما أن عليه يفاتنيثٌ " 
و" فاتنين " متضمن معناى حمل است,ء و ضمير در" عليه" در صورت مصدرى بودن ما به كلمه" ما" در" ما تَعْمّدُونَ" برمى 


كردد» ودر صورت موصوله بودن آن. به 


ار 3 لين أي اا 1 


صفحهى /721 
مشافى تقد روف نرمى كردة واسعتاف آية اين اسع كسطنا تدك تزاقد ميل كتدهرر عاذت غوف ونا يزيت ترس خيوة مكر 
و بعضى )١١‏ ديكر كفته اند: ممكن است كلمه" على " به معناى " با" باشدء و ضمير به كلمه" ما تَعْمّدُونَ " و يا تنها به كلمه" 
ما" در صورتى كه موصوله باشد ب ركردد و كلمه" فاتنين " همان معناى ظاهرى خود را مى دهد, و متضمن معناى تحميل و 
حمل لسك و#مغتاف يداون انيت كذ ها 'تحى تواية بااعادت عردو با اعبات يك فاق ضود كمزاة كيد مكر يوان 


دورزخ راء 


وهمهاين سخنان 


وجوهى است نادرست و در حقيقت بدون جهت خود را به زحمت انداختن است. و در آيه مورد بحث التفات به كار رفته» و 


نكته اين التفات عينا همان است كه: در التفات در آيات سابق ذكر كرديم 


[رد و ابطال يندار مشركين در باره اينكه ملاائكه دختران خدايندء با بيان موقف و موقعيت ملائكه در عالم خلقت و اعمال 


ضادرة ان ايفان 


"و ما مِنًا إَِا لَهُ مَقامٌ مَعْلُومٌ و1 لحن الصَافُونَ وَ إن لننٌ الْمَس حو ن' ابن سه ايدحايه طووى كه از سباق نرمئ بدح اعتراضي 
است از كلام جبرئيل و يا كلام او و يارانى كه از فرشتككان وحى دارد؛ نظير حكايتى كه از خود جبرئيل و يارانش نقل كرده و 


- 


ترمو" ويا شرل إلا يأف و اكه لذ ها موق ١‏ بلدين وما خلننا وان ل لك" اد 


بعضى 3 از مفسرين كفته اند:'" سه آيه مورد بحث كلام رسول خدا (ص) استء كه خودش و مؤمنين را براى كفار توصيف 


مى كند نا ايشان را توبيخى خوار كننده كرده باشد. و آيات مورد بحث متصاند به آيه" فاستفتهم " و تقدير كلام جنين است: 


از ايشان استفتاء كن و بعد از آنكه استفتاء كردى بككو:" هيج يكك از ما مسلمان نيست مكر آنكه در قيامت جايكاه و مقامى 


معلوم و در خور اعمال خود دارد و به درستى ماييم كه در نماز به صف مى ايستيم و ماييم تسبيح كنندكان". 
و ليكن اين وجه. وجه مناسبى نيست,. و با سياق سا زكارى ندارد. 


اين آيات سه كانه در اين ن مقامند كه عقيده مش ركين بر الوهيت ملائكه را باطل كنند» از اين طريق كه با اعتراف خود عقيده 
كفار را 


باطل مى كنند» توضيح اينكه: مشركين اعتراف دارند به اينكه ملائكه خودشان مربوب و عبد خداى تعالى هستند» جيزى كه 


بك فى كويتك؛ 


00 تفسير دوج المعانى» ج ارفة ص 167 


(1) ما جز به امر يبرورد كارت نازل نمى شويم هر جه در بيش رو و يشت سر وما , بين آن دو داريم از خداست. سو ره ترم 


صفحه ى /78 


همين مربوب هاى خدا خود رب موجودات يايين تراز خويشند ودر آن موجودات استقلال در تدبير و تصرف دارند واز 
تدبير عالم جيزى مربوط به خدا نيستء و ملائكه خودشان اين معنا را قبول ندارند» يعنى خود را مستقل در تدبير عالم نمى 
دانند» هر جند كه واسطه و سبب متوسط بين خدا و خلق هستند. يس آنجه كه دراين آيات ملائكه از خود نفى مى كنند» 
ججان اسعاور وو صا ما سيت 1710 وخر مويو عنام مر كر يمر بواج بود ملزتك واف بكرا يكلو اعتقار 
ديكرشانء و آن اينكه ملائكه رب عالم باشندء هم جنان كه آيه' 'بَلْ عِبادٌ مُكرَمُونَ لا يس بِقُوئهُ بالْقَوْلٍ وَ م هُْ بِأَمْرِِ يَعْمَلُونَ " )0 
هم از يكك سو سببيت و وساطت ملائكه را اثبات مى كند وهم از سوى ديككر استقلال آنان را انكار مى نمايد. 

ع تالكا 


بذان كمارذه اثذاويا كمارذة شذن "ديك راشتقلال معنن تلاازد» جوق اشتخص كمارده شذه تمئ توائد از خط مشى كه برايشن 


معنايش اين است كه: هر يكك از ما مقامى معين و يستى مشخص داريم.ء كه مارا 


تعيين كرده اند تجاوز كند, ملائكه نيز مجعول (آفريده شده) بر اين هستند كه 


خدا را در آنجه امر مى كند اطاعت نموده و او را بيرستند. 


و افكة فردوة "3 ]ا لق الكنافوة "معنا كن انى استقد كد نا فر كان حموانة زه دا دن هف اياده منقظر اوافو او 


ه 3 


هستيم؛ تا اوامرى كه در تدبير عالم صادر مى كندء بر طبق خواسته اش اجرا كنيم» هم جنان كه از آيه" لا يَعْضُونَ الله ما أمَرَهُمْ 
والتعارن نا لز قوق '' قد اده معنا امسشافه فى توف ادم 1 نا سشنائن زود كداما نه كمكة بساق ان [ناك تورد بعك هاده 
كرديم. و جه بسا بعضى 7١‏ كفته اند كه:"' مراد از اين جمله اين است كه: ما ملائكه نزد خدا به صف ايستاده ايم براى نماز". 


ولى اين خيلى از فهم دور است و شاهدى هم بر آن نيست. 


واينكه فرمود:" وَ إِنَا لنْحْنٌ الْمَسمِحُونَ" معنايش اين است كه: ما خدا را از آنجه لايق ساحت كبريايى او نيست تنزيه مى كنيم» 


هم جنان كه در جاى ديكر باز فرموده: ' يون اللثِلَ وَ النَّهِارَ لا يَفتدَونَ " 0 


يس اين آيات سه كانه موقف و موقعيت ملائكه در عالم خلقت را توصيف مى كنند و 


)١(‏ بلكه بند كان شريف خدايند» كه در سخن از او بيشى نمى كيرند و همه به امر او عمل مى كنند. سوره انبياء» آيه 78 و37. 
020 روح المعانى» ج "ل ص 1658. 


() فرشتكان شب وروز خداى را تسبييح مى كويئد و خسته نمى شوندء سورهانبياءء آيه .م 


صفحه ى 7١84‏ 


عملى كه مناسب خلقت آنان است بيان مى نمايند و آن عمل عبارت است از در صف ايستادن براى كرفتن اوامر خداى تعالى؛ 


ونيز منزه داشتن ساحت كبريايى خدا از شريكك و از هر جيزى كه لايق به كمال ذات 


او نيست. ذاتى كه عقل و وهم بدان دست نمى يابد. 


وَإِنْ كانوا لَعُولُونَ ل أن عنْدَنا ذكراً من الأولِينَ كما عب الل لْمُخْلَصة ين وار م سيان دي ركس دم مدو حدم 
در" كانوا" ودر" ليقولون" "ةا قريشن وهر قومى كه:عقيذه آتان رااداشته باشند زرمئ: كردة. و كلمه' ' ان" در اول آيه مخفف" 


ان" اسك :ومراة ان" "ذكر اولبق ” كتابى اسماتى' ال حنيين كتارهاق نازل زر اؤلين اسم 


و معناى آيه اين است كه: اكر نزد ما قريش نيز كتابى آسمانى نظير كتب آسمانى نازل بر اقوام كذشته مى بود ما نيز هدايت 
مى شديم و بندكان مخلص خدا مى بوديم و منظورشان ازاين سخن اين است كه: از كفر خود عذر بخواهند و بككويند از 


ناحيه خدا حجتى بر ما تمام نشله. 


واد بين در حقيقت عذرى است بدتر از كناهء براى اينكه: مذهب وثنيت و بت يرستى مساله نبوت و رسالت و نزول كتابى از 


" فَكمّرُوا به فَمَؤْفٌ يَعلَمُونَ"" فا" در اول جمله- به اصطلاح ادبى- فاى فصيحه است و معناى جمله اين است كه: 


ا ا ا واد ين جمله اخير تهديدى از خداى تعالى به 
ايشان:اسيف 


[مقصود از اينكه انبياء (عليهم السلام) منصور هستند و جند خدا غالبند] 


"ونه مايق كنلا راونا لوطو أنه ل لتقو لاسر تروغاي رفن يذ نهارن انك تعاب كذ 
باره آنان 


رانده و حكمى كه كرده. و" سبقت كلمه" يا به اين است كه عهد آن مقدم باشد ويا به اين است كه به نفوذ و غلبه مقدم 
شود. و حرف" لام" در جمله" لهم" معناى منفعت را افاده مى كندء مى فرمايد: ما قضايى حتمى در باره ايشان رانديم كه به 
طور يقين يارى شد كان باشند. و- به طورى كه ملاحظه مى كنيد- اين معنا را با جند نوع تاكيد بيان كرده. يكى حرف" لام" 
در ابتداى آيه» يكى كلمه" قد"» يكى كلمه" ان" و يكى حرف" لام" در" لهم ". 


در اين آيه شريفه نصرت را مقيد نكرده كه انبيا (ع) را در دنيا نصرت مى دهد ويا در آخرت و يا به نحوى ديكر. بلكه در آيه 
53 اسح ب وي الل الاب سي و جلي ول ا 111 


71١ صفحهى‎ 


" إنَا لَتنْضْرٌ رُسُلَنا وَ الَذِينَ آمَنُوا فى الْحياه الَّنْا وَيَوْمَ يَقُومُ الْأَشْهادُ" .01١‏ 

يس رسولان خدا هم در حجت و دليل منصورندء براى اينكه راه حق را بيش كرفته اند و راه حق هركز شكست نمى خورد؛ و 
هم بر دشمنان خود منصورناهء يا به اينكه خدا ياريشان مى دهد تا دشمنان را زير دست كنندء و يا به اينكه از ايشان انتقام مى 
كيرند» جنانجه خحداى تعالى فرموده:" وَ ما أَرْسَلْنا مِنْ قَتلِك إلا رجانًا تُوجى إِلَيِهمْ مِنْ أهْل الْقُرى ... حمّى إِذَا اشتيأس الوُسْلٌ وَ 


طَنُوا أَنّهُمْ قَدْ كذِبُوا جاءَهُمْ نَصْرّنا قَنَجَى مَنْ نَشاءُ وَ لا يُرَدُ بَأسُنا عَن الْقَوْم الْمُخْرِمِينَ '" 0. 


وهم در آخرت منصورند» هم جنان كه در جاى ديكر فرموده:" يَوْمَ لا بَخَرى الله اللخ و الذيى كوا عع "رثات ودر هميد 


نزديكى ها در سوره مؤمن بيانى در 


اين معنا كذشت. 


"و إِنَّ جَنْدَنا لَهُمْ الْغالبُونَ كلف" سنن" ' به معناى مجتمعى است انبوه و متراكم ولشكررا هم به همين جهت " جند" مى 
خوانند. بنا بر اين» كلمه" حجلد "نا كله" حرب لبا ب حدر اا نوات رار لاي رادار لاد ا 
بكك جا تعبير به" جند" نموده مى فرمايد:" إِذْ جاءث ا " د ودر جايى ديكر در همين باره مى فرمايد:' 'وَلََاوَاً 


الْمَؤْمنُونَ الأخزات ' ' «© ونيز در جابى ديكر فرموده:' الك 20 وَ الَّذِينَ آمنُوا قن حرْبَ اللَِّ هُمْالْاِيُونَ " 2 


ومراد از" جتدنا" جامعة اى استث كه فرمائبرذار امر خدا باشد ودر راه نذا جهاد 


)١(‏ ما محققا رسولا-ن خود را يارى مى كنيم و نيز آنان را كه به ايشان ايمان آوردندء هم در دنيا وهم در روز قيامت كه 


كواهان به يا مى خيزند. سوره مؤمن, آيه .0١‏ 


(0) قبل از تو نفرستاديم مككر مردانى از اهل قراء را كه به ايشان نيز وحى مى كرديم ... تا وقتى كه رسولان مايوس مى شدند و 
مى ينداشتند كه به آنان دروغ كفته شده كه ناكهان نصرت ما مى رسيد و هر كس را كه مى خواستيم نجات مى يافت» ولى 


عذاب ما حتى يكك نفر از مجرمين را هم باقى نككذاشت. سوره يوسفء آيه 1١١‏ و9١٠.‏ 
(*) روزى كه خدا بيغمبر و كروند كان به او را خوار نمى كرداند. سوره تحريمء آيه . 
(6) هنكامن كه لشكرياق بههذة ويارق "شما امذتد.سورة:اخزات» آنه قز 

(0) و مؤمنان جون لشكر و نيروهاى كفار را به جشم ديدند. سوره احزاب» آيه .5١‏ 


(©) كسى كه خدا و رسول و مؤمنان را دوست 


بدارد. عاب اس ته براى اينتككه حزب خدا غاباست. سوره ماده آيه 22# 
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نمايد. و اين جامعه عبارت است از كروه مؤمنان و يا انبياء به ضميمه مؤمنان. كه بيرو انبيايند» بنا بر احتمال دوم در اين كلام 
تعميم بعد از تخصيص به كار رفته» و به هر حال يس مؤمنان مانند بيشوايان خود منصورند» هم جنان كه در جاى ديكر خطاب 
به مؤمنان فرموده:" وَ لا تَهِنُوا وَ لا تَحْرَنُوا و أَنْتمُ الْأَْلوْنَ إِنْ كنم مُؤْمِنِينَ " 01١‏ كه در كذشته تعدادى آيات كه بر اين معنا 
دلالت داشت» كذشت. 


واين حكم يعنى نصرت و غلبه حكمى است اجتماعى و منوط است بر تحقق عنوان و لا-غير» يعنى اين نصرت و غلبه تنها 
صمي الباتق طسو راقع انق كم عدا عد] هسمه عند انناو هه فى" كتتد و ندوتراة ا و سيادتن: كن فو جا كاف كه 
اق عناونة رز ان سادق باتبورسى اتعاق للها تداققه باشدو وه اوامن خدا عمل كتد ود رادار كياد تناند متصوو واغالب 
استء نه جامعه اى كه اين اسامى و عناوين را دارد و واقعيت آنها را ندارد. يس جامعه اى كه از ايمان جز اسم در آن نمانده 


ك0 اذ رانس نعي بج سح در اذ هماد باق مانن' اغيلة عرف و علد زات اشتة باشناء 


"وَ نَوَلَ عَنْهُمْ حَنّى جين " اين جمله تفريع بر داستان نصرت و غلبه استء و در حقيقت وعده اى است به رسول خدا (ص) كه 


به زودى نصرت و غلبه اش مى دهد و تهديدى است عليه مشر كين و مخصوصا مش ركين قريش. 


وازاينكه نخست 


وحور تن دعن يد ادكه ا و هناف اذ مشر كين أفرافين كتدة وسنيين اتممله حنن حيو "1ن وا مو قفتم سارك سيت دفن 
آيد كهداين مدت خيلى طولا-نى نيست,ء و واقعيت هم همين طور بود. جون بعد از مدتى كوتاه رسول خخدا (ص) از بين 


مش ركين مهارت كزده وسيسن:رؤسا و يز ركان آنآن را دز جدكة يدر وغين أن نابؤد كرد 


- 


"وَ أَبِصَرْهُمْ فَسَوْفَ يُتِصِرُونَ" از اينكه در آغازء امر به بينايى مى كند و سيس خبر مى دهد كه به زودى خواهند ديد و سيس 
كلام را بر اعراض فورى در آيه قبلى عطف مى كندء از نظر سياق استفاده مى شود كه مى خواهد بفرمايد: لجبازى و جحود 
ايشان را نيكك بنكرء و ببين در مقابل انذار و تخويف تو جه عكس العملى نشان مى دهند و جكونه انكار مى كنند و به زودى 


خواهند ديد سرانجام 


, 4 سست و اندوهناك مشويد. كه غلبه با شماست اكر در ايمان ثابت قدم باشيد. سوره آل عمران» آيه‎ )١( 
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لجبلاق والسد اناجيت 


" أ قب ذابنا يَتَعْجِلُونَ إذا نَرَلَ بساحتِهم فساء ص باح الْمُندّرِينَ " اين آيه مشركين را در برابر عجله شان توبيخ مى كند كه مى 


ا عن بعر مدي 500006 5 لل لل 2 مر : 5 ل *# 
كفتند: مَتى هذا الوَّغَد- يس اين وعده عذابت جه شد؟ و مَتى هذا الفتحٌ- يس اين وعده فتح جه شد؟ ونيز اعلام مى 


كند به اينكه اين عذاب جيزى نيست كه در آن عجله شود» جون روزى بسيار سخت و صبحى بسيار شوم در بى دارد. 


و نزول عذاب به ساحت آنان» كنايه است از نزول آن از همه طرفء به طورى كه عذاب ايشان را احاطه كند. و معناى جمله" 


1 كر و هه كين 535 


"وَ تَوَل عَنْهُمْ حَنَّى جين وَ أَبْصَز فَسَؤْفٌ يُنِصِرُونَ" اين آيه. تاكيد همان مضمون آيه قبلى است. جون- بنا به كفته بعضى- )١١‏ 
تكرار مضمون تنها به اين منظور بوده. بعضى 02١‏ ديكر احتمال داده اند: منظور از جمله قبلى» تهديد به عذاب دنيا واز جمله 
1 


موازد فك ته نذابها غلاب اآخات: تاكند"- واين احشبال خالى از وه سك جون دن ابددمورد يك :برائ عله" أبضبر 


مفعولى ذكر نشده» ولى در آيه قبلى ذكر شده و فرموده: 


" ابصرهم" و حذف آن در آيه مورد بحث اشعار بر عموميت دارد و مراد از" ابصار" ديدن كفر و فسوقى است كه عموم مردم 
مرتكب آن بودند؛ و مناسب جنين كفرى تهديد به عذاب در قيامت است. 


" سبَحَانٌ رَيُكك وك الْدرة عقا يفةافون ".اين آله تدا :سبحاذارا از آن اوصافق كه مشر كينو مخالفية: دعوت وال عند 
(ضن)رايكن ذ كر كرده قدت و قدالك :ذو عسين سور حكانت شد ميزه من دارى حون كلمه " سان" اضافة نجده به كلم" 
ربكك" مى فرمايد: منزه است آن يرورد كارى كه تو او را عبادت مى كنى و به سوى او دعوت مى كنى. و نيز براى بار دوم 


كلمه" رب" را بر عزت اضافه كرد تا بفهماند خدا مختص به عزت است يس او مقامى منيع دارد. 


نمايد و هيج كسى نمى تواند از تخت سلطنت او بكريزد» يس مشركين كه دشمنان حقند 


وبه عذاب تهديد شده اند نمى توانند او را به ستوه بياورند. 


,18: تفسير قرطبى اح 10 ص‎ )١( 


إفرة لفح روح المع٠س‏ ىس ساتىة ج ارفة ص 162. 
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"وَسَلامٌ عَلَى الْمُوْسِلِينَ " اين جمله. سلام بر همه رسولان خداستء و مصونيت آنان را از هر عذاب و ناملايمى از ناحيه خدا 


اعلام مى دارد. 
" و الخقد للدترية” العالمة "زو ستبدير شوو قاتشه فعاف انك كدلو عا لعو له ان كشك 
بحث روايتى [(جند روايت در ذيل آيه:" وَ نا لَنَحنٌ الصَّافُونَ ...")] 


ذن كتان"الدان المكور مده ك2 محمد بق تضنوو ايف عساكرة ا عله رخ سعيد روات كزذة اند كه كفث: وؤرى رسول دا 


(ص) به اهل مجلس خود فرمود: 


"اطت السماء و حق لها ان تئط" يعنى كمر آسمان از سنككينى خميد و حق دارد كه خم شود. جون هيج جاى يايى از آسمان 
نيستء مككر آنكه فرشته اى در آنجا قرار دارد» كه يا در ركوع است و يا در سجده. آن كاه اين آيه را قرائت فرمود:" وَ إن 


نحن الصَّافونَ وَ نا لَنَحْنّ الْمُسَبحَونَ " .01١‏ 
مؤلف: اين معنا به غير از طريق نامبرده نيز از آن جناب روايت شده". 


ونيزدر همان كتاب است كه ابن مردويه از انس روايت كرده كه كفت: رسول خخدا (ص) جنين بود كه هر وقت به نماز مى 
ايستاد مى فرمود: صف نماز را منظم كنيدء فلا-نى تو قدرى جلو بياء وفلا-نى توقدرى عقب بروء آن كاه مى فرمود: اكر 
صفوف خود را منظم كنيدء و به خط مستقيم بايستيد خداى تعالى شما را مانند ملائكه هدايت مى كندء آن كاه اين آيه را 


تلاوت .هئ فرمؤدء"' و إِنا لشن الصافوت 


وَإِنا لعن المتفهرن" لاد 
و در نهج البلاغه است كه: امير المؤمنين (ع) در وصف ملائكه فرموده: 


ايشان صف بستكانى هستند كه هركز از صف خود جدا نمى شوند و تسبيح كويانى هستند كه از تسبيح كفتن خسته نمى 
كردند 739). 
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() شرح نهج البلاغه ابن ابى الحديد. ج 2١‏ ص .4١‏ خطبه .١‏ 
تفسير نمونه 

سوره صافات 

مقدمه 

اين سوره در مكه نازل شده » و 187 آيه دارد 

بسم الله الرحمن الرحيم 

محتواى سوره صافات 


اين سوره نيز به حكم آنكه از سوره هاى مكى است وي كيهاى كلى سوره هاى مكى را در بر دارد» و بيشتر از هر جيز روى 
اصول معارف و عقائد اسلامى در ناحيه مبدأ و معاد تكيه مى كند» و ضمن تعبيرات قاطع و آيات كوتاه و كوبنده » مش ركان را 


مورد شديدترين سرزنشها قرار مى دهدء و با دلائل روشن و كُويا بطلان عقائد آنها را برملا مى سازد. 
به طور كلى محتواى اين سوره در ينج بخش خلاصه مى شود: 


بخش اول : بحثى يبرامون كروههائى از ملائكه و فرشتكان خداوند» و در مقابل آنها كروهى از شياطين سركش و سرنوشت 


بخش دوم : از كفار و انكارشان نسبت به نبوت و معاد و عاقبت كار آنها در قيامت سخن مى كويد و در همين رابطه بحث 


آنها را با يكديككر در روز قيامت » و انداختن كناه به كردن هم » و كرفتارى تمام آنها در جنككال عذاب الهى » و نيز بخشى از 


زيبائيها و شاد كاميهاى بهشتيان را شرح مى دهد. 
نعمتهاى مهم بهشتى و لذات و زيبائيها و يهاى , 


2 5 3 خ انبياى 
بخش سوم : قسمتى از 3 


بزركى مانند نوح و ابراهيم و اسحاق و موسى و هارون و الياس و لوط و يونس را به صورت فشرده و در عين حال بسيار مو ثر 
و نافذ بازكو مى كند ولى دراين ميان بحث درباره ابراهيم قهرمان بت شكن » و مواقف مختلف زندكى او مشروحتر آمده 


است » و هدف اصلى آن است كه بيانات كذشته با ذكر اين شواهد عينى از تاريخ انبياء به صورت 
محسوس و ملموس مطرح كرددء و حقائق كلى عقلى در قالبهاى حسى مجسم شود. 


بخش جهارم : از يكى از انواع شركك كه مى توان آن را بدترين نوع شركك دانست - يعنى اعتقاد به رابطه خويشاوندى ميان 
خداوند وجن وخداوند وفرشتكان بحث مى كندء, و در جمله هاى كوتاهى جنان اين عقيده يوشالى را درهم مى كوبد كه 


كمترين بهائى براى آن باقى نمى ماند. 


و سرانجام بخش ينجم كه آخرين بخش اين سوره است » و در جند آيه كوتاه مطرح شده » يبروزى لشكر حق را بر لشكر كفر 
وشرك و نفاق » و كرفتار شدن آنها را در جنكال عذاب الهى » ضمن تنزيه و تقديس يرورد كار از نسبتهاى ناروائى كه 


مشركان به او مى دهند بيان مى دارد و سوره را با حمد و ستايش يرورد كار يايان مى دهد. 
فضيلت تلاوت سوره صافات 


در حديثى از بيامبر كرامى اسلام (صلى الله عليه و آله و سلم ) آمده است : من قرأ سوره صافات اعطى من الاجر عشر حسنات 
» بعدد كل جن و شيطان » و تباعدت عنه مرده الشياطين » و برء من الشركك » و شهد 


له حافظاه يوم القيامه انه كان مؤ منا بالمرسلين : كسى كه سوره صافات را بخواند به عدد هر جن و شيطانى ده حسنه به او داده 
مى شود و شياطين متمرد از او فاصله مى كيرند» و از شركك ياكك مى شود و دو فرشته اى كه ماءمور حفظ او هستند در قيامت 


درباره او شهادت مى دهند كه به رسولان خداوند ايمان داشته است . >2١‏ 


ودر حديث ديككرى از امام صادق (عليه السلام ) جنين مى خوانيم : من قرأ سوره صافات فى كل جمعه لم يزل محفوظا من 
كل آفه . مدفوعا عنه كل بليه فى حياته الدنيا مرزوقا فى الدنيا باوسع ما يكون من الرزق » و لم يصبه الله 


فى ماله و لا ولده و لا بدنه بسوء من شيطان رجيم » و لا جبار عنيد» و ان مات فى يومه او ليلته بعثه الله شهيداء و اماته شهيداء و 
ادخله الجنه مع الشهداء فى درجه من الجنه : 


كسى كه سوره صافات را در هر روز جمعه بخواند از هر آفتى محفوظ مى ماند» وهر بلائى در زندكى دنيا از او دفع مى 
كرددء خداوند وسيعترين روزى را در اختيارش مى كذارد» و او را در مال و فرزندان و بدن كرفتار زيانهاى شيطان رجيم و 
كرد نكشان عنود نمى سازد» و اككر در آن روز و شب از دنيا برود خداوند او را شهيد مبعوث مى كندء و شهيد مى ميراند» و او 


رادر بهد بهشت با شهداء هم درجه مى سازد. 25> 


با توجه به محتواى اين سوره كه در فصل نخست آمد و شرح آنرا خواهيد 


خواند دليل اينهمه ثوابهاى عظيم براى تلاوت اين سوره روشن مى شود زيرا مى دانيم هدف از تلاوت انديشه و سيس اعتقاد و 
بعد از آن عمل است » و بدون شكك كسى كه تلاوت اين سوره را با اين كيفيت انجام دهد هم از شر شياطين محفوظ خواهد 
ماندء هم از شركك ياكك مى كردد و هم با داشتن اعتقاد صحيح و محكم و اعمال صالح و يند آموختن از س ركذشت انبياء و 
اقوام بيشين در زمره شهيدان قرار خواهد كرفت . 


ضمنا نامكذارى اين سوره به نام صافات به مناسبت آيه اول آن است . 


2. 


تفسير: 
فرشتكانى كه آماده انجام ماءموريتند 


اين سوره نخستين سوره از قرآن مجيد است كه اولين آيات آن با سوكندها شروع مى شود سوكندهائى ير معنا وانديشه 
انكيز» س وكتدهائى كه فكر انساق وا همراه خوة بها جؤاتت مختلق ابن جهان مئ كقاند» و آماد كىن براق ديرش حقابق فين 


دهد. 


دوسة اق كه كداوقل از همه راستكويان واسعكوير انشك وتارنيه بثو كيل تدذارد: يخلاوة سو كتك] كر كراع ف منان ناشد 


كه آنها بدون سوكند تسليمند» و اكر براى منكران باشد كه آنها اعتقادى به سو كندهاى الهى ندارند. 
ولى توجه به دو نكته مشكل سوكند را در تمام آيات قرآن كه ازاين به بعد كهكاه با آن سر و كار داريم حل خواهد كرد. 


است كه به آنها سوكند ياد شده » و همين امر سبب انديشه هر جه بيشتر در مقسم به يعنى جيزى كه سو كند به آن 


ياد شده مى كرددء انديشه اى كه انسان را به حقايق تازه آشنا مى سازد. 


ذيكر ابنكه سو كيد حميقة براق“ تاكبد است ادن دلبل رارق :ات كة#افوزى كتيراي نش و كند ياد شيذه :از امون كاملا جد 


ومؤ كداست. 


از اين كذشته هر كاه كوينده » سخن خود را قاطعانه بيان كند از نظر روانى در قلب شنونده بيشتر اثر مى كذارد مؤ منان را قوى 


ترء و منكران را نرمتر مى سازد. 

به هر حال در آغاز اين سوره به نام سه كروه برخورد مى كنيم كه به آنها سوكند ياد شده است . <8> 
نخست مى فرمايد: قسم به آنها كه صف كشيده اند و صفوف خود را منظم ساخته اند! (و الصافات صفا). 
همانها كه قويا نهى مى كنند و باز مى دارند (فالزاجرات زجرا). 

وآنها كه يى دريى تلاوت ذكر مى كنند (فالتاليات ذكرا). 


اين كروههاى سه كانه كيانند؟ واين توصيفات درباره جه كسانى است ؟ و هدف نهائى از آن جيست ؟ مفسران در اينجا 


سخن بسيار كفته اند» اما معروف و مشهور آن است كه اينها اوصافى است براى كروههائى از فرشتكان . 
كروههائى كه براى انجام فرمان الهى در عالم هستى به صف ايستاده و آماده فرمانند. 


كروههائى از فرشتكان كه انسانها را از معاصى و كناه باز مى دارند» و وسوسه هاى شياطين را در قلوب آنها خنثى مى كنند» و 


يا مامور ابيرهاى آسمانند و آنها را به هر سو مى رانند و آماده آبيارى سرزمينهاى خشكك مى كنند. 


و بالاخره كروه هائى از فرشتكان كه آيات كتب آسمانى را به هنكام نزول وحى بر ييامبران مى خوانئد. 


<مع> 


قابل توجه اينكه : صافات جمع صافه است كه آن نيز به نوبه خود مفهوم جمعى دارد» و اشاره به كروهى است كه صف 
كشيدة انل» بئابراين ضافات بيانكر صفوق متعدد اسث . <0> 


و (زاجرات )) از ماده ((زجر)) به معنى راندن جيزى با صدا و فرياد است » سيس در معنى كسترده ترى به كار رفته كه هر 
كونه طرد و منع را شامل مى شود. 


بنابراين زاجرات به معنى كروههائى است كه به منع و طرد و زجر ديكران مى يردازند. 
و تاليات از ماده تلاوت جمع تالى است » و به معنى كروههائى است كه اقدام به تلاوت جيزى مى كنند. <> 


وبا توجه به وسعت و كستردكى مفاهيم اين الفاظ جاى تعجب نيست كه مفسران تفسيرهاى كوناكونى براى آن ذكر كرده 
اند كه در عين حال تضادى با هم ندارد» و ممكن است همه آنها در مفهوم اين آيات جمع باشد, و مثلا منظور از صافات تمام 
صفوف فرشتككانى است كه آماده اجراى اوامر الهى در عالم آفرينش هستندء و نيز فرشتككانى است كه ماءمور نزول وحى بر 
ييامبران در عالم تشريعند» و همجنين صفوف رزمند كان و مجاهدان راه خدا و يا صفوف نما زكزاران و عبادت كنند كان . 


هر جند قرآئن نشان مى دهد كه ببشتر مراد از آن فرشتككان است » و در بعضى از روايات نيز به آن اشاره شده است . </1> 


همجنين مانعى ندارد كه زجرات هم شامل فرشتكانى شود كه وسوسه هاى شياطين را از قلوب انسانها دور مى كنند» وهم 
انسانهائى كه به فريضه نهى از منكر مى يردازند و هم . 


و تاليات اشاره 


به تمام فرشتكان و جماعتهائى از مؤ منان باشد كه آيات الهى و ذكر خدا را بى دربى تلاوت مى كنند. 


در اينجا اين سؤ ال بيش مى آيد كه ظاهر آيات به مقتضاى عطف اين سه جمله بر يكديكر با فاء اين است كه اين سه كروه 


يشت سر يكديكر قرار دارند» آيا اين ترتيب از نظر انجام وظيفه است ؟ يا بر حسب مقام ؟ يا هر دو معنى ؟ 


بيدا است صف كشيدن و آماده شدن در مرحله نخست قرار دارد» سيس طرد كردن موانع از سر راه » و بعد از آن بيان 


دستورات واجراى آنها. 


از سوى ديكر آنها كه آماده اجراى فرمان مى شوند مقامى دارندء و آنها كه موانع را طرد مى كنند مقامى برترء و آنها كه 


فرمانها را مى خوانند و به اجراء در مى آورند از همه بلند مقامترند. 


به هر حال سوكند يرورد كار به همه اين كروهها حاكى از عظمت مقام آنها در ييشكاه او است » و ضمنا الهام كننده اين 


ع حقيقت است كه رهروان راه حق نيز براى رسيدن به مقصود بابد از اين سه مرحله يكذرئد: 
نخست صفوف خود را منظم سازند» وهر كروه در صف خود قرار كيرد. 


سبس به طرد موانع از سر راه » و رفع مزاحمات با فرياد بلند» همان فريادى كه در مفهوم زجر نهفته شده است » ببردازند» و بعد 


از آن آيات الهى و فرمانهاى يرورد كار را بر قلوب آماده بى دريى بخوانند و در مقام تحقق بخشيدن به محتواى آن برآ يند. 


مجاهدان راه حق نيز راهى جز كذشتن از اين سه مرحله ندارند» همانكونه كه علما و 


دانشمندان راستين در تلاشهاى جمعى خود نيز بايد از همين برنامه الهام كيرند. 


و قابل توجه اينكه بعضى از مفسران آيات را به مجاهدان و بعضى به علماء تفسير كرده اند» ولى محدود ساختن مفهوم آيات 
به اين دو كروه بعيد به نظر مى رسد اما عموميت آيات بعيد نيست » واكر هم آن را مخصوص فرشتكان بدانيم باز ديكران مى 
توانند در زندكى خود از برنامه اين فرشتكان الهام بككيرند. 


امير مؤ منان على (عليه السلام ) نيز در نخستين خطبه نهج البلاغه » آنجا كه سخن از فرشتكان مى كويد و آنها را به كروههاى 
مختلفى تقسيم مى كندء مى فرمايد: و صافون لا يتزايلون » و مسبحون لا يسامون » لا يغشاهم نوم العيون , و لا سهو العقول . و 
لا فتره الابدان . و لا غفله النسيان » و منهم امناء على وحيه ء و السنه الى رسله : 


كروهى از آنان در صفوفى كه از هم يراكنده نمى شود قرار دارند؛ همواره تسبيح مى كويند و خسته نمى شوندء هيجكاه 
خوابة جشمائشاق وا ثمى*بوشائدة واعقولقان كرفا سشهو و تسبان"تمى كردد«ستسق بدن دامان انها رانمئ كيده و غفلت 


نسيان بر آنان عارض نمى شودء و كروهى از آنان امناى وحى اويئدء و زبانهايش به سوى ييامبران . <> 


آخرين سخن درباره اين آيات سه كانه اينكه : بعضى معتقدند سو كند در اين آيات به ذات ياكك خدا ياد شده » و كلمه رب 


در همه اينها در تقدير است » و در معنى جنين بوده : ورب الصافات صفا و رب الزاجرات زجرا و رب التاليات 


ذكرا: سوكند به يرورد كار كروههائى كه صف مى كشند و صفوف خود را منظم 


مى سازندء و سوكند به يرورد كار آنها كه طرد و زجر مى كنند» و سوكند به يرورد كار آنها كه ذكر خدا را بى دريى تلاوت 


كسانى كه آيات را جنين تفسير كرده اند كويا جنين مى يندارند كه جون به بندكان دستور داده شده به غير خدا قسم ياد 


نكنند يس خدا نيز به غير ذات خود قسم ياد نمى كندء به علاوه قسم بايد به امر مهمى باشد و مهم ذات ياكك او است . 


اما آنها از اين نكته غفلت دارند كه حساب خدا از بندكانش جدا است » او براى توجه دادن انسانها به آيات آفاقى و انفسى و 
نشانه هاى قدرتش در زمين و آسمان » بيوسته به موجودات مختلف سوكند ياد مى كندء تا آنها را به تفكر در اين آيات 


وادارد» وازاين راه اورا بشناسند. 


ازاين كذشته در آياتى از قرآن مجيد - مانند آيات سوره والشمس - سوكند به موجودات جهان در كنار سوكند به ذات 
ياكش قرار كرفته » و در آنجا تقدير كرفتن جيزى ممكن نيست » مى فرمايد: و السماء و ما بنيها و الارض و ما طحاها و نفس و 
ما سواها: سو كند به آسمان و كسى كه آسمان را بنا كرده » سو كند به زمين و آنكس كه زمين را كسترده » و سوكند به روح 
وجان آدمى و آنكس كه آن را منظم ساخته است . <9> 


به هر حال ظاهر آيات مورد بحث سو كند به اين كروههاى سه كانه است و تقدير كرفتن جيزى 


خلاف ظاهر است » و بدون دليل نمى توان آن را يذيرفت . 

اكنون ببينيم اين سو كندهاى ير محتوا سوكند به صفوف فرشتكان و انسانها براى جه منظورى بوده است ؟ 

آيه بعد اين مطلب را روشن ساخته مى كويد: معبود شما مسلما يكتا است 

(ان الهكم لواحد). 

س وكند به آن مقدساتى كه كفته شد كه بتها همه بر بادند» و هيجكونه شريكك و شبيه و نظيرى براى يرورد كار نيست . 


سيس مى افزايد: همان يرورد كار آسمانها و زمين و آنجه در ميان آن دو قرار دارد» و يرورد كار مشرقها! (رب السماوات و 
الارض و ما بينهما و رب المشارق ). 


در اينجا دو سؤ ال بيش مى آيد: 


١‏ - بعد از ذكر آسمانها و زمين و آنجه در ميان آن دو قرار كرفته ديكر جه نيازى به ذكر مشارق (مشرقها) مى باشد كه اين 
نيز جزئى از آن است . 

ياسخ اين سؤ ال با توجه به يكك نكته روشن مى شود و آن اينكه : مشارق خواه اشاره به مشرقها و خاستكاههاى خورشيد در 
ايام سال بوده باشد» و يا مشرقهاى ستار كان مختلف آسمان » همه داراى نظم و برنامه خاصى است كه نظام آنها علاوه بر نظام 


آسمانها و زمين قدرت و علم بى يايان آفريننده و مدبر آنها است . 


خورشيد آسمان در هر روز از سال از نقطه اى غير از نقطه روز قبل و بعد طلوع مى كندء وفاصله اين نقاط با يكديكر آنقدر 


منظم و دقيق است كه حتى يكهزارم ثانيه كم و زياد نمى شود» و هزاران هزار سال است كه نظم مشارق شمس برقرار مى 


ناش 


در طلوع و غروب ستاركان ديكر نيز همين 


نظام حكمفرما است . 


بعلاوه اكر خورشيد اين مسير تدريجى رادر طول سال نمى بيمود» فصول جهار كانه و بركات مختلفى كه از آن حاصل مى 


تنود غائك متمق كشك او ابن كود شان اذيكرق بر عظيت و تدير اى أست: 
ازاين كذشته يكى ديكر از معانى مشارق اين است كه زمين به خخاطر 


كروى بودن هر نقطه اى از آن نسبت به نقطه ديككر مشرق يا مغرب محسوب مى شود. و به اين ترتيب آيه فوق ما را به كرويت 
زمين و مشرقها و مغربهاى آن توجه مى دهد (اراده هر دو معنى از آيه نيز بى مانع است ). 

: سوره معارج آمده است‎ ٠ سؤ ال ديكر اينكه : جرا در مقابل مشارق سخن از مغارب به ميان نيامده همانكونه كه در آيه‎ - ١ 
فلا اقسم برب المشارق و المغارب : سو كند به يرورد كار مشرقها و مغربها!‎ 

ياسخ اين است كه كاه بخشى از كلام را به قرينه بخش ديكر حذف مى كنندء و كاه هر دو را با هم مى آورندء و در اينجا 
ذكر مشارق قرينه اى است بر مغارب و اين تنوع در بيان از فنون فصاحت محسوب مى شود. 

و به كفته بعضى از مفسران اين نكته نيز قابل توجه است كه ذكر مشارق متناسب با طلوع وحى است كه به وسيله فرشتكان 


تاليات ذكرا بر قلب ياكك بيامبر (صلى الله عليه و آله و سلّم ) نازل كرديد. < >٠١‏ ياسدارى آسمان از نفوذ شياطين ! 


در آيات كذشته سخن از صفوف مختلف فرشتكان الهى بود كه ماموريتهاى بزركى برعهده دارند» ودر آيات مورد ببحث از 


آنهاء يعنى كروههاى 


شياطين و سرنوشت آنهاء سخن مى كويدء و مى تواند مقدمه اى باشد براى ابطال اعتقاد جمعى از مش ركان كه شياطين و جن 


را معبود خود قرار مى دادند» و در ضمن درسى از توحيد در لابلاى آن نهفته است . 

نخست مى كويد: ما آسمان نزديكك (آسمان يائين ) را به زينت ستاركان تزيين كرده ايم (انا زينا السماء الدنيا بزينه الكواكب 
). <11> 

به راستى يكك نككاه به صفحه آسمان در شبهاى تاريكك و ير ستاره » جنان منظره زيبائى در نظر انسان مجسم مى سازد كه او را 
مسحور و مفتون خويش سازد. 

كوئى با زبان بى زبانى با ما سخن مى كويند, و رازهاى آفرينش را بازكو مى كنند كوئى همه شاعرند و زيباترين غزلهاى 


جشمك زدنياق انها انكر زازهائن ات كه حجر دهان عاشق و معقوق وجود تذارة. 


به راستى منظره ستاركان آسمان آنقدر زيبا است كه هركز جشم از ديدن آن خسته نمى شود بلكه خستكى را از تمام وجود 
انسان بيرون مى كند (هر جند اين مسائل در عصر و زمان ما براى شهرنشينانى كه در دود كارخانه ها غوطه ورندء و طبعا 
آسمانى تاريكك و سياه دارند جندان مفهوم نيست .» ولى روستانشينان هنوز مى توانند ناظر اين كفته قرآنى يعنى تزيين آسمان 
با ستا ركان درخشان باشند. 


جالب اينكه مى كويد: آسمان يائين را با كواكب تزيين كرديم در حالى كه فرضيه اى كه در آن زمان بر افكار و دانشمندان 
حاكم بود مى كفت فقط آسمان بالا آسمان ستا ركان ثوابت است (آسمان هشتم طبق فرضيه بطلميوس ). 


ولى جنانكه مى دانيم 


بطلان اين فرضيه اثبات شده و عدم ييروى قرآن از فرضيه نادرست مشهور آن زمان خود معجزه زنده اى از اين كتاب آسمانى 
است (دقت كنيد). 


نكته جالب ديكر اينكه از نظر علم امروز مسلم است كه جشمكك زدن زيباى ستاركان به خاطر قشر هوائى است كه اطراف 
زفين زاءفرا كرفة ةي نهنا را بان كاويؤا فى نداوةة و اننا تعيز الحماء الذنا (استما ناتين' ) شان متاسة اسك افاكر 
برو حو زميق ستار كان غير خيرة نكا ميم كته قاقد تلو له -عسسد: 

قو ويفا طوف جره روطان | سهان ال قرة ا سواننه قازر ينعن كز نا ازا الهو قيط حي سارف لير 


و نيكى حفظ كرديم (و حفظا من كل شيطان مارد). <117> 


((مارد)) از ماده مرد (بر وزن سرد) در اصل به معنى سرزمين بلندى است كه خالى از هر كونه كياه باشدء به درختى كه از 
بركك برهنه شود نيز امرد كويندء و به همين مناسبت بر نوجوانى كه مو در صورتش نروئيده اين كلمه اطلا-ق مى شود؛ و در 


اينجا منظور از مارد كسى است كه عارى از هر كونه خير و بركت و به تعبير خودمان بى همه جيز باشد. 


مى دانيم يكى از طرق حفظ آسمان از صعود شياطين به وسيله كروهى از ستاركان است كه شهب ناميده مى شود كه در 


آيات بعد به آن اشاره خواهد شد. 


سيس مى افزايد: آنها نمى توانند به سخنان فرشتكان عالم بالا كوش فرا دهندء و اسرار غيب را از آنها نشنوند؛ و هركاه 


بخواهند دست به جنين كارى زنند از هر 


سو هدف تيرهاى شهاب قرار مى كيرند! (لا سيسمعون الى الملا الا على و يقذفون من كل جانب ). 


آرى آنها به شدت به عقب رانده مى شوند» واز صحنه آسمان طرد مى كردندء و براى آنها عذاب دائم است (دحورا و لهم 


عذاب واصب ). 


لاسسنون كدان مك لا مون ادك ) تفيوامسن ان اسك كد انها نى؟خواحتت أخبار مل اغلكى در ايشتوتك اميد انها الجارة 


داده نمى شود. 


ملا اعلى به معنى فرشتككّان عالم بالا-است . زيرا ملا-در اصل به جماعت و كروهى كفته مى شود كه بر نظر واحادى اتفاق 
دارند و جشم ديكران را با اين هماهنككى و وحدت ير مى كنند» و اشراف و اعيان و اطرافيان مراكز قدرت را نيز ملا مى كويند 
زيرا كه وضع ظاهرى آنها جشم يركن است » ولى هنككامى كه توصيف به اعلى مى شود اشاره به ملادئكه كرام و فرشتكان 


يقذفون از ماده قذف به معنى يرتاب كردن و تير انداختن به مكان دور است . و منظور در اينجا طرد شياطين به وسيله شهب 
مى باشد كه بعدا به شرح و تفسير آن خواهيم يرداخت » و اين نشان مى دهد كه خداوند حتى به آنها اجازه نمى دهد به قلمرو 
ملا اعلى نزديكك شوند. 


دحورا از ماده دحر (بر وزن دهر) به معنى راندن و دور ساختن است » و واصب در اصل به معنى بيماريهاى مزمن است » ولى 


به طور كلى به معنى دائم و مستمر و كاه به معنى خالص نيز آمده است . <17> 


در اينجا اشاره به اين است كه 


نه تنها شياطين از نزديكك شدن به عرصه آسمان منع و طرد مى شوند بلكه سرانجام كرفتار عذاب دائم نيز مى كردند. 


ذن اخرين آنه موود بحت به كروهى ا ن'شباطين سن ر كك أو جشؤل اشازه فى كنك كه قصل معو يبهغرصهءيلتتد اسمان م 
كنند» مى فرمايد: مكر آنها كه در لحظات كوتاهى به عرصه آسمان براى استراق سمع نزديكك شوند كه شهاب ثاقب آنها را 


خطفه يعنى جيزى را به سرعت ربودن . 


خط مهمد ديدم من شود تيز م كؤييل: 


مى دانيم اينها ستاره نيستند» بلكه شبيه ستا ركانند» قطعات سنكهاى كوجكى هستند كه در فضا يراكنده اند» و هنكامى كه در 
حوزه جاذبه زمين قرار كيرند به سوى زمين جذب شوندء و براثر سرعت و شدت برخورد آنها با هواى اطراف زمين مشتعل و 


برافروخته مى شوند. 


ثاقب به معنى نافذ و سوراخ كننده است » كوئى بر اثر نور شديد صفحه جشم را سوراخ كرده و به درون جشم انسان نفوذ مى 


كندء و در اينجا اشاره به اين است كه به هر موجودى اصابت كند آنرا سوراخ كرده و آتش مى زند. 
به اين ترتيب دو كونه مانع در برابر نفوذ شياطين به صحنه آسمانها وجود دارد: 
مانع اول قذف و طرد از هر جانب است كه ظاهرا آن نيز بوسيله شهب صورت مى كيرد. 


مانع دوم عبارت از نوع خاصى از شهاب است كه شهاب ثاقب 


نام دارد» و در انتظار آنها است كه كاه و بى كاه خود را به ملاء اعلى براى استراق سمع 
نزديكك مى كنند» و مورد اصابت آن قرار مى كيرند. 


نظير همين معنى در آيه ١1‏ و 168 سوره حجر آمده است آنجا كه مى كويد و حفظناها من كل شيطان رجيم الا من استرق 
السمع فاتبعه شهاب مبين : ما بروج آسمانى را از هر شيطان مطرودى حفظ مى كنيم » مكر آنها كه استراق سمع كنند كه 
شهاب مبين آنان را تعقيب مى كند (مى راند و مى سوزاند) نظير همين تعبير در سوره ملككث آيه ه نيز آمده است : و لقد زينا 
براى طرد شياطين قرار داديم . 


توضيح و تكميل 
در اين كه آيا بايد ظواهر اين الفاظ را حفظ كرد يا قرائنى در كار است كه بايد آنها را بر خلاف ظاهر تفسير كنيم » و از قبيل 
تمثيل و تشبيه و كنايه بدانيم ؟ در ميان مفسران نظرهاى مختلفى وجود دارد. 


بعضى ظاهر اين آيات را بر همان معانى كه در بدو امر به نظر مى رسد حفظ كرده اند و كفته اند: در آسمانهاى نزديكك و 


دور دست كروههائى از فرشتكان ساكتند و اخبار حوادث اين جهان ييش از آنكه در زمين صورت كيرد در آنجا منعكس 


است . 


كروهى از شياطين مى خواهند به آسمانها صعود كنند و با استراق سمع جيزى از آن اخبار را بدانند» و به كاهنان يعنى عوامل 


است كه شهابها كه همانند ستاره هاى متحركك و كشيده اى هستند به سوى آنها يرتاب مى شودء و آنها را به عقب مى راندء يا 


آنها مى كويند: ممكن است ما دقيقا مفاهيم اين تعبيرات را امروز دركك نكنيم اما موظف هستيم ظواهر آنها را حفظ كرده و 
اطلاع بيشتر را به آينده واكذاريم . 


اين تفسير را مرحوم طبرسى در مجمع البيان و آلوسى در روح المعانى و سيد قطب در فى ظلال و بعضى ديكر انتخاب كرده 


انك. 


در حالى كه بعضى ديكر عقيده دارند آيات فوق شبيه آياتى است كه از لوح و قلم و عرش و كرسى سخن مى كويدء واز 


قبيل تمثيل و كنايه است . 


آنها معتقدند اين آيات از قبيل تشبيه معقول به محسوس است » و مصداق آيه “5 سوره عنكبوت مى باشد كه مى فرمايد و 
تلك الامثال نضربها للناس و ما يعقلها الا العالمون : اينها مثلهائى است كه براى مردم مى زنيم و جز عالمان آن را دركك نمى 
كنند! 


آنها سيبس افزوده اند: منظور از آسمانهائى كه فرشتكان ساكن آن هستند عوالم ملكوت است كه افقش برتر از اين عالم حسى 
است » و منظور از نزديكك شدن شياطين به آسمان و استراق سمع و طرد شدن آنها به وسيله شهب اين است كه اين شياطين 
ه ركاه به خواهند به عالم فرشتكان نزديكك شوند تا از اسرار خلقت و حوادث آينده با خبر كردند به وسيله نور ملكوت كه 


طاقت تحمل آن را ندارد طرد مى شوندء و به واسطه حق » اباطيل آنها نفى مى كردد. ذكر اين ماجرا به دنبال بحث 


از كروههاى فرشتكان را در آغاز اين سوره مؤ يد اين معنى مى شمرند. >١16<‏ 


الها دو وس كنرك عسوا دو اهنا كنا ان | سما ورا فسان عق د دكا كدو ارد ا علد لخي عن كفل باد 
محدود راه بيابند» و از طريق وسوسه در دل مؤ منان راستين نفوذ كنند اما يبامبران الهى و امامان معصوم (عليهم السلام ) و 
بيروان خط فكرى و عملى آنها با شهاب ثاقب علم و تقوى بر آنها هجوم مى برند و آنها را از نزديكك شدن به اين آسمان منع 
ل 


ما اين تفسير را فقط به عنوان يكك احتمال در اينجا مى آوريم و قرائن 


و شواهدى براى آن در جلد يازدهم ذيل آيه ١8‏ سوره حجر ذكر كرده ايم (براى توضيح بيشتر در مورد اين قرائن به صفحات 


اين سه تفسير متفاوت در معنى اين آيات قرآن مجيد و آيات مشابه آن بود. آنها كه هركز حق را يذيرا نمى شوند 

اين آيات همجنان مساءله رستاخيز و مخالفت منكران لجوج را تعقيب مى كند و به دنبال بحث كذشته از قدرت خداوند و 
خالق اسماك وازعية ثر همه حجيز'متى فرمايك از آنها'بيوسن ابا افريتشن:و معاد ]انها سخحر إستث با افريكن فرشتكان و اسمائها و 
زمين ؟! (فاستفتهم اهم اشد خلقا ام من خلقنا). 

آرى ما آنها رااز موضوع ساده اى از كل جسبنده آفريده ايم ! (انا خلقنا هم من طين لازب ). 

كونا كشت ركان كه كر عاذ :يود كنا بعد ا سيدق اراك كتشةاعو موود افريتقن اسان رسن و«فرشتكان اظهان«اشست 


آفرينش ما 


جيز مهمى نيست » حرا كه مبدء آفرينش انسان يكك مشت خاكك جسبنده بيش نبوده است . 


استفتهم از ماده استفتاء در اصل به معنى مطالبه اخبار جديد است .ء و اينكه به نوجوان فتى كفته مى شود نيز به خاطر تازكى 


جسم و روح اواست . 18> 


ابن تعير أشاؤه يهذابن است كه اكرية واتى انها افريتقن كود زا مهستر و محكدز از افريشس اسمان وافرشتكان من دانثل 
مطلب جديد و بى سابقه اى مى كويند. 


وازه لازب به كفته بعضى در اصل لازم بوده كه ميم آن تبديل به ب شده است و اكنون به همين صورت استعمال مى شود و 
در هر حال به معنى كل هائى است كه ملازم يكديكر يعنى جسبنده اند زيرا مبدأ آفرينش انسان نخست 


خاكك بود سيس با آب آميخته شدء كم كم به صورت لجن بدبوئى درآمدء و بعد به صورت كل جسبنده اى شد (و با اين بيان 


جمع ميان تعبيرات كوناكون در آيات قرآن مجيد مى شود). 
5 مى افزايد: تو از انكار آنها نسبت به معاد تعجب مى كنى ولى آنها معاد را مسخره مى كنند (بل عجبت و يسخرون ). 


محال مى شمرند كه به استهزا بر مى خيزند. 


عامل اين زشتكاريها تنها نادانى و جهل نيست » بلكه 


لجاجت وعناد است » لذا هنككامى كه به آنها يادآورى شود - يادآورى دلائل معاد و مجازات الهى - هركز متذكر نمى 


كردند و همجنان به راه خويش ادامه مى دهند (و اذا ذكروا لا يذكرون ). 


حتى از اين بالاتر ه ركاه معجزه اى از معجزات تو را ببينند نه تنها به سخريه و استهزاء مى يردازند بلكه ديكران را نيز به مسخره 


كردن وامى دارند! (و اذا رأ وا آيه يستسخرون ). 
ومى كويند اين فقط سحر آشكارى است و نه جيز ديكر! (و قالوا ان هذا الا سحر مبين ). 


تعبير آنها به هذا (اين ) به منظور تحقير و بى ارزش نشان دادن معجزات و آيات الهى است .» و تعبير به سحر به خاطر اين بوده 
است كه از يكك 
سب ر د سو 


اعمال خارق العاده ييامبر اسلام (صلى الله عليه و آله و سلّم ) قابل انكار نبود» و از سوى ديكر نمى خواستند به عنوان يكك 
معجزه در برابر آن تسليم شوندء تنها وازه اى كه مى توانسته شيطنت آنها را منعكس كند و هوسهاى آنها را ارضا نمايد همين 
وا ذ حدر نو ةو اس عع كد ده ورعيم لكان اعت لتحي راردا لقو ااصدري واافو لق العاده قرا رحد اكاس (ضلن اللدعلية و 
الهو ملع ) تشان مى تدهد: 


١‏ - جمله يستسخرون به عقيده جمعى از مفسران به معنى يسخرون (مسخره مى كنند) آمده و در ميان اين دو تعبير فرقى نيست 
» در حالى كه بعضى ديكر براى اين دو معنى متفاوتى قائلند: يستسخرون را به خاطر مفهومى كه در باب استفعال نهفته شده به 


معنى دعوت كردن 


ديكران به سخريه نمودن دانسته اند» اشاره به اينكه نه تنها خودشان آيات الهى را به باد استهزاء مى كرفتند بلكه تلاش و 


كوشش داشتند كه ديكران نيز اين كار را انجام دهند تا مساءله به شكل عمومى در جامعه درآيد. 
بعضى تفاوت اين دو را در تاء كيد بيشترى مى دانند كه از جمله يستسخرون استفاده مى شود. 


و بعضى اين جمله را به عنوان اعتقاد به سخريه بودن جيزى تفسير كرده اند» يعنى آنها بر اثر انحراف شديد به راستى معتقد 


بودند كه اين معجزات سخريه اى بيش نيست ! ولى معنى دوم از همه مناسبتر به نظر مى رسد. 


؟ - بعضى از مفسران شان نزولى براى آيه فوق نيز آورده اند كه خلاصه اش اين است : ييامبر (صلى الله عليه و آله و سلّم ) 
يكى از مشركان را به نام ركانه در يكى از كوههاى 


اطراف مكه در حالى كه تنها بود ملاقات كرد ركانه با اينكه از نيرومندترين و قوى ترين مردم مكه بود بيامبر (صلى الله عليه و 
آله و سلم ) اورا بر زمين فرو كوفت تا به او نشان دهد كه از نيروى اعجاز برخوردار است » جرا كه از طرق عادى بيروزى 
حريف مسلم بود» سبس بعضى از معجزات ديككر خود را به او نشان داد كه آن نيز براى هدايت او به تنهائى كافى بود ولى او 
نه تنها ايمان نياورد بلكه به مكه آمد و صدا زد يا بنى هاشم ساحروا بصاحبكم اهل الارض : اى بنى هاشم ! دوست شما آنقدر 


در سحر نيرومند است كه مى توانيد به وسيله او با تمام ساحران 


روى زمين مقابله كنيد آيات فوق درباره او و مانند او نازل كرديد. >1١18<‏ آيا ما و يدرانمان زنده مى شويم ؟ 
اين آيات نيز همجنان كفتكوهاى منكران معاد و ياسخ به آنها را ادامه مى دهد. 


نخستين آيه استبعاد منكران رستاخيز را به اين صورت منعكس مى كند: آنها مى كفتند: آيا هنكامى كه ما مرديم و خاكك و 
استخوان شديم بار ديكر برانكيخته خواهيم شد؟! (ءاذا متنا و كنا ترابا و عظاما ءانا لمبعوثون . <11> 


وازايق بالاتر ابتكه آيا يزان تشكيق ا تبويراتكخفد من شوند؟! (او آباتنا الاولون ). 


همانها كه جز مشتى استخوان يوسيده » يا خاكهاى يراكنده وجودشان باقى نمانده است » جه كسى مى تواند اين اجزاى متفرق 
اما اين كوردلان فراموش كرده بودند كه روز نخست همه خاكك بودند» واز خاك آفريده شدندء اكر در قدرت خدا شكك 
داشتند بايد بدانند خداوند يكك بار قدرت خود را به اينها نشان داده بود و اككر در قابليت خاكك مردد بودند» آنهم 

يكك بار به ثبوت رسيده بود بعلاوه آفرينش آسمانها و زمين با آن همه عظمت جاى ترديد در قدرت بى يايان حق براى كسى 
نافى تمن كذارة 

قابل توجه اينكه آنها كفته هاى خود را در مقام انكار با انواع تاكيدها مؤ كد مى ساختند (جرا كه جمله ءانا لمبعوثون هم 


بود. 


اين نكته نيز قابل دقت است 


كه تراب (خاكك ) در آيه فوق بر عظام (استخوانها) مقدم داشته شده ء اين امر ممكن است اشاره به يكى از سه نكته باشد: 
نخست اينكه كر جه انسان بعد از مركك ابتداء به صورت استخوان و بعد خاكك در مى آيد ولى جون بازكشت خاكك به حيات 
عجيبتر است مقدم ذكر شده . 

ديكر اينكه هنكامى كه بدن مرد كان متلاشى مى شود نخست كوشتها تبديل به خاكك مى كردد و در كنار استخوانها قرار مى 
كيرد» بنابراين در آن واحد هم خاكك است و هم استخوان . 

و ديكر اينكه تراب اشاره به جسدهاى نياكان دور است و عظام اشاره به بدنهاى يدران است كه هنوز كاملا تبديل به خحاكك 


تشكة: 'اشث:. 


سيس قرآن به كوبنده ترين ياسخها در برابر آنها يرداخته » به بيغمبر اكرم (صلى اللّه عليه و آله و سلّم ) مى فرمايد به آنها بككو: 
<11> 


كمان مى كنيد زنده كردن شما و همه ييشينيان براى خداوند قادر و توانا كار مشكلى است » و عمل مهم سنكينى مى باشد؟ نه 
تنها يكك صيحه و بانكك عظيم از ناحيه مامور يروردكار زده مى شود ناكهان همه از قبرها بر مى خيزند» و جان مى كيرند و با 


جشم خود صحنه محشر را كه تا آنروز تكذيب مى كردند نككاه مى كنند! (فانما هى زجره واحده فاذا هم ينظرون ). 


زجره از ماده زجر جنانكه قبلا هم اشاره كرديم كاه به معنى طرد است » و كاه به معنى فرياد» 


و دراينجا منظور معنى دوم است . و اشاره به نفخه دوم و صيحه ثانى اسرافيل مى باشد كه شرح ييرامون آن را به خواست خدا 


ذيل آيات سوره زمر خواهد آمد. 


جمله ينظرون (نككاه مى كنند) اشاره به نكاه كردن خيره خيره آنها به عرصه محشر يا نككاه كردن به عنوان انتظار عذاب است و 


در هر صورت منظور اين است كه نه تنها زنده مى شوند بلكه دركك و ديد خود را با همان يكك صيحه باز مى يابند! 


تعبير به زجره واحده با توجه به محتواى اين دو كلمه اشاره به سرعت و ناكهانى بودن رستاخيز و سهولت آن در برابر قدرت 


خدا است كه با يكك فرياد آمرانه فرشته رستاخيز همه جيز روبراه مى شود! 


اينجا است كه ناله اين مش ركان مغرور و خيره سر كه نشانه ضعف و زبونى و بيجا ركى آنها است بر مى خيزد» و مى كويند اى 


آرى هنككامى كه جشمشان به دادكاه عدل الهى , و شهود و قضات اين دادكاه » و علائم و نشانه هاى مجازات مى افتد بى 


اختيار ناله و فرياد سر مى دهند 


وبا تمام وجود اعتراف به حقانيت رستاخيز مى كنند, اعترافى كه نمى تواند هيج مشكلى را براى آنها حل كندء و يا كمترين 
تخفيف در مجازات آنها ايجاد نمايد. 


أبيكا اسع كددز تاه عداونب ذا فزشكاة اوية نيا انون قره | رف ناعرو نات رود عدا امت كما اندرا 


تكذيب مى كرديد جدائى حق از باطل » جدائى صفوف بدكاران از نيك وكاران 


»و روز داورى يروردكار بزركك (هذا يوم الفصل الذى كنتم به تكذبون ). 


نظير همين تعبير در آيات ديكّر قرآن به جشم مى خورد كه از روز قيامت به يوم الفصل يا روز جدائى تعبير شده » جه تعبير 
عجيب و كويا و وحشتناكى ؟! <19> 


قابل توجه اينكه كافران كه در قيامت درباره آن روز سخن مى كويند تعبير به روز جزا مى كنند (يا ويلنا هذا يوم الدين ). 


اين تفاوت تعبير ممكن است از اين نظر باشد كه مجرمان تنها به كيفر و مجازات خود مى انديشند» ولى خداوند به معنى 
كردم ترئ اشارةمى كند كه مساءلهمجازاتة كن ال أبغاد آن اسعا و آن ابكه رؤز قيافت رؤز خدائيها اسث» اوى رو 
جدائى صفوف زشتكاران از نيك وكاران حنانكه در سوره يس آيه 9 آمده است و امتازوا اليوم ايها المجرمون : اى مجرمان از 
ذوكزاق جنا قويمة كةنانثجا :داو دنتست كه ند كاران خوة زا هعبق كد كان تعدا جا رست وحه:دردتاك اينيك كه انها 


يشتاهده :فى كد ستكان وافرز تدان نا ايماتشان از انها جد فى شوتك و راه عيشت نكن مي كبرند. 
بعلاوه آنروز روز جدائى حق از باطل است » مكتبها و خطوط متضاد و برنامه هاى 
راستين و دروغين همجون عالم دنيا بهم آميخته نيست ء بايد هر كدام در جايكاه خويش قرار كيرد. 


وازهمه كذشته آن روزء روز فصل به معنى روز داورى است » و خداوند عالم و عادل در مقام قضاوت دقيق ترين حكم را 


درباره بندكانش 


صادر مى كندء و اينجا است كه رسوائى همه جانبه براى مشركان فراهم مى شود. 


كوتاه سخن اينكه طبيعت اين دنيا آميزش و اختلاط حق و باطل است » در حالى كه طبيعت رستاخيز طبيعت جدائى اين دو از 
يكديكر مى باشدء و به همين دليل يكى از نامهاى قيامت در قرآن مجيد كه بارها تكرار شده يوم الفصل است اصولا در روزى 


كه همه نهانها آشكار مى شود جدائى صفوف اجتناب نايذير است . 


سبس خداوند به فرشتكانى كه مامور كوج دادن مجرمان به دوزخند فرمان مى دهد: ظالمان و همرديفان آنها و آنجه را مى 


يرستيدند جمع آورى كنيد (احشروا الذين ظلموا و ازواجهم وما كانوا يعبدون . 


احشروا از ماده حشر به كفته راغب در مفردات به معنى خارج كردن كروهى از مقر خود و كسيل داشتن آنها به ميدان جنكك 


اين وازه در بسيارى از موارد به معنى جمع كردن نيز آمده است . 


نه هر حال ابخ سكن نااان تاحهة خداؤتد اسثة »ويا ان سجوئ كرؤهى از فرشتكان نه كروة د يكرق كه مامور كرد اوزى و 


حركت دادن مجرمان به دوزخندء و نتيجه يكى است . 
ازواج در اينجا يا اشاره به همسران مجرم و بت يرست آنها است » 


ويا همفكران و همكاران و همشكلان آنهاء زيرا اين كلمه به هر دو معنى آمده است ». جنانكه در سوره واقعه آيه لا مى 


خوانيم و كنتم ازواجا ثلاثه : شما روز قيامت به سه كروه 


تقسيم مى شويد. 

بنابراين مش ركان » با مش ركان » و بدكاران و تاريكك دلان » با اشباه و نظائر خود در صفوفى به سوى جهنم كسيل مى شوند. 
ويا اينكه منظور شياطينى است كه هم شكل و هم عمل آنها بودند. 

در عين حال اين معانى سه كانه با هم منافاتى ندارد و ممكن است در مفهوم آيه جمع باشد. 


جمله ما كانوا يعبدون اشاره به معبودهاى مشر كان اعم از بتها و شياطين و انسانهاى جبارى همجون فراعنه و نمرودان است » و 
تعبير به به ما كانوا يعبدون (جيزهائى را كه مى يرستيدند) ممكن است به خاطر اين باشد كه اغلب معبودهاى آنها موجودات 
بيجان و غير عاقل بوده » و اين تعبير به اصطلاح به خاطر تغليب است . 


جحيم به معنى دوزخ از ماده جحمه (بر وزن ضربه ) به معنى شدت برافروختكى آتش كرفته شده است . 


جالب اينكه تعبير مى كند آنها را به صراط جحيم هدايت كنيد» جه عبارت عجيبى ؟ يكك روز به سوى صراط مستقيم هدايت 
روح آنها را مى سوزاند. كفتكوى رهبران و ييروان كمراه در دوزخ 

بطورى كه در آيات كذشته دانستيم فرشتكان مجازات ظالمان و همفكران آنها را به ضميمه بتها و معبودان دروغين يكجا 
كوج مى دهند و به سوى جاده جهنم هدايت مى كنند. 

در ادامه اين سخن قرآن مى كويد: در اين هنكام خطاب صادر مى شود آنها را متوقف سازيد جون بايد مورد بازيرسى قرار 


كير ند (و قفوهم انهم مسئولون ). >1١<‏ 


آرى آنها بايد متوقف 


كردند و به سؤ الات مختلف ياسخ كويند. 

اما از آنها ييرامون جه جيز سؤ ال مى شود؟ 

بعضى كفته اند از بدعتهائى كه كذارده اند. 

نعف ذركر كفته اندة أن اعمال :وشت و خطاهايشان:, 

بعضى افزوده اند: از توحيد و لا اله الا الله . 

بعضى كفته اند از نعمتها: از جوانى » تندرستى » عمرهء مال و مانند اينها. 


و در روايت معروفى كه از طرق اهل سنت و شيعه نقل شده آمده است كه از ولا-يت على (عليه السلام ) سؤ ال مى شود. 
>1١‏ 


البته اين تفاسير با هم منافاتى ندارد» جرا كه در آن روز از همه جيز سؤ ال مى شودء از عقائد» از توحيد و ولايت ء از كفتار و 


كردارء واز نعمتها و مواهبى كه خدا در اختيار انسان كذارده است . 


در اينجا اين سؤ ال ييش مى آيد كه جِكونه نخست آنها را به سوى راه دوزخ مى برند و سيس آنها را براى بازيرسى متوقف 
000 


آيا نبايد بازيرسى و دادرسى مقدم براين كار صورت كيرد؟ 
اين سؤ ال را از دو طريق مى توان ياسخ كفت : 


نخست اينكه جهنمى بودن اين كروه بر همه واضح است » حتى بر خودشان » و بازيرسى و سؤ ال براى اين است كه حد و 


حدود و ميزان جرمشان را براى آنها روشن سازد. 
ديكر اينكه اين سؤ الها براى داورى نيست » بلكه يكنوع سرزنش و مجازات روانى مى باشد. 


البته ينها همه در صورتى است كه سؤ الادت مربوط به آنجه در بالا آورديم بوده باشد اما اكر مربوط به آيه بعد باشد كه از 


آنها سؤ ال مى شود جرا 


به يارى هم بر نمى خيزند در اينصورت هيج مشكلى در آيه باقى نمى ماند» ولى اين تفسير با روايات متعددى كه در اين زمينه 
ؤارذ شلله ساز كاز ننست: مكر افك ادن سوال 


نيز جزئى از سؤ الات مختلفى مى باشد كه از آنها صورت مى كيرد (دقت كنيد). 


به هر حال اين دوزخيان بينوا هنكامى كه به مسير جهنم هدايت مى شوند دستشان از همه جا بريده و كوتاه مى كرددء به آنها 
كفته مى شود شما كه در دنيا در مشكلات به هم يناه مى برديد» واز يكديكر كمكك مى كرفتيد جرا در اينجا از هم يارى 
نمى طلبيد؟! (ما لكم لا تناصرون ) 

آرى تمام تكيه كاههائى كه در دنيا براى خود مى ينداشتيد همه در اينجا ويران كشته است » نه از يكديكر مى توانيد كمكك 
بكيريد» و نه معبودهايتان به يارى شما مى شتابند كه آنها خود نيز بيجاره و كرفتارند. 

سخن او را در آيه 58 سوره قمر بازكو كرده است ام يقولون نحن جميع منتصر ولى در قيامت از ابوجهل ها و ابوجهل صفتان 


سؤ ال مى شود جرا به يارى هم قيام نمى كنيد؟ اما آنها ياسخى براى اين سؤ ال ندارند و جز سكوت ذلت بار كارى انجام نمى 


دهك. 


در آيه بعد مى افزايد: بلكه آنها در آن روز در برابر فرمان خدا تسليم و خاضعند و هيجكونه قدرت اظهار وجود تا جه رسد به 


أشنا اك 


كه آنها به سرزنش يكديككر بر مى خيزند و هر يكك اصرار دارد 


كناة خويش راية كرذن ديكرئ يتدازة» ذثالة روان رواساءؤ مشوايان غود را مقصرهى شمرئدة و'بيشوابان ببروان:خود را 
جنانكه در آيه بعد مى كويد: آنها رو به سوى يكديكّر مى كنند و يكديكر را مورد سؤ ال قرار مى دهند (و اقبل بعضهم على 
بعض يتسائلون ). 


بيروان كمراه به ييشوايان كمراه كننده خود مى كويند: شما شيطان صفتان از طريق نصيحت و خيرخواهى و دلسوزى و به 
1 


ما كه به حكم فطرت طالب نيكيها و ياكيها و سعادتها بوديم دعوت شما را لبيكك كفتيم » بيخبر از اينكه در يشت اين جهره 
خيرخواهانه جهره ديوسيرتى نهفته است كه ما را به يرتكاه بدبختى مى كشاندء آرى تمام كناهان ما به كردن شما است . ما 


جز حسن نيت و ياكدلى سرمايه اى نداشتيم و شما ديو سيرتان دروغككو نيز جز فريب و نيرنكك جيزى در بساط نداشتيد!. 


وال يمن كيه معن .ست :زاست إنا سمب واشت استث در سان عرب كاعى كنايه اشير ويركت: و تنسحت من ابكلاؤ 
اصولا عربها آنجه را از طرف راست به آنها مى رسيد به فال نيكك مى كرفتند» لذا بسيارى از مفسران جمله كنتم تاتوننا عن 
اليمين : را همانكونه كه در بالا آورديم تفسير به اظهار خيرخواهى و نصيحت كرهه اند. 


به هر حال اين يكك فرهنكك عمومى است كه عضو راست و طرف 


راست را شريف » و جب را غير شريف مى شمرند» و همين سبب شده كه يمين در نيكيها و خيرات به كار رود. 
جمعى از مفسران در اينجا تفسير ديكرى ذكر كرده اند و كفته اند منظور 


كارهاى مهم را با دست راست انجام مى دهند لذا اين تعبير كنايه از قدرت شده است . 
تفسيرهاى ديكرى نيز ذكر كرده اند كه به دو تفسير بالا باز مى كردد ولى بدون شكك تفسير اول مناسبتر به نظر مى رسد. 


به هر حال بيشوايان آنها نيز سكوت نخواهند كرد و در ياسخ مى كويند: شما خودتان اهل ايمان نبوديد! (قالوا بل لم تكونوا 


مؤ منين ). 


اكر مزاج شما آماده انحراف نبود» اككر شما خود طالب شر و شيطنت نبوديد» كجا به سراغ ما مى آمديد؟ جرا به دعوت انبيا و 
نيكان و ياكان ياسخ نككفتيد؟ و همينكه ما يكك اشارت كرديم با سر دويديد؟ يس معلوم مى شود عيب در خود شما است » 


برويد و خودتان را ملامت كنيد و هر جه لعن و نفرين داريد بر خود بفرستيد! 
دليل ما روشن است ما هيجكونه سلطه اى بر شما نداشتيم و زور و اجبارى در كار نبود! (و ما كان لنا عليكم من سلطان ) 
بلكه خود شما قومى طغيانكر و متجاوز بوديد و خلق و خوى ستمكرى شما باعث بدبختيتان شد (بل كنتم قوما طاغين ). 


وجه دردناكك است كه انسان ببيند رهبر و ييشواى او كه يكك عمر دل به او بسته 


بود موجبات بدبختى او را فراهم كرده سيس اينككونه از او بيزارى مى جويد و تمام كناه را به كردن او مى اندازد و خويش را 
به كلى تبرئه مى كند؟! 


حقيقت اين است كه هر كدام از اين دو كروه از جهتى راست مى كويندء نه اينها بى كناهند و نه آنهاء از آنها اغواكرى و 
شيطنت بود و از اينها اغوابذيرى و تسليم ! 


لذا اين كفتكوها به جائى نمى رسدء و سرانجام اين بيشوايان كمراه به اين واقعيت اعتراف مى كنند و مى كويند: به همين 
دليل فرمان يرورد كار ما بر همه ما تثبيت شده و حكم عذاب درباره همه صادر كرديده » و همكتى از عذاب او خواهيم جشيد 
(فحق علينا قول ربنا انا لذائقون ). 


شما طاغى بوديد و سرنوشت طغيانكران همين است , و ما هم كمراه و كمراه كننده . 
ما شما را كمراه كرديم همانكونه كه خود كمراه بوديم (فاغويناكم انا كنا غاوين ). 
بنابراين جه جاى تعجب كه همكّى در اين مصائب و عذابها شريكك باشيم ؟ 

١‏ -ازولايت على (عليه السلام ) نيز سؤ ال مى شود 


به طورى كه قبلا هم اشاره كرديم روايات متعددى در منابع شيعه و اهل سنت در تفسير آيه و قفوهم انهم مسئولون وارد شده 


شيخ طوسى در امالى از انس بن مالكك از يبغمبر كرامى اسلام (صلى الله عليه و آله و سلّم ) نقل مى كند: اذا كان يوم القيامه 
و نصب الصراط على جهنم لم يجز عليه الا 


السلام ): هنكامى كه روز قيامت مى شود و صراط بر روى جهنم نصب مى كردد هيجكس نمى تواند از روى آن 


عبور كد مكر ابتكة جوارق در دست ذاشعه باشد كه در آن ولايت على (عليه السلام ) باشد و اين همان است كه خداوند مى 


كويد: و قفوهم انهم مسئولون . <5717> 


در بسيارى از كتب اهل سنت نيز تفسير اين آيه به سؤ ال شدن از ولايت على بن ابى طالب (عليه السلام )» از ابن عباس و ابو 
سعيد خدرى » از بيغمبر كرامى اسلام (صلى الله عليه و آله و سلّم ) نقل شده است » از جمله كسانى كه اين حديث را نقل 


كرده اند اين دانشمندان هستند: 

ابن حجر هيثمى در صواعق المحرقه (صفحه .)١817/‏ 

عبد الرزاق حنبلى (طبق نقل كشف الغمه صفحه 47). 
علامه سبط ابن جوزى در تذكره (صفحه .)١١‏ 

آلوسى در روح المعانى ذيل آيه مورد بحث . 

ابو نعيم اصفهانى (طبق نقل كفايه الخصال صفحه .)"2٠‏ 
و كروهى ديكر. <ع17> 


البته همانكونه كه بارها كفته ايم اين كونه روايات مفهوم كسترده آيات را محدود نمى سازد. بلكه در حقيقت مصداقهاى 


موقعيت خاصى در بحث عقائد دارد بالخصوص روى آن تكيه شده است . 


اين نكته نيز شايان توجه است كه ولايت به معنى يكك دوستى ساده و يا اعتقاد خشكك نيست » 


الله عليه و آله و سلّم ) است , مسائلى كه نمونه هائى از آن در خطبه هاى غراى نهج البلاغه و كلمات منقول از آن حضرت 
(عليه السلام ) منعكس است »ء 

مسائلى كه ايمان به آن و هماهنكك ساختن اعمال با آنها وسيله مؤ ثرى براى خروج از صف دوزخيان و قرار كرفتن در صراط 
مستقيم يرورد كار است . 


اخ يقواياث وبيروات كهراة:! در آياث فوقو آباك ديكزقرآن سد اشارات بر مقت به مخاصمة زهيزان روات كمراء قر 


روز قيامت يا در جهنم آمده است . 
اين هشدارى است آموزنده به همه كسانى كه عقل و دين خود را در اختيار رهبران كمراه مى كذارند. 


در آن روز كر جه هر كدام سعى مى كنند از ديكرى برائت جويند؛ و حتى كناه خود را به كردن او بيندازند. ولى با اين حال 
هيج كدام قادر به اثبات بى كناهى خويش نيستند. 
در آيات بالا ديديم كه يبشوايان اغواكر به تابعين خود صريحا مى كويند: عامل نفوذ ما در شما همان روح طغيانكرى شما بود 


اين طغيانكرى زمينه هاى تاثر يذيرى شما را در برابر اغواكرى ما فراهم ساخت . و ما توانستيم انحرافاتى را كه داشتيم از اين 


طريق به شما منتقل كنيم فاغويناكم انا كنا غاوين . 


توجه به معنى دقيق اغوا كه از ماده غى است مطلب را روشنتر مى سازد زيرا غى به كفته راغب در مفردات به معنى جهلى 
است كه از 


اعتقاد فاسد سرجشمه مى كيرد. اين بيشوايان كمراه از حقايق هستى و زندكى بيخبر ماندند» و اين جهل و اعتقاد فاسد را به 


و به همين دليل در آنجا اعتراف مى كنند كه هم خودشان مستحق عذابند وهم ييروانشان فحق علينا قول ربنا انا لذائقون 
مخصوصا تكيه روى كلمه 


رب ير معنى است يعنى كار انسان بجائى مى رسد كه خداوندى كه مالكك و مربى او است و جز خير و سعادت او را نمى 


به هر حال آن روز به راستى يوم الحسره است » روزى است كه هم بيشوايان كمراه كننده » و هم ييروان كمراهشان از برنامه 


هاى خود نادم مى شوند اما جه فايده كه راهى براى بازكشت نيست . سرنوشت اين بيشوايان و آن ييروان 


نه تيال نان مخاضمه ييرواةى بقوانان كمزاء و قيايت در كنار دوزخ كه در آيات كذشته آمدء در آيات مورد بحث 


سرنوشت هر دو كروه را يكجا بيان كرده » و عوامل بدبختى آنها را شرح مى دهد كه هم بيان درد است و هم ذكر درمان . 


مشت ركون ). 


البته اشتراكك آنها در اصل عذاب مانع تفاوتها و اختلاف دركات آنها در دوزخ وعذاب الهى نيست » جرا كه مسلما كسى كه 


مايه انحراف هزاران انسان شده است هركز در مجازات 


همسان يكك فرد عادى كمراه نخواهد بود. 


اين آيه در حقيقت شبيه آيه 58 سوره غافر است كه مستكبران خودخواه به مستضعفين در عقائد بعد از محاجه و مخاصمه مى 
كويند: ما همككى در دوزخيم جرا كه خداوند ميان بندكانش حكمى عادلانه كرده است : قال الذين استكبروا انا كل فيها ان 
الله قد حكم بين العباد و اين منافاتى با آيه ١1‏ سوره عنكبوت ندارد كه مى فرمايد: و ليحملن اثقالهم و اثقالا مع اثقالهم : آنها 
واضلال ديكران و تشويق به كناه و بدعت كذاردن حاصل شده است . 


سيس براى تاء كيد بيشتر مى افزايد: ما اينكونه با مجرمان رفتار مى كنيم (انا كذلكك نفعل بالمجرمين ). 
ارفسعة كمشكن )ما اسيك امف كدان قانون عدالك نشاتك كرفعه السك » 


و بعد به بيان ريشه اصلى بدبختى آنها يرداخته مى كويد: آنها جنان بودند كه وقتى كلمه توحيد و لا اله الا الله به آنان كفته 
مى شد استكبار مى كردند (انهم كانوا اذا قيل لهم لا اله الا الله يستكبرون ). 


آرى ريشه تمام انحرافات آنها تكبر و خود برتربينى » و زير بار حق نرفتن و بر سر سنتهاى غلط و تقاليد باطل اصرار و لجاجت 


٠‏ . د 2 م > حَ 
ورزيدن » و به همه جيز غير از آن با ديده تحقير نكّريستن بود. 


نقطه مقابل روح استكبار همان خضوع و تسليم در برابر حق است كه اسلام واقعى همين است و بس » آن استكبار مايه تيره 


روزى است » واين 


خضوع و 3 تسليم - خمير مايه سعادت . 


جالب اينكه در بعضى از آيات قرآن عذاب الهى مستقيما در ارتباط با استكبار معرفى شده » جنانكه در آيه 7٠١‏ سوره اعراف 
مى خوانيم : فاليوم تجزون عذاب الهون بما كنتم تستكبرون فى اللارض بغير الحق : امروز عذاب خوار كننده جزاى شما است به 


خاطر آنكه در زمين به ناحق استكبار مى كرديد. 


ولى آنها براى اين كناه يزركك خود عذرى بدتراز كناه مى آوردند» و يبوسته مى كفتند: آيا ما خدايان و بتهاى خود را به 


خاطر شاعر ديوانه اى رها كنيم ؟! (و يقولون اثنا لتاركوا آلهتنا لشاعر مجنون ). 


شاعرش مى ناميدند جون سخنانش آنجنان در دلها نفوذ داشت و عواطف انسانها را همراه خود مى برد كه كوئى موزون ترين 
اشعار را مى سرايد» در حالى كه كفتارش ابدا شعر نبود و مجنونش مى خواندند به خاطر اينكه رنكك محيط بخود 


نمى كرفت » و در برابر عقايد خرافى انبوه متعصبان لجوج ايستاده بود كارى كه از نظر توده هاى كمراه يكك نوع انتحار و 


نشد! 


سيس قرآن براى نفى اين سخنان بى اساس و دفاع از مقام وحى و رسالت بيامبر (صلى الله عليه و آله و سلّم ) مى افزايد: جنين 


نيست »او حق آأورده و ييامبران يبشين را تصديق كرده است (بل جاء بالحق و صدق المرسلين ). 
محتواى سخنان او از يكسوء و هماهنكى آن با دعوت انبياء از سوى ديكر دليل صدق كفتار او است . 


اما 


شما اى مستكبران كوردل و كمراهان بدزبان بطور مسلم عذاب دردناكك الهى را خواهيد جشيد (انكم لذائقوا العذاب الاليم ). 


ولى كمان نكنيد كه خداوند انتقامجو است و مى خواهد انتقام بيامبرش رااز شما بككيرد جنين نيست شما جز به اعمالتان جزا 


داده نمى شويد (و ما تجزون الا ما كنتم تعملون ). 


در حقيقت همان اعمال شما است كه در برابر شما مجسم مى شود و با شما مى ماند و شما را شكنجه و آزار مى دهدء كيفر 


همان ظلم و بيدادكريها و زشتكاريها. 


ودر آخرين آيه مورد بحث كه در حقيقت مقدمه اى است براى بحثهاى آينده يكك كروه را استثناء كرده » مى كويد: جز 
بند كان مخلص يرورد كار كه 


وازه عباد الله به تنهائى براى بيان ارتباط اين كروه به خداوند كافى است » ولى هنكامى كه مخلصين در كنار آن قرار مى كيرد 
عمق و جان ديكرى به آن مى بخشد, آن هم مخلص بصورت صيغه اسم مفعول كسى كه خدا او را خالص كرده است » 


خالص از هر كونه شرك و رياء واز هر كونه وسوسه هاى شيطانى و شوائب هواى نفس . 


آرى تنها اين كروهند كه به اعمالشان جزا داده نمى شوندء بلكه خدا با فضل و كرم با آنها رفتار مى كند و بيحساب ياداش 


مى كيرند. 
ياداش مخلصين 


دقت در آيات قرآن نشان مى دهد كه مخلص (به 


كسر لام ) بيشتر در مواردى به كار رفته كه انسان در مراحل خودسازى است » و هنوز به تكامل لازم نرسيده است ولى مخلص 
(به فتح لام ) به مرحله اى كفته مى شود كه انسان بعد از مدتى جهاد با نفس و طى مراحل معرفت و ايمان به مقامى مى رسد 
كه از نفوذ وسوسه هاى شياطين مصونيت يبدا مى كند» جنانكه قرآن از قول ابليس نقل مى كند: فبعزتكك لاغوينهم اجمعين الا 
عبادك منهم المخلصين : به عزتت سوكند كه همه آنها را جز بندكان مخلصت كمراه خواهم كرد! (سوره ص آيه 017. 


اين جمله كه مكرر در آيات قرآن آمده عظمت مقام مخلصين را روشن مى سازد اين مقام » مقام يوسفهاى صديق بعد از عبور 
از آن ميدان آزمايش بزركك است » كذلك لنصرف عنه السوء و الفحشاء انه من عبادنا المخلصين : ما اين 


جنين برهان خويش را به يوسف نشان داديم تا بدى و فحشاء را از او دور سازيم » جرا كه او از بند كان مخلص ما بود (سوره 


اين مقام كسانى است كه در جهاد اكبر ييروز مى شوند و دست لطف يروردكار تمام ناخالصيها راااز وجودشان بر مى جيند» و 


در كوره حوادث آنجنان ذوب مى شوند كه جز طلاى معرفت خالص در آنها جيزى نمى ماند. 
واينجا است كه ياداش آنها به معيار عمل داده نمى شودء بلكه ياداششان به معيار فضل و رحمت خدا است . 
علامه طباطبائى در اينجا سخنى دارد كه فشرده اش اين است : 


خداوند در آيه مورد بحث مى كويد: همه مردم ياداش اعمالشان را مى كيرند جز بندكان 


مخلص خدا. 


جرا كه آنها به حكم مقام عبوديت خود را مالك هيج جيز نمى دانند» جز آنجه خدا مى خواهد اراده نمى كنند» و جز آنجه او 


وبه حكم مخلص بودن » خدا آنان را براى خويش بركزيده » و تعلق خاطرى به غير ذات ياكك او ندارند. 
نه زرق و برق دنيا ونه نعمتهاى عقبى » و در دل آنها جيزى جز الله نيست !. 


روشن انيت كستئ كه اراق اين وذ كئ اسث لذت وتعمث :و موهبث و زوؤ يش جبرق: است غير ان آنه ذيكران دارتد: 
جنانكه در آيات بعد مى آيد اولك لهم رزق معلوم : آنها روزى خاص و ويزه اى دارند كه از ديككران جدا است . درست 
امت كه آنها همجون ساير بهشتيان دن بهشت زندكى :دارند اما بهره آنها ششاهشق به نهره هاى ديكران تدازد (آتها ان جَلوه 
ها :ذات ياكف ا عدا از لذات.ناطتى أق نهر من رلك و قلبشاق از منائ شوق اوالبرين وغرق عشق و وصال او هستيد) <97> 


كوشداق از تعمتهائ بيشي 


خداوند به آنها ارزانى مى دارد» بيان مى كند كه مى توان آن را در هفت بخش خلاصه كرد: 
نخست مى كويد: براى آنها روزى معلوم و معينى است (اولئكك لهم رزق معلوم ). 


آيا اين خلاصه همان نعمتهائى است كه در آيات بعد تشريح شده و بيانكر نعمتهاى آنها است كه در اينجا به صورت سربسته 
بيان كشته است ؟ 


با اشاره به نعمتهاى ناشناخته 


معنوى و غير قابل توصيفى است كه در صدر نعمتهاى بهشتى قرار كرفته ؟ 
جمعى از مفسران آن را به صورت اول تفسير كرده اند. در حالى كه بعضى ديكر آن را به صورت دوم . 


تناسب بحث و جامعيت نعمتها با معنى دوم سازكارتر است .ء و به اين ترتيب نخستين نعمت از نعمتهاى هفتكانه كه در آيات 


مورد بحث آمده مواهب معنوى و لذات 


روحانى و درك جلوه هاى ذات ياكك حق » و سرمست شدن از باده طهور عشق او است » همان لذتى كه تا كس نبيند نمى 


دائك. 


واينكه مواهب مادى بهشت در آيات قرآن به تفصيل آمده ء اما مواهب معنوى و لذات روحانى به صورت سربسته بيان شده 


به خاطر همين است كه اولى قابل توصيف است و دومى غير قابل توصيف !. 


در معنى رزق معلوم سخنان فراوان ديكرى نيز كفته شده » آيا وقتش معلوم است ؟ يا بقاء و دوامش ؟ ويا سائر مشخصات آن 


؟ اما بنابر آنجه در بالا كفتيم كلمه معلوم تعبير سربسته اى است براى اين مواهب توصيف ناشدنى . 


سيس به بيان نعمتهاى ديككر يرداخته » و قبل از هر جيز از نعمتهاى بهشتى نام مى برد آنهم نعمتهائى كه با نهايت احترام به 
بهشتيان داده مى شود. مى كويد: براى آنها ميوه هاى رنككارنكك است (فواكه ). 


و آنها كرامى و مكرمند (و هم مكرمون ). 


نه همجون حيواناتى كه آذوقه در مقابل آنها مى ريزند بلكه به صورت ميهمانهاى عزيزى با نهايت احترام از آنها بذيرائى مى 


شود. 


از نعمت ميوه هاى رنكارنكك و احترام و كراميداشت كه بككذريم سخن از جايكاه آنها به 


ميان مى آيد» مى فرمايد: جايكاه آنها در باغهاى سرسبز و ير نعمت بهشت است (فى جنات النعيم ). 
هر نعمتى بخواهند در آنجا هست وهر جه اراده كنند در برابر آنها حاضر است . 


واز آنجا كه يكى از بزركترين لذات انسان بهره كرفتن از مجلس انس با دوستان يكرنكك و باصفا است » در جهارمين مرحله 


به اين نعمت اشاره كرده 
مى كويد: بهشتيان بر تختها روبروى يكديكر نشسته اند و جشم در جشم هم دارند (على سرر متقابلين ). 


ازهر درى سخن مى كويندء كاه از كذشته خويش در دنياء و زمانى از نعمتهاى عظيم يرورد كار در آخرت كاه از صفات 
جمال و جلال خدا سخن مى كويندء و كاه از مقامات اولياء و كرامات آنهاء واز مسائل ديكرى كه آكاهى بر آنها براى ما 
زندانيان اين دنيا قابل دركك نيست ! 


سرر جمع سرير به تختهائى كفته مى شود كه در مجلس سرور وانس بر آن قرار مى كيرند» هر جند كاهى به معنى وسيعترى 
نيز اطلاق شده است »ء تا آنجا كه كاه به تابوت ميت نيز سرير كفته مى شود» شايد به اين اميد كه مركب سرورى براى او به 


سوى آمرزش الهى و بهشت جاودانش باشد. 


در ينجمين مرحله از بيان مواهب بهشتيان سخن از نوشابه و شراب طهور آنها است » مى فرمايد: قدحهاى لبريز از شراب طهور 
كرداكرد آنها در حركت است وهر لحظه اراده كنند از ييمانه آن سيراب مى شوند و در عالمى از نشاط و معنويت فرو مى 
روند (يطاف عليهم بكاس من معين ). 


اين ظرفها در كوشه اى قرار نكرفته كه 


آنها تقاضاى جامى از آن كنندء بلكه به مقتضاى تعبير يطاف عليهم كرد آنها مى كردانند! 


كاس (بر وزن رأ س ) نزد اهل لغت به ظرفى كفته مى شود كه برو لبريز باشدء واكر خالى باشد معمولا به آن قدح مى 


كويند. راغب در مفردات مى كويد: الكاس الاناء بما فيه من الشراب : كاس به معنى ظرفى است كه ير از نوشيدنى باشد. 


معين از ماده معن (بر وزن صحن ) به معنى جارى است .» اشاره به اينكه در آنجا جشمه هائى از شراب طهور در جريان است 
كه هر لحظه ييمانه ها را از آن ير مى كنند و كرداكرد بهشتيان مى كردانند» جنان نيست كه اين شراب 


طهور يايان كيرد و يا براى تهيه آن نياز به زحمت و درد و رنجى باشد يا كهنه و خراب و فاسد شود. 


سيس به توصيفى از ظروف آن شراب طهور يرداخته مى كويد: آنها سفيد ودرخشنده است و لذتبخش براى نوشند كان 
(بيضاء لذه للشاربين . 


بعضى از مفسران بيضاء را صفت ظروف اين شراب كرفته اند و بعضى توصيفى براى خود شراب طهور يعنى اين شراب 
همجون شرابهاى خوشرنكك دنيا نيست » شرابى است ياكك » خالى از رنكهاى شيطانى » سفيد و شفاف . 


البته معنى دوم با جمله لذه للشاربين مناسبتر است ! 


از آنجا كه نام شراب و بيمانه و مانند اينها ممكن است مفاهيم ديكرى در اذهان تداعى كند بلافاصله در آيه بعد با ذكر جمله 


كوتاه و كويائى همه اين مفاهيم را از ذهن شنوندكان مى شويد و مى كويد: آن خمر شراب طهور نه مايه فساد عقل است » و 


و جز هوشيارى و نشاط و لذت روحانى جيزى در آن نيست . 


غول (بر وزن قول ) در اصل به معنى فسادى است كه به طور ينهانى در جيزى نفوذ مى كند و اينكه به قتلهاى مخفى و ترور 
در اذبيات عرب غيله كفته مى شود از همين نظر است . 


ينزفون در اصل از ماده نزف (بر وزن حذف ) به معنى از بين بردن جيزى به صورت تدريجى است . اين وازه هنكامى كه در 
مورد آب جاه به كار رود مفهومش اين است كه آب را تدريجا از جاه بكشند تا يايان يابد. در مورد خونريزى تدريجى كه 
منتهى به ريختن تمام خون بدن شود نيز تعبير نزف الدم به كار مى رود. 


در هر حال منظور از آن در آيه مورد بحث از بين رفتن تدريجى عقل و رسيدن به حد سكرات كه در مورد شراب طهور 


بهشت مطلقا وجود ندارد» نه از عقل مى كاهد و نه فساد توليد مى كند. 


اين دو تعبير به طور ضمنى بيان بسيار ظريف و دقيقى است در مورد شرابهاى دنيا و مواد الكلى كه به صورت تدريجى و 
مخفيانه در وجود انسان نفوذ مى كند و فساد و تباهى مى آفريندء نه تنها عقل و سلسله اعصاب را به ويرانى مى كشدء كه در 
تمام دستكاههاى بدن انسان از قلب كرفته تا عروق » و از معده تا كليه ها و كبدء تاءثير مخرب غير قابل انكارى دارد» كوئى 


انسان را ترور مى كند و نابود مى سازد. 


و نيز عقل و هوش انسان 


را همانند آب جاه تدريجا مى كشد تا آن را خشكك و خالى مى كند! 
ولى شراب طهور الهى در قيامت از همه اين صفات خالى است . <571> 


و سرانجام در ششمين مرحله به همسران ياكك بهشتى اشاره كرده » مى كويد: نزد آنها همسرانى است كه جز به شوهران خود 
عشق نمى ورزندء به غير آنان نككاه نمى كنند و جشمان درشت و زيبا دارند (و عندهم قاصرات الطرف عين ). 


طرف در اصل به معنى يلكك حشمها است و از آنجا كه به هنكام نكاه 


كردن يلكها به حركت در مى آيند اين كلمه كنايه از نكاه كردن است بنابراين تعبير به قاصرات الطرف به معنى زنانى است 


كه نككاهى كوتاه دارند و در تفسير آن احتمالات متعددى داده شده كه در عين حال قابل جمع است . 
نخست اينكه : آنها تنها به همسران خود نكاه مى كنند» جشم خود را از همه جيز بركرفته » و به آنان مى نكرند. 


ديكر اينكه : اين تعبير كنايه ازاين است كه آنها فقط به همسرانشان عشق مى ورزندء و جز مهر آنها مهر ديككرى را در دل 


ندارند كه اين خود يكى از بز ركترين امتيازات يكك همسر است كه جز به همسرش نينديشد و جز به أو عشق نورزد. 


أرضف طم انت 05> 
البته معنى اول و دوم مناسبتر به نظر مى رسد هر جند جمع ميان معانى نيز بى مانع است . 


كلمه عين (بر وزن مين ) جمع عيناء به معنى زن درشت جشم 


سنا . 


بالاخره اخرين آبهمورة حك توصيف د يكرق 'يزاق هميق هممسران نيش ينات كرذه واياكى وقداست انها رابااين عبات 
بيان مى كند: بدن آنها از شدت ياكى و ظرافت و سفيدى و صفا همجون تخم مرغهائى است كه نه دست انسان آن را لمس 


كرده و نه كرد و غبارى بر آن نشسته » بلكه در زير بال و ير مرغ ينهان و يوشيده مانده است ! (كانهن بيض مكنون ). 
بيض جمع بيضه به معنى تخم مرغ است (هر نوع مرغ )» و مكنون 
از ماده كن (بر وزن جن ) به معنى يوشيده و مستور است . 


000 


اين تشبيه قرآن هنككامى به درستى روشن مى شود كه انسان در آن لحظاتى كه تخم از مرغ جدا مى شود؛ و هنوز دست انسانى 


به آن نرسيده » و زير بال و ير مرغ قرار دارد آن را از نزديك بنككرد. كه شفافيت و صفاى عجيبى دارد. 


بعضى از مفسران مكنون را به معنى محتواى تخم مرغ كرفته اند كه در زير يوست ينهان است ء و در واقع تشبيه مزبور اشاره به 
موقعى است كه تخم مرغ را يخته و يوست آن را يكجا جدا كنند كه در آن حالت علاوه بر سفيدى و درخشندكى » لطافت و 
نرمى خاصى دارد» به هر حال تعبيرات قرآن در بيان حقائق به قدرى عميق و ير محتواى است كه با يكك تعبير كوتاه و لطيف 
مطالب زيادى را با لطافت خاصى منعكس مى كند. 


نظرى بر مجموع آيات كذشته 


مواهب كوناكونى كه درباره بهشتيان در آيات كذشته ذكر شد مجموعه اى از مواهب مادى و معنوى 


است » و همانكونه كه كفتيم نخستين موهبت كه از جمله سربسته اولئكك رزق معلوم استفاده مى شود مربوط به مواهب معنوى 


واما شش قسمت ديكر كه ميوه هاى بهشتى ؛ و مشروب طهور و همسران خوب . و احترام كافى » و مسكن ياك , و ه نشينان 
شايسته و لايق است ابعاد مختلفى از نعمتهاى بهشتى را بازكو مى كند كه غالبا آميخته اى است از مواهب مادى و معنوى . 


ولى اينها همه سخنانى است كه با زبان ما مطرح شده و هركز نمى تواند تمام جوانب نعمتهاى بهشتى را منعكس سازد. 
اصولا همانكونه كه كفتيم زبان و كوش و دركك و ديد ديكرى لازم است » 


و الفاظ و جمله بنديها و سخنان ديكرى تا بتواند شرح اين ماجرا را بككويد و به تعبير ديكر حقيقت نعمتهاى بهشتى آن كونه 
كه هست از اهل دنيا مكتوم خواهد بود» جز اينكه بروند و ببينند و دريابند! 

به هر حال بند كان مخلص و آنها كه به مرحله كمال علم و ايمان رسيده اند آن قدر در بيشككاه خدا عزيزند كه الطاف بيكران 
بند كان مخلص يرورد كار كه طبق آيات كذشته غرق انواع نعمتهاى معنوى و مادى بهشتند انواع ميوه هاى بهشتى در يكك سو 


و حوريان بهشتى در سوى ديكرء جامهاى شراب طهور كرداكرد آنها در حركت » و بر تختهاى بهشتى تككيه داده و با دوستان 
با صفا به راز و نياز مشغولند 


ناكهان بعضى از آنها به فكر كذشته 


خود و دوستان دنيا مى افتد» همان دوستانى كه راه خود را جدا كردند و جاى آنها در جمع بهشتيان خالى است » مى خواهند 


بدانند سرنوشت آنها به كجا رسيد. 


آرى در حالى كه آنها غرق كفتكو هستند وازهر درى سخنى مى كويند و بعضى رو به بعضى ديككر كرده سؤ ال مى كنند و 


جواب مى شنوند (فاقبل بعضهم على بعض يتسائلون ). 


ناكهان يكى از آنها خاطراتى در نظرش مجسم مى شود رو به سوى ديكران كرده و مى كويد: من دوست و همنشينى در دنيا 
داشتم ! (قال قائل منهم انى كان لى قرين ). 


مع الاسف او به انحراف كشيده شده و در خط منكران رستاخيز قرار كرفت »ء او ييوسته به من مى كفت : آيا به راستى تو اين 
سخن را باور كرده اى و تصديق مى كنى ؟! (يقول ءانكك لمن المصدقين ). 


كه وقتى ما مرديم و خاك و استخوان شديم (بار ديكر) زنده مى شويم و به ياى حساب و كتاب مى آثيم و در برابر اعمالمان 


اى دوستان ! كاش مى دانستم الان او كجاست ؟ و در جه شرائطى است ؟: آه جاى او در ميان ما خالى است ! 
سبس مى افزايد: اى دوستان ! آيا شما مى توانيد نظرى بيفكنيد و از او خبرى بككيريد؟ (قال هل انتم مطلعون ). <.7> 


اينجا است كه او نيز به جستجو برمى خيزد و نكاهى به سوى 


دوزخ مى افكند ناكهان دوست خود رادر وسط جهنم مى بيند! (فاطلع فرآه فى سواء الجحيم ) <11> 


أو اامحاطي ساغنه هداس :رثن داسو كد حرق اند روه كدمزا لز سنقوظ كف تو بدسالاكت ركشا ااإقال تالله ان 
كدت لتردين ). <117> 


جيزى نمانده بود كه وسوسه هاى تو در قلب صاف من اثر بكذارد» و مرا به همان خط انحرافى كه در آن بودى وارد كنى اكر 
لطف الهى يار من نشده بود و نعمت يرورد كارم به كمكم نمى شتافت من نيز امروز با تو در تش دوزخ احضار مى شدم ! (و 


اين توفيق الهى بود كه رفيق راه من شدء و اين دست لطف هدايتش بود كه مرا نوازش داد و رهبرى كرد. 


در اينجا به دوست جهنميش رو مى كند واين سخن رابه عنوان سرزنش به ياد او مى آورد و مى كويد: آيا تو نبودى كه در 


دنيا مى كفتى ما هركز نمى ميريم ؟ (! فما نحن بميتين ). 


جز همان يكك مركك اول در دنيا و بعد از آن نه حيات مجددى است و نه ما هركز مجازات خواهيم شد! (الا موتتنا الاولى و ما 


اكنون بنكر و ببين جه اشتباه بز ركى كردى ؟ بعد از مركك جنين حياتى بود و جنين ثواب و جزاء و كيفرى » اكنون همه حقائق 


بر تو آشكار شده ولى جه سود كه راه بازكشتى وجود ندارد! 


طبق اين تفسير دو آيه اخير از كفتار اين فرد بهشتى با رفيق دوزخيش مى باشد كه كفته 


هاى او را در زمينه انكار معاد به خاطرش مى آورد. 


ولى جمعى از مفسران احتمال ديكرى در تفسير اين دو آيه داده اند و آن اينكه كفتكوى فرد بهشتى با رفيق دوزخى يايان يافته 
» و دوستان بهشتى بار ديكر با هم سخن مى كويند: يكى از آنها از فرط خوشحالى صدا مى زند: آيا به راستى ديكر ما نمى 
ميريم و در اينجا حيات جاودان داريم ؟ آيا جز مركك اول مركك ديككرى در كار نخواهد بود؟ واين لطف الهى بر ما جاودان 


مى ماند و هركز عذاب نخواهيم شد؟ 


البته اين سخنان از روى شكك و ترديد نيست » از فرط وجد و سرور است ». درست مثل اينكه كاهى انسان بعد از مدتى آرزو و 


كرفته نخواهد شد؟ 


به هر حال اين كُفتكو را با يكك جمله ير معنى و بسيار احساس انككيز و مؤ كد به انواع تاكيدات يايان داده » و مى كويد: 
راستى اين رستككارى و ييروزى بزركى است (ان هذا لهو الفوز العظيم ). 


ابدى و مشمول انواع الطاف الهى باشد؟ از اين برتر و بالاتر جه جيزى تصور مى شود؟ 


و سرانجام خداوند بزركك با يكك جمله كوتاه و بيدار كننده و ير معنى به اين بحث خاتمه داده » مى فرمايد: براى مثل اين مردم 


عمل كنند و به خاطر اين مواهب تلاشكران بكوشند (لمثل هذا فليعمل 


الغاملوة ): 


اينكه بعضى از مفسران احتمال داده اند كه آيه اخير نيز از كفته هاى بهشتيان باشد بسيار بعيد به نظر مى رسد, جرا كه در آن 
روز ديكر عملى در كار نيست . و به تعبير ديككر در آن روز برنامه عمل وجود ندارد كه با اين عبارت بخواهند افراد را به آن 
تشويق كنند» در حالى كه ظاهر آيه نشان مى دهد هدف اين است كه از تمام آيات كذشته با ذكر اين جمله نتيجه كيرى 


كردد و مردم به سوى ايمان و عمل سوق داده شوندء لذا مناسب اين است كه اين سخن خداوند در يايان اين بحث بوده باشد. 
45 رقاط سيان اندو يان 


از آيات فوق برمى آيد كه كاه نوعى ارتباط ميان بهشتيان و دوزخيان برقرار مى شودء كوئى بهشتيان كه در بالا قرار دارند به 
دوزخيان كه در يائين هستند مى نككرند و وضع حال آنها را مى بينند (اين معنى از تعبير فاطلع كه به معنى اشراف از بالا است 


استفاده مى شود). 


البته اين دليل بر آن نيست كه فاصله بهشت و دوزخ كم است » بلكه در آن شرائط قدرت ديد فوق العاده اى به آنها داده مى 
شود كه مساءله فاصله و مكان در برابر آن مطرح نيست . 


در بعضى از كلمات مفسران آمده است كه در بهشت روزنه اى وجود دارد كه از آن مى توان جهنم را ديد! 


ازآيات سوره اعراف نيز به خوبى اين ارتباط روشن مى شودء آنجا كه مى كويد: بهشتيان دوزخيان را بانكك مى زنند و مى 
كويند ما آنجه را يروردكارمان وعده داده بود حقا يافتيم » آيا شما 


هم آنجه را يبروردكارتان وعده داده بود به حق يافتيد؟ مى كويند آرى ! و در اين هنكام كسى در ميان آنها بانكك برمى آورد 
كه لعنت خدا بر ستمكران باد! فنادى اصحاب الجنه اصحاب النار ان قد وجدنا ما وعدنا ربنا حا فهل وجدتم ما وعد ربكم حقا 
قالوا نعم فاذن مؤ ذن بينهم ان لعنه الله على الظالمين (اعراف 68). 


از آيه 8؟ همان سوره اعراف نيز استفاده مى شود كه در ميان اهل بهشت و دوزخ حجابى برقرار است و بينهما حجاب . 


تعبير به نادى كه معمولا در موارد سخن كفتن از دور به كار مى رود نشانه بعد مكانى يا مقامى اين دو كروه است » اما به هر 
حال همانكونه كه بارها كفته ايم شرائط و احوال روز قيامت با وضع اين جهان بسيار متفاوت است و ما نمى توانيم با معيارهاى 
اين جهان آنها را ارزيابى كنيم . 


؟ -اين آيات درباره جه كسى نازل شده ؟ 


تمدص ا وامقواة شاف تزرلياق براق نات قوق تفل كردن الك كممطاق انها دم اناك اشاووايها فد دس دنا سور 
سوره كهف به عنوان يكك مثال مطرح شده است آنجا كه مى فرمايد: و اضرب لهم مثلا رجلين جعلنا لاحدهما جنتين من 
اعناب و حففناهما بنخل و جعلنا بينهما زرعا ... براى آنها مثالى بيان كن : داستان آن دو مرد را كه براى يكى از آنها دو باغ از 


انواع انككورها قرار داديم » و در كرداكرد آن درختان نخل » و در ميان اين دو زراعتى 
ير بركت ...(آيات 9” تا 57# سوره كهف ). 


دراين آيات 


آمده است كه يكى از آن دو نفر فردى بود بسيار خودخواه و مغرور و كم ظرفيت و منكر معاد و ديكّرى مؤ من و معتقد به 
قيامت و سرانجام آن مرد بى ايمان مغرور در همين جهان نيز به مجازات الهى كرفتار شد و تمام اموال و ثروتش بر باد رفت . 
<17> 


ولى لحن آيات مورد بحث با آيات سوره كهف جندان هماهنكك نيست و حكايت از دو داستان جداكانه مى كند. 


بعضى ديكر از مفسران آن را ناظر به دو نفر شريكك يا رفيق مى دانند كه ثروت زيادى داشتند» يكى انفاق هاى زيادى كرد» و 
ديكرى كه به اين امور اعتقادى نداشت خوددارى نمودء بعد از مدتى انفاق كننده نيازمند شد و مورد سرزنش رفيقش قرار 
كرفت » و با استهزاء به او كفت : ءانكك لمن المصدقين : آيا تو در راه خدا انفاق مى كنى . <ع7> 


دادن بوده باشد. 
* - براى جنين مواهبى بايد تلاش كرد 


ويااين نيروهاى ير ارزش را در مسيرى به كار كيرد كه نتيجه آن حيات جاويدان و مواهب بى يايان و 


خشنودى يرورد كار است ؟ 


قرآن در آيات فوق جه تعبير زيبائى دارد مى كويد تلاشكران براى اين جنين هدفى بايد تلاش كنندء براى بهشتى مملو از 
لذات روحانى » و ير از نعمتهاى جسمانى كه شراب طهورش انسان را در نشئه اى ملكوتى فرو مى برد» و همنشينى دوستان با 
صفايش غمى بر دل نمى كذارد» نه محدوديتى در آن است و نه ممنوعيتى » نه اندوه زوال در آن راه دارد و نه دردسر حفظ و 


آرى براى مثل اين بايد سعى و عمل كرد. كوشه اى از عذابهاى جانكاه دوزخيان 


بعد از بيان نعمتهاى روحبخش و يرارزش بهشتى » در آيات مورد بحث به بيان عذابهاى دردناك و غمانكيز دوزخى مى 
يردازد و آنجنان ترسيمى از آن مى كند كه در مقايسه با نعمتهاى بيشين در نفوس مستعد عميقا اثر مى كذارد و آنها راازهر 


كونه زشتى و ناياكى باز مى دارد. 


نخست مى فرمايد: آيااين نعمتهاى جاويدان و لذتبخش كه بهشتيان را با آن يذيرائى مى كنند بهتر است يا درخت نفرت 
انككيز زقوم ؟!(اذلكك خير نزلا ام شجره الزقوم ). 


تعبير به نزل با توجه به مفهوم آن به جيزى كفته مى شود كه براى يذيرائى ميهمان آماده مى كنند» و بعضى كفته اند نخستين 
جيزى است كه با آن از ميهمان تازه وارد يذيرائى مى كنند نشان مى دهد كه بهشتيان همجون ميهمانهاى عزيز و محترم 


بذيرائى مى شوند. 
قرآن مى كويد: آيا اين بهتر است يا درخت زقوم ؟! 


تعبير به بهتر دليل بر اين نيست كه درخت زقوم جيز خوبى است » و نعمت بهشتيان از آن بهتر است » 


جرا كه اين تعبيرات در لغت عرب كاه در مواردى به كار مى رود كه در يكسو هيجكونه خوبى اصلا وجود ندارد» ولى اين 


احتمال وجود دارد كه اين يكنوع كنايه است » درست به اين مى ماند كه شخصى بر اثر آلودكى 
به انواع كناهان در ميان مردم سخت رسوا شده است و به او مى كوئيم آيا اين رسوائى بهتر است يا افتخار و آبرومندى ؟ 
واما زقوم به كفته اهل لغت اسم كياهى است تلخ و بد بو و بد طعم . <70> 


و به كفته بعضى از مفسران اسم كياهى است كه داراى بركهاى كوجكك و تلخ و بد بو است و در سرزمين تهامه مى رويد و 
مش ركان با آن آشنا بودند. <785> 


ودر تفسير روح المعانى اضافه مى كند اين كياه شيره اى دارد كه وقتى به بدن انسان مى رسد ورم مى كند. </18> 
راغب در مفردات مى كويد: زقوم هر نوع غذاى تنفرآميز دوزخيان است . 
لسان العرب مى كويد: اين ماده در اصل به معنى بلعيدن آمده است . 


در آنجا مردى بود از آفريقا كفت زقوم به لغت افريقائيان به معنى كره و خرما است ! 


ابوجهل به عنوان سخريه صدا زد كنيز! مقدارى خرما و كره بياور تا زقوم كنيم ! آنها مى خوردند و مسخره مى كردند و مى 
كفتند محمد (صلى الله عليه و آله و سلم ) در آخرت ما را به اينها مى ترساند! قرآن نازل 


شد و ياسخ دندانشكنى به آنها داد كه در آيات بعد مى خوانيم . 


به هر حال وازه شجره هميشه به معنى درخت نيست كاه به معنى كياه نيز مى آيدء و قرائن نشان مى دهد كه منظور از آن در 
اينجا كياه است . 


سيس قرآن به بعضى از ويزكيهاى اين كياه يرداخته مى كويد: ما آن را مايه عذاب و رنج ظالمان قرار داديم (انا جعلناه فتنه 


للظالميق ). 


فتنه ممكن است به معنى رنج وعذاب باشدء و ممكن است به معنى آزمايش همانكونه كه در غالب موارد در قرآن به اين 


معنى آمده است اشاره به اينكه آنها هنكامى كه نام زقوم را شنيدند به سخريه و استهزاء يرداختند وازاين رو وسيله اى براى 
ازماشن ابن شسسكراناشد. 

سيس مى افزايد: آن درختى است كه از قعر جهنم مى رويد! (انها شجره تخرج من اصل الجحيم ). 

ولى اين ظالمان مغرور به سخريه ادامه دادند و كفتند مكر ممكن است كياه يا درختى از قعر جهنم برويد؟ آتش كجا و 
درخت و كياه كجا؟ بنابراين شنيدن نام اين كياه و اوصاف آن مايه آزمايش آنها در اين دنياء و خود آن در آخرت مايه درد و 
رنج آنها است . 

كويا آنها از اين نكته غافل بودند كه اصولى كه بر زندكى آن جهان (آخرت ) حاكم است با اين جهان بسيار تفاوت دارد 


كياه و درختى كه از قعر جهنم مى رويد به رنكك جهنم است » ودر شرائط جهنم يرورش يافته » نه كياهى است همانند كياهى 


كه در باغهاى اين جهان مى رويدء و شايد از اين نكته بيخبر نبودند 


بلكه هدفشان تنها سخريه و استهزاء بود. 
سيس مى افزايد: شكوفه آن مانند كله هاى شياطين است ! (طلعها كانه رؤُ س الشياطين ). 


است ودر درون آن رشته هاى سفيدى است كه بعدا تبديل به خوشه خرما مى شود, وازه طلع از ماده طلوع به اين مناسبت 


است كه نخستين ميوه اى است كه بر درخت ظاهر مى شود و طلوع مى كند. 


در اينجا اين سؤ ال بيش مى آيد كه مكر مردم كله هاى شياطين را ديده بودند كه قرآن شكوفه هاى زقوم را به آن تشبيه مى 
كند؟ 


مفسران در اينجا ياسخ هاى متعددى ذكر كرده اند: 
بعضى كفته اند: يكى از معانى شيطان يكك نوع مار بد منظر است كه شكوفه زقوم به آن تشبيه شده است . 


و بعضى كفته اند: يك نوع كياه بد جهره است جنانكه در كتاب منتهى الارب آمده است : راءس الشيطان يا روس الشياطين 


كاه اميينة. 


ولى آنجه صحيحتر به نظر مى رسد اين است كه اين تشبيه براى بيان نهايت زشتى و جهره تنفر ا ميز آن است » زيرا انسان از 
جيزى كه متنفر باشد در ذهن خود براى آن قيافه اى زشت و وحشتناك ترسيم مى كندء و به هر جه علاقه مند است براى آن 


قيافه اى زيبا و دوست داشتنى . 


لذا در عكسهائى كه مردم براى فرشتككان مى كشند زيباترين جهره ها را ترسيم مى كنند و به عكس براى شياطين و ديوان 


بدترين جهره ها راء در حالى كه نه فرشته را ديده اند و نه ديو را. 


در تعبيرات روزمره بسيار ديده 


مى شود كه مى كويند: فلان كس مانند عفريت است .» يا قيافه ديو دارد! 

اينها همه تشبيهاتى است بر اساس انعكاسات ذهنى انسانها از مفاهيم مختلف » تشبيهاتى است لطيف و كويا. 
سرانجام قرآن مى كويد: اين ظالمان مغرور مسلما از اين كياه مى خورند 

و شكم رااز آن ير مى كنند (فانهم لاكلون منها فمالئون منها البطون ). 


اين همان فتنه و عذابى است كه در آيات قبل به آن اشاره شدء خوردن از اين كياه دوزخى با آن بوى بد و طعم تلخ با آن 


شيره اى كه تماسش با بدن مايه سوزندكى و تورم است » آنهم خوردن به مقدار زياد» عذابى است دردناك . </7> 

بديهى است خوردن از اين غذاى ناكوار و تلخ تشنكى آور است . اما به هنكامى كه تشنه مى شوند جه مى نوشند؟ قرآن مى 
كويد: اين دوزخيان بعد از اين زقوم آب داغ و كثيفى خواهند داشت (ثم ان لهم عليها لشوبا من حميم ). 

شوب به معنى جيزى است كه با شىء ديكر مخلوط شود؛ و حميم به معنى آب داغ و سوزان است.ء بنابراين حتى آب داغى 
كه آنها مى نوشند خالص نيست بلكه آلوده است . 

آن غذاى دوزخيان» و اينهم نوشابه آنان » اما بعد از اين يذيرائى به كجا مى روند قرآن مى كويد: سيس بازكشت آنها به 
بعضى از مفسران از اين تعبير جنين استفاده كرده اند كه اين آب داغ آلوده از جشمه اى در بيرون دوزخ است » دوزخيان را 


قبلا براى نوشيدن آن همجون حيواناتى كه به آبكاه 


مى برند به آنجا مى خوانند؛ و بعد از نوشيدن از آن بار ديكر بازكشتشان به سوى دوزخ است . 


بعضى ديكر كفته اند اين اشاره به مواقف و جايكاههاى مختلف دوزخ است كه ظالمان و مجرمان را از منطقه اى به منطقه 


الشف :ردنك ا نهنا وايش نكا كاه سراق تاوامى 5د لنلاء :اها مير اول هنا تست رف تعر مرح لس 


همانكونه كه قبلا نيز اشاره كرديم نه ترسيم نعمتهاى بهشتى آنجنان كه هست در اين دنيا براى ما ممكن است و نه عذابهاى 
دوزخيان . تنها شبحى از دور با عباراتى كوتاه از آن در ذهن ما ترسيم مى شود (يرورد كارا ما را در يناه لطفت از اين عذابها 


محفوظ دار). 


در آخرين آيات مورد بحث قرآن دليل اصلى كرفتارى دوزخيان را در جنككال اين مجازاتهاى دردناكك در دو جمله كوتاه و 
يرمعنى بيان مى كند و مى كويد: آنها يدران خود را كمراه يافتند (انهم الفوا آبائهم ضالين ) 


اما با اين حال با سرعت و بى اختيار به دنبال آنها مى دوند (فهم على آثارهم يهرعون ). 


جالب اينكه در اينجا يهرعون به صورت صيغه مجهول از ماده اهراع كه به معنى با سرعت دويدن است آمده » اشاره به اينكه 
جنان دل و دين بر تقليد نياكان باخته اند كه كوئى آنها را به سرعت و بى اختيار به دنبالشان مى دوانند كوئى از خود اراده اى 


ندارند و اين اشاره به نهايت تعصب و شيفتكى آنها به خرافات نياكان است . اقوام كمراه بيشين 


از آنجا كه مسائل كذشته در رابطه با مجرمان و ظالمان اختصاص به مقطع 


خاصى از زمان و مكان ندارد قرآن در آيات مورد بحث به تعميم و كسترش آن مى يردازد» و ضمن جند آيه كوتاه و فشرده 
زمينه را براى شرح احوال بسيارى از امتهاى ييشين كه اطلاع بر احوالشان سند كويائى براى مباحث كذشته است فراهم مى 


سازدء اقوامى همجون قوم نوح و ابراهيم و موسى و هارون و لوط و يونس و مانند آنها. 
نخست مى فرمايد: قبل از آنها بيشتر يبشينيان كمراه شدند (و لقد ضل قبلهم اكثر الاولين ) 


تنها مش ركان مكه نيستند كه به تقليد نياكانشان در كمراهى عميقى كرفتارند» بلكه بيش از آنها نيز اكثر اقوام كذشته به جنين 
بتر شك كان دن ورم هنان آنا در رارز كجر اهان] نها انق كا بودن رارم تسل صاطرض اسع براق ساهير رميل الله 


عليه و آله و سلّم ) و مؤ منان اندكك نخستين در آن زمان كه در مكه بودند واز هر سو در محاصره دشمن . 


سيس اضافه مى كند كمراهى آنها به خاطر نداشتن رهبر و راهنما نبود» ما در ميان آنها انذاركنندكانى فرستاديم (و لقد ارسلنا 


بيامبرانى كه آنها رااز شرك و كفر و ظلم و بيدادكرى و تقليد كو ركورانه از ديكران بيم مى دادندء و آنهارابه 


درست است كه ييامبران در يكك دست نامه انذار و در دست ديككر نامه بشارت داشتند ولى جون ركن اعظم تبليغ آنها 


مخصوصا نسبت به جنين اقوام كمراه و سركش همان انذار بود در اينجا تنها روى آن تكيه شده است . 


سيس در يكك جمله كوتاه و يرمعنى مى كويد: اكنون بنككر عاقبت انذار شوند كان و 


اين اقوام لجوج كمراه به كجا رسيد؟ (فانظر كيف كان عاقبه المنذرين ). 

مخاطب در جمله فانظر (اكنون بنكر) ممكن است شخص بيامبر (صلى الله عليه و آله و سلّم ) باشد و يا هر فرد عاقل و بيدار. 
در حقيقت اين جمله اشاره به يايان كار اقوامى است كه در آيات بعد شرح حال آنها خواهد آمد. 

ودر آخرين آيه به عنوان يكك استثنا مى فرمايد: مكر بند كان مخلص خدا (الا عباد الله المخلصين ). 


در واقع اين جمله اشاره به آن است كه عاقبت اين اقوام را بنكر كه جكونه آنها را به عذاب دردناكى كرفتار كرديم » و 
هلاك نموديم » و جز بند كان با ايمان و مخلص كه از اين مهلكه جان سالم بدر بردند. > 


قابل توجه اينكه در اين سوره ينج بار روى بند كان مخلص خدا در آيات مختلف تكيه شده » و اين نشانه اى است از عظمت 
مقام آنهاء و همانكونه كه قبلا اشاره كرديم آنها كسانى هستند كه در معرفت و ايمان و جهاد نفس آنجنان ييروز شده اند كه 


خداوند آنها را بركزيده و خالص كرهه » و به همين دليل در برابر انحرافات و لغزشها مصونيت بيدا كرده اند. 
شيطان از نفوذ در آنها عاجز و مايوس است واز روز نخست در برابر آنها سير انداخته و اظهار عجز كرده است . 


سازد. 


واين در حقيقت ييامى است الهام بخش براى مؤ منان مقاوم آن روز در مكه و براى ما مسلمانان در دنياى يرغوغاى امروز كه 


از انبوه دشمنان نهراسيم و بككوييم در صف عباد الله مخلصين جاى كيريم . كوشه اى از داستان نوح 


ازاينجا شرح داستان نه نفر از ييامبران بزركك خدا آغاز مى شود كه در آيات بيشين بطور سربسته به آن اشاره شده بود 
هدايت قومش مايوس شد اشاره كرده مى فرمايد: نوح ما را ندا كرد, ما هم اجابت كرديم » و جه خوب اجابت كننده اى 
هستيم (و لقد نادانا نوح فلنعم المجيبون ). <.*> 


اين دعا ممكن است اشاره به همان باشد كه در سوره نوح آمده : و قال نوح رب لا تذر على الارض من الكافرين ديارا انكك 
اكر آنها را به حال خود واككذارى بند كانت را كمراه مى كنند» و جز افرادى فاجر و كافر نسلى از آنها متولد نخواهد شد (هم 


خود فاسدند و هم نسل آينده آنها) (نوح آيات 58 و37). 


ويا دعائى كه به هنكام سوار شدن بر كشتى به بيشكاه دا عرض كرد: رب انزلنى منزلا مباركا و انت خير المتزلين : 


يروردكارا! ما را در منزلكاهى ير بركت فرود آور و تو بهترين فرود آورندكانى (مؤ منون آيه 18). 
ويا دعائى كه در سوره قمر آيه ٠‏ آمده : فدعا ربه انى مغلوب فانتصر: نوح 


برورد كارش را جنين خواند من در جنكال اين قوم مغلوبم مرا يارى 


فرما. 
البته هيج مانعى ندارد كه آيه مورد بحث اشاره به همه اين دعاها بوده باشد» و خداوند به بهترين وجهى همه را اجابت فرمود. 


و لذا در آيه بعد بلافاصله مى فرمايد: ما او و خاندانش را از اندوه بزركك نجات بخشيديم (و نجيناه و اهله من الكرب العظيم ). 
<اع> 


اين اندوه بزركك كدام اندوه بوده است كه نوح را سخت رنج مى داده ؟ 


ممكن است اشاره به سخريه هاى قوم كافر و مغرورء و آزارهاى زبانى آنها و هتاكى و توهين نسبت به او و ييروانش باشدء و يا 


اشاره به تكذيبهاى بى دربى اين قوم لجوج . 


كاه مى كفتند: و ما نراكك اتبعكك الا الذين هم اراذلنا: ما نمى بينيم كسى از تو ييروى كند مككر يكك مشت اوباش ما! (هود - 
/07. 

و كاه مى كفتند: يا نوح قد جادلتنا فاكثرت جدالنا فاتنا بما تعدنا ان كنت من الصادقين : اى نوح زياد با ما سخن كفتى (و ير 
حرفى كردى !) اكر راست مى كوئى عذابى را كه وعده مى دهى بياور! (هود - 7*). 

و كاه جنانكه قرآن مى كويد و يصنع الفلكك و كلما مر عليه ملاء من قومه سخروا منه : او مشغول ساختن كشتى بود» و هر 


زمان كروهى از قومش از كنار او عبور مى كردئد وى را مسخره مى نمودند (و مى كفتند اين مرد ديوانه شده است !) (هود - 
0 . 


آن قدر نوح اين ييامبر ير حوصله را ناراحت كردند واسائه ادب نمودند و نسبت جنون به او دادند كه عرض كرد: رب 


انصرنى بما كذبون : يروردكارا! 


دزامقايل تكلايب اتؤامراً باق كل ذم 


منون -08). 


به هر حال مجموعه اى از اين حوادث ناكوار و زخم زبانهاى شديد قلب ياك او را سخت مى فشرد» تا اينكه طوفان فرا رسيدء 


بعضى از مفسران احتمال داده اند كه منظور از كرب عظيم همان طوفان بوده است كه جز نوح و يارانش از آن نجات نيافتند» 


ولى اين معنى بعيد به نظر مى رسد. 
سيبس مى افزايد: ما فرزندان نوح را بازماند كان (روى زمين ) قرار داديم (و جعلنا ذريته هم الباقين ). 


اليد زاكع عام انها هكترف اروك ردن اند كع ون كد أ زرو اا ركو ملفع دازو تافر اشدون راض كر ويلاتونيا 
كروه عظيمى از انبياء و اولياء و صلحاء از دودمان او باقى ماندند هر جند همه مردم از دودمان او نيستند؟ در اين زمينه بحثى 


به علاوه ذكر خير و ثناء جميل و نام نيكك براى نوح در ميان امتهاى بعد قرار داديم (و تركنا عليه فى الاخرين ). 
ازاو به عنوان يكك ييامبر مقاوم و شجاع و صبور و دلسوز و مهربان ياد مى كنند» و او را شيخ الانبياء مى نامند. 


تاريخ او اسطوره مقاومت و ايستادكى است » و برنامه او الهام بخش براى همه رهروان راه حق در برابر كارشكنيهاى سخت 
دشمنان و نابخرديهاى آنها. 


سلام و درود باد بر نوح در ميان جهانيان (سلام على نوح فى العالمين ). 


جه افتخارى از اين برتر و بالاتر كه خداوند بر او سلام مى فرستد» سلامى كه در 


ميان جهان و جهانيان باقى مى ماندء و تا دامنه قيامت كسترده مى شود سلام خدا تواءم با ثناء جميل و ذكر خير بندكانش . 


جالب ابتكة كمع سللامى درقران اين كسترد كى ووسعة ذربازة كسئ دنده فى شوف بخضوض اابتكة العبالميق (به 
مقتضاى اينكه جمع است و توأم با الف و لانم ) آنجنان معنى وسيعى دارد كه نه تنها همه انسانهاء بلكه عوالم فرشتكان و 
ملكوتان وا ليد ممكن ابه دوو كبرق 

و براى آنكه اين برنامه براى ديكران الهام بخش كردد مى افزايد: ما اينككونه نيكوكاران را جزا و ياداش مى دهيم ! (انا كذلكك 
نجزى المحسنين ). 

جرا كه او از بند كان با ايمان ما بود (انه من عبادنا الم منين ). 

در حقيقت مقام عبوديت و بندكى » و همجنين ايمان توأ م با احسان و نيك وكارى كه در دو آيه اخير آمده , دليل اصلى لطف 
خداوند نسبت به نوح و نجاتش از اندوه بزركك و سلام و درود الهى براو بود كه اككر اين برنامه از ناحيه ديكران نيز تعقيب 
خصوصى ندارد. 

ودر آخرين آيه مورد بحث با جمله اى كوتاه و كوبنده سرنوشت آن قوم ظالم و شرور و كينه توز را بيان كرده » مى كويد: 


سبس ديككران را غرق كرديم (ثم اغرقنا الاخرين ). 


از آسمان سيلاب آمدء و از زمين آب جوشيد. و سرتاسر كره زمين به اقيانوس ير تلاطمى مبدل شد! كاخهاى بيداد كران را در 


آب باقى ماند! 


جالب اينكه الطاف خود را با نوح ضمن جندين آيه بيان مى كندء اما عذاب آن قوم سركش را در يكك جمله كوتاه توأ م با 
تحقير و بى اعتنائى » جرا كه مقام بيان افتخارات و ييروزيهاى مؤ منان و يارى خداوند نسبت به آنها مقام توضيح است و مقام 
بيان حال سر كشان مقام بى اعتنائى . 


آيا مردم روى زمين همه از دودمان نوحند؟ 


جمعى از بزركان مفسرين از جمله و جعلنا ذريته هم الباقين (ما فرزندان نوح را بازماند كان در زمين قرار داديم ) جنين استفاده 
كرده اند كه تمام نسل بشر بعد از نوح از دودمان او به وجود آمدند وهم اكنون همه از فرزندان نوحند. 
اين سخن را بسيارى از مورخان نقل كرده اند كه از نوح سه فرزند باقى ماند به نام : سام و حام و يافث و تمام نزادهاى امروز 


كره زمين به آنها منتهى مى شوندء نزاد عرب و فارس و روم را نزاد سامى مى دانندء و نزاد تركك و كروهى ديككر را ازاولاد 


يافث » و نزاد سودان و سند و هند و نوبه و حبشه و قبط و بربر را ازاولاد حام مى شمرند. 


بحث در اين مساءله نيست كه اين نزاد از كدامين فرزند نوح است جرا كه در اين مساءله در ميان مورخان و مفسران تعبيرهاى 


مختلفى ديده مى شودء بحث در اين است كه آيا همه نزادهاى انسانى به اين سه بازمى كردد؟ 


در اينجا اين سؤ ال بيش مى آيد كه مكر مؤ منان ديكرى با نوح در كشتى سوار نشدند سرنوشت آنها جه شد؟ آيا آنها 


00 


دنيا رفتند بى آنكه فرزندى از آنها باقى بماند؟ و يا اكر فرزندانى داشتند فرزند دختر بود كه با اولاد نوح ازدواج كردند؟ اين 


مساءله از نظر تاريخى جندان روشن نيست » بلكه از بعضى 


روايات ياره اى اشارات در آيات قرآن ممكن است استفاده كرد كه از آنها نيز فرزندانى در روى زمين مانده » و اقوامى از 


اولاد آنها هستند. 


در حديثى كه در تفسير على بن ابراهيم از امام باقر (عليه السلام ) در توضيح آيه فوق نقل شده جنين مى خوانيم : الحق و 
النبوه و الكتاب و الايمان فى عقبه » و ليس كل من فى الا-رض من بنى آدم من ولد نوح (عليه السلام ) قال الله عزوجل فى 
كتابه احمل فيها من كل زوجين اثنين و اهلك الا من سبق عليه القول منهم و من آمن و ما آمن معه الا قليل » و قال الله عز و 
جل ايضا: ذريه من حملنا مع نوح : 


منظور خداوند ازاين آيه (و جعلنا ذريته هم الباقين ) اين است كه حق و نبوت و كتاب آسمانى و ايمان در دودمان نوح 
باقيماند» ولى تمام كسانى كه از فرزندان آدم در روى زمين زندكى مى كنند از اولاد نوح نيستند» جرا كه خداوند متعال در 
كتابش مى كويد: ما به نوح دستور داديم كه از هر جفتى از حيوانات يكك زوج بر كشتى سوار كن » و همجنين اهل خانواده 
ات راء مكر آنها كه قبلا وعده هلاكشان داده شده (اشاره به همسر نوح و يكى از فرزندانش ) و همجنين مؤ منان راء جز كروه 
اندكى به نوح ايمان نياورد ند - 


ونيز (خطاب به بنى اسرائيل كرده مى كويد:) اى فرزندان كسانى كه با نوح بر كشتى سوار كرديم . <11> 


و به اين ترتيب آنجه درباره منتهى شدن تمام نزادهاى روى زمين به فرزندان نوح مشهور است ثابت نيست . طرح جالب بت 


شكنى ابراهيم 


دراين آيات بخش قابل ملاحظه اى از زندكّى ابراهيم قهرمان بتشكن (عليه السلام ) به دنبال كوشه هائى از تاريخ ير ماجراى 
نوح (عليه السلام ) آمده | 


در اينجا نخست از ماجراى بت شكنى ابراهيم و برخورد شديد بت يرستان با او سخن مى كويد» ودر قسمت ديكرى بيرامون 
بزركترين صحنه فداكارى ابراهيم خليل و مساءله قربانى فرزندش بحث مى كندء و اين قسمت در قرآن مجيد منحصرا در 


همين جا مطرح شده است . 


آيه نخست ماجراى ابراهيم را به اين صورت با ماجراى نوح بيوند مى دهد و مى فرمايد: و از ييروان نوح و ابراهيم بود (و ان 


من شيعته لابراهيم ). 


او در همان خط توحيد و عدل در همان مسير تقوا و اخلاص كه سنت نوح بود كام بر مى داشت » كه انبياء همه مبلغان يكك 
مكتب و استادان يكك دانشكاهند؛ و هر كدام برنامه ديكرى را تداوم مى بخشند و تكميل مى كنند. 


جه تعبير جالبى ؟ ابراهيم از شيعيان نوح بود با اينكه فاصله زمانى زيادى آن دو رااز هم جدا مى كرد (حدود 6 سال به 


كفته بعضى از مفسران ) ولى مى دانيم در ييوند مكتبى زمان كمترين تاثيرى ندارد. <67> 


بعد از بيان اين اجمال به تفصيل آن يرداخته .» مى فرمايد: به خاطر بياور هنكامى را كه 


ابراهيم با قلب سليم به ييشكاه برورد كارش آمد (اذ جاء ربه بقلب سليم ) 

مفسران براى قلب سليم تفسيرهاى متعددى بيان كرده اند كه هر كدام به يكى از ابعاد اين مساءله اشاره مى كند. 
قلبى كه ياككث از شركك باشد. 

قلبى كه خالص از معاصى و كينه و نفاق بوده باشد. 

قلبى كه از عشق دنيا تهى باشد كه حب دنيا سرجشمه همه خطاها است . 

و بالاخره قلبى كه جز خدا در آن نباشد! 


حقيقت اين است كه سليم از ماده سلامت » و هنكامى كه سلامت به طور مطلق مطرح مى شود سلامتى از هر كونه بيمارى 
اخلاقى و اعتقادى را شامل مى شود. 


قرآن مجيد درباره منافقان مى كويد: فى قلوبهم مرض فزادهم الله مرضا در دلهاى آنها يكك نوع بيمارى است و خداوند نيز (بر 


اثر لجاجت و كناهشان ) بر اين بيمارى مى افزايدذ (بقره .)٠١‏ 


جالبترين تفسير را براى قلب سليم امام صادق (عليه السلام ) بيان فرموده : در آنجا كه مى خوانيم : القاب السليم الذى يلقى ربه 
و ليس فيه احد سواه !: قلب سليم قلبى است كه خدا را ملاقات كند در حالى كه هيج كس جز او در آن نباشد. <معع> 


واين تعبير» جامع همه اوصاف كذشته است . 


و نيز در روايت ديككرى از همان امام (عليه السلام ) آمده است كه فرمود: صاحب النيه الصادقه صاحب القلب السليم » لان 
سلامه القلب من هو اجس المذكورات تخلص النيه لله فى الامور كلها: كسى كه نيت صادقى دارد صاحب قلب سليم است جرا 
كه سلامت قلب از شركك و شكك نيت را در همه جيز خالص مى كند. <0> 


درباره 


اهميت قلب سليم همين بس كه قرآن مجيد آنرا تنها سرمايه نجات روز قيامت شمرده » جنانكه در سوره شعراء آيه 84و 64 از 
زبان همين ييامبر بزركك ابراهيم (عليه السلام ) مى خوانيم : يوم لا ينفع مال ولا بنون الا من اتى الله بقلب سليم : روزى كه 


اموال و فرزندان سودى به حال انسان نمى بخشند» جز كسى 
كه با قلب سليم در ييشككاه خداوند حضور يابد. <12> 


آرى ابراهيم با قلب سليم و روح ياكك واراده نيرومند و عزم راسخ مامور مبارزه با بت يرستان شدء واز يدر (عمو) و قوم 
خودش آغاز كرد جنانكه قرآن مى كويد به خاطر بياور هنككامى را كه به يدر و قومش كفت : اينها جه جيز است كه مى 


يرستيد؟! (اذ قال لابيه و قومه ما ذا تعبدون ). 
حيف د نيست انسان با آن شرافت ذاتى و عقل و خرد در مقابل مشت كةو جو ارت :5 تعظيم كند؟ عقلتان كجا است ؟! 


سبس اين تعبير را كه توأ م با تحقير آشكار بتها بود با جمله ديكرى تكميل كرد و كفت : آيا شما جز الله كه بر حق است به 


سراغ خدايان دروغين مى رويد؟ (اءفكا الهه دون الله تريدون ). </81 > 
با توجه به اينكه افكك به معنى دروغ بزركك » و يا زشترين دروغها است » قاطعيت سخن ابراهيم درباره بتها روشنتر مى شود. 


سرانجام سخنش را با جمله كوبنده ديكرى در اين مقطع يايان داد و كفت : شما درباره يرورد كار عالميان جه كمان مى 


روزىاو را مى خوريد» مواهب او سراسر 


وجود شما را احاطه كرده » 


با اينحال موجودات بى ارزشى را همرديف او قرار داده ايدء با اينحال باز انتظار داريد به شما رحم كندء و شما را با اشد 


مجازات كيفر ندهد؟ جه اشتباه بز ركَى ؟ جه كمراهى خطرناكى ؟. 


تعبير رب العالمين اشاره به اين است كه تمام عالم در سايه ربوبيت او اداره مى شوند شما او را رها ساخته به سراغ يكك مشت 


يندار و اوهامى كه هيج منشا اثر نيست رفته ايد. 


در تواريخ و تفاسير آمده است كه بت يرستان بابل هر سال مراسم عيد مخصوصى داشتند غذاهائى در بتخانه آماده مى كردند 
ودر آنجا مى جيدند به اين يندار كه غذاها متبركك شود» سيس دستجمعى به بيرون شهر مى رفتند و در يايان روز باز مى 
كفيو زرا بادن و :صرت غذا بمتحاه من امديد: 


آن روز شهر خالى شد و فرصت خوبى براى در هم كوبيدن بتها به دست ابراهيم افتاد. 

فرصتى كه ابراهيم مدتها انتظار آن را مى كشيد و مايل نبود به آسانى از دست برود. 

لذا هنكامى كه در شب از او دعوت به شركت در اين مراسم كردند او نككاهى به ستا ركان افكند (فنظر نظره فى النجوم ). 
و كفت من بيمارم (و قال انى سقيم ). 

و به اين ترتيب عذر خود را خواست ! 

آنها به او يشت كرده و به سرعت از او دور شدند و به دنبال مراسم خود شتافتند (فتولوا عنه مدبرين ). 

در اينجا دو سؤ ال مطرح است . 


نخست اينكه : جرا ابراهيم به ستا ركان نكاه كرد هدفش از اين نككاه جه بود؟ ديكر اينكه آيا به راستى بيمار بود كه كفت 


بيمارم ؟ جه بيمارى داشت ؟ 


ياسخ سؤ ال اول با توجه به اعتقادات مردم بابل و رسوم و عادات آنها روشن است » آنها در علم نجوم مطالعاتى داشتند؛» و 
حتى مى كويند بتهاى آنها نيز هياكل ستاركان بود. و به اين خاطر به آنها احترام مى كذاشتند كه سمبل ستا ركان بودند. 


البته در كنار اطلاعات نجومى خرافات بسيار نيز در اين زمينه در ميان آنها شايع بود از جمله اينكه ستاركان را در سرنوشت 


خود مؤ ثر مى دانستند» و از آنها خير و بركت مى طلبيدند» واز وضع آنها بر حوادث آينده استدلال مى كردند. 


ابراهيم (عليه السلام ) براى اينكه آنها را متقاعد كند طبق رسوم آنها نكاهى به ستا ركان آسمان افكند تا جنان تصور كنند كه 


بيش بينى بيمارى خود را از مطالعه اوضاع كواكب كرده است و قانع شوند! 


بعضى از مفسران بزركك اين احتمال را نيز داده اند كه او مى خواست از حركت ستاركان وقت بيمارى خود را دقيقا دريابد» 
زيرا يكنوع بيمارى همجون تب در فواصل زمانى خاصى به سراغش مى آمدء. ولى با توجه به وضع افكار مردم بابل احتمال 


بعضى نيز احتمال داده اند كه نككاه او به آسمان در واقع نكاه مطالعه در اسرار آفرينش بودء هر جند آنها نككاه او را نككّاه يكك 


منجم مى ينداشتند كه مى خواهد از اوضاع كواكب حوادث آينده را يبشبينى كند. 
در مورد سؤؤال دوم ياسخهاى متعددى داده اند. 
از جمله اينكه او واقعا بيمار بود» هر جند اكر سالم هم بود هركز در مراسم 


جشن بتها شركت نمى كردء ولى بيماريش بهانه خوبى براى عدم شركت در 


آن مراسم و استفاده از فرصت طلائى براى درهم كوبيدن بتها بود و دليلى ندارد كه ما بككوئيم او در اينجا توريه كرده » جرا 


كه توريه براى انبياء مناسب نيست . 


ظلم و فسادشان بيمار بودء بنابراين او واقعيتى را بيان كرد» هر جند آنها طور ديككرى فكر كردندء و او را از نظر جسمى بيمار 


اين احتمال نيز داده شده است كهاو در اين سخن توريه كرده باشد. 


مثل اينكه كسى بر در منزل مى آيد و سؤ ال مى كند فلا-ن كس در منزل است آنها در ياسخ مى كويند: اينجا نيست و 
منظورشان از كلمه اينجا يشت در خانه است » نه مجموع خانه » در حالى كه شنونده اين جنين نمى فهمد (اينكونه تعبيرات را 


كه دروغ نيست اما ظاهرش جيز ديككر است در فقه توريه مى نامند). 


منظور ابراهيم ازاين سخن اين بود كه من در آينده ممكن است بيمار شوم تا دست از سر او بردارند و به سراغ كار خود 


برونك. 
اما تفسير اول و دوم مناسبتر به نظر مى رسد. 


به اين ترتيب ابراهيم (عليه السلام ) تنها در شهر ماند و بت يرستان شهر را خالى كرده و بيرون رفتندء ابراهيم نككاهى به اطراف 


برخيزد وبه جنكك بتها برود» و ضربه سختى بر ييكر آنان وارد سازد» ضربه اى كه 


مغزهاى خفته بت يرستان را تككان دهد و بيدار كند. 


قرآن مى كويد: او به سراغ خدايان آنها آمد, نكاهى به آنها و ظروف غذائى كه در اطرافشان بود افكند واز روى تمسخر 


صدا زد: آيا ازاين غذاها 

نمى خوريد؟! (فراغ الى آلهتهم فقال الا تاكلون ). 

اين غذاها را عبادت كنندكانتان فراهم كرده اند» غذاهاى جرب و شيرين متنوع و رنككين است » جرا ميل نمى كنيد؟! <لع > 
سيس افزود: اصلا جرا حرف نمى زنيد؟ جرا لال و بسته دهن هستيد؟! (ما لكم لا تنطقون ). 


و به اين ترتيب تمام معتقدات خرافى آنها را به سخريه كشيدء بدون شكك او به خوبى مى دانست نه آنها غذا مى خورند, و نه 
و لطيف اراثه داده باشد. 

سيس آستين را بالا زد» تبر را به دست كرفت » و با قدرت حركت داد و با توجه ضربه اى محكم بر ييكر آنها فرود آورد! 
(فراغ عليهم ضربا باليمين ). 

افر حال جيرى لكشت كه از اوحتهانه اناد وزيا ودرانةاى وحششاكة ساحت تهنا همه لكا ويا و شدنئل و ست ونا 


شكسته هر كدام به كوشه اى افتادند و به راستى براى بت يرستان منظره اى دلخراش و اسفبار و غمانكيز بيدا كردند. 


ابراهيم كار خود را 


كرد و مطمئن و آرام از بتكده بيرون آمدء و به سراغ خانه خود رفت در حالى كه خود را براى حوادث آينده آماده مى ساخت 


او مى دانست انفجار عظيمى در شهرء بلكه در سراسر كثور بابل ايجاد كرده كه صداى آن بعدا بلند خواهد شد! طوفانى از 


خشم وغضب به راه مى افتد كه او در ميان طوفان تنها است . اما او خدا را دارد» و همين او را كافى است . 


بت يرستان به شهر بازكشتند و به سراغ بتخانه آمدند» جه منظره وحشتناكك و بهت آورى ؟ كوثئى بر سر جايشان خشكشان زده 
؟ لحظاتى جند رشته افكارشان از دست رفت » و مات و مبهوت » خيره خيره به آن ويرانه نكّاه كردند و بتهائى را كه يناه روز 


بى يناهى خود مى ينداشتند بى يناه در آنجا ديدند. 
سيس سكوت جاى خود را به خروش و نعره و فرياد داد ... جه كسى اين كار را كرده ؟ كدام ستمكر؟! 


و جيزى نكلذشت كه به خاطرشان آمد جوان خدايرستى در اين شهر وجود داردبه نام ابراهيم كه بتها را به باد استهزاء مى 
كرفت » و تهديد كرده بود من نقشه خطرناكى براى بتهاى شما كشيده ام ! معلوم مى شود كار كار او است . 


سيس جمعيت به سوى او حركت كردند در حالى كه با سرعت (و خشم ) راه مى رفتند (فاقبلوا اليه يزفون ). 


يزفون از ماده زف (بر وزن كف ) در اصل در مورد وزش باد و حركت سريع شترمرغ كه مخلوطى از راه رفتن و يريدن است 
به كار رفته سيس اين كلمه بطور 


كنايه در مورد زفاف عروس يعنى بردن عروس به خانه داماد استعمال شده است . 
آيا بيامبران هم توريه مى كنند؟ 
قبلا لازم است بدانيم توريه جيست ؟ 


توريه بر وزن توصيه كه كماهى از آن تعبير به معاريض نيز مى شود اين است كه سخنى بكويند كه ظاهرى دارد اما منظور 
كوينده جيز ديككر است » هر جند شنونده نظرش متوجه همان ظاهر مى شود» فى المثل كسى از ديككرى سؤ ال مى كند كى از 
سفر آمدى ؟ او مى كويد: بيش از غروب در حالى كه بيبش از ظهر آمده است » شنونده از ظاهر اين كلام كمى قبل از غروب 
را مى فهمدء در حالى كه كوينده قبل از ظهر را اراده كرده » جرا كه آنهم قبل از غروب است !. 


يا كسى از ديكرى سؤ ال مى كند غذا خورده اى ؟ مى كويد آرى » شنونده ازاين سخن جنين مى فهمد كه امروز غذا خورده 


در صورتى كه منظورش اين است ديروز غذا خورده . 


اين نكته در كتب فقهى مطرح است كه آيا توريه دروغ محسوب مى شود يا نه ؟ جمعى از فقهاى بزركك از جمله شيخ 


الحا ان نه كدي إشهاده و شو سلكه جياه اع اركوو ا باك موث كنات وها ا 1ك تفي تله اسك . 


در حديثى از 


امام صادق (عليه السلام ) مى خوانيم : الرجل يستاذن عليه فيقول للجاريه قولى ليس هو هيهنا فقال (عليه السلام ) لا باس ليس 
بكذب : كسى دم در مى آيد و اجازه ورود به خانه مى طلبد صاحبخانه (كه مانعى از يذيرش او دارد) به كنيز مى كويد: بكو: 


او اينجا نيست (و منظور از آن همان يشت در خانه است ) امام 
(عليه السلام ) فرمود اين دروغ نيست . 89> 


ولى حق اين است كه در اينجا بايد تفصيلى داد» و به عنوان يكك ضابطه كلى كفت : هر كاه لفظ از نظر مفهوم لغوى و عرفى 
قابليت دو معنا دارد ولى ذهنيات مخاطب آنرا بر معنى خاصى تطبيق مى كند در حالى كه كوينده اراده معنى ديكرى را دارد 
اين جنين توريه اى دروغ نيست مثل اين كه لفظ مشترك را به كار برند ذهن شنونده متوجه يكك معنى شود در حالى كه 
كوينده نظرش معنى ديككرى باشد. 

فى المثل در حالاءت سعيد ابن جبير آمده است كه حجاج از او يرسيد نظر تو درباره من جكونه است كفت به عقيده من تو 
عادل هستى ! اطرافيان شاد شدند حجاج كفت او با اين سخن حكم كفر مرا صادر كرد زيرا يكك معناى عادل عدول كننده از 
حق به باطل است . 


اما اكر لفظ از نظر مفهوم لغوى و عرفى تنها يكك معنى دارد و كوينده آنرا رها مى كند و به سوى معناى مجاز مى رود بى 
آنكه قرينه مجاز را ذكر كند اين جنين توريه اى بدون شكك حرام است » و ممكن است با اين تفصيل ميان نظرات مختلف 


فقها جمع كرد. 


ولى بايد توجه داشت حتى در مواردى كه توريه مصداق كذب و دروغ نيست كاهى مفاسد آنرا در بر دارد و سبب اغراء به 
جهل وافكندن مردم در خطا مى شود وازاين نظر كاه ممكن است به مرحله حرام برسد اما هر كاه نه جنين مفسده اى دارد» و 


نه مصداق كذب و دروغ است .ء دليلى بر حرمت آن نداريم » و روايت امام صادق (عليه السلام ) ازاين قبيل است . 
بنابراين تنها دروغ نبودن براى توريه كردن كافى نيست .ء بلكه بايد مفاسد ديكر نيز در آن نباشد. 

والبته در مواردى كه ضرورتى ايجاب كند كه انسان دروغى بكويد مسلما 

مادام كه توريه ممكن است بايد توريه كرد» تا سخن مصداق دروغ نباشد. 


اما اينكه آيا براى ييامبران توريه جايز است يا نه ؟ بايد كفت در صورتى كه موجب تزلزل اعتماد عمومى مردم شود جايز 
نيست » جرا كه سرمايه انبياء در طريق تبليغ همان سرمايه اعتماد عمومى مردم است » و اما در مواردى مانند آنجه در داستان 
ابراهيم (عليه السلام ) در آيات فوق آمده كه اظهار بيمارى كند ويا همجون منجمان نكاه در ستا ركان آسمان بيفكند» و 


هدف مهمى در اين كار باشدء بى آنكه يايه هاى اعتماد حق جويان را متزلزل سازد, به هيج وجه اشكالى ندارد. 


كونه شركك و شكك و فساد خالى است . 


قرآن مجيد بعضى از قلوب را به عنوان 


قاسيه (قساوتمند) توصيف كرده است (مائده - .)١7‏ 

و كاه قلوبى را به عنوان ناياكك معرفى نموده (مائده - .)8١‏ 
قلبهائى را بيمار معرفى مى كند (بقره - 2). 

و قلبهائى را مهر خورده و بسته (توبه - /81). 


ودر مقابل آنها قلب سليم را مطرح مى كند كه هيجيكك از اين عيوب در آن نيست » هم ياكك است » و هم نرم و ير عطوفت » 
هم سالم است و هم انعطاف يذير در مقابل حق . 

اين همان قلبى است كه به عنوان حرم خدا در روايات توصيف شده » جنانكه در حديثى از امام صادق (عليه السلام ) مى 
خوانيم : القلب حرم الله فلا تسكن حرم الله غير الله !: قلب حرم خدا است غير خدا را در حرم خدا ساكن مكن !. < >0٠:‏ 

اين همان قلبى است كه مى تواند حقائق غيب را ببيند و به ملكوت عالم بالا نظر كند, جنانكه در حديثى از بيامبر (صلى الله 
عليه و آله و سلم ) آمده است : لو لا-ان الشياطين يحومون على قلوب بنى آدم لنظروا الى الملكوت !: اكر شياطين قلوب 
فرزندان آدم را احاطه نكنند مى توانند به جهان ملكوت نظر افكنند!. <1م8> 


در هر حال بهترين سرمايه براى نجات در قيامت همين قلب سليم است .» و همان بود كه ابراهيم (عليه السلام ) با آن به باركاه 


يرورد كارش شتافت و فرمان رسالت را دريافت كرد. 


اين سخن را با حديث ديكرى يايان مى دهيم در روايتى آمده ست :ان لله فى عباده آنيه و هو القلب فاحبها اليه اصفاها و 
اصلبها و ارقها: اصلبها فى دين امه 


» و اصفاها من الذنوب . و ارقها على الاخوان : خداوند در ميان بندكانش ظرف و بيمانه اى دارد به نام دل كه از همه آنها بهتر 
همان ظرفى است كه صافتر محكمتر و لطيفتر باشدء از همه محكمتر در دين خداء از همه ياكتر از كناهان » از همه لطيفتر در 
مقابل برادران دينى !. < 87> نقشه هاى مش ركان شكست مى خورد 


سرانجام بعد از ماجراى بت شكنى » ابراهيم را به همين اتهام به داد كاه كشاندند. 


او را مورد سؤ ال قرار داده و ازاو خواستند توضيح دهد كه حادثه وحشتناكك بتخانه به دست جه كسى انجام يافته ؟ قرآن 
شرح اين ماجرا را در سوره انبياء بيان كرده و در آيات مورد بحث تنها به يكك فراز حساس آن قناعت مى كند و آن آخرين 


خود مى تراشيد؟! (قال اتعبدون ما تنحتون ). 


منطق به شما جنين اجازه اى داده است ؟! 


معبود بايد خالق انسان باشد نه مخلوق اوء اكنون درست بنكريد و معبود حقيقى را يبدا كنيد: خداوند هم شما را آفريده » و 
هم بتهائى را كه مى سازيد (و الله خلقكم و ما تعملون ). 


آسمان و زمين همه مخلوق اويند و زمان و مكان همه از او است . بايد سر بر آستان جنين خالقى نهاد و او را يرستش و 


فادل كز 
اين دليلى است بسيار قوى و دندانشكن كه هيج ياسخى در مقابل آن نداشتند. 


مادر جمله ما تعملون به اصطلاح ما موصوله است (نه ما مصدريه ) مى خواهد بككويد خدا هم شما را آفريده وهم 
مصنوعاتتان راء اكر بر بتها كلمه 


مصنوع انسان يا معمول انسان اطلاق شود به خاطر شكلى است كه انسان به آن مى دهدء و كر نه ماده آنرا هم خدا آفريده 


سق كد اقننا قا كراد" انها راشاسفة الك مورت انها تددم امات كم م 


اما اكر ما را مصدريه بكيريم مفهومش اين است كه خداوند هم شما را آفريده و هم اعمال شما را البته اين معنى غلط نيست و 
بر خلاف يندار بعضى سر از جبر در نمى آورد جرا كه اعمال ما هر جند به اراده ما انجام مى كيرد اما اراده و قدرت بر تصميم 
كيرى و نيروهاى ديكرى را كه افعال خود را با آن انجام مى دهيم همه از ناحيه خدا است . ولى با اينحال آيه ناظر به اين معنى 
نيست » بلكه ناظر به بتها است مى كويد خدا هم خالق شما است وهم بتهائى كه ساخته و يرداخته ايد و لطف سخن نيز در 


همين است » جرا كه بحث از بتها بوده نه از اعمال آدمى . 


دل عفلت أن ا مكمه بطل امك كداوق داننان موس ونا عرق ماده كد كرون قاذ اهو تلقن :نا فافكون 


)017/- 


ولى مى دانيم زوركويان و قلدران هركز با منطق و استدلال آشنا نبوده اند به همين دليل اين برهان كويا و نيرومند ابراهيم 
(عليه السلام ) در قلب سردمداران نظام جبار بابل اثر نككذاشت » هر جند كروهى از توده مردم مستضعف را بيدار كرد اما 
مستكبران كه يبشرفت اين منطق توحيدى را مزاحم منافع خويش مى ديدند با منطق زور و سرنيزه و آتش به ميدان آمدند. 


منطقى كه ه ركز جز آن را نمى فهمندء تككيه بر قدرت خويش كردند و فرياد زدند براى او بناى مرتفعى بسازيد و در ميان آن 
آنش بيفروزيد و او را در جهنمى سوزان بيفكنيد! (قالوا ابنوا له بنيانا فالقوه فى الجحيم ). 


از اين تعبير استفاده مى شود كه قبلا دستور داده شد جهار ديوارى بز ركّى ساختند» سيس در درون آن آتش افروختند» شايد 
به اين منظور كه هم آتش را از يراكنده شدن و خطرات احتمالى مهار كنند» و هم دوزخى را كه ابراهيم » بت يرستان را با آن 


تهديد مى كرد عملا به وجود آورند! 


درست است كه براى سوزاندن انسانى همجون ابراهيم يكك بار كوجكك هيزم كافى بودء ولى براى اينكه سوز دل خود رااز 
شكستن بتها فرو بنشانند؛ و به اصطلاح انتقام خويش را به حد اعلى بككيرند» ودر ضمن شكوه وعظمتى به بتها بخشند كه 
آبروى بر باد رفته آنها شايد بركردد» و نيز زهر جشمى از همه مخالفان خود بكيرند كه اين حادثه ديكر در 


تاريخ بابل تكرار نككردد؛ اين درياى آتش را به وجود آوردند (توجه داشته باشيد جحيم در لغت به معنى آتشهائى است كه 


روى هم متراكم شده است ). 


بعضى بنيان را در اينجا به منجنيق تفسير كرده اند كه وسيله يرتاب اشياء سنكين از فاصله هاى دور بود» ولى غالب مفسران 
همان تسيو :اول :رار كريذه اثد كه جياة هسان ساسيان جهار دواري "زر كن اسة + 


در اينجا قرآن به ريزه كاريها و جزئيات اين مساءله كه در سوره انبياء آمده است اشاره نمى كندء تنها در يكك جمع بندى 
فشرده و جالب يايان اين ماجرا را جنين بيان مى كند: آنها براى نابودى ابراهيم نقشه دقيقى طرح كرده بودندء ولى ما آنها را 
يست و مغلوب ساختيم (فارادوا به كيدا فجعلناهم الاسفلين . 


كيد در اصل به معنى هر كونه جاره انديشى است » خواه در طريق صحيح باشد يا غلط هر جند غالبا در موارد مذموم استعمال 


مى شودء و با توجه 

به اينكه در اينجا به صورت نكره آمده » نكره اى كه دلا-لت بر عظمت و اهميت مى كندء اشاره به نقشه وسيع و كسترده اى 
است كه آنها براى نابود ساختن ابراهيم و برجيدن اثرات تبليغ قولى و عملى او طرح كرده بودند. 

آرى خداوند آنها را اسفل و يائين قرار داد» و ابراهيم را در مرتبه اعلى همانكونه كه منطقش برترى داشت در حادثه تش 


سوزى نيز خدا او را برتر قرار داد» و دشمنان نيرومندش را به سقوط كشانيد» آتش را براو سرد و سالم ساخت و بى آنكه حتى 


يكك تار موى او بسوزد از آن درياى آتش سالم به 


درامد! 


بيك روز نوح رااز غرق نجات مى دهد. و روز ديكر ابراهيم را از حرق تا روشن كند آب و آتش سر بر فرمان او دارند و 


ابراهيم (عليه السلام ) از اين حادثه هولناك و توطئه خطرناكى كه دشمن براى او جيده بود سالم و سربلند بيرون آمد و جون 


بديهى است خداوند مكانى ندارد اما مهاجرت از محيط آلوده به محيط ياكك مهاجرت به سوى خدا است . 


مهاجرت به سرزمين انبياء و اوليا و كانونهاى وحى الهى مهاجرت به سوى خدا است همانكونه كه سفر به مكه سفر الى الله 


ناميده مى شود. 


بعلا-وه مهاجرت براى انجام وظيفه و رسالت الهى سفر به سوى دوست محسوب مى كردد» ودراين سفر هادى و راهنما در 


همه جا خدااست . 


ودراينجا نخستين تقاضايش از خدا كه در آيات فوق منعكس است تقاضاى فرزند صالح بود فرزندى كه بتواند خط رسالت 


قابل توجه اينكه يكك جا ابراهيم خودش تقاضا مى 


كند كه در زمره صالحان باشدء جنانكه قرآن از قول او نقل مى كند: رب هب لى حكما و الحقنى بالصالحين : يروردكارا! به 


يكك انسان كامل در آن جمع است . 


همين سوره مى خوانيم و بشرناه باسحاق نبيا من الصالحين ما او را بشارت داديم به تولد اسحق ييامبرى از صالحان . 


ودر مورد اسماعيل مى كويد: و اسماعيل و ادريس و ذا الكفل كل من الصابرين و ادخلناهم فى رحمتنا انهم من الصالحين : و 
اسماعيل و ادريس و ذا الكفل را به ياد آور كه همه از صابران بودند» و ما آنها رادر رحمت خود وارد كرديم جرا كه از 


21خ الع ور او نانيك 


در آيات مورد بحث خوانديم و الله خلقكم وما تعملون : ابراهيم به بت يرستان مى كويد هم خودتان مخلوق خدا هستيد و هم 
كهاق شا دكن شما 
و كفته اند: مفهوم جمله اين مى شود كه خداوند شما و اعمالتان را آفريده است , و هنكامى كه اعمال ما مخلوق خدا است 


يس مااز 


اولا جنانكه كفتيم منظور از ما تعملون در اينجا بتهائى است كه با دست خود مى ساختندء نه اعمال انسانهاء و بدون شكك آنها 
اين مواد راااز عالم خلقت مى كرفتند ولى به آن شكل مى دادند (بنابراين ما ما موصوله است ). 

ثانيا اكر مفهوم آيه آن باشد كه آنها ينداشته اند دليلى مى شد به نفع بت يرستان » نه بر ضد آنهاء جرا كه آنها مى توانستند 
بككويند جون عمل بت سازى و بت يرستى ما را خدا آفريده يس ما در اين ميان بى تقصير هستيم !. 

ثالثا به فرض اينكه معنى آيه جنين باشد باز دليل بر جبر نيست » زيرا در عين آزادى اراده و اختيار باز هم به يكك معنى خداوند 


خالق اعمال ما است » جرا كه اين آزادى اراده و قدرت بر تصميم كيرى و نيروهاى جسمى و فكرى و مادى و معنوى را جه 
كسى به ما داده است جز خدايس خالق او است در عين اينكه فعل » فعل اختيارى ما است . 


بسيارى از ييامبران در طول عمر خود براى اداى رسالت خويش اقدام به هجرت كردند كه از جمله آنها ابراهيم بود كه در 
آيات مختلف قرآن روى مساله هجرت او تكيه شده است . 


از جمله در سوره عنكبوت آيه 78 مى خوانيم : و قال انى مهاجر الى ربى انه هو العزيز الحكيم : كفت من به سوى يرورد كارم 


هجرت مى كنم كه او عزيز و حكيم است و قرآن اين سخن را بعد از مساءله 


اتش سوزى ابراهيم در آنجا آورده است . 


حقيقت اين است كه رهبران الهى هنككامى كه رسالت خويش را در يكك نقطه به اتمام مى رساندندء و يا محيط را آماده براى 
كسترش دعوت خويش نمى ديدندء براى اينكه رسالت آنها متوقف نككردد دست به مهاجرت مى زدند» واين مهاجرتها 
سرجشمه بركات فراوانى در طول تاريخ اديان شدء تا آنجا كه تاريخ اسلام از نظر ظاهر و معنا بر محور هجرت بيامبر (صلى 
الله عليه و آله و سلم ) دور مى زند» واككر هجرت نبود اسلام در باتلاق بت يرستان مكه براى هميشه فرو رفته بود. هجرت بود 


كه به اسلام و مسلمين جان تازه داد» و همه جيز را به نفع آنها د كركون ساخت » و بشريت را در مسير جديدى قرار داد. 


بلكه به يكك معنى هجرت يكك برنامه عمومى براى فرد فرد مؤ منان است كه هر وقت در طول زندكى آنها محيط را نامناسب 
براى اهداف مقدس خود ديدند و آن را به صورت باتلاق عفن يافتند كه همه جيز در آن مى يوسد موظف به هجرتند بايد 


رخت سفر بربندند و به سرزمين آماده ترى كوج كنند كه ملكك خدا محدود نيست . 


اما هجرت بيش از آنكه جنبه برون ذاتى داشته باشد جنبه درون ذاتى دارد» نخست در درون دل و جان هجرتى بايد كرد 


هجرت از آلودكيها به سوى ياكيها هجرت از شرك به ايمان و هجرت از كناه به طاعت يرورد كار بزركك . 


اين هجرت درونى سرآغازى خواهد بود براى تحول فرد و جامعه » و مقدمه اى براى هجرت برونى در جلد جهارم تفسير نمونه 


حسف 


مشروحى ييرامون اسلام و مهاجرت ذيل آيه ٠‏ سوره نساء صفحه 24 به بعد آورده ايم . ابراهيم در قربانكاه 


يرورد كار اين بود كه فرزند صالحى به او عطا فرمايد. زيرا تا آن روز صاحب فرزندى نشده بود. 


نخستين آيه مورد بحث سخن از اجابت اين دعاى ابراهيم به ميان آورده» مى كويد: ما او را به نوجوانى حليم و بردبار و ير 
استقامت بشارت داديم (فبشرناه بغلام حليم 1 


در واقع سه بشارت در اين جمله جمع شده است : بشارت تولد فرزندى 
يسرء و بشارت رسيدن او به سنين نوجوانى » و بشارت به صفت والآى حلم . 


در تفسير حليم كفته اند كسى است كه در عين توانائى در هيج كارى قبل از وقتش شتاب نمى كندء و در كيفر مجرمان عجله 


اى به خرج نمى دهد. روحى بزركك دارد و بر احساسات خويش مسلط است . 


راغب در مفردات مى كويد: حلم به معنى خويشتندارى به هنكام هيجان غضب است . و از آنجا كه اين حالت از عقل و خرد 
ناشى مى شود كاه به معنى عقل و خرد نيز به كار رفته » و كر نه معنى حقيقى حلم همان است كه در اول كفته شدء ضمنا از 
اين توصيف استفاده مى شود كه خداوند بشارت بقاى اين فرزند را تا زمانى كه به سنى برسد كه قابل توصيف به حلم باشد 


داده است » و جنانكه در آيات بعد خواهيم ديد او مقام حليم بودن خود را به هنكام 


ماجراى ذبح نشان داد» همانكونه كه ابراهيم نيز حليم بودن خود را در آن هنكام » وهم در موقع آتش سوزى آشكار ساخت . 


قابل توجه اينكه وازه حليم يانزده مرتبه در قرآن مجيد تكرار شده » ووصفى است براى خداوند جز در دو مورد كه به صورت 


توصيفى براى ابراهيم و فرزندش در كلام خدا آمده است » و در يكك مورد توصيفى است براى شعيب از زبان ديكران . 


وازه غلام به عقيده بعضى به هر كودكى قبل از رسيدن به سن جوانى كفته مى شود و بعضى آن را به كودكى كه از ده سال 
كذشته و هنوز به سن بلوغ نرسيده است اطلاق كرده اند. 


از تعبيرات مختلفى كه در لغت عرب آمده مى توان استفاده كرد كه غلا.م حد فاصل ميان طفل (كودكك ) و شاب (جوان ) 


سرانجام فرزند موعود ابراهيم طبق بشارت الهى متولد شد, و قلب يدر را كه در انتظار فرزندى صالح سالها جشم به راه بود 


روشن ساخت دوران طفوليت را يشت سر كذاشت و به سن نوجوانى رسيد. 
يعنى به مرحله اى رسيد كه مى توانست در مسائل مختلف زندكى همراه يدر تلاش و كوشش كند واو را يارى دهد. 


بعضى سعى را در اينجا به معنى عبادت و كار براى خدا دانسته اند» البته سعى مفهوم وسيعى دارد كه اين معنى را نيز شامل مى 


شود ولى منحصر به آن نيست » و تعبير معه 


(با يدرش ) نشان مى دهد كه منظور معاونت يدر در امور زندكّى است . 


به هر حال به كفته جمعى از مفسران . فرزندش در آن وقت 1١‏ ساله بود كه ابراهيم خواب عجيب و شكفت انكيزى مى بيند 
كه بيانككر شروع يكك آزمايش بزركك ديكر در مورد اين ييامبر عظيم الشان است » در خواب مى بيند كه از سوى خداوند به او 


دستون 3اده شل نا فرؤتك يكاثة اث رابا دست خود قرباق كثل وسو رد 


ابراهيم وحشتزده از خواب بيدار شدء» مى دانست كه خواب ييامبران واقعيت دارد و از وسوسه هاى شيطانى دور است .» اما با 


اين حال دو شب ديكر همان خواب تكرار شد كه تاكيدى بود بر لزوم اين امر و فوريت آن . 


مى كويند نخستين بار در شب ترويه (شب هشتم ماه ذى الحجه ) اين خواب را ديد» و در شبهاى عرفه و شب عيد قربان (نهم 
و دهم ذى الحجه ) خواب تكرار كرديدء لذا براى او كمترين شكى باقى نماند كه اين فرمان قطعى خدا است . 


ابراهيم كه بارها از كوره داغ امتحان الهى سرافراز بيرون آمده بودء اين بار نيز بايد دل به دريا بزند و سر بر فرمان حق بككذارد» 


وفرزندى را كه يكك عمر در انتظارش بوده و اكنون نوجوانى برومند شده است با دست خود سر ببرد! 


ولى بايد قبل از هر جيز فرزند را آماده اين كار كندء رو به سوى او كرد و كفت : فرزندم من در خواب ديدم كه بايد تو را 


المنام انى اذبحكك فانظر ماذا ترى ). 


فرؤنةشن كةيببحهآىالروجوة يدن اشار كر هو وكرسن عبرو المتقافة و اناندوا درهمية عض كر شافش كر مكتي أو 
خوانده بود با آغوش باز واز روى طيب خاطر از اين فرمان الهى استقبال كرد» و با صراحت و قاطعيت كفت : يدرم هر 


دستورى به تو داده شده است اجرا كن (قال يا ابت افعل ما تؤْ مر). 
واز ناحيه من فكر تو راحت باشد كه به خواست خدا مرا از صايران خواهى يافت (ستجدنى ان شاء الله من الصابرين ). 
اين تعبيرات يدر و يسر حقدر ير معنى است و جه ريزه كاريهائى در آن نهفته است ؟. 


از يكسو يدر با صراحت مساءله ذبح را با فرزند ١‏ ساله مطرح مى كند و از او نظر خواهى مى كند, براى او شخصيت مستقل 
و آزادى اراده قائل مى شودء او هركز نمى خواهد فرزندش را بفريبد» و كوركورانه به اين ميدان بز ركك امتحان دعوت كند او 


از سوى ديكر فرزند هم مى خواهد يدر در عزم و تصميمش راسخ باشدء نمى كويد مرا ذبح كن ء بلكه مى كويد هر 
ماموريتى دارى انجام ده » من تسليم امر و فرمان او هستم » و مخصوصا يدر را با خطاب يا ابت ! (اى يدر!) مخاطب مى سازدء 


تا نشان دهد اين مساءله از عواطف فرزندى و يدرى سر سوزنى نمى كاهد كه فرمان خدا حاكم بر همه جيز است . 


واز سوى سوم مراتب 


ادب را در ييشكاه يرورد كار به عالى ترين وجهى نكّه مى دارد» هركز به نيروى ايمان و اراده و تصميم خويش تكيه نمى كندء 
بلكه بر مشيت خدا و اراده او تكيه مى نمايد و با اين عبارت از او توفيق يايمردى و استقامت مى طلبد. 


و به اين ترتيب هم يدر و هم يسر نخستين مرحله اين آزمايش بزركك را با ييروزى كامل مى كذرانند. 


دراين ميان جه ها ككذشت ؟ قرآن از شرح آن خوددارى كرده » و تنها روى نقاط حساس اين ماجراى عجيب انككشت مى 
كذارد. 


بعضى نوشته اند: فرزند فداكار براى اينكه يدر را در انجام اين ماموريت كمكك كندء و هم از رنج و اندوه مادر بكاهد. 
هنكامى كه او را به قربانكاه در ميان كوههاى خشكك و سوزان سرزمين منى آورد به يدر كفت : يدرم ريسمان را محكم ببند 


تا هنكام اجراى فرمان الهى دست و يا نزنم » مى ترسم از ياداشم كاسته شود! 
يدر جان كارد را تيز كن و با سرعت بر كلويم بككذران تا تحملش بر من (و بر تو) آسانتر باشد! 


يدرم قبلا ييراهنم راز تن بيرون كن كه به خون آلوده نشودء جرا كه بيم دارم جون مادرم آنرا ببيند عنان صبر از كفش بيرون 


رود. 


آنككّاه افزود سلامم را به مادرم برسان واكر مانعى نديدى ييراهنم را برايش ببر كه باعث تسلى خاطر و تسكين دردهاى او 
أشنت + جرا كةاتوى فرزتدقن راان ان خواهد نافة 6 وهر كاء.دنتنكة شود انرا دن اغوش: مى'فشارد ووز ذزونشن:را 


تخفيف خواهد داد. 


بايد اجرا مى شدء ابراهيم كه مقام تسليم فرزند را ديد او را در آغوش كشيدء و كونه هايش را بوسه داد وهر دو در اين لحظه 
به كريه افتادند» كريه اى كه بيانكر عواطف و مقدمه شوق لقاى خدا بود. 


قرآن همين اندازه در عبارتى كوتاه و ير معنى مى كويد: هنكامى كه هر دو تسليم و آماده شدند و ابراهيم جبين فرزند را بر 
اكه نواد بتو لائنها سدم وله الضدي ارعافمة 


باز قرآن اينجا را به اختصار بركزار كرده و به شنونده اجازه مى دهد تا با امواج عواطفش قصه را همجنان دنبال كند. 


بعضى كفته اند منظور از جمله تله للجبين اين بود كه بيشانى يسر را به بيشنهاد خودش بر خاك نهاد. مبادا جشمش در 


صورت فرزند بيفتد و عواطف يدرى به هيجان در آيد و مانع اجراى فرمان خدا شود! 


به هر حال ابراهيم صورت فرزند را بر خاكك نهاد و كارد را به حركت در آورد وبا سرعت و قدرت بر كلوى فرزند كذارد در 


حالى كه روحش در هيجان فرو رفته بود» و تنها عشق خدا بود كه او را در مسيرش بى ترديد بيش مى برد. 
اما كارد برنده در كلوى لطيف فرزند كمتوية اثرق تكذا رذ 


ابراهيم در حيرت فرو رفت بار ديكر كارد را به حركت در آورد ولى باز كاركر نيفتاد» آرى ابراهيم خليل مى كويد: ببر! اما 


خداوند جليل فرمان مى دهد نبر! و كارد تنها كوش بر فرمان او دارد. 


اينجا است كه قرآن با يكك جمله كوتاه و ير معنى به همه انتظارها يايان داده » مى كويد: در اين هنكام او 


راندا داديم كه اى ابراهيم (و ناديناه ان با ابراهيم . 
آنجه را در خواب ماموريت يافتى انجام دادى (قد صدقت الرؤ يا). 
ما اينكونه نيك وكاران را جزا و ياداش مى دهيم (انا كذلكك نجزى المحسنين ). 


هم به آنها توفيق ييروزى در امتحان مى دهيم » و هم نمى كذاريم فرزند دلبندشان از دست برودء آرى كسى كه سر تايا 


تسليم فرمان ما است و نيكى را به حد اعلا رسانده جز اين ياداشى نخواهد داشت . 
سيس مى افزايد: اين مسلما امتحان مهم و آشكارى است (ان هذا لهو البلاء المبين ). 


ذبح كردن فرزند با دست خود, آنهم فرزندى برومند و لايق » براى يدرى كه يكك عمر در انتظار جنين فرزندى بوده كار ساده 
و آسانى نيست » جككونه مى توان دل از جنين فرزندى بركند؟ و از آن بالاتر با نهايت تسليم و رضا بى آنكه خم به ابرو آورد 
به امتشال اين فرمان بشتابد» و تمام مقدمات را تا آخرين مرحله انجام دهد. بطورى كه از نظر آمادكى هاى روانى و عملى 
جيزى فر وكذار نكند؟ 


واز آن عجيب تر تسليم مطلق اين نوجوان در برابر اين فرمان بود كه با آغوش باز و با اطمينان خاطر به لطف يرورد كار و 
تسليم در برابر اراده او به استقبال ذبح شتافت . 


لذا در بعضى از روايات آمده است هنكامى كه اين كار انجام كرفت جبرئيل 
(از روى اعجاب ) صدا زد: الله اكبر الله اكبر!... 

و فرزند ابراهيم صدا زد: لا اله الا الله » و الله اكبر!... 

و يدر قهرمان فداكار نيز كفت : الله اكبر و لله الحمد. <6م8> 


واين شبيه تكبيراتى است كه 


ما روز عيد قربان مى كوئيم . 


اما براى اينكه برنامه ابراهيم ناتمام تعائده و در ييشكاء مدا قرزبانيى كرذه باشد و آرزوى ابراهيم برآورده شود خداوند قوجى 
بزركك فرستاد تا به جاى فرزند قربانى كند و سنتى براى آيندكان در مراسم حج و سرزمين منى از خود بككذارد. جنانكه قرآن 
مى كُويد: ما ذبح عظيمى را فداى او كرديم (و فديناه بذبح عظيم ). 


در اينكه عظمت اين ذبح از جه نظر بوده از نظر جسمانى و ظاهرى ؟ و يا از جهت اينكه فداى فرزند ابراهيم شد؟ و يا از نظر 


اينكه براى خدا و در راه خدا بود؟ و يا ازاين نظر كه اين قربانى از سوى خدا براى ابراهيم فرستاده شد؟ 


مفسران كفتكوههاى فراوانى دارند» ولى هيج مانعى ندارد كه تمام اين جهات در ذبح عظيم جمع » و از ديد كاههاى مختلف 
داراى عظمت باشد. 


يكى از نشانه هاى عظمت اين ذبح آن است كه با كذشت زمان سال به سال وسعت بيشترى يافته » و الان در هر سال بيش از 
يكك ميليون به ياد آن ذبح عظيم ذبح مى كنند و خاطره اش را زنده نكه مى دارد. 


فدينا از ماده فدا در اصل به معنى قرار دادن جيزى به عنوان بلاكردان و دفع ضرر از شخص يا جيز ديككر است لذا مالى را كه 
براى آزاد كردن اسير مى دهند فديه مى كويند» و نيز كفاره اى را كه بعضى از بيماران بجاى روزه مى دهند به اين نام ناميده 


مئ. شود. 


در اينكه اين قوج بزركك حككونه به ابراهيم (عليه السلام ) داده شد بسيارى معتقدند جبرئيل آورد» بعضى نيز كفته اند 


از دامنه كوههاى منى سرازير شدء هر جه بود به فرمان خدا و به اراده او بود. 


نه تنها خداوند ييروزى ابراهيم را در اين امتحان بزركك در آن روز ستودء بلكه خاطره آن را جاويدان ساخت » جنانكه در آيه 


بعد مى كويد: ما نام نيكك ابراهيم را در امتهاى بعد باقى و برقرار ساختيم (و تركنا عليه فى الاخرين ). 


او اسوه اى شد براى همه آيندكان » وقدوه اى براى تمام ياكبازان و عاشقان دلداده كوى دوست . و برنامه او را به صورت 


سنت حج در اعصار و قرون آينده تا يايان جهان جاودان نموديم او يدر ييامبران بزركك ء او يدر امت اسلام و ييامبر اسلام بود. 
سلام بر ابراهيم (آن بنده مخلص و ياكباز باد) (سلام على ابراهيم ). 

أو ها انتكونه نيك وكاران را ياداش مى دهيم ( كذلك نجزى المحسنين ). 

ياداشى به عظمت دنياء ياداشى جاودان در سراسر زمان » ياداشى درخور سلام و درود خداوند يزركك ! 


جالب توجه اينكه جمله كذلكك نجزى المحسنين يكك بار اينجا ذكر شده » و يكك بار در جند آيه قبل » اين تكرار حتما نكته 


اى دارد. 


ممكن است دليلش اين بوده باشد كه در مرحله اول خداوند بيروزى ابراهيم را در امتحان بزركش تصديق مى كندء و كارنامه 
ولق البراناتقا 


مى فرمايد» اين خود جزا و ياداش بزركى است » و اين مهمترين مزده اى بود كه خداوند به ابراهيم داده سيس مساءله فدا 
كردن ذبح عظيم و جاودان ماندن نام و سنت او و درود فرستادن خدا براو را كه سه موهبت بزركك ديكر است مطرح كرده و 


آن را 


به عنوان ياداش نيك وكاران معرفى مى كند. 


در اينكه كدام يكك از فرزندان ابراهيم (اسماعيل يا اسحق ) به قربانكاه برده شد و لقب ذبيح الله يافت ؟ در ميان مفسران سخت 
كفتكو است . كروهى اسحاق را ذبيح مى دانند و جمعى اسماعيل راء نظر اول را بسيارى از مفسران اهل سنت و نظر دوم را 


مفسزاة عير كريد اندء 
اما آنجه با ظواهر آيات مختلف قرآن هماهنكك است اين است كه ذبيح اسماعيل بوده است » زيرا: 


اولا: در يكجا مى خوانيم : و بشرناه باسحاق نبيا من الصالحين : ما او را بشارت به اسحاق داديم كه ييامبرى بود از صالحان 
(صافات ؟7١1١).‏ 


اين تعبير به خوبى نشان مى دهد كه خداوند بشارت به تولد اسحاق را بعد از اين ماجرا و به خاطر فداكاريهاى ابراهيم به او 


داد» بنابراين ماجراى ذبح مربوط به او نبود. 


بعلاسوه هنككامى كه خداوند نبوت كسى را بشارت مى دهدء مفهومش اين است كه زنده مى ماندء و اين با مساءله ذبح در 


ثانيا: در ايه ١لا‏ سوره هود مى خوانيم : فبشرناه باسحق و من وراء اسحاق يعقوب : ما او را به تولد اسحاق بشارت داديم و نيز 


كسانى كه ذبيح را اسحاق مى دانند در حقيقت اين آيات را ناديده كرفته اند. 


ثالثا: روايات سيارى در منابع اسلامى آمده است كه نشان مى دهد ذبيح اسماعيل بوده سنت 


به عنوان نمونه : 


در حديث معتبرى كه از يبامبر كرامى اسلام نقل شده مى خوانيم : انا ابن الذبيحين : من فرزند دو ذبيحم و منظور از دو ذبيح 
يكى يدرش عبد الله است كه عبدالمطلب جد بيامبر (صلى الله عليه و آله و سلّم ) نذر كرده بود اورا براى خدا قربانى كند 
سيس يكصد شتر به فرمان خحدا فداء او قرار داد و داستانش مشهور است » و ديكر اسماعيل بود» زيرا مسلم است كه ييامبر 
اسلام (صلى الله عليه و آله و سلّم ) از فرزندان اسماعيل است » نه اسحاق . <80> 


در دعائى كه از على (عليه السلام ) از ييامبر كرامى (صلى الله عليه و آله و سلّم ) نقل شده مى خوانيم : يا من فدا اسماعيل من 


در احاديثى كه از امام باقر و امام صادق (عليهماالسلام ) نقل شده مى خوانيم : هنكامى كه سؤ ال كردند ذبيح كه بود 


در حديثى كه از امام على بن موسى الرضا (عليهم السلام ) نقل شده نيز مى خوانيم : لو علم الله عزوجل شيئا اكرم من الضان 


لفدا به اسماعيل : اكر حيوانى بهتر از كوسفند بيدا مى شد آنرا فديه اسماعيل قرار مى داد. </ام > 
خلاصه روايات در اين زمينه بسيار است كه اككر بخواهيم همه آنها را نقل 
كنيم سخن به درازا مى كشد. </80> 


تواند مقابله با روايات 


كروة اول كنذء وتهنا ظاهر آبات قرآن همافكة:اسث::. 
از همه اينها كذشته اين مساءله مسلم است كودكى را كه ابراهيم او را با مادرش به فرمان خدا به مكه آورد و در آنجا رها 
نمود» و سيس خانه كعبه را با كمكك او ساخت » و طواف و سعى با او بجا آورد اسماعيل بود» واين نشان مى دهد كه ذبيح 


نيز اسماعيل بوده است » زيرا برنامه ذبح مكمل برنامه هاى فوق محسوب مى شده . 
البته آنجه از كتب عهد عتيق (تورات كنونى ) بر مى آيد اين است كه ذبيح » اسحاق بوده است . 09> 


خود ثبت كنند واز مسلمانان كه ييامبرشان زاده اسماعيل بود سلب كنند» هر جند از طريق انكار واقعيات باشد! 


به هر حال آنجه براى ما از همه محكمتر است ظواهر آيات قرآن است كه به خوبى نشان مى دهد كه ذبيح اسماعيل بوده است 
كر جه براى ما تفاوتى نمى كند كه ذبيح اسماعيل باشد يا اسحاق هر دو فرزند ابراهيم و ييامبر بزركك خدا بودند» هدف 
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مقدمات آن دستور داشت ؟ 

اكر مامور به ذبح بوده » جكونه بيش از انجام آن » اين حكم الهى نسخ شد؟ در حالى كه نسخ قبل از عمل جايز نيست » و اين 
معنى در علم اصول فقه اثبات شده است . 

واكر مامور به مقدمات ذبح بوده است اين افتخار مهمى نخواهد بود. 


واينكه بعضى كفته اند اهميت مساءله از اينجا ناشى مى شود كه ابراهيم احتمال مى داد بعد از انجام اين ماموريت و فراهم 


كردن مقدمات دستور به اصل ذبح داده شودء و امتحان بزركك او همينجا بود مطلب جالبى به نظر نمى رسد. 


به عقيده ما اين كفتكوها از اينجا ناشى مى شود كه ميان اوامر امتحانى و غير امتحانى فرق نككذاشته اند» امرى كه به ابراهيم شد 
يكك امر امتحانى بود. مى دانيم در اوامر امتحانى اراده جدى تعلق به اصل عمل نكرفته است » بلكه هدف آن است كه روشن 
شود شخص مورد آزمايش تا جه اندازه آمادكى اطاعت فرمان دارد؟ و اين در جائى است كه شخص مورد آزمايش از اسرار 


بش ارده ١‏ كام نيس 
و به اين ترتيب در اينجا نسخ واقع نشده است كه در صحت آن قبل از عمل بحث و كفتكو شود. 


واكر مى بينيم خداوند بعد از اين ماجرا به ابراهيم مى كويد: قد صدقت الرؤ يا: خوابى را كه ديده بودى تحقق بخشيدى به 
خاطر آن است كه آنجه در توان داشت در زمينه ذبح فرزند دلبند انجام داد» و آمادكى روحى خود را در اين زمينه از هر 


جهت به ثبوت رسانيد و از عهده اين آزمايش به خوبى برآمد. 


#- جكرقه 


خواب ابراهيم مى توانست حجت باشد؟ 


در مورد خواب و خواب ديدن سخن بسيار است كه ما شرح مبسوطى از آن رادر تفسير سوره يبوسف ذيل ايه ؟ آورديم 
.29> 


آنجه در اينجا لا-زم است به آن توجه شود اين است كه جككونه ابراهيم خواب را حجت دانست و آن را معيار عمل خود قرار 
داد؟ در ياسخ اين سؤ ال كاه كفته مى شود كه خوابهاى انبياء هركز خواب شيطانى » يا مولود فعاليت قوه واهمه نيست بلكه 


كوشه اى از برنامه نبوت و وحى آنها است . 

وبه تعبير ديكر ارتباط انبياء با مصدر وحى كاهى به صورت القاء به قلب اسث . 
و كاه از طريق ديدن فرشته وحى . 

و كاه از راه شنيدن امواج صوتى كه به فرمان خدا ايجاد شده . 

و كاه از طريق خواب است . 


و به اين ترتيب در خوابهاى آنها هيجكونه خطا واشتباهى رخ نمى دهدء و آنجه در خواب مى بينند درست همانند جيزى 


و كاه كفته مى شود كه ابراهيم (عليه السلام ) در حال بيدارى از طريق وحى آكاهى يافت كه بايد به خوابى كه در زمينه ذبح 


و كاه كفته مى شود: قرائن مختلفى كه در اين خواب بودء و از جمله اينكه در سه شب متوالى عينا تكرار شدء براى او علم و 
يقين ايجاد كرد كه اين يكك ماموريت الهى است و نه غير آن . 


به هر حال همه اين تفسيرها ممكن است صحيح باشد و منافاتى با هم ندارد و مخالف ظواهر آيات نيز نمى باشد. 


؟ - وسوسه هاى شيطان در روح 


بزركك ابراهيم اثر نكذاشت 


غير خدا تهى كند. و عشق الهى را در سراسر قلب او يرتوافكن سازد. طبق بعضى از روايات شيطان به دست و يا افتاد» كارى 
كند كه ابراهيم از اين ميدان بيروزمند بيرون نيايد» كاه به سراغ مادرش هاجر آمدء و به او كفت ميدانى ابراهيم جه در نظر 


هاجر كفت : برو سخن محال مكو كه او مهربانتر ازاين است كه فرزند خود را بكشدء اصولا مككر در دنيا انسانى بيدا مى شود 


شيطان به وسوسه خود ادامه داد و كفت او مدعى است خدا دستورش داده . 
هاجر كفت : اكر خدا دستورش داده يس بايد اطاعت كند و جز رضا و تسليم راهى نيست !! 


كاهى به سراغ فرزند آمد و به وسوسه او مشغول شد از آن هم نتيجه اى نككرفت . جون اسماعيل را يكك يارجه تسليم و رضا 
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ابراهيم كه در يرتو نور ايمان و نبوت او را شناخت بر او فرياد زد دور شواى دشمن خدا. >8١‏ 


در حديث ديكرى آمده است : ابراهيم نخست به مشعرالحرام آمد تا يسر را قربانى كند» شيطان به دنبال او شتافت » او به محل 


جمره اولى امد شيطان به دنبال او آمدء ابراهيم 


هفت سنكك به او يرتاب كردء هنككامى كه به 


جمره دوم رسيد باز شيطان را مشاهده نمود هفت سنكك ديككر براو انداخت » تا به جمره عقبه آمد هفت سنكك ديكر براو زد 


واين نشان مى دهد كه وسوسه هاى شياطين در ميدانهاى بزركك امتحان نه از يكسو كه از جهات مختلف صورت مى كيرد 
هر زمان به رنككى » و از طريقى مردان خدا بايد ابراهيم وار شياطين را در همه جهره ها بشناسندء و از هر طريق وارد شوند راه 
زان انها تدتد و سكسارهان كتتد»:و جه درس برك ا 


- فلسفه تكبيرات در منى 


مى دانيم از دستورهائى كه در مورد عيد اضحى در روايات اسلامى آمده است تكبيرات مخصوصى است كه همه مسلمانان ) 
جه آنها كه در مراسم حج شركت كرهده اند و در منى هستند» و جه آنها كه در ساير نقاط مى باشندء بعد از نمازها مى كويند 
(منتهى كسانى كه در منى باشند بعد از ١8‏ نماز كه نخستين آن نماز ظهر روز عيد است و كسانى كه در غير منى باشند بعد از 


: نماز تكرار مى كنند) و صورت تكبيرات جنين است‎ ٠ 


الله اكبر» الله اكبر لا اله الا الله » و الله اكبر» الله اكبر» و لله الحمدء الله اكبر على ما هداناء و هنكامى كه اين دستور را با حديثى 
كه سابقا نقل كرديم مقايسه مى كنيم مى بينيم در حقيقت اين تكبيرات مجموعه اى است از تكبيرات جبرئيل و اسماعيل و 


يدرش ابراهيم و جيزى افزون بر آن 


و به تعبير ديكر اين تعبيرات خاطره بيروزى ابراهيم و اسماعيل را در آن ميدان بزركك آزمايش در نظرها زنده مى كندء و به 


همه مسلمانان جه در منى و جه در غير منى الهام مى بخشد. 


ضمنا از روايات اسلامى معلوم مى شود كه نامككذارى سرزمين منى به اين اسم به خاطر آن است كه ابراهيم هنكامى كه به اين 
سرزمين رسيد و از عهده امتحان برآمد جبرئيل به او كفت هر جه مى خواهى از يرورد كارت بخواه » او از خدا تمنى كرد كه 


دستور دهد به عنوان فداى فرزندش اسماعيل قوجى را ذبح كند, و اين تمناى او انجام شد. <87> 
ع - حج يكك عبادت مهم انسان ساز 
سفر حج در حقيقت يكك هجرت بزركك است » يكك سفر الهى است , يكك ميدان كسترده خودسازى و جهاد اكبر است . 


مراسم حج در واقع عبادتى را نشان مى دهد كه عميقا با خاطره مجاهدات ابراهيم و فرزندش اسماعيل و همسرش هاجر آميخته 
است » و ما اكر در مطالعات در مورد اسرار حج از اين نكته غفلت كنيم بسيارى از مراسم آن به صورت معما در مى آيدء 


هنكامى كه در قربانكاه در سرزمين منى مى آثيم تعجب مى كنيم اين همه قربانى براى جيست ؟ اصولا مكر ذبح حيوان مى 
تواند حلقه اى از مجموعه يكك عبادت باشد؟! 


اما هنكامى كه مساءله قربانى ابراهيم را به خاطر مى آوريم كه عزيزترين عزيزانش و شيرين ترين ثمره عمرش را در اين ميدان 


در راه خدا ايثار كرد» و بعدا سنتى به عنوان قربانى 


در منى به وجود آمدء به فلسفه اين كار بى مى بريم . 


قربانى كردن رمز ككذشت از همه جيز در راه معبود است » قربانى كردن مظهرى است براى تهى نمودن قلب از غير ياد خخداء و 
هنكامى مى توان از اين مناسكك بهره تربيتى كافى كرفت كه تمام صحنه ذبح اسماعيل و روحيات اين يدر 


و يسر به هنكام قربانى در نظر مجسم شودء و آن روحيات در وجود انسان يرتو افكن كردد. <ع2 > 


هنكامى كه به سراغ جمرات (سه ستون سنكى مخصوصى كه حجاج در مراسم حج آنها را سنكطباران مى كنند و در هر بار 
هفت سنكك با مراسم مخصوص به آنها مى زنند) اين معما در نظر ما خودنمائى مى كند كه يرتاب اينهمه سنكك به يكك ستون 
بى روح جه مفهومى مى تواند داشته باشد؟ و جه مشكلى را حل مى كند؟ اما هنكامى كه به خاطر مى آوريم اينها ياد آور 
خاطره مبارزه ابراهيم قهرمان توحيد با وسوسه هاى شيطان است كه سه بار بر سر راه او ظاهر شد و تصميم داشت او را در اين 
ميدان جهاد اكبر كرفتار سستى و ترديد كندء اما هر زمان ابراهيم قهرمان او را با سنكك از خود دور ساخت » محتواى اين 


مراسم روشنتر مى شود. 


تشكنار دكتية و ان ود ونيد يورو نكر اهن نك 


اكر انتظار داريد كه خداوند بزركك همانكونه كه سلام بر ابراهيم فرستاده و مكتب و ياد او را جاودان نموده به شما 


نظر لطف و مرحمتى كند بايد خط او را تداوم بخشيد. 


ويا هنكامى كه به صفا و مروه مى آثيم و مى بينيم كروه كروه مردم اززاين كوه كوجكك به آن كوه كوجكتر مى روند» واز 
آنجا به اين باز مى كردندء و بى آنكه جيزى به دست آورده باشند اين عمل را تكرار مى كنندء كاه مى دوند, و كاه راه مى 


روند» مسلما تعجب مى كنيم كه اين ديكر جه كارى است » و جه مفهومى 


اما هنككامى كه به عقب بر مى كرديم » و داستان سعى و تلاش آن زن با ايمان هاجر را براى نجات جان فرزند شي رخوارش 
اسماعيل در آن بيابان خشك و سوزان به خاطر مى آوريم كه جككونه بعد ازاين سعى و تلاش خداوند او را به مقصدش 
رسانيد جشمه زمزم از زير ياى نوزادش جوشيدن كرفت » ناكهان جرخ زمان به عقب بر مى كرددء يرده ها كنار مى رود» و 
خود را در آن لحظه در كنار هاجر مى بينيم » و با او در سعى و تلاشش همككام مى شويم كه در راه خحدا بى سعى و تلاش 


كسى به جائى نمى رسد! 


را كام به كام تجسم بخشيدء تا هم فلسفه آن دركك شود و هم اثرات عميق اخلاقى حج در نفوس حجاج يرتوافكن كردد, كه 


بدون آن آثار» قشرى بيش نيست . ابراهيم بنده مؤ من خدا 


سه آيه فوق آخرين 


آياتى است كه ماجراى ابراهيم و فرزندانش را تعقيب و تكميل مى كندء و در حقيقت هم بيان دليلى است بر آنجه كذشت و 


هم نتيجه اى براى آن . 
نخست مى كويد: او (ابراهيم ) از بندكان با ايمان ما است (انه من عبادنا المؤ منين ). 


در حقيقت اين جمله دليلى است بر آنجه كذشت واين واقعيت را بيان مى كند كه اكر ابراهيم همه هستى و وجود خويش و 


حتى فرزند عزيزش را يكجا در طبق 
اخلاص كذارد و فداى راه معبود خويش كرد به خاطر ايمان عميق و قويش بود. 
آرى همه اينها از جلوه هاى ايمان است و ايمان جه جلوه هاى عجيبى دارد! 


بيرون مى آورد» و نشان مى دهد هر كجا ايمان است ايثار و عشق و فداكارى و كذشت است . ابراهيم همان را مى يسنديد كه 


خدا مى يسنديد و همان رامى خواست كه خدا مى خواست » وهر مو منى مى تواند جنين باشد. 


ييامبر كردد و از صالحان شود (و بشرناه باسحق نبيا من الصالحين ). 


با توجه به آيه : فبشرناه بغلام حليم كه در آغاز اين ماجرا ذكر شده به خوبى روشن مى شود كه اين دو بشارت مربوط به دو 


فرزند است »ء اكر بشارت اخير طبق صريح آيه مورد بحث مربوط به اسحاق است يس 


غلام حليم (نوجوان بردبار شكيبا) حتما اسماعيل است .ء و آنها كه اصرار دارند ذبيح را اسحاق بدانند هر دو آيه را اشاره به 
يكك مطلب دانسته اند بااين تفاوت كه آيه اول را بيان اصل بشارت فرزند مى دانند و آيه دوم را بشارت به نبوت مى دانند 


ولى اين معنى بسيار بعيد است و آيات فوق به وضوح مى كويد كه اين دو بشارت مربوط به دو فرزند بوده است (دقت كنيد). 


ااا كذافته بشارت نبوت نشان مى دهد كه اسحاق بايد زنده بماند و وظائف نبوت را انجام دهدء واين با مساءله ذبح 


ييامبر شود واز صالحان 
كردد وو جه والاست مقام صالحان در ييشككاه خداوند رركن ؟ 


اما بركت در جه جيز؟ توضيحى براى آن داده نشده » و مى دانيم معمولا هنكامى كه فعلى به صورت مطلق مى آيد و قيد و 
شرطى در آن نيست معنى عموم را مى رساندء بنابراين بركت در همه جيز را شامل مى شود در عمر و زندكى » در نسلهاى 


آينده » در تاريخ و مكتب ودر همه جيز. 


اصولا بركت در اصل از بركك (بر وزن درك ) به معنى سينه شتر است و هنكامى كه شتر سينه خود 


را بر زمين مى افكند همين ماده در مورد او به كار مى رود (برك البعير). 


و تدريجا اين ماده در معنى ثبوت و دوام جيزى به كار رفته است » بركه آب را نيز از آن جهت بركه كويند كه آب در آن 


ثابت است » و مباركك را از اين نظر مباركك مى كويند كه خير آن باقى و برقرار است . 


از اينجا روشن مى شود كه آيه مورد بحث اشاره به ثبوت و دوام نعمتهاى الهى بر ابراهيم و اسحق (و خاندانشان ) مى باشد و 
يكى از بركاتى كه خداوند بر ابراهيم و اسحاق داد اين بود كه تمام انبياى بنى اسرائيل از دودمان اسحاق به وجود آمدند در 
حالى كه ييامبر بزركك اسلام از دودمان اسماعيل است . 


اما براى اينكه توهم نشود كه اين بركت در خاندان ابراهيم جنبه نسب و قبيله دارد بلكه در ارتباط با مذهب و مكتب و ايمان 
است » در آخر آيه مى افزايد: از دودمان اين دوء افرادى نيك وكار به وجود آمدندء وهم افرادى كه به خاطر عدم ايمان » 


كافر و كنهكار است و تعبير به لنفسه اشاره به اين است كه كفر و كناه در درجه اول ظلم بر خويشتن است » آنهم ظلمى 


واضح و آشكار. 


و به اين ترتيب آيه فوق به كروهى از يهود و نصارى كه افتخار مى كردند 


ما از فرزندان انبياء هستيم ياسخ مى كويد كه بيوند خويشاوندى به تنهائى افتخار نيست ». مكر اينكه در سايه ييوند فكرى و 
فكي قران كبرق 
شاهد اين سخن حديثى است كه از ييامبر كرامى اسلام (صلى الله عليه و آله و سلم ) نقل شده كه خطاب به بنى هاشم فرمود: 


لادياتنن الثاين باعثاليم وعاتوق باساركم ١‏ أى .عن هاش تكد درءرور قنامة قري با اعمالفاة سرع من بايته و شما با 


انساب و ييوند خويشاونديتان ! (آنها ييوند مكتبى داشته باشند و شما ييوند جسمانى . <88> مواهب الهى بر موسى و هارون 
دراين آيات به كوشه اى از الطاف الهى نسبت به موسى و برادرش هارون اشاره شده » و بحثهائى هماهنكك با آنجه درباره 
نوح و ابراهيم در آيات بيشين كذشت آمده» محتواى آيات شبيه به يكديكرء و الفاظ نيز از جهاتى هماهنكك است » تا يكك 


برنامه تربيتى منسجم را درباره مؤ منان بياده كند. 
باز دراين آيات از روش اجمال و تفصيل كه روش قرآن در نقل بسيارى از حوادث است استفاده شده : 


نخست مى كويد: ما بر موسى و هارون منت كذارديم و آنها را مرهون نعمتهاى خود ساختيم (و لقد مننا على موسى و هارون 
. 


منت » جنانكه قبلا- هم كفته ايم » در اصل از من بر معنى سنككى است كه با آن وزن مى شود سيس به نعمتهاى بزركك و 
سكين أطلاق شده است كه اكز عنية عيلن داشتته زيباو ستديده استه وداكزيا لقظ :و سبخن باشد وشت وعبدتما است» كر 


جه منت در 


استعمالات روزمره بيشتر به معنى دوم كفته مى شود و همين موضوع سبب تداعى نامطلوبى به هنكام مطالعه آياتى همجون 
آيات مورد بحث مى شود. ولى بايد توجه داشت منت در لغت و استعمالات قرآن معنى كسترده اى دارد كه مفهوم اول 
(بخشيدن نعمتهاى سنكين ) را نيز شامل مى شود. 


به هر حال خداوند دراين آيه به طور سربسته خبر از نعمتهاى يروزنى مى دهد كه به اين دو برادر ارزانى داشت » و در آيات 


را شرح مى دهد كه هر كدام از ديكرى كرانقدرتر است . 


در نخستين مرحله مى فرمايد: ما اين دو برادر و قوم آنها را از اندوه بزركك رهائى بخشيديم (و نجيناهما و قومهما من الكرب 
العظيم ). 
جه اندوهى از اين بزركتر كه بنى اسرائيل در جنككال فرعونيان جبار و خونخوار كرفتار بودند؟ يسرانشان را سر مى بريدند؛ و 


زنانشان را به خدمتكارى و مردان را به بردكى و بيكارى وامى داشتند. 


آرى از دست دادن حريت و آزادى و كرفتارى در جنككّال سلطان بيرحمى كه نه بر صغير رحم مى كرد و نه بر كبير» و حتى 
نواميس قوم و ملتى را به بازيجه مى كرفت كرب عظيم و اندوه بزركى بود واين نخستين منتى است كه خدا بر قوم بنى 
اسرائيل نهاد. 


در مرحله دوم مى فرمايد: ما آنها (موسى و هارون و بنى اسرائيل ) را يارى كرديم تا آنها بر دشمنان نيرومند خود بيروز شدند 
(و نصرناهم فكانوا هم الغالبين ). 


در آن روز كه لشكر خونخوار فرعونى با قدرت و نيروى عظيم و در ييشايبش آنها شخص فرعون به حركت درآمدء 


بنى اسرائيل قومى ضعيف و ناتوان و فاقد مردان جنككى و سلاح كافى بودند؛ اما دست لطف خدا به يارى آنها آمد. فرعونيان 
را در ميان امواج دفن كردء و آنها را از غرقاب رهائى بخشيد و كاخها و ثروتها و باغها و كنجهاى فرعونيان را به آنها سيرد. 


در سومين مرحله به مواهب معنوى كه خدا به اين قوم از بند رسته عنايت فرمود اشاره كرده » مى كويد: ما به آن دو كتاب 
آشكار داديم (و آتيناهما الكتاب المستبين ). 


آرى تورات كتاب مستبين يعنى كتاب و شك بود» و به تمام نيازمنديهاى دين و دنياى بنى اسرائيل در آن روز ياسخ مى 
كفت » همانكونه كه در آيه 5 سوره مائده نيز مى خوانيم انا انزلنا التوراه فيها هدى و نور. ما تورات را نازل كرديم كه هم در 


آن هدايت بود وهم نور و روشنائى . 


در مرحله جهارم باز به يكى ديكر از مواهب معنوى - موهبت هدايت به صراط مستقيم - اشاره كرده » مى كويد: ما آن دو را 
به راه راست هدايت نموديم (و هدينا هما الصراط المستقيم ) 


همان راه راست و خالى از هر كونه كجى و اعوجاج كه راه انبياء و اولياء است » و خطر انحراف و كمراهى و سقوط در آن 


وجود ندارد. 


جالب اينكه : در سوره حمد كه در همه نمازها مى خوانيم وقتى كه از خحدا تقاضاى هدايت به صراط مستقيم مى كنيم مى 


كوئيم : راه كسانى كه آنان را مشمول نعمتهاى خود قرار دادى » نه راه مغضوبين و كمراهان » و اين همان راه انبياء و اولياست 


در ينجمين مرحله به 


اسوه شناخته شوندء و مردم جهان از روش و تاريخ آنان الهام كيرند) (و تركنا عليهما فى الاخرين ). 


اين همان تعبيرى است كه در آيات كذشته درباره ابراهيم و نوح آمده بود» اصولا همه مردان خدا و رهروان بزركك راه حت » 
تاريخ و نامشان جاويدان است . و بايد جنين باشد كه آنها متعلق به قوم و ملتى نيستندء بلكه تعلق به تمام جهان انسانيت دارند. 


وش ين مرحله خن از سلام و درود خداوند بر موسى و هارون است مى فرمايد: سلام بر موسى و هارون (سلام على 


موسى و هارون ). 

سلامى از ناحيه يرورد كار بزركك و مهربان . 

سلامى كه رمز سلامت در دين و ايمان » در اعتقاد و مكتب » و در خط و مذهب است . 
سلامى كه بيانكر نجات و امنيت از مجازات و عذاب اين جهان و آن جهان اسث . 


و در هفتمين و آخرين مرحله به جزا و ياداش بزركك خود به آنها يرداخته » مى كويد آرى مااين جنين نيك وكاران را ياداش 
مى دهيم (انا كذلكك نجزى المحسنين ). 


بايد مشمول اين همه ياداش شوند. 


قابل توجه اينكه عين اين عبارت انا كذلك نجزى المحسنين در همين سوره در مورد نوح و ابراهيم موسى و هارون الياس 


مله است . 


و تعبيرى شبيه آن در مورد يوسف (يوسف 


ابه )١‏ و كروهى ديككر از انبياء (انعام آيه 8) نيز به جشم مى خورد؛ و همكى كواهى مى دهد كه براى بهره مند شدن از 
الطاف الهى بايد نخست در زمره محسنين قرار كرفت كه به دنبال آن بركات الهى قطعى است (دقت كنيد). 


سرانجام در آخرين آيه مورد بحث به همان دليلى اشاره مى كند كه در داستان ابراهيم و نوح قبل از آن آمدء مى كويد: آن 


هر دو (موسى و هارون ) از بندكان مؤ من ما بودند (انهما من عبادنا المؤ منين ). 


ايمان است كه روح انسان را جنان روشن و نيرومند مى سازد كه به سراغ احسان و نيكوكارى و ياكى و تقوا مى رود» احسانى 


مش ركان 


حمارفين سر كذشقى: كان ابياء شين دوابن سورة افده السك سر كذشت فشرده افا( الفا امسكدفى فونا لد الباسن ان 
رسولان خدا بود (و ان الياس لمن المرسلين ). 


درباره الياس و خصوصيات نسب و زندكى او بحثهائى است كه در نكات آخر اين آيات به خواست خدا خواهد آمد. 


سبس براى شرح اين اجمال به تفصيل يرداخته » مى كويد: به خاطر بياور هنككامى كه به قومش هشدار داد و كفت : آيا 


تقواى الهى و يرهيز از شرك و بت يرستى » از كناه و ظلم و فساد, و از آنجه انسانيت را به تباهى مى كشاند. 


ذن آنه تعد ا براحت شترئ الا بو ساء له سجدو من كويلة اياريك 


بعل را مى خوانيد و بهترين خالقها را رها مى سازيد؟! (اتدعون بعلا و تذرون احسن الخالقين ). 


وازاينجا روشن مى شود كه آنها بت معروفى به نام بعل داشتند كه در مقابل آن سجده مى كردندء الياس آنها را از اين عمل 


زشت باز داشت » و به سوى آفريد كار بزركك جهان و توحيد خالص دعوت كرد. 
وازهمين جا است كه جمعى معتقدند مركز فعاليت الياس شهر بعلبكك از شهرهاى شامات بود. <88> 


زيرا بعل نام آن بت مخصوص و بكك به معنى شهر بود» واز تركيب اين دو با هم بعلبكك به وجود آمدء كفته اند اين بت 
طلائى به قدرى بزركك بود كه طولش به ٠١‏ ذراع مى رسيد! و جهار صورت داشت ,» و خدمه او بالغ بر جهار صد نفر بود!. 
ح</ا > 


داننك. 


بعل مى ناميد. 


تعبير به بهترين خالق با اينكه آفريننده واقعى در عالم جز خدا نيست - ظاهرا اشاره به مصنوعاتى است كه انسان با تغيير شكل 


دادن به مواد طبيعى درست 
مى كندء و از اين نظر خالق بر او اطلاق مى كردد. هر جند خالق مجازى است . 


به هر حال الياس اين قوم بت يرست را سخت نكوهش كرد. و ادامه داد: خدائى را رها مى كنيد كه يرورد كار شما و 


مح ٠‏ 5 
يرورد كار يدران ييشين 


شما است (الله ربكم و رب آبائكم الاولين ). 


مالكك و مربى همه شما او بوده و هست » هر نعمتى داريد از او است » و حل هر مشكلى با دست قدرت او ميسر است » غير از 


او نه سرجشمه خير و بركتى وجود دارد و نه دفع كننده شر و آفتى . 


كويا بت يرستان زمان الياس همانند عصر ييامبر اسلام (صلى الله عليه و آله و سلّم ) براى توجيه كار خود تكيه بر سنت نياكان 


و بيشينيان مى كردند كه الياس در ياسخ آنها مى كويد: الله رب شما و رب يدران شما است . 


تعبير به رب (مالكك و مربى ) بهترين محركك براى تفكر و انديشه است » جرا كه مهمترين مساءله در زند كى انسان اين است 
كه بداند از ناحيه جه كسى آفريده شده ؟ و امروز صاحب اختيار و مربى و ولى نعمت او كيست ؟ 


اما اين قوم خيره سر و خودخواه كوش به اندرزهاى مستدل » و هدايتهاى روشن اين ييامبر بزركك الهى فرا ندادند و به 
تكذيب او برخاستند (فكذبوه . 


خداوند هم مجازات آنها را در يكك جمله كوتاه بيان كرده مى فرمايد: آنها در داد كاه عدل الهى » ودر عذاب دوزخ او 
احضار مى شوند (فانهم لمحضرون ). 


و به كيفر اعمال زشت و شوم خود خواهند رسيد. 
ولى ظاهرا كّروه اندكى از ياكان نيكان و خالصان به الياس ايمان آوردند» 
براى آنكه حق آنها فراموش نككرددء بلافاصله مى فرمايد: مكدر بندكان مخلص خدا (الا عباد الله المخلصين ). </8> 


در آيات اخير اين داستان همان مسائل جهاركانه اى را كه در س ركذشتهاى بيامبران ديكر (در مورد موسى 


و هارون و ابراهيم و نوح ) آمده بود به خاطر اهميتى كه دارد تكرار شده است : 
نخست مى فرمايد: ما نام نيكك الياس را در ميان امتهاى بعد جاودان ساختيم (و تركنا عليه فى الا آخرين ). 


امتهاى ديكر زحمات اين انبياء بزركك را كه در ياسدارى خط توحيدء و آبيارى بذر ايمان منتهاى تلاش و كوشش را به عمل 


آوردندء هركز فراموش نخواهند كرد. و تا دنيا برقرار است ياد و مكتب اين بز ركمردان و فداكار زنده و جاويدان است . 
در مرحله دوم مى افزايد: سلام و درود بر الياسين (سلام على الياسين . 


تعبير به الياسين به جاى الياس يا به خاطر اين است كه الياسين لغتى در واه الياس بود. و هر دو بيكك معنى است » و يا اشاره به 


الياس و بيروان او است كه به صورت جمعى آمده است . <وع8> 
در مرحله سوم مى فرمايد: ما اينكونه نيك وكاران را ياداش مى دهيم (انا كذلكك نجزى المحسنين ). 


منظور نيك وكارى و احسان به معنى وسيع كلمه است كه عمل به تمام آئين و دستورات او را شامل مى شودء سيس مبارزه با هر 
كونه شركك و انحراف و كناه و فساد. 


ودر مرحله جهارم ريشه اصلى همه اينها كه ايمان است طرح مى كند و مى كويد: مسلما او (الياس ) از بندكان مؤ من ماست 


(انه من عبادنا المؤ منين ). 
ايمان و عبوديت سرجشمه احسان و احسان عامل قرار كرفتن در صف مخلصين است و مشمول سلام خدا شدن . 
١‏ -الياس كيست ؟ 


ذن اكه البادج يكن ا عامران زر كه هذا انمة #زدبدى سكاو اراكا مور حك ا 


ضراحة اين سباءلة'را بياث كردم اجا كدمى كويلة: ان اليامن لمن المرسلين.: 


نام اين بيامبر در دو آيه از قرآن مجيد آمده است : يكى در همين سوره صافات و ديكرى در سوره انعام همراه كروه ديكرى 


ولى در اين كه الياس نام ديكر يكى از بيامبرانى است كه در قرآن نامشان آمده» يا مستقلا نام ييغمبرى است » و وي كيهاى او 
كدام است ؟ مفسران نظرات كوناكونى دارند: 


الف : بعضى معتقدند الياس همان ادريس است (زيرا ادريس .» ادراس نيز تلفظ شده ء و با تغيير مختصرى الياس شده است ) 
ب : الياس از ييامبران بنى اسرائيل است . فرزند ياسين از نواده هاى هارون برادر موسى (عليه السلام ). 


ج : الياس همان خضر است » در حالى كه بعضى ديكر معتقدند الياس از دوستان خضر است .» و هر دو زنده اند» با اين تفاوت 
كه الياس ماموريتى در خشكى دارد» ولى خضر در جزائر و درياهاء بعضى ديكّر ماموريت الياس را در بيابانها و ماموريت خضر 
رادر كوهها مى دانند» و براى هر دو عمر جاودان قائلند» بعضى نيز الياس را فرزند اليسع دانسته اند. 


د: الياس همان ايليا ييامبر بنى اسرائيل معاصر آجاب يادشاه بنى اسرائيل بود كه خداوند او را براى تخويف و هدايت اين يادشاه 
جبار فرستاده . 


بعضى أو را نيز يحيى تعميد دهنده مسيح دانسته اند. 


اما آنجه با ظاهر آيات قرآن هماهنكك است اين است كه اين كلمه مستقلا نام يكى از بيامبران است غير 


از آنها كه نامشان در قرآن آمده» كه براى هدايت يكك قوم بت يرست ماءمور كرديد. واكثريت آن قوم به تكذيب او 


برخاستند» اما كروهى از مؤ منان مخلص به او كرويدند. 


و به طورى كه قبلا هم اشاره كرديم بعضى با توجه به اينكه نام بت بزركك اين قوم بعل بوده معتقدند كه اين ييامبر از سرزمين 
شامات برخاست .» و مركز فعاليت او را شهر بعلبكك مى دانند كه امروز جزء لبنان است و در مرز سوريه قرار دارد. 


به هر حال درباره اين ييامبر داستانهاى مختلفى در كتابها آمده است و جون مورد اعتماد و اطمينان نبود از نقل آن صرف نظر 


مى كنيم . :10> 
؟ - الياسين كيانند؟ 
مفسران و مورخان در مورد الياسين نظرات متفاوتى دارند: 


الف : بعضى آن را لغتى در الياس مى دانند» يعنى همانكونه كه فى المثل ميكان و ميكائيل دو تعبير از آن فرشته مخصوص 


ب : بعضى ديكر آن را جمع مى دانند به اين ترتيب كه الياس با ياء نسبت همراه شده » و الياسى شده » و بعد با ياء و نون جمع 
بسته شده و الياسيين كرديده و يس از تخفيف الياسين شده بنابراين مفهومش كليه كسانى است كه به الياس مربوط بودند و 
ييرو مكتب او شدند. <> 


ج : آلياسين با الف ممدوده تركيبى است از كلمه آل و ياسين ياسين طبق نقلى نام يدر الياس است . و طبق نقل ديككرى از 
نامهاى 


بيامبر كرامى اسلام (صلى الله عليه و آله و سلّم ) است ء بنابراين آل ياسين به معنى خاندان بيغمبر كرامى اسلام (صلى الله 
عليه و آله و سلّم ) يا خاندان ياسين يدر الياس مى باشد. 


قرائن روشنى در خود قرآن است كه همان معنى اول را تاييد مى كند كه منظور از الياسين همان الياس است » زيرا بعد از آيه 
ا ا 00 


الياسين دليل بر اين است كه او يكك نفر بيشتر نبوده » يعنى همان الياس . 


دليل ديكر اينكه اين آيات جهار كانه اى كه در يايان ماجراى الياس بود عينا همان آياتى است كه در يايان داستان نوح و 
ابراهيم و موسى و هارون بود و هنكامى كه اين آيات را در كنار هم قرار مى دهيم مى بينيم سلامى كه از سوى خدا دراين 
آيات ذكر شده » به همان ييامبرى است كه در صدر سخن آمده است (سلام على نوح فى العالمين - سلام على ابراهيم - سلام 


على موسى وهارون ) 


نكنة اى. كه دن ايتجا باند موزة توجه قران كبرد:اين است كه در يشبارىق. از تفاسير حدديقئ نقل شده كهاسنن آن .به ابخ عباس 
برمى كردد واو مى كويد: منظور از آل ياسين آل محمد (صلى الله عليه و آله و سلم ) است جرا كه ياسين از اسماء ييامبر 
اسلام (صلى الله عليه و آله و سلم 


) است . 


در معانى الاخبار صدوق در بابى كه براى تفسير آل ياسين ذكر كرده ينج حديث در همين زمينه نقل شده كه هيجكدام از 


كني رسال صرق وار سك 


ناديده بككيريم » و اسناد اين روايات نيز جنانكه ديديم قابل كفتكو است » بهتر اين است كه از قضاوت درباره اين روايات 


خوددارى كنيم و علم آن را به اهلش بسياريم . سرزمين بلازده اين قوم در برابر شماست ! 


ينجمين ييامبرى كه در اين سوره » و دراين سلسله آيات نامش به ميان آمده و فشرده اى از تاريخ او به عنوان يكك درس 
آموزنده بازكو شده » لوط است » كه طبق 


صريح قرآن همزمان و معاصر با ابراهيم (عليه السلام ) بوده است » و از ييامبران بزركك خدا است (عنكبوت آيه 78 و سوره 
هود ©/0). 


نام لوط (عليه السلام ) در قرآن در آيات زيادى آمده است » و كرارا درباره او و قومش بحث شده » و مخصوصا سرنوشت 
دردناك اين قوم منحرف به روشنترين صورتى تبيين كشته است (سوره شعراء آيات ١817‏ تا "*/ا١‏ و سوره هود 7٠١‏ تا "الى و 


شؤوة مل از اه نا ةعم عير 1ذ): 


نخست مى كوبد: لوظ ان رسولان ما بود (و ان لوطا لمخ المرسليق 


بياور زمانى را كه لوط و خاندانش را همككى نجات داديم (اذ نجيناه و اهله اجمعين ). 


جز همسرش ييرزنى كه در ميان بازماند كان باقى ماند (الا عجوزا فى الغابرين ). <1> 

سيس بقيه را در هم كوبيديم و نابود كرديم (ثم دمرنا الآخرين ). 

جمله هاى كوتاه فوق اشاراتى به تاريخ ير ماجراى اين قوم است كه شرح آن در سوره هاى هود و شعراء و عنكبوت كذشت . 
لوط همجون ساير انبياء نخست دعوت خود را از توحيد شروع كرد. 


سيس به مبارزه شديد با مفاسد محيط يرداخت » مخصوصا همان انحراق معروف اخلاقى و همجنس كرائى آنها كه رسوائى 


اين بيامبر بزركك مرارتها كشيدء و خون جككرها خورد, و آنجه در توان داشت براى اصلاح اين قوم منحرف و زشت سيرت و 
زفت صورت:و.جلو كير اثان از اعمال نتكيتقان يه كازيشنت : آما نح اق تكرفت 4و اكر افزاد ات كئ به ا ايعان اوردند 


به زودى خود رااز آن محيط آلوده نجات بخشيدند. 


سرانجام لوط از آنها نوميد شد و در مقام دعا بر آمدء و از خداوند تقاضاى نجات خود و خاندانش را كرد خداوند دعاى او را 
الحابت كرذ.و ان كرؤة اند كه :زا حمكى نحات ذاذ جر هسدرش همان ييزرئئ كه ند 'تنها ان تعليماث او ييروئ تمى كرد بلكة 
كاوده همان اوابر كمكه فى نمو 


شهرهاى آنها را زير و رو كردء و بعد بارانى از سنكّريزه متراكم بر آنها فرو باريدء به كونه اى كه همككّى نابود شدند حتى 


الكواة كانه تن 
صبحكاهان از كنار ويرانه هاى شهرهاى آنها مى كذريد (و انكم لتمرون عليهم مصبحين ). 
وشبانكاه 3 ]3 ا ايوم كنيد ١‏ باانض شين ة! زو الئل افلا تعقلوة )2 


اين تعبير به خاطر آن است كه شهرهاى قوم لوط در مسير كاروانهاى مردم حجاز به سوى شام قرار داشت » و اينها در سفرهاى 
روزانه و شبانه خود از كنار آن عبور مى كردند» اكر كوش جانى داشتند فرياد دلخراش و جانكاه اين قوم كنهكار 


بلا ديده را مى شنيدند» جرا كه ويرانه هاى شهرهاى آنها با زبان بى زبانى به همه عابران درس مى دهدء و از كرفتار شدن در 


شكال حوادث مشابهى بر حذر مى دارد. 


آرى درس عبرت بسيار است اما عبرت كير ند كان كمند ما اكثر العبر و اقل الاعتبار. 18> 


نظير همين معنى در آيه #لاسوره حجر بعد از بيان داستان قوم لوط آمده است » و انها لبسبيل مقيم : اين آثار بر سر راه 


كاروانيان و عابران همواره برقرار است . 

در روايتى از امام صادق (عليه السلام ) اين جمله طور ديكرى تفسير شده است هنكامى كه يكى از اصحاب از تفسير آيات و 
انكم لتمرون عليهم مصبحين و بالليل افلا تعقلون سؤ ال كرد فرمود: تمرون عليهم فى القرآن اذا قرأ تم فى القرآن فاقرئوا ما 
قص الله عليكم 


يبان كردة بزائ شما باز كؤ مى كبن <1/8> 


اين تفسير ممكن است اشاره به معنى دوم آيه و بطون آن باشدء و در هر حال جمع ميان دو تفسير نيز بى مانع است » جرا كه 
هم آثار قوم لوط در خارج در برابر جشمان آنها قرار داشت » و هم اخبار آن در قرآن مجيد. يونس در بوته امتحان 


اين ششمين و آخرين سركذشت انبياء و اقوام ييشين است كه در اين سوره آمده س ركذشت يونس و قوم توبه كارش » و 
جالب اينكه در ينج سركذشت بيشين كه از قوم نوح و ابراهيم و موسى و هارون و الياس و لوط سخن مى كفت همه به اينجا 
منتهى مى شد كه اين اقوام هركز بيدار نشدند و به عذاب الهى كرفتار شدند, و خدا اين بيامبران بزركك را از ميان آنها نجات 


داد. 


اما در اين داستان يايان قضيه به عكس آنها است » قوم كافر يونس با مشاهده نشانه اى از عذاب الهى بيدار شدند و توبه 
كردند» و خدا آنها را مشمول الطاف خويش قرار داد» و از بركات مادى و معنوى بهره مند نمود» حتى يونس را به خاطر تركك 
اولائى كه به خاطر تعجيل در مهاجرت از ميان اين قوم انجام داد» كرفتار مشكلات و ناراحتى كرد و حتى در مورد او به ابق 


كه معمولا درباره بندكان فرارى ذكر مى شود تعبير نمود! 


اشاره به اينكه شما مشر كان عرب » و شما انسانها در طول تاريخ » 


آيا مى خواهيد همانند آن اقوام ينجكانه باشيد يا همانند قوم يونس ؟ آيا آن عاقبت شوم و دردناك را طلب مى كنيدء يا اين 


يايان خير و سعادت ؟ بسته به تصميم خود شما است ! 


به هر حال در سوره هاى متعددى از قرآن مجيد (از جمله سوره انبياء و يونس و سوره قلم و همين سوره صافات ) از اين ييامبر 
بزركك و داستانش سخن به ميان آمده و در هر كدام بخشى از حالاءت او منعكس است .» و در سوره صافات بيشترين تكيه 


روى مساءله فرار يونس و كرفتارى و نجات او است . 


نخست همجون داستانهاى كذشته سخن از مقام رسالت او به ميان آورده » مى كويد: يونس از رسولان خداوند بود (وان 


يونس لمن المرسلين ). 


يونس (عليه السلام ) همانند ساير انبياء دعوت خود را از توحيد و مبارزه با بت يرستى شروع كرد. و سيس با مفاسدى كه در 


محيط رائج بود به مبارزه يرداخت . 
اما آن قوم متعصب كه جشم و كوش بسته از نياكان خود تقليد مى كردند در برابر دعوت او تسليم نشدند. 


يونس (عليه السلام ) همجنان از روى دلسوزى و خيرخواهى مانند يدرى مهربان آن قوم كمراه را اندرز مى داد» ولى در برابر 
اين منطق حكيمانه جيزى جز مغالطه و سفسطه از دشمنان نمى شنيد. 


تنها كروه اندكى كه شايد از دو نفر تجاوز كردند (عابد و عالمى !) به او ايمان آوردند. 


يونس آنقدر تبليغ كرد كه تقريبا از آنها مايوس شدء در بعضى از روايات آمده است كه به ييشنهاد مرد عابد (و با ملاحظه 
اوضاع و احوال قوم كمراه ) 


تصميم كرفت به آنها نفرين كند. </1/0> 


اين برنامه تحقق يافت و يونس به آنها نفرين كرد به او وحى آمد كه در فلا-ن زمان عذاب الهى نازل مى شود هنكامى كه 
موعد عذاب تؤديك شد يوسن همراة.مرد عاب ان ميان آتها بيروة رفت در خحالق كه خشمكين بؤدء ثا به ساخل ذريا وسيد در 


آنجا يكك كشتى ير از جمعيت و بار را مشاهده كرد» و از آنها خواهش نمود كه او را نيز همراه خود ببرند. 


اين همان است كه قرآن در آيه بعد به آن اشاره كرده » مى كويد: به خاطر بياور هنككامى را كه به سوى كشتى مملو از بار و 
جمعيت فرار كرد (اذ ابق الى الفلكك المشحون ). 


تعبير به ابق از ماده اباق به معنى فرار كردن بنده از مولاى خود., در اينجا تعبير عجيبى است » و نشان مى دهد كه تركك اولاى 
بسيار كوجكك تا جه حد در مورد ييامبران عاليمقام از سوى خداوند مورد سختكيرى و عتاب واقع مى شود تا آنجا كه ييامبرش 


را بنده فرارى مى نامد! 


بدون د شكك يونس بيامبر معصوم بود و هركز مرتكب كناهى نشدء ولى بهتراين بود كه باز هم تحمل به خرج مى داد و تا 
آخرين لحظات قبل از نزول عذاب در ميان قوم مى ماند شايد بيدار مى شدند. 


درست است كه طبق بعضى از روايات جهل سال تبليغ كردء ولى باز بهتر بود جند روز يا جند ساعتى هم بر آن مى افزود 


جون جنين نكرد تشبيه به بنده فرارى شد. 


به هر حال يونس سوار بر كشتى شدء. طبق روايات ماهى عظيمى سر راه را بر 


كشس كرقة ادهان ناز كود كو خذائى مى'طلبنء سرتشينان كننى كتعرد ره نظن مى: رسك كتامكارق :دراهيان نا است ! (كة 


بايد طعمه اين ماهى شود و جاره اى جز استفاده از قرعه نيست ) در اينجا قرعه افكندند قرعه به نام يونس درآمد! 


طبق روايتى قرعه را سه بار تكرار كردند» وهر بار به نام يونس در آمدء ناجار يونس را كرفتند در دهان ماهى عظيم يرتاب 


كردند! 


قرآن در آيات مورد بحث با يكك جمله كوتاه به اين ماجرا اشاره كرده مى كويد: يونس با آنها قرعه افكند و مغلوب شد! 


(فساهم فكان من المدحضين ). 


ساهم از ماده سهم در اصل به معنى تير و ساهمه به معنى قرعه كشى آمده است ء زيرا به هنكام قرعه كشى نامها را بر جوبه 
هاى تير مى نوشتند» و با هم مخلوط مى كردند» سيس يكك جوبه تير از آن بيرون مى آوردند و به نام هر كس اصابت مى كرد 


مدحض از ماده ادحاض به معنى باطل كردن و زائل نمودن و مغلوب كردن است . و در اينجا منظور اين است كه قرعه به نام 
او اصابت كرد. 


ابن تفسين تيز كفنه شّده كه:درياظطوفاتى شده يال كشتى سككين بؤه وهر لحظة خطر عرق شدق سرانشينانة كش برا تهقديد 
مى كرد و جاره اى جز اين نبود كه براى سبكك شدن كشتى بعضى از افراد را به دريا بيفكنند و قرعه به نام يونس درآمدء او را 


به دريا انداختند» و درست در همين هنكام نهنككى فرا رسيد و او را در كام خود فرو برد. 


هر حال قرآن مى كويد: ماهى عظيم او را بلعيد در حالى كه مستحق ملامت بود! (فالتقمه الحوت و هو مليم ). 
التقمه از ماده التقام به معنى بلعيدن است . 
مليم در اصل از ماده لوم به معنى ملامت است (و هنكامى كه به باب افعال مى رود معنى استحقاق ملامت را مى دهد). 


مسلم است اين ملامت و سرزنش به خاطر ارتكاب كناه كبيره يا صغيره اى نبودء بلكه علت آن تنها تركك اولائى بود كه از او 


اما خدائى كه آتش را در دل آب » و شيشه را در كنار سنكك سالم نككه مى دارد» به اين حيوان عظيم فرمان تكوينى داد كه 
كمترين آزارى به بنده اش يونس نرساندء او بايد يكك دوران زندان بى سابقه را طى كند و متوجه تركك اولائى خود شود ودر 


در روايتى آمده است اوحى الله الى الحوت لا تكسر منه عظما ولا تقطع له وصلا: خداوند به آن ماهى وحى فرستاد كه هيج 
استخوانى را از او مشكن » و هيج بيوندى را از او قطع مكن !. <> 


يونس خيلى زود متوجه ماجرا شدء و با تمام وجودش رو به دركاه خدا آوردء واز تركك اولى خويش استغفار كرد» واز 


بيشكاه مقدسئن: تقاضائ عفو تمود. 


در اينجا ذكر معروف و يرمحتوائى از قول يونس نقل شده كه در آيه 41 سوره انبياء آمده » و در ميان اهل عرفان به ذكر 


يونسيه معروف است : فنادى فى الظلمات ان لا اله الا انت سبحانكك انى كنت 


من الظالمين : او در ميان ظلمتهاى متراكم فرياد زد كه معبودى جز تو نيست » منزهى توء من از ظالمان و ستمكاران بودم ! 


اين اعتراف خالصانه و اين تسبيح توأم با ندامت كار خود را كرد و همانكونه كه در آيه 88 سوره انبياء آمده فاستجبنا له و 
نجيناه من الغم و كذلكك ننجى المؤ منين : ما دعاى او را اجابت كرديم و ازغم و اندوه نجاتش داديم و اينكونه مؤ منان را 


نجات مى دهيم . 


اكنون ببينيم آيات مورد بحث در اين زمينه جه مى كويد؟ در يكك جمله كوتاه مى كويد: اكر او از تسبيح كنند كان نبود... 
(فلو لا انه كان من المسبحين ). 


مسلما تا روز قيامت در شكم ماهى باقى مى ماند! (للبث فى بطنه الى يوم يبعثون ). 
واين زندان موقت تبديل به يكك زندان دائم مى شدء و آن زندان دائم مبدل به كورستان او مى كشت ! 


در اينكه آيا ماندن يونس در شكم ماهى تا روز رستاخيز (به فرض تركك تسبيح و توبه به دركاه الهى ) به صورت زنده يا مرده 
بوده است بعضى از مفسران احتمالاتى ذكر كرده اند: 


نخست اينكه هر دو زنده مى ماندند و يونس به صورت يكك زندانى تا روز قيامت در شكم ماهى محبوس بود. 
دوم اينكه يونس از دنيا مى رفت و ماهى به صورت قبرستان سيار او زنده مى ماند! 


سوم اينكه يونس و ماهى هر دو مى مردند و شكم ماهى قبر يونس 


مى شدء و زمين قبر ماهى » او در دل ماهى و ماهى در دل زمين تا روز رستاخيز دفن مى شدند. 


آيه مورد بحث دليل بر هيجيكك از اين اقوال نمى تواند باشد. ولى آيات متعددى كه مى كويد در يايان دنيا همه مى ميرند 
نشان مى دهد كه زنده ماندن يونس يا زنده ماندن ماهى تا روز قيامت ممكن نيست .» لذا از ميان اين تفسيرهاى سه كانه تفسير 
اين احتمال نيز وجود دارد كه اين تعبير كنايه از مدت طولانى باشد يعنى تا مدتى طولانى در اين زندان باقى مى ماند» جنانكه 
اين تعبير را در موارد مشابه آن نيز مى كويند كه تا قيامت بايد در انتظار فلان مطلب بمانى . 

ولى فراموش نكنيم كه اينها همه در صورتى تحقق مى يافت كه او تسبيح و توبه را تركك مى كفت » ولى جنين نشد او در سايه 


سيس همانكونه كه قرآن مى كويد: ما او را در يكك سرزمين خشكك و خالى از درخت و كياه افكنديم » در حالى كه بيمار 
بود (فنبذناه بالعراء و هو سقيم ). 
ماهى عظيم در كنار ساحل خشكك و بى كياهى آمدء و به فرمان خدا لقمه اى را كه از او زياد بود بيرون افكند اما بيدا است 


اين زندان عجيب سلامت جسم يونس را برهم زده بود» بيمار و ناتوان از اين زندان آزاد شد. 


درست نمى دانيم يونس جه مدت در شكم ماهى بود ولى مسلم است هر جه بود نمى توانست از عوارض آن بر كنار ماند 


در سثت ا ست 


كه فرمان الهى صادر شده بود كه يونس هضم و جذب بدن ماهى نشودء اما اين بدان معنى نبود كه آثارى از اين زندان را به 


همراه نياورد» لذا جمعى از مفسران نوشته اند كه او به صورت 


باز در اينجا لطف الهى به سراغ او آمدء جرا كه بدنش بيمار و آزرده» و اندامش خسته و ناتوان بود» آفتاب ساحل او را آزار 
مى داد» يوششى لطيف لازم بود تا بدنش در زير آن بيارامد» قرآن در اينجا مى كويد: ما كدوبنى بر او رويانيديم تا در سايه 


بركهاى يهن و مرطوب بيارامد (و انبتنا عليه شجره من يقطين ). 


يقطين به طورى كه بسيارى از ارباب لغت و مفسران كفته اند: هر كياهى است كه ساقه ندارد» و داراى بركّهاى يهن است » 
مانند بوته خربزه و كدو و خيار و هندوانه و امثال آن » ولى بسيارى از مفسران و روات حديث در اينجا تصريح كرده اند كه 
منظور خصوص كدوبن است (بايد توجه داشت كه شجره در لغت عرب هم به نباتاتى كفته مى شود كه داراى ساقه و شاخه 
است و هم بدون ساقه و شاخه . و به تعبير ديكر اعم از درخت و كياه است حتى در اينجا حديثى از ييامبر كرامى اسلام (صلى 
الله عليه و آله و سلّم ) نقل كرده اند كه شخصى به آن حضرت عرض كرد: انكك تحب القرع ؟ شما كدو را دوست داريد 


فرمود اجل هى شجره اخى يونس : ارى أن 


كياه برادرم يونس است . >/٠١<‏ 


مى كويند: كدوبن علاوه براينكه بركهاى يهن و يرآبى دارد و مى توان از آن سايبان خوبى تهيه كرد مككس نيز بر بركهاى 
آن نمى نشيند» و يونس به خاطر توقف در شكم ماهى يوست تنش آن قدر نازكك و حساس شده بود كه از نشستن حشرات بر 


شايد خداوند مى خواهد درسى را كه به يونس در شكم ماهى داده است در اين مرحله تكميل كندء او بايد تابش آفتاب و 
حرارتش را بر يوست نازك تنش احساس كندء تا در آينده در مقام رهبرى براى نجات امتش از آتش سوزان جهنم تلاش و 


كوشش بيشترى به خرج دهد همين مضمون در بعضى از روايات اسلامى وارد شده است . 01> 
يونس را در اينجا رها مى كنيم و به سراغ قومش مى رويم . 


هنكامى كه يونس با حالت خشم و غضب قوم رارها كرد» و مقدمات خشم الهى نيز بر آنها ظاهر شدء تكان سختى خوردند و 


به خود آمدند؛ اطراف عالم و دانشمندى را كه در ميان آنها بود كرفتند» و با رهبرى او در مقام توبه بر آمدند. 


در بعضى از روايات آمده است كه آنها دستجمعى به سوى بيابان حركت كردندء و بين زنان و فرزندان » و حيوانات و بجه 
هاى آنهاء جدائى افكندند» سيس كريه را سر دادند» و صداى ناله خود را بلند كردند و مخلصانه از كناهان خويش و 


تقصيراتى كه درباره ييامبر خدا يونس 


داشتند توبه كردند. 
در اينجا يرده هاى عذاب كنار رفت و حادثه بر كوهها ريخت .» و جمعيت مؤ من توبه كار به لطف الهى نجات يافتند. <57/>> 
يونس بعد از اين ماجرا به سراغ قومش آمد تا ببيند عذاب بر سر آنها جه آورده است ؟ 


هنكامى كه آمد در تعجب فرو رفت كه جككونه آنها در روز هجرتش همه بت يرست بودند ولى اكنون همه موحد خدايرست 


شده انك؟ 
قرآن در اينجا مى كويد: ما او را به سوى جمعيت يكصد هزار نفرى يا بيشتر فرستاديم (و ارسلناه الى ماه الف او يزيدون ). 
آنه أيمان آؤزوه فل وام ثااملات معيتق آثان ادال مولب حبات و وقد كى :ذثيا بهره مف ساحت (فاقنوا فنتمناهم الى حين ). 


البته ايمان اجمالى و توبه آنها قبلا بود» ولى ايمان آنها بطور تفصيل به خدا و بيامبرش يونس و تعليمات و دستورات او 
هنكامى صورت كرفت كه يونس به ميان آنها بازكشت . 


قابل توجه اينكه از آيات قرآن استفاده مى شود كه اين ماءموريت مجدد به سوى همان قوم ييشين بوده است » و اينكه بعضى 


آنرا ماءموريت جديدى به سوى قوم تازه اى دانسته اند با ظاهر آيات سازكار نيست . 


زيرا از يكسو در اينجا خوانديم : فامنوا فمتعناهم الى حين : يعنى اين قومى كه يونس ماءموريت هدايت آنها را بيدا كرد ايمان 


آوردند وما آنها را تا زمان معينى بهره مند ساختيم . 


واز سوى ديكر همين تعبير در سوره يونس درباره همان قوم سابق آمده است : فلو لا كانت قريه آمنت فنفعها ايمانها الا قوم 


الحياه الدنيا و متعناهم الى حين : جرا هيجيكك از اقوام به موقع ايمان نياوردند تا مفيد به حالشان باشد» جز قوم يونس كه وقتى 
ايمان آوردند عذاب خواركننده را در زندكى دنيا از آنها برطرف ساختيم » و تا مدت معينى آنها را بهره مند نموديم (يونس - 
8 


ضمنا از اينجا روشن مى شود كه مراد از الى حين (تا مدت معينى ) همان يايان زندكى و اجل طبيعى آنها است . 

در اينكه جرا در آيات فوق مى فرمايد: صد هزار نفر» يا بيشتر و مراد 

ال مشترجة اتذازه اسح مفسران تفسيرهائ كونا كونى.:ذكر كرد انك: 

ولى ظاهر اين است كه اين كونه تعبيرات براى تاء كيد و عظمت جيزى است نه بخاطر ترديد و شكك كوينده . < 17> 
١‏ - تاريخجه كوتاهى از زندكى يونس (عليه السلام ) 


يونس فرزند متى كه لقب او ذوالنون (صاحب ماهى ) است واين لقب به خاطر آن است كه س ركذشت او با داستان ماهى 


جنانكه كفتيم كره خورده شده است .ء از ييامبران معروفى است كه ظاهرا بعد از موسى و هارون قدم به عرصه وجود كذاشت . 
بعضى او را از اولاد هود و ماءموريت او را هدايت باقيمانده قوم ثمود دانسته اند. 
سرزمين ظهور او منطقه اى از عراق بنام نينوا بود. </> 


بعضى ظهور او را در حدود 810 سال قبل از ميلاد حضرت مسيح (عليه السلام ) نوشته اند و هم اكنون در نزديكى كوفه در 


در بعضى از كتب آمده او بيغمبرى از بنى اسرائيل بود كه بعد از سليمان به سوى اهل نينوا مبعوث شد. 


در كتاب يوناه 


از كتب عهد عتيق (تورات ) بحثهاى مشروحى درباره يونس تحت نام يوناه ابن متى آمده است . 


طبق اين نقل او ماءموريت داشت كه به شهر بزركك نينوا رود» و در برابر شرارت مردم قيام كند سيس حوادث ديكرى ذكر مى 
كند كه شباهت زيادى دارد با آنجه در قرآن آمده است . با اين تفاوت كه طبق روايات اسلامى يونس به دعوت قوم خود 
برخاست و وظيفه خود را در اين زمينه انجام داد» و بعد از آنكه قوم دعوت او را رد كردند به آنها نفرين كرد وو از ميان آنها 
خارج شد و ماجراى كشتى و ماهى براى او ييش آمدء ولى تورات عبارت زننده اى دارد و تصريح مى كند كه او قبل از انجام 


خشمش افرزوخته شد!. <8م> 


از فصول تورات استفاده مى شود كه يونس دو بار ماءموريت بيدا كرد؛ در ماءموريت اول خوددارى نمود وو به آن سرنوشت 


دردناك مبتلا شدء بار دوم به او ماءموريت داده شد كه به همان شهر نينوا برود مردم نينوا بيدار شدند» به خدا ايمان آوردند» و 


به توبه از كناهان خود يرداختند» و مشمول عفو الهى شدند و اين همان عفوى بود كه يونس را خوش آمد نبود! 


از مقايسه آنجه در قرآن و روايات اسلامى آمده با آنجه در تورات كنونى مده است روشن مى شود كه تا جه حد 


تورات تحريف يافته مقام اين بيامبر بزركك را يائين آورده است » كاه نسبت عدم قبول ماءموريت رسالت را به او مى دهد و 
كاه خشمناك شدن از شمول عفو و رحمت يرورد كار نسبت به يكك قوم توبه كار و اينها است كه نشان مى دهد تورات 
كنونى به هيج وجه كتاب قابل اعتمادى نيست . به هر حال او از ييامبران بزركى است كه قرآن از او به عظمت ياد كرده است . 


١‏ - جككونه يونس در شكم ماهى زنده ماند؟ 


دحع. 


كفتيم دليل روشنى در دست نيست كه يونس جه مدتى در شكم ماهى ماند؟ جند ساعت » يا جند روز» ويا جند هفته » در 
بعضى از روايات نه ساعت » و بعضى سه روزء و بعضى بيشتر» و حتى تا جهل روز كفته اند» ولى مدركك مسلمى بر هيجيكك از 
اين اقوال وجود ندارد» تنها در تفسير على بن ابراهيم در حديثى از امير مؤ منان على (عليه السلام ) توقف يونس در شكم ماهى 
9 ساعت ذكر شده است . 78> 


بعضى از مفسران اهل سنت مدت آن را يكك ساعت هم ذكر كرده اند. </1/> 


ولى هر جه باشد بدون شكك اين توقف يكك امر عادى نيست » انسان نمى تواند بيش از جند دقيقه در محيطى كه هوا وجود 
ندارد زنده بماند» و اككر مى بينيم جنين در شكم مادر ماهها زنده مى ماند به خاطر اين است كه هنوز دستكاه تنفس او به كار 
نيفتاده و اكسيرن لازم را تنها از طريق خون مادر دريافت مى كند. 


بنايراين ماجراى يونس بدون شكك يكك اعجاز است » و اين نخستي: 


موسى و بنى اسرائيل را با ايجاد جاده هاى خشكك در وسط دريا از غرقاب نجات داد, و نوح (عليه السلام ) را به وسيله كشتى 
ساده اى از آن طوفان عظيم و كسترده رهائى بخشيدء و سالم به زمين فرود آوردء همان خداوند قدرت دارد كه بنده اى از 


بند كان خاصش را مدتى در شكم ماهى عظيمى سالم نككهدارد. 


البته وجود جنين ماهيهاى بزركك در كذشته و امروز مطلب عجيبى نيست » هم اكنون » ماهيهاى عظيمى به نام بالن موجود 


است كه بيش از "١‏ متر طول 
دارد و بزركترين حيوان روى زمين است و جككر او بالغ بر يكك تن مى شود! 


در همين سوره داستانهاى انبياى ييشين را خوانديم كه به طرز اعجازآميزى از جنكال بلاها رهائى يافتند و يونس آخرين آنها 
در اين سلسله استت 5 


” - درسهائى بزركك در داستانى كوجكك ! 


مى دانيم طرح اين سركذشتها در قرآن مجيد همه براى هدفهاى تربيتى است جرا كه قرآن كتاب داستان نيست كتاب 


اتساسارى و ترنيت است. 
اواأنة تقر كارش ضيفي مهاف زر فى فى لات كر 
الف : تخلف حتى به صورت يكك تركك اولى از يكك بيامبر بزركك در ييشككاه خداوند مهم است و كيفر دارد. 


البته جون مقام ييامبران بسيار والا-است يكك غفلت كوجكك در مورد آنها كاه معادل يكك كناه كبيره اى كه از ديكران سر 


بزند مى باشد به همين دليل ديديم كه در اين داستان خداوند او را بنده فرارى ناميد» و در 


روايات آمده بود كه سرنشينان كشتى كفتند: يكك فرد عاصى در ميان ما است ! و سرانجام خداوند او را در زندان وحشتناكى 


كرفتان كردة بعد ان تنه :باز كشت به سوى ذا از آن زندان نا تتى آزردة وبمار ازادشذ: 


تا همكان بدانند تخلف از هيجكس يذيرفته نيست » عظمت مقام ييامبران و اولياى خدا نيز به آن است كه بنده مطيع فرمان او 
هستند و كر نه كسى با خدا رابطه خويشاوندى ندارد» البته اين نشانه عظمت مقام اين ييامبر بزركك است كه خداوند درباره او 


ب : در همين داستان (در آن قسمتى كه در سوره انبياء آيه 41 مده است ) راه نجات مؤ منان را از غم و اندوه و كرفتارى و 
مشكلات همان راهى معرفى مى كند كه يونس (عليه السلام ) بيمود. و آن اعتراف به خطا در بيشكاه حق » و تسبيح و تنزيه و 


توبه و بازكشت به سوى او است . 


ج : اين ماجرا نشان مى دهد كه جكونه يكك قوم كنهكار و مستحق عذاب مى توانند در آخرين لحظات مسير تاريخ خود را 
عوض كنندء و به آغوش ير مهر و رحمت الهى باز كردند و نجات يابند» مشروط بر اينكه بيش از آنكه فرصت از دست رود 


متوجه شوند و اكر بتوانند عالمى را به رهبرى خود بر كزينند. 


د:اين ماجرا نشان مى دهد كه ايمان به خدا و توبه از كناه علاوه بر آثار و بركات معنوى مواهب ظاهرى دنيا را نيز متوجه 


انسان مى سازدء عمران و آبادى مى آفريند» و مايه طول عمر و بهره 


كيرى از مواهب حيات مى شود. نظير اين معنى در داستان نوح (عليه السلام ) نيز آمده است كه شرح آن را به خواست خدا 


در تفسير سوره نوح خواهيم خواند. 


ه -: قدرت خداوند آنقدر وسيع و كسترده است كه جيزى در برابر آن مشكل نيست » تا آن حد كه مى تواند انسانى را در 


اراده او هستند و همه سر بر فرمان او دارند. 
تخي وان 


در اينجا سؤ الى مطرح مى شود و آن اينكه : در بيان سركذشتهاى اقوام ديكر در آيات قرآن آمده است كه به هنكام نزول 
عذاب (عذاب استيصال كه براى نابودى اقوام سركش نازل مى شده ) توبه و انابه بى اثر بوده است ء 5 نه اين مساءله در 


مورد قوم يونس استثنا يديرفت ؟ 
در برابر اين سؤ ال دو ياسخ مى توان كفت : 


نخست اينكه عذاب هنوز نازل نشده بود تنها علائم مختصرى كه از قبيل هشدارها است به جشم مى خورد كه آنها به موقع از 


اين هشدارها استفاده كردند و ييش از نزول عذاب توبه نمودند و ايمان آوردند. 


ديكر اينكه اين عذاب عذاب استيصال نبوده , و از قبيل كوشماليهائى بوده كه قبل از نزول عذاب بنيان كن به اقوام مختلف مى 


داده تا قبل از فوت فرصت بيدار شوند و راه تقوا بيش كيرند» مانند مجازاتهاى مختلف قوم فرعون قبل از غرقاب . 
- قرعه و مشروعيت آن در اسلام 


در روايات مربوط به قرعه و مشروعيت آن 


مى خوانيم كه امام صادق (عليه السلام ) فرمود: اى قضيه اعدل من القرعه اذا فوض الامر الى الله عزوجل » يقول : فساهم فكان 
من المدحضين : كدام داورى از قرعه عادلانه تر است (هنكامى كه كارها به بن بست رسد) و موضوع به خدا واكذار شود 
مككر خداوند (در قرآن مجيد درباره يونس ) نمى كويد: فساهم فكان من المدحضين : يونس با سرنشينان كشتى قرعه افكند» و 
قرعه به نام او در آمد و محكوم شد! <> 


اشاره به اينكه قرعه به هنكامى كه كار مشكل شود و راه حل ديكرى نباشد و كار را به خدا واكذار كنند به راستى راه كشا 


است » جنانكه در داستان يونس درست منطبق بر واقعيت شد. 


اين معنى در حديث ديكرى با صراحت بيشتر از بيغمبر كرامى اسلام (صلى الله عليه و آله و سلّم ) نقل شده كه فرمود: ليس 
من قوم تنازعوا (تقارعوا) ثم فوضوا امرهم الى الله الا خرج سهم المحق : هيج قومى اقدام به قرعه (به هنكام بن بست كامل ) 
نكردند در حالى كه كار خود را به خدا واككذار كرده باشند مكر اينكه قرعه به واقعيت اصابت مى كند و حق آشكار مى شود. 
<4/> 


شرح بيشتر يبرامون اين مساءله را در كتاب ((القواعد الفقهيه )) آورده ايم . تهمتهاى زشت و رسوا 


بعد از ذكر شش داستان از سركذشت انبياء ييشين و درسهاى آموزنده اى كه در هر يكك نهفته بود موضوع سخن را تغيير داده 
» وبه مطلب ديكرى كه به مشركان عرب سخت ارتباط داشته مى يردازد» و اشكال مختلفى از شرك آنها را مطرح ساخته 


مساءله اين است كه جمعى از مش ركان عرب به خاطر انحطاط فكرى و نداشتن 
هيجكونه علم و دانش خدا را با خود قياس مى كردند و براى او فرزند و كاهى همسر قائل بودند. 


از جمله قبائل جهينه » و سليم و خزاعه و بنى مليح معتقد بودند كه فرشتكان دختران خدا هستند! و بسيارى از مشركان عرب 


جن را نيز فرزندان او مى ينداشتند و يا بعضا همسرى از جن براى يرورد كار قائل بودند! 


اين يندارهاى بى اساس و خرافى آنها را به كلى از راه حق منحرف ساخته بود به كونه اى كه آثار توحيد و يكانكى خدا از 


بين آنها برجيده شده بود. 


در حديث آمده است كه مورجه كمان مى كند كه يرورد كارش مانند او دو شاخكك دارد!. 


ازى فكر كوتاة اسان راية عقاسة من كقاتة مقاسة خالق:ه متخلوق» اين مقاسة ندترين عامل كترافن بدن شتات هنا 


است . 


به هر حال قرآن نخست به سراغ آنها مى رود كه فرشتككان را دختران خدا مى ينداشتند و از سه طريق تجربى و عقلى و نقلى به 


البنون ). <9.0> 


جكونه آنجه را براى خود نمى يسنديد براى خخدا قائل هستيد (اين سخن طبق عقيده باطل آنها است كه از دختر سخت متنفر 


بودند و به يسر سخت علاقمند» جرا كه يسران در زندكى آنها در جنكها و 


غارتكر بهاشان نقش مو ترق «اششد در خالي كه وختران كمكى به انهانى كردئل: 


نذون شكه بسر و ذغثر ازانظر انسانى و دن بشكاه خذا اننظ ارؤش: بكساتئك و معان شخطيت :هو دوبيا كن و'تقوا' امت »ول 
استدلال قرآن در اينجا به اصطلاح از باب ذكر مسلمات خصم است كه مطالب طرف را بككيرند و به خود او بازكردانند. 


نظير اين معنى در سوره هاى ديكر قرآن آمده است » از جمله : در سوره نجم آيه 7١‏ مى خوانيم : الكم الذكر و له الانثى تلكك 


اذا قسمه ضيزى : آيا براى شما يسر است و براى او دختر؟ اين تقسيم غير عادلانه اى است ! 


سيس به دليل حسى مساءله يرداخته باز به طريق استفهام انكارى مى كويد: آيا ما فرشتكان را به صورت دختران آفريديم و 
آنها شاهد و ناظر بودند؟ (ام خلقنا الملائكه اناثا و هم شاهدون ). 


بدون شكك جواب آنها در اين زمينه منفى بود جه اينكه هيجكدام نمى توانستند حضور خود را به هنكام خلقت فرشتكان ادعا 


بار ديكر به دليل عقلى كه از مسلمات ذهنى آنها كرفته شده باز مى كردد و مى كويد: بدانيد آنها با اين تهمت زشت و 
بزركشان مى كويند... (الا انهم من افكهم ليقولون ). 


خداوند فرزندى آورده » آنها قطعا كاذب و دروغكو هستند! (ولد الله وانهم لكاذبون ). 
آيا دختران را بر يسران ترجيح داده ؟! (اصطفى البنات على البنين ). 
شما را جه مى شود؟ جكونه حكم مى كنيد؟! هيج مى فهميد جه مى كوئيد؟ (ما لكم كيف تحكمون ). 


آيا وقت آن نرسيده است كه از اين لاطائلات و خرافات 


اين سخنان به قدرى باطل و بى يايه است كه اكر آدمى يكك ذره عقل و درايت داشته باشد و انديشه كند باطل بودن آن را 


دركك مى نمايد. 


بعد از ابطال ادعاى خرافى آنها با يكك دليل حسى و يكك دليل عقلى » به سومين دليل مى يردازد كه دليل نقلى است » مى 
كويد: اكرجين حرى كدشبامن كونين سحت داشت يايد اراز ان كو كن ينين ناهد ابا شما دلبل روقى دوايخ 


اكر داريد كتاب خود را بياوريد اكثر راست مى كوئيد! (فاتوا بكتابكم ان كنتم صادقين ). 
در كدام كتاب ؟ در كدام نوشته ؟ و در كدام وحى آسمانى جنين جيزى آمده ء و بر كدام ييامبر نازل شده است ؟! 


اين سخن نظير كفتكوى ديكرى است كه قرآن با بت يرستان دارد. يس از آنكه مى كويد: آنها فرشتكان را كه بندكان خدا 
هستند دختران قرار داده اند» و ادعا مى كنند كه اككر خدا نمى خواست ما اينها را يرستش نمى كرديم مى كويد: ام آتيناهم 
كتابا من قبله فهم به مستمسكون : آيا ما كتابى يبش از آن براى آنها فرستاده ايم و در اين ادعاى خود به آن تمسكك مى 


جويند؟ (زخرف .)0١-‏ 


نه » اينها جكيده كتب آسمانى نيست » اينها خرافاتى است كه از نسلى به نسل ديكر و از جاهلانى به جاهلان ديكر منتقل شده 


» و هيج مبنا و ماخذ خرديسندى ندارد. جنانكه در ذيل همين آيه سوره زخرف نيز به آن اشاره 


شكة:اسب : 


در آيه بعد به يكى ديكر از خرافات مش ركان عرب مى يردازد» و آن نسبتى است كه ميان خدا و جن قائل بودند!ا سخن رااز 
صورت خطاب در آورده و به صورت غائب مطرح مى كندء كوئى آنها جنان بى ارزشند كه بيش ازاين شايستككى و لياقت 
روياروئى در سخن را ندارند» مى فرمايد: آنها ميان او و جن خويشاوندى و نسبتى قائل شدند! (و جعلوا بينه و بين الجنه نسبا). 
اين جه نسبتى بود كه آنها ميان خداوند و جن قائل بودند؟ در ياسخ اين سؤ ال تفسيرهاى مختلفى ذكر شده است . 

بعضى كفته اند: آنها دو كانه يرست بودند و معتقد بودند (نعوذ بالله ) خدا و شيطان برادرند! خدا خالق نيكى ها است و شيطان 
خالق شرور! 


بعضى ديكر جن و ملائكه را به يكك معنى دانسته اند زيرا جن در اصل به معنى موجودى است كه از نظرها يوشيده و ينهان 
است و جون فرشتكان با جشم ديده نمى شوند اين كلمه بر آنها اطلاق شده است ء بنابراين مى كويند مراد از نسب همان 


نسبتى است كه عرب جاهلى براى آنها قائل بود و آنانرا دختران خدا مى ناميد. 


اين تفسير نيز مشكل به نظر مى رسد جرا كه ظاهر آيات مورد بحث اين است كه دو مطلب را تعقيب مى كندء بعلاوه اطلاق 


وازدتجق ترفرشتكاق معمول وعادئوس تست وه خصضوص دزاقر أنمحة: 


تفسير سومى كه بعضى براى 


اين آيه كفته اند اين است كه آنها جن را همسران خدا مى ينداشتند و ملائكه را دختران او!! 
اين نيز بعيد به نظر مى رسد» جون اطلاق كلمه نسب به همسرى نيز بعيد است . 


تفسيرى كه از همه مناسبتر است اينكه منظور از نسب هر كونه نسبت و رابطه است » هر جند جنبه خويشاوندى نداشته باشد» و 


آنها و خداوند قائل بودنك. 


به هر حال قرآن مجيد اين عقيده خرافى را سخت انكار كرده » و مى كويد: جنيانى كه بت يرستان خرافى آنها را معبود خود 
در دادكاه عدل الهى براى حساب و مجازات احضار مى شوند (و لقد علمت الجنه انهم لمحضرون ). 


بعضى احتمال ديكرى در تفسير اين آيه نيز كفته اند كه منظور اين است : جنيان اغواكر مى دانند كه خود در دادكاه خداوند 


براى حساب و كيفر احضار مى شوند» ولى تفسير اول مناسبتر به نظر مى رسد. 91> 
بعد مى افزايد: منزه است خداوند از توصيفى كه اين كروه (جاهل كمراه ) مى كنند (سبحان الله عما يصفون ). 


جز توصيفى كه بند كان مخلص خدا (از روى آكاهى و معرفت در مورد او دارند) هيج توصيفى شايسته ذات مقدسش نيست 


(الا عباد الله المخلصين ). 


به اين ترتيب هر كونه توصيفى كه مردم درباره خدا مى كنند نادرست است » و خداوند از 


آن ياكك و منزه است » جز توصيفى كه بندكان مخلص از او دارند» بندكانى كه از هر كونه شركك و هواى نفس و جهل و 
كمراهى مبرا هستند» و خدا را جز به آنجه خودش اجازه داده توصيف نمى كنند. 97> 


درباره عباد الله المخلصين ذيل آيه ١18‏ همين سوره بحثى داشته ايم . 


آرى براى شناخت خدا نبايد دنبال خرافاتى افتاد كه از اقوام جاهلى باقى مانده و انسان از بيان آنها شرم دارد» بايد به سراغ 
بندكان مخلصى رفت كه كفتار آنها روح انسان را به اوج آسمانها يرواز مى دهدء و در نور وحدانيت او محو مى سازد هر 


كونه شائبه شركك را از دل مى شويدء وهر كونه تجسم و تشبيه را از فكر مى زدايد. 


بايد به سراغ سخنان ييامبر (صلى الله عليه و آله و سلّم ) و خطبه هاى نهج البلاغه على (عليه السلام ) و دعاهاى ير مغز امام 


سجاد (عليه السلام ) در صحيفه سجاديه رفت » و در يرتو توصيفهاى اين بندكان خداء خدا را شناخت . 


امير مؤ منان على (عليه السلام ) در يكجا مى فرمايد: لم يطلع العقول على تحديد صفته » و لم يحجبها عن واجب معرفته » فهو 
الذى تشهد له اعلام الوجودء على اقرار قلب ذى الجحودء تعالى الله عما يقوله المشبهون به و الجاحدون له علوا كبيرا: 


نه عقول را بر كنه صفات خويش آكاه ساخته » و نه آنها را از معرفت و شناختش باز داشته » او است كه نشانه هاى عالم هستى 
دلهاى متكران را بر اقرار 


به وجودش واداشته » و برتر و بالاتر است از 


كفتار كسانى كه او را به مخلوقاتش تشبيه مى كنند. يا راه انكارش را مى يويند. <91> 


در جاى ديكر در توصيف يرورد كار جنين مى كُويد: 


لا تناله الاوهام فتقدره ء و لا تتوهمه الفطن فتصوره , ولا تدركه الحواس فتحسه , و لا تلمسه الايدى فتمسه و لا يتغير بحال » و 
لا يتبدل فى الا-حوال . و لا تبليه الليالى و الايام » و لا يغيره الضياء و الظلام » و لا يوصف بشى ء من الاجزاء و لا بالجوارح و 
الاعضاءء و لا بعرض من الاعراض . و لا بالغيريه و الابعاض . و لا يقال له حد و لا نهايه » و لا انقطاع و لا غايه : 


دست انديشه هاى بلند به دامن كبريائيش نرسدء تا در حد و نهايتى محدودش كند» و هوشمندان نتوانند نقش او را در خيال 
تفدوين تماهك حواس از دوكش عاعن ودسكها ان لسيكن فاصرتدة غيريو كونا كو ذراؤواهتدارةة و كدشت رمات 
هيجكونه تبديل و دك ركونى براى او به وجود نياورد» آمد و شد شبها و روزها او را كهنه نسازد» و روشنائى و تاريكى تغييرش 
ندهدء او به اجزاء و جوارح و اعضاءء و به عوارض و ابعاض » به هيجكدام توصيف نككرددء حد و نهايتى براى او نيست » و 
انقطاع و انتهائى ندارد. <98> 


ودر جاى ديكر مى فرمايد و من قال فيم ؟ فقد ضمنه , و من قال علام ؟ فقد اخلى منه كائن لا عن حدث . موجود لا عن عدم 
» مع كل شىء لا بمقارنه و غير كل شىء لا 


بمزايله : و آن كس كه بكُويد خدا در كجا است ؟ وى رادر ضمن جيزى تصور كرده » و هر كس بيرسد بر روى جه قرار 
دارد؟ جائى را از او خالى دانسته » همواره بوده است » و از جيزى به وجود نيامده » وجودى است كه سابقه عدم بر او نيست و 


با همه جيز هست » اما نه اينككه قرين آن 
باشل و مغيز ابا همه هيز است ١‏ انا نه افكةه از اث نيكائه وعدا باشد! <0ة> 


وامام على بن الحسين سيد الساجدين (عليه السلام ) در صحيفه سجاديه مى كويد: الحمد لله الاول بلا اول كان قبله » و الاخر 
بلا آخر يكون بعده الذى قصرت عن رؤ يته ابصار الناظرين و عجزت عن نعته اوهام الواصفين : ستايش مخصوص خدا است 
كه هستى او مبدأ آفرينش است بى آنكه ذات ازلى او را ابتدائى باشد» و آخر در وجود است بى آنكه براى آن حقيقت ابدى 
آخر و انتهائى تصور شود موجودى قبل از او و بعد از او نتواند بود» ذاتى است كه ديده بينند كان از ديدنش قاصرء و فهم و 
انشيشة و ضنيفك كنتد كان ال تحمنة و واضفقن عاج انيت <> 

آرى شناخت خدا رااز مكتب بزركك اين عباد الله الصالحين بايد فرا كرفت و در اين مدرسه درس خداشناسى خواند. ادعاهاى 


دروغين ! 


در آيات ييشين سخن از معبودهاى مختلف مش ركين به ميان آمد» آيات مورد بحث نيز همين مساءله را تعقيب كرده » و در هر 


آورد كه وسوسه هاى شما بت يرستان در دلهاى ياكان و نيكان اثرى ندارد» و تنها قلوب آلوده و ارواح دوزخى و متمايل به 
فساد شما است كه خود را تسليم اين وسوسه ها مى سازدء مى فرمايد: شما و آنجه را يرستش مى كنيد... (فانكم و ما تعبدون 
. 


هركز نمى توانيد كسى را (با آن ) فريب دهيد و با فتنه و فساد از خداوند منحرف سازيد (ما انتم عليه بفاتنين ). </1و > 
مكر آنها كه مى خواهند در تش دوزخ بسوزند! (الا من هو صال الجحيم ). 


اين آيات - بر خلااف آنجه طرفداران مسلكك جبر ينداشته اند - دليلى است بر ضد اين مكتب » و اشاره اى است به اين 
حقيقت كه هيج كس نمى تواند خود را در برابر انحرافات معذور بداند» و ادعا كند مرا فريب داده و به بت يرستى كشانده 


اند مى كويد: شما بت يرستان توانائى بر فتنه و فريب اشخاص نداريد» مكر آنها كه با اراده خود راه دوزخ را بيش كيرند. 


شاهد اين سخن تعبير صال الجحيم است » زيرا در اصل صالى به صورت اسم فاعل بوده » و معمولا هنكامى كه صيغه اسم 
فاعل را در مورد موجود عاقلى به كار مى برند مفهومش انجام كارى از روى اراده و اختيار است همانند قاتل و جالس و 
ضارب . بنابراين صال الجحيم يعنى كسى كه مايل است خود را به آتش دوزخ بسوزاندء و به اين ترتيب راه عذر را بر همه 


تعجب از بعضى از مفسران معروف است كه آيه را جنين معنى كرده اند: شما نمى توانيد كسى 


را به فريبيد» مكر آنها كه مقدر شده جهنمى باشند! 


بداراسكى: كن معتق ١"‏ داق القت واه وان بزاع نح فى ا بقد؟ كتادياف: اماق ترجه متظور تازل شناء؟ كسابا و كات و 


ملامت و سرزنش بت يرستان در آيات قرآن جه مفهومى دارد؟ و عدالت خدا كجا خواهد رفت ؟! 


آرى بايد قبول كرد كه اعتراف به مكتب جبر» اصالت مكتب انبيا را به كلى مخدوش مى كندء همه مفاهيم آن را مسخ مى 


توجه به اين نكته لازم است كه صالى از ماده صلى (بر وزن سرد) به معنى تش افروختن و داخل شدن در آتش و يا سوختن 


و برشته شدن به وسيله آن است ء و فاتن اسم فاعل از ماده فتنه به معنى فتنه كر و اغوا كننده است . 


از مقام والاى فرشتكان خدا سخن مى كويدء همان فرشتكانى كه بت يرستان آنها را دختران خدا مى ينداشتند و جالب اينكه 


وما همكّى براى اطاعت فرمان خدا به صف ايستاده ايم » و جشم بر امر او داريم (و انا لنحن الصافون ). 


و ما همككى تسبيح او مى كوئيم » و او رااز آنجه لايق ذات ياكش نيست منزه مى شمريم (و انا لنحن 


آرى ما بندكانيم كه جان و دل بر كف داريم » همواره جِشم بر امرء و كوش بر فرمانش سيرده ايم » ما كجا و فرزندى خدا 


بناوجو اناف 3 اى زشت و دروغين منزه مى شمريم » وازاين خرافات و اوهام مشركان متنفر و بيزاريم . 
در حقيقت آيات سه كانه فوق به سه قسمت از صفات فرشتكان اشاره مى كند: 
نخست اينكه هر كدام رتبه و منزلتى دارند كه از آن تجاوز نمى كنند. 


ديكر اينكه آنها دائما آماده اطاعت فرمان خدا در عرصه آفرينش و اجراى اوامر او در يهنه عالم هستى هستند. اين سخن شبيه 
جيزى است كه در آيه 78 و71 سوره انبياء آمده است بل عباد مكرمون لا يسبقونه بالقول و هم بامره يعملون : آنها بندكان 


سوم اينكه آنها بيوسته تسبيح خدا مى كويند و او را از آنجه لايق مقامش نيست منزه مى شمرند. 


از آنجا كه اين دو جمله (انا لنحن الصافون و انا لنحن المسبحون ) از نظر ادبيات عرب مفهومش حصر است » بعضى از مفسران 
از آن جنين استفاده كرده اند كه فرشتكان با اين عبارت مى خواهند بككويند تنها ما مطيع فرمان خدا هستيم و تسبيح كننده 
واقعى او نيز مائيم » اشاره به اينكه اطاعت و تسبيح بنى آدم در برابر كار فرشتكان جيز قابل ملاحظه اى نيست . 


قابل توجه اينكه جمعى از مفسران ذيل اين آيات حديثى از ييامبر كرامى 


اسلام نقل كرده كه فرمود: ما فى السماوات موضع 


شبر الا و عليه ملكك يصلى و يسبح : در تمام آسمانها حتى به اندازه يكك وجب مكانى وجود ندارد مكر اينكه در آنجا فرشته 


اى است كه نماز مى خواند و تسبيح خدا مى كويد! <99> 


در نقل ديكرى همين معنى به اين صورت بيان شده : ما فى السماء موضع قدم الا عليه ملكك ساجد او قائم : در تمام آسمانها 
حتى به اندازه يكك جاى يا وجود ندارد جز اينكه فرشته اى در آنجا در حال سجده يا قيام است ! >51٠١<‏ 


ودر نقل ديكرى از بيامبر كرامى اسلام جنين آمده است : روزى به دوستان كه در كردش نشسته بودند فرمود: اطت السماء و 
حق لها ان تاط! ليس فيها موضع قدم الا عليه ملكك راكع او ساجدء ثم قرأ و انا لنحن الصافون و انا لنحن المسبحون : آسمان (از 
سنكينى بار خود) ناله كرد و حق دارد ناله كندء جرا كه در آن به اندازه جاى يائى نيست مككر اينكه فرشته اى بر آن در حال 


ركوع يا سجود است ! سيس اين آيات را قرائت فرمود: و انا لنحن الصافون ... >1١1<‏ 
اين تعبيرهاى كوناكون كنايه لطيفى است از اينكه عالم هستى ير است از فرمانبرداران يرورد كار و تسبيح كنند كان براى او. 


سيس در جهار آيه اخير به يكى از عذرهاى ناموجه اين مشركان در ارتباط با همين مساءله بت يرستى و مطالب ديكر اشاره 
كرده و ياسخ مى دهدء مى فرمايد: آنها بيوسته مى كفتند... (و ان كانوا ليقولون ). >1١7<‏ 


اأكر نوه ماك از كنت اسناق «متكان دروف :(لن اوعندنا د كر من الاولين ): 


از بندكان مخلص خدا بوديم (لكنا عباد الله المخلصين ). 


اين همه از بندكان مخلص و آنان كه خدايشان خالص كرده است سخن مككوى », و ييامبران بزركى همجون نوح و ابراهيم و 
موسى و غير آنها را به رخ ما مكش » ما هم اكر مشمول لطف خدا شده بوديم و يكى از كتب آسمانى بر ما نازل مى شدء در 
زمره اين بند كان مخلص بوديم ! 


اين درست به كفتار شاكردان عقب افتاده و رفوزه اى مى ماند كه براى سريوش نهادن بر تنبلى خود مى كويند ما هم اكر 
معلم و استاد خوبى داشتيم از شاكردان رديف اول بوديم ! 
آيه بعد مى كويد اين آرزوى آنها هم اكنون جامه عمل به خود يوشيده و بزركترين كتاب آسمانى خدا قرآن مجيد بر آنان 


نازل شده » اما اين دروغ يردازان ير ادعا به آن كافر شدند واز در مخالفت و انكار و دشمنى درا مدندء اما به زودى نتيجه كار 
خود را خواهند دانست ( فكفروا به فسوف يعلمون ). >1١<‏ 

اين همه لاف و كزاف نكوئيد» و خود را شايسته قرار كرفتن در صف بندكان مخلص خدا نشماريد» دروغ شما آشكار شد و 
ادعاهايتان تو خالى از آب درآمدء كتابى بهتر از قرآن تصور نمى شود؛ و مكتبى بهتراز مكتب تربيتى اسلام نيست » ولى 


به دنبال بحثهاى كوناكونى كه ييرامون مبارزات انبياى بزركك و كارشكنيهاى مشركان بى ايمان طى آيات اين سوره آمده 


است .» اكنون كه به آخرين آيات سوره 


نزديكك مى شويم مهمترين مساءله را در اين رابطه بيان مى كندء و حسن ختام را به عاليترين وجه نشان مى دهدء و آن خبراز 
بيروزى نهائى لشكر خدا بر لشكر شيطان و دشمنان حق است ء تا مؤ منان اندكى كه به هنكام نزول اين آيات در مكه تحت 
فشار دشمنان اسلام بودند» و همجنين همه مؤ منان محروم در هر عصر و زمان به اين وعده بزركك الهى دلكرم شوند و كرد و 


غبار ياس و نوميدى را از دل و جان خود بشويند و براى ادامه مبارزه با لشكر باطل آماده و مقاوم كردند. 
مى فرمايد: وعده قطعى ما براى بند كان مرسل ما از قبل مسلم شده (و لقد سبقت كلمتنا لعبادنا المرسلين ). 
كه آنها يارى مى شوند (انهم لهم المنصورون ). 

و لشكر ما در تمام صحنه ها ييروزند (و ان جندنا لهم الغالبون ). 

جه عبارت صريح و كوياء و جه وعده روح يرور و اميد بخشى ؟! 


آرى ييروزى لشكر حق بر باطل » و غلبه جند الله و يارى خداوند نسبت به بندكان مرسل و مخلص از وعده هاى مسلم اوء واز 


سنتهاى قطعى است كه در آيات فوق به عنوان سبقت كلمتنا (اين وعده و سنت ما از آغاز بوده ) مطرح شده است . 
نظير ابن مطالب در آياث فراوان ديكرئ از قرآن مجيد آمده اسث : در آيه 
سوره روم مى خوانيم : و كان حقا علينا نصر المؤ منين يارى كردن مؤ منان حقى است مسلم بر ما! 


ودرايه ٠‏ سوره حج آمده است : و لينصرن الله من ينصره : خداوند هر كس را كه به 


يارى آثين او برخيزد ياريش مى كند. 


ودر ايه ١‏ از سوره غافر مى خوانيم : انا لننصر رسلنا و الذين آمنوا فى الحياه الدنيا و يوم يقوم الاشهاد: ما رسولان خود و 
افراد با ايمان را در زند كى دنيا ودر (روز رستاخيز) آن روز كه شاهدان به حق قيام مى كنند يارى مى دهيم . 


و بالاخره در أيه ١‏ سوره مجادله با قاطعيت تمام از اين غلبه و ييروزى به عنوان يكك سنت قطعى سخن مى كويد: كتب الله 
لاغلبن انا و رسلى : خداوند مقرر داشته است كه من و رسولانم بطور قطع غلبه خواهيم كرد! 


بديهى است خداوندى كه بر همه جيز توانا اسث » و در وعذه هاى او هركز تخلف نبوده و نيست » مى تواند به اين وعده 


بزركك خود جامه عمل بيوشاند» و همانند سنتهاى تخلف نايذير عالم هستى بى كم و كاست مردان حق را بيروز كرداند. 


اين وعده الهى يكى از مهمترين مسائلى است كه رهروان راه حق به آن دلكرمند» و از آن روح و جان مى كيرند» هر زمان 


خسته شوند با آن نفس » تازه مى كنند» و خون جديدى در عروقشان جارى مى شود. 
يكك سؤ ال مهم 


در اينجا سؤ الى مطرح مى شود و آن اينكه : اكثر مشيت واراده الهى بر يارى بيامبران و بيروزى مؤ منان قرار كرفته » جكونه 
مشاهده مى كنيم كه در طول تاريخ يرماجراى بشر ييامبرانى به شهادت رسيدندء و كروههائى از مؤ منان مواجه با شكست 
شدانن؟ كانه مكل سنوت امحل نامدنى الهى اسك ساون التتقنا ها رحس 


در ياسخ مى كوئيم 


اولاة يروؤق تتعاء وسيعيى بذاوفة و ممشة يه فعتى عله لامر و تماق ب دشفق بست كاه ببرورق زوق مكننة ميته 
و مهمترين بيروزى همين است » فرض كنيد ييامبر اسلام (صلى الله عليه و آله و سلّم ) در يكى از غزوات شهيد شده بودء اما 
مى بينيم آثينش دنيا را كرفته » آيا ممكن است اين شهادت را به شكست تعبير كنيم ؟ 


مثال روشنتر اينكه امام حسين (عليه السلام ) و يارانش در كربلا واقعا شربت شهادت نوشيدند؛ ولى هدف آنها اين بود كه 
جهره زشت بنى اميه را كه مدعى خلافت بيامبر (صلى الله عليه و آله و سلم ) بودند اما در حقيقت جامعه اسلامى را به عصر 
جاهليت باز مى كرداندند نشان دهند, و به اين هدف بزركك رسيدند؛ مسلمانان را از خطر آنان آكاه كردند و اسلام رااز 


سقوط رهائى بخشيدندء آيا مى توان كفت آنها در كربلا مغلوب شدند؟! 


در دنيا يبيش ببرند و يبروان زيادى ييدا كنند و خط مكتبى خود را تداوم بخشندء و در برابر آن همه طوفان قد علم كنند و حتى 


در دنياى امروز افكار اكثريت مردم جهان را به خود متوجه سازند. 


نوع ديكر از ييروزى داريم كه بيروزى تدريجى در برابر دشمن در طول قرنها است كه كاه نسلى به ميدان مى آيد و بيروز 


نمى شود. اما نسلهاى آينده دنبال كار آنها را مى كيرند و به يبروزى مى رسند (مانند ييروزى نهائى لشكر 


اسلام بر لشكر صليبيون بعد از دويست سال !) اين نيز بيروزى براى مجموع محسوب مى شود. 
ثانيا: فراموش نبايد كرد كه وعده خداوند دائر به غليه مؤْ منان يكك وعده 
مشروط است نه مطلق » و بسيارى از اشتباهات از عدم توجه به اين حقيقت سرجشمه مى كيرد. 


زيرا در آيات مورد بحث كلمه عبادنا (بندكان ما) و جندنا (لشكر ما) ويا تعبيرات مشابه ديكرى كه در اين زمينه در ساير 
آيات قرآن آمده » مانند حزب الله - و - الذين جاهدوا فينا - و - و لينصرن الله من ينصره و مانند اينها همه دليل روشنى است 


ما مى خواهيم نه مؤ من مجاهدى باشيم » و نه جند مخلصى . و با اين حال بر دشمنان حق و عدالت بيروز شويم ! 


مكر ما به وعده هاى خود عمل كرده ايم كه از خدا مطالبه وفا به وعده هايش مى كنيم ؟! 


در جنكك احد ييامبر اسلام (صلى الله عليه و آله و سلّم ) وعده بيروزى به مسلمانان داده بود» و در مرحله اول جنكك نيز بيروز 
شدندء اما كروهى به فكر جمع آورى غنائم و ايجاد تفرقه و نفاق و رها كردن فرمان رسول خدا افتادند» و در حفاظت از 
دستاورد ييروزى آغاز جنكك و دره احد كوتاهى كردند» و همين امر سبب شكست نهائى آنها در آن جنكك شد. 


كُويا كروهى كه خود را طلبكار مى دانستند خدمت ييامبر اسلام آمدند و با لحن 


خاصى عرض كردند يس وعده ييروزى جه شد؟ 


قرآن جواب بسيار جالبى به آنها كفت كه شاهد كفتار ما است » فرمود: و لقد صدقكم الله وعده اذ تحسونهم باذنه حتى اذا 
فشلتم و تنازعتم فى الامر و عصيتم من بعد ما اراكم ما تحبون منكم من يريد الدنيا و منكم من يريد الاخره ثم صرفكم عنهم 
ليبتليكم و لقد عفا عنكم و الله ذو فضل على المؤ منين : 


خداوند وعده خود را به شما (درباره بيروزى بر دشمن در احد) محقق ساخت ., در آن هنكام كه (در آغاز جنكك ) دشمنان را 
به فرمان او مى كشتيدء و اين ييروزى همجنان ادامه داشت تا اينكه سست شديدء و در كار خود به نزاع يرداختيد» و بعد از 
آنكه (به مطلوب خود رسيديد) و آنجه را دوست مى داشتيد خداوند به شما نشان داد» نافرمانى كرديد بعضى از شما خواهان 
دنيا بودند» و بعضى خواهان آخرت (با اين حال باز شما رااز شكست كامل نجات داد) و آنها رااز شما منصرف ساخت تا 


شما را بيازمايد» و شما را مشمول عفو خود قرار داد» و خداوند نسبت به مؤ منان فضل و بخشش دارد (آل عمران آيه 187). 
تعبيراتى مانند فشلتم (سست شديد). 

تنازعتم (به اختلاف يرداختيد). 

عصيتم (نافرمانى كرديد). 

به خوبى نشان مى دهد كه آنها شرائط نصرت الهى و ييروزى بر دشمن را رها كردندء در نتيجه به مقصود خود نرسيدند. 


آرى خداوند هركز قول نداده است كه هر كس نام خود را مسلمان و سرباز اسلام نهاد» و دم از جند الله » و حزب الله زد» در 
تمام صحنه ها بر دشمن غلبه كندء 


اين وعده الهى مخصوص كسانى است كه از قلب و جان خواهان رضاى خدا واز نظر عمل در خط فرمان او باشند و تقوا و 
امانت را فراموش : نكلنك. 


نظير همين سؤ ال و جواب را در مورد دعا و وعده اجابت الهى نيز كفته ايم . >1١8<‏ 


سيس در ادامه اين آيات هم براى دلدارى بيامبر (صلى الله عليه و آله و سلّم ) و مؤ منان و تاءكيد بر بيروزى » و هم تهديد 


مش ركان بيخبر مى كويد: از آنها روى بككردان و آنها را تا زمان معينى به حال خود بككذار! (فتول عنهم حتى حين ). 


تهديدى است ير معنى و هول انككيز كه از اطمينان به ييروزى نهائى سرجشمه مى كيرد به خصوص اينكه تعبير حتى حين (تا 


مدتى ) به صورت سربسته اداء شده است ء اما تا جه مدت ؟ تا زمان هجرت ؟ تا موقع جنكك بدر؟ تا فتح مكه ؟ و يا زمانى كه 


شرائط قيام نهائى و عمومى مسلمانان بر ضد اين كوردلان فراهم كردد؟ دقيقا معلوم نيست . 


نظير اين تعبير در آيات ديكر قرآن نيز ديده مى شود: كاه مى كويد: فاعرض عنهم و توكل على الله از آنها روى بككردان و بر 
خدا توكل كن (نساء - .)6١‏ 


در جاى ديكر مى كويد: قل الله ثم ذرهم فى خوضهم يلعبون : بكو الله سيس آنها را رها كن كه در دروغهاى خود بازى كنند 
(انعام - 4١‏ 


سيس اين جمله را با تهديد ديكرى تاءكيد كرده » مى فرمايد: وضع آنها را بنكر (جه بى محتوا است لجاجت هايشان » 


دروغها يشان , خرافاتشان » و خيره سريهايشان 


را) اما به زودى آنها نيز نتيجه شوم كار خود را مى بينند (و ابصرهم فسوف يبصرون ). 
به زودى يبروزى تو و مؤ منان » و شكست ذلت بار خود را دراين دنياء و مجازات الهى را در جهان ديككر خواهند ديد. 


واز آنجا كه اين خيره سران بى شرم ييوسته اين سخن را تكرار مى كردند كه وعده عذاب الهى جه شد؟ و اككر راست مى 
كوئى جرا معطلى ؟ قرآن با لحنى تهديدآميز در ياسخ آنها مى كويد: آيا اينها براى عذاب ما عجله مى كنند؟ كاه مى كويند 


متى هذا الوعد (اين وعده الهى جه شده ) و كاه مى كويند 
متى هذا الفتح (اين ييروزى كى خواهد آمد) (افبعذابنا يستعجلون ). 


اما هنكامى كه عذاب ما در صحن خانه شان فرود آيد و رو زكارشان تيره و تار شود» آن روز مى فهمند جه بد و خطرناكك 


است صبح انذار شده كان (فاذا نزل بساحتهم فساء صباح المنذرين ). >١١8<‏ 


شدن كانون آرامش آنها را به كانونى از وحشت و اضطراب نشان دهد. 


تعبير به صباح المنذرين (صبح انذار شدكان ) ممكن است اشاره به اين باشد كه عذاب الهى بر اين قوم لجوج و ستمكر - 
همانند بسيارى از اقوام بيشين - صبحكاهان فرود مى آيد. 


ويا به اين معنى است كه مردم همككى در انتظار اين هستند كه صبحشان با خير و نيكى شروع شود اما اينها صبحكاهانى بد و 


تيره و تار در بيش 


دارند. 


ويا اينكه صبح موقع بيدارى است » اينها نيز زمانى بيدار مى شوند كه راه نجاتى باقى نمانده و كار از كار كذشته است . به 
آنها اعتنا مكن ! 


كفتيم آيات آخر اين سوره در حقيقت وسيله اى است براى دلدارى ييامبر و مؤ منان راستين و تهديدى است براى كفار لجوج 


دو آيه نخست از آيات مورد بحث همان است كه قبلا هم آمده بود و بار ديككر براى تاءكيد در اينجا تكرار مى شود, با لحنى 


تهديد آميز مى فرمايد: از 
آنها روى بكّردان و آنان را به حال خود واككذار تا مدت معينى (و تول عنهم حتى حين ). 


لجاجت و كارشكنى آنها و تكذيب و انكارشان را بنككر كه آنها نيز به زودى نتيجه كار خود را مى نككرند! (و ابصر فسوف 


يبصرون ). 


اين تكرار جنانكه كفتيم به خاطر تاءكيد است كه آنها بدانند اين يكك مساءله قطعى است كه به زودى مجازات و شكست و 


ناكامى خود را خواهند ديد, و به نتائج مرارت بار اعمالشان كرفتار مى شوند و ييروزى مؤ منان نيز قطعى و مسلم است . 
يا به خاطر اين است كه نخست آنها را به مجازات دنيا تهديد مى كند و بار دوم به مجازات و كيفر الهى در آخرت . 
سيس سوره را با سه جمله ير معنى درباره خداوند و ييامبران و جهانيان يايان مى دهد. 


مى فرمايد: منزه است يرورد كار تو يرورد كار عزت و قدرت ازاين توصيفهاى بى اساسى كه مش ركان و جاهلان مى كئند 
(سبحان ربكك رب العزه عما يصفون ). 


كاه فرشتككان را دختران او مى نامند» كاه در ميان او و جن نسبى قائل مى 


شوند» و كاه موجودات بى ارزشى همجون قطعات سنكك و جوب را همرديف او قرار مى دهند. 
تكيه بر عزت (قدرت مطلق و شكست نايذير) در حقيقت به معنى كشيدن خط بطلان بر تمام اين معبودهاى خيالى است . 


در آيات اين سوره كاه سخن از تسبيح و تنزيه عباد الله المخلصين به ميان آمده » و كاه سخن از تسبيح فرشتكان , و در اينجا 


سخن از 3 تسبيح و تنزيه خداوند : نسبت به ذات ياكش مى باشد. 
ودر جمله دوم همه ييامبران را مورد لطف بى يايان خويش قرار داده و مى كويد: سلام بر رسولان (و سلام على المرسلين ). 


سلامى كه نشانه سلامت و عافيت از هر كونه عذاب و كيفر روز قيامت » سلامى كه امان در برابر شكستها و دليل بر بيروزى بر 


قابل توجه اينكه در آيات اين سوره بر بسيارى از ييامبران جداكانه سلام فرستاده » در آيه 4/افرمود: سلام على نوح فى 


العالمين » و در آيه ٠١9‏ سلام على ابراهيم » و در آيه ٠‏ سلام على موسى و هارون ودر آيه سلام على الياسين . 
اما در اينجا تمام اين سلامها و غير اينها را در يك جمله خلاصه و جمع بندى كرده مى فرمايد: سلام بر همه بيامبران مرسل . 


و سرانجام آخرين جمله سخن رابا حمد الهى يايان داده مى كويد: حمد و ستايش مخصوص خداوندى است كه يرورد كار 


سه آيه اخير مى تواند اشاره و مرورى اجمالى بر تمام اين مسائل اين سوره باشدء جرا كه بخش مهمى از اين سوره ييرامون 


توحيد و 


مبارزه با انواع شركك بودء و آيه اول با تسبيح و تنزيه خداوند از توصيفهاى مشركان همه را بازكو مى كند. 

بخش ديكرى از اين سوره بيان كوشه هائى از حالات هفت بيامبر بزركك بود آيه دوم اشاره اى به آنها است . 

و بالاخره بخش ديكرى از نعمتهاى الهى » مخصوصا انواع نعمتهاى بهشتى » 

و يبروزى جنود الهى بر لشكر كفر سخن مى كفت » و حمد و ستايش خدا در يايان كار اشاره اى به همه اينها است . 
بعضى از مفسران تحليل ديكرى در مورد آيات سه كانه آخر اين سوره دارند» و آن اين است : 


ترين مسائلى كه انسان را به خود مشغول مى دارد معرفت سه جيز است : نخست معرفت خداوند عالم به مقدار توانائى بشرء 


و آخرين كارى كه انسان در اين زمينه مى تواند انجام دهد سه امر است : 
منزه دانستن او از آنجه شايسته مقام او نيست كه با لفظ سبحان بيان شده . 


و توصيف او به تمام صفات كمال كه با كلمه رب كه دليل بر حكمت و رحمت خداوند و مالكيت و تربيت موجودات است 


شاوه شل 
و منزه بودن از هر كونه شريكك و نظير كه در جمله عما يصفون آمده است . 


دومين مساءله مهم در زندكانى انسانها مساءله تكميل نقائص است كه آن نيز بدون وجود رهبران الهى و ارشاد كنند كان 
آسمانى ممكن نيست » و جمله سلام على المرسلين اشاره اى به آن است . 


سومين مساءله مهم در زندكى انسان اين است كه بداند سرنوشت او بعد از مردن جككونه خواهد بود؟ در اينجا توجه به 


نعمتهاى رب العالمين و مقام غنا و رحمت و 


لطىئ اوء به انسان آرامش مى دهد - و الحمد لله رب العالمين . >1١8<‏ 
آنجه در يايان هر كار بايد به آن انديشيد 


در روايات متعددى كه كاه از شخص بيامبر كرامى اسلام (صلى الله عليه و آله و سلّم ) و كاه از امير م منان (عليه السلام ) و 
كاه از امام باقر (عليه السلام ) نقل شده مى خوانيم : من اراد ان يكتال بالمكيال الاوفى (من الاجر يوم القيامه ) فليكن آخر 
كلامه فى مجلسه سبحان ربكك رب العزه عما يصفون و سلام على المرسلين و الحمد لله رب العالمين : كسى كه مى خواهد در 
زوز قياسع"اخر و ياذاشن او نا'يتمانه بو كك كامل ذاذه شؤة بابد اخرين سكف ذن هر مُجَلسئ كدامى لشنيند ابن بوده باشن 
سبحان ربكك رب العزه عما يصفون سلام على المرسلين و الحمد لله رب العالمين . >051١1<‏ 

آرى مجلس خود را با تنزيه ذات خداء و درود فرستادن بر ييامبران او» و حمد و شكر در برابر نعمتهاى يرورد كار يايان دهدء تا 
اكر كارى نادرست يا سخنى ناروا در آن مجلس از او سر زده جبران كردد. 


در كتاب توحيد صدوق جنين آمده است كه يكى از دانشمندان شام به خدمت امام باقر (عليه السلام ) رسيد عرض كرد: آمده 
ام از شما مساءله اى سؤ ال كنم كه هيج كس تاكنون به درستى براى من تفسير نكرده است »ء از سه كروه سؤ ال كردم هر 


عرض كرد سؤ ال من اين است كه نخستين جيزى را كه 


خداوند متعال آفريد جه بود؟ بعضى به من كفته اند قدرت بوده و بعضى علم و بعضى روح . 
فرمود: هيجيكك ياسخ صحيح به تو نداده اند» اكنون به تو خبر مى دهم 


كه در آغاز خدا بود وجيزى غير از او نبود» ودر عين حال قادر و عزيز بود و هنوز عزتى آفريده نشده بود (او در ذات ياكش 
فرمايد سبحان ربكك رب العزه عما يصفون >1١8<‏ اشاره به اين كه سخنانى كه اين و آن به تو كفته اند سخنان شركك 


آلودى بوده كه مشمول اين آيه مى باشد خداوند از ازل قادر و عالم و عزيز بوده است . 


يروردككارا! خودت قول داده اى كه رسولا-نت را يارى و جنودت را يبروز كردانى » ما را در خط رسولا-ن » ودر صفوف 
جنودت قرار ده » و بر دشمنان خونخوارى كه از شرق وغرب عالم براى نابودى و خاموش كردن نور قرآن برخاسته اند ييروز 


قرما! 
بارالها! ما را از آلودكى به هر كونه شرك .ء و انحراف از طريق توحيد مصون و محفوظ دار. 


مجسم شده است » همان سلامى را كه مايه سلامت ييامبران مرسل بود شامل حال ما در اين معر كه ها فرما. 


تفسير مجمع البيان 


شقابي باضورة ضاقات 


اين سوره مباركه سى و هفتمين سوره از قرآن شريف استء كه بيش 


از آغاز ترجمه و تفسير آنء بجاست كه براى آشنايى با آن به اين نكات بنكريم: 


-١‏ نام اين سوره نام اين سوره مباركه از نخستين آيه آن بركرفته شده استء جرا كه فروفرستنده قرآن در اين آيه به صف 
ستكاة وفيت كسيد كانى سو كد ياف كته كة:ديذ كاذ نفك ران دن هورد آنها بكبان "قبت والشافاك اك فا سو كدت 
صف بستكان كه صفى منظم و يرشكوه بسته اند. 

اأدؤرو د كاء 51 همه آيات اين سسورة دو مكه و كدان كهن ثررى معدن تونند يوقلية مضفاق تامير مهر و عتدالع)فرواد اميه 
است. اين واقعيت راء هم محتواى آيات اين سوره نشانككر است, و هم روايات رسيده؛ جرا كه در آيات اين سوره از سويى 
عقائد و معارف اسلامى به ويه دو اصل خداشناسى و شناخت معاد را طرح مى كند و از دكرسو در كالبد آيات و تعابير 


جالب و كوتاهء يوجى و يوكى بافته ها و يندارهاى شركك كرايان را روشن مى سازد. 


*- شماره آيات و وازه هاى آن اين سوره از ديد كاه بيشتر مفسران و قرآن يوهان داراى يكصد و هشتاد دو آيه استء. اما به 


باور برخى شمار آيات آن» 18١‏ آيه مى باشد. به دليل اين ديد كاه اشاره خواهد شك. 
كفتنى است كه اين سوره از ٠١‏ وازه. و 7878# حرف يديد آمده است. 
ع- ياداش تلاوت شايسته آن در روايات -١‏ از ييامبر كرامى آورده اند كه فرمود: 


ومن قراك هورة الشافاة اغفل بو الخو مقر عستا بعد كا اخر :وشبطاة هو تاعندت: عنة مرده الشباطيق و تر ع مع 
الشركء و شهد له حافظاه يوم القيامه انّه كان مؤمناً بالمرسلين.(61) 


هركس سوره مباركه «صافات» 


را آن كونه كه شايسته است تلاوت كندء به شمار هر جن و شيطانى به او ده ياداش ارزانى مى كردد و شيطانهاى سركش از او 
دور مى شوند واز آفت شرك ياكك مى كردد و دو فرشته اى كه حافظ او هستند» در روز رستاخيز به سود او كواهى مى دهند 


كه او به همه ييام آوران خدا ايمان داشته است. 


؟- از ششمين امام نور آورده اند كه فرمود: 


من قراء سوره صافات فى كل جمعه لم يزل محفوظاً من كل آفه. مدفوعاً عند كل بليه فى حياته الدنياء مرزوقاً فى الدّنيا با وسع 
ما يكون من الرّزقء و لم يعبد الله فى ماله و لا ولده ولا بدنه بسود من شيطان رجيم, و لا جبار عنيد» و ان مات فى يومه او ليله 
بعنه الله شهيداًء و اماته شهيداًء و ادخله الجنه مع الشهداء فى درجه من الحسنه. 


كسى كه سوره «صافات» را در هر روز جمعه اى تلاوت كند و به دركها و مفاهيم بلند آن دل سيارد» همجنان از هر آفت و 
خطرى محفوظ نككاه داشته شده وهر بلا و آفتى در زندكى اش از او دور مى كردد. خداى ير مهر كسترده ترين رزق و روزى 
را به او ارزانى مى دارد و خود, خاندان و فرزندان» دارايى و امكانات و جسم و جانش را هدف زيانها و آفتهاى هر شيطان 
رانده شده وهر كردنكش و بيداد كرى نمى سازد و اككر در آن روز و شبى كه اين سوره را تلاوت كرده استء جهان را 
بدرود كويد خدا او را در زمره شهيدان راستين راه حق برمى انككيزد واو را شهيد از دنيا مى برد و در بهشتٍ يرطراوت و زيبا 
با 


شهيدان راستين راه خدا هم رتبه و هم درجه اش مى سازد. 


ه- دورنمايى از مفاهيم و معارف آن اين سوره مباركه بدان دليل كه در كنار كهن ترين معبد توحيد و تقوا برقلب مصفا و 
جان ياكك ييامبر فرود آمده استء در كران تا كران آياتش سخن از توحيد كرايى و يكتايرستىء ايمان به آفري دكار هستى و 
فرارسيدن رستاخيز و جهان يس از مرككء نفى شرك و كفر و يندارهاى شرك آلود و خرافى» همجون: خويشاوندى خدا با 
جنيان يا ديكر يديده هاء برملا ساخته يوجى و يوكى بافته ها و يندارهاى شرك كرايان در يرتو روشنكرى و دليل و برهان 
توجه دادن به بهشت يرطراوت و زيبا و ياداش يرشكوه ايمان راستين و عمل شايسته و هشدار از تش شعله ور دوزخ و كيفر و 


عذاب ستم و كمراهى و ولنكارى است. 
در آيات يكصد و هشتاد دوكانه اين سوره از جمله با اين مفاهيم بلند و معارف انسان ساز روبرو مى كرديم: 


فرشتكان يا بندكانٍ فرمانبردار خداء منظره دل انكيز آسمانها در شبهاى يرستاره؛ جل وكيرى از نفوذ شيطانها به كرانه هاى 
آسمانهاء حق ستيزى شرك كرايان» آفت دنباله روى و بت نياكان» روز رستاخيز يا روز داورى بزرككء بازيرسى روز رستاخيز 
كيفر زمامداران خودكامه و فريبكار ياداش يرشكوه ياكدلان و شايستكان, نككرشى بر انواع مواهب بهشتيان بايد براى رسيدن 
به جنين موقعيتى تلاش كرد برتوى از سركذشت شش ببامبر بزركك» منطق يوسيده استبداد و ارتجاع؛ مسئوليت شيعه بودن. 
وسوسه هاى شيطانء نفى يندارهاى خرافى و دست و ياكير. نويد بيروزى حق و حقكرايان... . سوكند به صف زدكان كه 


صفى [يرشكوه و منظم بسته اند. 


؟. وابه بازدارند كان [و هشداردهندكَانٍ از نافرمانى خدا] كه به سختى [بازمى دارند و إمى رانند. 


". و به تلاوت كران قرآن كه آيات خدا را هماره تلاوت مى كنند... 

؟. كه به يقين خداى شما يككانه است! 

ه. يرورد كار آسمانها و زمين و آنجه ميان آن دو استء و يرورد كار خاورها [و باخترها|ست. 
*. ما آسمان فرودين را به زيور ستاركان آراستيم! 

[آن را] از [نزديكك شدن هر شيطان سركشى نككاه داشتيم! 


4 [به كونه اى آن را نككاه داستيم كه آنها نمى توانند به [كفتار إفرشتكان عالم بالا كوش فرا دهند و [اكر بخواهند كوش 


دهند. ]از هر سويى هدف قرار مى كيرند [و يرتاب مى شوند]. 

4. آنها [در صورت كستاخى و نافرمانى |به سختى به دور رانده مى شوندء و برايشان عذابى ماند كار خواهد بود. 
.٠‏ مكر آن كه لحظه اى استراق سمع كند كه [بى درنكك شهابى شكافنده او را دنبال مى كند. 

وازه ها 


«صافات:: اين وازه به مفهوم صف زد كان و صف كشيد كان يا صفوف منظم آمده استء جرا كه جمع «سافه) مى باشد و خودٍ 
وازه ١صافه‏ نيز داراى مفهوم جمع است؛ و به كروهى كفته مى شود كه به صف ايستاده اند. «ابوعبيده) مى كويد: به هر جيزى 
كه ميان آسمان و زمين قرار كرفته و دو سوى آن به هم نجسبيده باشدء «صاف» مى كويند. 


«زاجرات:: از ريشه «زجر) به مفهوم بركرداندن از جيزى به خاطر ترس از سرزنش و كيفر ويا راندن جيزى با سروصدا است. 


«مارد): اين وازه به مفهوم خروج از مرز حق و عدالت و روى آوردن به تبهكارى آمده واز خصاتهاى نكوهيده شيطانهاست» 
جرا كه آنها موجودات سركش و تبهكارى هستند كه از مرز مقررات بيرون رفته و ديكران را نيز وسوسه مى كنند. اين وازه در 


اصلءبه 


٠. 7 5 ٠. 7‏ 2 حَ م 55 4 0 ٠. 37 1 ٠‏ 5 3 590 
مفهوم سرزمين بلند و عارى از كل و كياه و برهنه است؛ و به درخت عارى از بركك. و نيز به نوجوانى كه هنوز در صورتش مو 


نروييده استء «امردا مى كويندء اما در آيه شريفه منظور موجودى است كه از هركونه خير و خوبى عارى و بيكانه باشد. 
«دحوراً»: از ريشه «دحر) به مفهوم راندن و دور ساختن جيزى با تندى و خشونت آمده است. 

«واصب:: به مفهوم ثابت و ماند كار آمده است... 

«خطفه): به مفهوم فرارى دادن و يا جيزى را به سرعت ربودن آمده است. 

«شهاب): در اصل به مفهوم شعله اى است كه از اتش برافروخته زبانه مى كشد و مى درخشد. 


«ثاقب)»: در اصل به مفهوم نافذ و سوراخ كننده است؛ و به مفهوم روشن و روشنكرى نيز آمده است جرا كه كُويى به وسيله نور 


و روشنايى اش جشم را سوراخ و در آن نفوذ مى كند. و نيز به مفهوم شريف و اصيل هم آمده استء جرا كه وقتى كفته مى 


شود: «حسب ثاقب»» منظور حسب و نسب وو ريشه و تبار شريف مى باشد. 
000 كع. 01 57 5 ١ 3 ٠‏ 
تفسير سو كند به فرشتكّان صف زده و فرمانبردار حق! 


اين سوره مباركه با سوكند آغاز مى كردد و هدف ازاين سوكندها نيز انكيزش انسان به تفكر و تعمّلء به انديشيدن و 


انديشاندن و آمادكى هاى لازم براى شنيدن ييام حق و دريافت آن با همه وجود و كزينش راه حقى و عدالت است. 
در نخستين آيه اين سوره مى فرمايد: 

رالا ناما 

سوكند به آن صف زدكانى كه صفى يرشكوه و منظم بسته اند. 

در تفسير اين آيه شريفه ديد كاه ها متفاوت است: 


١‏ - به باور كروهى از جمله «ابن عباس»» «قتاده)» «مسروق»» «حسن) و «سدى» منظور از 


«صف زدكان) فرشتكانى هستند كه در صف هايى يرشكوه و منظم براى فرمانبردارى خدا ايستاده اند و صف هاى آنان در 


آسمانها بسان صف هاى منظم و تفكرانكيز مردم توحيدكر و با ايمان در نماز جماعت است. 


1 أما به باور «جبابى» منظور فرشتكانى هستند كه بالهاى خود را در آسمانها براى فرود به سوى زمين كسترده اند. آنها صف 


زده و آماده اند تا فرمان خدا را دريافت دارند و براى انجام آن فرود آيند. 


“- از ديد كاه «ابومسلم» منظور از اين صف زدكان مردم توحيدكرا و با ايمانى هستند كه در صف هاى فشرده و يرشكوه ا 


و جهاد در راه حق مى ايستند. 


در دوّمين آيه مورد بحث مى فرمايد: 

َالرَاجِرَاتِ رَجْرًا 

و به بازدارند كان و هشداردهند كان كه به سختى برانند و بازدارند. 
در تفسير اين آيه نيز ديد كاه ها يكسان نيست: 


-١‏ به باور «مجاهد) و «سدى» منظور از «بازدار ند كان) در آيه شريفه رسكا هستند كه مردم رااز دست يازيدن به كناه و 


بااين بيان آفري دكار هستى مفهوم هشدار و يبيام بازدارنده آنان را به دلها و جانهاى بندكانش مى رساند؛ درست همان كونه 
كه وسوسه ها و كمراهكريهاى شيطان بر دلهاى آنان مى رسد؛ و آن كاه اين انسانها هستند كه از ميان آن الهام به راه و رسم 
خدايسندانه و هشدار از كناه و نافرمانى خخداء و اين وسوسه ها و كمراهكريهاء يكى را برمى كزينند؛ واين قدرت انتخاب و 


امكان آنء بدان دليل است كه مسئوليت و تكليف درست باشد. 
1- اما به باور «جبايى» منظورء فرشتكان مأمور ابرند كه به فرمان خدا ابرها را به سختى مى رانند و جابجا مى كنند. 


# از ديد كاه 


«قتاده» منظور قرآن و آيات بازدارند و هشداردهنده آن است كه مردم رااز كناه و نافرمانى خدا باز مى دارنك. 


- وو از ديدكاه «ابومسلم» منظوره مردم با ايمان هستند كه به هنكام تلاوت قرآن صداى خويشتن را بلند و رسا مى سازند تا 


آيات خدا را به كوش مردم برسانند» جرا كه وازه «زجره» به مفهوم خروش و فرياد است. 


و به تلاوت كران قرآن كه هماره آيات خدا را تلاوت مى كنند. 

در اين مؤرذ كة منظور از «تلاوتكران)» در آيه شريفه كباتند:ديد كاه ها متفاوث اسث: 

-١‏ به باور ياره اى منظور از اين «تلا-وتكران» فرشتكانى هستند كه كتابهاى آسمانى» همجون: تورات, انجيل» زبور و قرآن 
شريف را مى خوانند؛ جرا كه وازه «ذكرا به مفهوم كتاب و ييامى است كه بر ييامبر فرود مى آيد. 

"- أمنا به باور ياره اى ديككر منظور فرشتكانند. آنان كتابى را كه خدا در مورد رويدادهاى عالم برايشان نوشته است مى خوانند 


و بدينوسيله با نظاره بر درست بودن اخبار رويدادهاء ايمان و باورشان به آفريد كار و تدبيركر جهان هستى كامل تر مى كردد. 


*- و از ديد كاه «ابومسلم» منظور تلاوتكران قرآن شريف از مردم با ايمان هستند كه در نمازهاى خويش قرآن را تلاوت مى 
كنك كفن اسث كددر آنه يدن فرهوة: فالزاجرات 00-7 اما در ابه مورد بحث نفرمود: فالتاليات لوا جرا كه وازه «تالى» 
كاه به مفهوم بيرو و دنباله رو آمده است؛ نظير اين آيه كه مى فرمايد: والقمر اذا تلاها.(517) و سوكند به ماه آن كاه كه از يى 


خورشيد درآيد. با اين بيان فروفرستنده قرآن براى جلو كيرى از ابهام و اشتباه تلاوتكران كتاب آسمانى واره اى را 


كه داراى مفهوم مشتركك است به كار نمى برد. 


در ادامه سخن قرآن شريف هدف از اين سوكندها را ترسيم مى كند و مى فرمايد: 


سوكند به صف زدكان و بازدارند كان و تلاوتكران قرآن كه خداى شما يككانه و بى همتاست. 


نآ اين. ينان عدف ازسوكن ياد كردن :به فرشكان صن زده ويا اتمآن آورند كان ابن اسبت كه اغلان كد كه:.هان لى 
انسانها! خداى شما يككانه است و براى ذات ياكك اوء همتا و نظير و شريكى نيست. 


در باره اين آيات سه كانه و سو كندهاى آن نيز ديد كاه ها يكسان نيست: 


-١‏ به باور برخى همانند «قاضى» و «جبايى» در اين آيات در حقيقت سوكند به خداست نه فرشتكان صف زده يا بازدارند كان 
از كناد و فاخر 115 ماكررا عون ١‏ كاكدانم كوتواسة وسرت الضافات فا ورث الزاخواكة دجوا سو كتد دن 
يرورد كار فرشتكانى كه صف زده اندء و سوكند به يرورد كار هشداردهند كان از كناه كه بدانديشان و كناهكاران را مى رانئد 


وبازمى دارند و سوكند به تلاوت كنند كان قرآن كه كتاب خدا و آيات آن را هماره و ييايى تلاوت مى كنند... 


در سوكندهاى ديكر قرآن نيز تقدير آبات همين كونه.اسث؛ براى تمولة؛ در سوره ماركة «اتم) :اخ كونه است: ورب التي 
والؤيترن..)( 8 سنو كتد به يروره كان'اتخير و زيتون: ايخ نكته دان دلبل 'اشت كه درس وكيد»هدف اديان كراميداشت :و 
تعظيم به آن حقيقتى است كه بدان سوكند ياد ميكند. و نيز بدان جهت است كه بر بندكان خدا هشدار داده شده است كه جز 


بر ذات ياكك خدا سوكند ياد نكنند. با اين بيان از آنجايى كه ذات بى همتاى خدا بزركك و يرشكوه است و 


به انسانها نيز دستور داده شده است كه جز به نام او سوكند ياد نكنند, بايد در آيات مورد بحث و همانند آنها «ربّ» را در 


تقدير كرفت و بر اين باور بود كه اين وازه به دليل دلالت برهانها و دليل هاى عقلى بر تقدير آن» حذف شده است. 


1- امنا به باور برخى از مفسّ ران» در آيه جيزى در تقدير نيست و دراين آيات خداى فرزانه به همين يديده هاى شكفت انكيز 
- كه ه ركدام از آيات و نشانه هاى يكتايى و قدرت يديدآورنده خويش هستند - سوكند ياد مى كند ؛ و اين كونه سوكندها 
درست و هدفدار استء جرا كه خدا بدين وسيله انسان را به انديشيدن و انديشاندن و تعمق در آيات و نشانه هاى يكتايى و 
علم وقدرت و حكمت و ديكر اوصاف آفريد كارشان توجه مى دهد و برمى انككيزد. با اين بيان آفريد كار هستى به هر يديده 
اى از يديده هاى كوناكون و شككفت انككيز جهان آفرينش مى تواند سوكند ياد كندء اما بندكان او هستند كه تنها مى توانند به 


ذات ياكك او سوكند ياد كنند و نه به يديده ها و آفريده هاى او. 


آن كاه مى افزايد: 
ذف القشاواك والاذمن هفات يؤوزه كان اسنافها وتريين كه كزان ا كراق انها .را افرهدهم و امووو سيزن آنه تدسوسى كد 
وَمَا يَتِنَهُمَا 


و نيز همان آفري دكار و تدبيركر امور آنجه ميان آسمانها و زمين است؛ آفري دكار و تدبيركننده امور شككفت انككيزى جون: 


حيوانات» جنبند كان» يرند كان» كياهان و يديده هاى فاقل روح وجان. 
ا ٠:‏ ح 
وَرَبْ المَشارقٍ و همان يرورد كار خاورها. 


به باور «ابن عباس» و «سوى» منظور از «خاورها) در آيه شريفة مشرقها وجاستكاة هاى خورشيد در طول سال است كه 


به شمار روزهاى سال مى رسد و «باخترها» نيز اشاره به غروب آن در روزهاى سال دارد كه جيزى به همين شمار است؛ جرا 
كه خورشيد در تمامى روزهاى سال از خاستكاه خود طلوع مى كند و در سينه مغرب غروب مى نمايد. بدان دليل در آيه؛ تنها 
از «خاورها» سخن رفته است كه طلوع بيش از غروب است و با آمدن وازه «مشرقها؛ و نظام شكفت انككيز آنهاء نظام و شكفتى 


هاى حاكم بر «مغربها» نيز در خاطرها يديدار مى كردد و بدين سان بخشى از سخن به قرينه بخشى ديكر نيامده است. 


منظرة ذل انكين اسمان در شت هاى برستاره يسن ان اشاره اق 'تفكرانكيز به قدوت و:عظمتة افريتئل»: أسماتها و زمينء ابتك 
دن ششفين آنه مورة بحث يه منظره دل الكيقى تماشاي آسمان ذر شب" هائ برستازه تومن ذهد ودر اشازه ند شامكان 
ديكرى مى فرمايد: 

1 5 السَمَاءَ الدَّئَا بزِينَهِ الكوّاكب ما آسمان فرودين را به زينت و زيور ستاركان زيبا و روشنايى آنها آراستيم. 

منظور از آسمان نزديكك. يا يايين» نزديكترين آسمان به ما ساكنان كره خاكى است. و بدان دليل اين آسمان را بيان فرمود و 
به آن توه داد» كه به ما نزديكتر و در برابر ديد كان جستجوكر ماست و منظره هاى دل انككيز رازهاى بهت آور و ديدنى 
فا تفاشاتى اش ةينه ورةه ادو شب هائ يرستارة هر انلاتشمتك و عتستجو كرئ رابه خود جذت هئ كند. 

منظور از آراستن و دل انككيز ساختن هر جيزى زيباسازى و يردازش جالب و نيكوى آن است؛ به كونه اى كه دلها را به سوى 
خود جذب وانديشه ها و احساسات را بربايد؛ و آفريد كار هستى آسمان را به كونه اى آراسته است كه از نظاره كر خوش 


ذوق و 


هتردوست:و آ كاه كرفته نا اتساتهائ عادئ ان تماشائ آن لذت فى برنل: 


كفتنى است كه اين احساس لذت روحى و كاميابى معنوى در نكرش به آسمان آنهم در شب هاى مهتابى و يرستاره؛ از 
بزركترين نعمت هاى خدا بر بندكان است كه آسمان زندكى شان را به اين شكوه و زيبايى آراسته استء و اين حقيقت 
ظريف و بسيار مهم افزون بر تفكرانكيزى آسمان و آن هم زيبايى خيره كننده است كه انسان را به انديشه و شناخت برمى 
انكيزد و به او يارى مى كند تا با شور و حال نشانه هاى قدرت و حكمت و دانشى يديدآ ورنده اين همه زيبايى و ظرافت و 


شكوه را بنكرد و به يكتايى بى همتايى او ايمان آورد و بدان استدلال نمايد. 
وَحِفْظًا مِنْ كل شَيِطَانٍ مَارِدٍ 


و ما آن رااز نزديك شدن هر شيطان سركش و بيكانه از خوبيهاء آن كونه كه مى بايد حفظ كرديم. منظور آيه شريفه اين 
است كه ما آسمان فرودين را از نزديكك شدن شيطانها براى استراق سمع و شنيدن سخنان فرشتكان نككاه داشتيم؛ جرا كه آنها 
دزدانه به آنجا نزديكك مى شدند تا بدين وسيله كفتار فرشتكان را كوش سيارند و آنها را به كمراهان «جِنٌ» كزارش كنند و 
آنها نيز بدين وسيله جادوكران و كاهنان را وسوسه مى كردند و به اين اشتباه وحشتناكك مى افكندند كه كويى جنيان از نهانها 


1 كاهند و غيب مى دانند؛ از اين رو آفريد كار هستى شيطانها را از نزديكك شدن به آسمان فرودين باز داشت. 


جلو كيرى از نفوذ شيطانها به كرانه هاى 1 سمان يس از اشاره به مصون و محفوظ بودن آسمان از نفوذ شيطانهاى سركش و 
كمراهكر, اينكك در اشاره به جل وو كيرى از استراق سمع 


آنها مى افزايد: 


لَا َسَمَع نَّ ال الْمَلَا الْأغْل ما ىه #و نه اى [سمان رااز نفو ذ شسطان ها ناه داشسهم كه آنها نم تو انند به يفتار فى شتكان عا 
يَسَمَعْون | ِ ا ى رااز نفوذ شي شتيم نمى توائند , رفر 


بالا كوش فرا دهند. 


به باور «كلبى» منظور اين است كه: ما آسمان فرودين را از نزديك شدن هر شيطان يليد و سركشى حفظ كرديم. تا آنها 
تواتك نه كفتان:فرشكان تويستده :دن اسمانها دزدانه كوش سيارتك: 


مرا به باور ياره اى ديكر منظور اين است كه: تا آنها نتوانند به كفتار آسمانيان و ساكنان عالم بالا كوش فرا دهند و سخنان 


آنان را نشنوند. 
كفتنى است كه منظور از آسمانيان يا ساكنان عالم بالا فرشتكانند» جرا كه آنان هستند كه در آسمانهايند. 


وَيُصُذَفُونَ مِنْ كل جانب و هركاه بخواهند براى استراق سمع به كرانه هاى آسمانها بالا روند» از هر سو هدف تيرهاى شهاب 


قرار مى كيرند و يرتاب مى شوند. 


در ادامه آيات دراين مورد مى افزايد: 


دُحُورًا وَلَهُمْ عَذَابٌ وَاصِبٌ آنها در صورت كستاخى و سركشى به سختى و با خشونت رانده مى شوند و از كرانه هاى آسمان 
طرد مى كردند. و افزون بر آنء به كيفر اين سركشى و نافرمانى» عذاب ماند كار روز رستاخيز را نيز خواهند داشت و سرانجام 


در آخرين آيه مورد بحث مى فرمايد: 
إلاعة يلق العللقة 


ماابه كونه اى آسمان را از نفوذ شيطانها حفظ كرديم كه شيطانها نمى توانند به كفتار فرشتكان كوش فرا دهندء مكر آن 
شيطانى كه با جهش و تلاش بسيارء لحظه اى به كرانه هاى آسمان نزديكك كردد و بخواهد به صورت دزدانه به سخنان 


فرشتكان عالم بالا كوش دهد و خبرى را بربايد» كه 


آن موجود جسور و سركش نيز هدف قرار مى كيرد و به كيفر كارش شهابى شكافنده او را دنبال مى كند و آتش سوزانى او 
زا كزفتان من نار 


كفتنى است كه منظور از واه «ثاقب»» توده اى از آتش سوزان و روشن و روشتككر و نافذ و سوراخ كننده استء و آيه مورد 
بحث بسان اين آيه است كه مى فرمايد: الآ من استرق السمع فاتبعه شهاب مبين ...(6©) مككر آن كسى كه دزدانه كوش فرا 


دهد كه شهابى روشن او رايى مى كيرد. 


. بس [اى ييامبر! از اين كفر كرايان بيرس كه: آيا اينان [از نظر ]آفرينش [دكرباره سخت ترندء يا كسانى كه [ييش از اينان 


]آفريديم؟! به يقين ما [همه آنان را از كلى جسبنده يديد آورديم! 

؟. بلكه [تو از حق ستيزى آنان تعجب مى كنى در حالى كه آنان [تو و يبيام آسمانى ات را] به تمسخر مى كيرند! 
.٠‏ و هنككامى كه يادآورى كردند [به خود نمى آيند و حق را إبياد نمى آورند! 

15و سكام كه [نشاث:و] معجزه اى بيت [آنزا] به مسحرة م كيرئد! 

فادوضن كويد الوحد افسوتى اشاياة نست! 


2. [و مى افزايند:] آيا هنكامى كه ما مُرديم و [به خاك و استخوانهايى [يوسيده تبديل شديمء آيا به راستى برانكيخته خواهيم 


شد؟! 
. يا يدرانٍ بيشين [و نياكان ما [دكرباره زنده خواهند شد]؟! 
18 زهان اى ماهر بكو ار [همه شما در استانه وامعاقين بزاتككقة عواهيد شد] در حالى كه شما [خوار و]سرافكنده ايد! 


4. و آن [1آفرينش د كرباره تنها [با] يكك خروش است و بس! و [از بى آن بى درنكك به ناكاه [همه آنان [از كورهاى خويش 


سربرمى آورند 


و نكران و خيره خيره صحنه رستاخيز را] نكاه مى كنند!! 
.٠‏ و [با دريغ و درد] مى كويند: اى واى بر ما! اين است روز جزا [كه ما آن را دروغ مى شمرديم ! 
نكرشى بر وازه ها 


«لازب)»: اين وازه به مفهوم حجسبنده و ملازم آمدم وبه باور ياره اى همان وازه لازم است كه (ميم) آن به (ب» تبديل كرد يده 


است. 
«داخر): از ريشه «دخرا به مفهوم حقارت و كوجكى است. 


«زجره واحده): به مفهوم يكك خروش و يكك فرياد سهمكين است كه اشاره به سرعت و ناكهانى بودن يديد آمدن روز 


رستاخيز دارد. 
تفسير آيااز حق ستيزى آنان شكفت زده هستى؟! 


دراين آيات فرو فرستنده قرآن روى سخن را به ييامبر كرامى مى كند و مى فرمايد: 


- ره 05 َه هغ2ع 
5 ممم ه 0 3 د 


هان اى ييامبر! اينكك كه كف ركرايان درباره قدرت آفري دكار هستى ترديد مى كنند و رستاخيز و زنده شدن مرد كان را باور 
نم 'داوتةة :ان انان نيوسى" ك2 ايا افريتشن :د كربارة آثاث كن اسلتانه وسعاغين سفت تراست نيا افريتن جامعة هاف فين 5 


ما آنها را آفريديم؟! 


آيه شريفه كرجه در قالب يرسش آغاز مى كردد. اما در حقيقت بيانكر اين واقعيت است كه هان اى يبامبر! آفرينش اين 
انكا كران رستاخيز هركز سخت تر و بيجيده تراز آفرينش بيشينيان آنانى نيست كه ما آنان را آفريديم و آنككاه ياره اى را به 


كيفر كنا و بيدادشان به بوته هلاكت سيرديم وياره اى ديكر هم به طور طبيعى و در سرآمد مقرر جهان را بدرود كفتند. 


به باور يارهاى از مفسّ ران منظور اين است كه: هان اى ييامبر! از آنان بيرس كه آيا آفرينش اينان سخت تر است يا آفرينش 


فرشتكان: و اسمان و ميق 


حرو سام اخ عداة او مهاف شعو نو ذرجافت رز يناده فا كد ازاانى تمك كراف تق بورد اند ! 
نا حَلَفنَاهُمْ مِنْ طلين لَازِبٍ ما آنان را از كلى جسبنده آفريديم. 


منظون آنة اين اسة كه “همان اف يبامو ١‏ كر اين كفر كرايان مى كويدن كه افريش مسحت تر و يحيده ترزان افريش سبل 
هاى بيشين استء به آنان بككو: خداى توانا ريشه و تبار انسانهاء آدم راز كلى جسبنده آفريد واينان هم از نسل و تبار او 


قلنيند و ازانظل افريثقن شاك او تانانف حكونة انان رسكن غزد راسف نوو ده تزان انويتن انان هن كداريد؟! 


«ابن عباس» مى كويد: وازه «لازب» به مفهوم كلى جسبنده و كرم و خوب است. 


در دومين آيه مورد بحث مى افزايد: 


بل عَجِبِتٌ وَيَسحَوُونَ و تواى ييامبر! از حق نايذيرى و انكار معاد به وسيله آنان شككفت زده مى شوى در حالى كه آنان تو را 


به خاطر اين تعيب و شكفت زد كىء بباد تمسخر مى كيرند. 


ياره اى وازه «عجبت» را مغموم خوانده اند و به باور آنان منظور اين است كه: خدا به ييامبرش فرمان مى دهد كه به 
كف ركرايان خبر دهد كه اين موضوع جاى شكفتى است كه فرو فرستنده قرآن اين كتاب برشكوه را به او فرو مى فرستدء اما 


آن حق ستيزان به جاى كوش جان سيردن به بيام آنء هم كتاب و هم آورنده اش را بباد تمسخر مى كيرند! 
و به باور (مبرّد) تقدير آيه اين است كه: بلكه شككفت زده شدم... 


يارهاى كفته اند منظور آيه اين است كه: وقتى تو اى ييامبر! آنان را به سوى آفري دكار هستى و دليلها و نشانه هاى يكتايى و 


قدرت و علم او مى خوانىء آنان 


مى * 5 5 5 5-075 5 ٠‏ كك . 
به جاى تفكر و حق يذيرىء» تو و دعوتت را بباد تمسخر مى كيرند. 


ياره اى از «عبدالله بن مسعود)» آورده اند كه: او در تلاوت خويش وازه «عجبت» را مغموم مى خواند كه «شريح") دراين مورد 
كفت: نمى توان به خدا نسبت تعجب داد؛ جرا كه «تعتجب» از آن كسى است كه جيزى را نمى داند و با 1 كاهى يافتن به آن 
شكفت زده مى شود. «اعمش) مى كويد من دو ديد كاه «عبدالله بن مسعودا) و «شريح) را به «ابراهيم» باز كفتم؛ اودر ياسخ 
كفت: «شريح» در اين مورد دجار خوديسندى شده و «عبدالله) در قرآن يزوهى و آشنايى با قرآن ازاو بيشتر و به رموزو 
اسرارش داناتر است و ديد كاه وى درست سات؛ جرا كه نسبت دادن شكفتى و تعجب به ذات ياكك خدا در روايت نيز آمده 
است؛ براى نمونه در روايتى رسيده است كه: «عجب ربكم من شابٌ ليس له حبوه» يرورد كارتان از جوانى كه از شور و شوق 
و آرزوهاى جوانى بى بهره است تعجب مى كند. و نيز مده است كه: و عجب ربّكم من ذلكم و قنوطكم. و يروردكارتان از 


شما و نوميديتان تعجب مى كند. 
كفتنى است كه شكفتى و تعجب در باره خدا بر دو معنا آمده است: 


-١‏ كاه تعيّجب و شكفتى از كار يسنديده بندكان است كه در اين مورد مفهوم تعيّجب نيكك شمردن كار و تشويق انجام دهنده 


كار است. 


-١‏ و كاه تعيّجب و شكفتى به مفهوم ناخوش داشتن و نايسند شمردن كار كسى استء كه در آن صورت»ء تعجب به مفهوم 
زشت اعلان كردن عمل و هشدار به عامل و انكار آن كار است. با اين بيان مفهوم تعجب كردن و 


شكقت ود كن خندا بابد كان يكسان ابيدتث: 


سين دن لكوهتئن كف ر كرايان وحدق تايديران من فزمائد؛ 


وَِذَا ذكرُوا لَا رَذْكرُونَ و هنكامى كه يادآورى كردند و به حق و عدالت دعوت شوندء به خود نمى آيند و درس عبرت نمى 
كير ند. 
به باور كروهى منظور اين است كه: و هركاه از عدل خدا به آنان كفته شود و آنان را از خدا بترسانند و بوسيله قرآن يند و 


اندرزشان دهندء از اين يند و اندرز و خيرخواهى و رهنمود بهره نمى برند و اندرز نمى يذيرند. 


وَإِذا رَأُوْا آَيَهَ يَسْتَسْحْرُونَ و زشت تر و ظالمانه تراز حق نايذيرى و اندرزنايذيرى كف ركرايان اين است كه: وقتى نشانه و معجزه 
اق أشكاز از معجزه هاى تو راائ ينامر كه ازاسوئ خذا ارزائى مى كردد بتكرند» أن رايباد تمسخر و استهزاء من. كيرتل؟ 


ذوبات شماتئد قلق القون ربعا ددكر معجزه ها را كه به ريث يشخند كرفتند. 
و آنككاه مى كويند: اين نشانه و معجزه آشكار جيزى جز افسون و جادو نيست! 


ياره اى وازه «مسخر» و «استسخر) را به يكك معنا كرفته اند و مى كويند منظور آيه اين است كه: و جون نشانه اى بنككرند به 


تمسخر مى يردازند. 


اما به باور ياره اى اين دو واره با هم متفاوتند» جرا كه وازه نخست به همان مفهوم است كه تفسير شدء؛ اما وازه دوم به مفهوم 
طلب تمسخر و ريشخند از ديكران است. با اين بيان تفسير ايه اين است كه: و هنكامى كه اين كف ركرايان نشانه و معجزه اى 


بنكرند» از ديكران نيز مى خواهند تا به تمسخر آن بيردازند! 


واز ديدكاه برخى وازه دوّم به مفهوم اعتقاد و باور داشتن اين موضوع است كه 


آن نشانه و معجزه؛ مسخره اسثء جرا كه وقتى كفته شود: «استقبحه) منظور اين است كه: او زشتى آن كار را باور كرد. و 
زمانى كه كفته شود: «استحسنه) منظور اين است كه: او باور كرد كه آن كار شايسته است. با اين بيان تفسير آيه مورد بحث 


اين كونه است: و هنكامى كه نشانه و معجزه اى ببينند آن را مسخره مى دانند و باور مى دارند كه آن نشانه» مسخره است. 


ويس از اين حق ستيزى و باور احمقانه است كه با جسارت و سبكك مغزى بسيارى مى كويند: اين نشانه و معجزه تنها افسون و 
جادويى نمايان است و نه جيز ديكر! 

وَقَالوا إِنْ هَذًا إِلَا سِخرٌ مُبِينٌ و مى كويند: اين جز افسونى آشكار نيست! 

آيا يدران بييشين ما نيز در آستانه رستاخيز زنده مى شوند؟! 

در ادامه سخن از منطق سست و سبكك سرانه كفر كرايان» اينكك به يندار آنان در باره رستاخيز و زنده شدن مردكان - كه از 
سوى آنان انكار مى شد - مى يردازد و مى فرمايد: 

أبَذَا ْنَا وَكنًا ترَارَا وَعِطَامًا ينا لمَبِعُونُونَ آيا هنكامى كه ما مُردِيم و به خاكك و مشتى استخوان يوسيده تبديل شديم, آيا به 


راستى بار ديكر برانكيخته خواهيم شد؟! 


منظوق آثان ازانة يرسقن .و ازانن سكن اتكار وستتاصر يوه وه عواسعه يدي وسيلة امكان .معاد رائقى كبيد و يكوييل: 


يس از مركك ديككر خبرى نيست تا جه رسد به زنده شدن دكرباره و حسابرسى و ياداش و كيفر و يا بهشت و دوزخ!! 


أ 


تناز كا الاك لون جدواة شين :وتنا اق مااعطون 14 اناه واس أن كنناق كد يشت اوماد ا 


كردند و جهان را بدرود كفتند و رفتند واينكك به مشتى خاكك و استخوانهاى يوسيده تبديل شده اند آيا آنان هم زنده و 


برانكيخته جواهند شد؟! 
آثاة بااانق ورسكن: تعج الكوادر حققة"قراتلايشه انكار وستاخين يودتد.و نه در اتديقة دويافت تحففتة: 


كفتنى است كه اككر «واو» را مفتوح بخوانيم و همزه استفهام را ييش از «واوا عطف تصور كنيمء آيه مورد بحث نظير اين آيه 
من تود كدامين فرمايلة ار امن دل القرى أَنْ يأتيهم بأسنا...(0©) و آيا ساكنان شهرها ايمن شده اند از اينكه عذاب ما 
شامكاهان - در حالى كه به بازى سر كرمند - به آنان در رسد و در همانحال كريبانشان را بكيرد؟! 


قرآن يس از ترسيم يندار يوج شركك كرايان در انكار معاد اينكك روى سخن را به ييامبر كرامى نموده و به ياسخكويى و 


روشنكّرى مى يردازد. 


شدء آن هم در حالى كه سخت خوار و سرافكنده ايد! قل نعم و انتم داخرون. 


آنكاه در اشاره به زنده شدن ناكهانى مرد كان در آستانه رستاخيز مى فرمايد: 
فَإنّمَا هى رَّجْرَةٌ وَاحِدَهٌ 


كونى آنان.هى يتذارئد كه زده كردن آثاك ونباكانشان برائ افريد كان تؤانائ هستى كان سكقتى است4؛ نه جكاي كه ذاك 


ياكك او اراده فرمايد» تنها يكك خروش از اسرافيل خواهد بود و بس و ناكهان رستاخيز جهره مى كشايد. 


وازه «رجوه) از ريشه «زجر) به مفهوم طرد نمودن و يركرداندن از جيزى يا ترساندن و هشدار دادن استء و در اينجا به مفهوم 


راندن مردكان از آن 


شال و قرو طايه سوق سقاشية وك دهم ننه مده اسك 
ذا هُمْ يَنظرُونَ و بناكاه آنان به سوى همان رستاخيزى كه آن را دروغ مى انكاشتند خيره خيره نكاه مى كنند. 


به باور ياره اى منظور اين است كه: و آنككاه آنان به يكباره زنده مى كردند و در آن حال با نكرانى بسيار انتظار مى برند كه 


سين داق اشارة ئها بهت زد كن :و غافلكير شن آثان يه خاطر ناكهائى رسيان وستاخين من فرمايل: 
وََالُوا يا وين 


و با دريغ وافسوس فرياد برمى آورند كه: اى واى بر ما از عذاب سهمككّين امروز! و بدين وسيله به كناهكارى و زشت كردارى 
خويش در زندكى دنيا اعتراف مى كنند. كفتنى است كه وازه «يا ويلنا» كلمه اى است كه كوينده آن به هلاكت و زيانكارى 
خود اقرار دارد و به هنكامه نابودى» آن را بر زبان مى آورد. اين واه درست نظير «يا حسرتنا» و وازه هايى هما نتك: انميت كه 
در آيات ديكر قرآن آمده و به اين نكته اشاره دارد كه دوز خيان و كناهكاران با به زبان آوردن اين وازه ها شرايط سهمكين و 


كرفتارى بزركك خود را باز مى كويند واز يشيمانى بزركك خود خبر مى دهند. 


- 


هَذَا يَوْمْ الْدّين به باور «ابن عباس) متظون ايك اسبت كة آثان سن ازاسس براوردن از كورها و:ديدق ضبحته وستاخيز فرياد برمى 


آورند كه: امروز روز حسابرسى اشتة: 


اما به باور «قتاده» آنان فرياد برمى آورند كه: امروز روز ياداش و كيفر است. آرىء» آنان بدين وسيله به حق اعتراف مى كنند و 
در نهايت ذلت و يشيمانى از كذشته تباه 


و زندكى سياه خويش در دنياء با ديدن روز رستاخيز زبان به اقرار مى كشايند. 
|آرى»] اين است همان روز داورى» [همان روز جدايى حق از باطل و بيداد»] كه شما آن را دروغ مى انكاشتيد! 


١‏ [آن كاه ندا مى رسد كه هان اى فرشتككان!] آن كسانى را كه [در زندكى ستم كرده اند» و همرديفان [و همدلان آنان و 


آنجه را غير از خدا[ى يكتا] مى يرستيدند» 

*". [همه را»] كرد آوريد و آنان را به سوى راه دوزخ هدايت كنيد! 

*". و آنان را بازداشت نماييد كه [همكى آنان مسئول هستند [و بايد مورد بازيرسى قرار كيرند]! 

0. [آن كاه به آن تيره بختان كفته مى شود:] شما را جه شده است كه يكديكر را يارى نمى رسانيد؟! 


2]. [نهه انان تهاتنهاتوان بار يكد كر راتدازثن] بلكةه امروز [روزئ أشنت كه ]انان [سرايا] تسليم [باركاه خدا و در انتظار 


سرنوشت اند! 


6. [كروهى از آنان مى كويند: شما[رهبران فريبكارى بوديد كه ست خوبان را مى كرفتيد و به ظاهر] از در راستى [و 
خيرخواهى با ما وارد مى شديد [و از راستى و اخلاءص دم مى زديدء امّرا اينكك روشن است كه جز عوامفريبى و ظاهرسازى 


جيزى در كارتان نبود]! 

4. آنان [در ياسخ مى كويند: [نه» اين كونه نيست بلكه شما خود مردم با ايمان [و درست انديشى نبوديد! 
*”. و ما هيج [جيركى و] تسلطى بر شما نداشتيم» بلكه خودتان مردمى سركش [و كناهكار] بوديد! 
نككرشى بر وازه ها 


«احشروا»: به مفهوم كوج دادن كروهى از قراركاه خود و 


كسيل داشتن آنان به ميدان ييكار و يا جايى همانند آن آمده است. 
«ازواج): به مفهوم همسران كناهكار و شرك كراء ويا همفكران و همدلان ستمكار وو يا همشكلان و همانندها آمده است. 
(اجحيم): اين وازه از ريشه (جحمهاء به مفهوم «نهايت برافروختكّى و شعله ور بودن آتش») آمده ا" 


تفسير روز داورى بزركك در آيات بيش سخن از ندامت عميق و حال و روز سياه كناهكاران و بيداد كران بود» اينكك در اين 


آيات آفريد كار هستى در اشاره به صحنه رستاخيز و شرايط سهمكين آنان مى فرمايد: 


هَذَا يَوْمُ الْمَضْل اينكك امروز روز جدايى حق از باطل و حقكرايان از بيداديبشكانء و روز داورى نزو كك نيك ووز امت كه 


درست و نادرست از هم جدا مى كردد و باطن و درون همهه براى يكديكر آشكار مى شود. 


واين كونه است كه حقكرا و فرمانبردار» با شكوه و احترام بسيار به سوى بهشت يرطراوت و زيبا كام مى سيارد» و باطل كرا و 


كناهكار به كيفر حق نايذيرى و نافرمانى خدا با خوارى و خفت به دوزخ سوق داده مى شود. 
اذى كنم بِهِ تُكذَبُونَ همان روزى كه شما كف ركرايان و بيداد كران در زندكى دنيا آن را دروغ مى شمرديد. 


به باور يارهاى اين سحن از خود كمراهان و كف ركرايان است كه ياره اى از آنها به ديكر همفكران و همسلكان خويش مى 
كود اما مفجاور :زازه ان ددكراايق كفعانفرشتكانة احيق كداه كف كزانان كننه من :شود 


در دوّمين آيه مورد بحثء قرآن از فرمان خدا به فرشتكان در باره سرنوشت اين كف ركرايان و ظالمان يرده برمى دارد و مى 


فرمايك: 


اخشدوا الذين. ظلموًا 


آن كاه ندا مى رسد كه هان اى فرشتكان! بيداد كران 


وهمرديفان و همسلكان آنان را؛ آنجه كه در زند كى مى يرستيدند از هر سو كرد آوريد... 


به باور ياره اى منظور از ظالمان در آيه شريفه كسانى هستند كه بر خويشتن ستم و بيداد روا داشتند؛ اما به باور ياره اى ديكر 
كسانى هستند كه با نافرمانى خدا و دروغ انككاشتن ييام و ييامبران او به خود ستم كردند و كمراهى راابه جاى هدايت 


بركزيدند. 


وازديدكاه برخى منظور ستمكارانى هستند كه با بنياد ستم و استبداد حقوق انسانها را يايمال ساخته و بر آنان بيداد روا 


داشتند. 
وَأَزْوَاجَهُمْ در اين مورد ديد كاه ها يكسان نيست: 


-١‏ به باور «ابن عباس» و «مجاهد» اين وازه به مفهوم امثال و همانند آمده استء كه در اين صورت منظور آيه اين مى شود كه: 
هان اى فرشتكان! كسانى را كه به خود ستم كردند و نيز همانندهاى آنان را كرد آوريد... 


ابه مورد بحث براساس اين ديدكاه. بسان اين آيه است كه مى فرمايد: «و كنتم ازواجاً ثلا-ثه...) و شما س ركّروه همانند و 


همشكل و همفكر بوديدء اينكك نيز سه دسته شويد. 


با اين بيان در روز رستاخيز به فرمان خداء انسانهاى بى عفت و آلوده دامن به همراه يكديكرء ميكساران با هم» استبداد كران و 


يايمال كنند كان حقوق و آزادى مردم با هم, و... به سوى آتش شعله ور دوزخ كرد آورده مى شوند. 
7" اما به باور «قتاده») منظور اين است كه: و ظالمان و خودكامكان و ييروان ثيره بخت آنان رااز هر سو كرد آوريد! 


“- از ديد كاه «حسن» منظور اين است كه: و بيداد كران و همسران شركك كرا و ظالم آنان را از هر سو كرد آوريد و به سوى 


اتش 


سوق دهيد! 


*- و از ديد كاه ياره اى ديكر منظور اين اسث كه: و رهبران خود كامه و يبروان آنان در كقر و بيداد و همنوعان وامثال آنان را 


به سوى آتش دوزخ كرد آوريد. 
وما كانوا يك دونيين دون الله وهر نجه وانايق ريداد كزان و كيكاناة وعم لكانشان غيران خذاامن رسعت متكرا كزد 
آورك... 


قَاهْدُوهُمْ إلى صرّاط الْجحِيم آن كاه همه آنان رابه سوى راه دوزخ و آتش شعله ور آن هدايت كنيد. 


در آيه مورد بحث از سوق دادن كفركرايان و ظالمان به سوى دوزخ نيز به هدايت تعبير مى كرددء جرا كه اين راهنمايى و 


هدايت» يلال از هدابة و وهتمود به سوق ويقتة برطراوتتوزيناشة» كه اربق تيوه يحتان ب ةجائ ارق راهة أن واه راير كريدقك: 


آيه مورد بحث بسان آن است كه در آيات ديكرى مى فرمايد: «فبشرهم بعذاب أليم» يس آنان را به عذابى دردناك و 
ذَرَدَانكير مده 3ه[ ارق انق بشاوت و هذه ذر تراب مده به تيكو كاران و شاستكان نراق رسيدن نه يهشت و تعمتهاى الست 


وكرنه تمن دوزخ» جه مزده اى مى تواند داشته باشد؟! 
بازداشت و بازيرسى روز رستاخيز! 


مرحلة دكن اترؤيةادهاى سسسكين رؤز وعاغز مرخلة بارداشظ رهيزان مداد كر و :عو امقريتهى و رهرواك كمزاة اثاث اسق: 


دراين مورد مى فرمايد: 


وَقِفُوهُمْ إِنّهُمْ مَشِمُولُونَ و اين بيداد كران و حق ستيزان را بازداشت كنيد و نككذاريد به دوزخ درآيند كه آنان مسئولند و بايد 


ذناتف موود كه نان ازجه جين يرسق فى شوتدة نك كاهاها يكسان تبسة: 


2. 


-١‏ «انس بن مالكك) در تفسير آيه آورده است كه: آنان از بدعت هايى كه 


در دين خدا كذاشته اند» يرسش مى شوند. انهم مسؤلون عمادعوا اليه من البدها». 
'- اما ياره اى آورده اند كه: آنان از عملكرد زشت و ظالمانه خود يرسش مى كردند. 


كردند؟ 


5'- و «ابوسعيد خحدرى)» ا شام كرامى آورده شت كه: از ولاست راستين و امامت آسمانى امير مؤمنان على(ع) مى يرسلك. 
(عع 


ه- و «سعيدين جبيرا» آن قرآن يوه و مفسر بزركك همي ديك كأه راابه نقل از «ابن عباس» آورده است كه ما اين روايت را 
از كتاب «حاكم ابوالقاسم حسكانى) روايت كرديم. 


2 است كه وازه «قفمووهم) از ريشه «وقفا). هم به مفهوم «ايستادن» آمده است كه مصدر آن «وقوف» است» وهم به 
مفهوم لأبازداشت كردن و نكاة داشتن») كه مصدرش «وقف) مى باشد. هنكامى كه كفته مى شود وقفت اناو وقفت غيرى) 
منظور اين است كه من ايستادم و ديكرى را نيز نككاه داشتم. 


و به باور ياره اى «اوقفت الدابه والدّار» منظور اين است كه خانه و مركب را نككاه داشتم... 


به هرحال اين وازه كاه به مفهوم متعدى آمده است و كاه لازم و نمونه هاى آن در نثر و شعر مجرب بسيار است. 


با اين بيان» اين ديدكاه ياره اى كه ولايت فقيه.» همان ولايت ييامبر و امامان معصوم است» يندارى سست و احساسى و بدون 


دليل و برهان است: 


يادآورى مى كردد كه در روايات متعددى كه در تفسير آيه مورد بحث رسيده استهء به اين نكته ظريف عقيدتى تصريح و 


تأكيد شده است كه در روز رستاخيز 


على بن ابى طالب(ع). 


براى 1 كاهى بيشتر از روايات رسيده در اين مورد مى توان به اين كتابها مراجعه كرد: 
-١‏ شواهد التنزيل» ج ؟ء ص ٠١29‏ و .17١‏ 

.3١ تذكره «سبطاء ص‎ -١ 

*- احقاق الحق ج " جاب جديدء ص .٠١©‏ 

؟-المزاجعات» صن 08 

ه- تفسير برهان» ج ؟؛ ص /17. 

#- تفسير نور الثقلين» ج » ص .680١‏ 

/ا- مصباح الانوار. 

8- مجالس ابن بابويه. 

4- روح المعانى به هنكام تفسير آيه مورد بحث. 

-٠١‏ و ديكر امالى مرحوم طوسى. 

در جهارمين آيه مورد بحث در اشاره به حال و روز اين دوزخيان تيره بخت مى فرمايد: 
الك 1 كاهئؤزة ين و هنديه: قزر6زإياقار قط سافب اتروع دورع بد انان كبتقى :مكنا راب اده بيت 4 
يكديكر را يارى نمى رسانيد؟! 


اين سخن به منظور نكوهش آنان كفته مى شود, و مفهوم آن اين است كه: شما را جه شده است كه ياره اى از شما ياره اى 


ذيكر را يازى تمي رسانيك وعذاب:و كيف ر سرائ. اخرت را ان يكديكن دور :نمي سازيل؟! 
وآن كاه در اشاره به ناتوانى و خوارى آنان در برابر كيفر كردارشان مى افزايد: 


بل هُمْ اليَوْمَ مُسَْثِلِمُونَ آرىء نه تنها كف كرايان و ظالمان در روز رستاخيز نمى توانند يكديكر را يارى كنند و به كمكك همع 
عذاب رااز خود دور سازند؛ بلكه روز رستاخيز» روزى است كه آنان سرايا تسليم فرمان خدا و در انتظار روشن شدن 


سرنوشت خويشند و هركز توان مخالفت و نافرمانى ندارند. 


وازه «استسلام) به مفهوم 


آن است كه فرد يا كروهى بدون هيج جون وجرا و كشمكشى آنجه در اختيار دارد بياورد و تسليم سازد. اين وازه از ريشه 


سلامت آمده و به معناى طلب سلامت نمودن در برابر يكك قدرت بزرككء و خضوع و فرمانبردارى در برابر آن است. 


كشمكش رهبران فريبكار و رهروان آنها در تش دوزخ يس از كرفتار مدن كفركرايان و ظالمان و رهروان راه آنان در 
آنتش دوزخ؛ آنجاست كه ه ركدام مى كوشند كناه حق كشى و بيداد خود را به كردن ديككرى كذارند و او را بباد نتكوهش 


بكخيرند. در اين مورد مى فرمايد: 


وَأَقم بَعْضَهُمْ عَلى بض ينس اءلونَ و هريكك از قربانيان جهل و جنايت به ييشوا و يا همنشين كمراهكر خود روى آورده وبا 
خشونت و تندى مى كويد: تو بودى كه مرا به بيراهه كشاندى, جرا جنين كردى؟! واو در ياسخ مى كويد: تو خود وسوسه مرا 


بديرفتى وكرنه من سلطه اى بر تو نداشتم! 


تمجاوردياوه ا فتظوو ارق اسشت كه و:وهيرا يلاد شه و"فمكان نا زرهروان فوت خورهة خود رو نه يكديكر لموده و من 


سوزتش :و لكوهكن كر يذ اكتمكقن ودر كرق سن بردادنن 


فريب خوردكان ساده دل به رهبران خودكامه و كمراهكر خود روى مى آورند كه: 


قالوا إِنَكمْ كنتمْ تَأَتُونَنَا عَنْ الْيمين شما فريبكاران بوديد كه در ست خيرخواهى و دلسوزى و با عنوان خدمت به محرومان و به 


بداباون تجباى) منظوزاين اسث كة: كف ر كرايان :به ويقوابان كمزاهك وداه كويتل شما بوقيد اكه آزاذق تصيحه :و 


خيرخواهى و رساندن خير و بركت به ما محرومان» 


به سراغ ما آمديد و ما را وسوسه مى كرديد! و براين اساس بود كه فريب شما را خورديم و به ييروى شما كردن نهاديم و بافته 
هايتان را يذيرفتيم و زبان به اقرار كشوديم. كفتنى است كه در فرهنكك عرب كسى را كه از سمت راست وارد كردد به فال 
بك ات كبرتك بق ارا نشائه حي وبر كت م تارتن 


اما به باور زجاج منظور اين است كه رهروان فريب خورده به رهبران كمراهكر روى مى آورند و مى كويند: شما بوديد كه از 
راه دين باورى و ديندارى دروغين به سراغ ما مى آمديد و با نام حقى و عدالت و دين خدا ما را به كمراهى مى كشيديد! با اين 


بيان وازه «يمين) به مفهوم حق و عدالت ودين خداست. 


واز ديدكاه «فرّاء؛ منظور اين است كه كمراه شد كان به كمراهكران مى كويند: شما بوديد كه با قدرت و امكانات به سراغ ما 


مى آمديد و با يبجيده ترين شكل و برنامه و نيرومندترين شيوه فريب و وسوسه ما را فريب مى داديد... 


بااين بيان منظور از وازه «يمين» در آيه شريفه قدرت و نيرومندى استء و درست نظير اين آيه كه مى فرمايد: «فراغ عليهم 


ضرباً باليمين». يس با قدرت تمام ضربتى بر سر آنها فرود آورد. 


در نهمين آيه مورد بحث واكنش رهبران فريبكار آمده است كه در ياسخ بيروان خود مى كويند: حقيقت اين كونه نيست كه 
شما مى كوييد؛ بلكه شما خودتان مردمى با ايمان و حقجو نبوديد و در زندكى ايمان به خداوند نداشتيد. 


قَالوا بل لَمْ تَكونُوا مُؤْمِنِينَ و مى افزايند: 


وَمَا كانَّ لَنا عَلَكمْ مِنْ سُلْطَانٍ و ما هيج جي ركى و سلطه اى بر شما 


نداشتيم تا بدان وسيله شما را به يذيرش شركك و كفر و وسوسه ها و بافته هاى خويشتن مجبور سازيم؛ بنابراين بجاى سرزنش 
ما ويا هر كس و هر جيز ديكرى خود را بباد نكوهش بككيريد كه خود بيش از ديككران زيبنده آن هستيد! 


بل كنتّم قؤْمًا طاغِينَ آرى» شما مردمى سركش و نافرمان بوديد و در زندكى دنيا از مرزهاى حق و عدالت تجاوز كرده و به 


زشت ترين بيدادها و سهمكين ترين كناهان دست مى يازيديد! 

. ازاين رو فرمان يرورد كارمان بر ما سزاوار آمده است؛ اينكك ما بايد [كيفر كفر و بيداد خود را] بجشيم! 

؟”. وما [بوديم كه شما را به بيراهه برديم؛ جرا كه ما كمراه [و سركشته بوديم. 

“". يس [همكى آنان. [از رهبران فريبكار كرفته نا رهبران فريب خورده» همكىء] در آن روزء در عذاب» شريكك يكديكرند! 
*. [آرى ما با مجرمان اين كونه رفتار مى كنيم! 

ه". جرا كه آنان بودند كه وقتى به آنها كفته مى شد: هيج خدايى جز خداى يكتا نيست» سركشى مى كردند... 

ع" ومى كفتند: آيا ما به خاطر شاعرى ديوانه دست از خدايانمان برداريم! 


/”. [نهء اين كونه كه شما مى ينداريد نيست.] بلكه او [ييام آور خداست و |حقيقت را إاز سوى او] آورده استء و فرستاد كان 


[اوارا تصديق كرده است. 

انا شما عق سيران ى كمان [طعم تلخ عذاب دردناك را [به كيفر كارتان ]خواهيد جشيد! 
9 و جز آنجه [در دنيا] انجام مى داديد كيفر داده نخواهيد شد! 

.٠‏ مككر بندكان ياكدلٍ خدا [كه به خاطر عملكرد شايسته خويش از عذاب امروز بركنارند]! 


١؟.‏ آنان رزق [و روزى ويذه و] 


معينى خواهند داشت. 

'. ميوه ها [ى رنكارنكك ! و آنان كرامى داشته خواهند شد... 

#فاو روسقان هاع زو حمست [و دل انكر نيشت 

6؟5. بر سريرها در برابر يكديكر تككيه مى زنند. 

ه؟. كرداكردشان با جامى از باده ناب به كردش درمى آيند؛ 

#؟. [باده اى سخت سبيد [و درخشنده كه نوشند كان را لذتى [وصف نايذير ]|مى بخشد؛ 

لا؟. نه در آن [مايه تباهى خرد است و نه اينان از آن [نعمت بهشتى به بدمستى كشيده مى شوند! 
8. و نزدشان [مه رويانى فروهشته نكاه و زيباجشم اند |[ كه جز به شوى خود عشق نمى ورزند]! 


9. [از شدّت ظرافت و درخشند كى كويى تخم شترمرغ [هايى را مانند كه در زير ير آن نهفته اند و هركز دستى به آنان 


نرسيده است ! 

.يس برخى از آنان به برخى ديككر روى آورده واز يكديكر مى يرسئد... 

نككرشى بر وازه ها 

«كأس»: به مفهوم ظرفى است كه لبريز از نوشيدنى است. به باور «اخفش» اين وازه در قرآن هماره به معناى شراب كواراست. 


«معين): اين وازه از ريشه «معن» به مفهوم جارى آمده. و اشاره به جشم هايى از شراب ياكك و كواراست كه در بهشت روان 
است. و به باور ياره اى وازه «معين») بسان «فعيل) به مفهوم و در كار به هنكام سخت شدن ورود در آن استء و دراينجا 


«لذّه): لذيذء خوشمزه و كوارا. 


«غول)»: تباهى و فسادى كه به طور نهانى و بتدريج در جيزى نفوذ مى كند. و نيز اغتيال از همين ريشه و به مفهوم فريفتن است. 
و «غيله) نيز از همين ريشه؛ به معناى كشتن ناكهانى 


و ترور ناجوانمردانه م5 اسينة” 


«قاصرات): اين واره جمع «قاصره) و به مفهوم همسران و حوريان بهشتى است كه تنها به همسران و همتايان خود عشق مى 
ورزند. اين وازه از ريشه «قصر) ب ركرفته شده كه در اصل به معناى «كم كردن) «كوتاه كردن) و «جسى» آمده است. 


«عين): به جشمان زيبا كفته مى شود. 
«مكنون): به مفهوم محفوظ از هر آفت و خطر آمده است. 


«طرف): يلكك ديد كان. 


تفسير كيفر رهبران فريبكار و خودكامه در آيات ييش سخن از حال و روز كف ركرايان و ظالمان در روز رستاخيز و در آستانه 
ورود به آتش شعله ور دوزخ بود؛ دراين آيات نيز سخنان سردمداران كفر و بيداد با زكو مى كردد؛ همانان كه در روز 
رسعاسر دوياتع ارافان ريت وعدا عر ل ع كريد ذا هخ حبر كن واسطلطة اوري كما تاشقن سما راابة بد يرق 
كفر و بيداد مجبور ساخته و از توحيد كرايى و ايمان به حق بازداريم» بلكه خود شما در انديشه ايمان نبوديد... اينكك در ترسيم 


ادامه سختان آنان مى افرايد: 


كن 


- 
00 


فَحَقٌ عَلَتنَا قَوْل رَينَا 
ازاين رو فرمان يرورد كارمان بر ما سزاوار آمد كه بدون ايمانٍ به حق بميريم وبا كفر و كناه در اينجا حضور يابيم. 


به باور ياره اى از مفسران منظور اين است كه: از اين رو فرمان يرورد كارمان بر عذاب ما به كيفر كفر و كمراهكريمان لازم 


آمد. 
نا لَذَائِقُونَ و اينكك ما بايد طعم تلخ عذاب را بجشيم. 


منظور آيه شريفه اين است كه كف ركرايان مى كويند: ما اينكك با كوشت و يوست خويش عذاب الهى را به كيفر كناهان 


خويش مى جشيم» درست بسان جشيدن طعم غذا... 


آن كاه خود كامان 


فريبكار زبان به اعتراف مى كُشايند و مى كويند: 


ا ا ا لات 07 
كرديم؛ جرا كه ما سركشته و كمراه بوديم و هماره در انديشه كمراهى ديكران. 
به باور ياره اى منظور اين است كه: ما شما را به نوميدى و سرافكندكى كشانديم جرا كه ما خود از نوميدان و سر كشتكان 


بوديم. 


در سوّمين آيه مورد بحث در اشاره به سرنوشت سياه آنان مى فرمايد: 


َإنّهُمْ يَؤْمَتَذٍ فى الْعَذَابِ مُث مُشْت ركونٌ از اين رو همه آنان در روز رستاخيز در عذاب و كيفر» شريكك يكد يكرئد؛ عجرا كه زهيران 
فريبكار به كيفر فريبكارى و بيدادشان در عذاب خواهند بود و رهروان فريب خورهه به كيفر كفريذيرى و كناهانشان؛ و 


كشمكش و د ركيرى آنان هيج سودى به حال آنان ندارد و همكى آنان در آتش دوزخ خواهند بود. 


سيس در همين مورد مى افزايد: 
نا كذَّلِك تَفْعلَ بِالْمُجْرِمِينَ آرى» ما با مجرمان و كناهكاران اين كونه رفتار مى كنيم. 


به باور «ابن عباس» منظور اين است كه: ما آن كف ركرايان و مش ركانى را كه براى خداى يكتا همتا و شريكك قرار دادند» اين 
كُونه كيفر مى دهيم. 


اما به باور ياره اى منظور اب ين است كه: ما همانكونه كه با اين مجرمان رفتار كرديمء و آنان را به كيفر كناهانشان كرفتار 


ساختيم, با ديكر مجرمان نيز همين كونه رفتار خواهيم كرد. 


در ينجمين آيه مورد بحث در اشاره به ريشه انحراف و نككونسارى آنان و دليل كيفر سخت و دردناكشان مى فرمايد: 


نهم كانُوا إِذًا قبِلّ لَهُمْ لا إِلَهَ إلا الله الله يش مَكبرُونَ آنان عردم حق ستيز بود نل كه'وقتى .به آثأن كفته مى شد هيج ختداين جز 
خدائ يكنا تسكه و يرزايق :ابل 'اشامن :روشتكرئ و امكدلال مى شد ١‏ اناس كني مى كردتة ووسحاى: رد ورت سن تكير من 


ورزيدند. 


ونيز در اشاره به بهانه جوييها و بهانه تراشى هاى آنان در انكار حق مى فرمايد: 


سس 


3 َتَاركوا آلهَينَا لِمَاعِر مَخُِونِ و هماره مى كفتند آيا ما به خاطر دعوت و كفتار شاعرى ديوانه دست از يرستش 


أ 


وَيَقولونَ 


«ابومسلم) مى كويد: منظور آيه اين است كه كفركرايان و ظالمان از دعوت توحيدى ييامبر سخت ناراحت مى شوند و ضمن 
اهانت به آن يبشواى هدايت و نجات مى كويند: ما هركز يرستش بتهاى خود را به خاطر دعوت شاعرى ديوانه كه ما را به 


توحيد كرايى و يكتايرستى فرا مى خواند» وا نخواهيم كذاشت شت و عبادت بتها را رها نخواهيم كرد. 


در هفتمين آيه مورد بحث آفري دكار هستى در ياسخ كفتار ناروا و بى اساس آنان و در نفى يندارشان نسبت به مقام والاى 


ييامبر و وحى و رسالت مى فرمايد: 


بَلُ جَاء بالْحَقٍ نه. ه ركز آن كونه كه اين كف ركرايان مى يندارند و مى كويند نيست»ء بلكه محمد(ص) بيام آور خداست و 
حقيقت را از سوى او دريافت داشته؛ و قرآن را كه خردها و خردمندان راستين تين در برابر شككفتى هايش سر تعظيم فرود مى 


آورند.» براى هدايبت انسانها آورده اقنتء 


فد الفوضلن و كاذف بسامير ان ماقرا در مور اندز 


قرآن و آورنده اشء» با رسالت خود تصديق نموده است. 


آنان كواهى كرده است. 
وبه باور ياره اى ديكر منظور اين است كه: و رسالت آنان را در كفتار و دعوت خويش كواهى كرده است. 


نكم لَذَائِقو الْعَذَاب الْأَلِيِم اما شما اى حق ستيزان كوردل و سركش! و اى شركك كرايان بدانديش و بدزبان! بدانيد كه بى هيج 
ترديذى:عذات كوذناك و دردائكة خذاراغواهين حشين هرا كدشما بادا كفر ورز يديد ونه اهرشن اهانك روا داشقيت و 


واين را نيز به ياد داشته باشيد كه كيفر سخت روز رستاخيز ثمره شوم بدانديشى و زشتكارى و بد كويى شماست و نه جيزى 


ديكر. 
وق تقرون لان كك تَعْمَلُونَ و شما جز در برابر آنجه انجام مى داديد كيفر نخواهيد شد و جزاى آن را دريافت نخواهيد 


داشت؛ و اين كيفرى عادلانه و متناسب با كارهاييى است كه انجام داديد. 
يادائن يرشكوة شاستكاناو باكدلاآن آن كاه سرتوشت يد كان باكدل:وشاينسة كرذان راان كف ركراياق واقير» بختان جذا م 


سازد و مى فرمايد: 
لا عِبَادَ الله الْمُخْلْصِينَ جز بندكان ياكدل و يراخلااءص خدا كه به خاطر درست انديشى و عملكرد شايسته خويش از همه 


ا 
كيفرهايى كه شما كف ركرايان و ظالمان بدانها كرفتار خواهيد بود. به دور و بركنارند. 


ارى» 


آنان عبادت و بندكى خود را براى خدا خالص نموده و او را در انجام فرمانها و دورى جستن از هشدارها و آنجه نهى فرموده 


است اطاعت نمودند و درست به همين دليل همء نه تنها عذاب را احساس نمى كنند كه به ياداش يرشكوه او نايل مى كردند. 


در ادامه سخن از بندكان ياكدل و شايسته كردارء اينكك در اشاره به نعمت هاى كوناكون و مواهب بى شمارى كه خدا به 
آنان وعده فرموده است مى فرمايد: 


و 


أؤلتك لَهُمْ رزق مَعْلومٌ براى آن مردم ياكدل و يراخلاص رزق و روزى يرشكوه و معينى است كه مى توانند بهرصورتى كه 


دلشان خواست از آن بهره ور كردند. 


آن كاه در تفسير اين رزق و روزى يرشكوه مى فرمايد: 
فَوَاكهُ و براى آنان ميوه هاى كوناكون خواهد بود. 


وازه «فواكه؛ جمع «فاكهه؛ است كه بهر نوع ميوه اى از خشكك و تر كفته مى شود و آيه شريفه نشانكر آن است كه مردم 
يراخلاص و ياكدل در سراى آخرت و در بهشت يرطراوت و زيبا با بهره ورى از آن نعمتها و ميوه هاى رنكارنكك شادمان مى 


كردند. 


وَهُمْ مُكرَمُونَ وازه «اكرام) به مفهوم كراميداشت و در برابر اهانت آمده سكديا ابن 'ييان:منظور اين أبنت كه: و آن بند كان 
يراخلاص و شايسته كردار به ياداش انديشه و عقيده و عملكرد شايسته خويش در دنياء در بهشت يرنعمت خدا كرامى داشته 


مى شوند. 


يس از اشاره به كراميداشت آنان در آيه ييشء اينكك در اشاره به جايكاه يرشكوه آنان مى فرمايد: 


فِى جَنّاتِ النّعيم و جايكاه اين مردم شايسته كردار با آن همه نعمت ها و مواهب كوناكون در بوستان ها و باغهاى 


يرطراوت و دل انكيز بهشت استء و در آنجاست كه از همه نعمتها بهره ور مى كردند. 


واد أثازه بهمتتقل انين انان مى افزابنا” 


على سور مُتَقَابلِينَ آن مردم شايسته كردار در بهشت يرطراوت و زيبا در برابر يكديكر مى نشينند وجشم برجشم يكديكّر و 
جهره بر جهره هم دارند و با تماشاى يكديكر لذت مهر و دوستى و صفا و وفا را مى جشند و كامياب مى كردند و هركز يشت 
سر يكديكر را نمى بينند. وازه «شُوّْرا جمع «سرير) به مفهوم تخت هايى است كه بر روى آنها روبه روى هم و در كنار يكديكر 


مى نشينا 1 


در يانزدهمين آيه مورد بحث در اشاره به نعمتها و مواهب ديكرى كه براى بهشتيان آماده شده استء مى فرمايد: 


ياف عَلَيِهُمْ بك أس مِنْ مَعِين وازه «كأس» به مفهوم ظرفى است كه لبريز از نوشيدنى ياكك و ياكيزه است؛ و تفسير آيه اين 
است كه بر كرداكرد آنان با جامهايى از باده ناب و شراب ياكك مى كردند و از آنان يذيرايبى مى كنند. 


به باور كروهى از جمله «حسن»» «سدى» و... منظور اين است كه: در بهشت يرطراوت و زيبا جويبارانى از شراب ياكك و كوارا 


و اما به باور ياره اى در آنجا جويبارانى از شراب ياكك است كه به تندى روانند. 


آن كاه در وصف آن باده ناب مى فرمايك: 
شكباء دح الشاوية رايت بالف ماهر سرون اناده امكو راف تر نيد ك3 أن مها كو شد و لدت كن اسيك 


در آيه مورد بحث از اين شراب ياكك و اين باده ناب» به سبيد 


ودرخشنده وصف مى كردد» جرا كه در نهايت رقت و شفافيت و لطافت است. 


أحسن) دررابق مورة من كويك: شرات راك رشك سييدير از شين اميك تاميوقة ياذاووق هئ كنك كدر قراثت «ابى مشعوة) 
به جاى «بيضاء)» «صفراء» آمده است؛ به همين جهت ممكن است منظور اين باشد كه: جام آن باده ناب سييد و در خشنده و 


خودش رونك باشدك. 


ونيز ازابق شبرات ناكف يهشت دغكوان لذت خض و غوشمره بودن وضن م كرذد 4 جرا كد يدون أن يدم كى واتلكى 


شراب دنياست و نه عوارض مركبار و تباهى هاى شراب دنيا در آن است. 


و مى افزايد: 


لا فييًا غَوْلَ وَلَا هُمْ عَنْهَا يرَفُونَ در آن باده ناب بهشتى» يا شراب ياكك آنء نه جيزى كه انسان را تباه سازد, و او را به آفت 


مستى و يستى سوق دهدء وجود دارد ونه به آفت هاى ديكرىء جون: سردرد و دل درد يا ديكر بيماريها كرفتارشان مى سازد. 


كفتنى است كه وازه «غول» به مفهوم مايه تباهى و درد و بيمارى استء جرا كه انسان را به نابودى سوق مى دهد و به همين 


جهت آيه روشنكرى مى كند كه اين آفت شراب دنيا در نوشابه ها و باده هاى ناب بهشت نيست. 


ونيز تأكيد مى كردد كه بهشتيان با نوشيدن اين شراب ياكك و طهور به آفت مستى و بى خودى - كه از ره آورد شرابهاى 


دنياست - كرفتار نمى كردند. 


قارو اوه اف ستطون اتكنافنك كه الاقداق جاده انهو رات باك رسك وشايهان ني كركدو لحري ريه ابره 


از كف نمى دهند و لذت و سرمستى آنان هم زود كذر نيست و 


كفتنى است كه اين تفسير از آيه با توججه به قرائت ديكرى است كه نقل شده است و بنا بر قرائت مشهور وازه «غول» به آفت 
هائ برخاسته از شراب همجون سردرد و سركيجه و دل درد وديكر آفت هائى آن اشاره دارد كه همه اينها از باده ناب بهشت 


نفى مى كردد. 

«ابن عباس» مى كويد: منظور اين است كه و با نوشيدن آن باده ناب ادرار نمى كنند؛ جرا كه در شراب دنيا جندين آفت است: 
-١‏ مستى و يستى» 

١‏ - سردرد و سر كيجه) 

- دل بهم خورد كى و استفراغ» 

عدو ديكر دست دادن ادرار. 


وآيه مورد بحث با آخرين جمله روشنكرى مى كند كه باده ناب بهشت و نوشيدنى هاى ياك و طهور آن از همه اين آفتها 
ياكك و ياكيزه است. 


در ادامه آيات و در ترسيم ديكر مواهب و نعمتهاى بهشت براى بندكان ياكدل و شايسته كردار و كمال جو مى فرمايد: 


وَعِنْدَهُمْ قَاصِرَاتٌ الطؤْفٍ عِينٌ و در كنار آنان همسران و همتايانى هستند كه تنها جشم مهر و عشق به همسران خود دارند و جز 
به آنان عشق نمى ورزند و به ديكرى نمى نكّرند. 
به باور ياره اى منظور اين است كه: و نزدشان همسران زيبارو و مه ييكرى است كه تنها به شوى خويش با ناز و كرشمه جشم 


باز مى كنند و مى نكرند و نه به هيج كس ديكر. 


وازه «عين» به مفهوم فراخ جشم آمده كه مفرد آن «عيناء» به معناى زن درشت جشم مى باشد؛ و «حسن» مى كويد: منظور اين 
است كه: سبيدى جشمان آن زيبارويان بهشتى سخت سبيد و شفاف است و سياهى آن نيز سخت مشكى و زيبا. 


ونيز در وصف آن زيبارويان مى افزايد: 


كأَنْهُنّ بتيض مَكنون بيكر آن زيبارويان از شدّت ياكى و طراوت و سبيدى و دليذيرى» بسان تخم شترمرغى است كه در يوشش 


يَرؤبالء ته كرذوزغنان صخرا بر ان اتشسعة و نه دس به | ن وسيدة اسك 


«حسن» در تفسير آيه بر آن است كه: اين تشبيه بدان دليل است كه تخم شترمرغ در زير يوشش يرء از كردوغبار صحرا و باد و 


طوفان آن محفوظ مى ماند و به همين جهت سخت سبيد و درخشنده است. 
واين شعر شاعر نامدار عرب نيز به همان مفهوم است كه به اين مضمون مى سرايد: 


بسان تخم مرغ يا تخم شترمرغ تازه اى كه سبيدى آن اندكى به زردى كراييده و غذاى آن آب كوارايى است كه هيج كس و 


هيج جيزى بر آن وارد نشده و ياكك و ياكيزه است. 


به باور ياره اى منظور از اين تشبيه اين است كه: و آن زيبارويان به سييدى اندرون تخم شترمرغ مانند كه ييش از شكسته شدن 


نه دستى به آن رسيده و نه ديده اى آن را ديده است. 


يادآورى مى كردد كه وازه ١مكنون)‏ به مفهوم محفوظ و نهان آمده است. 


در آخرين آيه مورد بحث مى فرمايد: 


قبل بَعْطض هُمْ عَلَى بَغض يَتَسَاءَلونَ بس در بهشت برطراوت و زيبا برخى از بندكان ياكدل و يراخلاص خدا - همانكونه كه در 
برابر يكديكر بر سريرها تكيه زده اند» به برخى ديكّر روى آورده و به كفتكو و يرس وجو مى يردازند. به باور مفسران برخى 
از بهشتيان از برخى ديكر از حِكونكى برانكيخته شدن در آستانه رستاخيز» مراحل كُوناكُونٍ روز قيامت» مرحله حسابرسى 


و... تا هنكّامه ورود به بهشتء» يرس وجو مى كنند و هركدام به دوستان خويش از فضل خدا و مهر او بر خويشتن و نعمتها و 


مواهبى كه به او ارزانى شده است كزارش مى دهد. 


يرتوى از آيات نككرشى بر انواع مواهب و نعمتهاى بهشتيان در ترجمه و تفسير ايات بيستكانه اى كه ككذشت قرآن يس از اشاره 
اى تكان دهنده به اعتراف رهبران كمراهكر و رهروان فريب خورده كه خود را در خور عذاب اعلا-ن مى كنندء به ترسيم 
يرتوى از مواهب و نعمتهاى يرشكوهى كه خدا براى بندكان يراخلاص خود ارزانى داشته است مى يردازند؛ نعمتها و مواهبى 
كول انكيوو تماشاى اسث او رامت عمل كنثل كان ناب عراف وسبيكدن ته ]نيا شاسسية عهمل كند دن ان اناك :هاي نحي 


ها اشاره مى رود: 


-١‏ رزق و روزى ويزه اى كه به نعمتها و مواهب معنوى اشاره دارد و بيان آن با هيج زبان و معيار مادى قابل ترسيم نيست. 


"- ميوه هاى رنككارنكك و دليذير بهشت» 

2# كراميداشت انان از سوق خداى رمي 

6- بوستانها و باغهاى يرطراوت و زيباى بهشتء 

ه- همنشينى با شايستكان» 

8- نوشيدنيهاى بهشت» 

/ا- همسران زيبا و ياكك و شايسته كردارء 

- مسكن ياكك و يرشكوه. 

و دكر لطف :وارحمت وابخشا كن دا زباع) 

. كوينده اى از آنان [رو به دوستان خويش مى كند و] مى كويد: راستى من [در دنيا] همنشينى داشتم» 


7. كه [هماره در باره معاد و جهان يس از مركك ترديد مى كرد و به من |مى كفت: آيا تو به راستى تو از باوردارند كان 


*ه. آبا هنكامى كه ما مرديم و [مشتى خاك و استخوانى [يوسيده ]شديمء آيا [دكرباره لباس 


هستى يوشيده و] به ما جزا مى دهند؟! 


ه. [آن كاه مى كويد: آيا شما [از سرنوشت آن دوست حق نايذير من 1 كاهيد [و مى دانيد كه او اينكك در كجاست ؟! 


هه. [درست در آن هنكام اورا مى جويد و در بى او بهر سو مى نككرد] يس [در باره سرنوشت او] آكاهى مى يابد» و او را در 


ميان آتش [دوزخ مى بيند! 
*0. [او را ندا مى دهد و] مى كويد: به خداى سوكند. جيزى نمانده بود كه تو مرا [هم به نابودى سوق دهى! 


1ه. واكر نعمت [و رحمت يروردكارم نبود» بى كمان من هم از احضارشد كان [به سوى آتش بودم [و اينكك از دوزخيان تيره 


00 


2 8 


8 [و آن كاه ازاو روى برمى تابد واز ياران خود در بهشت مى يرسد:] آيا ما ديككر نمى ميريم؟ [و در اين جايكاه يرطراوت 


و زيبا جاودانه خواهيم بود |؟! 
[1يا] جز همان مركك نخستين خود [مركى نخواهيم داشت ؟ و [آيا] ما هركز عذاب نخواهيم شد؟! 
٠‏ [اكر اين كونه باشد] راستى كه اين همان كاميابى يرشكوه است! 


تفسير در بهشت يرطراوت و زيبا ودر كنار ياران دراين آيات حال و روز بهشتيان در آن سراى خوش و جاودانه و روى 
آوردن آنان به يكديكر و كفتكويشان از كذشته و زندكى دنيا و نعمتهايى كه در بهشت به آنان ارزانى شده استهء به تابلو مى 


رود. در اين مورد مى فرمايد: 


قَالَ قَائِل مِنْهُمْ إنَى كان لِى قَرِينٌ يكى از آنان رو به دوستان خويش در , بهشت مى كند و مى كويد: هان اى ياران! من در دنيا 


دوست و همنشينى داشتم كه سخت در اشتباه بود 


وجهان يس از مركك را انكار مى كرد! 


به باور «ابن عباس» منظور اين است كه: من در زندكَى دنيا دوستى از آدميان داشتم» امّا به باور «مجاهد) از يريان و شيطانهاء و 
اواز نظر عقيدتى در بيراهه بود و مى ينداشت كه يس از مركك ديكر رستاخيز و حسابرسى و ياداش و كيفرى در كار نخواهد 


بود. 


و مى افزايد: 


يَقُول أتنك لَمِنْ المُضَ دقِينَ و او هماره در باره رستاخيز و جهان يس از مركك و روز حساب و بازخواست ترديد مى كرد واز 
ؤاة اتكاو و تمشكر بدمة من كفت؛ بددرابتي' ا باتو از تصديق كنند كان روز رستعاعر و غزما رسيو الخواستك و ناداش:و 


كيفر و بهشت و دوزخ هستى؟! 


كفتنى است كه يرسش در آيه شريفه بيانكر انكار مطلب است و نه آكاهى از آن. 


وه كفلت: 


يدا مِيْنَا وَكنًا تُرَائَا وَعِظَامًا أَيْنَا لم دِينُونَ آيا هنكامى كه ما مرديم و به مشتى خاكك و استخوانهاى يوسيده تبديل شديم, آيا 


اسه 


دكرباره در آستانه رستاخيز زنده مى شويم و به خاطر عملكرد خويش در دنيا به ياداش و كيفر مى رسيم؟! 


اين سخن كوينده» درست همانئد اين بيان است كه به كسى كفته مى شود: «كما تدين قدان» درست همانسان كه باور داشته 
باشيد و عمل كنيد ياداش و يا كيفر داده مى شويد؛ جرا كه ياداش و كيفرء در برابر انديشه و عقيده و عملكردها خواهد بود. با 
اين بيان منظور آيه اين است كه آن انسان با ايمان» به ياران خود در بهشت مى كويد: اين دوست و همنشين من در دنيا هماره 


بمنظور انكار روز رستاخيز و زنده 


شدن مردكان مى كفت: آيا ما يس از آنكه به مشتى استخوان يوسيده و خاكك تبديل شديم, دكرباره زنده خواهيم شد؟ و آيا 
در آن روزء حسابرسى و بازخواست و ياداش و كيفرى در كار خواهد بود؟! 
منظور اين انكاركر روز رستاخيز اين است كه: «هركز رستاخيز و ياداش و كيفرى در كار نخواهد بود.» واو به جاى اين بيان و 


اين قالب كه: «ما برانكيخته نخواهيم شده» بدان دليل با آن سبكك و قالب رستاخيز را نفى مى كند كه آن شيوه در نفى و انكار 


ال 


در جهارمين آيه مورد بحث مى افزايد: 


قَالَ هَل أَنْتَمْ مُطلِعُونَ آن كاه آن فرد شايسته كردار و درست انديش به دوستان و برادران بهشتى خويش مى كويد: آيا شما 


مى توانيد بر بهشت يرطراوت و زيبا بنككريد واز نقطه اى بلند كه بتوان همه جا را ديدء او را ييدا كنيد؟ 


تواند اين كونه باشد. آنان به او مى كويند: آرى» جرا تو را در يافتن جاى دوست و همنشين ات يارى نكنيم؟ خودت ييشتر بيا 


وا ان أينيجا كاه كن وافين اؤ در كحاست» درا كدا تو .دوسشة :وا بهت مى شتاسى. 


به باور «كلبى» اين بيان بدان دليل است كه خدا ينجره و جايكاه ويه اى براى بهشتيان قرار مى دهد كه از آنجا دوزخيان رادر 
ميان شعله هاى 


اتش شكرئد.واز كرفتارق وعذات آنان ا كاه كردتد: 


سرانجام آن انسان با ايمان و شايسته كردار در جستجوى دوست ديروز خويش برمى خيزد و در يى او بهرسو مى نكّرد واز 


سرنوشت او آكاه مى كردد. در اين مورد مى فرمايد: 


فاطلعٌ قَرَآهٌ فى سَوَاءِ الْجَحيم يس آن مرد شايسته كردار به جستجوى دوست خويش مى يردازد و بناكاه او را در ميان تش 


شعله ور دوزخ مى يابد. 


آنجاست كه شكفت زده مى شود و رو به او مى آورد كه هان اى بنده خدا! با تو هستمء آرىء با تو؛ به خداى سوكند جيزى 
نمانده بود كه با كفتار و دعوتت مرا نيز به سوى نابودى سوق دهى! 

در آيه شريفه (إِنْ)» مُحفُفه از مشقّله و براى تأكيد است و دليل آن نيز «لام» ابتدا مى باشد كه يس از آن آمده استء و با اين 
باذ تفسير آنه انخاست: كه آن. اسان توحيد كرا از شكفت زد كن و تعحب سو كد آذ فى كنل و هدوست دورخن موحد 
كويد: به خداى سوكند جيزى نمانده بود كه تو به خاطر كفتار يوج و بى اساس ات در انكار رستاخيز و وسوسه و دعوتت از 
من براى انكار آنء مرا نيز بسان خودت به نابودى سوق دهى و بلايى به سرم بياورى كه سرنوشت من بسان كسى كردد كه از 
بلنداى كوه سقوط مى كند و نابود مى كردد. 

آيه مورد بحث به اين آيه اشاره دارد كه مى فرمايد: «و ما يغنى عنه ما له اذا تردى» و هنككامى كه نابود كرديدء ديكر دارايى او 


ومى افزايد: 


وَلوْلا نِعْمَهُ رَبّى لكنتٌ مِنْ الْمُحْضَرِينَ و 


اكر رحمت و نعمت يروردكّارم نبود كه مرا از شرك و انحراف بازداشت و با لطف و مهر خويش مرا به راه راست هدايت 
فرمود و ياريم كرد تا ايمان آوردمء بى كمان من نيز اينكك به همراه تو در آتش شعله ور دوزخ بودم. 
وازه «محضرين» از «احضر) آمده است واين واه و مشتقاتش هماره در رويدادهاى ناكوار به كار مى روند. 
«قتاده» در اين مورد مى كويد: به خداى سوكند كه اككر خدا دوست و آشناى دوزخى اين انسان بهشتى را به وى معرفى نكند 


هركز او را نمى شناسد جرا كه آتش شعله ور دوزخ زيبايى و جمال او را سوزانده و جهره اش را دكركون ساخته است. 


در ادامه سخنء كفتار و سرزنش آن انسان شايسته كردار ترسيم مى كردد كه رو به دوست دوزخى خويش مى كويد: 
أَقَمَا نَحْنٌ بِمَيتِينَ آيا تو نبودى كه در دنيا با لاف و كزاف مى كفتى كه ما هركز نمى ميريم... 
تنا الْأولَى مكر همان يكك مركك نخست كه يس از زندكى دنيا به سراغ ما مى آيد و بس و يس از آن ديكر نه زنده 


لا 
شدن و انكيزش ديكرى در كار است و نه بازخواست و حسابرسى؟! آيا تو نبودى كه جنين مى كفتى؟! 


إ 


وآيا نمى كفتى ما هركز يس از مركك عذاب نخواهيم شد؟ و اينكك ديدى بافته هايت بى اساس بود و آنجه تو مى كفتى 


خلاف آن آشكار كرديد؟! 
وَمَا نَحْنُ ِمُعَذبِينَ به باور ياره اى اين بيان و اين كفتار از برخى بهشتيان است و آنان بدين وسيله شادمانى خويش را از ارزانى 


شدن نعمتها به يكديكر اعلام مى كنند و درست به همين دليل است كه در 


ادامه سخن مى كويند: 
إِنَّ هَذَا لَهُوَ الْمَوْرُ الَْظِيمُ راستى كه اين همان كاميابى و بيروزى يرشكوه است. 


آرىء ماء در بهشت يرطراوت و زيبا ديكر براى هميشه زنده ايم و نخواهيم مرد و جز همان مركك نخستين كه در يايان زندكى 
دنيا به سراغ ما آمدء ديكر مركى در كار نخواهد بود و همان كونه كه خدا وعده فرموده است. ما كرفتار عذاب هم نخواهيم 
شد. 

بااين بيان هدف بهشتيان از اين تكرار و تأكيد نه شكك و ترديدء بلكه بيان شادى و شادمانى وصف نايذيرى است كه سراسر 
وجود آنان رالبريز ساخته و باهر بيان واظهار نعمتى شادمانى شان جندين و جند برابر مى كردد و اين در حالى است كه 
نيكك مى دانند كه در بهشت زيبا وير نعمت خدا جاودانه خواهند بود و با آكاهى به اين حقيقت اين سخن را مى كويند و 
شادى مى كنند. وصف آنان در اين مورد به وصف كسى مى ماند كه دارايى هنكفتى به او ارزانى مى كردد و او با 1 كاهى به 
ابن تحشكن رزر كذابه اونا تعجا من يرسك آيا ابرق دازانئ واثروت فراوات أن ان من :اشث؟! دوست نظير حال وزوز سترايتدة 


اين شعر كه جنين مى سرايد: 
أبطحاء مكه هذا... 


"6. آيا از نظر يذيرايى» اين [نعمتهاى جاودانه بهشت بهتر است يا درخت زقُوم؟! 
*م. ما آن را براى ستمكاران [مايه رنج و] عذابى قرار داديم. 


ع8. آن [درخت نفرت انكيز زقوم » درختى است كه از قعر آتش سوزان دوزخ سر 


بر مى آورد! 
0" شكوفه [زهيوة ا فاجون كلتفاع شيطانهاست! 


8. يس آنان [كه به كيفر زشتكارى و بيداد به دوزخ افكنده شده اند ]از آن مى خورند و شكمها[يشان را از آن آكنده مى 


سازتد! 

27 أن كاه "برا آنا يز مز ان [شكوقة وميوة درت نفرت انككيز زقوم آب جوشان متعفنى است [اكسايكا نوا توش ] 
#دسيض باز كقة انان كدان سوق [آتش شعله ور] دوزخ است؛ 

64. جرا كه آنان يدران خويشتن را [در زندكى در بيراهه يافتند. 

./٠‏ و بااين وصف از يى آنان مى شتابند [و به خود نمى آيند]! 

نككرشى بر وازه ها 


انَزل): به مفهوم بركزيده و نوبار هرجيز و يا باقيمانده آن آمده. امنا در اينجا منظور از آن جيزهايى است كه براى يذيرايى از 
ميهمان عزيز و كرامى آماذه مى كردد... 


«طلع»: به شكوفه ها و بار درخت خرما كفته مى شود جرا كه سرزدن و شكوفه كردن آن بسان طلوع آن است. 
١اشوب):‏ به مفهوم آميخته شدن جيزى به جيزى بد و زشت و عفن زده. 


«حميم): سوزند كى و كرماى وحشتناكى كه انسان را تا مرز نابودى سوق مى دهدء و از همين باب است كه «حميم» به مفهوم 


دوست نزديكك و يرمهر نيز آمده أي 
تفسير بايد براى رسيدن به جنين نعمتهاى يرشكوهى تلاش كرد 


در آيات ييش از ارتباط بهشتيان و دوزخيان و نيز نعمتها و مواهب يرشكوه و جاودانه اى كه خدا براى شايسته كرداران ارزانى 
داشته است سخن رفت. اينكك در نخستين آيه مورد بحث در اشاره به آن مواهب وصف نايذير و در ترسيم ادامه كفتار آنان 


مى فرمايد: 


وتركة لزقة ل التانلرة ارقم براك دن انان 


يرشكوه و جاودانه و نجات از عذاب و كرفتارى روز رستاخيز است كه بايد تلاشكران تلاش كنند و انجام دهند كان كارهاى 


شايسته سخت بكوشند و كارهاى خدايسندانه انجام دهند. 


به باور ياره اى اين آيه شريفه سخن آفري دكار هستى است و نه بهشتيان و منظور اين است كه براى جنين ياداشى يرشكوه و 
مواهب بسيارى كه ما براى شايسته كرداران روزى ساخته ايم» بايد كوشند كان يراخلاص بكوشند. 


كفتنى است كه اين آيه اشاره به نعمتها و مواهبى است كه در آيات ١‏ نا 66 به تابلو رفت و بدين وسيله خدا مردم با ايمان و 
شايسته كردار و ترقيخواه را به كسب ياداش از راه فرمانبردارى و انجام كارهاى درست برمى انككيزد و به آنان يادآورى مى 
كند كه هان اى مردم! هر آن كس كه مى خواهد براى سودى ماندكار و ياداشى جاودانه كارى انجام دهدء بايد براى رسيدن 


به بهشت يرطراوت و زيبا واين مواهب و نعمتهاى برشكوهى كه برشمرديم بكوشد و كارهاى شايسته انجام دهد. 
كداميكك بهتر است؟ 
آن كاه قرآن شريف در مقايسه اى جالب و تفكرانكيز مى فرمايد: 


داك عمد يُرْنا م شَِجَرَهُ الرّفُوم آيا اين تعمتهنائ جهاودانه اق كددنة بهشتيان ارزالئ هى كردةء بهتراستث يا درحث رشت و 


نفرت انكيز «زقُوم)؟! 


آماده ساختيم بهتر است يا آنجه براى دوزخيان آماده شده است؟! 


راستى كداميكك بهتر استء آن نعمتهاى رنكارنكك بهشت از انواع ميوه ها و خوراكيها و نوشابه ها و سريرها و مهر و محبتهاى 
متقابل دوستان و ياران بهشتى به يكديكر و آن جايكاه يرشكوه 


و جاودانه و نعمتهاى روحى و معنوى يا عذابهاى مركبار دوزخ و خوراكيهاى نفرت انكيز و نوشابه هاى عفن زده آن؟! 


اما به باور ياره اى منظور اين است كه: آيا آن انديشه و عقيده و عملكرد شايسته اى كه سرنوشت انسان را آن كونه مى سازد 
بهتر است يا آن جيزى كه سرنوشت او را تيره و تار مى كرداند؟! و اين بيان و تفسير از آيه بدان دليل است كه در «زقوم) خير 


و تبكن نسب نا با :تعشت هائ بهشت مقاسه كردد 


يارهاى برآنند كه آمدن وازه خير در آيه شريفه تنها براى مقابله و برابرى است نظير اين آيه كه مى فرمايد: «اصحاب الجنه 


يومئذٍ خير مستقر و احسن مقيلا»(68) در آن روز جايكاه بهشتيان بهتر و قرا ركاهشان نيكوتر است. 


و نيز نظير اين كفتار است كه مردى به برده خويش مى كويد: اكر كار شايسته اى انجام دهى تو را كرامى خواهم داشت اما 
اكر كار نايسند و ظالمانه اى انجام دهى تو را كيفر مى كنم اينكك بكو كه اين بهتر است يا آن؟! 


واين سخن را هنكامى مى كويد كه مى دانيم در كيفر و عذاب هيج خيرى نيستء اما او در مقام مقايسه و مقابله آن را اين 
كونه به زبان مى آورد و تعبير به اخيرا مى كند. وازه «زقوم) در آيه به مفهوم ميوه بدبو و تلخ و بسيار نايسندٍ درختى نفرت 
انكيز است... اما ياره اى برآنند كه به معناى درختى است كه از قعر دوزخ مى رويد و داراى ميوه اى تلخ و بدبو و بسيار خشن 


است كه دوزخيان به ناكزير از آن مى خورند. 


به باور ياره اى ١زقُوم»‏ درخت شناخته شده اى است در دنيا كه عرب آن را مى شناسد؛ اما ياره اى برآنند كه 


عرب اين درخت را نمى شناسد. در اين مورد آورده اند كه: وقتى قريش اين آيه را شنيد» كفت ما جنين درختى نمى شناسيم. 


«ابن ربعرى»» يكى از سركرد كان قريش مى كويد: «زقوم) در زبان «بربر» به مفهوم خرما و سرشير مخلوط است؛ و در اين مورد 
آورده اند كه: «ابوجهل» به كنيز خويش كفت: هان اى كنيز! براى ما خرما و سرشير بياور «زقمينا» و كنيز خرما و سرشير آورد 
واوبه دوستانش كفت: قزقموا بهذا الذى يخوفكم به محمد... به جيزى كه محمد شما رااز آن مى ترساند, ناشتايى كنيد؛ آن 
كاه افزود: او مى يندارد از قعر آتش شعله ور دوزخ درخت مى رويد واين در حالى است كه همه مى دانند كه آتش» درخت 


5000 


درست در برابر اين بافته هاى يوج و تمسخرآميز «ابوجهل» بود كه خدا اين آيه را بر قلب ياكك ييامبر فرو فرستاد و در آن 


ضمن وصف اين درخت نفرت انكمّيز و ميوه تلخ و بدبوى آن فرمود: 


نا جَعَلَنَاهَا فِثنهَ لِلظَالِمِينَ ما آن را مايه عذاب و رنج ستمكاران قرار داديم. 


إ 


به باور «زجاج) منظور اين است كه: ما آن راوسيله ازمايش و امتحانى براى اين كفر كرايان و ظالمان قرار داديم و آنان وجود 


جنين درخت و ميوه نفرت انكمّيز و بدبوى آن را دروغ شمردند. 


امّرا به باور «جبايى» و «ابومسلم) منظور از وازه «فتنه») در ايه شريفه عذاب است و تفسير أيه اين اس كه: وما آن را وسيله 


يفتنون»(599) همان روزى كه آنان 


بر آتش شعله ور دوزخ كيفر مى شوند. 


ونزدرامورة ان درخت نفرت الكيزامى قرمايد: 
ِنَّهَا شّجَرَةٌ نَخْرْجٌ فى أضل | لجحيم آن درخت زقوم؛ درختى است كه از قعر دوزخ سر بر مى آورد. 
«حسن» مى كويد: آن درختى است كه از قعر دوزخ سر بر مى آورد و شاخه هايش به همه دركات و طبقات دوزخ مى رسد. 


به باور برخى ممكن است خداى توانا با قدرت وصف نايذير خود درختى از جنس آتش و يااز جيزى كه آتش آن را 
نسوزاند و نخوردء بيافريند» مككر نه اين است كه آتش شعله ور دوزخ نه غل ها و زنجيرهايى را كه بر دست و ياى بيداد كران 
است مى سوزاندء و نه مارها و عقربها را كه وسيله عذاب و كيفر آنان استء و نه «ضريع» يا خارهاى خشكك آنء و نه جيزهاى 


ديكرى همانند آنها را كه براى خوردن دوزخيان فراهم شده است؟ 


و مى افزايد: 
طلقهًا كاله لون التعاط و شكوفه وقوه ا لاس رخص دو رضي شانة كله ماف شظا ذهاتة: 


جككونه قرآن در آيه مورد بحث شكوفه و ميوه درخت نفرت انكيز «زقوم) را به سرها و كله هاى شيطانها تشبيه مى كندء با 
اينكه مى دائيم سرهائ.ديوها و شيطانها براق انسان ناشناخته اسث :و به هتكام تشببه يكك بديده» بايذ آن را به بديذه الى شناخته 


شّدهة تشبيه كرد؟! 


دراين مورد سه ياسخ آمده است: 


-١‏ به باور كروهى اين تشبيه بدان دليل ابت كهامنظو ران «زوؤس[التتباظى )ءانه كلد ها شيطانها و ديوهاء كه منظور شكوفه 


درختى است به نام «استن) كه در آيه شريفه شكوفه و ميوه درخت «ازقوم) به شكوفه آن تشبيه شده است؛ شاهد اين 


مطلب در اشعار عرب نيز آمده أشيت . 


"- اما به باور كروهى ديككر منظور از شيطانها در اين تشبيه برخى از مارهاى هولناك مى باشند و بدين وسيله ميوه نفرت انكيز 


«زقوم) به سر اين مارهاى خطرناكك تشبيه شده است. 
فراء ون ا مورة شعرئ, اوردة ابت كه.-مضموكن ابن كوثه اسة: 


هنكامى كه من سوكند ياد مى كنمء آن زن نانجيب نيز سوكند ياد مى كند! من او را خوب مى شناسم همان كونه كه كسى 
كه مارشناس استء. مارهايى را كه در درخت «حماط» لانه مى كنند مى شناسد. 


و«مبرّد) در اين باره مى كويد: 


و فى البقل ان لم يدفع الله شرّه شياطين يعدو بعضهن على بعض و در قبيله «بقل» شيطان صفتانى هستند كه اككر خدا شرارت 


آنان را دفع نكند برخى بر ديككرى تاخته وبا هم به دشمنى مى يردازند. 


نا انوياة مكلوز ان امبطاتها كو انشرمفة مار ها عماتاكه :ا اتساتواي متطلاة حقة وترارك يقه انف ويهمان كوه كه 


ذراشعار عرب آمكةه.اسثة) ضيوه نفرت انككيز «زقوم)» به سر اين مارهاى هولناك و يا عناصر شرارت بيشه و مارصفت تشبيه شده 


است. 


*- و از ديد كاه ياره اى از آنجايى كه زشتى صورت و سيرت شيطان در دلها وانديشه هاى مردم متصوّر است و كسى كه در 
نهايت زشتى و يليدى است به شيطان تشبيه مى كردد» در آيه مورد بحثء ميوه درخت «زقوم) به جيزى كه زشتى و يليدى آن 


در دلها ثاست است تشبيه شده است. 
ازاجرا مى كويد: 

ابصرتها تلتهم الثعبانا 

شيطانه تزوجت شيطاناً 


اورا ديدم كه ازدهايى وى را مى بلعيد» واو در زشتى و بدمنظرى در جهره زشت ديوى بود كه با ديو 


فيكرق درا ميخته بود. 
و «ابونجم) مى كويد: 


وهى التى يفزع منها الشيطان تمامى سر او آكنده از شيش و رشكك بود و در دو يايش تنها دو ريسمان باريكك بود واو همان 


زن زشتكارى است كه شيطان از زشتى او توان مقاومت نداشته و فرياد برمى آورد. 
و شاعر ديكرى مى كويد: 


آيا مرا مى كشى در حالى كه شمشير من در خوابكّاهم و در كنارم مى باشد و نيزه برنده و كبود من همانند دندانهاى ديوها و 


غولهاست؟! 


است» و بااين وصف به بيان كروهى از جمله «ابن عباس»: كسى نمى كويد كه جه كسى دندانهاى ديوها و غولها را ديده 


است كه سراينده شعر نيزه خود را به دندانهاى آنها تشبيه مى كند؟! 


«جبايى» مى كويد: خداى فرزانه جهره شيطانها را در آتش دوزخ بسيار زشت و نفرت انككيز مى سازد به كونه اى كه اكر 
انسانى آنها را ببيند سخت دجار وحشت مى شود. و درست به همين جهت است كه شكوفه و ميوه درخت نفرت انككيز «زقوم) 


ذو ابلاموره يسنان كلدشاف حيظاتها تبي ننه اسع 


در ششمين آيه مورد بحث مى فرمايد: 
َإِنّهُمْ لآكلونَ مِنْها 


يس اين دوزخيان نكونسار كه به كيفر كفر و بيداد در آتش افكنده شده اندء» بى كمان از آن شكوفه و ميوه درخت نفرت 


انيز زقوم مى خورد... 
فَمَالِتُونَ مِْهَا المُطونَ و از شدت كرسئكى و درد و رنج آن شكمهاى خود را از آنها آكنده مى سازند. 


دراين مورد آورده اند كه: خداى داد كر آنان رابه كيفر زشتكاريهايشان» در دوزخ به 


كونه اى دجار كرسنكى مى كند كه عذاب سخت و مركبار آتش رااز شدت كرستكى و درد و رنج آن؛ كويى از ياد مى 
برند از اين رو به آتشبان دوزخ فرياد برمى آورند كه اى داد از كرستككى! و او آنان را كه «ابوجهل» نيز در ميان آنان است به 
سوى درخت نفرت انكيز «زقوم) مى برد و آنان از فشار كرسنكى به كونه اى از آن علفها و ميوه هاى نفرت انككيز و بدبو مى 
خورند كه شكمشان آكنده مى كردد و يكيارجه بسان آب جوش به جوش مى آيد! دراين هنكام است كه از تشتككى ناله و 
فرياد سر مى دهند و آب مى خواهند ودر آنجاست كه آبى سخت جوشان به آنان مى دهند؛ هنككامى كه آن آب را به دهان 
نزديكك مى سازند تا بخورند» جهره هايشان يكبارجه بريان مى كردد! و اين همان مفهوم آيه شريفه است كه مى فرمايد: و ان 
يستغيثو يغاثوا بماء كالمهل يشوى الوجوه...(20) و اكر دادرسى جويندء به آبى همانند مس كداخته كه جهره ها را بريان مى 
كنك ناز من كرو تليد: 

متكافى كه اين اب سيان جوشات به شكمشان :رسيدء. همه درون انها رااشعله ورساعتة .و يوست" انها وا نينهى كدازدا در 
اشاره به همين مورد است كه در آيه ديكرى مى فرمايد: «بعهد به ما فى بطونهم والجلود)(١2)‏ آنجه در شكم آنهاست با 


يوسث بدنشان بدان كداخته مى كردد. 


وبدين سان دراين آيات روشن مى شود كه خوردنيها و نوشيدنى هاى مركبار و عذاب آور و نفرت انكّيز دوزخيان به كيفر 


كفر و بيدادشان جيست و جكونه كفاره تجاوز به حقوق انسانها را مى يردازند! 


در ادامه آيات مى افزايد: 


و 


نم إن لَهُمْ عَلتِهَا لسَؤْيًا مِنْ حميم اين دوزخيان تبهكار افزون بر ميوه 


بدبو و نفرت انككيز درخت زقوم» آب جوشان وعفن زده اى خواعية داشت كه من "ان ان من توعد 


به باور ياره اى از مفسّ ران» انان را به نوشيدن آن آب جوشان و عفن زده و بسيار آالوده مجبور مى سازندء جرا كه اين نيز 


بخشى از عذاب و كيفر زشتكاريهاى آنان است. 


يس از نشان دادن خوردنيها و نوشيدنى هاى مركبار و عذاب آور دوزخيان اينكك مى فرمايد: 

مم إن مَوْجِعَهُمْ لإلى الجَحجيم يس از خوردن ميوه نفرت انكّيز زقوم و نوشيدن از آب عفن زده اى كه يكيارجه آتش مى 
كردند» تازه بازكشت آنها به سوى آتش شعله ور دوزخ خواهد بود جرا كه آنان براى نوشيدن از آن آب جوشان و عفن 
زده» به دستور تشبان دوزخ از آنجا بيرون رفته و كنار جشمه «حميم)» بسان شتران عطش زده اى كه بر آب وارد مى شوندء 
صف زده واز آن نوشيده اند و آن كاه دكرباره به دوزخ باز مى كردند. 

اين دريافت از آيه مورد بحث از اين آيه نيز دريافت مى كردد كه مى فرمايد: 


«يطوفون بينها و بين حميم آن.(21) آنان ميان آتش و ميان جشمه آب جوشان سركردان ودر رفت و آمد هستند. 


وازه «جحيم) به مفهوم آتش برافروخته آمده و منظور آيه اين است كه: خوردنيها و نوشيدنى هاى دوزخيانء «زقوم) و آب 
بسيار جوشان و عفن زده است و جايكاهشان نيز قعر آتش دوزخ كه در آنجا به كيفر كفر و بيدادشان كرفتار عذابند. 


آن كاه در اشاره اى روشنكر به عامل اصلى كرفتارى و نككونسارى آنان مى فرمايد: 
إِنهُم لْمَدا آبَاءَهُمْ ضَّالينَ آنان بدان دليل به دوزخ وعذاب مركبار آن كرفتار آمدند كه در زندكى دنيا يدران و نياكان 


خويشتن 


رادر كمراهى و س ركشتكى يافتند و ديدند كه آنان از حق و عدالت بدور و با دين و آيين خدايسندانه بيكانه اند» امّا به جاى 
حون واخراؤ قد وارشاد انان واكرزشعان نه فرسة اتديشى وعن الى خمودشاة كر حفر قن فصبي ناه و:ذثالة روف 


احمقانه شدند و در همان بيراهه ها كام سيردند. 


فَهُمْ عَلَى آثَارِهِمْ يُهْرَعُونَ آرىء آنان يدران خود را در كمراهى يافتند و با اين وصف خود از بى آنان دويدن آغاز كردند و 
بخود نيامدند! 


به باور «ابن عباس»» و «حسن؛): و با اين وصف خود ازيى آنان شتاب مى ورزنك. 
اما به باور «كلبى» منظور اين است كه: و با اين وصف خود بسان آنان رفتار مى كنند. 


واز ديدكاه ياره اى ديكر منظور اين است كه: و با اين وصف نه تنها خود در بيراهه كام مى سيارند كه ديككران را نيز در اين 
كمراهى و نككونسارى افكنده و مردم را به كفر و بيداد برمى انكيزند. 


. وابه يقين يبش از آنان [نيز] بيشتر بيشينيان به كمراهى كشانده شدند؛ 

"/. در حالى كه ما در ميان [جامعه آنان هشداردهند كانى فرستاديم! 

“/. اما ببين فرجام [كار ابن هشدار داذه قد كان [يخاظ عق متيزان و هشدارنا بذ يرى جكوته نود! 
6/. مككر بندكان ياكدل [و يراخلاص خدا! 


0 و به يقين [بنده شايسته كردار ما] نوح» ما را ندا داد» [و ما نيز بى درنكك دعايش را يذيرفتيم يس ما نيكك اجابت كننده اى 
00 


/. واو و خاندانش رااز اندوهى بزركك رهانيديم! 


/. و [آن كاه تنها] نسل او را همان بازماند كان [روى زمين ]كردانيديم [و آنان را باقى كذاشتيم ! 


و [نام نيكك و آوازه خوش او را در ميان آيندكان برجاى نهاديم. 

4 [سلام و] درود[ى كرم و هماره بر نوح در ميان جهانيان! 

٠‏ آرىء ما نيكوكرداران را اين كونه ياداش مى دهيم. 

١‏ جرا كه او از بند كان با ايمان [و نيك وكردار] ما بود. 

اأو وق ان كاف[ يسن از جات اوو داقن د كران را[كه حق نايذيرى ييشه ساختند و ستم كردند» همه را] غرق كرديم. 
تفسير دنباله روى و وايسكرى دو آفت جان جامعه ها و تمدّنها 


در آيات بيش يس از ترسيم حال و روز كفركرايان و ظالمان در دوزخ و انواع عذاب هايى كه كرفتارند» به برخى از عوامل 
اصلى نككّونسارى و انحطاط آنان اشاره رفت و يادآورى كرديد كه عامل اصلى انحطاط و كمراهى آنان. دنباله روى از 


- شينيان و 00 آنان بود اينكك در نخستين ايه مورد بحث خداى فرزانه با سو كندض هشداردهنده مى فرمايد: 
وَلَقَدْ ضَلَ قَبِلهُمْ أكَرُ الْوَلِينَ و بى كمان بيش از آنان نيز بيشتر جامعه هاى بيشين كمراه شدند. 


ابه مورد بحث با سوكند آغاز مى كردد و «نام) در وازه «لقدا بر سر جواب قسم آمده و«قد» نيز براى تأكيد است. وازه «اكثر) 
در مورد عددٍ بزركتر به كار مى رودء و«اوّل)» به آنجه بيش از همه قرار دارد كفته مى شود و درست به همين دليل در مورد 
ذات ياكك آفريد كار هستى كه آغاز و آغا زكرو يديد آورنده هستى است به كار رفته است, جرا كه كران تا كران هستى و همه 


يديده ها يس از او و به خواست او يديد آمده اند. با اين بيان منظور آيه اين است كه: و به يقين بيش از 


اين كف ركرايان و ظالمان نيز بيشتر جامعه هاى بيشين كمراه شدند و به جاى توحيد كرايى و يرواى از خدا و انجام كارهاى 


شايسته به كفر و بيداد روى آوردند. 
از آيه مورد بحث اين نكته ظريف دريافت مى كردد كه در هر روزكار وهر نسلى» شمار حقكرايان و عدالت ييشكان واقعى؛ 


از باطل كرايان و ياريكران كمتر بوده است! 


20 


آن كاه مى افزايد: 
وَلََّدُ أَرْسَلَنَا فيهخ مُنَذِرِينَ اين كمراهى و حق نايذيرى بيشينيان نه به خاطر نيامدن ييامبر و راهنما ويا نداشتن كتاب و برنامه 


بودء هركزء جرا كه ما در ميان آنان ييامبران و هشداردهند كانى فرستاديم» كه آنان را به سوى كارهاى شايسته فرا خوانده و از 


كناه و نافرمانى هشدار دهند. 


سيبس روى سخن را به ييامبر نموده و مى فرمايد: 
َانظن كتِفٌ كان عَاقبَهُ الْمُندَّرِينَ و اينكك ببين فرجام كار هشدار داده شدكان, به كيفر حق ستيزى و هشدارنايذيرى جكونه بود! 


به بيان ديكر منظور اين است كه: هان اى بيامبر! اينكك نيكك بنككر كه ما جككونه آنان را به كيفر حق ستيزى و بيدادشان زير 
تازيانه هاى عذاب قرار داديم و جكونه بلا بر آنان فرود آمد و نابود شدند و آن كاه به همكان يا دآورى كنى كه فرجام كار 


ديككر حق نايذيران و دروغ شمرندكان آيات خدا نيز جنين خواهد بود. 
در جهارمين آيه مورد بحث از جامعه هاى ييشين كه هشدار داه شده و بخاطر هشدارنايذيرى نابود كرديده اندء كروهى را 


عِبَادَ الله الْمُخْلَصِينَ مكر بندكان ياكدل و يراخلاص خدا كه دعوت هاى توحيدى بيامبران را با جان و دل يذيرفته ودر 


و2 


١م‎ 


يرتو ايمان و عملء خود را ساخته و عبادت خويشتن را براى خدا خالص كردانيده اند؛ آرى» خدا اينان را از عذاب رهايى 
بخشيده و به آنان ياداش يرشكوهى را وعده داده است. 

يرتوى از س ركذشت نوح در ادامه آيات قرآن شريف به يرتوى از سرككذشت شمارى از ييام آورن بزركك خحدا يرداخته و 
نخست در ترسيم داستان درس آموز نوح مى فرمايد: 


وَلَقَدْ نَادَانَا توح لِْعْمَ ال لْمُجِيْبُونَ و به يقين نوح ما را ندا داد تا او را در برابر جامعه و مردم بيداد كر و حق ستيز روز كارش - كه 


از ايمان و هدايت يذيرى آنان نوميد شده بود - يارى كنيم و ما نيز دعاى او را اجابت نموديم و ياريش كرديم. 


او رو به باركاه ما آورد و كفت: «أنى مغلوب فانتصر)(”0) يرورد كاراء من مغلوب شده ام؛ يس به دادم برس! و ما نيز او را در 
برابر بدانديشان و حق ستيزان يارى كرديم و راستى كه ما جه خوب اجابت كننده و دادرسى هستيم! آرىء ما او را در دعايش 


ياسخ كفتيم و با نابود ساختن ستمكارانٍ قومشء او را نجات بخشيديم. 


به باور ياره اى فراز يايانى آيه مفهومى جهانشمول و عمومى دارد و تنها شامل نوح نمى شود و منظور اين است كه: و راستى 
كه ما نيكك اجابت كننده اى براى همه شايستكان و خدايرستان و كرفتاران نيايشكر هستيم؛ آرى» هر آن كه كسى ما رااز سر 


اخلاص بخواند ما خوب جواب دهنده و نيكو اجابت كننده اى براى او هستيم. 


و مى افزايد: 


وَنَجِنَاُ وَأَهْلهُ مِنْ الكب الْعَظيم و او و خاندان و كسانش را از اندوهى بزركك و سهمكين رهانيديم و شرارت جامعه و مردمش 


را ازاو دفع كرديم. 


وازه «كرب) به مفهوم اندوه بزركك و رنج آورى است كه فشار و سوزش آن به سينه برسد و وازه «نجات» از ريشه «نجوه) به 
مفهوم مكان بلند آمده كه در اينجا منظور نجات و رهايى از نابودى و نرسيدن عذاب و كرفتارى است و كسان نوح همانانى 


هستند كه به همراه او در كشتى نشستند و نجات يافتند. 


و مى فرمايد: 


وَجَعَلَنَا ذريِفَهُ هُمْ الَْاقِينَ و نسل و تبار او را بازماندكان روى زمين كردانيديم؛ جرا كه جز آنان همه غرق شدند و به كيفر 


تبهكارى و بيداد خويش رسيدند. 


به باور «ابن عباس» و «قتاده» با اين بيان همه مردم روزكار يس از نوح از نسل و تبار اويند. بدين صورت كه عرب و عجم از 
فرزندان «سام) فرزند نوح ييامبرند و «تركها»» «(صقلب ها)ء «خرّرا» و «يأجوج) و «مأجوجا از نسل «يافث» فرزند ديكر نوح مى 


باشند و سياه يوستان نيز از فرزندان «حام) يسر ديكر نوح هستند. 


«كلبى» در اين مورد آورده است كه: وقتى نوح و همراهانش از كشتى يياده شدند و طوفان فرو نشستء همه زنان و مردانى كه 
به همراه او بودند جهان را بدرود كفتند و تنها فرزندان نوح و همسرانشان زنده ماندند. 


در ادامه آيات در اشاره به نعمت ديككر خدا به نوح مى فرمايد: 


وَتَرَكنا عَلَِهِ فى الْآخْرِينَ وافزون بر نجات و رهايى او و همراهانشء نام نيكك و آوازه بلند او را در ميان آيندكان كذارديم و 


در ميان امت محمد (ص) او را ستود يم... 


آنجه در تفسير آيه آمد ديد كاه «ابن عباس) و «مجاهد) بود؛ 


اما به باور «زجاج» منظور اين است كه و براى او تا روز رستاخيز نام نيكك باقى كذارديم. 


آن كاه در تفسير اين نام نيكك و آوازه بلند مى فرمايد: 
سَلَامٌ عَلَى نُوح فِى الْعَالَمِينَ و آن نام نيكك اين است كه: درود و سلامى هماره و در ميان همه جهانيان بر نوح باد. 


بااين بيان منظور اين است كه: و تا روز رستاخيز جنين خواستيم و جنين مقرر داشتيم كه نسلهاى آينده بر نوح و اخلاص و 
فداكارى او درود فرستند و از آن الكو و نمونه بزركك يايدارى و اخلاص و قهرمان يرشكوه ايثار و ايمان الهام كيرند. 


به باور «قرّاء» منظور اين است كه: و براى او ياد و نامى بلند قرار داديم و آن اين است كه در ميان آخرين جامعه توحيدكرا بر 
او درود و سلام نثار مى كردد و كفته مى شود: سلام بر نوح و فداكاريهايش در ميان جهانيان. 


اما به باور «كلبى'» منظور اين است كه: و از سوى خود براى نوح سلامت و امتئتى هماره و جاودانه ارزانى داشتيم و اين سلام و 
برطرف كرديده است؛ سلامت و امنيتّى از ما وبركت هايى بر توو كروه هايى كه با تو هستندء از كشتى فرو آى... «قيل يا 


يس در ترسيم يكك قانون و برنامه و سنت جهانشمول مى فرمايد: 


نا كذَّلِك نَجَزى الْمُحْسِنِينَ ما نيك وكاران و شايسته كرداران را اين كونه ياداش 


مى دهم 


به باور «مقاتل» منظور اين است كه: ما در برابر شايسته كردارى نوح به او اين كونه ياداش مى دهيم كه افزون بر نجات و 


رهايى او و همراهانشء نام نيكك و آوازه بلند او را در ميان جهانيان باقى مى كذاريم. 
اما به باور ياره اى ييام آيه مورد بحث يكك سنت هماره و جهانشمول مى باشد و منظور اين است كه: ما همان نام نيك و 


شايسته كردار و آكاه و يراخلاصى كه از كناهان نيز دورى جويند ارزانى خواهيم داشت. 


در ادامه آيات» در اشاره اى الهام بخش به رمز شكوه و عظمت نوح مى افزايد: 
ِنَّهُ مِنْ عِبَادِنا الْمُؤْمِنِينَ جرا كه نوح از بندكان با ايمان و شايسته كردار ما بود. 


ستايش مى كند كه نوح از ميان آنان برخاسته است. 


ودر آخرين آيه مورد بحث مى فرمايد: 


و 


عَرَقُمًا الْآخَرِينَ و آن كاه يس از نجات نوح و همراهانش ديكران را به كيفر كفر و بيدادشان و بدان دليل كه به دعوت 


آسمانى نوح ايمان نياوردند» غرق ساختيم. 


سركذشت ديكر بيام آوران در اين آيات به آيات كذشته اين است كه: -١‏ خدا مى خواهد بدين وسيله ييامبر كرانقدرش را 


در برابر فشار شركك و استبداد حاكم بر 


مكه آرامش خاطر بخشد. و روشتككرى كند كه سرانجام اوه بسان نوح و ديككر بيامبران بيروز و سرفراز خواهد بود و 
كف ر كرايان عصرش نيز بسان كفر كرايان ييشين محكوم به شكست و نابودى اند. 


"- و نيز بدين وسيله در اين آيات به آن حضرت و مردم با ايمان نويد ييروزى و سرفرازىء و به دشمنانش هشدار مى دهد تا 


شانة تدخكوة ا يدراه بداد كران نشي برا تروند» را كهدر ان :ضووت اشت كد مائلك آنان. كيف خب و اعدد شدك: 
. وابه يقين ابراهيم از رهروان إراه توحيدى اوست. 

8. هنكامى را [بياد آور] كه او با قلبى ياك [و سالم از هر آفت و ريايى به باركاه يرورد كارش آمد. 

آن كاه كه به يدر خويش و [مردم جامعه اش كفت: [هان اى مردم!] جه مى يرستيد؟ 

8 آيا به دروغ خدايانى جز خداوند [يكتا] مى خواهيد؟! 

17 يس يندارتان به يرورد كار جهانيان جيست؟ 

8. آن كاه نظرى به ستا ركان افكند» 

4 و كفت: راستى كه من بيمار هستم [و به همين دليل در مراسم جشن شما شركت نمى كنم . 

.يس آنان يشت كنان از او روى برتافتند [و به سوى مراسم موهوم خويش شتافتند]. 


.١‏ واوإبا بهره ورى از فرصت بيش آمده به سوى خدايان [دروغين آنان رفت و[به نشان تمسخر] كفت: آيا [از غذاهايى كه 


بواشتشكرانتان براق كما اوردة اند ]انين صوويل؟ 
1 رامق شما راائة هذه ابن كه سكن تمن كزنيد؟! 


#ة. آن كاه [به سوئ آنها شتافت و]نادسيت زاست ضربه ائ [سهمكين بر آنها فروة اورد [وهمه انها جز بت يررك رادر 
هم شك 6 


*4. و آنان [در آن شرايط بود كه دوان دوان به سوى اش روى آوردند! 
0. [ابراهيم رو به آنان كرد و] كفت: آيا آنجه را [خود ]مى تراشيد» [همان را أمى يرستيد؟! 
48. با اينكه خدازى يكتا هم شما را آفريده است و [هم آنجه را كه مى سازيد [و مى تراشيد]! 


. آنان كفتند: [اينكك كه ابراهيم با بت و بت يرستى سر سازش نداردء بيا خيزيد و] براى او خانه اى [آكنده از آتش شعله ور 
]بسازيد و او را در اتش بيفكنيد! 


.يس آنان بر آن شدند تا نيرنكّى [ناجوانمردانه به او بزنند» اما ما آنان را يست [و شكست خورده كردانيديم! 


89. [آرىء او از نقشه شوم آنان جان سالم بدر آورد] و كفت: من به سوى يرورد كارم رهسيارم [و او] به زودى مرا راه خواهد 


نمود. 
٠‏ .و افزود:] يروردكارا! به من [فرزندى از شايستكان ارزانى دار! 
نكرشى بر وازه ها 


«شيعه): اين وازه در فرهنكك عرب در مورد مردمى به كار مى رود كه از رهبر و يبشوايى بزركك ييروى كنند؛ اما در فرهنكك 
اسلام منظور مردمى است كه از امير مؤمنان(ع) به عنوان نخستين امام معصوم و يازده فرزند ياكك او ييروى نموده و آنان را 
يكى يس از ديككرى جانشين به حق بيامبر اسلام دانسته و با دشمنان آنان مبارزه مى كنند... 


«راغ»: اين وازه از ريشه «روغ)» به مفهوم توجه و تمايل و انحراف به جهتىء از جهت و طرف ديككر است؛ و «رواغ» در مورد فرد 


حيله كر و منحرف به كار مى رود. 


«يزفون)»: از ريشه «زف)» در اصل به مفهوم وزش باد و حرركت شتابان شتر مرغ مه و 


در اينجا منظور از روى آوردن سريع و يرشتاب بت يرستان به سوى ابراهيم است. 


تفسير فرازى از س ركذشت ابراهيم در آيات بيشين يرتوى از سركذشت نوح به تابلو رفتء اينكك خداى فرزانه؛ با ييوند دادن 


سركذشت درس آموز ابراهيم يدر قهرمان توحيد كرايان به س ركذشت الهام بخش آن ييامبر بزركك خدا مى فرمايد: 
وَإِنَ مِنْ شِيعتهِ لَإبْرَاهِيمَ و بى كمان ابراهيم از رهروان راه توحيدى اوست. 
به باور «مجاهد» منظور اين است كه: و به يقين يكى از ييروان راستين نوح در توحيد كرايى و عدالتخواهى و بيروى از حق 


اما به باور «فراء) منظور اين است كه: واز ييروان راستين محمد(ص) ابراهيم است. آن كاه يادآور مى شود كه مقدّم بودن 
ابراهيم بر يبامبر اسلام از نظر زمانى مانع اين رهروى و يبروى نمى كردد؛ جرا كه قرآن مى فرمايد: «ايه لهم إنا حملنا ذريتهم 
ف القركة؟ امقر 0 (3ة) وتقاته اد كرويراق اكانان انيف كدانا نهل و قاو اضاة ادر كتس اتاع اذجان 1 ادر 
نشانديم. و بدين وسيله كشتى سواران را كه از نظر زمان مقدم بودند» در رديف فرزندان و نسل اينان مى شمارد» و همين نكته 


نشانكر آن است كه ابراهيم» كرجه از نظر زمان يبش از بيامبر كرامى بوده استء مى تواند از ييروان راستين او به شمار آيد. 


آن كاه در ترسيم فداكارى هاى خالصانه او مى فرمايد: 


إِذْ جاء رَبَهُ بقَلب سيم آن كاه كه به يرورد كارش ايمانى خالص آورد و يكتايى و بى همتايى او را كواهى كرد و بادلى ياكك 


0 ع. .- ُ 0 2 . 2 كح .ى - 
از شركك و كناه و قلبى به دور از تزوير و نيرنكك به ييشكاه يرورد كارش آمد و 


با همان شيوه خدايسندانه زيست و ياكك و ياكيزه جهان را بدرود كفت. 


ششمين امام نور در اين مورد مى فرمايد: منظور از «قلب سليم) در آيه شريفه آن قلبى است كه به غير از خداى يكتا به هيج 
قدرت و نقطه ديكرى كره نخورد و به جيزى عشق نورزد... بقلب سليم من كل ماسوى الله تعالى لم يتعلق بشى ءِ غيره(02) 


قرآن در ادامه سخن در شكوه و عظمت اين بنده ب ركزيده خدا مى افزايد: 


إِذ قَالَ أيه وَقَوْمِه مَاذًا تَعْبدُونَ هان اى ييامبر! آن كاه را به ياد آور كه ابراهيم از سر انكار و به آهنكك سرزنش بت يرستان به 
1 


نان كفت: شما جه جيزهايى را مى يرستيد؟! بتهاى بى جانى را كه خود يا همنوعانتان ساخته و يرداخته ايد؟! 


راستى جرا خردتان را به كار نمى كيريد نا به خود آبيد و ازاين يرستش هاى ذلت بار و خفت آور سرباز زنيد وو به سوى يكتا 


آفريد كار و تدبير هستى روى آوريد؟! 


آن كاه به سخنان انسان سازش ادامه داد كه: 
فك آلِهَهَ دُونَ الله تَرِيدُونَ آيا به جاى يكتا آفريدكارتان به سوى خدايان دروغين روى مى آوريد و آنها را مى يرستيد؟ 


واه «افكك» در اصل به مفهوم د كر كون ساختن و مسخ نمودن جيزى» از جهت و جهره حقيقى آن است و به همين تناسب هم 


به زشت ترين و رسواترين دروغها - كه حقيقت را وارونه سازند - «افكك» كفته مى شود. 


كفتنى است كه ابراهيم بدان دليل از بتهاى آنان به عنوان خدايان و معبودان تعبير مى كند كه آنان به يندار باطل و احمقانه 


خويش آنها را خدايان خود مى ينداشتند و آن حضرت از ديد كاه آنان 


اين كونه تعبير مى كند و آنان را به باد سرزنش مى كيرد كه: آيا شما تيره بختان يرستش خدايانى دروغين و خودساخهت را 
به جاى خداى يكتا مى خواهيد؟! مفهوم آيه تشائكر اؤاست كه وازه يرستش وعبادت خذق شذه .و (مضاف البهه جاى آن 
را كرفته است حرا كه اراده و خواسته بر جيزى كه حدوث و بيدايش آن درست نباشد تعلق نمى كيرد و اجسام نيزاز 


جيزها بي سكيد كه درست نشثة :مووة اراد قران. كتريد: 


فم اكع روت العالمية رب دارو كما مستت نه واوود كاذ خهانان حيبت هما با وسسن نك هاو عداياة دووعين 


به جاى ذات ياكك و بى همتاى او در مورد وى جه مى ينداريد و فكر مى كنيد كه او بايد با شما جه كند؟! 


به باور ياره اى منظور اين است كه: در مورد يروردكارى كه رزق و روزى او را مى خوريد اما جز او را مى يرستيد جكونه مى 


ينداريد و جه مى انديشيد؟! 


وبه باور برخى ديكر منظور اين است كه: در مورد يرورد كارتان جه مى ينداريد؟ او را حِكونه وصف مى كنيد؟ ودر باره 
ذات ياكك وبى همتاى او جه مى اند يشيد كه او را با بتهاى ساخته و يرداخته خويش مقايسه مى كنيد؟! 

نذين شان ابداهووة مث زوشتكرئ من كنك كلاذات :باكك فود كان هس ركنا وا هعتاست واشر يكقدو نظيرزى تدا رداق 
جيزى در كران تا كران هستى شبيه و نظير او نيست. 


اتكررقق انان نه تفكر او «النيشة و 


تكان دادن مغزهاى خمودشان انديشيد؛ قرآن دراين مورد مى فرمايد: 


قنَظَرَ نَظْرَهُ فى النَجُوم فَقَالَ إِنْى سَقِيمٌ آن كاه ابراهيم نظرى عميق و يرمعنا به ستاركان آسمان افكند و در برابر دعوت آنان براى 
در تفسير اين كفتار ابراهيم ديد كاه ها يكسان نيست: 

به باور برخى منظور اين اسث كه: آن حضرت به ستا ركان نكاهى كرد و دريافت كه هنكامه بيمارى و تب او فرا رسيده است 
و بااين دريافت, رو به آنان كرد و كفت: من بزودى بيمار مى كردم, جرا كه هنكامه بيمارى و تب من - كه كاه و بيكاه بدان 


كرفتار مى كردم - فرا رسيده است و مى دانيم كه جنين كفتارى يكك شيوه رايج است و قرآن نيز با همين سبكك كفتار است 
كه مى فرمايد: «انْكك ميت و انّهم ميتون017(0) هان اى ييامبر! بى كمان تو جهان را بدرود خواهى كفت و آنان نيز خواهند مرد. 


كفتنى است كه اين شيوه كفتار كاه در مورد فرد و يا جيزى كه بر رويدادى وارد مى كردد. به كار مى رود. 


نكته ديكر اين است كه نككاه ابراهيم به ستا ركان از سبكك نككاه ستاره شناسان و منتجمان به ستاره ها نبود تااز آنها جيزى را 


اد امنا به باو بركى :بكر ان خضرت :سان نت برستاة :ب ستار كان :نظر افكنك تا انان اؤ:زا ال جامعةه ختويين بتدار تناو 


كفتارش را همانند كفتار خود بدانند و آن كاه بود كه كفت: من بيمارم و نمى توانم در مراسم 


شما شركت كنم. بت يرستان با اين يندار كه او از راه ستاره شناسى و نككاه به ستاركان بيمارى خود را بيش بينى كرده است 


وى رارها ساختند و رفتند. 


ونيز ممكن است خداى دانا و توانا با وحى به ييامبرش ابراهيم به او اعلان فرمود كه در آينده نزديكى بيمار مى كردد و نشانه 
فرا رسيدن هنكامه آن را طلوع ستاره اى ويزه ويا بيوستن ستاره اى به ستاره ديككر قرار داده باشد؛ از اين رو هنكامى كه او به 
آسمان نكريست»ء آن نشانه را ديد و براى كواهى به آنجه خدا به او خبر داده بود» فرمود: من بيمارم و در مراسم نيايش شما 
شركت نمى كنم. 

- «ابومسلم) بر آن است كه ابراهيم نكاهى انديشمندانه به ستا ركان افكن ووفك قن انها دريافت كه آن ستار كان يديده 
هستيك واه يديد آوزثده عستى © ؤ .همان كوئه كه خذا دز آيه وسوره ذيكرى (88) بهااين داستان او اشازه فزمودة اسةء او اق 
اين راه به وجود يديدآورنده تواناى هستى استدلال كرد و آن كاه بود كه با رسيدن به حقيقت رو به بت يرستان كرد و ككفت: 


منظور آن حضرت از بيمارى خويشء نه بيمارى جسمى بلكه اشاره به همان مرحله بيش از اوج كرفتن به قله يرشكوه يقين 
بود؛ جرا كه كاه به كمان و يندار» بيمارى كفته مى شود همان كونه كه به دانش و يقين» سلامت و كمال تعبير مى كردد. 


نه تاوق ما اين كيذ كاه واي "دويافت أن ابه مؤرد يحثة سست وبا ديكر ناث تاساز كار اسك بعر كةدن جيك ايدابيشن قرآن 


ابراهيم را ياكدل و دارنده «قلب 


سليم)(09) معرفى مى كند و نشان مى دهد كه او هركز در مورد يكتا آفريد كار هستى دستخوش ترديد و دودلى نشده و 


هماره قلبى ياكك از شرك و ترديد و لبريز از ايمان و يقين و آراسته به بينش و شناخت داشته است. 


*- از ديدكاه ياره اى منظور ابراهيم اين بود كه من از يافشارى بى دليل قوم خويش بر يرستش بتها وياره ستككهايى كه نه 
توان ديدن دارند و نه شنيدن» سخت اندوه زده و يريشنم! با اين بيان نكرش آن حضرت به آسمان و تفكرش در باره ستاركان 
براين اساس بود كه آنها را يديده مى ديد و براين باور بود كه يديد آورنده و تدبيركر آنهاء همان آفريد كار هستى است و 
سخت در شكفت و حيرت بود كه جرا آن مردم در مورد اين حقيقت روشن نمى انديشند؟ و حككونه خردمندان جامعه 


دستخوش غفلت كرديده و بتها را مى يرستند و كيش شرك و ارتجاع را به باد نكوهش نمى كيرند؟! 

از دو بيشواى نور حضرت باقر(ع) و فرزند كرانمايه اش حضرت صادق آورهه اند كه: والله ما كان سقيما و ما كذب» به خداى 
سوكند كه ابراهيم نه بيمار بود و نه دروغ كفت.(20) 

اين روايت را كه بيمارى و دروغ را نفى مى كندء به يكى از دو صورت مى توان تقسيم كرد: 


-١‏ ممكن است به يكى از ديد كاه هاى جند كانه اى كه كذشت حمل كرد و بر آن اساس كفت: ابراهيم نه بيمار بود و نه 


دروغ مى 1 كفقت: 


-١‏ و ممكن است بككوييم منظور آن حضرت اين بود كه: ه ركسى كه سرانجام مى ميرد» و مركك بر او نوشته شده استء اكرجه 


در حال حاضر بيمار هم نباشد» در حقيقت در تيررس 


بيمارى و مركك است و اكر بكويد من بيمارم» دروغ نككفته است. و نيز ياره اى آورده اند كه ابراهيم در سه مورد دروغ كفت: 
ات أن كاه كه شكستق نبتها واه بت يز ر كك سنت ذاة. 


*- و زمانى كه همسرش «ساره» را براى نجات از خطر دشمنى» خواهر خويش خواند. 


َه 


اما اين روايت را نيز مى تواند به «توريه) تفسير كرد و كفت آن حضرت دراين مورد نيزاز اين وازه ها و سخنانء مفهوم و 
منظور ديكّرى داشت. جرا كه در مورد نخست منظورش اين بود كه: من هم همانند بسيارى از مردم بيمار خواهم شد؛ ودر 
مورد دوّم مى خواست آنان را به انديشه و تفكر برانكيزد كه هان اى تيره بختان! شما كه مى دانيد كه از بت بزركتان هم 


كارى ساخته نيست» يس جرا بتها را مى يرستيد؟! 
ودر مورد سوم نيز منظورش اين بود كه: «ساره» خواهر دينى اوست و نه خواهر حقيقى او. 


در روايت آمده است كه: «توريه) يا «معاريض» راه نجات از آلوده شدن به دروغ است و منظور از آنء ابن اسك كه كوينةه 
سخنى را بر زبان مى آورد كه ظاهرى داردء اما خودش جيز ديكرى را اراده مى كندء كرجه شنونده همان ظاهر كفتار او را 
بكيرد و منظور حقيقى او را درنيابد. اين شيوه از كفتار» دروغ نيستء بلكه جيز ديكرى است كه از آن به «توريه) تعبير مى 
كردد»ء جرا كه دروغ كارى زشت و نايسند است و به همين دليل هم نه زيبنده ييامبران خداست و نه آنان زبان به دروغ مى 
كشايند؛ جرا كه 


دروغ آفت اعتماد است و ييامبران كه جهره هاى مورد اعتماد و اطمينان مردم هستندء و بركزيده باركاه خدا از اين شيوه 


نايسند سخت به دور و ياكك و ياكيزه اند. 


در هشتمين آيه مورد بحث در باره واكنش آنان در برابر ابراهيم مى فرمايد: 


َتَوَلَوا عه مُذْبرِينَ يس آنان با شنيدن سخنان ابراهيم و آكاهى از بيمارى و عدم شركت او در مراسم بت يرستان, به او يشت 


كرده و به سوى وعده كاه و اجراى مراسم و برنامه عيد خويش شتافتند. 


يس از رفتن آنان» ابراهيم نفس راحتى كشيد و با توكل به خداى يكتا رو به بتكده آنان نهاد تا ييكار خويش با يرستش هاى 


دكار وخفت: اووارا شهدت يكجد وم معان زاديه تفكز و اللرسه بزانكروة 


راع إِلَى آلِهتِهِمْ فَقَالَ ألا تَأْكلُونَ يس ابراهيم با بهره ورى درست از فرصت بيش آمده به سوى حدايان دروغين آنان روى 
آووقاق نه شان تستحرنت وامث يرستن» معودان انان واامخاطن سناخت و كفت: آنا او غذاهاي 5ه يوستشكران شما بزايتان 
آورده اند نمى خوريد؟! كفتار ابراهيم با بتها و مخاطب ساختن آنها با ايتكه مى دانست آن خدايان دروغين سنكك ياره ها يا 
تكه هايى از جوب هستند و توان شنيدن سخنانش را ندارند بدون دليل بود تا بدين وسيله يرستشكران خمود آنان را به باد 
نكوهش كيرد و آنان را به انديشه و تفكر برانكيزد» بندان اميد كه آثان به خود آيند و به اين حقيقت ببى برند كه آن خدايان 


دروغين» در خور ير ستشر و ستايش نب نيستند و انسانها برتر و بالاتر از آن هستند كه در برابر يديده هايى كه نه سخني 


را مى شنوند و نه ياسخ كسى را مى دهند» سر بند كى فرو آورند. 


شركك كرايان براساس انديشه خرافى و عقيده موهوم خويش براى بتهاى خود انواع غذا راء آماده مى ساختند تا بدين وسيله به 
آنها نزديكك شوند و با تقرّب به باركاه آن خدايان دروغين از آنها خير و بركت جويند؛ به همين جهت ابراهيم يس از مخاطب 
ساختن بتها و نشنيدن ياسخ از آنها بر سرشان فرياد كشيد كه: 


مَا لَكغ لَا تَنَطِقَونَ راستى شما را جه شده است كه حرف نمى زنيد؟ 
آيا جز اين است كه تكه جوبها و يا ياره سنكهايى ناتوان و وامانده ايد؟ 


بدين سان ابراهيم با اين بيان و سخنى كه در قالب يرسش از بتها بود» هرجه بيشتر به نكوهش بت يرستان و كمراهان يرداخت 
و ثااافق برسش از انها كداجرا وات بوسفهايقن زاتى دهشده به ورستشكرزان انها كه ذو آنجا حضون واشتسد روشيكرئ 
كرد كه خدايان دروغين آنان نه توان سخن كفتن دارند و نه خوردن و نوشيدن و نه حتى دفاع از خود؛ جرا كه آنها يديده 


هابى بى ارزش و ناتوانند نه يديدآورنده هستى يا تدبي ركر امور جهان و انسان! 


وآن كاه براى در هم شكستن بتها آماده شد. قرآن در اين مورد مى فرمايد: 


َرَاغَ عَلَيِهمْ ضَ وبا باليمين يس ابراهيم با اين انديشه به سوى بتها روى آورد» و يس از نزديكك شدن به آنها باادست راست با 


قدرتى تمام ضربه اى بر آنها فرود آورد و همه آنها جز بت بزركك را در هم نورديد وازهم شكافت. 


به باور «ربيع بن انس» منظور اين است كه: ابراهيم 


به سوى بتها روى آورد و با قدرت تمام آنها را در هم شكست؛ جرا كه واه «يمين» اشاره به قدرت و توانمندى است و انسان 
بيشتر كارهايش را با دست راست انجام مى دهد؛ درست همان كونه كه شاعر مى كويد: زمانى كه يرجمى به نشان شكوه و 


عظمت به اهتزاز در آيد» «عرابه» آن رابا تمام قدرت و توان خود درمى يابد «تلقاها عرابه باليمين.» 


اما به باور برخى منظور اشاره به سوكند آن حضرت است كه بيشتر به شركك كرايان هشدار داده بود كه: و سو كند به خدا كه 
يس از آنكه بشت به شهر كرديد و رفتيد در كار بتهايتان تدبيرى خواهم انديشيد. و تالله لأكيدنَ اضامكم بعد أنْ تولوا 


ابراهيم با اعتماد به يارى حق براى نجات جامعه و مردم روز كارش از آفت بت يرستى و يرستش هاى ذلت بار - كه بسان غل 
و زنجيرى بر خرد و انديشه آنان يبجيده شده بود - كار بزركك خود را انجام داد و بت يرستان يس از بازكشت به شهر و 
تماشاى بتخانه و منظره تكاندهنده در هم شكسته شدن بتها و معبودهاى ناتوان خويشء» ضمن بى بردن به زبونى خدايان 
دروغين خود به زارى و فرياد برخاستند و به جستجوى عامل يرداختند. 

ينوا ليه رفون و آن كاه بود كه از همه سو دوان دوان به طرف ابراهيم روى آوردندء جرا كه كاه و بيكّاه علا-ثم و نشانه 
هايى از او ديده بودند كه به خدايان آنان هيج عقيده اى ندارد و كيش آنان را به باد انتقاد مى كيرد و از آفري دكار يكتا و 


يرستش او سخن دارد. 
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«حسن» و «ابن زيد) در تفسير آيه 


برآنند كه: بت يرستان يس از يايان مراسم جشن و شادمانى خويش به سوى ابراهيم روى آوردند. 


شتابى ميان دويدن و راه رفتن عادى است - به سوى او روى آوردند. 


وازه «يزقون» از ريشه «زق» آمده و به وزش باد و حركت شترمرغ - كه حركتى ميان دويدن وراه رفتن عادى است - به كار 


آوردند ويس از دست يافتن به او وى را به سوى بتكده خويش بردند و بر سرش فرياد كشيدند كه هان اى ابراهيم! تو با 


خدايان ما جنين كردى؟! و آن كاه به نكوهش او يرداختند. 


سرانجام آنان ابراهيم را به جرم اهانت به خدايان به دادكاه كشاندند و زير بارانى از جون و جراهاى موهوم و خرافى قرار 
دادند كه جرا خدايانشان را در هم شكسته است؟! 


اوحرافئ تكاتتداذة مدرهاق مود اكان فس ووه انان كزد:و كفت انها حرق راكنامه :دست خوة از سدكة و حو 


مى تراشيد» به جاى آفريد كار هستى به خدايى مى كيريد و مى يرستيد؟! قال أتعبدون ما تغتون. 


آيه مورد بحث كرجه در قالب يرسشى است اما به مفهوم انكار و در جهت نكوهش آنان و راه و رسم خرافى و موهوم آنان 


مى باشد و منظور اين است كه: جكونه انسان مى تواند جيزى را كه به 


دست خويقن ساتمة:و يرداته'است» بيرستة :و آن زا "يديد [وولده جهان و ديرك شتروخوة يدانك؟! اناا كار خردميدانة 


اسبت؟! 


ودرجهت بندارئ آناث به روشتكرئ بزداخت كه: 


وَاللَهُ حَلَفَكمْ وَمَا تَعْمَلُونَ جكونه شما جيزهايى را كه به دست خود ساخته و يرداخته ايد مى يرستيد» در حالى كه خداى يكتاء 


هم شما را آفريده است و هم آنجه را كه مى سازيد مى تراشيد؟! 
به بيان ديكر منظور اين است كه: هان اى مردم! شما جككونه يرستش خداى يكانه را كه آفري دكار شماست رها ساخته و به 


كفتنى است كه اين شيوه سخن بسان آن است كه كفته شود: او حصير مى سازد؛ ويا كفته شود: اين ينجره كار آن نجار 


است. 


به باور «حسن» منظور اين است كه: خداء هم شما را آفريده است و هم سنكك و جوبهايى كه از آنها بت مى تراشيد. آيه مورد 
افسوتكران ساحته اتن ببلعد...(290) 


ويا نظير اين آيه كه مى فرمايد: و أوحينا إلى موسى أن ألق عصاكك فاذا هى تلقف ما يأفكون.(27) و ما به موسى وحى كرديم 
كه: عصايت را بينداز؛ آن كاه او عصا را افكند و ازدهايى سهمكين كرديد و آنجه را افسونكران به دروغ ساخته بودند فرو 
بلعيك. 


لازم به يادآورى است كه در آيه مورد بحث و آيات همانند آنء منظور آن يديده ساخته و يرداخته شده استء و نه صفت 


ساختن و يا تراشيدن كه اين كارها را به آفري دكار هستى نسبت دهيم و بككوييم همه اينها را خدا آفريده است؛ جرا كه بت ها 
رابت يرستان مى ساختند و نه خدا؛ با اين بيان يندار جب كرايان در اين مورد كه كارهاى مردم نيز آفريده خدا هستند نه كار 
خودشان. يندارى يوج و بى اساس است؛ جرا كه بت يرستان خود بتها را كه يديده هايى فاقد شعور و توان هستند» مى يرستند 
ونه كار تراشيدن و ساختن آنها را كه به دست خودشان انجام مى شد. به بيان ديكر دو وازه «ما تغتون» يا «آنجه را مى 
تراشيد»» در حقيقت عبارت از كار بت يرستان در ساختن و يرداختن و تراشيدن بت هاست؛ و آيه نيز در مقام نكوهش آنان به 
خاطر همين تراشيدن بتها و آن كاه بيرستش همان جيزهايى است كه خود مى سازند؛ واكر جز اين باشد و بخواهيم بككوييم: 
خداء هم شما را آفريده است و هم يرستش شما راء در آن صورت بايد بيذيريم كه آنان مى توانستند فرياد برآرند كه: هان اى 
ابراهيم! در حالى كه خداء هم ما را آفريده است و هم عبادت و يرستش ذلت بار ما راء شما جكونه ما را به خاطر يرستش بتها 
نكوهش مى كنى؟ و بدين سان با بهانه جبر و جبركرايى» دليل و برهان ابراهيم بر زشتى و يوجى كيش شرك و بت يرستى را 
به سود خود مصادره مى كردند و او را محكوم مى ساختند. 


افزون بر آنجه آمد بايد از جب ركرايان يرسيد كه اكر به راستى كار تراشيدن و ساختن و يرداختن بتهاء كار خداست» يس جرا با 


وازه خطاب آن را به بت يرستان نسبت مى دهد؟ و حكونه آنان را به 


خاطر اين كار نكوهش مى كند آيا اين تناقض نيست؟! با اين بيان «ما» در آيه مورد بحث «موصوله» و به مفهوم اين است كه: 
خدا هم شما را آفريده است و هم ساخته هاى شما را؛ و نه «مصدريه) تا بسان جب ركرايان بكوييم: خداء هم شما را آفريده است 


وهم كار شما را؛ كرجه خود اين تفسير هم سر از جبر درنمى آورد... 


منطق يوسيده استبداد كران با اينكه روشنكرى ابراهيم و خيرخواهى اش در مورد شركك كرايان و كمراهان كافى بود كه آنان 
رابه راه آورد و سستى و يوجى انديشه و عقيده و عملكردشان را برايشان روشن سازد. اما از آنجايى كه زورمداران جز به 


زبان زور و شقاوت حرف نمى زنندء آنان به تهديد ابراهيم يرداختند و نعره سر دادند كه: 


َالوا انوا لَه ينانا فَألْقُوهُ فى الْجحيم اينكك كه ابراهيم با كيش ما سر سازش ندارد» يس بيا خيزيد و براى او خانه اى آكنده از 
آتش شعله ور بسازيد واو را در آتش بيفكنيد. 


«ابن عباس» در تفسير اين جمله مى كويد: آنان ديوارى از سنكك به طول سى متر و به عرض بيست مترء به صورت بنايى استوار 
ولد ساعسة و اندرا از امنن اكنده مودكة .و ان كاه مدر تؤحيد كرايان را موميات ان افكدند وارن همان كفتان انان 


است كه قرآن مى فرمايد: فالقوه فى الجحيم. 

در مورد وازه «جحيما ديد كاه ها متفاوت است: 

-١‏ به باور «زجاج» منظور آتش بسيارى است كه بر روى هم انباشته كردد. 
؟- اما به باور ياره اى ديكرء منظور آتش بزركك و سهمكين است. 


“- و از ديد كاه كروهى به مفهوم دريايى از آتش 


مده أسيتة: 


در ادامه آيات قرآن در ترسيم لطف خدا به ابراهيم و شكست نيرنكك استبداد كران مى فرمايد: 


م 


أْرَادُوا به كيِدًا مَجَعَلَْاهُمْ الْأسْ مَلِينَ يس بت يرستان و ظالمان بر آن شدند تا در مورد ابراهيم نيرنكك ناجوانمردانه ساز كنند و با 


نقشه شوم خود او را از سر راه بردارند» اما آنان را يست و شكست خورهه قرار داديم. 


خودشان بازكردانيديم و ابراهيم را بسلامت و امتت از شرارت آنان نجات بخشيديم. 


به باور ياره اى منظور اين است كه آنان يس از افكندن ابراهيم بر درياى 5 تشء بر نقطه اى بلند به تماشا ايستادند تا نابودى او 
را بنكرند» انا با حيرت وصف نايذيرى ديدند كه او سالم و يرنشاط در دل آتش نشسته است و آتش به او زيان و كزندى نمى 
رسائلةواا و دودل اتش فو ببلامتة و امعت سكعو ان كامفونافيد كة تير كان دو مور اوائر كذاشيه و شكيت حورده 


انك. 


به سوى حق ابراهيم يس از يبيكارى سخت و روشنكرانه بر ضد يرستش هاى ذلت بارء از قلمرو حاكميت استبداد آهنكك 


هجرت كرد. قرآن در اين مورد مى فرمايد: 
وَقَال إنى ذاهِبٌ إلى رَبّى واو كفت: من هم اينكك از اينجا حركت مى كنم و به سوى يرورد كارم روانم. 


«ابن عباس» مى كويد: منظور او اين بود كه: من مهاجرى هستم كه از قلمرو قدرت استبداد كران هجرت كرده و به سرزمينى 


كه بروردكارم فرمان داده است مى روم و منظور آن حضرت از آن سرزمين» 


فلسطين و قدس بود. 


اما به باور «قتاده» منظور آن حضرت از هجرت. نه هجرت ظاهرى بلكه هجرت معنوى و اخلاقى بود واو مى فرمود: من با 


انديشه و نيت و عقيده مترقى و توحيدى خود و با عملكرد شايسته و خدايسندانه ام به سوى خشنودى يرورد كارم روانم. 
سَيَهْدِينى و ذات ياكك و بى همتاى او نيز مرا به آنجايى كه فرمان داده است بروم؛ راه خواهد نمود. 
«قتاده) بر آن است كه ابراهيم نخستين هجرت كننده در راه خدا بود و او «لوط» و«ساره) را نيز به همراه خويش به شام برد. 


ابراهيم با بيان اين جمله كه «خدايم به زودى مرا راه خواهد نمود)» از سويى در انديشه تشويق و ترغيب همراهان توحيد كراى 


خويش بود واز دكرسو در انديشه نكوهش بت يرستان و ظالمان. 


در آخرين آيه مورد بحث دعاى ابراهيم و تقاضايش از باركاه خدا به تابلو مى رود. او يس از رسيدن به سرزمين مقدّس دست 
دبا ركاه عدا كفود و تبايشكرانه كفت: 


رَبّ هَبْ لِى مِنْ الصَّالِحِينَ يرورد كارا به من فرزندى از شايستكان ارزانى دار! 
يادآورى مى كردد كه در آيه شريفه به خاطر نشانكرى سبكك و سياق سخن وازه «ولد» حذف شده است. 
رتو ان اناك هن اياك اتساسازق كه ترحمة و تسر انها كذشت :دو كته ذركر وو عور صفق واتديشه :اسع 


-١‏ وازه شيعه و خاستكاه آن وازه شيعه به مفهوم كروه؛ دسته. حزب و جماعت استء اما در فرهنكك قرآن و خاندان وحى و 


رسالت اين واره به مفهوم انبوه مردم حقجو و حق طلبى است كه به فرمان خداء ييامبرش امير مؤمنان(ع) 


و يازده فرزند بركزيده و ياكك او راء يبشوايان آسمانى و جانشيتان راستين ييامبر مى دانند و در زند كى خويش برآنند كه آنان 
رادر انديشه» عقيده» اخلاق و عملكرد الكو و اسوه خويش قرار دهند و به راستى رهرو راه خخدايسندانه و عادلانه و انسانى 


آنان باشند. 


ريشه تاريخى و خاستكاه اين وازه واين مردم در درجه نخست خود قرآن و دريافت دارنده آن استء و نخستين كسى كه 
بيروان امير مؤمنان را با اين نام وعنوان مخاطب ساخت و به آنان مده رستكارى و نجات داد: خود ييامبر خخداست؛ براى 
نمونه: 

اال سامير كراقى: ارريدة اند كه مى فرمود: ان علياً و شيعته هم الفائزون.(86) 

به يقين على(ع) و ييروان او همان كسانى هستند كه كامياب و رستكارند. 

؟- و نيز آورده اند: كه اميرمؤمنان(ع) از بدانديشى و حسدورزى برخى به ييامبر خدا شكايت برد و آن حضرت فرمود: 


ياعلى! ان اوّل أربعه يدخلون الجنه أنا وانت والحسن والحسين و ذريتنا خلف ظهورناء و احياؤنا خلف ذريتناء و اشياعنا عن 
ايمانئا و شمائلنا.(20) 


على جان! نخستين كروه جهار نفرى كه به بهشت يرطراوت و زيباى خدا وارد خواهند شد من هستم و تو و به همراه ما حسن 
است و حسين؛ آن كاه نسل و تبار ما از بى ما خواهند آمد واز يى آنان دوستداران ماء و شيعيان و بيروان ما در سمت جب و 


راست ما وارد بهشت خواهند شد. 


*- يكى از شاكردان حضرت صادق(ع) آورده است كه: روزى آن بز ركوار فرمود: هان اى مردم! شما را به خاطر اين نام بلند 


و عنوان يرشكوه مده رستكّارى مى دهم 


و به شما تهنيت مى كويم. 

يرسيدم فدايت كردم به خاطر كدامين نام؟ 

فرمود: نام و عنوان شيعه. 

كفتم: سرورم برخى ما را به خاطر اين نام و عنوان به باد نكوهش مى كيرند. 


فرمود: آيا آيه شريفه را نشنيده اى كه خدا در وصف ابراهيم مى فرمايد: و ان من شيعه لا-براهيم...(28) به يقين ابراهيم از 


رهروان راه توحيدى نوح است؟! 


كلاب كىن افوسع و تمص ادق واف ومن ذفلة وتمى فره ا نوهو افيا لد لذ انم شمعه على :تنك قو قد اا بسن كذ 
كه از بيروان موسى بود بر ضد كسى كه از دشمنانش بود از موسى يارى خواستء با اين وصف آيا جنين نام و عنوانى جاى 


سرزئش دارد؟ 


مسئوليت شيعه بودن نكته انسانساز و سرنوشت سازى كه بايد در اين مورد بدان انديشيد» مسئوليت شيعه بودن استء جرا كه 
اين بشارت و مده نجات و رستكارى واين همه عظمت و افتخار تنها در كرو بيروى واقعى از اميرمؤمنان و فرزندان معصوم 
اوست و نه ادٌعاهاى ميان تهى و لاف و كزافه هاى جندش آور و سوءاستفاده از وازه مقدس ولايت و ييروى از امامان نور؛ در 
كرو آراستكى به توحيد كرايى» تقوايبشكّى» جوانمردى» آزادمنشيء اخلاصء ايمان» رعايت واقعى حقوق و حرمت و آزادى 
بندكان خدا و عدالت بيشكى و دادكرى و مردم دوستى است و نه كفتار بدون عملكرد شايسته و يا در زبان و كفتار و شعار از 
خاندان رسالت دم زدن و در سياست و اخلاق و مديريت وعمل راه و رسم ظالمانه و ددمنشانه دشمنان يليد آنان را كام 


سبردن. انبوه روايات رسيده در اين مورد اين مسئوليت عظيم و سرنوشت ساز را به روشنى ترسيم مى كند 


كه براى نمونه تنها به يكك روايت بسنده مى كردد. 
يازدهمين امام نور حضرت عسكرى(ع) در وصف شيعيان و رهروان راستين راه خاندان وحى و رسالت فرمود: 


شيعه على(ع) هم الذي لا يبالون فى سبيل الله أوقع الموت عليهم أو وقعوا على الموتء و شيعه على(ع) هم المذين يؤثرون 
اخوانهم على أنفسهم و لو كان بهم خصاصه. و هم الذي لا يراهم الله حيث نهاهم ولا يفقدهم حيث امرهم؛ و شيعه على(ع) 
هم الّذين يقتدون بعلى(ع) فى اكرام اخوانهم...(8) 


شيعيان و بيروان راستين اميرمؤمنان(ع) آن كسانى هستند كه در راه خدا هراسى به دل راه نمى دهند كه مركك به ديدار آنان 
بيايد ويا آنان به سوى مركك شرافتمندانه و يرافتخار كام سبارند و آن را ديدار كنند؛ و نيز شيعيان آن حضرت كسانى هستند 
كه برادران دينى و دوستداران عقيدتى خويش را بر خود مى كزينند و آنان را بر خود مقدم مى دارند اكرجه خودشان نيازى 


مف داشعه باشدك. 


ونيز كسانى هستند كه خدا آنان را در كار و جايى كه هشدار داده است نمى بينند و به آنجه نهى شده اند نزديكك نمى شوند» 
و به كار و جيزى كه آنان را فرمان داده است غايب نمى كردند؛ كسانى هستند كه در كراميداشت برادران دينى و همنوعان 
خويش و رعايت حقوق و آزادى آنان به راستى كوشا هستند و در اين راه به ييشواى عدالت و آزادى اميرمؤمنان اقتدا مى 


-١‏ «قلب سليم» يا نعمت بزركك خدا به ابراهيم وازه قلب در قرآن داراى معانى و مفاهيم جند كانه اى است كه يكى از آنها 
روح و جانء و ديكرى خرد و دستكاه تعقل و تفكرات ؛ با 


اين بيان هنكامى كه در قرآن مى نككريم كه ابراهيم داراى «قلب سليم» بود» منظور اين است كه او روحى ياكك از شرك و كفر 
و ياكيزه از ترديد و ريا و خالص از آفت و آلودكى داشت واين به راستى بز ركترين نعمتى است كه خدا به يكك انسان ممكن 


است ارزانى بدارد. 


در برابر قلب سالم از شرركك و كناه. قلب «ناياكك)(68)» «بيمار»(١017)»‏ «قساوت كرفته)(١/0)‏ و «مهرخورده)(7/) است كه در 
آيات قرآن از آنها نيز سخن رفته است و بايد به خدا يناه برد. «قلب سليم» قلبى است كه حرم امن الهى استء جرا كه از هر 
شركك و ريا و آفت و كناهى ياكك و ياكيزه است. 


امام صادق(ع) فرمود: 

القلب حرم الله فلا تسكى حرم الله غيرالله(77) 

قلب تو اى انسان! حرم خدا است» يس در حرم خدا ديككرى را جاى مده! 
بيامبر كرامى فرمود: 


إن لله فى عباده آفيه و هو القلب فاجها اليه اصفاهاء و اصلبها وارقها اصلبها فى دين امه واصفاها من الذنوبء وارقها على 
الاخوان.(ع/0 


خدا در سازمان وجود بندكانش ظرف و ييمانه اى دارد و آن عبارت از قلب انسانهاست. و محبوبتر از همه دلها آن قلب و دلى 
است كه «صافتر» و «استوارتر» و «لطيف ترا باشد و به هوش باشيد كه استوارترين دلها آن دلى است كه در دين خدا استوارتر 
باشد و ياكترين دلها آن دلى است كه از همه كناهان و بيداد كريها ياكك و ياكيزه ترء و لطيف ترين آنها قلبى است كه در برابر 


همدينان و همنوعان نرمتر و يرمهرتر و بشردوست تر باشد. 


ونيز آورده اند كه: مردى به حضور حضرت امام حسن شرفياب كرديد و با شور 


و شوق كفت: انّْى من شيعتكم. سرورم! من از شيعيان شما هستم. آن حضرت فرمود: 


هيدان ان كك تنا فى اوامونارى زواتحرها معلا فقن حسداقية: ون كنت تلوت لكك قل رقف ذتوركن باهرا كك بر كن 


شريفه لست من اهلهاء و لا تقتل انا من شيعتكم و لكن قل انا من مواليكم و محبيكم و معادى اعدائكم و انت فى خير و الى 


خير.(07/8 


هان اى بنده خد!! اكر به راستى در انجام فرمان ها و برنامه هاى خدايسندانه ما فرمانبردار هستى و از هشدارهاى ما هشدار مى 
بديرئ درست من كو تت شيعه ما عسي انا اكرصر ارق هك ابن العاف للد وسار ارزششتدى كذ و حون ان نس بز 
كناه خويش نيفزاى» و نكو من از شيعيان شما خاندان ييامبرم؛ بلكه بككُو: من از دوستان و علاقمندان آنان هستم واز دشمنان 


آنان بيزارى مى جويم... 
٠.‏ يس [ما] او را به [ارزانى شدن يسرى بردبار مده داديم. 


٠”‏ و هنكامى كه [يسرش به همراه او به جايكاه «سعى» رسيد؛ و مى كفت: هان اى يسركم! من در خواب [جنين مى بينم كه 
[كويى تو را [در راه حق سر مى برم! يس بنكر [كه در اين مورد] جه مى بينى؟! كفت: هان اى يدر [بزركوار] من! آنجه را 


فرمان يافته اى انجام ده! به خواست خدا مرا از شكيبايان خواهى يافت! 


٠٠“‏ . يس هنككامى كه هر دو [در برابر فرمان حق سر تسليم فرود آوردند [و يكديكر را بدرود كفتند] و [ابراهيم بيشانى [فرزند 


٠*5‏ [درست در همان لحظات حساس و توانفرسا بود كه ما]او 


.٠0‏ راستى كه تو رؤيا [ّى خويشتن را تحقق بخشيدى [و فرمان ما را به انجام رساندى ! ما نيكوكرداران را اين كونه ياداش 


مى دهيم! 

٠8‏ به يقين اين همان آزمون آشكار [و نمايان است! 

0. و ما او را در برابر قربانى يرشكوهى باز رهانيديم. 

٠8‏ و در [ميان نسل هاى آينده براى او [نامى نيكك و بلندآوازه ]برجاى نهاديم. 
.٠9‏ درودى [هماره بر ابراهيم! 

٠‏ .ما نيكوكاران رااين كونه ياداش مى دهيم! 

١‏ . راستى كه او از بند كان با ايمان ما بود! 

7 واو را به [ولادت اسحاق - كه ييامبرى از شايسته كرداران بود - مزده داديم. 


.١1‏ و به او و به اسحاق بركت داديم و از دودمان آن دو برخى شايسته كردار بودند و [ياره اى نيز] به طور 1 شكار به خويشتن 


ستم كردند. 
نكرشى بر وازه ها 


ل اين وازه به مفهوم به زمين افكندن ديكرى است؛ و «تل» از خاكك به مفهوم «نقطه اى بلند) نيز از اين باب آمده و جمع 


آن «تلول» است؛ و «تليل» نيز به مفهوم «كردن) آمده استء. جرا كه به زمين افكنده مى شود. 
«جبين): به دو سوى ييشانى كفته مى شود؛ با اين بيان هر جهره اى داراى دو جبين است. 


«ذيح): اين وازه به كسر «ذ) به مفهوم آمادكّى كامل براى قربانى شدن آمده و به فتح «ذَ مصدر. به معناى سريريدن آمده 


است. 


تفسير يدر و يسر نمونه در قربانكاه عشق و عرفان در آيات بيش به نيايش ابراهيم اشاره رفت كه از باركاه خدا فرزندى شايسته 


كردار تقاضا كردء اينكك در نخستين آيه مورد بحث از 


يذيرفته شدن دعاى او در باركاه خدا خبر مى دهد و مى فرمايد: 


هه 
0 


فبَسْرْنَاهُ بعُلَام حليم يس ما او را به ارزانى شدن يسرى بردبار و وزين مده داديم. 

«حسن» مى كويد: تاكنون نشنيده ام كه آفريد كار يرمهر نعمتى كرانبهاتر و ارزنده تر از ويزكى «بردبارى» به بنده اى از 
ند كات ار زان كردة ناشد؛ ولتركبان؟ ان انان نر اققذارئ الست" ددرا وحود تواث.وقدوت) ييقن ان سكامة :رسيدن وفت كار 
ويا جيزى» در مورد آن شتاب نمى ورزد و به اين در و آن در نمى زند. 

به يباور ياره اى «بردبار» آن انسان توانمندى امستٍ كة دز كيفر د يكرئ شتاب نمى ورزد. و «زجاج» بر آن است كه از مده و 
بشارت خدا به ابراهيم جنين دريافت مى كردد كه فرزند او اسماعيل بزركك و جاودانه خواهد بود و در ميان مردم به بردبارى و 


بز ركوارى شهرت خواهد يافت.(07/2 


وعده و مده خحدا سرانجام تحقق يافت و ابراهيم يدر كرديد و فرزندى شايسته كردار و يرشكوه به او ارزانى شد و او رشد 


يافت و به مرحله جوانى و بهاران زندكى كام نهاد. در اين مورد قرآن شريف مى فرمايد: 
لما بلغ مَعَهُ السَّعْىَ يس هنكامى كه يسرش به همراه يدر به مقام سعى و كوشش رسيد... 


اناو مساهد تمطوو ابرق اسق كذ بش سكام كد اشماغ] عوان. كردة. واتاذتوان كوشكن أوسياة يدوشة ودكره 
مرحله اى از عمر كام نهاد كه نه تنها كارهاى خود را انجام مى داد و مى توانست به طور مستقل زندكى كندء كه يدر را نيز 


بارئ فى كزذ و از مرز سيزدة سالكى كدذشته يودء يدرثن بهاو كفت... 


اما به باور 


«مقاتل»» «كلبى» و «حسن» منظور از واه «سعى) در آيه شريفه انجام عبادت و كار براى خداست؛ با اين بيان تفسير آيه اين 
است كه: و هنكامى كه اسماعيل به مرحله اى رسيد كه كار و عبادتش تنها براى نخدا بود... 


قال يا بْنَىّ إنى أرَى فِى الْمَنَام أنى أذبخك فانظه مَاذَا تَرَى 5ف كفت: هان اى يسركم! من در خواب جنين مى بينم كه كُويى تو را 


در راه حق قربانى مى كنم! بس نيك بنكر و بينديش كه نظرت در اين مورد جيست و جه مى كويى؟! 
واه «رأى» داراى مفاهيم كوثا كوتق'اسبت: 

-١‏ كاه به مفهوم ديدن آمده است. 

؟- واكاه به مفهوم دانستن؛ نظير «رايت بدا عالماً» دانستم كه زيد دانشمند است. 


اين وازه به مفهوم تذارو كمان نيز آمده است. در قرآن مى فرمايد: «انهم يرونه بعيداً)(0/7) آنان روز رستاخيز را دور مى 


- و به مفهوم باور كردن و عقيده مند شدن به جيزى نيز آمده است. 
ه- و ديكر به معناى ديد كاه و نظر آمده استء نظير «رايت هذا الرأى» ديد كاه و نظر من اين است و من جنين مى بينم. 


اما منظور از «رايت فى المنام» اين است كه در عالم رؤيا ديدم؛ با اين بيان تفسير آيه مورد بحث اين است كه: ابراهيم كفت: 
هان اى يسركم! من در عالم رؤياء خوابى ديدم كه تعبير و تأويل آن اين است كه فرمان يافته ام تا تو را قربانى كنم! اينكك بنكر 


كه جه مى بينى و در اين مورد ديدكاه تو جيست و جه نظر مى دهى؟! 


روشن است كه وازه «ترى) در آيه شريفه به مفهوم 


«مى بينى» نيستء جرا كه به جايى كه قابل ديدن و نككريستن باشدء اشاره نشده است. و نيز به مفهوم «مى يندارى» و يا «باور 
مى دارى» هم نيامده استء جرا كه اين وازه ها هماره با دو مفعول به كار مى روند و در آيه مورد بحث تنها با يكك مفعول 
آمده است. افزون بر آنجه آمدء اين مفاهيم و معانى با هدف آيه سازش ندارد» بنابراين از ميان مفاهيم جند كانه اى كه ترسيم 
كرديد» تنها يكك معنا باقى مى ماند و آن عبارت از «ديدكاه) ينجم است و تفسير آيه اين است كه: يسرم بنكر كه ديدكاه شما 


دراين مورد جيست؟ 


بادقت در آيه شريفه بهتر و زيبنده تر آن است كه بككوييم آنجه را ابراهيم در عالم رؤيا ديد» تأكيد بر ييام و فرمانى بود كه 
بيشتر در بيدارى به آن حضرت وحى شده يود جرا كه خوابهاى ييامبران رحمانى و درست استء و بااين وصف اكر در 


بيدارى فرمانى در اين مورد به ابراهيم نيامده بود براساس رؤيا عمل نمى كرد جرا كه اين كار براى او روا نبود. 


«سعيدين جبير) از «ابن عباس» آورده است كه: رؤياهاى ييامبران بخشى از رسالت آنان» و همانند وحى خداى به قلب ياكك 


آنان است. 
اما به باور «قتاده» رؤياهاى بيامبران در صورتى حق و داراى ييام است كه در خواب ببيند كه كارى انجام مى دهند. 


رؤياى ييامبران به باور «ابومسلم» رؤياى ييامبران با اينكه سراسرش درست و بخشى از رسالت و وحى خدا به آنان مى باشد؛ بر 


دو كونه اين 


-١‏ نخست اينكه آنجه را آنان در عالم رؤيا مى بينند» در زندكى شان يديدار مى كردد و به روشنى تحقق 


مى يابد؛ نظير خواب ييامبر كرامى اسلام كه قرآن مى فرمايد: «لقد صدق الله رسوله الرؤيا بالحق لقد خلق المسجد 
الحرام...)(.//0 


به يقين خدا رؤياى ييامبر خود را تحقق بخشيد كه ديده بود. شما مردم مسلمان به همراه او به خواست خدا در حالى كه 


سرتراشيده و مو و ناخن كوتاه كرده ايد» با خاطرى آسوده به مسجدالحرام درخواهيد آمد... 


"- و نوع دوّم آن خوابهايى است كه به ظاهر خلاف و آنجه در عالم رؤيا ديدهاندلء» يديدار مى كردد؛ نظير خواب «يوسف» 
كه در عالم رؤيا ديد كه خورشيدء ماه و يازده ستاره بر او سجده مى كنند؛ و خواب ابراهيم نيز از اين نوع بود و مى دانست كه 
داراى ييام استء اما در اين انديشه بود كه آيا آنجه را در عالم رؤيا ديده استء بايد بدان جامه عمل بيوشاند و بدان ناكزير 
استء يا بايد در انتظار ييام و وحى ديكرى باشد تا وظيفه سنككين او را روشن و روشنتر سازد؟ آرىء آنككّاه كه آن يدر و فرزند 
كرانمايه و توحيدكرا در برابر فرمان حق سر تسليم فرود آوردند» ذات بى همتاى يروردكارشان به آنان اعلان فرمود كه: هان 
اى ابراهيم! راستى كه تو رؤياى خود را تحقق بخشيدى! و آن كاه به جاى قربانى كردن فرزند ارجمندش فديه اى يرشكوه 


ارزانى كرديد و خدا او را در برابر قربانى يرشكوهى باز رهانيد. 
در ادامه آيه شريفه. ياسخ فرزند ارجمند او ترسيم مى كردد كه در ياسخ يدر كفت: 


قَالَ يَا أبَتِ افْعَل مَا تُؤْمَوُ سَتَجِدَّنِى إِنْ شَاءَ الله مِنْ الصَّابِرِينَ هان اى يدر من! آنجه را فرمان يافته اى انجام ده! به خواست خدا به 


زودى مرا از شكيبايان 


خواهى يافت و خواهى ديد كه من به يارى خدا و لطف بى كران او و توفيقى كه وى ارزانى مى دارد» در راه انجام فرمان 


خداء بر سختى ها شكيبا هستم و در برابر فرمان او سر تسليم فرود آورده ام! 


در ترسيم ادامه سركذشت الهام بخش اين يدر كرانمايه و فرزند ارجمندش مى فرمايد: 


يس هنككامى كه آن دو بنده بركزيده باركاه خحدا در برابر فرمان او سر تسليم فرود آوردند وبه آن خشنود شدند و آماده 


اطاعت و فرمانبردارى كرد يدند... 


به باور ياره اى منظور اين است كه: يس هنكامى كه آن يدر كرانقدر فرزند خويشتن» و آن فرزند ارجمند جان كرامى خود را 


تسليم خدا كردندء ما او را ندا داديم كه: هان اى ابراهيم! 
وَل للجبين و ابراهيم بيشانى فرزندش را بر خاكك نهاد... 


جهره دل آرا و دوست داشتنى اش دستخوش مهر يدرى نككردد و از انجام فرمان حق باز ماند. 


در اين رابطه آورده اند كه: «اسماعيل» به يدر كرانقدرش كفت: هان اى يدر بزركوار! ييشانى مرا به حال سجده بر خاكك 


بككذار و بر جهره ام نككاه مكن, مباد كه مهر يدرى سخت بجوشد و تو را از انجام فرمان باز دارد. 


در ادامه سخنى مى فرمايد: 


وَنَادَ يَنَاهُ أن يا إبْرَاهِيمُ درست هنكامى كه آن دو بنده ب ركزيده خدا در برابر فرمان حق سر فرود آوردنكد... 


ما او را ندا داديم كه: هان اى ابراهيم! 


راستى كه تو رؤياى خويشتن را تحقق بخشيدى و آنجه در عالم خواب به تو فرمان داده بوديم, آن را به شايستككى انجام دادى. 


قَدْ صَدَّفَتٌ الدُؤْيًا 


وآن كاه اين مدال افتخار به او رسيد كه: 


- 


نا كذَلِكك تجزى الْمَحْيدِينَ ما به شايسته كاران اين كونه باداش مى دهيمء ياداشى جون ككذشت و بخشش از قربانى شدن 
اسماعيل؛ آرىء ما به همه كسانى كه راه آنان را در نيكى و نيك وكارى - با سر تسليم فرود آوردن در برابر حق و فرمانبردارى 


از خدا - كام سيارندء اين كونه ياداش مى دهيم. 


يس مى افزايد: 
إِنَّ هَذًا لَهُوَ الْبََاءُ المي وأاسكن كلايخ همان ازمون فو انعحان اشكار و كريس مر توش مال وسيدت استث: 


به باور ياره اى منظور اين است كه: اين همان نعمت نمايان است؛ كفتنى است كه بدان دليل به نعمت آشكار و نمايان «بلاء» 
كفتة.مى شود كة اسان را بهاتغمت من رسائند»؛ ورست همان كوته كيه اسبات م ركد مر كك كفته فى شوو هرا كه اسبان 


قربانى راه دوست يا «ذبيح الله 
دراين مورد كه قربانى راه دوست كه بود» اسماعيل يا اسحاق؟ دو نظر آمده است: 


-١‏ از اميرمؤمنان(ع) آوردند كه قربانى راه حق «اسحاق» فرزند ابراهيم» يدر توحيدكرايان بود. اين ديد كاه از كروهى» 


همجون: ابن مسعود. سعيدبن جبير» قتاده» عكرمه» مسروقء عطاءء زهرى» سدى و جبايى نيز آمده است. 


"- اما به باور كروهىء از جمله «ابن عباس»» ابن عمر» سعيد بن مسيب» مجاهد» شعبى» طلبى» محمدين كعب» ربيع بن انس» و 


حسن قربانى راه خدا حضرت اسماعيل بوده است. 


هر دو ديد كاهى كه دراين مورد ترسيم كرديدء از يبشوايان راستين ماء امامان نور روايت شده استء اما آنجه بهتر و روشن تر 
از روايات رسيده دريافت مى كردد اين است كه قربانى راه دوستء اسماعيل بوده است. اين ديدكاه از خود آيات مورد بحث 
نيز بر كونه اى دريافت مى كردد, جرا كه آفريد كار هستى يس از بيان داستان «ذبح» مى فرمايد: و ما ابراهيم را به ولادت 


اسحاق كه مقرر بود» ييامبرى از شايسته كرداران كردد» مزده داديم. 
عقوا ادحا نهنا من الصالخة ا 


ممكن است ياره اى بر اين باور باشند كه اين بشارت» بشارت به رسالت اسحاق است و نه مزده از ولادت او؛ اما جنين يندارى 
با ظاهر آيات مورد بحث نمى سازد, جرا كه در آيه ديكرى مى فرمايد: «... فبشرناه باسحاق و من وراء اسحاق يعقوب.)(١6)‏ و 
زن ابراهيم در حالى كه ايستاده بود» خنديدء. جرا كه ما ابراهيم را به ولادت اسحاق و از بى اسحاق به ولادت يعقوب مده 


داديم. 


بااين بيان هنكامى كه خدا به ولادت اسحاق و از بى آن به ولادت يعقوب از نسل و تبار او مده مى دهد. حكونه مى توان 


كفت از سوى ديكر به قربانى شدن او فرمان مى دهد؟! آيا اين دو آيه با هم ناسازكار نمى كردند؟! 


از ييامبر كرامى آورده اند كه فرمود: انا ابى الذبيحين. من فرزند دو ذبيح و دو قربانى راه حق هستم. و روشن است كه اين دو 
(ذبييح) عبارتند از: «اسماعيل» - كه ييامبر كرامى از نسل و تبار آن حضرت است و ديكر يدرش «عبدالله)؛ دليل ديد كاهى كه 


«اسحاق» را «ذبيح) مى داند اين است 


كه طرفداران آن مى كويند: بيروان دو كتاب بيشين آسمانىء «تورات» و «انجيل» در اين مورد اتفاق نظر دارند كه قربانى راه 
حقء اسحاق بود و نه اسماعيل؛ اما در ياسخ انان بايد يادآور كرديد كه اتفاق نظر آنان مورد قبول نيست و جيزى را ثابت نمى 


كندء جرا از قرآن وروايات جنين جيزى دريافت نمى كردد. 


«محمدين اسحاق» از «محمدين كعب» آورده است كه كفت: من نزد «عمرين عبدالعزيز) بودم كه از من در مورد (ذبيح) يرسيد 
وك كفنت منظور از «ذبيح) كنست؟ 


در ياسخ او كفتم منظور از «ذبيح» حضرت اسماعيل است و براى كفتار خويش به اين آيه استدلال كردم كه مى فرمايد: «و 
بشرناه باسحاق مبيناً من الصالحين» و به ابراهيم به ولادت اسحاق - كه بيامبرى از شايستكان بود - مؤده داديم. 


اواين يرسش و ياسخ را به شام و به سوى مردى از يهود - كه كويى در اين مورد از خليفه يرسش كرده بود» فرستاد و او 
اسلام آورد و راستى مسلمان شد و رفتار و كردارى شايسته در بيش كرفت امنا اسلام او - كه دانشورى از يهود به شمار مى 
رفت -از نظر مردم نهان ماند و آنان همجنان او را بيرو آيين يهود مى ينداشتند. يس از جندى «عمرين عبدالعزيز) همين 
يرسش را با او در ميان نهاد واو در ياسخ كفت: حقيقت اين است كه «ذبيح» اسماعيل بود و نه اسحاق؛ آن كاه كفت: هان اى 
خليفه مسلمانان! به خداى سوكند كه يهوديان نيكك مى دانند كه «ذبيح» اسماعيل است و نه اسحاقء اما آنان بدان دليل كه 


اسماغيل ثباى كراتقدن شتحاست: بر شما حسد من :ورزلهو 


برآنند كه اين افتخار را از شما بربايند و آن را به نام اسحاق كه نياى آنان است رقم زنند. 


«اصمعى) مى كويد از «ابوعمرو) يرسيدم كه «ذبيح» يا قربانى راه حق جه كسى بود اسماعيل يا اسحاق؟! او در ياسخ كفت: 
هان اى مرد! خردت كجاست؟ روشن است كه اسماعيل بود» جرا كه او در مكه سكونت داشتء و همو بود كه به همراه 
يدرش ابراهيم خانه يرشكوه كعبه و قربانكاه را بنياد كرد. 


آيا خدا به ذبح اسماعيل فرمان داده بود؟! 


كروهى كه «نسخ حكم) بيش از فرا رسيدن هنككامه انجام آن را روا مى دانند؛ بر اين آيه شريفه استدلال كرده اند كه خدا به 
ابراهيم فرمان داد تا فرزندش را قربانى كندء اما بيش از فرا رسيدن زمان انجام عملء فرمان خود را نسخ كرد و ابراهيم رااز 
انجام كار بازداشت. با اين بيان به درست بودن «نسخ حكما استدلال مى كنند. 


دانث مندان در برابر اين استدلال و اين سخن ياسخهايى داده اند كه اين كونه است: 


-١‏ بيش از هر جيز بايد به ياد داشت كه خدا به بريدن ركّهاى كردن اسماعيلء فرمان نداده بود. بلكه منظور از فرمان خدا به 
قربانى ويا ذبح اسماعيل؛ دستور به مقدمات كار همجون: خواباندن او و كشيدن كارد و ديكر كارهاى مقدماتى براى مرحله 


نهايى كار بود؛ و در فرهنكك عرب نمونه دارد كه «كار» راء به نام مقدمات آن مى خوانند و نام مى برند. 


از آيه شريفه نيز اين تحليل و تفسير دريافت مى كرددء جرا كه مى فرمايد: «قد صدقت الرؤيا» هان اى ابراهيم! راستى كه 


رؤياى خود را تحقق بخشيدى جرا كه اكر منظور از دستور به 


«ذبح) انجام كامل كار و سربريدن بودء مى بايست خدا به او مى فرمود: هان اى ابراهيم! راستى كه بخشى از رؤياى خود را 
تحقّق بخشيدى نه همه آن را. موضوع «فديه) نيز نمى تواند در برابر ذبح قرار كيرد» جرا كه آن نيز در برابر فرمان به ذبح است 
ونه اصل آن؛ همجنانكه ممكن است در برابر مقدمات و تشريفات آن باشد نه انجام آن» جرا كه واجب نيست كه فديه و 
قربانى از جنس جيزى باشد كه در برابر آن و براى رهانيدنش داده مى شود؛ به همين جهت است كه كاه در برابر تراشيدن 
سرء يا بوشيدن لباس دوخته شده ويا نزديكى با همسر و كاه در برابر ديكر جيزهايى كه در حال احرام نارواست؛ كوسفندى 


ذبح مى كردد. 


؟- آن حضرت به انجام قربانى و بريدن كلوى فرزندش فرمان يافت و فرمان را نيز به انجام رساند, اما هرجه آن بز ركمرد در 
راه انجام فرمان خدا تلاش مى كرد و مى برد به خواست آفريد كار تواناى هستى ركهاى كلوى فرزندش بصورت نخست باز 
مى كشتء جنانكه كويى دست نخورده است؛ با اين بيان او فرمان خخدا را به انجام رساندء اما خدا اسماعيل را زنده نكاه 
داشت. اكر كفته شود: منظور از سر بريدن و قربانى كردنء بريدن ركهاى ويزه اى است كه مركك را در بى داضشته باشدء نه 
بريدن جزيى از ركها با زنده بودن قربانى؛ ياسخ اين است كه اين مطلب دليل روشنى مى طلبدء جرا كه در ميان كوجه و بازار 


كاه كفته مى شود: او آن حيوان را ذبح كردء اما حيوان زنده ماند. افزون بر اين اكر اين اشكال وارد هم باشد و يبذيريم 


كه «ذبح) به مفهوم سر بريدن كامل و مردن حيوان يا موجود زنده ديككر استء باز هم مى توان كفت: اين وازه در آيه مورد 


بحث به معناى مجازى آمده استء جرا كه قرينه و دليل در كنار آن است. 


"- و سرانجام اينكه خداى فرزانه به «ذبح» اسماعيل فرمان داده بود اما در همانحال در كردن و كلوى نازنين آن بنده بر كزيده 
اش كويى صفحه اى از مس يا ديكر فلزّات را قرار داده بود كه هرجه آن يدر توحيدكرا و يراخلاص در راه انجام فرمان حق 
فى كوشيد:و كارةرامئ كشبد اثر نمى كذاشت)؟ و يا فرعنة كار :را'ية آن نزذيكق فى سات باز مق كقت: بابق ناث نه 
باوراين كروه از مفسّ ران و دانشوران فرمانى براى قربانى فرزند نبود تا حكم آن نسخ كردد و استدلال براين آيه به منظور 


درست بودن نسخ حكم قابل قبول نيست. 


كفتنى است كه اين تأويل از آيه شريفه در صورتى درست است كه ابراهيم به كارى كه جايكزين و همانند «ذبح» است فرمان 
داده شده باشدء اما در صورتى كه آن حضرت به خود «ذبح) فرمان يافته باشد» جنين تأويلى درست نيست جرا كه در اين 
صورت بايد بيذيريم كه خداى فرزانه او را به وظيفه اى ناممكن فرمان داده است و ما مى دانيم كه اين از حكمت و فرزانكى و 


عدالت او بدور اسيت: 


در ادامه س ركلاشت درس آموز آن حضرت مى فرمايد: 
وَفَدَيْنَاة ببح عَظِيم و ما او را در برابر قربانى يرشكوهى رهانيديم. 


وازه «فداء» به مفهوم جيزى است كه در برابر جيز ديكرى قرار داده مى شود تا آنء در برابر اين رها 


كردد؛ و وازه «ذبح) به مفهوم قربانى و جيزى كه سر بريده مى شود آمده است. با اين بيان منظور آيه اين است كه: و ما در 
برابر رهايى و نجات اسماعيل اين قربانى يرشكوه را قرار داديم؛ درست بسان اسيرى كه در برابر ضمانت و يا جيزى آزاد مى 


كردد. 
در مورد ماهيت اين «ذبح)» يا قربانى نيز ديد كاه ها يكسان نيست! 


-١‏ به باور كروهى از جمله «مجاهد). «ضحاك). سعيد بن جبيرا و... منظور از آن قربانى قوجى از كوسفندان بود كه براى 


1- اما «ابن عباس» بر آن است كه منظور همان قوجى بود كه هابيل در روزكار خويش آن را به قربانككاه برد واز او يذيرفته 


شد. 
جرا «ذبح عظيم)؟ 
در اين مورد كه جرا آن «قربانى»» به بزركك و يرشكوه وصف شده است ديد كاه ها يكسان نيسث: 


-١‏ به باور «مجاهد) بدان دليل اين كونه وصف شده است كه: آن قربانى مورد قبول كرفت و اسماعيل در برابر آن نجات 


”'- اما به باور ياره اى ديكر اين وصف بدان جهت است كه: آن قوج از ديكر قوجها بزركتر بود. 
- از ديد كاه «سعيد بن جبير) اين وصف بدان دليل است كه: آن قوج جهل يابييز در بهشت جريده بود. 


؟- واز ديدكاه برخى ديككر بدان جهت است كه: خدا آن را بدون ريشه و تبارى آفريد و به سوى ابراهيم كسيل داشت. 


- و ياره اى نيز برآنند كه اين وصف بدان دليل است كه: آن قربانى در برابر بنده اى بركزيده و بزركك قرار كرفت و براى 


نجات او فرستاده شك. 


موهبت ديككر خدا به يدر توحيد كرايان در هشتمين آيه 


مورد بحث در اشاره به ييروزى ابراهيم در آن آزمون بزركك و بى نظير كه باعث جاودانه شدن نام و ياد و عملكرد او كرديد 


مى فرمايد: 


ركنا عَلَئِهِ فى الْآخْرِينَ و ما براى او نام نيكك و بلند آوازه اى در ميان نسل هاى آينده بر جاى نهاديم. 


و ضمن كراميداشت او مى فرمايد: 


سَلَامٌ عَلَى إِبْرَاهِيمَ درودى كرم و جاودانه بر ابراهيم باد! بر او كه بنده اى ياكباخته» بيامبرى بركزيده. انسان شايسته كردار و 


ييشوايى دلير و فرزانه بود. 
بنده با ايمان و يراخلاص و آن كاه به شيوه هماره و سنّت جاودانه خدا در مورد شايسته كرداران اشاره مى كند و مى فرمايد: 
كذّيِك نَجَزى الْمُحْسِنِينَ ما نيك وكاران را اين كونه ياداش مى دهيم. 


إل مِنْ عِبَادنًا 0 راستى كه اواز بند كان با ايمان و توحيد كراى ما بود. 


در دوازدهمين آيه مورد بحث در ترسيم يكى ديكر از نعمت ها و موهبت هاى بزركك خدا به اين بنده بركزيده اش مى 


فرمايك: 
وَيَشد نَأ بإشحاق نَيّا مِنْ الصَّالِحِينَ و او را به ولادت اسحاق - كه ييامبرى از شايسته كرداران بود - مزده داديم. 


كفتنى است كه اين بيان واين آيه شريفه با ستايش فرد شايسته و بزركى جون اسحاقء انسانها را به سوى صلاح و 


اصلاحكرى برمى انككيزد. جرا كه از او به عنوان ييام آورى شايسته كردار و صالح تجليل مى كند. 


مده داديم واو را در يرتو شكيبايى و يايداريش به مقام والاى رسالت اوج بخشيديم. 


مورد بحث مى افزايد: 


وَبَارَكنًا عَليِهِ وَعَلى إِسْححاق و به ابراهيم و اسحاق خير و بركت و رشد و فزونى در نعمت ارزانى داشتيم و آن نعمتها و مواهب را 
بر ايشان ماند كار قرار داديم. 


به باور ياره اى منظور اين است كه: به آنان بركت در فرزند ارزانى داشتيم و نسل آنان را تا روز رستاخيز ماندكار و جاودانه 


قرار داديم. 


انو ا 700 وى _ فا 5 2 ع. 4 95 حَ 5 2 2 حَ 9 1 
وَهنْ ذرَّيتهِم١‏ مُخبان واز دودمان أن دو ييامبر بر كّزيده برخى توحيد كرا و شايسته كردارند ودر زندكّى خويش 


آفريد كارشان را فرمان مى برند و به يكتايى او ايمان دارند و مسئولانه رفتار مى كنند. 
وَظَالِمٌ لِنَفْسِهِ مُبِينٌ و ياره اى نيز به طور آشكار با كف ركرايى و كناه در حق خود و ديكران ستم روا مى دارند. 


كفتكوست و دو نظر آمذه اعينة: 
-١‏ برخى برآنند كه منظور از «ذبيح الله) اسحاق است و نه اسماعيل و اين ديد كاه خود را اين كونه الع كك 


هنكامى كه ابراهيم از جامعه و مردم خود, به دليل يافشارى آنان بر شرك و بيداد جدا كرديد و براى برخوردارى از آزادى 
عقفيده و انديشه و ياسدارى از دين خود به سوى شام هجرت كرد و كفت: من به سوى يروردكارم مى روم و به زودى او مرا 
به راهى كه خود مى يسندد راه خواهد نمود(١6/)),‏ درست در همان هنكام از يرورد كار خويش خواست تا از همسرش «سارها 


فرزندى به او ارزانى دارد. 


آن بنده بركزيده خخدا بود كه فرشتككان يس از آمدن به نزد او و خانه اش در برابر تقاضاى به عنوان 


ميهمان و به منظور كيفر قوم لوط به او مده آوردند كه: دعايش يذيرفته شده؛ و خدا فرزندى شايسته كردار و بردبار به او 


ارزانى مى دارد. او با دريافت مده آنان كفت: اين فرزندم همان «ذبيح الله خواهد بود. 


هنكامى كه آن فرزند ارجمند ولادت يافت و به مرز تلاش و كوشش رسيدء به ابراهيم ييام رسيد كه: اينكك به نذر خويش وفا 


نما واين ييام همان فرمان خدا به آن بنده بركزيده بود كه فرزندش را قربانى كند. 


يس از اين ييام بود كه ابراهيم به يسرش اسحاق كفت: يسرم! براى تقرب به باركاه خدا آماده باش! و آن كاه خودش كارد و 


ريسماتى بر كرفت وهسرآة برقن اسحاق به سؤى قريانكاء دوست كه ميان كوه ها بوه 'شتافك: 
اسحاق كه به همراه يدر بودء از او يرسيد: يدرجان! يس قربانى ات كجاست؟ 


يدر كفت: يسرم خداى فرزانه فرمان داده است كه تو را به عنوان قربانى باركاه او به قربانكاه برمء و اين بيام را در خواب 


دريافت داشته ام...0/1) 
كفتنى است كه اين ديدكاه رااز «سُّدى» آورده اند. 


ونيزياره اى آورده اند كه: ابراهيم در عالم رؤيا ديد كه به همراه اسحاق و مادرش «ساره» در حال انجام مراسم حج است و 
در آنجاست كه اسحاق را قربانى مى كند؛ به همين جهت به همراه آن دو براى انجام حج جامه احرام يوشيد و هنكامى كه به 
«منى» رسيد و «رمى جمره؛ را انجام داد» به همسرش «ساره؛» كفت: برنامه عبادى خويش را ادامه دهد و خودش دست به دست 


فرزندش اسحاق به جانب «جمره وسطى» رفت و با او به مشاوره يرداخت. او به اسحاق كفت: 


يسرم: من جنين خوابى ديده ام» ديد كاه شما جيست؟ او كفت: يدرجان! آنجه فرمان يافته اى انجام بده؛ و آن كاه هر دو تسليم 


فرمان خدا شدند. 

وسوسه هاى شيطان درست در آن شرايط بود كه ييرمردى هويدا شد و رو به ابراهيم نمود و كفت: هان اى ابراهيم» جه 
تصميمى در مورد فرزندت كرفته اى؟ ما تريد من أريد أَنْ اذبحه. 

مرد سالخورده كفت: يناه بر خدا! آيا براين انديشه اى تا نوجوانى را سر ببرى كه به اندازه يكك جشم بهم زدنء نه خدا را 
فراموش ساخته و نه كناه و نافرمانى او كرده است؟! 

ابراهيم كفت: خدا مرا به اين آزمون فرمان داده است انّ الله امرنى بذلكك. 


او كفت: هركزء بلكه يرورد كارت از اين كار تو را هشدار مى دهد واين شيطان است كه تو را به اين كار وسوسه مى كند. 
ربكك ينهاكك عن ذلكك و انما امركك بهذا الشيطان» ابراهيم كفت: نه. به خداى سوكند جنين نيست «لا والله»» و آن كاه براى 
انجام فرمان خدا آماده شد. 


فرزندش اسحاق نيز كه دل به خدا سيرده بود» كفت: يدرجان! اينكك آماده ام» بيا و روى مرا ببوشان و دست و يايم را ببند و 


فرمان خدا را به انجام رسان! 


ابراهيم كفت: يسرم! هر كز ياى تو را نخواهم بست و آن كاه رو به سوى آسمان كرد تا جشم در جشم فرزند دلبندش نداشته 
باشد و با كاردى كه در دست داشت به سوى او خم شدء اما جبرئيل به فرمان خدا رسيد و كارد را به يشت كردانيد و قوجى از 
جانب كوه هاى ميان مكه و عرفات آورد و به جاى اسحاق به 


دست ابراهيم سبرد» و از بى آن از جانب جب مسجد «خيف' صدايى طنين افكند كه هان اى بنده بركزيده ام! راستى كه 


خواب خود را تحقق بخشيدى و در آزمون بزركك زندكى ات افتخار آفريدى . 


آن بير فريبكار كه در حقيقت شيطان بود. يس از يأس و سرافكندكى در برابر اراده آهنين آن يدر توحيدكرا و ير مهر و آن 
فرزند شايسته كردار و آ كاه به سوى ماد يرمهر اسحاق آمد و به او كه در حال انجام مراسم عبادت حجَ و راز و نياز با خدا بود 


كفت هاق اق اسازه)! ا نانورى هوشمتد! آنا 1ن مرف يور كؤان زا دئلائ؟ او كست؟ 

«ساره» كفت: شوى من ابراهيم خليل است. 

آن نوجوان كه در «منى» به همراه اوست جه كسى است؟ 

ياسخ داد: او فرزندم اسحاق مى باشد. 

شيطان كفت: واى بر تو! با دو جشم خود ديدم كه يدر فرزندش را خوابانده بود تا او را سر ببرد. 

«ساره» كفت: دروغ مى كويىء او مهربان ترين يدر كيتى است يس حجككونه مى تواند دست به جنين كارى بزند؟ 
شيطان كفت: به يرورد كار آسمانها و به خداوند كار كعبه سوكند كه خود جنين ديدم. 

ساره يرسيد: جرا؟ 

شيطان كفت: او جنين مى يندارد كه خدايش او را به اين كار فرمان داده است. 

ساره كفت: ا كر حنين 'باشد يارلك داش را فرمان يرة: 


از آن لحظه به بعد بود كه انديشه فرزندش او را به خود مشغول داشتء به همين دليل يس از انجام مناسكك خويش با سرعت 
به سوى منى روان كرديد. اودر حالى كه دو دست خويشتن را بر سرش نهاده بوده از زرفاى دل فرياد برمى آورد كه 


يروردكارا! 


مرا در برابر آنجه نسبت به مادر اسماعيل انجام دادم بازخواست و كيفر مكن. 


هنكامى كه به سرزمين «منى» رسيد و كزارش شيطان را به ابراهيم و اسحاق بازكفت, به سوى فرزندش شتافت و با ديدن اثر 
كارد بر كلوى او فرياد و كريه سر داد و شكايت كرد واز همانجا به نوعى بيمارى كرفتار كرديد كه سرانجام با همان رنج و 
بيمارى جهان را بدرود كفت. 


-١‏ آنجه آمد ديد كاه ياره اى از دانشوران و مفسران بود كه اسحاق را «ذبيح الله مى دانند و جريان را آن كونه كه كذشت 
آورده اندء اما كروهى از محققان و مفسران و محدثان بر اين باورند كه «ذبيح الله) اسماعيل بود و نه ديكرى واين رويداد 
شكدت ايكريو درس امؤزيزا اين كوته كزاوقن كزوهائد: 


«محمدين اسحاق» كه از طرفداران اين ديد كاه است در اين مورد آورده است كه: ابراهيم يبس از آنكه «هاجر» و «اسماعيل» را 
به فرمان خدا در آن سرزمين مباركك سكونت داد و يس از دعا و طلب خير براى آن مادر و فرزند به شام بازكشتء يس از آن 
هر بامداد از خانه اش در شام بيرون مى آمد و به وسيله «براق» به مكه مى رفت و شب هنكام بار ديكر به شام و نزد خانواده 
ديكرش بازمى كشت. 


اين برنامه ادامه داشت تا «اسماعيل» دوران خردسالى و كودكى را يشت سر نهاد و به مقام تلاش و كوشش و بهاران جوانى 
رسد. آن كاه بود كه ابراهيم در عالم رؤيا ديد كه بايد فرزند دلبندش را به قربانكاه برد» ازاين رو به اسماعيل روى آورد و 
3 كفت: يسركم! اين ريسمان و كارد را بكير و به 


سوى آن درّه و كوه روان شو تا با كمكث يكديكر مقدارى هيزم كرد آوريم. آن يدر كرانقدر به همراه فرزند ارجمندش به 
سوى قربانكاه روان شدند و هنكامى كه به آنجا رسيدند و جز خدا هيج كس ديككّر نبود» ادر رو به يسرش كرد و كفت: 


كرامى فرزندم» من در خواب ديده ام كه تو را به قربانكاه دوست مى برمء اينكك ديدكاه تو جيست و جه مى كويى؟! 
حاقل كفك ويا ةئيه عه نرمان قبا سج كن ند خزاشيق هذا ابا الاشكانات زا سدق خوامى ياف 


آن كاه افزود يدرجان! دست و ياى مرا ببند تا دستخوش اضطراب و دلهره نككردم» و دامان لباس خود را به كمر ببند تا قطره 


هاى خون من بر لباس شما نياشد مباد كه مادرم آن را ببيند؛ سيس كارد را تيز و آماده ساز و ديده بر هم نه و با سرعت در راه 


انجام فرمان حق آن را بر كلوى من بكش تا كار بر من آسان شود. جرا كه مركك دشوار است. 


ابراهيم كفت: يس ركم! راستى كه تو خوب يار و ياورى در راه فرمانبردارى از خدايى! و آن كاه آن حضرت به سخنان خويش 


ادامه داد و نكاتى را - كه در كذشته بدانها اشاره رفت - بيان فرمود. 


«عياشى» طبق اسناد خويش از «بريد عجلى)» آورده است كه: من از ششمين امام نور در مورد فاصله دو مزده و دو بشارتى كه 
ابراهيم در ولادت دو فرزندش اسماعيل و اسحاق دريافت داشت يرسيدم. آن بز ركوار فرمود: ميان دريافت ابن دو نويد يلج 


«قال(ع) كان بين البشارتين خمس سنين." 


آن كاه افزود: نخستين 


مزده اى كه ابراهيم در مورد فرزند دريافت داشتء در مورد ولادت اسماعيل بود و در اين مورد است كه قرآن مى فرمايد: و 


او را به ارزانى شدن يسرى بردبار مزده داديم. «فبشرناه بغلام حليم.(87) 


يس از كذشت ينج سال از ولادت اسماعيل» ابراهيم دومين مزده را دريافت داشت وازيى آن بود كه خدا از همسرش «ساره)»» 
اسحاق رابه او ارزانى داشت. اسحاق سه بهار از عمرش كذشته بود كه روزى بر دامان يدر و مورد لطئ و مهر او بود كه 
اسماعيل از راه رسيد و اسحاق را بر دامان يدر نكريست؛ نزديكك رفت و او را بلند كرد و خود بررجاى او نشست. «ساره» با 
ديدن اين منظره رو به ابراهيم كرد كه: آيا شما فرزند «هاجر» را بر فرزند من مقدم مى دارى و به او اجازه مى دهى كه اسحاق 
وا تلك كتد وتخود يوعكاى او قزان كروه؟! تك ورك ديفت تيك بابد زهاجو قرز تنش أزاء تداز ائزة ختاته كدااق انف :هر و 


ديار دور ساخته و به جاى ديكر ببرى. 


ابراهيم به همسرش ساره بسيار احترام مى نهاد و حقوق و حرمت او را سخت ياس مى داشتء جرا كه آن بانو از تبار يبيام 
آوران خدا و دخترخاله اش بود ازاين رو با اينكه دورى «هاجر» و اسماعيل براو كران مى نمود و جدايى از آنان اورا 


اندوهكين مى ساخت. به ناكزير به آن فراق تن داد. 


يس از اين تصميم سخت بود كه شب از راه رسيد وابراهيم در عالم رؤياء بيام رسانى از سوى خدا را ديدار كرد كه نزدش 


آمد و به 


او بيام آورد كه بايد فرزند ارجمندش اسماعيل را در مراسم حج به قربانكاه برد. 


شب را به سحر آورد. اما آن رؤياى شكفت انكيز و بيامش او را اندوهكين ساخته بود كه اين برنامه را جككونه با خود اسماعيل 


وماذرش اهاخر) در ميان كذارد؟ و.ديكران را جكوته توجيه كند؟ 


هرجه بود بايد فرمان حق را اطاعت مى كرد از اين رو با نزديكك شدن روزهاى مراسم ير معنويت حج» همسرش «هاجرا و 
اسماعيل را به همراه خويش برداشت و با توك و اعتماد به خدا راه مكه را در بيش كرفت» بدان اميد كه در مراسم حج 


شركت نموده و فرمان حق را به انجام رساند. 


فلن رتوو و ا لحت م عورا تع اسنائم ]ل وساي غانة كع راجالا زرفي 1 كدير ىناعا اماف اشرق 
«منى» روان شد. در آنجا مناسكك حج را انجام داد و به سوى كعبه بازكشت و با اسماعيل به طواف بر كرد خانه دوست 
يرداخت. از يى آن براى انجام سعى ميان صفا و مروه حركت كردء و يس از يايان آن بود كه رو به فرزندش اسماعيل كرد و 
كفت: يسركم! من در عالم رؤيا جنين ديدم كه شما را به قربانكاه دوست برده» و در جهت خشنودى و انجام فرمان او قربانى 


مى كنمء شما در اين مورد جه مى كُويى؟! 


اسماعيل ياسخ داد: يدرجان آنجه را فرمان يافته اى به انجام رسان كه من فرمانبردار باركاه خدايم. 


آن كاه به سوى «منى» 1مدند. هنككامى كه به قربانكاه عشق و ايمان و نزديكى «جمره وسطى» رسيدند و ابراهيم براى انجام 


فرمان حق» سر فرزندش 


بى آن قوجى براى قربانى آمد و يدر توحيد كرايان آن را قربانى كرد و كوشت آن را ميان بينوايان تقسيم نمود. 


«محمدبن مسلم» آورده است كه از ينجمين امام نور حضرت باقر(ع) در مورد رنكك آن قوج يرسيدم. فرمود: رنككش سبيد مايل 
به سياهى و داراى شاخ بود. آن قوج در طرف راست كوه مسجد «خيف» از آسمان فرود آمد و بر كرد «جمره وسطى» به 


كردش يرداخته؛ و به صورتى بود كه كويى هماره در سبزه زارها و بوستانهاى يرآب و كياه زيسته است. 


از «عبدالله بن سنان» آورده اند: كه از ششمين امام نور در مورد صاحب آن قوج يرسيدم كه در ياسخ فرمود: صاحبش اسماعيل 


بود. 

و نيزاز حضرت باقر(ع) همين مطلب روايت شده است. 

. وبه يقين ما به موسى و هارون [آن دو بيام آور خويش ]نعمتى كران ارزانى داشتيم. 

0. و آن دو و مردمشان رااز اندوه سهمكين رهايى بخشيديم. 

2 .و آنان را [در برابر فريب و بيداد] يارى رسانديم؛ يس آنان بودند كه بر [دشمن جيره شدند. 
١7‏ . وبه آن دو كتاب روشن [و روشنكر] داديم. 

.. و هردو را به راه راست راه نموديم. 

89 . ودر ميان يند كان [نام نيكك و بلندآوازه اى براى آن دو برجاى نهاديم. 

.٠‏ درودى [هماره بر موسى و هارون! 

.١‏ به يقين ما نيكوكرداران را اين كونه ياداش مى دهيم. 


7 .. راستى كه آن دو [انسان وارسته از بند كان با ايمان [و توحيد كراى 


ما بودنك. 
نكرشى بر واره ها 


«مننا»: اين واره از ريشه «مَرنٌْ»» در اصل به مفهوم قطع آمده است» و هنكامى كه در آيه شريفه مى فرمايد: «لهم اجرٌ غير 
ممنون)(2)66 منظور اين است كه: براى آنان ياداشى بأعداز و كتهت نايذير است. اما در ابه مورد بحث به مفهوم نعمتى 


كران و بزركك به كار مى رود. 


«نصرا: به مفهوم يارى و يارى رسانى آمده استء اما با وازه ١عون»‏ - كه آنهم به مفهوم كمكك رسانى و يارى آمده - تفاوت 
دارد» جرا كه هر «نصرى» به معناى «عون» و يارى رسانى استء اما هر يارى رسانى و «عونى» به مفهوم «نصر) نيستء بلكه 


«نصر) تنها به مفهوم يارى رسانى» در ييكار با دشمن آمده است. 


تفسير نعمتهاى كران خدا براين دو ييام آور بزركك فروفرستنده قرآن در آيات بيش يرتوى از سركذشت درس آموزو 
شنيدنى ابراهيم يدر توحيد كرايان را به تابلو برد و اينكك در اين آيات در ترسيم يرتوى از س ركذشت موسى وهارون اين دو 


ييامبر بزركّك خويش مى فرمايد: 


وَلقَدٌ مَننْا عَلى مُوسى وَهَارُونَ و به يقين ما به موسى و هارون - كه دو بيام آور بزركك ما بودند - : نعمتى كران ارزانى داشتيم» 
به كونه اى كه يس از ارزانى شدن آن مواهب و نعمتها هركونه شرارت و آزارى از سوى دشمنانشان نسبت به آنان بريده شد. 
آرىء ما به آن دو موهبت عظيم رسالت و وحى و نجات از شرارت و بيداد استبداد فرعونيان و ديكر نعمتهاى كران اين جهان 


در دوّمين آيه مورد بحث به بيان آن نعمتها و مواهب بزركى كه به آن دو انسان يزركك 


و وارسته ارزانى كرديد يرداخته و يبيش از هر جيز مى فرمايد: 


وَنَجَتِنَاهُمَا وَقَوْمَهُمَا مِدنْ الكزب العَظِيم و ما آن دو ييام آور خويش و جامعه و مردمشان رااز اندوهى بزركك و رنج كران 


رهانيديم. 
در مورد اين اندوه بزركك ديد كاه ها يكسان نيست: 


-١‏ به باور ياره اى منظور اين است كه: و ما آن دو و مردمشان را از بند اسارت و شرارت فرعونيان - كه آنان را به بيكاركى 


مى كرفتند - رهايى بخشيديم. 


"- اما به باور ياره اى ديكر آنان را از غرق شدن در دريا به هنكام تعقيب شدن از سوى سياه فرعونء و نيز در برابر دشمن 


خيره سر و بيدادييشه يارى رسانديم. 


وَنَصَْنَاهُمْ و آنان را در برابر زر و زور و تزوير يارى كرديم؛ 


فَكانُوا هُمْ الْغَالِبينَ تا سرانجام يس از آن دوران اسارت و تحمل رنج و فشار استبداد بر دشمن حق ستيز جيره شدند و آن كاه 


بود كه آنان بيروز و سرفراز كرديدند. 


در اشاره به موهبت بزركك ديكرى در سوّمين آيه مورد بحث مى فرمايد: 


- 


وَآتتنَاهُمَا الْكُتَابَ الْمَتْمَبِينَ و به آن دو ييامبر خويش - كه براى هدايت و نجات مردم فرستاده شدند - كتاب روشن و روشنك, 


راه نجات و رستككارى كه با بيانى آشكار مردم را به سوى مقررات و برنامه هاى انسانساز خود فرا مى خواند» ارزانى داشتيم. 


لازم به يادآورى است كه اين وصف همه كتابهاى آسمانى است كه با بيانى روشن و روشنكّر مردم را به سوى توحيد و تقوا و 


آزادى و عدالت و عمل به مقررات آسمانى مى خوانند و سعادت و نجات ايمان آورند كان راستين 


و عمل كنندكان به مفاهيم و مقررات خدا را تضمين و تأمين مى كنند. 


در جهارمين آيه مورد بحث در ترسيم نعمت معنوى ديككر خداى فرزانه به آنان مى فرمايد: 


وَهَدَيْنَاهُمَا الصّرَاطً الْمُسْتَقِيِمَ و آن دو انسان وارسته و شايسته كردار را به راه درست و زيبنده اى كه مردم را به حق و به بهشت 


يرطراوت و زيباى خدا مى رساند راه نموديم. 


آن كاه در نويد از ماند كار بودن راه و رسم آسمان و انسانساز و نام نيكك و آوازه بلندشان مى فرمايد: 


وَتَرَكنا عَلَئهِمَا فى الْآخْرِينَ و نام نيكك و شيوه اخلاقى و انسانى برجسته آن دو را در ميان نسل هاى آينده ماقل كلوبى يالك اذ 


ساختيم و در خور ستايش قرار داديم. 


ذرششمين آبهمورةبحث نا ارزائئ :داشتق نعمت و افتخار د يكرى به آن .دو فى فرزمايد: 


سَدَامٌ على مُوسَى وَهَارُونَ درودى كرم و شايسته بر موسى وهارون باد! درودى از سوى خداى يرمهر و بنده نواز واز سوى 
مردم حق طلب و توحيدكرا و شايسته كردار؛ درود و سلامى كه رمز سلامتى در همه ابعاد مادى و معنوى و اخلاقى و انسانى 


اكه رودق كه نويد كر تحات: و.وستكاوق انان ودوهرواث راستية'زاة انان اسكث: 


ظ 0 ين آيه مورد بحث مى افزايد: 
ًا ذلك تجزى المخسزرة بى كمان ما شايسته كرداران را اين كونه ياداش مى دهيم. 


اين فراز بلند و جاودانه يكك سدّت و قانون جهانشمول خداست و روشنكرى مى كند كه شيوه و روش آفريد كار فرزانه هستى 
اين است كه به فرمانبردارى و اطاعت بند كان باايمان و شايسته كردار ياداش مى دهد, جرا كه از خود 


آيه اين حقيقت دريافت مى كردد كه آنجه به آن دو ييامبر بزركك ارزانى كرديد. ياداشى در برابر درست انديشى و عملكرد 


شانسته و باسته آنان بود و وادّة «اتجرى» در آيه نشائكر اين دريافت اسبث: 
و سرانجام در آخرين آيه مورد بحث به راز و رمزاين همه شكوه و عظمت و سرافرازى اشاره مى كند و مى فرمايد: 


إِنَّهُمَا مِنْ عِبَادِنًا الْمُؤْمنِينَ جرا كه آن دو از بندكان با ايمان و شايسته كردار باركاه ما بودند؛ بندكان بركزيده اى كه هر آنجه 
خدا فرو فرستاده و مقرر ساخته بود همه را كواهى نموده و بدانها با جان و دل عمل مى كردند وهر آنجه او نمى يسنديد و 


روا نمى شمرد دورى مى جستند. 


يرتوى از آيات آيات نهكانه اى كه يرتوى از سركذشت الهام بخش موسى و هارونء آن دو انسان وارسته و يرشكوه را ترسيم 
فى كتدء نشانئكز مهر و لطف وف ابديز عدا بر انان است وافزون يبان امن مهو لطف واتعنتها وموهيت ها 
يرشكوهى كه به آنان ارزانى كرديد» راز و رمز اين صعود و تقرب به باركاه خدا را نيز به تابلو مى برد و درسى است جاودانه 


به همه عصرها و نسل ها كه به يرتوى از آيات اشاره مى رود: 


-١‏ مراحل كوناكُون نعمتهاى يرشكوه خدا به موسى و هارون اين آيات نشانكر مراحل كوناكون لطف و مهر و يارى خدا به 


موسى و هارون استء. براى نمونه: 


الف - در مرحله اى آنان را از اندوه و رنجى جانكاه - كه اسارت خود و جامعه آنان در نكال فرعون و فرعونيان است - 


نجات مى بخشد و نعمت كران آزادى و امتيّت را به آنان ارزانى 


مى دارد. 


ب - آن كاه آنان را در اوج بيروزى و سرفرازى يارى مى رساند تا بر دشمن خويش جيره باشند و نعمت آزادى و استقلال و 


ايمان وامتئّت و رفاه و سلامت رااز دست ندهنك. 


ج - سيس نعمت كران معنوى كه قانون و برنامه زندكى و فرهنكك انسانساز و آزاده يرور آسمان است به آنان ارزانى مى 


كردد. 


د - در كنار آن تضمين مى شود كه آن دو انسان وارسته هماره در راهى درست و نجات بخش كام سيارند و مردم را راهبرى 
كسيو ىو توق رطاف تحاك و اراق بسر اه كن كردن قورت و امكاناك فلن وكات وه راد الحضار كرف د 


امتيذادرا ديت كيزلك و به نام موسى و هارون فرعون وار رفتار نمايند. 


ه- از يى اين يايمردى و يايدارى آنان در راه حق و عدالت, به آنان مده مى رسد كه نام و يادشان در ميان نسل هاى آينده 


بلندآوازه خواهد شد تا خوبان و شايسته كرداران از آنان الهام كيرند. 


و - يس از آن درود و سلامى كرم و جاودانه نثارشان مى كردد» سلامى از سوى خدا و درودى از باركاه دوست كه ماندكار 


و آكنده از حقيقت است و نه از سوى كروهى از مردم. 


1- يكك قانون جهانشمول قرآن يس از ترسيم مواهب مادى و معنوى يرشكوه خدا به آن دو بيامبر بزرككء به ترسيم يكك سنت 
هماره و يكك قانون جهانشمول خدا مى يردازد و روشنكرى مى كند كه اين شيوه و روش جاودانه خداست كه حق شناس 


شمااى مردم! هان اى عصرها و نسل ها بككوييد تا با الهام از ييامبران» راه و رسم آزادكى و تقوا و درستى و ياكى را ييشه 


سازيد و او را اطاعت كنيد نا ياداشى يرشكوه در دنيا و آخرت دريافت داريد. 


"- راز اين همه شكوه و سرانجام به راز اين همه شكوه و عظمت و رمز جاودانكّى ياد و نام موسى و هارون اشاره مى كند و 
روشى مى سازد كه همه اينهاء به خاطر ايمان راستين و عملكرد شايسته و ييوند خوردن قطره ناجيز وجود انسان به يديدآورنده 
و سرجشمه هستى و ايمان بر اوست» يس بايد رنكك خدا يذيرفت واز باركاه او درس كرفت و با دل ياكك به او روى آورد و 


صادقانه و خالصانه و به دور از بازيكرى و رياكارى و عوامبازى او را بندكى كرد. انّهما من عبادنا المؤمنين. 
. وابه يقين «الياس» از فرستاد كان [و ييامبران ما] بود. 


0". آيا [اين بت ساخته و يرداخته خود] «بعل» را [به جاى يكك آفري دكار فرزانه هستى مى خوانيد [و مى يرستيد]؟ و بهترين 


١7‏ [همان خداوند كار كه برورد كار شما و يرورد كان يدزان يشين شماست! 


١17‏ [ ار او به مزدمتن حنينى كفت»] أمنا [آن حى تابدذيراة'او .ا دروغكو الكاشتيده ازابن وو ى كنان [بةعذات:و اشن 


شعله ور دوزخ احضار خواهند شد. 
مكر يند كان ياكدل [و يراخلاص خدا [كه از عذاب و دوزخ به دورند]. 


9.. وما براى اوإبه 


ياداش دعوت خالصانه و عملكرد شايسته اش ]در ميان آيند كان [نام نيكك و آوازه بلندى بر جاى نهاديم. 
اريم درودى إهماره بر الياس بادا 


.١‏ به يقين ما شايسته كرداران را [هماره اين كونه» ياداش مى دهيم. 


.٠1”‏ جرا كه او از بندكَان با ايمان ما بود. 
تفسير يرتوى از سركلشت الهام بخش «الياس» 


شريف به بيان كوشه اى از دعوت توحيدى بيام آور ديكر از خيل ييامبران بزركك خحدا مى يردازد و درسهايى انسان ساز از 
س ركذشت الهام بخش و زندكى يرافتخار او را به تابلو مى برد تا حق جويان و ترقى خواهان و روشنفكران اصلاحكر و 


آزادمنش به او اقتدا كنند. 


در نخستين آيه مورد بحث مى فرمايد: 

وَإنَّ إِلْيِاسَ لَمِنْ الْمُوْسَلِينَ و به يقين الياس از فرستاد كان و ييامبران بود. 

در مورد اين بيامبر بزركك خدا و ويزكيهاى شخصيت ارجمند او و نسب و تبارش ديد كاه ها يكسان نيست: 

-١‏ به باور«ابن مسعود) و «قتاده» منظور از «الياس» همان بيامبر خداء «ادريس)» است كه با اين نام وعنوانازاو سخن رفته 
است. 

داق كدو ار حديالة زانى عبالى واه اتحيطا ةبر الك كنإو تك اذ بتاضراة ف اسر اك اسك كد ارو تدان عاورة 


بن عمران عموى «يسع» مى باشد و او يس از «حزقيل» كه حوادث نزركى سن اسرائيل روى ذاد به الت ب ركزيده شد. 


دراين مورد آورده اند كه: وقتى «يوشع بن نون» شام را فتح كرد بنى اسرائيل را در آن سرزمين سكونت داد و آن را ميان 
آنان تقسيم كرد و يكى از نواد كان «الياس» را در 


منطقه «بعلبك» كماشت. يس از آن بود كه ييامبرى در ميان آنان به رسالت بركزيده شد و يس از فراخوان مردم آنجا به 
توحيد و تقوا و رعايت عدل و داد و احترام به حقوق انسانهاء فرمانرواى آن سرزمين دعوت او را يذيرفت و راه دين باورى و 


ذمدارق نوا بر كرية. 


جزق لكشك كه وير الخ وسوسه ملكه ا وسبرزمين اكف و اساف زبراه دوست ى:روئ كرداقك و فى امال ساعدة حقوق 
و آزادى مردم بر آن شد تا «الياس» و دعوت توحيدى او را نيز از قلمرو قدرت خويش دور دارد؛ به همين جهت آهنكك كشتن 


أن واشرحيدا امود واو وريه كوه ها كرحت 


«ابن عباس» آورده است كه: «الياس» آن ييامبر يزركك خداء «يسع» را ذؤمان بق اسرائيل بهعتاشتى خودي ركزننا ونعذا خود 
او را در برابر ديد كان مردم به سوى آسمان بالا برد و با برداشتن لذَّت خوردنيها و نوشيدنيها ازاوء به وى دو بال داد. و آن كاه 
بود كه وى بسان يكك فرشته آسمانى ير كشود و به يرواز درآمد و به فرمانرواى بيدادييشه و جامعه او دشمنى را جيره ساخت تا 
آن فرمائرواى خودكامه و همسر فتنه انككيزش را نابود سازد؛ سيس خداى فرزانه «يسع» را در ميان آن جامعه و مردم به رسالت 
ركريك وبين اسرائيل با مدن أن اهيز خذا؛ بهو ايمان اورده واوا كرام داشنند و ضمن به كار ستن مقرزات خدااو 


دستورات ييامبرش از آنجه هشدار مى داد» دورى كزيدند و راه نجات و رستكارى را در بيبش كرفتند. 


ياره اى برآ نند كه «الياس» مأموريتى در 


خشكى دارد و مرد صحراها و بيابانهاست و «خضر) كردش كننده در جزيره هاست وهر دو در عرفه هر سال در صحراى 


عرفات با هم ديدار مى كنند و هر دو به خواست خدا زنده انك. 
وياره اى ديكر كفته اند منظور از «الياس» همان «ذوالكفل» مى باشد. 
دعوت آسمانى او 

در دومين آيه مورد بحث در ترسيم دعوت آسمانى او مى فرمايد: 


ه شا م 


ذ قَالَ لِقَوْمِهِ ألا تتَقَونَ هنكامى را به ياد بياور كه او به جامعه و مردم خويش كفت: آيا يرواى خدا را بيشه نمى سازيد؟ 


إ 


به باور كروهى منظور اين است كه آيا از عذاب خدا نمى ترسيد كه فرمان او را كردن نككراريد واز كناه و نافرمانى اش دورى 


جوبيدك؟! 


آيه شريفه نشانكر اين نكته است كه يرواى از خدا فرد و جامعه و حكومت رااز بيداد و يايمال ساختن حقوق و آزادى مردم و 


تباهى و زشتكارى و يذيرش يرستش هاى ذلت بار ويا تحميل آن به ديكران باز مى دارد. 


در سومين آيه مورد بحث مى افزايد: 
آيا بت ساخته و يرداخته دست خويشء. «بعل» را به خدايى كرفته ايد...؟! 
«عطا» مى كويد: «بعل» بتى بود كه از طلا ساخته و به يرستش آن مى يرداختند. 


اما به باور كروهى از جمله «مجاهد) و «عكرمه) و... وازه «بعل» در فرهنكك مردم آن روز ١يمن)‏ به مفهوم سالالر وسرورو 
خداوند كار بود و منظور آيه با اين بيان جنين است كه: آيا شما تيره بختان» خداوند كارى جز خداى يكتا را مى خوانيد؟! 


وَتَدَوُون ألخضة الكالقين و آن كاه رين افريتد كان كد فيان حدائ بن مماسةا :رامح كذارية واو واكمن برسكد؟ 


در ادامه آيات به وصف 


يكتا آفريد كار هستى يرداخته و مى فرمايد: 
الله 76 مم همان خدايى كه يرورد كار شماست؛ اوست كه شما را آفريده و روزى شما را مى دهد و هموست كه تنها در خور 


وَرَبّ آبَائِكم الَْوَلِينَ و نيز يرورد كار يدران بيشين شماست؛ جرا كه يدران و نياكان شما را نيز او آفريده و امور و شئون همه را 


در ينجمين آيه مورد بحث در ترسيم واكنش ناهنجار آنان به دعوت خيرخواهانه و توحيدى او مى فرمايد: 
فَكدّبُوه اما آن مردم خيره سر و حق نايذير او و دعوت آسمانى اش را نه تنها كواهى نكردند و نبذيرفتدد كه همه را دروغ 
مود تلوق وتامراشردوست زا ددرو عكر اتكاششة. 


- 


َإِنَّهُمْ مخض رُونَ ازاين رو بايد بدانند كه به كيفر اين حى ستيزى و يافشاريشان در كمراهى و بيداد از احضارشد كان به 


به باور ياره اى منظور اين است كه: يس به تش شعله ور دوزخ و عذاب سخت آنجا احضار خواهند شد. 


دن اذافة آنات قرا اينات وسحزنو فت ليكان :و شا سحت كزداراق تان وا ك ددهو هار اند كف ورد قد ازمر نوكت 


كناهكاران و حق ستيزان جدا مى سازد و مى فرمايد: 


تاعناة اللي التخلعينق كر ند كاة ابر لاض :ونا كدال خر ا امنيا #إعاياقة ورين متاق اونزا عاذت كرون 


إ 


با اين بيان آيه شريفه كسانى را كه خالصانه و به دور از شرك و كفر و بازيكرى و رياء خداى يكتا را عبادت كردند و به او 


اخلاص ورزيدند آنان را جدا مى سازد جرا كه فرجام خوش و رستككارى اين جهان و 


جهان ديكر از ان يكنا بوستان زاستوم و عدالك ركه ابت 


در هفتمين آيه مورد بحث مى فرمايد: 


وَيَرَكُنَا عَلَيْهِ فى الْآخَرِينَ و مايراى «الياس» به ياداش دعوت خالصانه و عملكرد شايسته اش در ميان آيند كان نام نيك و 


بلندآوازه اى بر جاى نهاديم. 


به باور ياره اى منظور اين است كه: و بر او در ميان آيند كان نام نيكك و بلندآوازه اى نهاديم و آن اين بود كه كفتيم: درودى 
هماره و شايسته بر «الياسين»! اما به باور ياره اى ديكر منظور آيه شريفه اين است كه: و ما براى آث بيامبر بز ركك و يراخلاص 


خويش در ميان نسل هاى آينده نام نيكى بر جاى نهاديم تا مردم از آن الهام كيرند و به او اقتدا كنند. 


وازيى اين ستايش و وصف نيكو بر او درود مى فرستد و مى فرمايد: 
سَنَامٌ عَلَى إِلَ يَاسِينَ درودى هماره و شايسته بر الياس باد! 
در تفسير آيه شريفه ديد كاه ها متفاوت است: 


-١‏ به باور «ابن عباس» منظور از «آل ياسين) در آيه مورد بحثء؛ آل محمد (ص) است؛ جرا كه «ياسين» از نامهاى بلند و 


جاودانه ييامبر كرامى است و «1آل» نيز به مفهوم خاندان و دودمان آمده است. 


؟'- اما ياره اى اين وازه را «الياسين» خوانده اند و برآ نند كه منظور «الياس» و ييروان او مى باشد. با اين بيان تفسير آيه اين اس 


كه: درودى هماره و شايسته بر «الياس» و ييروان توحيد كراى او باد. 


*- واز ديدكاه برخى نيز «يس» نام ستورةاى ازافر ا فى اناشهو كو منظور آيه اين است كه: سلامى هماره ودرودى 


و به قرآن - كه در بردارنده سوره ياسين است - ايمان بياورد. 


و آن كاه دكرباره به همان سنت و شيوه جاودانه و جهانشمول خدا بازمى كردد كه: 


إن كذلكك تفوس المككف نيه رقن ما نا سعد كزة اران وا قاين كازهاق خالمانةوعنيلكره مكرينان انق كرنه دان قن 


م 


ودر آخرين آيه مورد بحث مى افزايد: 


إن مِنْ عِبَادِنًا الْمُؤْمِنِينَ راستى كه او از بند كان توحيد كرا و با ايمان ما بود جرا كه هم به آنجه فرو فرستاديم و واجب ساختيم» 
خالصانه عمل كرد وهم از آنجه هشدار داديم» هشدار يذيرفت. 


.و بى كمان لوط از فرستاد كان [و ييامبران خدا] يود. 

"1. هنكامى را [به ياد آور] كه او و خانواده اش همكى را [از آن عذاب سهمكين كه بر قوم تبهكارش فرود آمد] رهانيديم؛ 
0". مككر يبرزنى كه [به كيفر بيدادش در ميان بازماند كان [در عذاب ماند [و نابود شد]. 

6 ,. سيس ديكران را [به كيفر تبهكارى و بيدادشان نابود ساختيم. 

3" . ووبه يقين شما بامدادان بر [ويرانه هاى برجاى مانده از] آنان مى كذريد. 

8":. و [نيز] به هنكام شب [از كنار ويرانه شهرهاى آنان عبور مى كنيد]! يس جرا خرد خويشتن را به كار نمى كيريد؟! 
8و فين يوسن از فرسحاد كان [ق يباميزان نود 

.٠8٠‏ هنكامى را [به ياد آور] كه به سوى آن كشتى آكنده [از بارها و مسافران ]كريخت. 


لان كاه [زماتق كه تيك شر وا كقس سي شية وشزنشينان اقايزاق تهات عويش افك قرعه كزدتدة اونا ]نان 


قرعه افكندء [قرعه به نام او افتاد 


آواز مغلوب شد كان كرديد! 

.٠6 7‏ يس [|او را به دريا افكندند» و] آن ماهى [غول ييكر] او را بلعيد در حالى كه او در خور سرزنش بود. 
.٠8‏ واكر نه اين بود كه او از ستايش كران [خداى يكتا] بود 

*15. بى كمان تا روزى كه [مردم برانكيخته مى شوند» در شكم آن [ماهى مى بايد ]درنكك مى كرد. 

ه". يس او را در حالى كه بيمار بود به بيابان افكنديم. 

*15. و براى [فراهم آوردن سايبانى آرامبخش بر او بوته كدويى رويانديم. 

.٠/‏ و [يس از جندى او را به سوى يكصد هزار [تن يا بيشتر [از آن شمار به رسالت فرستاديم. 

68. و آنان ايمان آوردند؛ يس تا زمانى [معلوم و مقرر] آنان را [از زندكى و نعمت هاى آن بهره ور ساختيم. 
نككرشى بر واه ها 


«غابر): اين وازه به مفهوم بازمانده اندكك جيز و يا مردمى كه نابود شده اند» آمده است و درست به همين جهت به ١كردا‏ نيز 
غبار مى كويند» جرا كه اندكك باقى مانده از خاكك است. 


«تدمير): به مفهوم نابودى به كيفر نافرمانى آمده است. 
«آبق): بنده ا كه خداوند كارش به او دست نيابد. 
«مشحون): [كنده؛ انباشته و لبريز. 

«مساهمه): قرعه زدن. 


«دحض:: به مفهوم سقوط كردن آمده است. به همين جهت است كه به باطل و بى اثر شدن دليل و برهان كسىء مى كويند: 


«دحضت حجته) دليل و برهان او نابود و بى اثر شد... 
«عراء): زمين خالى از كل و كياه. 
«يقطين): به درختى بى ساقه كه در زمستان و تابستان باقى مى ماند كفته مى شود. 


تفسير يرتوى از رسالت آسمانى لوط 


بحث مى فرمايد: 


وَِنَّ لوطا لَّمِنْ الْمْوْسَلِِينَ و به يقين لوط يكى از ييام آوران و فرستاده شدكانى است كه خمدا او را براى هدايت و رستكارى 
مردم فرستادء و او فرمان يافت تا بندكان خخحدا را به توحيد كرايى و يرواييشكى و فرمانبردارى از ذات ياكك او دعوت كند و 


أكاوعرا ا وراك تمان سار ككوى الوه ال اسان 


در دوّمين أيه مورد بحث مى فرمايد: 


ِذْ نَجَتِنَاهُ وَأَهْلَهُ أْجِمَعِينَ و هنكامى راابه ياد آورد كه ما آن ييامبر بشردوست و تمام خانواده او و نيز كسانى از نزديكان و 


جامعه و مردمش كه ايمان آورده بودند؛ از عذاب و كرفتارى رهايى بخشيديم. 


آن كاه در مورد يكى از اعضاى خاندان او كه از نظر انديشه و عقيده و عملكرد در راه و رسم او نبود مى فرمايد: 
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إِلَا عَجُورًا فى الْغَابرِينَ مكر ييرزنى را كه به كيفر همكارى و همفكرى با كفر و شرك و بيداد در ميان بازماند كان در عذاب 


باقى كذاشتيم و او نيز با آن قوم بيدادييشه و تبهكار نابود كرديد. 


در جهارمين آيه مورد بحث مى افزايد: 


وازيى آن براى انكيزش عصرها و نسل ها به تفكر و عملكرد صحيح و كشف رازو 


رمز سقوطها و صعودها مى فرمايد: 


وَإِنَكمْ لتَمُوُونَ عَلَتِهِمْ مُضْ بحِينَ و بى كمان شما هماره در سفرهايتان بامدادان از كنار ويرانه هاى شهرها و خانه هاى آنها مى 
كذريد. 


در اين آيه روى سخن با شركك كرايان عرب است و بيش از هركس به آنان روشنكرى مى كند كه هان اى شركك كرايان حق 
نايذير! شما كه بامدادان و شامكاهان و در سفرهايتان از كنار شهرهاى ويران شده و خانه هاى منهدم كشته آن تبهكاران مى 


كذريد و روستاهاى ويران آنان را مى بينيدء جرا به خود نمى آييد؟! 


وَبالليل أقَنَا تَعْقِلُونَ شمايى كه شبانكاهان از كنار ويرانه هاى بر جاى مانده از آنان عبور مى كنيد» جرا خرد خويشتن را به كار 


نمى كيريد؟! 


آيا نمى انديشيد كه جرا اين عذاب ويرانكر بر آن قوم فرود آمد؟ آيا فكر نمى كنيد تا به خود آييد و دست از كفر و حق 


ستيزى برداريد واز دست يازيدن به كناه و بيداد خوددارى ورزيد؟! 


يرتوى از سركذشت الهام بخش يونس يس از ترسيم سركذشت درس آموز و هشداردهنده لوط و كيفر سخت جامعه و مردم 
كناه ييشه و تبمكان رون كارش دن آنات. كلاشتةه: انتكة قرا ن دن ابن آباك س ركشت شندى: يونس :وا ةقايلو فى زرط بخ 
سركذشت هارا قرآن بدان دليل باز مى كويد و كاه و بيكاه كوشه هايى از آنها را به نوعى با نكات و درسهاى جديد تكرار 
مى كند كه بدين وسيله مردم را به بيروى از راه و رسم ييام آوردان خدا و ويزكى هاى اخلاقى و انسانى ياكان و شايستكان 
تشويق و ترغيب كند و با نمايش عذاب و كيفر سهمكين كف ركرايان و ظالمان و نابودى دردناك آنان» مردم حق يذير و 


درست انديش را از خصلت هاى زشت و نكوهيده آنان هشدار مى دهد. 


در نخستين 


فراز از سرككذشت يونس به مقام والاى او يرداخته و مى فرمايد: 
وَإِنَ يُونْسَ لمِنْ الْمُوْسَلِينَ و بى كمان يونس از ييام آوران خدا به سوى مردم بود. 


او نيز بسان ديكر فرستادكان خدا از سويى مردم را به توحيد و تقوا و رعايت حقوق و حرمت انسانها فرا خواند واز د كرسو از 


دافاو كناه وحن كشى بو عق ستيزى عشدان داد. 


آن كاه مى فرمايد: 


- 
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اذى إلى النلكك المت رق مدكاني را دياف لوو كه يسوي 31 كق ا كموهار بار وساف كرسقه وباك كه شور 
ديار و جامعه و مردم خويش ره فرار را در بيش كرفت, جرا كه از آن در هراس بود كه عذاب خدا بر جامعه حق نايذيرى 


فرود آيد و در همان حال خودش نيز در ميان آنان باشد و كرفتار كردد. 


سيس مى افزايد: 


ََدَاهَمَ فكانّ مِنْ الْمْدْحَضْدينَ آن كاه كه بر امواج آبها نهنكى غول آسا سر راه كشتى سبز شد و سرنشينان آن براى نجات از 


خطر مركك تصميم به قرعه كرفتند» و او نيز با آنان قرعه افكنده قرعه به نام او افتاد. 


به باور «حسن» و «ابن عباس» منظور اين است كه: و او قرعه افكند و قرعه به نام او افتاد و در نتيجه از كسانى شد كه كرفتار 


آمد. 


اما به باور «مجاهد» منظور اين است كه: و او قرعه افكند و قرعه به نام او افتاد و از كسانى كرديد كه تير به نام آنان به هدف 


اصابت كرد و به ناكزير بايد به دريا افكنده مى شدند. 


در مورد دليل اين قرعه كشى ديد كاه ها 


يكسان نيست: 


-١‏ به باور كروهى از آنجايى كه كشتى در خطر غرق شدن قرار كرفت» سرنشينان او كفتند: اكر يكى از ما به امواج آبها 
افكنده شودء ديكران از اين خطر مركبار نجات خواهند يافت؛ از اين رو قرعه افكندند و به نام يونس اصابت كرد. 


داق) كروهى :دركر براندد كه كف سن أو وسنيدان يوط ذويااو دوو شندة الاساخل» توقت كرد و يلاش انان برا نه 
حركت آوردنش بى ثمر ماند. ناخدايان كشتى كفتند: به باور ما در ميان سرنشينان اين كشتى يكك بنده كريزيا وجود دارد كه 
با بودن آن در ميان ما كشتى حركت نخواهد كرد. به ناكزير تصميم به قرعه كشى كرفتند و سه نوبت قرعه افكندند تا يكى را 
به دريا افكند و شككفت اينجاست كه در هر سه نوبت قرعه به نام يونس افتاد؛ از اين رو دريافتند كه او بايد به دريا افكنده شود 


و جنين شد. 


در ادامه اين سر كذشت مى افزايد: 
فالقعه الخوت: و ان ماه حول سك اوارا مدب 


به باور كروهى خداى فرزانه به آن ماهى الهام فرمود كه هان اى ماهى! هشدارت باد كه من اين بنده شايسته كردارم را رزق و 
روزى تو نساخته ام» بلكه شكم تو را مسجد او قرار داده ام؛ ازاين رو نبايد استخوانى از او بشكنى و يا يوستى از او زخمى 


سازى. 
وَهُوَ مُلِيمٌ و آن ماهى غول آسا او را بلعيد در حالى كه او در خور سرزنش بود. 


او سزاوار كيفر و عذاب نبود» بلكه تنها در خور نكوهش بودء جرا كه بدون دريافت فرمانى از جانب خدا از ميان 


جامعه و مردمش كريخته بود. 


از ديدكاه ييروان مذهب خاندان وحى و رسالت حضرت يونس به خاطر ترك يكك عمل يسنديده و مستحب مورد نكوهش 
قرار كرفته است و نه كار نايسند و ناروا؛ و كاه انسان در برابر تركك كارى مستحب ممكن است مورد سرزنش قرار كيرد به 
ويزه كه فردى داراى شخصيت والا و بسيار ارجمندى باشد. اما كسانى كه سر زدن كناهان كوجكك و ناجيز را براى بيام آوران 
خدا روا مى شمارند» كار حضرت يونس را كناه صغيره مى دانندء و برآنند كه با بلعيده شدن به وسيله ماهى كفاره كناه 


كوجك واثاهة غود را يزذاتت و أن كا عورد وحمت و تفاش قرار كرفت: 

درنكك يونس در شكم ماهى در مورد درنكك يونس در شكم آن ماهى غول آسا ديدكاه ها متفاوت است: 
-١‏ به باور «مقاتل» مدت درنكك او در شكم آن ماهى غول بيكر سه روز بوده است. 

؟- اما به باور «عطا) اين مدت هفت روز بوده است. 

*- از ديد كاه «كلبى» مدت درنكك او جهل روز بوده است. 

ع اما از ديد كاه كروهى از جمله «سدى» و... جهل روز بوده است. 

در يازدهمين آيه مورد بحث در اشاره به نجات يونس مى فرمايد: 

فلولا اله كاقامة تقس و كر قد اديرد 4ه وااز نا بشكزا شع ا ركنا بوك 


به باور «قتاده» منظور اين است كه: يس اكر نه اين بود كه او در حال كرفتارى و درماندكى نيز از نيايشكران و نمازكزاران و 
ستايشكران بود» و اميد مى داشت كه خدا دعاى او را بيذيرد و خواسته اش را برآورد واو رااز آن ورطه بلا نجات بخشدء بى 


كمان 


تا روز رستاخيز در همان شكم ماهى مى ماند. 


«سعيدين جبيرا مى كويد: ستايش يونس اين بود كه در شكم آن ماهى غول آسا با همه وجود مى كفت: لا اله انت سبحانكك 


انى كنت من الظالمين. بارخداياء جز ذات ياكك تو هيج خدايى نيست. تو ياكك و منزّهى و من از ستمكاران بودم. 


و به باور ياره اى منظور از ستايشكران و تسبيح كنندكان آنان هستند كه خدا را از آنجه در خور ذات ياكك و بى همتاى او 


نيست و نبايد به او بككويند» ياك و منرّه مى شمارند. 


لَب فى بَطَنِهِ إِلَى يَوْمِ يِعَتُونَ و اكر نه اين بود كه يونس هماره از ستايشكران خدا بود» بى كمان تا روز رستاخيز در شكم 
همان ماهى باقى مى ماند و آنجا آرامكاه او مى كرديد. 


در سيزدهمين آيه مورد بحث مى فرمايد: 
َمذْنَاهُ بالْعَرَاءِ وَهُوَ سَقِيمٌ يس ما او را به سرزمينى د خشكك و بدون درخت و كياه اذ فكنديم. 


ياره اى وازه «عراء» را به «هامون» يا سرزمين بى آب و كياه و ياره اى ديكر به ساحل دريا تفسير كرده اند؛ با اين بيان منظور 
اين است كه: يس از ستايش و نيايش يونس در شكم ماهى. خداى فرزانه به ماهى در يا الهام فرمود كه او را به سوى زمين 
خشكك و ساحل دريا بيفكند و جنين شد. 


وَهْوَ سَقِيمٌ واين افكنده شدنش به ساحل در حالى انجام يذيرفت كه او بيمار بود. 


و نيز به مهر و لطف خدا در حق او اشاره مى كند و مى فرمايد: 


وَأَنبَتَنا عَلئِهِ شجَرَةٌ مِنْ يتقطين و بر فراز سرش درختى از نوع كدوبن رويانيديم. 


به باور «ابن عباس») منظور از وازه 


«يقطين) در آيه» هر كياهى است كه ساقه نداشته و بر روى زمين مى رويد و كثير مى شود. 


و«ابن مسعود) در اين مورد آورده است كه: يونس هنكامى كه از شكم آن ماهى غول آسا بيرون افكنده شد بسان جوجه اى 
كشيد و آنجا بناه كرفت. 


در آخرين مرحله از سركذشت شككفت انككيز و الهام بخش يونس به رسالت دكرباره او يرداخته و مى فرمايد: 


لاه إِلَى مِائهِ أَلْفٍ أو يَزِيدُونَ و او را به سوى يكصدهزار نفر از ساكنان ١‏ «نينوا» و ايا ب بيشتر از اين ن شمار به رسالت و رساندن 


ييام خويش فرستاديم. 


«قتاده) مى كويد: خدا يس از نجات يونس او را به سوى مردم «نينوا» - در منطقه «موصل» - كسل دا شت واين رسالت و ييام 
رسانى يونس يس از نجات اواز زندانى شدنش در شكم آن ماهى غول آسا بود. اين بيان را كُويى «قتاده» از «ابن عباس) 
آورده است واد بن نشانكر آن است كه ييامبرى يس از فرستاده شدن به سوى جامعه و مردمى» به سوى كروه و جامعه ديكرى 

كسيا كر هو ايخ كارى درست و رواست. و نيز ممكن است بكوييم كه آن حضرت در مرحله نخست رسالت ودعوت 
خويشء براى آن جامعه و مردم مقررات و راه و رسم زندكى از سوى خدا برد و آنان را به آن دين و آي بين آسمانى دعوت 


كرد و آنان سرانجام به مقررات خدا ايمان آوردند.(80) 


در مورد«او) در آخر آيه مورد بحث ديد كاه ها متفاوت 


سث: 


-١‏ به باور ياره اى از مفسران «أو) در اينجا به مفهوم ابهام آمده و منظور اين است كه: و ما او را به سوى يكى از اين دو كروه 
و شمار به رسالت فرستاديم. 


؟-امّا به باور يارهاى ديكو عطائدة اسويو اداو در آيه به معناى تخيير است و تفسير أيه اين است كه: و مااو رابه سوى 


جامعه و مردمى فرستاديم كه شما مى توانيد بككويبد يكصدهزار نفر يا بيشتر بودند. 


“- از ديد كاه كروهى «أو) به مفهوم «واو؛ آمده و منظور اين است كه: و ما او را به سوى يكصد هزار نفر و بيشتر از اين شمار 
به رسالت فرستاديم. 


؟- برخى آن را به معناى «بل» كرفته اند كه در آن صورت مفهوم آيه اين است كه: و ما او را به سوى يكصد هزار نفر» بلكه 


بيشتر از اين شمار به رسالت كسيل داشتيم. 
كفتنى است كه دو ديد كاه سوم و جهارم در نظر يزوهشكران جالب نيست و ديد كاه دوم بهتر به نظر مى رسد. 


دراين مورد كه افزونتر از يكصد هزار نفرى كه يونس به سوى آنان به رسالت كسيل كرديدء جه شمارى بودند ديدكاه ها 
كسان نست: 


-١‏ به باور ياره اى آن شمار بيشتر» بيست هزار نفر بودند. 
"- اما به باور ياره اى دنكر هميدون «حسن) و «ربيع)» سى هزار تن بوده انك. 


*- و برخى نيز شمار فزونتر از يكصد هزار نفر راء هفتاد هزار كفته اند. 


در آخرين آيه مورد بحث كه آخرين فراز اين س ركذشت درس آموز و هشداردهنده رابه تابلو مى برد از بيدارى و حق 


يذيرى و آنكاه نجات آن جامعه و مردم سخن دارد و 


يس آن جامعه و مردم ييام آسمانى يونس را شنيدند و به راه و رسم توحيديش ايمان آوردند. 


0 


فمَتَعنَاهُمْ إلى جين و ما نيز به ياداش حق يذيرى و در بيش كرفتن راه صلاح و اصلاح از سوى آنان و دست شستن از ظلم و 


جورء تا زمانى مقرر آنان را از مواهب زندكى و نعمت هاى كوناكون آن بهره ور ساختيم. 


بدين سان خداى يرمهر در اين آيه روشنكرى مى كند كه آنان روى توبه به باركاه خدا آورده و كام به شاهراه ايمان و انجام 
كارهاى شايسته نهادند و ذات ياكك او نيز عذاب و كيفرى را كه كويى در راه بودء از آنان برطرف ساخت و تا يايان زندكى 


مقرر و معلوم شان آنان را از لذتها و نعمت هاى زندكى بهره ور ساخت. 


برتوى از آيات قرآن بزوهان براين باورند كه قرآن شريف يكك كتاب تربيتى است و كران تا كران آن براى تربيت و 
سازندكى فرد و جامعه مطلوب و شايسته كردار و درست انديش فرود آمده است؛ از اين رو اين رسالت را همه آيات و ابعاد 
قرآنء از جمله بخش داستانهاى سازنده و سركذشت هاى الهام بخش آن نيز بى مى كيرد ودر آنها ييامها ودرسها و يند و 
اندرزهاى ظريف و دقيق و سازنده اى براى عصرها و نسل ها نهفته است؛ براى نمونه در همين سركذشت يونس و جامعه او به 
دوكنهاق الالاشكدة و د كر كو ساوقا وزحق حوزن كانه ركذام اواتعور بن ادكر و كدين وجرت اوحض انهه درينياي ادن 


كونه: 
-١‏ رهبران بايد مرد عمل باشند و نه قهرمان كفتار 


دراين سركذشت با اين درس عميق و دك ركونساز روبرو هستيم كه رهبران و 


ييشروان جامعه ها و تمدّنها بايد بهتر و دقيق ترو ظريف تراز ديكران به مقررات و مفاهيم و برنامه ها يايبند باشند» و 
قانونكرايى و عمل به قانون را نه در كفتار و نوشتار و مصاحبه ها كه در ميدان عمل به مردم بياموزند؛ مكر نه اينكه يونس به 
خاطر يكك ترك عمل استحبابى آن كونه مورد بازخواست قرار كرفت. 


؟- راه نجات دراين سركذشت هم با راز كرفتاريها آشنا مى شويم و هم با رمز نجات و رهايى از آنها؛ به خوبى درمى يابيم 
كه لحظه اى غفلتء فراموشىء بِيكانككى از حقء و يا ستم و بيداد در حق خود و ديكران ممكن است براى فرد و جامعه با ايمان 
بهانه دردها و رنجها و كرفتاريها كردد؛ درست همان كونه كه يكك «تركك اولى» يا وانهادن يكك كار استحبابى براى ييامبرى 
جون يونس مشكل آفرين كرديد. و نيز مى آموزيم كه جككونه با روى آوردن به حق و اعتراف به آن و نيز تسبيح و ستايش 


خدا نجات يافت. 
'- خضوع در برابر حق و نه يافشارى در خطا 


دراين سركذشت الهام بخش به خوبى مى آموزيم كه اكر لغزش و كناهى از ما سر زد و به هنكامه غفلت و بى خبرى دجار 
اشتباه شديمء به مجرد بيدارى و به خود آمدن خاضعانه و خاشعانه و خالصانه به اشتباه خود اعتراف نموده و راه صلاح و سامان 
بخشيدن به كار خود را بركزينيم ونه توجيه و بازى با وازه ها و حقايق روى بياوريم و خود را غرق كنيم و به درد بى درمانى 
كرفتار كرديم كه متأسفانه بسيارى كرفتارند و بدانديشى و بدرفتارى و خود كامكى و انحصار كرى و آفتهاى كريبانكير خود 


رابه 


كردن ديكران مو كذارند! 
؟- رابطه توبه و ايمان با ارزانى شدن موهبت ها 


درس ديكرى كه براى جامعه ها و تمدّنها بسيار سرنوشت ساز است اين حقيقت ظريف و دقيق مى باشد كه در نكرش قرآنى 
رابطه اى شككفت ميان بازكشت به سوى خدا و ايمان راستين و انجام كارهاى شايسته و آراستكى به عدالت و آزادكى و 
ارزشهاى والاى بشرى و يروا و اخلاص از يكك سوء و ارزانى شدن نعمتها و موهبتها از سوى ديكر به جشم مى خورد؛ واين 
رابطه و بيوند افزون براين داستان در داستان نوح و ديكر سركذشتها و آيات قرآن نيز براى يزوهشكران حقيقتى ترد يدنايذير 
است همان كونه كه ميان استبداد و خود كامكى و شرك و فريب و يايمال ساختن حقوق خدا و خلق اواز يك سو و كسستن 
بيوندهاء رخت بربستن نعمت ها و بركت ها و مواهب و سرانجام عقب ماندكى و انحطاط و سقوط رابطه اى كسست نايذير 


است. 


و لوآن اهل القرى آمنوا و اتقوا لفتحنا عليهم بركاتٍ من السماء والارض و لكن كذبوا فاخذناهم بما كانوا يكسبون.(82) 


واكر مردم شهرها ايمان آورده و به تقوا و رعايت حقوق يكديكر كراييده بودند, به يقين ما بركاتى از آسمانها و زمين براى 
آنان مى كشوديم, اما آنان حق را دروغ شمردند و به حق كشى و بيداد و اصلاح نايذيرى ياى فشردند و ما نيز به كيفر 
دستاوردشان كريبان آنان را كرفتيم... 


. يس [اى ييامبر!] از آنان [كه راه شركك و بيداد در ييش كرفته اند] نظر بخواه كه: آيا دختران از آنِ يرورد كار تو مى باشند و 


يسران از آن آنان؟! [آيا اينان خرافه نمى بافند؟!] 


5٠‏ آيا ما فرشتكان را ماده آفريديم و آنان شاهد 


[و حاضر إبودند؟! 

.١‏ به هوش باشيد كه آنان براساس دروغ يردازى خود خواهند كفت: 

7 . كه خدا [فرزندانى آورده است؛ و بى كمان آنان دروغكو هستند. 

١ 18‏ نا [خدا] دكتزان زا نر تسران بر كزيدةاسيت؟! 

18 شيا ازا جه في شوه؟!تحكوتة اورف مي كيل 

0 . يس جرا به خود نمى آبيد [و يند نمى كيريد]؟! 

08 آيا دليلى روشن |بسان بيام و كتابى آسمانى بر كفتار خود در دست إداريد؟! 
.١07‏ يس اكر راست مى كوييدء كتاب خود را بياوريد. 


8 . و إ[افزون براين دروغ يردازيهاء كروهى از آنان ميان او [كه يديد ورنده هستى است و [ميان يريان تق الكاشهه نا 


ايتكه يريان مى دانند كه بى كمان آنان [نيز در روز رستاخيز براى بازخواست احضار خواهند شد. 
9. ياكك و منرّه است خداوند [يكتا] از آنجه [شركك كرايان او را] وصف مى كنند. 
2 . مككر [وصفى كه بندكان ياكدل خدا [در باره ذات ياكك او دارند]. 


تفسير نفى يندارها و بافته هاى خرافى شركك كرايان قرآن يس از ترسيم يرتوى از سركذشت شمارى از ييام آوران خداء اينكك 
دكرباره روى سخن را به ييامبر كرامى نموده و در نفى و انكار يندارها و بافته هاى خرافى شرك كرايان عصر رسالت مى 
فرمايك: 


فَاسْتَفٍ سْتَمْتِهمْ يس اى بيامبر! از اين شركك كرايان در مورد اين مطلب جويا شو و نظرشان را بخواه» 
َلِرَبَك الْبَنَاتٌ وَلَّهُمْ الْبَنُونَ و بيرس كه آيا دختران از آنِ شماست و يسران از آنٍ يرورد كار تو؟! 


منظور آيه اين است كه: حككونه اين شركك كرايان با بافته هاى خرافى خويش دختران را به خدا نسبت مى دهند و يسران رااز 


آن غورفو رواف كتوق رزوت كزين انين وسفن ونا ةي 


است كه آنان بر اين يندار بودند كه فرشتكان دختران خدا هستند و مى كفتند: خدا آنها را نزاده و به دنيا نياورده امنا آنها را 


براى خود بركزيده است واين كونه يندار خرافى خود را به خدا نسبت مى دادند. 


در دوّمين آيه مورد بحث مى افزايد: 

أ حَلََْا لْمَائْكه إِنَانَ 

يا اينكه ما فرشتكان را ماده آفريديم؟ 

وَهُمْ شَاهِدُونَ و آنان براين آفرينش ما كواه و حاضر بودند. 


منظور آيه اين است كه: آيا آنان شاهد و ناظر بودند كه ما فرشتككان را ماده و به صورت دختران و زنانى آفريديم؟! روشن 
است كه هركزء آنان نه شاهد آفرينش فرشتكان بودند و نه ديكر يديده ها؛ بنابراين جكونه مى دانند كه ما فرشتكان را ماده 


آن كاه در اشاره به دروغزنى و دروغبافى آنان مى فرمايد: 
نا إِنَّهُْ مِنْ إفكهم لَيَقُولُونَ وَلَدَ الله به هوش باشيد كه آنان براساس دروغ يردازى خويش مى كويند: خدا زاده و فرزندانى 


آورده است؛ جرا كه بر يايه يندار خرافى خويش فرشتككان را دختران خدا جا مى زنند. 


وَإِنَّهُم لكَاذْبُونَ در حالى كه آنان به طور قطع دروعٌ نن. كو يتنب 


سيس مى يرسد: 
أأصْطفَى الْبَنَاتِ عَلَى الْبنِينَ آيا خدا دختران را بر يسران ب ركزيده است؟! 


كفتنى است كه در آغاز آيه. همزه يرسشى بر همزه وصل وارد شده و آن را ساقط كرده است و ازاين نمونه در شعر و نثر 
عرب ديده مى شود. به هرحال منظور آيه اين است كه: اككر شما براساس يندار خود دختران را فروتر از يسران مى دانيد و آنان 


را 


برتر مى ينداريد و خداى هستى را نيز فرمانروايى فرزانه و حكيم مى شناسيد, جكونه او موجود فروتر را بر برتر و بالاتر برمى 


كز يند. 


يس از اين دو يرسش تفكرانكيز آنان را مورد نكوهش قرار مى دهد و مى فرمايد: 


مَا لَكمْ كيِفٌ تَحْكمُونَ شما رجه شده است؟ راستى جكونه داورى مى كنيد؟! و جكونه مى ينداريد كه دختران را براى خود 


و به آنان خاطرنشان مى سازد كه: 


- 
مه 


نَا تَذَكرُونَ بس آيا به خود نمى آييد؟ 


در هشتمين آيه مورد بحث از راه ديكرى يوجى يندار شرك كرايان و بافته هاى بى اساس و بى دليل و برهانشان را رو مى 
كند و مى فرمايد: 


أَمْ لكم سُلطان مُبِينٌ آيا شما بر اين كفتار خرافى و موهوم خويش دليل روشنى از كتابهاى آسمانى در دست داريد؟ 


لازم به يادآورى است كه همه اين آيات كرجه در جهره يرسشى آمده. اما در حقيقت يندار خرافى شركك كرايان را نفى و 
انكار مى كند و با بيان كوناكونى روشن مى سازد كه يندار و كفتار آنان جيزى جز خرافات و اوهام نيست و آنان نه دليل 


روشن عقلى بر ادعاى خود دارند و نه دليل خرد يسند نقلى. 


وازيى آن مى افزايد: 


َأنُوا يكتابكم إِنْ كتّمْ صَادِقِينَ يس اكر راست مى كوييد» كتاب و نوشته خرديسند خويش را بر ادعاى خود بياوريد و درستى 


يندار خود را با آوردن دليلى روشن 


ثابت كنيد. به باور ياره اى منظور اين است كه: اكر راست مى كوييد دليل روشن و روشنكر عقلى بر بافته هاى خود بياوريد و 


نه اينكه با دنباله روى از يبشينيان خود به يندار يوج و خرافى آنان استدلال كنيد. 


در دهمين آيه مورد بحث قرآن شريف در اشاره به يندار خرافى ديكرى از شركك كرايان ودر جهت نكوهش آنان مى 
فرمايك: 


وَجَعَلوا َه وَبينَ الْجنَِّ نا 
و آنان بر اساس يندار خرافى ديكرى ميان خدا و جنّيان نسبت خويشاوندى و ييوندى قرار دادند. 
ذو تقسرا اق 'فراز ديك كاذها كسان نست: 


-١‏ به باور «كلبى» و «عطيه» منظور اين است كه: شركك كرايان و انكار كران بر اين يندار خرافى هستند كه ميان خدا و شيطان 
ييوند برادرى است. او نور و روشنايى و خير و خوبى و حيوانات سودرسان را آفريد و شيطان» تاريكى و شرارت و حيوانات 
زيان رسان و خطرناك را يديد آورد. 


-١‏ اما به باور كروهى از جمله «قتاده» و «مجاهد» منظور اين است كه شركك كرايان بر اين يندار بودند كه فرشتكان دختران 


خدا هستند و بدان دليل كه از ديد كان نهان و نابيدا هستند, به آنان يرى نيز كفته اند.(817) 


*- برخى از شركك كرايان بر اين يندار بودند كه خدا با يريان ييوند خويشاوندى برقرار ساخته و ثمره اين ييوند فرشتكانند كه 


ازاين راه يديد آمده اند. 


#دو زرغ ديكرهؤ يوسعكن خداق يكنا شيطان راشتريك و همتاى او بتداشيهدى ازديد كاد ود مان خداى يؤياة ا ةزو 


رابطه اى يديد آورده اند. 
به هرحال قرآن در ادامه آيه مى فرمايد: 


ولف عليت الْجِنَه نه لَمَحْضصَرُونَ و شرك كرايان در حالى اين بافته هاى 


خرافى را مى يافتند كه خود جنّيان نيكك مى دانستند كه در روز رستاخيز آنان نيز براى بازخواست به دادكاه عمل الهى احضار 


خواهند شد. 


به باور «سدى» منظور اين است كه: و فرشتكان مى دانستند كه آن شرك كرايانى كه اين بافته هاى دروغ را مى بافند و مى 


كو كذ در زوز وستاخين براق عدات الحضار خواهدد شد 


وبه باور ياره اى ديكر منظور اين است كه: و يريان مى دانستند كه آنان در روز رستاخيز براى عذاب و كيفر همين شركك 


كرايان كه اين يندارهاى خرافى و نسبت هاى يوج را ميان خدا و آفريده هايش مى بافتند و مى دادند» احضار خواهند شد. 


قرآن يس از نفى و انكار يندارهاى خرافى شركك كرايان اينكك مى فرمايد: 
تيكَان اللداععا يضفو ناكف و مزه انيت خداى ركتاء] زا انيحه افا وصسط من كد 


وبدين سان خداى فرزانه خود رااز آنجه شرك كرايان مى يندارند و او را وصف مى كنند و به او نسبت مى دهندء ياكك و 


منزّه اعلان مى كند و ساحت مقدسش رااز آن بافته هاى شركك آلود به دور مى دارد. 


ودر آخرين آيه مورد بحث در باره وصف و ستايش توحيد كران و بندكان ياكدل خدا مى فرمايد: 


إِنَا عِجَادَ الله الْمُخْلْصِةِينَ آرى» ياكك و منرّه است خدا از آنجه او را وصف مى كنندء مكر وصفى كه بندكان خالص شده و 
ياكدل خدا در باره ذات ياكك و بى همتاى او دارند. 


و بدين سان خداى فرزانه با اين بيان و اين ييام بند كان توحيد كراى خود و وصف شايسته و در خور آنان از آفريد كار هستى 


راء از كف ركرايان و وصف آنان از خدا كه زيبنده ذات ياكك و بى همانند او نيست» جدا 


مى سازد و با نفى يندارهاى يوج آنان وصف درست و شايسته اينان را مى يذيرد. 

. يس به يقين شما [شركك كرايان و آنجه را شما مى يرستيد» 

7. هركز نخواهيد توانست [كسى را] بر ضدٌ او به بيراهه كشيد؛ 

+1 مك أن كسى :زا كددية اشن دوزخ خواهد سوخت. 

18. و هيج يكك از ما [فرشتكان نيستء مككر اينكه براى او جايكاه [و برنامه ]مقررى است. 
.١1*‏ و بى كمان ما همككّى [در راه فرمانبردارى از خدا] صف بسته ايم. 

88.. و به يقين ما خود تسبيح كنند كانيم. 

5/. و [شركك كرايان مى كفتند: 

8 .اكر [از كتابهاى يبشينيان [كتابى نزد ما بود 

2ن كمانها بيد كان [ياكدل و] خالص شده خدا مى بوديم. 


اما [آن كاه كه قرآن بر قلب ياكك ييامبر فرود آمدء] به آن كفر ورزيدند؛ يس به زودى [ثمره شوم كفر و بيدادشان را 


إخواهند دانست! 
نكرشى بر وازه ها 


«فاتن»: به مفهوم كسى است كه با آرايش خود ديكران ا ناسو كتراهى وسوسة :فى كقد: نابو واذزه 3 ويشه افتنماء ان بات 


«فتنت الذهب بالنار» ب ركرفته شده است. 
«صالى»: به كسى كفته مى شود كه ملازم آتش مى باشد و در آن مى سوزد و برشته مى كردد... 
«مُخلصين): اسم مفعول» وبه مفهوم خالص شدكان ١‏ مله اتيت 


تفسير وسوسه هاى شركك كرايان در آيات بيش سخن از شركك كرايان» يندارهاى شركك آلود و خرافى آنان و خدايان 


دروغين شان بود, اينكك در نخستين آيه مورد بحث قرآن روى سخن را به شركك كرايان مى كند و مى فرمايد: 
1 م وَمَا تَعْبْدُونَ يس به يقين شما شركك كرايان و آنجه را مى يرستيد. 


در آيه مورد بحث «ما» به «كم» عطف شده و در 


ين است كه: هان اى كفر كرايان و آن كه آن را مى يرستيد! 


حقيقت منصوب مى باشد و منظور اد 


آن كاه مى افزايد 
أكم عليه رفاقيق ختما هر كر بدو اعد توائدة كلق زا رغد اوه كدراحئ و غراف كقيدة.: 
َنْ هُوَ صَالِى ايحم مكر آن كسى را كه به آتش دوزخ خواهد سوخت 
در مورد بازكشت ضمير در «عليه» دو نظر است 
-١‏ به باور كُروهى اين ضمير به «ما تعبدون» باز مى كردد و تفسير أيه اين كُونه است 
مى يرستيد» هركز نخواهيد توانست كسى را به بيراهه كشيد مككر آن كسى را كه به دوزخ درمى افتد و به كيفر عملكردش به 


و2 


شما شرركك كرايان و آنجه كه آن را 


!تمل 


ش آن خواهد سوخت. 
واز ديد كاه برخى تفسير أيه اين كُونه است شما نمى توانيد هيج كسى را به بيراهه كشيد مكر آن كسى را كه در علم خدا 


كذشته است كه وى به كفر كراييده و عذاب و طعم تلخ آتش را خواهد جشيد 
3 - اما به باور كروهى ديككر ضمير مورد نظر به واه مقدس (اللما يرم كرنده نظو اذ 
بين او به بيراهه بكشيد. ا الا ل ار 


كسى را ير ضد خدا و دين و آد 
شعله ور آن خواهد سوخت 
مقام و موقعيت فرشتككّان يس از ترسيم اصل اختيار و قدرت انتخاب انسانها در كُزينش راه سعادت و شقاوت و بهشت و 


دوزخ, اينكك در اشاره به مقام والاى فرشتكان مى فرمايد 


لَه مَعَا م مَعْلُوم و هيج يكك از 


ما فرشتككان نيست جز اينكه براى او مقام و موقعيت مقررى است. 
ذزانق هرد كه كويتده ارة سخ كسة؟ ميان مفشران بحب و كمتكوسيت: 
-١‏ به باور برخى كوينده اين كفتار فرشته وحى اسث و به ييامبر كرامى جنين خبر مى دهد. 


1- أمنا به باور برخى ديكر اين كفتار فرشتكان مى باشد و در حقيقت تقدير سخن اين كونه است كه: و از ما كروه فرشتكان 


هيج فرشته اى نيست جز اين كه براى او در آسمان موقعيت ويزه و معينى است و در آن خدا را عبادت مى كند. 


ويارهاى برآنند كه منظور از «مقام معلوم» اين است كه هيج يكك از فرشتكان از آنجه فرمان يافته و از مقام و موقعيتى كه به 
آنها داده شده است تجاوز نمى كنند؛ درست همان كونه كه يكك انسان صاحب مقام و مسئول از موقعيت معتّن خود تجاوز 
نمى كند؛ بااين وصف حِكنُونه فرشته اى كه از مقام خود تجاوز نمى كند و خويشتن را بنده و آفريده و يرورده تدبيركر 


وو كيان فسكو رن داند دا ش ركف كرانان ازترا به عدا من كرش ةوشن أن كبرد ديا 


و مى افزايد: 


وَإنا تكن المافوة: وها فشك ويزاق فرساتيندازع اكد ين كردا كرة عركن تشعيش اتستاده وبدو النظار اموق تهى داك ياكمو 


بى همتاى أو هستيم. 
به باور ياره اى منظور اين است كه: و ما همككى براى نماز صف زده ايم. 
«كلبى) در اين مورد مى كويد: صف هاى فرشتكان در آسمانهاء بسان صف هاى مردم در زمين است. 


و «جبايى» بر آن است كه: و ما بالهاى خود را براى يرستش و عبادت خدا و تسبيح ذات 


ياكك او كسترده ايم. 


ونيز در همين مورد مى افزايد: 


لتقن الم هوه و همكى ما تسبيح كويان و ستايشكران ذات ياكك خداى بى همتاييم. در برابر او نماز مى كذاريم و ذات 
ياكك او را از آنجه در خور او نيست منّه مى شماريم. و بدان دليل از نماز به عنوان تسبيح تعبير مى كردد كه در سراسر نماز 
خدا را تسبيح مى كوييم ووذات ياكك او را مى ستاييم. وازه «مسعجون» به مفهوم كسانى است كه به منظور بز ركداشت ذات 
ياكك خدا او را تسبيح كفته و از آنجه شركك كرايان به او نسبت مى دهندء او را به دور و منرّه مى دارند. 


قرآن دكرباره به يافته هاى شرك آلود و خرافى شركك كرايان باز مى كردد و در جهت نفى و انكار آنها مى فرمايد: 
وَإِنْ كَانُوا لِقُولُونَ و شركك كرايان هماره مى كفتند... 


وازه «ان» در حقيقت مخفّفه از مثقله و براى تأكيد است و به همين دليل هم «لام) بر سر خبر آن مده و منظور اين است كه: 
فى كما ور كم كرايان عرس كنيتن.: 


الكآر به راستى كتابى از كتابهاى يبشينيان كه بر بيامبرانشان فرود آمده بود نزد ما بود... 


لؤاآن متنا 5 5 الأولين بتاور ياره اى از مفسران وازه «ذكر» به مفهوم «علم» مى باشد و بدان دليل از «علم» به عنوان 


«ذكر) تعبير شدكةاشة: كه وازه ياد شده از ابزارها و وسائل «علم) الست 


كنا عِبَادَ الله الْمُخْلَصِدِينَ بى كمان ما نيز از بندكان ياكدل و خالص شده خدا مى بوديم و كارها و عبادت خويش را خالص و 


ياكك براى او انجام مى داديم. 


آيه شريفه روشنكرى مى كند كه شرك كرايان عدم آكاهى 


خويش از كتابها و اخبار جامعه هاى ببشين را بهانه اى براى حق نايذيرى و كف ركرايى خويش قرار مى دهند. 


درست در ياسخ به اين بهانه جويى آنان است كه خداى فرزانه قرآن شريفء اين كتاب يرشكوه و انسان ساز را براى هدايت و 


نجات بشريّت فرو مى فرستدء و آنان و هم مسلكان آنان به آن كفر مى ورزند. در اين مورد قرآن مى فرمايد: 


َكَفّرُوا به در آيه شريفه جيزى در تقدير مى باشد و منظور اين است كد: اما آنككاه كه قرآن بر قلب ياكك بيامبر فرود آمدء 


شركك كرايان به آن كفر ورزيدند. 


فَسَوْفٌ يَعْلمُونَ بيس به زودى فرجام شوم كف ركرايى و بيداد خود را خواهند دانست و بدين سان قرآن به آنان سخت هشدار 


مى دهد تا به خود آيند. 

. وابه يقين سخن [و فرمان ما در باره بندكانمان كه [به رساندن بيام ما إفرستاده شده اند» از بيش جنين كذشته است: 
"ل . كه بى ترديد آنانند كه [از سوى ما يارى و بر دشمنانشان أييروز خواهند شد. 

#لاا..وى كمان سياه مايتد. كه-[بز عق ايد يزان جره شو اعد شد 

#ل/اا. يسن [تؤاى يبافيرء] تا جتدى از آنان روئ كرذان! 

. و به آنان بنككر [كه جكنُونه برحق ستيزى خود اصرار مى ورزند]! يس به زودى [كيفر كارشان را] خواهند ديد! 
لاا ايا انان در :[رسيدن عذات ما ص واستانشتات مسد ؟! 


7 . آن كاه كه [عذاب مركبار ما] به آستانه [و فضاى كسترده ]خانه هاى آنان فرود آيد: يس جه بد اسث يككاه هشدار داده 


شدكان! 
. و [تواى ييامبر!] تا جندى از آنان روى كردان. 


. و [يافشارى آنان را بر حق ستيزانشان بنكر؛ يس به 


زودى [كيفر كارشان را] خواهند ديد! 


.٠‏ ياكك [و منرّه است يرورد كار توء يرورد كار عرّت [و شكوه ء از آنجه [شرركك كرايان ذات ياكك و بى همتاى او را به آن 


.١‏ ودرودى [كرم و هماره بر فرستاد كان [خدا] باد! 
47و ستايش أن آن عداء يرورد كان جهانيان اس 


تفسير نويد بيروزى حق كرايان و عدالت خواهان در آيات بيش يس از ترسيم يرتوى از سركذشت ييامبران و جامعه هاى 
بيشين و روشنكرى آنان براى زدودن آفت شرك و بيداد و اوهام و خرافات از دل و ذهن و زندكى مردم و اوج كرفتن توده 


ها به سوى رستكارى و سعادت, اينكك در اين آيات به فرجام خوش و ييروزمندانه بيامبران و رهروان راه توحيدى و عادلانه 


آنان يرداخته و براى روشن ساختن شمع اميد در دلهاى توده هاى دربند و حق طلب مى فرمايد: 


ولكذوفت: كلمقا لسادنا التدساليى وله قد شفع و وفيه نا دو عور بيد كانان دده سالك ساد هده اسك ان يعن 


كه بى كمان آنان از سوى ما يارى كرديده و سرانجام در اين سرا و سراى آخرت بر دشمنانشانء به وسيله دليل و برهان روشن 


وآشكار ونيز قدرت و توانمندى ييروز خواهند شك. انهم لهم المعورون. 

به باور ياره اى منظور اين است كه: و به يقين سخن و وعده ما بر سعادت و نيكك بختى ييامبرانمان از بيش جنين رفت... 
و آن كاه ادامه مى دهد كه: بى كمان آنان از سوى ما يارى و بر دشمنانشان يبروز خواهند شد. 

ياداورى مى كردد كه «لام) در وازه «لهم) براى تأكنك.اسنت: 


از ديد كاه ياره اى از مفسّران منظور 


وازه «كلمتنا؛ در آيه» همان بيام ديكر خداست كه مى فرمايد: «كتب الله لا غلبنى انا و رسلى.» خدا مقرّر فرموده است كه من و 
فرستاد كانم بدون ترديد جيره و بيروز خواهيم كرديد... 

با اين بيان روشن مى شود كه خدا وازه «كلمتنا» را به جاى يك جمله طولانى به كار برده» واين بدان دليل است كه مفهوم و 
بيام بخشى از اين جمله با مفهوم بخش ديكرش بهم بيوسته و به صورت يكك خبر و يكك بيام در مده است. 

«حسن» مى كويد: منظور از يارى و بيروزى در آيه مورد بحثء يارى رسانى در ميدان كارزار استء جرا كه هيج ييامبرى را 
سراغ نداريم كه در بيكارش با شرك و بيداد به كونه اى دستخوش شكست كردد كه كشته شودء بلكه كشته شدن آن 
نز ركمردان با شهاذت يرافتخارشان نه دست استبداد كران و با مهره:هائ قريب خورده آنان؛ يا از راه فريس و نيرنكك ظالمان 
بوده ويا ترور ناجوانمردانه؛ واكر ييامبرى نيز در زمان حيات خويش به ييروزى ظاهرى نرسيده؛ بى ترديد يس از حيات 


ظاهرى او ييروان با ايمانش بر كفر و بيداد بيروز كرديده است كه در اين صورت بيروزى اوء ييروزى راه و رسم و يارانش مى 


باش 


اما از ديد كاه «سدى» منظور از يارى و ييروزى ييامبران» يارى و بيروزى در دليل و برهان و منطق و ييام است. 


در سوّمين آيه مورد بحث نويد جانبخش ديكرى مى دهد كه: 
وَإِنَّ جَندَنًا لَهُمْ الْعَالِبُونَ و بى كمان لشكر ما در همه بيكارها و صحنه ها بر حق ستيزان و بيداد كران بيروزند. 


دراين آيه آفريدكار هستى مردم با ايمان را به عنوان لشكر خويش وصف مى كند 


و مى ستايد تا بدين وسيله به ياس قيام آكاهانه و خالصانه آنان به يارى دين خدا و دفاع از مقررات او آنان را كرامى دارد و 


با شرافت بخشيدن به آنان نام و يادشان را بلندآوازه سازد. 


به باور ياره اى تفسير اين آيات اين كونه است كه: بى كمان فرستاد كان ما ييروز و سرفرازند» جرا كه آنان لشكريان ما هستند 
و لشكريان ما در برابر دشمنان حق و عدالت هماره بيروزند» كاه در يرتو قدرت و توان و بيكار و كاه در يرتو دليل و برهان 


روشن و روك 


هشذار يدق سعزان آن كامووئ سحن ريه يبامير كرام 'تموده وم فرمايف: 
قَتَوَل عَنْهُمْ حَنّى جين يس تو اى بيامبر! ازاين شرك كران حق ستيز تا جندى روى كردان! 
در تفسير آيه ديد كاه ها متفاوت است! 


-١‏ به باور «مجاهد) و«سدى)» منظور اين است كه: و از اين شرك كرايان و ظالمان تا رسيدن آيات جهاد و فرمان ييكار در 


روز «بدرا» روى بككردان! 
لاما به ناور نارة ان بدركر نا آخر عمر از انان روئ كرداق: 
*- از ديد كاه برخى تا روز رستاخيز از آنان روى بككردان. 


ع- واز ديد كاه برخى ديكر تا يايان مدتى كه مهلت دارند... 


سيس در ادامه سخن در هشدارى تفكرانكيز مى افزايد: 


أ 
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وَأَْصرْهمْ فسَؤْف يُبْصَرُونَ و به انان بنكر كه جكونه بر حق ستيزى خود يافشارى مى كنند! يس به زودى كيفر كارشان را 


خواهند ديد! 


به باور «ابن زيد» منظور اين است كه: و به آنان نكاه كن كه حكونه فرمان خمدا را تباه مى سازند و به زودى عذاب خخدا را 


خواهند ديد. 


اما 


نه باون ياه اى:ذيكر تفسير ايه ايخ 'است كه: ويه انان شكر'زمائى كةعذان بر آثان فزود مى ابد .به زود خواهئد 


ديك. 


واأز ديد كاه ري نيز فتظور ابن انت كه: و حال و.ووز آنان زا ناقيدة دل يكن سننببه زود خال حود را دن روز رستاخيز 


خواهند ديد. 


كفتنى است كه در اين آيات به كونه اى سخن از غيب و آينده اى كه بر همككان نهان بود» سخن رفته است» جرا كه به ييامير 
كرامى در آن شرايط سخت و تنهايى و ميداندارى شرك و بيداد وعده داده مى شود كه يارى خدا و ييروزى او بر اهريمنان 
شركك و ستم در راه است و يس از مدتى مى بينيم كه آرى آن نويد و آن وعده به خواست نويدبخش تواناى آن تحقق مى 


يابد» آيا اين خبر از غيب نيست؟! 


از آنجايى كه كويى آن تيره بختانٍ خيره سر به بيامبر كرامى مى كفتند: يس اين عذاب خدا جه شد؟ و كى خواهد رسيد؟ در 


ششمين آيه مورد بحث مى فرمايد: 


قبع دَابنا َشِمَعجِلونَ يس آيا آنان در رسيدن عذاب و كيفر ما خواهان سرعت و شتابند؟! و آيا فرا رسيدن سريع آن را مى 


خواهند؟! 


و نيز در تأكيدى بر آن هشدار مى افزايد: 


فَإِذًا يَرَلَ َسَاحَتِهمْ فَسَاءَ ص بَاحُ المتدريق زهاتى كلذانن عذات هر كار وغابو ف كتدة ها در امتاتةوزفضاى كد ده عات هايا 


فزود. !بك وزوز كارشاة راتيره و تان سازة؛ آن كاه است كه درحواهيف يافت كداجه بدو مر كبار امست كاه كساتى كة هشدار 


داده شده اندء اما با خيره سرى و كستاخى آن هشدارها را 


نيذيرفته اند. 


وازه «ساحت» به مفهوم آستانه وفضاى كسترده خخانه آمده و منظور اين است كه: اين عذاب خطرناك و ويرانكر به خاطر 
شدت و كستردكّى اش در آستانه و فضاى كسترده خانه ها و سراهاى آنان فرود خواهد آمد و همه جا را خواهد يوشاند. ياره 


اى نيز برآ نند كه در خانه هايشان فرود خواهد آمد و نابودشان خواهد ساخت. 


از آنجايى كه شيوه عربء در روزكار جاهليت اين بود كه براى در هم كوبيدن دشمن و غارت هستى او سييده دمان بر خانه و 
كاشاته وشهر وتديار او يورق من نزرد :واو زااذر واب غافلكير من ساحت: و يز او .مى تاحتك):در اين أيه نيزنا همان سبكك 


هشدار داده شده و خدا نيز جامعه ها و مردم سركش و حق ستيز را از عذاب بامدادى هشدار داده است. آيه مورد بحث نظير 


اين آيه است كه مى فرمايد: «انْ موعدهم الصبح أليس الصبح بقريب)(68) 


بى كمان وعده كاه آنان سييده 06 سيت 0-0 سييده ص نزديكك نيست؟! 


و باز روى سخن با ييامبر است و مى فرمايد: 
وَنَوَل عَنْهُمْ حَنّى جين و تواى ييامبر باز هم تا جندى از آنان روى كردان! 


ركه 3 2 3 500 00 حَ 08 
وَأَنْص و فس ؤف ينص رُونَ و يافشارى أنان را بر حق ستيزى و بيداد بنكّر» يس به زودى خواهند دانست و ثمره شوم اين 


عملكر دشان را درخواهند يافت. 


تكرار اين آيات و اين جمله هاى تكاندهنده و تفكرانكيز» به باور برخى براى تأكيد است اما ياره اى برآنند كه يكك بار براى 
هشدار از عذاب دنيا آمده و بار ديكر براى هشدار از عذاب مركبار و خفت آور سراى آخرت! و روشتكرى مى كند كه: هان 


اى ييامبر! شما در كار 


خوةرزاساتن يقن زرف عمل كو ركةانثان ريه زوذق به حققة عواهنه زسيه اذ زماى ا كام خواهدد شن كه ديكز 


در آخرين آيات اين سوره مباركه قرآن در ادامه سخن با ييامبر به مردم درس توحيد كرايى و يكتايرستى و دورى كزيدن از 


بافته هاى موهوم شركك كرايان را مى دهد و مى فرمايد: 


تع انّ رَبك رب العرّه عَنَا نص فونٌ ياكك و منرّه است يرورد كار توء يرورد كار عرّت وشكوه از آنجه شركك كرايان» ذات 
5-2 زر م د يص عول , و سر يرور رننوء برور رعرل و و الع تمحر 9 


به بيان ديكر مى فرمايد هان اى ييامبر! يرورد كار تو كه يروردكار عزِّت و شكوه است و ييامبران و شايسته كرداران و هركه را 
بخواهد عرّت و سرفرازى مى بخشدء و كسى جز او فرمانروا و مالكك عرّت و سربلندى نيستء از آنجه شركك كرايان او را به 
آن وصف مى كنند ياكك و منرّه است. و نسبت دادن شريكك و همتا ويا فرزند به ذات ياكك او در خور و زيبنده آن فرمائرواى 
يكتا و بى نظير نيست. 


آن كاه در كراميداشت يياميران مى فرمايد: 


وَسَلامٌ على الْمْوْسَلِينَ و درودى كرم و هماره بر بيام آوران او باد كه به مردم درس يكتاكرايى و زندكى شايسته ودر خور شأن 


كا بواايق ييشوانان رامكية:عدالت:و ازادى:ناق :تار :دشمتان عق ببووز كرديك: 


به باور ياره اى وازه «سلام) خبر مى باشد و منظور اين است كه: به همه ييام آوران خدا سلام و درود نثار 


كنيد و ميان آثان فرق نكذاريدك. 


و سرانجام مى فرمايد: 
وَالْحْقِد للدازث العالمية وسعاطى وده راق يكناء درووه كار جدهانيا وكياتياك اسقه 


و بدين سان روشتككرى مى كند كه: هان اى مردم با ايمان! خداى يكتا را كه فرمانرواى هستى, و آفريننده و نعمت بخش و 
روزى ذهكده حهائيان ات به ماك وعظمت سقايشن كد وعراض اوشريكة و هتفابى تكبرنده را كواهمه تمتها از أن 


اوست. 


الاصبغ بن نباته) از اميرمقؤمنان و اواز ييامبر كرامى آورده است كه فرمود: من اراد أن يكتال بالمكيال الأ-وفى من الأجر يوم 
القيامه فليكن آخر كلاامه فى مجلسه...(69) هركس بخواهد در روز رستاخيز ييمانه ياداش و عملكردش كامل و زيبنده تر 
باشلة بر اورسك كه.در يايان كفتار و تست خويكن با هنه وجودايق آيات سه كانه وا تلاوت كند كه سبحان زيكف وت العرّة 
عما يصفون و سلام على المرسلين و الحمد للّهِ رب العالميف 1كة) يكف وبينيه اننيقه برووة كان لوو روود كان فرك و الكو اذ 
آنجه شرك كرايان او را به آن وصف مى كنند؛ و درودى كرم وهماره بر بيامبران خدا باد؛ و ستايش ويزه خداى يكتاء 


يرورد كار جهانيان است. 


بارخدايا دلها و جانهاى ما را از آفتهاى ويرانكر شرك و ريا و عوامفريبى وعوام زدكى و خرافات و افسانه ها ياكك و ياكيزه 
آمين ربّ العالمين. 


تفسير اطيب البيان 


سوره صافات » غرض سوره : بيان توحيد الوهيت و تهديد مكذبين و مشركين مخالف آن وانذارمنكرين معاد و بشارت 


مؤمنين مخلص و 


ذكر بعضى از داستانهاى انبياء 
)١(‏ (والصافات صفا): (س وكند به صف كشيد كانى كه صف آرايى كرده اند) 
(1) (فالزاجرات زجرا): ( قسم به رانند كان منع كننده ) 


(9) (فالتاليات ذكرا):(و قسم به تلاوت كنند كان ذكر)(صافات ) يعنى صف بستكان (زاجرات ) يعنى بازدارند كان و (تاليات ) 
يعنى قرائت كنند كان . ظاهرا مراد از هر سه طائفه . سه كروه از ملائكه مى باشند كه مامورنزول وحى بوده اند و راه اين كار 
كة : س و كندانه فرشتكاتق كه :دن مسين وى صق سته اند وس وكتد به فرشتكانئ كه شيطاتها زا ازمداخله دن امن وى عاز :فى 


دارند و سوكند به فرشتككانى كه وحى را بر بيامبرمى خوانند. 
(©) (ان الهكم لواحد): (بدرستى كه خداى شما يقينا يكى است ) 


(0) (رب السموات والا-رض و مابينهما و رب المشارق ): (يرورد كار آسمانهاو زمين و آنجه ميان آندوست و يرورد كار 
مشرقها)اين آيه متعلق قسم هاى سابق است » يعنى اى مردم قسم به آنجه ياد كرديم معبودشما يككانه است و او يرورد كار 
آسمانها و زمين و متصرف و مدبر جميع شئون آنهاست و او يرورد كار مشرقها است » مشارق نقطه هايى از افق هايى است كه 
خورشيد در فصول جهاركانه از آن نقاط طلوع مى كند و شايد هم مراد از مشارق » مشارق مطلق ستاركان و يا مطلق مشارق 


باشد و اكر نامى از مغرب برده نشده به جهت مناسبتى است كه مشرق با طلوع وحى از آسمان بوسيله ملائكه دارد. 


(©) (انا زينا السماء الدنيا بزينه الكواكب 


): (بدرستى مائيم كه آسمان دنيا رابا زينت ستاركان آراستيم ) 
(0) (و حفظا من كل شيطان مارد): (كه حافظ و مانع از هر شيطان س ركشى باشد) 


(8) (لا يسمعون الى الملاء الاعلى و يقذفون من كل جانب :: (و آنها نتواند به آنجه در ملاء اعلى مى كذرد كوش كنند واز 


هر طرف رانده شوند و مورد اصابت قرار كيرند) 
© (دحورا و لهم عذاب واصب ): (تا از آسمان دور شوند و برايشان عذابى دائمى و حتمى است ) 


)0٠١(‏ (الا من خطف الخطفه فاتبعه شهاب ثاقب ): (مكر آنهايى كه كلام ملائكك را بربايند كه آنها هم بلافاصله بوسيله شهاب 
ثاقب مورد تعقيب قرار مى كيرند) مى فرمايد ما آسمان دنيا را با زيور ستاركان آرايش داديم و اين آيه افاده مى كندكه 
آسمان دنيا يكى از آسمانهاى هفتكانه اى است كه قرآن آن را نام برده و مراد از آن همان فضايى است كه زمين را احاطه 
كرده و ستاركان در آن قرار دارند. در ادامه مى فرمايد كه اين ستا ركان غير از زينت باعث حفظ و نكهدارى آسمان از هر 
فردشرير و خبيث از جنيان مى باشند. بطوريكه شياطين خبيث نمى توانند به ملا-ء اعلى نزديكك شده و اخبار آنها را كوش 
دهند» ملاء اعلى همان ملائكه مكرمى هستند كه ساكنان آسمانهاى بالا مى باشندوشياطين مايلند به كفتكوى آنهاواخبار غيبى 
كوش فرادهند و اكر به آن منطقه نزديكك شوند از هر طرف مورد اصابت تيرها واقع مى كردد و اين شياطين رانده شده در كاه 


خدا هستند و عذابى حتمى و لازم خواهند داشت . يس كسى از آنها نمى تواند به اخبار غيبى نايل 


ه ركز از هدف خود خطا نمى رود. 


)1١(‏ (فاستفتهم اهم اشد خلقا ام من خلقنا انا خلقناهم من طين لازب ): (ازآنها بيرس آيا آنها از نظر خلقت شديدتر و مهمترند 
يا آنجه از آسمانها و زمين و سايرمخلوقات آفريده ايم » همانا ما اينها را از كلى جسبنده خلق كرده ايم ) يعنى وقتى خداى 
متعال رب آسمانها و زمين و موجودات ميان آندو و رب ملائكه است تواى رسول ما از اين افراد منكر و مكذب سؤال كن 
آيا خلقت ايشان مهمتر وبزركتر است يا خلقت غير ايشان از ملائكك و ساير موجودات آسمانى و زمينى كه ماآفريده ايم ؟ 


آنكاه متوجه مى كردند كه خلقت آنها بسيار ناجيزتر از موجودات ديككراست جون ما آنها را از يكك كل جسبناك آفريده ايم 


)١1١(‏ (بل عجبت و يسخرون ): (بلكه وقتى تواز كمراهى آنها تعجب مى كنى تورا مسخره مى كنند) 
(19) (و اذا ذكروا لا يذكرون ): (وزمانيكه تذكرو يند داده شوند»متذكرنمى شوند) 
)١(‏ (واذا راواايه يستسخرون ): (و زمانيكه آيتى را ببينند مسخره مى كنند) 


(10) (و قالوآ ان هذآ الا سحر مبين ): (و مى كويند اين نيست جز جادويى آشكار) يعنى اين مكذبان نه تنها ايمان نمى آورند 
بلكه وقتى تواز انكار و تكذيب ايشان تعجب مى كنى » تو را بابت اين تعجب و يا در همين دعوت به سوى حق » مسخره مى 
كنند و وقتى به وسيله آيات دال بر توحيد ودين حق موعظه 


و تذكر داده مى شوندءباز هم متنبه و متذكر نمى شوند و زمانيكه آيتى معجزه آسا از آيات الهى را مشاهده مى كنند (همجون 
قرآن نا :مسألة شق القمر) آن: زا اسفهزاء .من لمانتن ومن كويند ابن جريكة جادو جير د يكرئ نيشت و ابن متخن كتايه أن اي 
است كه مااصلا اين جيزى كه تو آيت مى خوانى درك نمى كنيم و نمى فهميم كه جيست وو اين كلام بدترين توهين 
وتمسخرى است كه مى توانستند به زبان بياورند. 

(12) (ءاذا متنا و كنا ترابا وعظاماء انا لمبعوثون ): (1يا وقتى مرديم و خاكك واستخوان شديم » دوباره زنده مى شويم ) 

(1) (اواباؤنا الاولون ): (و حتى يدران كذشته ما؟) 

(16) (قل نعم و انتم داخرون ): (بككوء بله » زنده مى شويد در حاليكه خوار وذليل مى باشيد) 

(19) (فانما هى زجره واحده فاذاهم ينظرون ): (و اين امر منحصرا با يكك نهيب صورت مى كيرد كه ناكهان همكى نكران بر 
مى خيزند) 

) (و قالوا ياويلنا هذا يوم الدين ): (و مى كويند: اى واى بر ما اين همان روز جزاست‎ )٠١( 

)1١(‏ (هذا يوم الفصل الذى كنتم به تكذبون ): (اين روز جدايى حق از باطل است كه شما آن را تكذيب مى كرديد) ودر 
اين آيات مسأله انكار مشركين نسبت به معاد بيان مى شود كه يايه اى جزاستبعاد ندارد. لذا با تعجب و استبعاد» خطاب به 


رسولخدا ص مى كويند آيا وقتى مرديم و بدنمان خاكك و استخوان شد و اجزاى ما متلاشى كشت . ما و حتى يدران ما كه 


سالهاست همه آثارشان محو شده » دوباره زنده مى شويم ؟ 


و خداوند به ييامبرص دستورمى دهد كه در جواب آنها بككويد: بله همكى زنده خواهيد شد در حاليكه خوار وبى مقدارو 
ذليل مى باشيد واين كلام اشاره به عموميت قدرت خدا و نفوذ بى درنكك اراده اوست و به همين جهت در ادامه مى فرمايد 
مسأله بعث و زنده شدن شما بيش ازيكك نهيب و زجر نيست و وقتى از ناحيه خدا صادر شدء مردم ناكهان زنده شده و مات 
ومبهوت نظر مى كنند. امر قيامت جز مانند جشم بهم زدنى نيست و شايد از آن هم نزديكتر (و ما امرالساعه الا كلمح بالبصراو 
هو اقزات" ) وايسن اق اننداه شدة ازا شدت وحشت ونرهت من كوهد اى واى بر ماءابق همان زوز تحزاست:» كويا در حال 
خواب و بيدارى يكباره حقيقت آشكارا بر آنها عرضه مى شود و با نككرانى و هراس به آن اعتراف مى كنند و به جهت نكرانى 
كه از اعمال يليد خود دارند قيامت را روز جزا ومحاسبه مى نامند نه روز بعث و خداوند در جواب ايشان به آنها خطاب مى 
كند: بله » اين روز جدايى بين حق و باطل است كه شما آن را در دنيا تكذيب مى كرديد ودر جاى ديككر مى فرمايد (و 


امتازوا اليوم ايها المجرمون اى كناهكاران امروز جدا شويد) 


يرستيدند يكجا جمع كنيد) 


(7) (من دون الله فاهدوهم الى صراط الجحيم ): (آنجه را كه غير خدامى يرستيدند» يس آنكاه 


آنها را به سوى دوزخ ببريد) 


(16) (وقفوهم انهم مسئولون ): (و آنجا نككهشان بداريد كه بايد موردبازخواست قرار بككيرند) اين كلاميست از جانب خداوند 
خطاب به ملائكه كه مى فرمايد: اى ملائكه آن مشركينى را كه در برابر حق عناد داشته و سد راه خدا بوده اند و با ظلم خود 
مانع ازييشرفت دين حق كشته اندء با همه قرينهاى شيطانى ايشان و همه معبودهايى كه به غيرخدا مى يرستيدند (شامل بتها يا 
معبودهاى بشرى از رؤساى و طاغوتها) همه را دريكجا كرد آوريد و آنها را بسوى آتش دوزخ دلالت كنيد و آنها را نككه 
داريد ونككذاريد بروند» جون آنها بايد بازخواست شوند و مورد محاسبه قرار بككيرند و ظاهراسؤال و جواب آنها در سرراه 
دوزخ واقع مى شود و درباره آن سؤال بعضى كفته انداز قول (لا اله الا الله ) يرسش مى شوند و يا از روى تمسخر از آنها مى 
يرسند كه آياشكر آب خنكك بجاى آوردند يا جرعه اى آب خنكك مى نوشند؟ و برخى ديكر كفته اند سؤال از ولا-يت 
امي رالمؤمنين على ع خواهد بود. 

(10) (ما لكم لا تناصرون ): (و از آنها مى يرسندء جه شده كه مانند دنيا ازيكديكر حمايت نمى كنيد؟) 

(18) (بل هم اليوم مستسلمون ): (بلكه ايشان امروز تسليمند) در آنجا به آنها خطاب مى شود كه شما راجه شده كه يكديكر 
را يارى نمى دهيدءهمانطور كه در دنيا يشتيبان يكديكر بوديد ودر برآمدن حوائج خود وبه مقصدرسيدن , از يكديكر 


كمكك مى كرفتيد؟ يعنى جرا در اينجا از اطاعت حق استكبارنمى كنيد» همانطور كه در دنيا استكبار مى ورزيديد؟ بعد 


خداوند 


خود در جواب مى فرمايد: بلكه ايشان امروز تسليم شده اند و جايى براى تكبر برايشان نمانده و ديد كانشان خاشع كشته و 
كرد ذلت صورتهايشان رايوشانده ازاين دو آيه استفاده مى شود كه مورد سؤال و بازخواست آنهاء عبارتست ازهر حقى كه 
در دنيا از آن روى كردانيده اند» جه اعتقاد حق و جه عمل حق و علت روى ككردانى آنها در برابر حق دو امر بوده : تكبر و 


يشت كرمى به يارى و كمكك ديككران » كه هر دو در آنجا ساقط مى شود. 
09 (و اقبل بعضهم على بعض يساءلون ): (بعضى به بعضى ديكر رومى كنند و از يكديكر برسش مى نمايند) 


(18) (قالوا انكم كنتم تاتوننا عن اليمين ): (ييروان به سردمداران كويند: شمابوديد كه از روى بشارت و ميمنت مى آمديد و ما 


را به دين خود دعوت مى كرديد) 


(19) (قالوا بل لم تكونوا مؤمنين ): (كفتند بلكه خود شما بنا نداشتيد ايمان بياوريد)(وماكان لنا عليكم من سلطان بل كنتم قوما 
طاغين ): (و ما برشما تسلطى نداشتيم » بلكه خودتان مردمى طغيانكر بوديد). (1”) (فحق علينا قول ربنا انا لذاثقون): (ودر 


نتيجه حكم خدا درباره ماحتمى كشت و ما عذاب را خواهيم جشيد) 


(؟") (فاغويناكم انا كنا غاوين ): (يس ما شما را كمراه كرديم » جون خودمان كمراه بوديم ) اين آيات حكايت كفتكو و 


را خيرخواه مامعرفى مى كرديد و به ما وعده خير و سعادت مى داديد و به اين وسيله راه سعادت ما 


راقطع كرده و ميان ما و نيل به سعادت و خير مانع و حائل شديد و مارا كمراه نموديدء ومتبوعين در جواب آنها مى كويند: 
بلكه خود شما ايمان نداشتيد و ما علت بى ايمانى شما نبوديم » شما ايمانى نداشتيد كه ما آن را از شما سلب كنيم » به فرض 
هم كه ايمان داشتيد ما بر شما تسلط و قدرتى نداشتيم كه به اجبار شما را از ايمان مانع شويم » بلكه علت اصلى كمراهى و 
بدبختى شما اين بود كه مردمى طغيانكر و متجاوز بوديد.همانطور كه ما هم متكبر و طاغى بوديم » يس ما و شما به يارى هم , 
يكديكر را درترك راه هدايت و رشد و اتخاذ بيراهه معاضدت كرديم و باعث بدبختى و شقاوت يكديكر شديم تا آنجا كه 
كلمه عذاب بر ما حتمى كشت و وعده خدا درباره ما محقق شد يس امروز همه ما جشنده عذاب هستيم . و علت اينكه ما شما 
را كمراه كرديم اين بود كه ما خودمان كمراه بوديم و شما هم » جون از ما بيروى كرديد در اثر اتصال به ماكمراه شديد و 
كير الهق مابةانشسا سترابيت: كرق و ابق امزى طييخ امت" كه ال كيرا جد كمرافى:صادو تمى شود وااو كوزة همان برون تراود 


كه در اوست . 


(ع7) (انا كذلكك نفعل بالمجرمين ): (ما اينجنين با كنه كاران رفتار مى كنيم ) يعنى هر دو كروه تابع و متبوع در عذاب شريكك 


خواهند بود» جون در ظلم شركت داشتند و يكديكر 


رادر جرم كمكك مى كردند و هيج يكك بر ديكرى مزيت نداشتند وآنكاه در تأكيد تحقق عذاب مى فرمايد ما اينجنين با 


مجرمان معامله مى كنيم . 


(0") (انهم كانوآ اذا قيل لهم لا اله الا الله يستكبرون ): (ايشان جنين بودندكه وقتى كلمه لا اله الا الله برايشان كفته مى شد 


تكبر مى ورزيدند) 
() (ويقولون ائنا لتاركوآ الهتنا لشاعر مجنون ): (مى كفتند: آيا به خاطرمردى شاعر و ديوانه خدايان خود را رها كنيم ؟) 


(0) (بل جاء بالحق و صدق المرسلين ): (بلكه او حق را آورده و ييامبران قبلى را تصديق مى كند) مى فرمايد: اينها به جهت 
مجرم بودنشان » وقتى كلمه توحيد و اخلاءص بر آنهاعرضه مى شود به جاى آنكه به آن ايمان بياورند» آن را انكار كرده و 
استكبارمى ورزند و سيس در مقام انكار رسالت به رسول كرامى تهمت مى زنند و او را ديوانه و شاعر مى نامند» يعنى مى 
كويند كتاب خدا شعر است و خداوند در رد كفتار آنهامى فرمايد: بلكه آنجه او آورده » يعنى قرآن » به حق است و در آن 
رسالت سايرييامبران تأييد و تصديق شده » بس همجون شعرهاى باطل و سخنان ديوانكان نيست وبدعت و مطلب نوظهورى 


هم در آن وجود ندارد بلكه سخنان ييامبران سابق را تأييدمى نمايد. 
قله (انكم لذآئقوا العذاب الاليم ):(محققا شماعذاب دردناك را خواهيد جشيد) 


(9”)(وما تجزون الا ما كنتم تعملون ): (و جز بدانجه عمل مى كرديد جزا داده نمى شويد)با اين كلام آنها را به جهت استكبار 


و رد حق بوسيله باطل » تهديد و انذار نموده ودر ادامه مى فرمايد جزايى كه به شما 


مى رسد هيج ظلمى در آن نيست جون عين عملتان به سوى شما باز مى كردد و دراين صورت ديككر ابدا شائبه ظلم وجود 


نخواهدداشت . 

(60) (الا عبادالله المخلصين ): (جز بندكان خالص شده خدا) 

)6١(‏ (اولئك لهم رزق معلوم ): (كه ايشان رزقى معلوم و معين دارند) 
(؟©) (فواكه و هم مكرمون ): (ميوه هايى و ايشان كرامى هستند) 
(©) (فى جنات النعيم ): (در بهشتهاى يرنعمت ) 

(*©) (على سرر متقابلين ): (بر تختهايى در برابر هم ) 


(0؟)(يطاف عليهم بكاس من معين ):(قدحهايى ازآب بهشتى ازهرسوبرايشان مى كردانند)(62) (بيضاء لذه للشاربين ): (آبى 
زلال و سبيد و لذت بخش براى نوشندكان ) (67) ( لا فيها غول ولا هم عنها يتزفون ): (كه نه در آآن ضرر و فسادى است و نه 


از آن مست مى شوند) 
(58) (وعندهم قاصرات الطرف عين ): (و نزد ايشان حوريان بهشتى جشم فروافكنده اند) 


(59) (كانهن بيض مكنون ): (كويى از سبيدى » سفيده تخم مرغ دست نزده هستند) يعنى بند كان مخلص خدا از عذاب استثناء 
شده اند جون آنها جز آنجه خدا اراده كرده نخواسته اند و جز به جهت رضاى او عمل نكرده اند و خدا آنها را براى نفس 
خودخالص كرده بطوريكه غير از خدا كسى در آنها سهيم نيست و در قلبشان جز خداى سبحان جيزى وجود ندارد و غير خدا 
هيج دلبستكى ديكرى ندارند و معلوم است كه جنين افرادى رزق و التذاذى خاص خودشان دارند جون آنها از جيزهايى لذت 


مى برند كه غير از لذائذ ساير مردم است اكر جه كه در بهره مندى از ضروريات زندكى با سايرين شريكك هستند» يس ميوه 


ها و رزق آنها با احترامى خاص برايشان خواهدبود؛ احترامى كه با خلوص آنها تناسب داشته و ديكران در آن شريكك نمى 
باشند وآنها در بهشتهاى ير نعمت خواهند بود» واصل و حقيقت نعمات بهشت براى آنهاولايت الهى است .» يعنى اينكه خود 
خداى متعال قائم به امور اين بند كان خواهد بود» وآنها در بهشت بر تختهايى روبه روى هم تكيه مى زنند و با هم مأنوسند و 
بوسيله آب زلالل وصاف بهشتى در اطرافشان از آنها يذيرايى مى شودء آبى كه از شدت زلالى وخلوص باعث لذت 
توشكد كانامى ناشد و ابن.شرات تيشقى ضور وفسادى قاوةوتاباعك مسن واذمات عقل اشان :من هود و ترد ابشان 
حوريان بهشتى خواهند بود كه باجشمان خمار و جذابشان با كرشمه و ناز به آنها مى نككرند و همه توجهشان به همسرانشان 


است و اين حوريان آنجنان يوشيده و مستور و بكر هستند كه مانند سييده تخم مرغ قبل از شكسته شدن مى باشند. 

(6) (فاقبل بعضهم على بعض يتساءلون ): (يس بعضى به بعضى ديكر روى آورده و يرسش مى كنند) 

(01) (قال قائل منهم انى كان لى قرين ): (كوينده اى از ميان ايشان كويد: من رفيقى داشتم ) 

(00) (يقول ءانكك لمن المصدقين ): (كه مى كفت : آيا به حقيقت تو هم ازمعتقدين و مؤمنان به معاد هستى ؟) 

(01) (ءاذامتنا و كنا ترابا و عظاما ءانا لمدينون ): (1يا بعد از آنكه مرديم وخاكك و استخوان شديم » ياداش داده شده كانيم ؟( 
(ع0) (قال هل انتم مطلعون ): (شما هيج اطلاعى ازاو داريد؟) 


(00) (فاطلع فراه فى سوآء الجحيم 


: (در همين بين مطلع مى شود و رفيق خودرا در وسط دوزخ مى بيند) 

(0) (قال تالله ان كدت لتردين ): (به او كويد: به خدا قسم » جيزى نمانده بودكه مرا به ضلالت بيفكنى ) 

(00) (ولولا نعمه ربى لكنت من المحضرين ): (و اكر نعمت يروردكارم نبود»حتما من هم از حاضرشد كان در دوزخ بودم ) 
(00) (افما نحن بميتين ): (و بهشتيان با خوشحالى كويند: آيا ما ديكر نمى ميريم ) 

(09) (الا موتتنا الاولى وما نحن بمعذبين ): (جز همان مركك اولمان و عذاب هم نمى شويم ) 

(20) (ان هذا لهو الفوز العظيم ): (همانا اين رستكارى بزركى است ) 


91 المقل هذا فلبعمل العاملون )4( و شانينته ات كةاظل عسل برائ علي ؤنذ كى تلاش كتند)ابى ايانث حكايت: كفتكوى 
ميان بهشتيان است كه احوال يكديكر را يرسش مى كنند وهر يكك ماجراى زندكى خود را شرح مى دهد و يكى از ايشان مى 
كويد: من در دنيارفيقى داشتم كه از بين همه مردم ملازم او بودم واو مرا رفيق خود كرفته بود آن رفيق همواره از روى تعجب 
واستبعاد و انكار به من مى كفت : تو براستى به مسأله بعث و جزا اعتقاد دارى ؟ باور دارى كه بعد از مردن و خاكك و 
استخوان شدن , دوباره زنده مى شويم تا جزا داده شويم ؟© من كه جنين جيزى را باور نمى كنم . در ادامه از رفقاى بهشتى 
خود مى يرسد آيا شما به جهنم اشراف داريد واز وضع اين رفيق من خبر واطلا-عى كسب نموده ايد؟ در همين زمان خود 


حَ ٠. ٠.‏ 03 0 0 
كوينده به جهنم مشرف مى شود و 


رفيق خود را در ميان آتش مى بيند آنككاه خطاب به او مى كويد: جيزى نمانده بود كه تو مراهم مثل خودت كمراه كرده و 
هلاك سازى و مرا در جهنمى كه خودت در آن افتاده اى ساقط نمايى و اكر توفيق هدايت و دستكيرى خدا نبود من هم مثل 
تو درعذاب آتش احضار مى شدم .سيبس همان كوينده رو به ديكر رفقاى بهشتى خود نموده و مى كويد: آيا به راستى هميشه 
در بهشت جاويد خواهيم بود و ديكر مركى نداريم » و مركك ما همان يكك بارى بود كه در دنيا داشتيم و به راستى ما بعد از 
اين عذاب نخواهيم ديد؟ و اين يرسش او ازروى ترديد و شكك نيست بلكه حاكى از كمال سرور و فرح و بهجت آنهاست به 
همين جهت در ادامه اضافه مى كند: همانا اين رستكارى عظيمى است و با اين كفتار هم موهبت خلود در بهشت و رهايى از 
عذاب را عظيم شمرده و هم شكر اين نعمات را به جاى آورده و در ادامه باز در مقام شكر مى كويد براى نيل به جنين 
رستكارى و ثوابى .بايد كه اهل عمل بكوشند و در دنيا كه دار تكليف است سعى نمايند. به نظر ما اين كلام نيز از همان فرد 


بهشتى مذكور است اما بعضى آن را قول خداى سبحان و يا كفتارساير بهشتيان دانسته اند(الله يعلم ). 
(0؟2) (اذلكك خير نزلا ام شجره الزقوم ): (1يا اين يذيرايى واين رزق كريم بهتر است يا درخت زقوم ؟) 
(2) (انا جعلناها فتنه للظالمين ): (ما آن را فتنه ستمكران قرار داديم ) 


(6) (انها شجره تخرج فى 


اصل الجحيم ): (آن درختى است كه در قعر جهنم سر برمى آورد) 

(20) (طلعها كانه رؤس الشياطين ): (ميوه اش كُويا سرهاى شياطين است ) 

(22) (فانهم لاكلون منها فمالؤن منها البطون ): (يس ايشان از آن خواهندخورد و شكمهايشان را انباشته خواهند كرد) 
(90) (ثم ان لهم عليها لشوبا من حميم ): (1نككاه يس از آن خوراك نوشيدنى ازآب جوشان مى نوشند) 

(28) (ثم ان مرجعهم لالى الجحيم ): (و سبس بازكشت ايشان بسوى جهنم خواهدبود) 

(29) (انهم الفوا اباءهم ضالين ): (اينان بودند كه در دنيا يدرانشان را كمراه يافتند) 


(000 (فهم على اثارهم يهرعون ): (و هم ايشان به دنبال آثار يدرانشان شتافتند) در اينجا وضع دوزخيان با وضع بهشتيان كه در 
آيات سابق ذكر شدء مقايسه شده (نزل ) يعنى وسيله يذيرايى از مهمان و (زقوم ) درختى است كه بركهايى كوجكك و تلخ 
دارد و شيره آن باعث تورم بدن انسان مى شود. مى فرمايد: آيا رزق كريمى كه براى بهشتيان آماده شده بهتر است يا درخت 
زقوم كه ما آن را باعث محنت و عذاب ظالمان و منكران قرار داده ايم و اين درخت ريشه اش در قعر جهنم است و ميوه آن 
مانند سر شياطين است يعنى در قبح و زشتى آن را به سر شياطين مثال زده » همجنانكه مردم فرشتككان را زيبا تصور مى كنندء 
تجسم و تصور آنها از شياطين هم به صورت زشتترين شكل ممكن است . به هر جهت مى فرمايد: اين درخت وسيله يذيرايى 
از ستمكران است » به جهت ظلمشان ء و آنها ازآن مى خورند واز شدت كرسئكى و حرص شكمهاى خود رااز 


آن آكنده مى سازند.و مخلوطى از آب داغ و بسيار سوزنده را نيز مى نوشند و آن آب با خوراكى كه ازدرخت زقوم خورده 
اند مخلوط مى شود و سيس آنها به سوى دوزخ باز مى كردند و درآنجا مستقر كشته و معذب مى شوند وعلت اين وضع 
اسفبار آنها اين است كه ايشان يدرانشان را كمراه يافتند و با علم به كمراهى آنها از ايشان تقليد كردند و به شتاب بدنبال آنها 
كام برداشتند و به همين دليل هم در قيامت به دنبال يدرانشان به سرعت به سوى دوزخ مى روند. با اينكه آنها ايشان را بسوى 
عذاب آتش فرا مى خوانند و آيا جز بدانجه عمل كرده اند جزا داده مى شوند؟(هل تجزون الاماكنتم تعملون آياجزبدانجه 
عمل نموده ايدجزاداده مى شويد؟) (ولقد ضل قبلهم اكثرالاولين ): (و به تحقيق قبل از اينها هم بيشتر اقوام كذشته كمراه 
شدند) (77) (ولقد ارسلنا فيهم منذرين ): (و هر آينه ما در ميان ايشان انذا ركنند كانى فرستاديم ) 


(/0 (فانظر كيف كان عاقبه المنذرين ): (يس بنككر كه عاقبت آن اقوام بيم يافته جكونه بود) 


(ع7) (الا عباد الله المخلصين ): (مكر بندكان خالص شده خدا) اين آيات در مقام انذار مشركين زمان رسولخدا ص است و 
مى فرمايد اين مش ركين اولين افراد مكذب و كمراه نيستند بلكه قبل از اينها هم امتهاى زيادى ييامبرانى را كه براى انذار 
نزدشان فرستاده شده بود تكذيب كردند و كمراه شدند و در نتيجه اين كمراهى دجار عذاب الهى و هلاكت كشتند» مكر عده 


معدودى از بند كان مخلص كه به خدا و ييامبران او ايمان آوردند و نجات يافتند. يس اين 


مش ركين هم حساب كار رابشناسند و بدانند كه اكر به كفر و تكذيب ادامه دهند جه سرنوشتى در انتظار آنهاست . 
(0) (و لقد نادينا نوح فلنعم المجيبون ): (و به تحقيق نوح ما را ندا كرد و جه ياسخككوى خوبى بوديم براى او) 
(/) (و نجيناه و اهله من الكرب العظيم ): (واو و خانواده اش را از اندوه بزركك نجات داديم ) 

(0) (وجعلنا ذريته هم الباقين ): (و تنها ذريه او را در زمين باقى كذاشتيم ) 

(0 (و تركنا عليه فى الآخرين ): (و ذكر خيرش را در امتهاى بعد حفظ كرديم ) 

(4) (سلام على نوح فى العالمين ): (سلام بر نوح در همه عالميان ) 

(6) (انا كذلكك نجزى المحسنين ): (ما اينجنين نيك وكاران را جزا مى دهيم ) 

)8١(‏ (انه من عبادنا المؤمنين ): (او از بندكان مؤمن ما بود) 


(85) (ثم اغرقنا الاخرين ): (كه غير او ديكران را غرق كرديم ) از جمله بندكان مخلص خدا نوح است كه به دركاه يرورد كار 
خود مناجات نمود وكفت : (رب انى مغلوب فانتصر يرورد كارا من مغلوب شده ام يس مرا يارى ونصرت فرما)و خداوند هم 
در كمال عنايت به مناجات او به بهترين وجهى ندايش رااجابت فرمود و باكشودن درهاى آسمان و جوشش جشمه هاى زمين 
طوفانى عظيم براى هلاكت قوم مكذب او فرستاد و نوح و كروند كان به او و خانواده اش را از اندوهى بزركك رهانيد و آنها را 
بر كشتى نشانيد و از عذاب غرق نجات داد. و به اين ترتيب ذريه و فرزندان او را تنها بازماند كان آن طوفان قرار داد و اين 


جزاى شكركزارى وايمان آنها بود و خداوند دعوت 


توحيدى نوح را بعد از او هم در كليه امتهاى بعدى زنده نكّه داشت آنككاه خداوند از ناحيه همه عوالم بشرى و امتها و جماعتها 
تا روزقيامت بر نوح سلام و درود مى فرستد و اين امر به جهت آنست كه نوح مدت هزارسال تنها منادى و يرجمدار توحيد در 
روى زمين بود و آنجناب در هر خيرو صلاحى كه تا روز قيامت در بشريت رخ دهد سهيم خواهد بود و در كلام خداى متعال 
جنين سلامى با جنين وسعت و عظمت به احدى داده نشده است . آنكاه در مقام امتنان بر نوح به واسطه اجابت دعايش و سلام 
براو و نجات او وخاندانش و حفظ ذريه ودعوت او و... ودر مقام تعليل اين كرامات مى فرمايد: ما به همه نيك وكاران ياداش 
نيكك مى دهيم و اككر ياداش او را به ياداش نيكان تشبيه كرده »تنها در اصل ياداش شباهت وجود دارد نه در همه خصوصيات . 
آنكاه در آيه بعدنيكوكارى نوحع را تعليل كرده و مى فرمايد: علت نيك وكارى اواين است كه او ازبندكان مؤمن ما بود.كه 
خدا را به حقيقت بندكى كرد جون بنده حقيقى غير از آنجه مولايش بخواهد نمى طلبد و مؤمن حقيقى نيز اعتقاد حقه اش در 
جميع اركان وجودى او جريان دارد ونوح ع داراى همه اين خصوصيات بود و جنين كسى غير از حسن و نيكويى ازاو 
صادرنمى شود. و در نهايت به غرق شدن قوم مشركك او اشاره كرده كه در مقام اجابت دعاى نوح واقع شدء آن زمان كه به 


د ركاه يرورد كار عرضه داشت (رب لاتذر على الارض من 


الكافرين ديارا يروركارا در روى زمين احدى از اين كافران را باقى مككذار) 


(8) (اذجاء ربه بقلب سليم ): (آن زمان كه باقلبى سالم به دركاه يرود كارش شتافت )(60) (اذ قال لابيه و قومه ماذا تعبدون ): 
(آن زمان كه به يدر و همه بستكان و قومش كفت : آخر اين جيست كه مى يرستيد؟) (68) (ائفكا الهه دون الله تريدون ): (آيا 
از روى كوته بينى و افتراء به جاى خدا مريد جيزهايى يست تراز خود مى شويد؟) (شيعه ) يعنى مردمى كه تابع و بيرو غير 
خود بوده و به دنبال آنها حركت كنند. و (قلب سليم ) يعنى قلبى كه از هر جيز غير خداى سبحان و ايمان و محبت به اوخالى 
باشد. مى فرمايد ابراهيم يكى از بيروان و شيعيان نوح بود جون دينش موافق دين او يعنى دين توحيد بود وبه خدا ايمان 
داشت و هيج تعلقى به غير از خدا نداشت وقلبش خالى از شركك و معصيت بود و سيس مى فرمايد: به يادآر آن زمانى كه با 
يدر وقومش محاجه كرد و از روى تعجب و انكار نسبت به يرستش بتها از آنها يرسيد: اينهاجيست كه شما مى يرستيد؟© و آيا 
از روى افتراء و تهمت خدايان ديكرى غير از خداى واحد را اتخاذ كرده ايد؟ و به اين ترتيب مى خواست به آنها بفهماند كه 


عمل شما بسيارعجيب و افتراء و تهمت محض است جون غير از خداى واحد هيج معبود و رب ديكّرى نيست . 


252 (فماظنكم برب العالمين )يس يندار شما درباره 


بورد كاوغالسان حست ؟)بعق از زوق تعج او اسششعاذ از آنها سؤال كزد: براستى شنا درتاره زب الغالميق نجه بتداشته ايد؟ 


جون او يكانه رب و معبود در همه عالميان است و اين ارباب فرضى شما هيج كونه تدبير و تسلطى در امر عالم ندارند. 
(10) (فنظر نظره فى النجوم ): (در اين هنكام يكك نظر به ستاركان كرد) 
(89) (فقال انى سقيم ): (و ككفت : من بيمارم ) 


(40) (فتولوا عنه مدبرين ): (يس از او روى كردانده و يشت كردند) ظاهرا وقتى اهل شهر خواستند همكى براى مراسم عيد از 
شهر خارج شوند ابراهيم نكاهى به ستا ركان انداخت و سيس به آنها اطلاع داد كه بزودى بيمارى من شروع مى شود (مثل 
كسى كه دجار تب نوبه است و ساعات عود تب خود را با طلوع وغروب ستاره اى و يا از وضع خاص ستار كان تعيين مى 
كند) و به اين ترتيب به آنها خبرداد كه نمى تواند در مراسم عيد شركت كند و به ناجار مردم از آمدن او صرف نظركرده و او 


راتنها در شهر كّذاشتند و خود به بيرون از شهر رفتند. 


(41) (فراغ الى الهتهم فال الاتاكلون ): (يس ابراهيم با فراغت كامل به سوى نخدايان آنها رفت و كفت جرا جيزى نمى 


خوريد؟) 
(؟4) (مالكم لا تنطقون ): (شما را جه شده كه حرفى نمى زنيد؟) 


(99) (فراغ عليهم ضربا باليمين ): (يس با نيروى تمام بر آنها كوفت ) يس ابراهيم با رفتن آنها متوجه بتخانه شد و وقتى 


طعامهايى را كه مطابق معمول مراسم عيد مردم در برابر آنها بودند ديد» كفت : جرا جيزى نمى خوريد؟6 و باز با خشم 


و مدبر امور خود مى يندارند© و آنوقت تصميم خود را كرفت و با دست راست و با نهايت قدرت آنها را در هم شكست . 


(90)(قال اتعبدون ماتنحتون ):(كفت :آياجيزى راكه خودتان تراشيده ايد.مى يرستيد؟) (والله خلقكم وماتعملون ): (با اينكه 
خدا شما و عمل شما را آفريده ) (41) (قالوا ابنوا له بنيانا فالقوه فى الجحيم 1( كنسدة نأرك برائ سوراثدانتن اتشخانة سسار يو 
او را در آن نياف فكنيد) 


(48) (فارا دوا به كيدا فجعلناهم الاسفلين ): (يس درباره او قصد نيرنككى نمودند ولى خدا آنها را يست ترين قرار داد) 


(99) (وقال انى ذاهب الى ربى سيهدين ): (ابراهيم كفت : من بسوى يروردكارم خواهم رفت واو بزودى مرا راهنمايى مى 
كند) 


(٠0(رب‏ هب لى من الصالحين ):(بروردكارابه من فرزندى بده كه ازصالحان باشد)مردم يس از بازكشت به شهر و ديدن 
وضع بتخانه » جون احتمال قريب به يقين داشتند كه ابراهيم اين عمل را به انجام رسانده » شتابان بسوى او رفتند و ابراهيم 
رادستكير نموده و مشغول برسش از او شدند. اما ابراهيم در مقام احتجاج با آنها برآمد وبا استفهام انكارى به آنها فهمانيد كه 
جيزى كه خود بدست خويش تراشيده اندصلاحيت ندارد كه رب و معبود آنها باشد» جون آفريد كار آنها و اعمالى كه انجام 


مى دهند» خداست و خلقت از تدبير جدا نيست و اين از كمال سفاهت آنهاست كه خداى عزيز 


ومتعال :زا كتان كداشتهو سدكة وجوت :زا مع سنك و اتكةة ادال اردق انهادرا نخدا يت داذايه جيهت انست كاه 
عملى كه انسان انجام مى دهد و بااراده خود به آن اقدام مى كندء در واقع مستند به اراده خداى سبحان نيز هست » يعنى خدا 
خواسته كه انسان آن را به انجام رساند اكر جه كه اين نوع اراده خدا باعث نمى شود كه اعمال انسان غيرارادى و جبرى شود. 
به هر حال يس از اين كفتكوها مردم تصميم كرفتند كه براى شكنجه و عذاب ابراهيم محلى بسازند كه كنجايش آتش فراوان 
وافروخته راداشته باشدوسيس اورادرآتش بيفكنند.يس آنها براى نابودى ابراهيم نقشه كشيدند اما خدا ابراهيم را بر آنها غالب 
ساخت و آتش را براو سرد و كلستان نمود ويس از آن ابراهيم تصميم كرفت تا از ميان قومش مهاجرت كند و به محلى 
خلوت برود تا در آنجا با فراغت خاطر به عبادت خدامشغول شود كه آن محل همان سرزمين بيت المقدس بود و آنككاه در 


مقام حاجت خواهى به دركاه الهى عرضه داشت كه يروردكارا به من فرزندى عطا كن كه از صالحين باشد. 
)٠١١(‏ (فبشرناه بغلام حليم ): (يس او را به يسرى بردبار بشارت داديم ) 


)0٠١(‏ (فلما بلغ معه السعى قال يا بنى انى ارى فى المنام انى اذبحكك فانظرماذا ترى قال يا ابت افعل ما تؤمر ستجدنى ان شاءالله 


دراين باره جيست 


؟ كفت : يدرجان آنجه مأمور شده اى به انجام رسان كه به زودى انشاءالله مرا از خويشتنداران خواهى يافت ) يس خداوند به 
او بشارت داد كه صاحب فرزند يسرى خواهد شد كه در سن جوانى صفت كمال و صفاى ذات او و بردباريش به ظهور مى 
رسد. و خداوند اسماعيل را به او ارزانى داشت و وقتى آن فرزند به سن بلوغ و سعى وكار رسيدء ابراهيم ع رؤيايى را كه بارها 
در خواب ديده بود براى او بازكو كرد و ككفت يسرم من بارها در خواب ديده ام كه تو را ذبح مى كنم » يس تو در اين باره 
جه مى انديشى و جه نظرى مى دهى و ظاهرا ابراهيم از اين خواب دريافته بود كه خداونداو را امر به ذبح اسماعيل مى كند و 
بااين سؤال مى خواست اسماعيل را امتحان كند وببيند او جه جوابى مى دهد. و اسماعيل در نهايت حلم و خويشتندارى 
خطاب به يدرمى كويد: يدرجان 6 انجام بده آنجه را كه به آن مأمور شده اى . يعنى مى دانم كه تو ازجانب خدا مأمور 
هستى و جاره اى ندارى » من نيز به امر خدا راضى هستم . و در ادامه براى دلجويى از يدر خطاب به او كفت : يدر جان »ء به 
خواست خدا مرا صابر خواهى يافت » يعنى من از ذبح شدن اظهار ترس نمى كنم و انشاء الله خداوند به من كمكك مى كند كه 


جزع و فزع نكنم واين خود موهبتى است كه خداوند به من ارزانى نموده وزمام امر بدست من نيست و هر جه 


دارم از خداست 
(؟١٠)‏ (وناديناه ان يا ابرهيم ): (او را ندا كرديم كه اى ابراهيم ) 


)09١©(‏ (قد صدقت الرءياانا كذلكك نجزى المحسنين ): (تو رؤيايت رابه صدق نزديكك كردى » ما اينجنين نيك وكاران را 


ياداش مى دهيم ) 

)03١(‏ (ان هذا لهو البلواالمبين ): (همانا در اين امر آزمايشى آشكارا بود) 

) (وفديناه بذبح عظيم ): (و او را با ذبحى عظيم الشأن فدا داديم‎ 2٠١0 

) (وتركنا عليه فى الاخرين ): (و نام نيكك او را در آيندكان حفظ كرديم‎ )0١( 

) (سلام على ابرهيم ): (سلام بر ابراهيم‎ )٠09( 

) كذلكك نجزى المحسنين (ما اين جنين نيك وكاران را سزا مى دهيم‎ )٠١( 

)١١١(‏ (انه من عبادنا المؤمنين ): (همانا او از بندكان مؤمن ما بود) 

)1١0(‏ (و بشرناه باسحق نبيا من الصالحين ): (و ما او را به اسحاق بشارت داديم كه ييامبرى از صالحان بود) 


)1١*(‏ (و باركنا عليه و على اسحق و من ذريتهما محسن و ظالم لنفسه مبين ): (و براو و بر اسحاق بركت و خير نهاديم واز 
ذريه ايشان بعضى نيكوكار بودندو بعضى آشكارا به نفس خود ستم كردند) در ادامه ماجرا مى فرمايد وقتى كه هر دو تسليم 
امر الهى كشتند ابراهيم فرزند خودرا بر يكك طرف ييشانى روى زمين خوابانيد ويس از آن بقيه ماجرا را از شدت عظمت 
مصيبت و تلخى آن ذكر نكرد. (ظاهرا ابراهيم قصد نمود كردن فرزند را باكاردى ببرد اما هرجه بر كلوى او كشيد كارد نبريدء 
ابراهيم عصبانى شد و دشنه را 


برستكّى يرتاب كرد در همين زمان سنكك به دو نيمه شد) واز جانب يرود كار ندا رسيدكه اى ابراهيم با آن رؤيايت معامله به 
صدق نمودى و امر ما را امتثال كردى » ما به اين ترتيب نيك وكاران را جزا مى دهيم كه برايشان امتحانات دشوار و شاق ييش 
مى آوريم ووقتى به شايستكى ازعهده آن برآمدندء بهترين جزا را در دنيا و آخرت به آنهامى دهيم » جون اين امر قربانى 
كردن اسماعيل براستى امتحانى ناكوار و دشوار بود وخداوند وقتى امتثال ابراهيم و اسماعيل را مشاهده كرد (به امر تكوينى به 
كارد فرمان داد تا كلوى نازكك اسماعيل را نبرد) و آنككاه به عوض و فداء اسماعيل » توسط جبرئيل قوجى را فرستاد كه جون 
از جانب خدا فرستاده شده بود ذبحى عظيم الشأن و با ارزش بود و به اين ترتيب اسماعيل از قربانى شدن نجات يافت و 
خداوند دعوت توحيدى ابراهيم را در امتهاى آينده زئده و يابرجانكه داشت تا همواره از اوبه عنوان قهرمان توحيد ياد شود و 
سيس خداى متعال » خود به ابراهيم تحنيت و درود مى فرستد» آنهم درودى كه از شدت عظمت قابل توصيف نيست و مجددا 
مى فرمايد: ما نيك وكاران رااينجنين جزا مى دهيم » يعنى جون ابراهيم از نيكان بود خداوند دعاى او را اجابت فرمود و او را به 
جنين كراماتى اختصاص داد و خدا جزاى هر نيك وكارى را به احسن وجه ادا مى نمايد. سيس در تعليل مطلب فوق مى فرمايدء 


ابراهيم از بند كان مؤمن مابود يعنى حقيقت بندكى و ايمان در وجود ابراهيم ع تجسم يافته بود بطوريكه اعتقادات حقه 


اودر تمام اركان وجوديش جريان داشت و لذا جز صلاح و نيكى از وى صادرنمى شد. در ادامه فرمود ما ابراهيم را بشارت 
داديم كه صاحب فرزندى به نام اسحاق نيزمى شود كه آن فرزند از انبياء صالح و شايسته الهى خواهد بود و فرمود ما ابراهيم 
واسحاق را خير و دوام داديم و ذريه آنها را يرحاصل و يرثمر كردانديم واز ذريه ايشان بعضى نيكوكار بودند و برخى 
آشكارا به نفس خود ستم كردندء, و افعالى كه از بنى اسرائيل صادر شده » نمونه كامل فساد در روى زمين است و نمونه هاى 
آن بزركترين مصداق براى اين آيه مى باشد و كفته شده از نيكويى توالى و ترتيب در اين سوره آنست كه ماجراى نوح كه 
يدر دوم بنى آدم است و خدا او را از غرق و طوفان نجات داد؛ قبل از ماجراى ابراهيم ذكر شده كه او نيز قهرمان توحيد و 


يكتايرستى است وخداوند او رااز آتش و سوختن نجات داده است . 

) (ولقد مننا على موسى و هارون ): (و همانامابرموسى وهارون منت نهاديم‎ )1١©( 

) (و نجينا هما و قومهما من الكرب العظيم ): (و آندو و قوم آنها را ازاندوهى عظيم رهايى بخشيديم‎ )1١10( 
(ونصرناهم فكانواهم الغالبين ): (و آنهارا يارى كرديم » در نتيجه آنهاغالب شدند)‎ )1١١( 

) (واتيناهما الكتاب المستبين ): (و به آنها كتابى روشنكر داديم‎ )١١0( 

) (و هدينا هما الصراط المستقيم ): (و آندو را به راه مستقيم هدايت كرديم‎ )1١14( 

(119)(وتركناعليهمافى الاخرين ):(وآ ثارونام نيكشان رابراى آيند كان حفظنموديم ) 

) (سلام على موسى و هرون ): (سلام بر موسى و هارون‎ )1١( 


(١؟1١)‏ (انا كذلك نجزى 


المحسنين ): (ما اينجنين نيك وكاران را جزا مى دهيم ) 


(؟11) (انهما من عبادنا المؤمنين ): (1ندو از بندكان مؤمن ما بودند) مى فرمايد ما بر موسى و هارون نعمت بخشيديم و منت 
نهاديم كه اين نعمات شامل نجات از شر فرعونيان و انزال كتاب و هدايت و... مى باشد و خداوند اين نعمات را برمى شمارد 
ابتدا نجات از اندوه شديدى است كه بنى اسرائيل از شر فرعون داشتند و اوآنها را به بندكى و استضعاف مى كشانيد» آنكاه به 
نعمت نصرت اشاره مى كند كه بواسطه تأييد الهى از مصر بيرون رفته و از دريا عبور كردند اما فرعون و لشكريانش دردريا 
عرق شداقه نهارن تون خد ونه انها :را زر قر عوة قله دا دون از آقانه كان كنات تؤزرات و عطاك كر كه ديو لات 
نهانى را برايشان روشن مى كرد وامورى را كه مورد احتياج آنها در دنيا و آخرت بود براى ايشان 1شكار كرده و توضيح مى 
داد. و بوسيله تورات آنها را به سوى صراط مستقيم هدايت كردء هدايت كامل و تامى كه آنها را به سوى راه روشنى هدايت 
مى كرد كه ه ركز سالكين آن كمراه نمى شوند وخداوند بعد از آنها ثمره دعوتشان يعنى كلمه توحيد را در امم بعدى باقى 
نه داشت تامردم آينده آنان راابه نيكى و مجاهدت در راه خدا ياد كنند و آنككاه خداوند به اين دوبزركوار عليهما السلام 
درود و تحيت مى فرستد و مى فرمايد ما اينجنين نيك وكاران راجزا مى دهيم و دعايشان را برآورده ساخته و آنها را در دنيا و 


آخرت مورد انعام قرارمى دهيم جون آندو 


از بندكان مؤمن ما بودند يعنى آراسته به حسن عقيده و باطن بودندو در نتيجه جز عمل صالح و نيكك از آنان صادر نمى شد. 
)١17(‏ (وان الياس لمن المرسلين ): (بدرستى كه الياس از ييامبران بود) 

)١17(‏ (اذ قال لقومه الا تتقون ): (آنزمان كه به قومش كفت : آيا نمى خواهيديرهيز كار باشيد؟) 

(0؟1) (اتدعون بعلا و تذرون احسن الخالقين ): (آيا بت (بعل ) را خوانده وبهترين خالقان را وانهاده ايد؟) 

) (الله ربكم ورب ابائكم الاولين ): (همان الله كه رب شما و رب يدران نخستين شماست‎ )1١( 

(170) (فكذبوه فانهم لمحضرون ): (اما مردم او را تكذيب كردند و در نتيجه هرآينه در عذاب احضار شدند) 

(171) (الا عبادالله المخلصين ): (جز بند كان خدا كه خالصانند) 

) (وتركنا عليه فى الاخرين ): (و ما نام نيكك و آثار و بركات الباس را درا يند كان باقى كذاشتيم‎ )١١9( 

(10) (سلام على ال ياسين ): (سلام بر آل ياسين ) 

) (انا كذلك نجزى المحسنين ): (ما اينجنين نيك وكاران را ياداش مى دهيم‎ )1١( 


(17) (انه من عبادنا المؤمنين ): (همانا او از بندكان مؤمن ما بود) كفته اند الياس ع ييامبرى از دودمان هارون ع بوده كه در 
شهر بعلبك لبنان مبعوث شده » مى فرمايد: او قومش را به سوى توحيد دعوت كرد و آنها را به تقوى سفارش نمود و خطاب 
به آنها فرمود جرا به لباس عبوديت ملبس نمى شويد و جرا به جاى خداوند احسن الخالقين كه خلق و ايجاد و نيز تدبير جارى 
در نظام عالم بدست اوست » بت سنككى بعل را عبادت مى كنيد؟ همان خدايى كه ربوبيت او مختص به شمانيست بلكه او رب 
ا 


ورب يدران كذشته شماست و تدبير او همجون خلقتش عام است و همه خلائق را در بر مى كيرد. اما آنها بجاى اينكه به 
دعوت حق او ايمان بياورندء او را انكار و تكذيب كردندء و لذا مبعوث مى شوند تا در عذاب احضار شوندبجزعده اى از قوم 
وى كه از بند كان مخلص خدا بوده و به او ايمان آورده بودند» در ادامه آنجه را درباره ساير ييامبران سابق الذكر فرمود درباره 
الياس نيز مى فرمايد كه نام نيكك و دعوت حق او را در امم آتيه برقرار نككه داشته و براو سلام و درود مى فرستد وامنيت و 
نعمت را به آنان ارزانى داشته و مى فرمايد ما هر نيك وكارى را جنين جزامى دهيم جون او از اهل حق و حقيقت و بنده مؤمن 


نهدا بوذ 

180 ) اث لوطا لمن الدرسلية )8( تارسك" كن لو طن نامر ان زه 

(17) (اذنجيناه و اهله اجمعين ): (به ياد آرء آنزمان كه ما او و اهل او را همكّى نجات داديم ) 
(10) (الا عجوزا فى الغابرين ): (جز ييرزنى كه از باقى ماندكان در عذاب بود) 

(18) (ثم دمرنا الاخرين ): (آنككاه بقيه را هلاكك كرديم ) 

(10) (وانكم لتمرون عليهم مصبحين ): (وشما هر روزازويرانه آنان عبورمى كنيد) 


(3) (و بالليل افلا تعقلون ): (و همجنين در شب » آيا باز هم نمى انديشيد؟) در اينجا به داستان لوط ع مى يردازد كه بر 


نمود» فايده اى به حالشان نداشت و در اثر 


تكذيبشان عذاب الهى بصورت باران سنكك و كلوخ نازل شد و زمين آنها را در خود فرو برد ولى خخداوند لوط و خانواه اش را 
ازاين عذاب نجات داد مكر بيرزنى كه همسر لوط بود واز عمل آن قوم رضايت داشت .و خداوند ساير آن قوم را هلاك و 
نابود ساخت » آنككاه خطاب به مردم حجازمى فرمايد: شما همواره صبح و شام از كنار سرزمين ويرانه آنها عبور مى كنيد 
(جون مردم لوط در سرزمينى ميان راه حجاز و شام زندكى مى كردند) يس جرا تعقل نمى كنيد واز سرنوشت آنها عبرت 


نمى كيريد و مطيع حق نمى شويد؟ 

(19) (وان يونس لمن المرسلين ): (همانا يونس از يياميران بود) 

) (اذ ابق الى الفلكك المشحون ): (به يادآرء آنزمان را كه به جانب يكك كشتى ير بككريخت‎ )١18( 

(181) (فساهم فكان من المدحضين ): (و قرعه بيانداختند و او مغلوب شد) 

(؟18) (فالتقمه الحوت و هو مليم ): (و ماهى بزركى او را بلعيد در حاليكه ملامت زده بود) 

)١8(‏ (فلولا انه كان من المسبحين ): (و اكر او از اهل تسبيح نبود) 

(15) (للبث فى بطنه الى يوم يبعثون ): (هر آينه تا روزى كه مردم مبعوث مى شوند؛ در شكم ماهى باقى مى ماند) 
(160) (فنبذناه بالعرآء و هو سقيم ): (يس ما او را به خشكى يرتاب كرديم درحاليكه مريض بود) 


(168) (و انبتنا عليه شبحره من يقطين ): (و بر بالاى سرش بوته كدويى رويانديم ) (وارسلناه الى مائه الف او يزيدون ): (و او را 


به سوى شهرى كه صد هزار نفر و بلكه بيشتر بودند» فرستاديم ) (158) (فامنوا فمتعناهم الى حين): 


(يس ايمان آوردند ما هم به نعمت خود آنهارا تا مدتى معين بهره مند ساختيم ) در اينجا به داستان يونس ع مى يردازد و مى 
فرمايد كه او از ييامبران فرستاده شده ازجانب يرورد كار بود و همجنانكه قبلا در ماجراى يونس ع كفتيم او با حالت غضبناكك 
از ميان قوم خود بيرون آمد واز آنها اعراض كرد و در تبليغ رسالت خود بى صبرى به خرج داد. به همين سبب خداوند او را 
كيفر نمود و زمانيكه با حالت فرار به سوى كشتى مملو از جمعيت رفت و كشتى ظرفيت او را نداشت » ناكهان نهنكى متعرض 
كشتى شد و جون كشتى ستككين بود. خطر غرق همه را تهديد مى كرد لذا آنها قرعه انداختند كه هركس قرعه به نامش 
بيافند» كشتى را تركك كند و قرعه به نام يونس ع افتاد» و سرنشينان كشتى او را به دهان نهنكك يرتاب كردند و نهنكك او را 
بلعيد واز آنجا دور شد و دراين حالت يونس دجار ملامت شدء در ادامه مى فرمايد اكر او از تسبيح كنند كان نبودهر آينه تا 
روز قيامت او را در شكم آن ماهى نكّه مى داشتيم و شكم ماهى قبر اومى كشت » اما جون او از اهل ذكر و تسبيح بود و دائما 
در شكم ماهى با خداى خودمناجات مى كرد (فنادى فى الظلمات ان لا اله الا انت سبحانكك انى كنت من الظالمين (217))) 
خداوند او راازاين كرفتارى نجات داد يعنى او رااز شكم ماهى بيرون انداخت و در كنار دريا در زمينى كه سايه و سقفى 
نداشت يرتاب كردء در حاليكه 


اوبيمار بود و خداوند از روى رحمت و عنايت درخت كدويى در بالاى سرش رويانيد تابا بركهاى يهن و مدورش بر سر او 
سايه بياندازد واو بهبود يابد» يس از آن خداوند اورا به سوى اهل نينوا مبعوث فرمود كه عددشان صد هزار نفر و بلكه بيشتر 
بود واين قوم به وى ايمان آوردند و خدا آنها را به آن عذابى كه قبلا به ايشان نزديكك بودءهلاك نكرد بلكه آنها را از نعمت 
حيات و بقاء برخوردار نمود كه تا مدت فرارسيدن اجلشان زندكَى كنند, كه با توجه به آيه /91 و48 سوره يونس و آيه /41 و 
8 سوره انبياء معلوم مى شود كه يونس از ابتدا هم بر همين اهل نينوا مبعوث شده بود اما آنها به او ايمان نياوردند و يونس 
براى عذاب ايشان دعا كرد و با حالت كريز و غضب بر آنهاآنجا را تركك كرد اما قوم يونس وقتى نشانه هاى عذاب را ديدند 
توبه كرده و ايمان آوردند و خداوند هم عذاب رااز آنها برداشت . ولى يونس وقتى خبردار شد كه عذاب از آنها برداشته 
شده» كويا متوجه ايمان و توبه قوم خود نشده و ديكر به سوى آنها باز نككشت و با حالت خشم و اندوه بيش رفت تا به كشتى 
رسيد و ظاهر حالش مانند كسى بود كه از حكم خدا فرار مى كند و به عنوان قهر كردن از اينكه جرا خدانفرين او را اجابت 


نكرده واو را نزد قومش خوار ساخته از آنجا دور مى شود و درحالى مى رفت كه مانند كسى بود كه مى يندارد دست 


خدا به او نمى رسد و بعد سايراتفاقات برايش بيش آمد ولى سرانجام خدا او را نجات داد و دوباره او را به سوى قومش كسيل 
داشت . وقتى دوباره يونس به نزد آنها بازكشت آنها اورا تصديق كرده واز اوامرش ييروى كردند و خداوند هم آنان را تا 


مدتى معين از نعمت حيات برخوردارساخت 

(19) (فاستفتهم الربكك البنات و لهم البنون ): (از آنها نظر بخواه كه آيايرورد كارت داراى دختران واينها داراى يسرانند؟) 
(180) (ام خلقنا الملئكه اناثاوهم شاهدون ): (و آيا ما روزى كه ملائكه راآفريديم » ايشان شاهد و ناظر بودند؟) 

(181) (الا انهم من افكهم ليقولون ): (1كاه باش كه اينها آنقدر تهمت كو ومفترى هستند كه مى كويند:) 

(؟18) (ولد الله وانهم لكاذيون ): (خدا فرزند آورده در حاليكه آنهادروغكويند) 

(18) (اصطفى البنات على البنين ): (آيا خدا دختران را بر يسران بركزيده ؟) 

(؟18) (مالكم كيف تحكمون ): (شما راجه شده ؟ جكونه حكم مى كنيد؟) 


(105) (افلا تذكرون ): (يس آيا متذكر نمى شويد؟) دراين آيات اعتقاد مشركين راجع به ملائكه نقد و ارزيابى شده » جون 
مش ركان وبت يرستان برهمايى و بودايى و صابئين اعتقاد دارند كه ملائكه از جنس مؤنث بوده ودختران خدا و واسطه و شفيع 
هستند» خداوند در رد سخن ايشان مى فرمايد: اى رسول مااز آنها بيرس آيا خدا صاحب دختر است و شما صاحب يسر؟ واز 
آنجا كه آنهادختر داشتن را ننكك مى دانستند اين سخن آنها اهانت به ساحت ربوبى و بالاترشمردن خود بر خداوند محسوب 
مى شد. در ادامه احتجاج مى فرمايد: آيا ايشان درروزيكه ما ملائكه را خلق 


مى كرديم حاضر و ناظر بودند و انوثيت ملائكه را ديدند؟جون اصولا جنسيت از موارديست كه جز از راه حس نمى توان آن 
رااثبات كرد وملائكه كلا براى مشركين محسوس نبوده اند تا آنها دم از انوثيت يا ذكوريت آنها بزنند.آنكاه خطاب به ييامبر 
مى فرمايد: بدان كه اينها از روى افترا سخنى به ناحق مى كويند وبه خدا نسبت فرزندمى دهند و براستى ايشان دروغكويند. 
جون كيفيت خلقت ملاائكه براى هيج كس معلوم نيست و اينها اين خلقت را به نحو ولا-دت دانسته اند و لذا دراين كفتار 
خودمرتكب افكك و دروغى آشكار شده اند. زيرا خداوند ذات يكانه است كه نه زاده و نه زاييده شده است و هيج كس مانند 
او نيست (68. در ادامه براى تأكيد بر زشتى و قباحت كفتار آنها مى فرمايد: آيا خدا دختران را بر يسران ترجيح داده كه 
فوش وغتن بزائد؟و رسن زابيدق:زايه شها وا كذان كردم ؟ آخر انق جه حكدى اشت كه :من - كنيد ؟ وببراستق قصد كذ كر و 
تنبه نداريد؟ و اين سخنان در مقام رد كفتار ايشان و توبيخ و ملامت آنهاست كه سخن بدون دليل نككويند و با اينكه دلايل 
عقلى بر خلاف كفتارشان حكم مى كندء متذكر شوند و بفهمند كه ساحت خداى سبحان منزه است از آنكه جزءيذيرباشد و 


جزئى به نام فرزند از او تولد يابد و نيز منزه است از اينكه محتاج فرزند بوده ودر صدد اخذ فرزند و واسطه برآ يد. 
(181)(فاتوابكتابكم ان كنتم صادقين ):(يس اكرراست مى كوييدآن كتابتان رابياوريد) 


)١6(‏ (وجعلوا بينه و بين 


)١109(‏ (سبحان الله عما يصفون ): (منزه است خدا از آنجه توصيف مى كنند) 


(12١)(الاعبادالله‏ المخلصين ):(مكرآن اوصافى كه بند كان خالص شده اوبرايش قائلند)مى فرمايد بلكه به شما از ناحيه خدا 
كتاب و برهانى رسيده باشد كه در آن به شماخبر داده شد كه ملائكه دختران خدايند» جون وقتى عقل و حس . جنين عقيده 
اى رامحكوم مى كند, حتما شما دليل نقلى بر مدعايتان داريد© كه در اين صورت ء اككر راست مى كوييد آن را ارائه دهيد. و 
مراد از اين درخواست تعجيز و ابطال كفتار آنهاست . درادامه مى فرمايد از دروغها و افكهاى ديكر اين مشركين اين است كه 
بين خدا و جنيان نسبت خويشاوندى قائل هستند و اجنه را فرزندان خدا مى دانندء با اينكه خود جنيان مى دانند كه در بيشكاه 
خدا در روز جزا احضار خواهند شدء يس آنها بنده و مربوب خداى متعال هستند كه خدا بزودى آنها را محاسبه كرده و مطابق 
اعمالشان جزا خواهدداد, در ادامه مى فرمايد: منزه است خدا از اين توصيفاتى كه كفار مى كنند و به او نسبت ولادت و 
شركت مى دهندء ولى بند كان مخلص خدا كه خدا آنها را براى نفس خودخالص كرده » و خود رابه آنها شناسانده و ياد غير 
خود را از يادشان برده » خدا را به اوصافى وصف مى كنند كه لايق ساحت قدس اوست و وقتى كه او را با زبان خودوصف 


مى كنند به قصور و كوتاهى بيان خود اعتراف مى نمايند. 


همجنانكه رسولخدا ص مى فرمايد: (لا الحصى ثناء عليكك انت كما اثنيت على نفسكك يروردكارا من نمى توانم تورا وصف 


كويم و ستايش كنم » تو همانكونه اى كه خودت درباره خود ثنا كفته اى ) 
(121) (فانكم و ما تعبدون ): (يس اين شماو اين خدايانتان هرجه مى خواهيدبكنيد) 
(197) (ما انتم عليه بفاتنين ): (شما نمى توانيد بر عليه خدا فتنه برانكيزيد و كسى را كمراه كنيد) 


(19) (الا من هو صال الجحيم ): (مكر كسى كه خودش بدنبال جهنم مى كردد)مى فرمايد يس شما و اين خدايانتان (شامل 
بتها و الهه ) هر جه بكنيد, غير از افرادى كه باياى خودبه جستجوى دوزخ مى روندءنمى توانيدفردديكرى راكمراه كنيدوبه فتنه 
بكشانيد. 


(196) (وما منا الا له مقام معلوم ): (و هيج يكك از ما فرشتككان نيست جزاينكه مقام و يستى معين دارد) 
)١120(‏ (وانا لنحن الصافون ): (و همانا ما آماده خدمت به صف شده ايم ) 


(©18) (و انا لنحن المسبحون ): (و دائما در حال تسبيح هستيم ) اين آيات حكايت اعتراض جبرئيل و يا او و يارانيست كه از 
فرشتكان وحى دارد وبه جهت ابطال سخن مشركين كه آنها رااز فرزندان خدا مى دانند» كفته شده و عرضه مى دارند: كه هر 
يكك از ما مقامى معين و منصبى مشخص داريم كه ما را بدان ام ركمارده اند و استقلالى از خود نداريم و فقط امر خدارا 
اطاعت مى كنيم و همانا ماهمواره نزد خدا به صف ايستاده و منتظر اوامر او هستيم تا آن را مطابق اراده او به انجام رسانيم و ما 


همواره در حال تسبيح و منزه دانستن خدا از آنجه لايق 


ساحت كبرياى او نيست » مى باشيم . (88) 

(180) (و ان كانوا ليقولون ): (بدرستى آنها هر آينه خواهند كفت :) 

(188) (لوان عندنا ذكرا من الاولين ): (اكر نزد ما هم كتابى از جنس كتب كذشتكان بود) 
(189) (لكنا عباد الله المخلصين ): (هر آينه ما از بندكان مخلص خدا بوديم ) 


)107١(‏ (فكفروا به فسوف يعلمون ): (ولى به همين قرآن كفر ورزيدند وبزودى وبال آن را خواهند فهميد) مى فرمايد كفار 
قريش و ساير مشركين بعد از شنيدن اين همه دلايل كه همه بر عليه آنهاست خواهند كفت : اكر نزد ما نيز كتابى آسمانى نظير 
كتب آسمانى نازل شده برساير اقوام وجود داشت .ء ما نيز هدايت شده واز بندكان مخلص خدا مى بوديم وهدفشان عذر 
تراشى است با اينكه آنها اصلا مسأله نبوت و رسالت و نزول كتاب آسمانى را بكلى منكر هستند. به همين دليل هم وقتى كه 
قرآن بر آنها نازل شدء به همين قرآن كفر ورزيدند و به سخنان خود وفا نكردند وبه زودى خواهند دانست كه وبال كفرشان 


جيست كه اين آيه اخير در حكم تهديد و انذار آنهاست . 
(11) (ولقد سبقت كلمتنا لعبادنا المرسلين ): (به تحقيق فرمان ما از قبل به نفع بندكان مرسل ما صادر شده ) 
(07) (انهم لهم المنصورون ): (كه همانا فقط آنها يارى خواهند شد) 


(107) (وان جندنا لهم الغالبون ): (و همانا فقط لشكر ما غالب مى شود) يعنى قضاى حتمى و حكم ما درباره ييامبرانمان به 


نفوذ و غلبه تقدم يافته و آن قضاى حتمى اين است كه آنها بطور يقين يارى خواهند شد بطوريكه ايشان هم درحجت و 


دليل يارى مى شوند و هم بر دشمنان خود جيره اند» جون آنها سخن حق كفته و به راه حق مى روند و خدا هم حق را يارى 
مى كند و مانع از شكست آن توسط باطل مى شود. به علاسوه ييامبران در آخرت هم منصور خواهند بودء همجنانكه مى 
فرمايد(يوم لا يخزى الله النبى و الذين امنوا معه (12) روزى كه خدا ييامبر و كروندكان به او راخوار نمى سازد) و در ادامه مى 
فرمايد: همانا لشكر ما غالب خواهد شد. (جند) يعنى مجتمعى انبوه و متراكم و مراد از لشكر و جند خداء جامعه اى است كه 
فرمانبردار امرخدا باشد و در راه خدا جهاد نمايد كه عبارتند از كروه مؤمنان و ييروان انبياء و اين حكم اجتماعى نصرت و غلبه 
مؤمنان » حكمى است كه وابسته به تحقق عنوان است وهيج قيد ديكرى ندارد» يعنى اين نصرت و غلبه تنها نصيب مؤمنان 
واقعى و ييروان انبياء خواهد شدء نه جامعه اى كه اين عناوين را داشته باشدء اما در واقع از حقيقت ايمان بهره اى نداشته باشد 
و جنين جامعه اى كه فقط خودش را به نام انبياء و ايمان منتسب مى داند واز حقيقت ايمان خاليست نبايد اميد نصرت و غلبه 


اله أز]:داشتةدباشن. 

(17) (قتول عنهم حتى حين ): (يس تواتا مدتى از آنها روى بككردان ) 

(10) (وابصرهم فسوف يبصرون ): (و بنكر كه جه عكس العملى بروزمى دهند و بزودى ثمره اعمال خود را مى بينند) 
(172) (افبعذابنا يستعجلون ): (1يا در خصوص عذاب ما شتاب مى كنند؟) 


(100) (فاذا نزل بساحتهم فساء صباح المنذرين ): (يس همينكه بر 


آنها احاطه يافت » آنكاه در مى يابند كه جه بد رو زكارى براى انذار شدكان خواهد بود) 
(131) (و تول عنهم حتى حين ): (و تواتا مدتى روى از ايشان برتاب ) 


(14) (وابصر فسوف يبصرون ): (و بنككر كه جه رفتارى مى نمايند» بزودى خودشان وبال آن را خواهند ديد) اين آيات وعده 
اى به رسولخدا و تهديدى بر عليه مشركين است . نخست به ييامبر دستور مى دهد كه تا مدتى موقت از مشركين روى بككرداند 
و توجهى به اعمالشان نكند, كه البته اين مدت زياد نبود و بعد از مدت كوتاهى رسولخدا ص از ميان مشركين مهاجرت فرمود 
ويس از آن رؤسا و سردمداران قريش را در جنكك بدر و غير آن نابود و هلاكك ساححت .آنككاه به ييامبر فرمان مى دهد كه 
لجبازى و انكار آنها را بنككرد و ببيند كه آنها درمقابل دعوت حقه او و انذارش جه عكس العملى نشان مى دهند و خودشان 
هم بزودى نتيجه لجبازى و استكبار خود را خواهند ديدء سيس در مقام توبيخ ايشان كه مى كفتند(متى هذا الوعد) و يا مى 
كفتند: (متى هذا الفتح ) يعنى اين وعده فتح يا عذابى كه به مامى دهى كى تحقق مى يابد؟ خداوند مى فرمايد: آيا اينها 
درباره عذاب ما تعجيل وشتاب مى كنند؟ با اينتكه عذاب جيزى نيست كه آن را به عجله بخواهند» جون محقةقاعذاب از همه 
طرف بر آنها نازل مى شود و ايشان را احاطه مى كند و آن روزء روزى بسيار سخت و صبحى بسيار شوم در انتظار اين 


اذاوشد كان (مشر كين قريشن )جمواهدروة. انكاه مجددا وستؤو سادق را تكران 


نموده و خطاب به رسولخدا مى فرمايد: فعلا تامدتى از آنها روى بككردان و آنها رااز عذاب آخرت بيم بده و آنكاه بنكر كه 


جكونه كفر مى ورزند و انكار مى كنند» بزودى نتيجه و وبال اين كفر را در قيامت خواهند ديد. 


(14) (سبحان ربكك رب العزه عما يصفون ): (منزه است يرورد كار تو كه يرورد كار عزت است از آنجه اينها توصيف مى 
كنند) 


(0) (وسلام على المرسلين : (و سلام بر فرستاد كان ) 


(187) (والحمدلله رب العالمين ): (و ستايش مخصوص خداست كه يرورد كارجهانيان است )(رب العزه ) يعنى يرورد كارى 
كه عزت خاص اوست و مقامى منيع دارد كه هيج عاملى نمى تواند بر او غلبه يابد واو را مقهور نمايد و هيج كس نمى تواند 
از سلطنت اوبككريزد. مى فرمايد: منزه است يرورد كارى كه تو او را عبادت كرده و مردم را بسوى اودعوت مى كنى (واو 
صاحب عزت مطلق است ) از آنجه اين كفار درباره او مى كويند ومشركان بايد بدانند كه نمى توانند جنين يرورد كارى را به 
ستوه بياورند. و سلام بر همه رسولان الهى و آنها با اين درود از ناحيه خداء از هر عذاب و ناملايمى مصون خواهندبود واز 
جانب خدا امنيت و تحيت خواهند داشت ودر آخر ثناء و ستايش را بطو ركلى واز ناحيه هر ثناكويى مختص به خدا مى 
شمارد كه تدبير كننده جميع عوالم هستى است (و حمد جنانجه در تفسير سوره فاتحه الكتاب كفتيم يعنى ستايش بر فعل 


جميل اختيارى ) 
تفسير فور 


سيحاق سوره ضافانك اند سووهم نا مكفيد :و هتقعاك وذو دعر مكه تازل شده اسع 


نام اين 


سوره. از آيه اول آن بركرفته شده كه با سوكند به «صافات»؛ كروهى از فرشتكان كه در انجام فرمان الهى در صف هستندء 


آغاز مى شودء همجنين آيه ١180‏ كه در آن كلمه «الصافون» آمده است. 

مشابه اين سوره از نظر نام» سوره «صفن» است كه اشاره به صفوف محكم رزمند كان در صحنه هاى جنكك دارد. 
اين سوره» نخستين سوره از قرآن كريم است كه با سوكند آغاز مى شود. 

همانند ديكر سوره هاى 0 يشر آياك لين متووه بر رياه ع عند ا ومعاددى ناكد كز ى انذار همراه اسنكا 


همجنين به تاريخ بيامبرانى همجون نوحء ابراهيم» اسحاق» موسىء, هارونء الياس» لوط و يونسء اشاره شله و در اين ميان 


زندكى حضرت ابراهيم مشروح تر آمده است. 


عقايد باطل مش ركان در مورد رابطه خداوند با جنّ يا فرشتكان به شدّت محكوم شده و يبروزى نهايى حقّ بر كفر و شركك و 
نفاق مطرح كرد يده است. 


بر قرائت سوره صافات در روزهاى جمعه تأكيد شده و تلاوت آنء اسباب كشايش در رزق و دفع بلا شمرده شده است. 
>1١<‏ 


اين سوره با سه سوكند خداوند آغاز شده است. كرجه خداوند نيازى به سوكند ندارد و مؤمنان بدون سوكند سخن او را مى 
بيده اا سو كتدك» تكثاتة احضت و عظمت موود سؤ كك وحوعه ذاذثابه أن استه لذااخذاوتداه امور مختلق س وكيد تخورده 


است. 


مراد از «صافات)» «زاجرات» و «تاليات»» فرشتكاتى هستيد كه در صفوفى منظم اوامر الهى رااجرا مى كنند» مردم رااز وسوسه 
باز مى دارند و ييوسته به ياد خدا هستند. البتّه كروهى كفته اند: مراد» رزمندكانى هستند كه در صف هاى منظم از حريم حقّ 


دفاع مى كنند و با تلاوت آيات الهى و ياد خدا روحيه 


دنرواسي كرك 


كلمه «زاجرات» هم مى تواند از «زجر) به معناى باز داشتن باشد كه مراد باز داشتن از وسوسه ها و كناهان است و هم مى تواند 


از «زجره) به معناى فرياد باشد» يعنى سو كند به فرياد كران تاريخ. 


-١‏ در زلبك كىة به نظم هاى هدفدار ارج نهيم. (در دو سوره (ضافانة») و «(صف)»ء» سخن از نظم وانضباط است وبه آن سو كيل 
ياد شده است.) «و السافات ضع 


-١‏ نظمء وحدتء قدرتء همفكرى و همكارى كه در صف متجلى استء از نشانه هاى كار كزاران الهى اسيك 3و الضافاك 
صقا 


بوك وجود عوامل بازدارنده از كناه و ناهى از منكر» در جامعه لازم لبس «فالزاجرات زجرا» 


ع- انرزى كرفتن ازياد خدااز طريق تلاوت قرآن «التاليات ذكرا» و دفاع از حريم حقّ «الزاجرات» همراه با نظم و آماده باش» 
«و الصافات صِفَا ضرورت يكك نظام الهى است. 


ه- انجام هر كارى بايد با كيفيئتى عالى همراه باشد. بهترين نظمء «صفا)» بهترين قدرت» (حراة و كوترين ياد خدا. «ذكرا» 


#- شعار توحيد راهم محكم بككُوييم» هم زيبا وهم قبل از هر جيز ديكر. (در اين آيات ابتدا سوكند با آهنكك زيبايى مطرح 
شده و سيس:) «ان الهكم لواحدا 


/ا- براى هر جيزى سوكند ياد نكنيم. (معمولاً س وكتدهاى قرآن برائ مسائل اساسى و مهم مائند مبدأ و.معاد است) 


سوودى :ذارنانك رحد |3 حل سو كد من أقرسا نلا ,اكباو عةوق الطاد3 ]© قطها انيع وعهة اذه شل انه محل د 


اس 
در سوره مرسلات نيز يس از جند سوكند» سخن از قيامت است آنجا كه مى فرمايد: «انّما توعدون لواقع» <> 


ودراين جا بعد از جند سوكندء سخن از توحيد است و مى فرمايد: «انّ الهكم لواحد) (آرى در برابر 


كنتاتى كد بلا شكات باتك شر كف سعد بابناءسو كتذهاق ب ان ين يأف كه 


8 - مش ركان ميان الوهيّت و ربوبّت خداوند تفاوت قائل بودند» لذا اين آيه بر يكى بودن اين دو تأكيد مى كند. «الهكم لواحد 


3ك لسرت ول 
9- همه ى هستى تحت تربيت و رشد الهى است. «ربٌ السموات والارض» 
-٠١‏ براى هر جيزى رب النوعى نيتداويدة زيزا كه يزور كان فمتدى هسق يكن يكن نيستة :ارت السحوات والآرقن) 


1 آز تثناته :هاو ذلأبل توحيدةه همافكى ميان زمين.و'اسهان و:ديكز ميخلوقات جهان هستى است. «انّ الهكم لواحد رب 
السموات والارض...» 


-١١‏ زمين» كروى شكل است. (كلمه ى «مشارق» و تفاوت در طلوع و غروب هاء نشانه ى كروى بودن زمين است) 


-١‏ خورشيد و نور آن» نقش مؤثرى در زند كى انسان دارد. (با آنكه خورشيد جزو آسمان هاست و در «ربٌ السموات» نهفته 


استء ولى نام بردن اختصاصى از مشارق» نشانه اهمبّت ويزه طلوع خورشيد است). «و ربٌ المشارق» 

«ماردا به جيزى كفته مى شود كه هيج خير و بركتى ندارد و خبيث تو مدا ادرف بو نر كمه مجن اراد اكفتد هع قود 
«قذف» به معناى يرتاب جيزى به نقطه اى دور و«ملا اعلى) اشاره به جايكاه والاى فرشتكان است. 

-١‏ تزئين آسمان هاء يرتوى از ربوبت الهى است. «ربٌ السموات... انا زينا السماء» 

1- كرايش به زينت و زيبايى» از تمايلات فطرى انسان است و قرآن آن را مورد تأيبد قرار داده است. «زينا السّماء الدنيا» 
”- زينت در معمارى يكك اصل است. آفريده هاى الهى همه زيباست. «زيّنا الشماء) 


ع- در عالم بالا اسرارى است كه شياطين به فكر دستبرد زدن به آن ها هستند؛ ولى قادر به انجام آن نيستند. «حفظاً من كل 
شيطان مارد») 


ه- جن و شياطين جِنْى قدرت 


دستيابى به غيب را دارند اما از آن منع شده اند. «حفظاً من كل شيطان ماردا 


تسترا دية معنا رافشقنا لماجي د ل وو ف «واصب» به معناى دائم استء «خطفه) به معناى ربودن با سرعت» 


«ثاقب» به معناى نافذ و سوراخ كننده است. 


بيامبر اكرم صلى الله عليه وآله مى فرمايد: در شب معراج فرشته اى را ديدم كه مأمور تعقيب ربايند كان اخبار بود و هفتاد هزار 


فرشته تحت فرمان او بود كه هر كدام از آنها هفتاد هزار فرشته ديكر را تحت فرمان داشتند. <> 


-١‏ اطلاعات و اخبار اهل زمين در اختيار فرشتكان عالم بالا قرار دارد كه در آن با يكديكر كفتكو مى كنند و شياطين مى 


ا 

كفتكوى آنان را بشنوند. «لا يسَمّعون الى الملا الاعلى و يقذفون...» 

-١‏ استراق سمع» كارى شيطانى است و بايد با آن مقابله كرد. «حفظاً من كل شيطان مارد لا يسمّعون» 

“'- سياه خدا همه جا حضور دارد. «يقذفون من كل جانب» 

؟- با شياطين جامعه بايد برخورد انقلابى شود. «يقذفون من كل جانب؛ 

ه- شياطين موجوداتى مكلف و مورد كيفر و باز خواست خداوند هستند. «و لهم عذاب واصب) 

عجرن حفظ: اشرارة اضران داشته تاشيد: (تحفظا .. . يقذفون #خصوراء افاقيفة شدهات) 

- مطلع شدن شياطين از اسرار بالا به قدرى برايشان مهم است كه با آنكه از هر سو مورد هدف قرار مى كيرند باز هم به 
صورت دزدانه به استراق سمع دست مى زننئد. «الا من خطف الخطفه» 

- شهاب ها و سنكك هاى آسمانى مأموران الهى هستند كه با هدف يرتاب مى شوند نه تصادفى و بى هدف. «فاتبعه شهاب 
ثاقب») 

9- شياطين بيش از استفاده از اخبار غيبى آسمانء نابود مى شوند. «ثاقب» 


-٠‏ شياطين موجودات جسمانى و قابل هدف كيرى هستند. 


«فاتبعه شهاب» -١‏ مقايسه و سؤالء» راهى براى به فكر واداشتن افراد است. «فاستفتهم) (آفريئنش انسان كجا و حفاظت از آسمان 


"- انجام نظرسنجى يك امر معقول و منطقى و زمينه وجود اطمينان براى هر مدير استء ييامبرصلى الله عليه وآله با اينكه نظر 


كافران و مشركان را مى دانست» دستور كرفت كه از آنان نظرخواهى نمايد. «فاستفتهم» 

*- افراد مغرور و مسخره كننده را با يادآورى منشأ آفرينش خود تعديل كنيد. «طين لازب» 

*- نصيحت اشرف مربيان براى افراد سنكدل مؤثّر نيست. «ذكروا لايذكرون) 

ه- فاسد بودن» زمينه ى به فساد كشاندن ديكران مى شود. «يستسخرون)» 

#- كاهى دشمن به جاى قبول حقٌّ و منطق» مسخره مى كند. «يستسخرون) 

لا- دشمن در تبليغات خود سعى مى كند با اصرار و اطمينان سخن بككويد. «ان هذا الا سح مبين» 


8 - مخالفان به اث ركزارى خارق العادّه قرآن اقرار دارند. (مش ركان قرآن را سحر مى دانستند و سحر به كار خارق العادّه كفته 


مى شود). 
9- تمسخر و به بازى كرفتن مقدّسات. مقدّمه كفر و انكار حقايق است. «يستسخرون و قالوا... سح مبين» 
(فالسر وه مطاف 315 وحجقا وك ووز جوماه ناف جيه و ناكم زر كق اس 


بعل نام استخوان آمده اسثت؟ 


ياسخ: شايد مراد از خاككء نياكان دور و مراد از استخوان. افراد تازه مرده باشد. شايد هم به دليل آن كه تبديل خاكك به انسان 


زنده مهم تراست و شايد هم به دليل آن كه در قبر» اول كوشت تبديل به خاكك مى شود و بعد استخوان. <80> 


يمان كلانادو مرش شبيات اتن من كتندييا 


اين كه يكك سؤال كافى بود» سه سؤال بى در بى طرح كردند. «ءاذا - ءانا - أو اباءنا» فرعون نيز در برابر موسى براى تحريكك 
شما در دوزخند و با اين جواب مردم را عليه موسى عليه السلام بشوراند ولى موسى فرمود: «علمها عند ربّى) </1> سرنوشت 


كدشتكاق تزه سد است. 

-١‏ منكران معاد به جاى استدلال فقط استبعاد مى كنند. (عاذا...) 

1- مش ركانء زنده شدن نياكان را بعيدتر از زنده شدن خود مى ينداشتند. «ءانًا... أو اباؤنا» 
*- سؤالات و شبهات كرجه با لجاجت و سوء نت همراه باشد ولى بايد با صراحت جواب داده شود. «قل نعم) 
ع- خاكك شدن انسانء مانعى براى زنده شدن دوباره ى او نيست. «قل نعم) 

ه- انكار لجوجانه معاد سبب خوارى در قيامت است. «و انتم داخرون» 

8- بيدايش قيامت با صوت و صيحه است. «فانما هى زجره» 

/- يبيدايش قيامت دفعى است نه تدريجى. «زجره واحده») 

8 - ايجاد قيامت براى خداوند آسان است. «فانّما هى زجره واحده) 

9- مشركانء در قيامت بهت زده به حال زار خود نظاره كرند. «فاذاهم ينظرون» 

«ازواج» هم مى تواند به معناى همفكران باشد و هم به معناى همسران مشركك باشد. 


در روايات شيعه و سنى آمده كه از مصاديق سؤال در آيهى «وقفوهم انهم مسئولون» سؤال از ولايت و رهبرى على بن ابى 


در روايات آمده است كه در قيامت از جند جيز سؤال مى شود: رهبرى امام معصوم عليهم السلام عمر و جوانى» در آمد و خرج 
و مصرف و رسيدكى به فقرا و بدعت ها. <9> 


1 لإنكاز تهاد سب سيرك كدان كدر هد بود. («با 


ويلنا» 


"- قيامت» روز حسرت واقرار منكران است. «يا وبلنا...) ولى اين حسرت ها سودى ندارد وفرمان هدايت به دوزخ صادر 


خواهد شد. «فاهدوهم) 


"- در قيامت علاوه بر دوزخ» تحقير و انتقاد و شكنجه ى روحى نيز هست. «هذا يوم الفصل الّذى كنتم به تكذّبون» (در همين 
قسمت نيز مى خوانيم: «فاهدوهم الى صراط الجحيم) با اينكه وازه هدايت براى راهنمايى به كار خير است ولى به عنوان 


مسخره و تحقير براى دوزخ بكار مى رود). 
؟- كفار به كيفر مى نكرند» ٠يوم‏ الدين» ولى خداوند به داورى مى نكرد. «هذا يوم الفصا ( 


#زرن مشخضه دوزخيان ظلم است) 


/ا- فرشتكان» دست اندركار جمع آورى و روانه كردن مشر كاة ددر عدن دشر شكان خطان م شردة (احعووا اليه 


ظلموا» 

- هر كس با همفكر و محبوب خويش محشور و همراه مى شود. «ظلموا و ازواجهم و ما كانوا يعبدون) 
9- معبودهاى باطل نه تنها كره كشا نيستند بلكه خود نيز كرفتارند. «و ما كانوا يعبدون)» 

-٠١‏ براى بدبختى انسان همين بس كه با بت هاى بى جان محشور شود. «احشروا... و ما كانوا يعبدون» 
-١‏ كسى كه هدايت الهى را در دنيا نيذيرد» در قيامت به دوزخ هدايت مى شود. «فاهدوهم) 

-١١‏ يايان شرك و كفر دوزخ است. «فاهدوهم الى صراط الجحيم) 


-١7“‏ با اين كه يايان راه و سرنوشت منكران معاد» دوزخ است. «فاهدوهم الى صراط الجحيم» لكن از نعمت ها و تكاليف نيز 


بازيرسى مى شوندك. «مسئولون» 
-١*‏ حقّ به مجرمان نيز بايد ثابت شود تا كيفر شوند. «مسئولون) 


«مستسلمون» از باب استفعال يا براى مبالغه در تسليم و 


به معناى تسليم كامل استء يا به اين معناست كه مش ركان به جاى حمايت» يكديكر را تسليم قهر الهى مى كنند. 


«ايمين» يا از «يُمن» به معناى خير وبركت استء يعنى شما از در خيرخواهى به سراغ ما آمديد و مارا منحرف كرديد و يا كنايه 


از قدرت وقهر است» زيرا دست راست رمز قدرت است. 


در آيات متعدّدى از قرآن» كفتكوى دوزخيان با يكديكر و دوزخيان با شيطان و با مؤمنان و با فرشتككان و با خداوند كه در 
آن ها انواع استمدادها براى رهايى مطرح شده. آمده است ولى در همه ى موارد ياسخ منفى مى شنوند و در برخى موارد 
تقصير را به كردن يكديكر مى اندازند و مى كويند: اككر شما نبوديد ما ايمان داشتيم «لولا انتم لكنا مؤمنين» ولى ياسخ مى 


شنوند كه جنين نيست بلكه شما خود ايمان آورنده نبوديد. «بل لم تكونوا مؤمنين» 

-١‏ در قيامت؛ مجرمان نمى توانند هيج كمكى به يكديكر بكنند. «ما لكم لا تناصرون) 

-١‏ كرد نكشان» در قيامت تسليم خواهند نك «بل هم اليوم مستسلمون)» 

*- ممجرمين در قيامت خود را تبرئه و كناه خود را به كردن ديككران مى اندازند. «تأتوننا عن اليمين» 


ع- استفاده از قدرت < >١١‏ يا تظاهر به خيرخواهى >١١<‏ از شيوه هاى بيشوايان كفر وشركك براق اعفال د يكرا اسك 


تكو ناض البعونا 


ه- در قيامت» هيج كس حاضر نيست جرم ديكران را به عهده كيرد. «لم تكونوا مؤمنين» -١‏ ييشوايان كفرء هم به كمراهى 
خود اعتراف مى كنند و هم مسئولتت اغفال و كمراه كردن ييروان خود را مى يذيرند. «اغويناكم» ولى مسئولت قهر و غلبه و 
سلطه را نمى يذيرند. «ما كان لنا عليكم من سلطان) 


"- زمينه و عامل انحرافء از درون منحرفان است نه بر 


اثر فشار بيرون. «كنتم قوماً طاغين» 

'- بالاخره ييشوايان شركك در روز قيامت به توحيد و ربوبئت الهى اعتراف مى كنند. «قول ريّنا» 

؟- در دنيا وعده و وعيد خداوند به كوش سران شرك رسيده است و از روى تعمّد منكر شده اند. «قول ربّناا 
فداسان موجودى ] ؤاه ال كر الجاع و فشكن است. «بل كنتم قوماً طاغين» 

8- كمراه بودن» زمينه ى كمراه كردن است. «اغويناكم انا كنا غاوين» 

/ا- خداوند در عذاب ييشوايان و ييروان كفر عادل است. «فى العذاب مشتركون» 


8 - مردم عادى هم در يديد آمدن نظام و يا افراد فاسد و هم در رشد و تقويت و بقاى ظلم آنان مؤتّرند. زيرا اكر سهم يا اثرى 
نداشته باشند در عذاب شريكك نمى بودند. «فى العذاب مشتركون» -١‏ سنّت عدل الهى نسبت به مجازات مجرمان يكسان 
است. «انْا كذلكك نفعل بالمجرمين» 


-١‏ ريشه ى عذاب» جرم انسان هاست. «نفعل بالمجرمين» 

"- نشانه ى مجرم» داشتن روحيه ى استكبارى در برابر توحيد است. «يستكبرون» 

- ييامبران» مردم را به سوى خدا مى خواندند نه خود. «قيل لهم لا اله الا اللّه) 

0- تهمت و تحقير ديكران و تعصب بر عقايد خرافى» نشانه استكبار است. «يستكبرون و يقولون... لشاعر مجنون» 


#- تكترء فكر انسان را واكون مى كند. (عاقل ترين مردم را ديوانه و بت هاى سكككى را خدا مى يندارد). «الهتنا لشاعر 


مجنون)» 
- تهمت ها را بايد ياسخ داد. «بل جاء بالحقّ) 


8 - سخنان ييامبر اسلام و شعار لا اله الا الله جاذبه شديدى در فطرت ها ايجاد مى كرد. (تهمت شاعر به خاطر جدذَّابيٍت سخنان 


حضرت بود). «لشاعر) 


4- مش ركان معبودهاى متعدّدى داشتند. «آلهتنا» 


و١ تعاليم همه انبيا يكى است و تمام انبيا به توحيد و حقّ دعوت مى كردند و ييامبر اسلام نيز آنان را تصديق مى كرد.‎ -٠ 


صدّق المرسلين) 
١‏ هم خود اهل حقٌ باشيد و هم حمّاتيت ديكران را تصديق كنيد. «جاء بالحقّ و صدّق المرسلين» 
-١١‏ كيفر كسانى كه از روى آكاهىء قرآن را شعر و ييامبر را مجنون مى خواندند» عذاب دردناكك است. «العذاب الآليم» 


«مخلص» به افرادى كفته مى شود كه از انواع شرك و ريا و نفاق دورى مى كنند و خود را بنده ى خدا قرار مى دهند اما 
«مخلص» به افرادئ. كفته مئ شود كه به خاطر كمالاتى كه دازند خداوند آنان را خالض كرده و يرمى كزيئد. 


مجرمان در داد كاه عدل الهى متوجّه مى شوند كه جه اشتباه بز ركى مرتكب شده اند و لذا انتظار دارند كه مجازات آنها بيش 


از اندازه باشدء ولى خداوند مى فرمايد: ما به اندازه جرم شما را مجازات مى كنيم. 


-١‏ كيفرهاى الهى عادلانه است. «و ما تجزون الآ ما كنتم تعملون) (آرى عذاب دردناكك قيامت تجسم همان رفتار شركك آلود 
واستكبارى در دنياست). 


-١‏ در كنار تهديد» بشارت لازم اسث. «الاا عباد الله المخلصين» 
د اتحدحنيي بر كرد كو اقناة نه داوق من اتن رد كن القت :رالا عراذا للك المخاضنيةة 


ع- ياداش متناسب و براير براى خلافكاران استء اما ياداش بند كان ب ركزيده خدا فراتر از عملكردشان است. «و ما تجزون الا ما 
كنتم تعملون إلا عبادالله) 


ه- در بهشتء كاميابى مادى و معنوى در كنار هم قرار دارند. «فواكه... مكرمون) 

د فيه ]زا أو لاق داو ننه كنز اريك عاق بعتو برع السك رشو ما لد 

اك دوا مقانا قاع توق كاف حضوت اشكدولن دزعقانل فاق ووش بزم خوش و لذَّت است. «على سرر متقابلين» 
8 - كاميابى بهشتيان همه جانبه است: 


الف) بركزيدكى خدا «مخلصين» (بر كزيد كان خدا از مقامى بس والا برخوردارند. «اولئكك» براى اشاره به دور و نشانه مقام 


ب) رزق 


«معلوم) كه به فرموده امام باقر عليه السلام خدمت كزاران بهشتى آن رامى دانند و آن را براى اولياى خدا قبل از آنكه 
درخواست كنند مى آورند. <> 


ج) مادى و معنوى بودن رزق. «فواكه و هم مكرمون) 
د جايكاهى نيكو. «جنات النعيم) 
ه) حضور در جمع دوستان بهشتى همراه با انس و محبت و بزم خوش. 


«قدّح) ظرف خالى است كه هركاه ير شود به آن «كأس» كويند و كاهى كلمه كأس كفته مى شود ولى مراد شراب است نه 
ظرف آن. 


كلمه «مَعِين) به آب زلالى كفته مى شود كه جارى باشدك. 
غَول)» به معناى فساد ينهانى است. (يُنرّفون) به معناى محو شدن تدريجى عقّل است. 


«طرف» به معناى يلكك جشم است و «قاصرات الطرف» كنايه از آن است كه همسران بهشتى نسبت به ديكران جشم خود را فرو 
مى نشانند و يا با جشم نيمه باز كه جاذبه خاصى دارد نككاه مى كنند و شايد مراد آن باشد كه زنان بهشتى به قدرى زيبا هستند 


ىه 3 شوهر را تنها در اختيار خود مى كيرند» يعنى در اثر زيبايى» شوهرانشان تنها به آنان جشم دوخته اند. 
كلمه «عين» جمع «عيناء) به معناى حجشمان درشت و زيبا و مشكى است. 


كلمه «بيض» جمع «بيضه) به معناى تخم شتر مرغ است كه رنكك آن سفيد و درخشنده و كمى متمايل به زردى است كه حيوان 


-١‏ لذت هاى جسمى مربوط به شكم و شهوت,. در قيامت نيز خواهد بود. «فواكه. كأس من معين» قاصرات الطرف» 
؟- كاميابى در بهشت محدود به جهت خاضى نيستء بلكه نعمت ها از هر سو كرد بهشتيان جرخانده مى شود. «طاف» 


ع 


رنكك سفيد از رنكك هاى بهشتى است كه نشانه ى روشنىء زيبايى» بهداشت و رنكى دلنواز است. «بيضاء » ييض» 


را ندارد. «لذّه للشاربين لا فيها غول...» 


ه- جشم از غير دوختن» از ويذكَى هاى زنان بهشتى است. «قاصرات الطرف» 
8- زنان بهشتى» هم زيبا و دلربا هستند» هم ياكك و عفيف و يوشيده. ١عين»‏ بيض) 
يكى از نام هاى قيامت» «يوم الدين» است و «مديئون» از دين به معناى جزاست. 


-١‏ در بهشت خاطرات دنيا فراموش نمى شود. «كان لى قرين» 


؟- در بزم هاى بهشتى كه بر تخت ها و روياروى يكديكر قرار كرفته اند به يرسش و كفتكو از هم نشينان دنيوى مى يردازند. 
«كان لى قرين» 


#دهمشينى أذ ندا ا كنا با خفظ تحقدات دين جات اسن ركان لى قرية) 


؟- نقل انكارها و سرزنش هاى مخالفان» جزء كفتكوهاى بهشتيان است. «فاقبل بعضهم على بعض يتسائلون... يقول ءانّك لمن 
المصدّقين» 


ه- كار هيج كونه دليلى بر نبود معاد ندارند» آنجه دارند استبعاد و تعجب است. «ءاذا متنا و كنا تراباً...) 
كلمه ى «تردين) از «ارداء» به معناى سقوط از بلندى است كه با نابودى همراه باشد. 

-١‏ بهشتيان از حال دوزخيان اطلاع مى كيرند. «فاطلع) 

؟- منككران قيامت در وسط دوز خند. «سواء الجحيم) 

#دبيكمان مى توائئد بادوستان دورغى خود كفتكر كقدء«قال. 

ع- مواظب خطر دوستان ناباب باشيم. «وكدتٌ لتردين» 

ه- افراد فاسد براى فاسد كردن ديكران تلاش ها مى كتند. «كدتٌ لتّردِين) 

#- اكر يكك لحظه لطف خدا قطع شود سقوط انسان حتمى است. «لولا نعمه ربّى لكنتٌ...) 


لاد قد كان متخلضص:ممكن انك تالت يرتكاة يزوئد» اماالطلق: ختداؤنك "نان را نجات مى دهد. «لولا نعمه ربئى) 


8- تأثير نيذ يرفتن از 


دوستان فاسد» يكك نعمت الهى است. «لولا نعمه ربّى» 


4- اهل بهشت خود را مستحقٌ نمى دانند بلكه بهشتى شدن خود را مديون لطف و نعمت الهى مى دانئد. «لولا نعمه ريّى لكنت 
من المحضرين» -١‏ اهل بهشت جنان شادند كه كويا نعمت هاى بهشت را باور نمى كنند و از جاودانكى نعمت ها تعيب مى 


كنند. «افما نحن بميّتين» 


وى بوتي عر كناو تسل واه ندارد. «الا موتتنا الاولى» بر خلاف جهنّم؛ كه مجرمان در اثر عذاب مى ميرند و دوباره رنده 


مى شوندك. 

*- مؤمنان كنهكارء ابتدا به جهنم مى روند و سيس به بهشت. زيرا عذاب يس از بهشت معنا ندارد. «و ما نحن بمعدّبِين) 
ع- سالم ماندن انسان در محيطهاى فاسدء كارى ممكن ولى مشكل است. «ان هذا لهو الفوز العظيم) 

ه- نجات از دوستان بد در دنيا وعذاب دوزخ در آخرت» رستكارى بزركك است. «لهو الفوز العظيم» 

*- الكوهاى صحيح را به مردم معرّفى كنيم. «لمثل هذا؛ 

لا- عمل براى رسيدن به نعمت هاى بهشتىء منافاتى با اخلاص ندارد. «لمثل هذا فليعمل) 


8 - كارهاى انسان در دنيا بايد براى رسيدن به هدفى عالى و رستكارى بزركك باشد وكرنه حسرت و خسارت است. «لمثل 


هذا فليعمل» 
4- ايمان به تنهايى كافى نيست» عمل لازم سنس «فليعمل العاملون» 
«تزل» به يذيرايى از مهمان» هنكام نزول و ورود كفته مى شود. 


«زقوم) كياه زهردارى است كه در باديه ها مى رويد و اكر بركش كنده شود از جاى آن شيره اى بيرون مى آيد كه به هر 
جاى بدن برسد ورم مى كند. در سوره ى دخان آيه ى ”5 مى فرمايد: «انّ شجره الزقوم طعام الاثيم كالمهل يغلى فى البطون 
كغلى الحميم» زقوم» خوراكك كناهكاران است كه مثل فلز كداخته در درون آنان جوشان است» همجون جوشيدن آب 


داغ. 

-١‏ نمونه هاى لطف يا قهر الهى را با يكديكر مقايسه كنيم تا بهتر عمل كنيم. «فليعمل العاملون» عذلكك خير... ام شجره الزقوم) 
1- انسان فطرتاً طالب خير و دنبال بهترين هاست. «ذلكك خير... ام) 

#د اهل يهشت مهمان خدا يعد «ترلا 

© د سمكراكق كه :دردنيا دل هاارا هي سوزانتد» در قيامت با لعافى منوزان بديزايئ خواهئل شد: (فثنه للظالميق» 

ه- با اراده ى الهى» در قعر آتش درخت مى رويد.«شجره تخرج فى اصل الجحيما 


كلمهى «طلع» به معناى شكوفه ى خرماست» كويى هنكام طلوع ميوه است. كلمه ى «شوب» به معناى مخلوط و آميخته است. 


به نوشيدنى بعد از غذا از آن جهت كه در معده با غذا مخلوط مى شود. شوب مى كويند. 


جون «شيطان» در فرهنكك مسلمين به موجودى زشت و بد ذات و خبيث كفته مى شودء در اين آيه مى فرمايد: شكوفه هاى 
درخت زقوم كه بايد زيبا و دلربا باشد. كويا سرهاى شيطان استء همان كونه كه در فرهنكك مردم فرشته مظهر خوبى و 
كرامت است تا آن جا كه زنان مصر در ستايش يوسف كفتند: «ان هذا الا ملك كريم» >١8<‏ 


-١‏ دوزخيان نيز همجون بهشتيان» خوردنى و آشاميدنى دارندء اما نه تنها لذيذ و دليسند نيست بلكه بد شكل و بد مزه و آزار 
دهنده است. «كانه رؤوس الشياطين... لشوياً من حميم) 


؟- براى دورى از غذاهاى دوزخى نه راه فرارى است و نه راه طفره. «اكلون... مالئون» 
“- دوزخيان به قدرى كرسنه هستند كه از بدترين غذا شكم خود را ير مى كند. «فمالئون منها البطون)» 


ع عذاب هاى قيامت مقطعى نيست» بلكه دوزخ قرا ركاه ابدى امس ١نم‏ ان مر جعهم لالى الجحيم) (شايد دوزخيان را براى 


خوراندن و نوشاندن زقوم و حميم به جايى مى برند و دوباره آنها 


را به محل اول بر مى كردانند.) 


«يهرعون) به معناى بردن با شتاب است. در اين آيه خداوند از كسانى كه بى تأمّل و با سرعت به سراغ افكار نياكان مى روند 
انتقاد كرده است. 


حك انو كن هاى دوزخيانء تقليد كو ركورانه از يدران واجداد است؟ در حالى كه تقليد در اعتقادات جايز نيست و عقائد 


انسان بايد بر استدلال و عقل يايه ريزى شود. 


-١‏ تقليد كو ركورانه و ييروى از نياكان در افكار و رفتار نادرست»ء تحت هر عنوان كه باشد» يذيرفتنى نيست. «الفوا آبائهم 
ضالين... على آثارهم يهرعون» 


1- بدترين نوع تقليد آن است كه با علم و آكاهى از انحرافء از منحرفان تقليد كنيم. «الفوا آبائهم ضالين) 
- عقائد باطل نياكان بر نسل 5آينده اث ركذار است. «آباءهم ضَالَين) 


'- خود باختكى در برابر آداب و رسوم باطل نياكان» ممنوع ايت («يُهرعون» به معناى كشانده شدن قهرى و بدون اختيار 


است.) 


ه- ميراث فرهنككى نياكان» همه جا و هميشه قابل ستايش نيست. «على آثارهم يهرعون) 

#- در فضاى انحراف» مهم توج وظيفة هقةازا انف خداوئة ران افكرهاق كمران مهدا هعد كات فرسعاده :اسك عل 
قبلهم... ارسلنا فيهم منذرين» 

/ا- خداوند اتمام حبجت مى كند. «ارسلنا فيهم منذرين» 

8 - اكثريّت فاسد جامعه؛ دليل بر رها كردن افراد مستعد هدايت نيست. «ضل قبلهم اكثر الاولين... ارسلنا فيهم» 


9- تاريخى را مطالعه كنيم كه مايه ى رشد و عبرت باشد. «فانظر كيف كان عاقبه المنذرين» ما مأمور به تأمّل و انديشه در 


-٠‏ با وجود اكثريّت فاسدء مى توان بنده خدا بود و در جامعه ى فاسد هضم نشد. «الآ عباد اللّها 
لعافت عدا حت ذز رافت الطاف وده اسيك رغباة الله المخلصية) 


-١١‏ اخلاص در عبادتء مايه ى نجات از بدعاقبتى است. «كيف 


كان عاقبه المنذرين الا عباد الله المخلصين» 
+1 تنها عدكان خالض البى مغتدارهاى انبا راحدئ مى كيرتد:دفانظر كبتك كان عافية المتذري الآ غادالله الميخلصيئ» 


در قرآنء بارها درباره ى حضرت نوح كه الكو و أسوه ى مقاومت است و تاريخ آن حضرت براى ييامبر اسلام سبب دلكرمى 


و آرامش بوده. سخن به ميان آمده است. اين بيامبر الهى ويزْكى هايى داشت از جمله: 

الف) اولين يبامبر اولوا العزم است كه به عنوان شيخ الانبيا ناميده شده است. 

ب) تنها ييامبرى است كه مدّت رسالتش در قرآن مطرح شده است. 

ج) سلام خداوند به نوح ويذكى خاصى دارد و عبارت «فى العالمين» به آن اضافه شده است. 
د) يبيامبرى است كه حتى فرزند و همسرش با او مخالف بودند و به اوايمان نياوردند. 


كلمه ى «آخر) در زبان عربى به معناى يايان و «آخرين» به معناى آيند كان است. اما «آخر» به معناى ديكر و «آخرين» به معناى 
ديكزاق أستي 
فرق ميان تاريخى كه قرآن بيان مى كند با ساير كتب تاريخ آن است كه قرآن بعد از نقل يكك ماجراى واقعى» سنّت هاى الهى 


د د آن را سان مي نمايد. «كذلكك نجزى ا لمر ) 
ر مور رنيال من عار مجر 2 


شايد مراد از نداى حضرت نوح در اين آيهء همان آيه 7١8‏ سورهى مؤمنون باشد كه كفت: «ربٌ انصرنى بما كذّبون» خدايا در 


برابر تككذيب آنان مرا يارى كن. 


خداوندء «نعم المجيبون» استء يعنى آنجه را به صلاح بنده باشد اجابت مى كندء نه آنجه را بنده معتيّن كرده است. لذا كاهى 
خوائتة اقفن دارق وحد اوقد عرز 4 كر حا يكزي اوهل كنقة كاه خوالكتية اكدوايا تاخر اجابت:م كد ى كاه اصبة 


خواسته ات را نمى دهدء جنانكه نوح, نجات فرزندش را خواست ولى اجابت نشد. 


مقصود از بلا و اندوه بزركك 


«الكرب العظيم» يا طوفان و غرق است و يا آزار مردم. آرىء رسالت و تبليغ دينى مشكلات و اندوه هايى در بى دارد. 


امام باقر عليه السلام فرمود: مراد از بقا در آيه «جعلنا ذريّته هم الباقين» بقاى دين و كتاب و نبوت در عقب و نسل نوح است. 
<10> 


خود را حل مى كنند. «نادانا نوح) 


-١‏ با اين كه خداوند از درون همه آكاه است اما براى كفتن و خواستن و دعا كردن آثار خاصى است. «نادانا» (آرى ندا و دعا 


واظهار حاجت به دركاه خداوند اجابت الهى را در يى دارد). 
٠“‏ اككر كسى از سر اخلاص خدا را بخواند» دعايش مستجاب خواهد شد. «نادانا... فلنعم المجيبون)» 
- استجابت دعاء همراه با حكمت و رحمت و بدون منت است. «نعم المجيبون) 


ه- نوح هلاءكت كقّار و سلامت سفر با كشتى را براى خود و يارانش از خداوند درخواست كردء لكن خدا نام نيك, بقاى 


نسل وسلام ابدى خود را نثار او كرد و شايد اين معناى «١نعم‏ المجيبون» باشد يعنى بيش از آنجه تو خواستى داديم. 
#- خداوند نوح را در آب حفظ كرد و ابراهيم را در آتش. «نيجيناه) (آب وآتش در برابر اراده ى خدا جيزى نسلتنك): 


خداوند فرزندش را غرق كرد. بنابراين مراد از اهل» همفكران وبيروان او هستند نه تنها بستكانش). «اهله) 


8 - انقراض يا بقاى هر نسلى به 


دست خداست. «جعلنا ذريّته هم الباقين» 

4- نسل بشر امروزء از ذريّه ى حضرت نوح هستند. «هم الباقين» 

٠-اولياى‏ خدا زنده اند و سلام ها را دريافت مى كنند. «سلام على نوح فى العالمين» 

-١‏ عامل بقاى نام نيكك در ميان مردم و سلام از سوى خداوند» نيك وكارى است. «نجزى المحسنين» 
كفاش الفى «دزهووة دكي كارا نكف در زافو تلت اسك مد ركه كاده و حر دده كد لكك مفرف 
-١‏ خخداوند ياداش نيك و كاران را در دنيا نيز مى دهد. «انا كذلكك نجزى المحسنين» 

-١©‏ سلام به انبيا و اولياى در كذشته. كار خدايى است. «سلام على نوح فى العالمين» 


من عبادنا المؤمنين») 


21 كر اسان ونيكز كار نا انمان و عبودكت عمراه باشلة نؤى عداونك ارؤقن مشترف:ذارف «انا كذلكك يجعزى المحسيتيق انه 


من عبادنا المؤمنين») 


«اتاهكام نزول غذات ون ونيا ننه مإمتات جات من ابنذ و دركران كفل مى تو نده جه كافر تاش وجة ب تفاوت. بوم 


فرمايد: «اغرقنا الآخحرين» و نمى فرمايد: «اغرقنا الكافرين» 
كلمه «شيعه) به معناى كروهى است كه تابع رئيس خود باشند. 


امام صادق عليه السلام فرمود: قلب سليم قلبى است كه جز به خداى تعالى به جيزى وابسته نباشد. >١18<‏ آرى» شركك يكى از 


نارق فاق قلق ات 

حضرت ابراهيم در ميان انبيا ويكى هايى داشت از جمله: 

الف) با اين كه يكك نفر بود اما قرآن او را يكك امت مى داند. «انّْ ابراهيم كان امّه واحده» >١11/<‏ 
ب) علاوه بر نبؤتء امام مردم شد. «انَى جاعلك للناس اماما» 18> 

ج) انبيابى مثل حضرت موسى و عيسى و محمّد عليهم السلام از نسل او هستند. 


يادكارهاى اوست. 
ه) بر ملكوت و باطن آسمان ها دست يافت. «نرى ابراهيم ملكوت السموات واللارض'» <19> 
و( در قرآن القاب ويزه اى براى او ذكر شده استء. مانئدك: ضف زان حليم» خليل. حنيفء قانت و داراى قلب سليم. 


-١‏ بُعد منزل نبود در سفر روحانى. (با اين كه فاصله حضرت ابراهيم تا حضرت نوح را تا جند هزار سال كفته اند» لكن در 


قرآن ابراهيم» شيعه و بيرو نوح معرّفى شده و نوح يبشتاز حركت توحيدى است.) «و انْ من شيعته لابراهيم) 


لات واه همه اثينا يكن امت و اننبا برائ يكدايكر الكو و.مقتذا هسفتد وعتضر زماق و.مكاق دن اضؤل وماق ادبان اشماتئ اثر 
ندارد. «و ان من شيعته لابراهيم) (در جاى ديكر نيز قرآن خطاب به ييامبر اسلام مى فرمايد: «فبهداهم اقتده) < >7١‏ به هدايت 


ييامبران ييشين» اقتدا كن.) 
*- بر خلاف ادّعاى مخالفان شيعه. كلمه شيعه اختراع ياران حضرت على عليه السلام نيست. «و ان من شيعته) 


سليم) مخ نجات جامعه از انواع شركك. «اذقال لابيه» 


ه- ابتدا درون خود را ياكك كنيد» سيس به ياكك كردن جامعه بيردازيد. (لازمه موفقيّت رهبران دينى» داشتن قلب سليم است) 
«جاء رئه بقلب سليم اذقال لابيه) 


8- قلب سليم شرط تقرّب به خدا و بار يافتن به دركاه اوست. «جاء ربّه بقلب سليم» 


ا- كسى شيعه واقعى و ييرو راستين ييامبران است كه از قلبى سليم و ياكك برخوردار باشد. «و ان من شيعته لابراهيم اذ جاء ربّه 


بقلب سليم» 


/- صراحتء شهامت و عدم ملاحظات قومى و نسبى» نشانه ى 


ايمان راسخ است. ابراهيم آثين يدر را محكوم كرد. «قال لابيه و قومه ماذا تعبدون) 

9- مردان خدا در محيط فاسد هضم نمى شوند بلكه محيط را عوض مى كنند. «قال لابيه و قومه ماذا تعبدون) 
٠-در‏ نهى از منكر سن شرط نيست. «(لابيه)» عدد شرط نيست. (لابيه و قومه» 

-١‏ در نهى از منكر از خودى ها شروع كنيم. «لابيه و قومه) 

-١١‏ در نهى از منكرء از منكرات اصلى همجون شركك شروع كنيم. «ماذا تعبدون) 

-١‏ سر لوحه ى مبارزه انبيا با شرككث است. «قال لابيه و قومه ماذا تعبدون) 

-١5‏ در نهى از منكرء از وجدان خلافكار نيز اقرار بكيريم. «ماذا تعبدون) 

ولكوونبى تسكن الحتمال تأت فورف و كام شترط نيست» شايد بعداً اثر كندء شايد كم كم اثر كند و شايد... . «قال... ماذا 
تعبدون) 

8- بت يرستى يكك نوع دروغ است. «ائفكاً الهه) 

-١7‏ نه اتنها يرستشء بلكه اراده ى يرستش غير خدا هم زشت است. «تعبدون» تريدون) 

- هستى در سايه ربوبّت خداوند» اداره مى شود. «بربٌ العالمين» 


اهل بابل» محل زندكى حضرت ابراهيم عليه السلام» هر سال جشن مخصوصى داشتند و غذاهايى را آماده مى كردند كه در 
دكا خالة:قزان ين “ذا تل تام ة كك شود سباق دستحعئ بها بيزوق شهر 'زفتقلك ونس "اذ خوشكدزاتى در يابان زول يرا 
صرف غذا به بت خانه باز مى كشتند. شب بيش از جشنء از ابراهيم نيز دعوت كردند كه همراه آنان در مراسم شركت كند. 
اما حضرت ابراهيم كه منتظر فرصتى براى درهم كوبيدن بت ها و ايجاد شوك بر مردم بود» مطابق آداب و رسوم واعتقاد 
مردم بابل كه ستا ركان را در سرنوشت خود مؤثّر مى دانستند» نكاهى به ستاركان كرد و جنين وانمود كرد كه اوضاع كواكب» 


نوعى بيمارى را در صورت خروج اواز شهر نشان مى دهد. لذا مردم نيز قانع شده و از اصرار خود دست برداشتند. 


روشن است كه حضرت ابراهيم» خود جنين اعتقادى به نقش ستاركان نداشته و براى قانع كردن مردم از شيوه ى مورد قبول 
خودشان استفاده كرده است. جنانكه براى دعوت آنان به خدايرستىء ابتدا همجون آنها نشان مى دهد كه ستاره يرست شده 
است و سيس از اين عقيده» تبرّى مى جويد. >7١‏ 

-١‏ در تبليغ» با هر كروهى بايد با زبان خودش سخن كفت. (براى كروهى كه به تأثير ستا ركان عقيده دارندء بايد با نكاه به 
آن ها حرف زد). «فنظر نظره فى النجوم فقال» 


؟١-‏ براى دعوت مردم به راه حقٌ و مبازه با باطل» طرح هاى ابتكارى و انقلابى لازم است. (حضرت ابراهيم از رفتن به همراه 


مردم به خارج شهر خوددارى كرد و طرح خود را كه شكستن بت ها بود انجام داد.) «فقال أنى سقيم» 
“- مؤمن بايد زيركك و تيزبين باشد واز فرصت ها استفاده بكند. «فنظر... فقال» 


*- انبيا از طرف خداوند يكك طرح دراز مدّت دارند كه در فرصت مناسب اجرا مى كنند. (در آيه /اه سورهى انبيا مى خوانيم: 
ابراهيم به مردم هشدار داد كه در غياب شما نقشه اى براى بت هاى شما مى كشم. «تالله لاكيدنٌ اصنامكم بعد ان تولّوا 
مدبرين» آن وعده با جنين برنامه ريزى عملى شد.) 

ه- رهبران دينى جامعه. بايد در برابر جريان هاى فكرى انحرافى» به صورت فعّال عمل كنند نه انفعالى و با يكك نقشه حساب 


شده» دشمن را در برابر عمل انجام شده قرار دهك. «فنظر... فقال... فراغ») 


#- خام كردن دشمن براى ضربه زدن به او» نياز به شناختٍ آداب و رسوم و عقائد او دارد. 


«فنظر... فقال انّى سقيم) 
/- منطق انبيا براى نفى بت يرستى» بسيار روشن و فطرى و عقلى است. «الا تأكلون ما لكم لا تنطقون)» 


«راغ» به معناى رفتن به سوى جيزى دور از جشم مردم است. «يزفون» به معناى حركت با سرعت و شتاب است و «زفاف؛» 


مراسم بردن عروس است همراه با نشاط و هيجان. 


جون ابراهيم سوكند ياد كرده بود كه براى بت ها تدبيرى بينديشدء «تاللّه لا كيدن اصنامكم» <77> همين كه ديد استدلال و 
موعظه اثر نكرد به آن سوكند عمل كرد و يكك تنه همه ى بت ها را شكست. «فراغ عليهم ضرباً باليمين» خداوند نيز ابراهيم را 
به وفادارى ستود. «ابراهيم النى وفى) > 


-١‏ همه ى برنامه ها نبايد روشن و علنى باشد, كاهى بايد دور از جشم مخالفان عملى انجام شود. «فراغ» 
-١‏ نهى از منكر مراحلى دارد: اكر مرحله ى اول كه كفتكو است اثر نكرد مرحله ى بعد اقدام عملى است. «فراغ عليهم...) 
- مبارزه با باطل و اصلاح جامعه؛ قدرت لازم دارد. اضرباً باليمين) 


- هر هنرى ارزش ندارد. (در ساخت بت هاء مجتّ مه سازها هنرنمايى هايى كرده بودندء اما حضرت ابراهيم آن ها را قلع و 
قمع كرد. آرىء ابهّت باطل بايد شكسته شود كرجه براى آن باطل هزينه ها و هنرهايى بكار كرفته شده باشد. ظاهر شركك و 


جراقافة :اميك دار افوا السك 
ه- هم منطق لازم است» هم قدرت. «ضرياً باليمين... اتعبدون» 


#- همه جيز بايد فداى توحيد و تفكر توحيدى شود. (امام حسين عليه السلام فدا مى شود تا طاغوت بر مردم حاكم نباشد؛ 
تمام زحمات و حتّى جان انبيا فداى توحيد شدء در اين جا نيز ابراهيم دست به يكك عمل خطرناكك زد تا بت يرستى را 
برجيند.) «فراغ عليهم... قالوا ابنوا له 


بنياناً» 
/ا- انتظار نداشته باشيد كه دشمنان سيلى خورده آرام بنشينند. بت يرستان با شتاب به سراع ابراهيم آمدند. «فاقبلوا اليه يزفون» 


8 - حبس و دستكيرىء مانع تبليغ بيامبران نمى شود. (ابراهيم را كرفتند و يرسيدند: جرا بت ها را شكستى؟ او شروع به تبليغ 


توحيد كرد:) «اتعبدون ما تنحتون» 

9- ساخته دست انسان سزاوار يرستش انسان نيست. «أتعبدون ما تنحتون» 

-٠‏ ساخته هاى دست انسان نيز در حقيقت آفريده خداست. «خلقكم وما تعملون) 
-١‏ بت يرستى منطق ندارد و لذا مشركان به زور متوسل مى شوند. «القوه فى الجحيم) 


تعردت : و تحجر به جايى مى رسد كه بيامبر معصومى جون ابراهيم كه بيان و معجزه و علم دارد به خاطر 5 نككك و 
جوب و جماد محكوم به سوختن مى شود. «القوه فى الجحيم) 


١-اكر‏ ما به وظيفه خود عمل كنيم» خداوند خود ياسخ نقشه هاى دشمن را مى دهد. «فارادوا به كيداً فجعلناهم الاسفلين) 
١-اراده‏ خداوند حاكم بر عوامل طبيعى است. «فجعلناهم الاسفلين» 


حضرت على عليه السلام مى فرمايد: مراد حضرت ابراهيم از رفتن به سوى خداء توه به خداوند از طريق عبادت و تلاش 


است. <75> آرىء ارزش هر حركت به مقصدى است كه به سوى آن انجام مى شود. «ذاهب الى رئى» 


در سورهى شعراء آيه 417 » حضرت ابراهيم از خداوند مى خواهد كه خودش به صالحان ملحق شود و در اين آيه فرزند صالح 


در ميان تمام انبيا» تنها ابراهيم و اسماعيل به حلم توصيف شده اند. «انّْ ابراهيم لاوّاه حليم) دكة «بغلام حليم) 


در قرآن خواب هاى متعدّدى نقل شده كه تعبير شدن آن ها در بيدارىء نشانه ى استقلال روح و رابطه ى آن با امور غيبى 
است» از جمله: 


الف) خواب حضرت يوسف كه يازده ستاره با ماه و 


خورشيد براو سجده مى كنند. 

ب) خواب حاكم مصر كه هفت كاو لاغرء هفت كاو فربه را مى خورند. 

ج) خواب زندانيان مصر كه يوسف آن را برايشان تعبير كرد. 

د) خواب ييامبر اسلام صلى الله عليه وآله كه مسلمانان وارد مسجد الحرام مى شوند. 

ه) خواب حضرت ابراهيم كه فرزندش را ذبح مى كند. 

اسررواة السوجيه يفت اومسر زان ك1 بو م دعل ونث واقزنا ينا كن كهد رذتعي الى ون سدس 
1- ربوبيت خداوند سبب راه كشايى اوست. «ربّى سيهدين» 

*- در راه خدا كام برداريم و به الطاف او مطمئن باشيم. «سيهدين» (از تو حركت از خدا بركت) 

ع اولاد صالح, هبه ى الهى و يكى از دعاهاى انبياست. «هب لى من الصالحين» 

ه- آن جه بايد در فرزند محور باشد. صالح بودن است نه زيبايى و تيزهوشى و... «هب لى من الصالحين» 

#- فرزند صالح. بهترين ياور در مسير حركت خانواده به سوى خداست. «ذاهب الى ربئى... ربٌ هب لى من الصالحين» 
/ا-از نشانه هاى فرزند خوب,؛ كمكك به يدر در كار و تلاش است. «معه السععى» 


- حساب خواب انبيا از خواب هاى ديكران جداسث» به خصوص آن جا كه رؤيا تكرار شود. «أرى فى المنام) (رؤياى انبياء 


سيمايى از وحى است: در روايت نيز آمده انيت «رؤبا الانبياء وحى» 12> ( 
9- در خانواده كفتكوى يدر با فرزندان» عاطفى و محترمانه باشد. «يا بِنَىء يا ابت» 


٠‏ در راه خخداء بايد از همه ى دلبستكى ها حتى دلبستكى به فرزند دست كشيد. (فرزندى كه حدود يكك قرن در انتظارش 


بوده و با دعا و تضرع او را از خداوند كرفته استء اكنون كه رشد كرده و بازويى براى يدر بيرش شده است بايد با دست 


خودش او را ذبح كند) «انّى اذبحكك...) 
-١‏ براى رشد و شخصيّت دادن به فرزندان خود با انان مشورت كنيد واز آنان نظر بخواهيد. «فانظر ماذا ترى 


-١١‏ نظرخواهى از مردم» براى دريافت ميزان آمادكى آنان» حتّى در كارهاى روشن ف ستيله نقنية سكيد تاهيه در مأموريّت 
خود شكك نداشت اما باز هم مسئله را با اسماعيل طرح كرد) «فانظر ماذا ترى 


-١‏ سرلوحه ى زندكى انسانء دوران فداكارى اوست. (اسماعيل مرحله ى كودكىء نوجوانى» جوانى و بز ركسالى را طى 
كرد اما شكوفايى او در نوجوانى بود كه به يدر كفت: «يا ابت افعل ما تؤمر) و شايد به همين دليل به جاى ايشرئاة بطفل») 


فزموذ: الابشرئأة بغلام» يعنى از زمان ايثار او نام برده است.) 


-١5‏ مؤمن» تسليم خداست و در برابر دستورات او بهانه نمى كيرد. «يا ابت افعل ما تؤمر) در حالى كه اسماعيل مى توانست به 


يدر بككويد: 

الف) اين خواب است نه بيدارى. 

ب) كشتن فرزند حرام است. 

ج) امر» دلالت بر فوريّت نمى كند» صبر كن. 

د) امر ارشادى است نه مولوىء» توصيه است نه واجب. 

-١‏ كوجكك ترهاء بزركك ترها را به انجام كارهاى الهى تشويق و دلكرم نمايند. «يا ابت افعل ما تؤمرا 


-١‏ براى انجام كارهاء انكيزه ها را بالا ببريم. (اسماعيل نمى كويد: «اذبحنىء اقتلنى» تا براى يدر سخت باشدء بلكه مى كويد: 
«افعل ما تؤمر) فرمان الهى است كه به تو ابلاغ شده انجام بده.) 


الأاخق] موطفة عبرو عاندار تن كزاهك وهو راابانة أ كداوته عرانيظ: مشعجةى ‏ اله شام الل فين لصاوي 
- صبر و شكيبايى از ويزكى هاى صالحان است. «الصالحين - من الصابرين» 
4- صبر اسماعيل همان وعذده خداوند به حلم اوستث. «بغلام حليم... من الصابرين» 


-٠‏ كماللات خود 


را از خدا بدانيم نوناق خب كد :أن نان الله عر الضا رون 
١‏ در كارها «ان شاءالله) بكوييم. «ستجدنى ان شاء اللَهُ من الصابرين» 
كلما تعنى وسو ير تعاككة تو نا زتعي نك ساف كه لووك مورك و مشاتي انق 


به صورت خواباند» ندا آمد كه ما سربريدن اسماعيل را نمى خواستيم» ولى بريدن تو را از فرزند در راه خدا مى خواستيم كه 


نشان دادى. 


اهميّت انكيزه و تيت در فرهنكك قرآن ومكتب اهل بيت عليهم السلام به انككيزه وتيت عمل بهاى اصلى داده شده است. تا آنجا 
كه نبت مؤمن براى انجام كار خير با ارزش تر از عمل او شمرده شده است. «تنيْه المؤمن خير من عمله» <177> از سيارى 
كارهاى انجام يشدمء به خاطر الكيزه خائ مشت ستا نكن شده و از بسيارى كارهاى انجام كرفته» به خاطر انكيزه هاى منفى انتقاد 


شده است. اكنون جند نمونه از كارهايى كه انجام نكرفته اما مورد ستايش و ياداش واقع شده است را ذكر مى كنيم: 
* از اقدام حضرت ابراهيم براى قربانى كردن فرزند. «قد صدقت الرؤيا» 


* اويس قرنى براى ديدار ييامبر صلى الله عليه وآله به مدينه رفت و با آن كه به ديدار حضرت موفق نشد اما زيارتش قبول شدء» 


در مقابل» افرادى در كنار حضرت بودند واو را آزار مى دادنك. 
* كروهى از ياران ييامبر وسيله ى رفتن به جبهه نداشتند لذا ناراحت وكريان بودند. </؟51> 
* افرادى كه خدا بدى هاى آنان رابه خوبى تبديل مى كند. «يبدّل الله سيّئاتهم حسنات) <279> 


بيت عليهم السلام از دنيا رفتند ياداش شهيد دريافت مى كنند. «من مات على حبٌّ آل محمّد مات شهيدا) < .17> 
* كروهى كه ياداش جند برابر به آنان عطا مى شود. «اضعافا مضاعفه) 


اما كارهاى نيكى كه مورد انتقاد واقع شده است * كارهايى كه با نيت فاسد و همراه با ريا و عجب باشد. «الذينهم يراؤن... 


ويل للمصلْين» >91١<‏ 


* كارى خيرى كه در كنارش يكك عمل فاسد انجام كرفته» مانند صدقه اى كه در كنارش منت باشد. «لا تبطلوا صدقاتكم 
بالمنّ والاذى) 75> 


* كارى كه با شيوهى غلط انجام شود. كروهى ماه هاى حرام را كه در آن جنكك و جهاد ممنوع است از بيش خود تغبير مى 
دادند» يكث سال را حلال و سال ديكر را حرام و به سليقه خود جا به جا مى كردند. ١يُحلونه‏ عاما و يحرّمونه عاما» <#م> 


* كارها و اعمال كسانى كه قرآن درباره ى آنان فرمود: «حبطت اعمالهم) <ع7> كارهاى آنان لاا وول در عاقبت و 


* كارهاى كسانى كه قرآن در مورد آنان مى فرمايد: آنان خيال مى كنند ارزشى دارند و كارشان خوب است. «يحسبون انهم 
يحسئون صنعا» <7"0>> 


-١‏ كارى مورد ستايش است كه همراه با تسليم و رضايت باشد. «اسلما و تله 

"- در رسيدن به كمالات معنوىء يكك نوجوان هم مى تواند خود را به مرز اولياى يير برساند. «اسلما» 
*- نشانه ى تسليم بودن واف عمل قورف اسك الما و تلد 

؟- صبر بر طاعتء انسان را تسليم فرمان خدا مى سازد. «من الصابرين... اسلما و تله 


ه- دستورات الهى كاهى براى آزمايش است. (ما مى خواستيم تو دل بكنى نه آن كه خون اسماعيل ريخته شود). «قد صدقت 
الرؤياء 


#- مهم تر 


از عملء» تصميم بر عمل و تسليم بودن است. «قد صدقت الرؤيا» 


ناقن» بادا هانق الاق الهق :وا درحاقة جواهد كرة). 


8- كسانى كه در راه خدا از فرزند دل بكنندء با همان فرزند ياداش داده مى شوند. (ابراهيم از اسماعيل دل كند او به يدر 
ب ركشت). «كذلك نجزى») 


9- نيك وكارى تنها با بذل مال نيست,ء بذل فرزند در راه خداء نيك وكارى است. «المحسنين» 


امتحان» روشن شد.) «البلاء المبين» 


كلمات «فداء» و «فديه) به معناى بيش مركك شدن و بلا كردان شدن و باز خريد است. 


خداوند وعده داد كه نام نيك ابراهيم در تاريخ بماند «و تركنا عليه فى الاخرين). تمام مناسكك حج. از طواف ععبه تا نمازى 


كه يشت مقام ابراهيم خوانده مى شود و بيدا شدن انبيايى از نسل او همه و همه نمونه هايى از ياد خير او در تاريخ است. 
-١‏ در فرهنكك دينى» ذبح حيوان براى دفع خطر مؤثّر است. «و فديناه بذبح عظٍ (( 
؟- قريانى كردن. از سنت هاى ابراهيمى است. «بذبح عظيم) 


*"- يكك جرقه ى خالصء به يكك جريان بزركك تاريخى تبديل مى شود. «بذبح عظيم» همه ساله صدها هزار كوسفند و كاو و 


شتر در قربانكاه اسماعيل به ياد او ذبح و قربانى مى شود. 
- بقاى نام نيك از الطاف الهى به مردان خداست. «و تركنا...) 
ه- معامله با خدا سود ابدى دارد. «و تر كنا عليه فى الاخرين» 


8- خداوند به انبيا سلام مى كند. «سلام على ابراهيم)» «سلام على نوح فى العالمين) 98> 


» «سلام على موسى و هارون)» </77> البنتّه درباره ى ييامبر اسلام صلى الله عليه وآله هم صلوات مى فرستد و هم به فرشتكان و 
مؤمنين دستور صلوات و سلام مى دهد: «انَّ الله و ملائكته بصلون على البق ..:؛ > 


- ياداش دادن به نيك و كاران» سنّت وبرنامه خداوند است. «كذلكك نجزى المحسنين» 
- ابراهيم, الكو و نمونه نيك وكاران است. «نجزى المحسنين' 


9- ابراهيم داراى ذْرّيه اى مباركك است. در دعا مى خوانيم: خداوندا! همان كونه كه به او بركت دادى بر محمد وآل محمّد 
نين نكت بده. «با ركنا عليه وعلى اسحاق» 


كاايمان:و احسان از ركد ركز جدا تسنق «المحسنية .ا المؤمتين) 
-١‏ ارزش فرزند به صالح بودن اوست. «و بشّرناه باسحاق نباً من الصالحين» 


- نا اهل شدن فرزند حتّى از خاندان يياميران امكان دارد. «و من ذرّيتهما... ظالم لنفسه...) آرى بيوند نسبى سبب قطعى 
شدن هدايت يا كمراهى فرزندان نيست. (ممكن است يدر ييامبر وفرزندش منحرف باشد). -١‏ ياد الطاف الهى به بيامبران 


قرو شه ادن :و ولكرضي و ذلذا كف ناسو اناكم وامشلميق سر قراس ميف مك انبكا اوقد ما 

-١‏ برطرف شدن فشارهاى روحى از بزركك ترين نعمت هاى الهى است. «منا... نتجينا... من الكرب العظيم» 

'- مردان خدا زمانى از نككرانى راحت مى شوند كه قومشان نيز راحت باشند. «و نجيناهما و قومها من الكرب العظيم) 
؟- كسى كه مورد لطف و نصرت خداوند قرار كيرد» قطعاً بيروز خواهد شد. «نصرناهم فكانوا هم الغالبين) 

ه- اول نجات از طاغوت» سيس دعوت به كتاب و راه خدا. «نيجينا... آتيناهما الكتاب المستبين و هديناهما» 

#- بيام ها و مضامين تورات و ديكر كتب آسمانى» بسيار روشن و قابل فهم همكان است. «الكتاب المستبين» 


/ا- سخنان و نوشته هاى مربوط به تبليغ دين» 


نانك ووشن وروشكر اشن «الكثات المسكيين) 
8 - ّي انبا به راهنمابي خداوند نيازمندند. «هديئاهما الصراط المستقيم» 
عحبى البداء.ة اها بى ححداونك ان . لمستقيم 


4- نام نيك, يكى از ياداش هاى الهى در دنياست. «تركنا عليهما فى الاخرين» در اين سوره از حضرت نوح در آيه 78 واز 
ابراهيم عليه السلام در آيه ٠١/‏ و از موسى و هارون عليهما السلام در آيه 9 با بقاى نام نيككء تجليل شده است. 


در اين سوره هر كجا فرمود: براى انبيا نام نيكك باقى كذاشتيمء به سه عنصر اشاره كرده است:١-‏ احسان ؟- ايمان7- عبادت. 
«انا كذلكك نجزى المحسنين انهما من عبادنا المؤمنين» 


-١‏ مردان خدا زنده اند و سلام ها را دريافت مى كنند. «سلام على...» 

1- در احترام به ديكران» سلسله مراتب حفظ شود. (اول سلام بر موسى بعد هارون) 
'- سلام بزركك تر به كوجكك تر عيب نيست. (خدا به مخلوق خود سلام مى كند). 
*- تبليغ دين و تبيين معارف الهى» نوعى احسان است. «موسى و هارون... المحسنين)» 
ه- موسى و هارون. از الكوها و نمونه هاى نيكوكاران هستند. «نجزى المحسنين» 

2- الطاف الهى به نيك و كاران» يكك سنت و جريان است. «كذلكك نجزى المحسنين» 
- تشويق افراد نيك وكار لازمه مديريّت و سنّت الهى است. «كذلكك نجزى المحسنين» 
عقاف و اعسات از كدي : د نشدت الياكسيف» 2 الموسنية) 

4- راه دريافت الطاف الهىء ايمان به او و بندكى اوست. «من عبادنا المؤمنين» 


كلمه ى «بَعل» به شوهر كفته مى شود. بت يرستان به برخى بت هاى خود كه آن ها را برتر از خود مى دانستند» بيعل مى 


-١‏ نام و ياد ييامبران و زحماتشان را فراموش نكنيم و از تاريخ زندكى و شيوهى برخورد آنان با مخالفان و موافقانشان درس 


بككيريم. «ان الياس لمن المرسلين» 
؟- بعثت يياميران يكك سنّت الهى است. «لمن المرسلين» 


اكور لوسك ضورق اننا 


واساس همه ى كمالات» تقوا و يرواست. «الا تتقون» 

عاب كسى. كه ابروا داشته باشد» غقابد ب منطق را رها مى كتن :الا عتقون اتدعرة بعلا 

اتمتاسة من يكو شو ناهر وحذان حتعو اتن بابد نشي كتد بأ نلعن نعلاو تلدووان الح العا لقي 

8- بر هستى» نظام احسن حاكم است. «احسن الخالقين» 

1- يرستشء» حقٌ بهترين آفرينئده هاست. «تذرون احسن الخالقين» 

8- عبوديّت خالصانه سبب نجات از بازخواست و عذاب الهى در قيامت است. «فانهم لمحقرؤون الأ عاك الله المخلصية) 


مراد از «الياسين» همان «الياس» است كه در جند آيه قبل سخن درباره او بود واين دو كلمه نام يكك فرد استء مانند «سينا» و 
«سينين» كه نام يكك سرزمين است. بهترين دليل براين مطلب آن است كه اولاً در آيات بعد ضمير مفرد درباره او به كار مى 
رود: «أنّه من عبادنا و ثانياً تشابه و تكرار اين آيات در مورد ييامبران قبلى يعنى حضرت نوح. ابراهيم» موسى و هارونء نشان 
مى دهد كه مراد از «إلياسين» در «سلام على الياسين)»» همان «الياس» در «انّ الياس لمن المرسلين» مى باشد. 


رواياتى كه «الياسين» را «آل ياسين» قرائت كرده و مراد از آن را خاندان ييامبر اسلام دانسته» اكثراً از اهل بيت عليهم السلام 


نيست و مورد اعتماد نمى باشد. 


تكرار اند .انا كذلكك' تجرى المصلت» دو ابن سؤوه زراق تشويق نه همرزنكك شذان نا اتساضشت كذ اق آثانه"متسين ناد شده 


امسق 
-١‏ سلام كردن به ييامبران و اوليا و بزركان را از خدا بياموزيم. «سلام على إل ياسين» 
؟- لطئف و عنايت نسبت به نيك وكاران» سنت خداست و همواره جريان دارد. «كذلكك نجزى المحسنين» 


“- ملاكك دريافت سلام از طرف خداوند» احسان همراه با ايمان و بندكى 


تن : «سلام على... المحسنين... عبادنا المؤمنين» 


ع- هر كس مانند الياس از وكات دينى باشدء از محسنان و دريافت كنندكان ياداش هاى الهى مى باشد. «الياس لمن 


كلمه ى «غابر» به معناى وايس مانده است» جنانكه «غبار» نيز باقيمانده خاكك است. 
«عجوز) به ييرزنى كويند كه از كار و تلاش عاجز باشد. 
كلمه ى «دَمّرنا از «تدمير» به معناى هلاكك كردن است. 


منطقه ى ويران شده ى قوم لوط» در صدر اسلام در مسير حجاز و شام بود كه قافله ها و كاروانيان هر صبح و شام از كنار آن 


عبور مى كردند. 


روان شناسان غير مذهبى براى ساخته شدن شخصيّت انسانء عواملى را نام مى برند كه انسان به طور جبرى تحت تأثير آن ها 
ساخته مى شود. ازا جمله مئ كويقد: «نظام اجتماعى يا اقتصادى» سازنده ى انسان است»). ولى اسلام محور ازنك كي را اراده 
ى خود انسان مى داند نه شرايط بيرونى حاكم بر اوه جنانكه زن فرعون بر سر سفره ى فرعون مى نشست و در كاخ زندكى 
مى كرد لكن ذرّه اى تحت تأثير قرار نكرفت و بالعكس زن لوط و نوح در خانه ى اين دو ييامبر زندكى كردند اما راه ديكرى 


رفتند. 

-١‏ آشنايى با تاريخ ير درد و رنج انبياء سبب 5 فامبر وا داري فيان است: رز ان لوطأ لمن المرسلري» 
؟- خداوند هر كس را در جاى خود كيفر و ياداش مى دهد. «نتجيناه... الا عجو 

"- وابستكى فيزيكى سبب نجات نيستء وابستكى فكرى لازم شكال عجورا 

د حينالت انا حنانه خبيا افيا لعو نات العاف ال سو 

فداه تكد اناشيروان. فكرى :و عطق اذا زر كوا راقن تسعانو دهي ناض ركاه وا عله ادي الا عورا 


5-اكر رشد معنوى در كار نباشد» همسر ييامبر با ديكر افراد ذرّه اى فرق ندارد. «فى 


الغايرين» 

/ا- نجات و هلاكت به دست خداست. «نيجينا - دمّرنا» 

8 -از كنار ويرانه ها و آثار باستانى» ساده و بى توه نكذريم. «أفلا تعقلون» 
9- سركذشت قوم لوطء مايه ى عبرت براى همكان اسث. «أفلا تعقلون» 


عبد «آيق)؛ زد فزارى وا كويتد. كة “يدون اخازه مالك فران كتد. خضرت نانس حدوق الجازه حعداوتد»:قومكن رااتركة كرهاو 
سر به بيابان كذاشت. 


«ساهم» از «سهم» به معناى قرعه كشى استء كويند: نهنككى مانع حركت كشتى شد و ديدند كه اكر يكى فدا نشودء خطر همه 
عسافران يرا تهد يدام كد لذ با قزعه كتئىء يونس زاابه دهان تهيكه اند اعد خاخطر يرظرف هود 


«مُدحضين» از «ادحاض» به معناى لغزاندن و در اين مورد كنايه از شكست و مغلوييِت در امر قرعه كشى است. «حوت» به ماهى 


كفته مى شود, خواه بز ركك و خواه كوجكك. ولى بيشتر در مورد ماهى بزركك بكار مى رود. 


اكر خداوند دستور خروج و دورى از مردم را به ييامبرش بدهد. دورى كردن يكك ارزش استء همان كونه كه به لوط فرمود: 


«فأسر باهلكك...» <75> ولى كر بدون اجازه خداوند» جنين حركتى شدء ضد ارزش و فرار حساب مى شود. «آبَقّ) 
داستان بايد كوتاه» متنوع و مفيد باشد. در اين سوره براى داستان هر ييامبرى جند آيه بيش تر نيامده است. 


يونس به خاطر كم صبرىء از قوم خود فرار كرد و لذا الكوى ييامبران بعدى قرار نككرفت و خداوند به ييامبر اسلام مى فرمايد: 


كل تاشن ماش الا يكن كضاخت الحرت 82> در انق شووه نين داستائقن :دن اشر نان شد 
-١‏ آشنايى با تاريخ انبياء براى امروز ما درس است. «و إِنّ يونس لمن المرسلين» 
7- قرعه كشى ميان افراد» امرى مشروع و با سابقه أشي «فساهم) 


ع 


حيوانات» كَاهى براى انجام يكك كارء از طرف خداوند مأمور مى شوند. «فالتقمه الحوت» 

؟- فرار از مسئوليِت راه كشا نيست. (يونس از ميان قومش رفت ولى وضعش بدتر شد). «فالتقمه الحوت و هو مليم) 
ه- برخى مشكلات ما در زندكىء ناشى از كوتاهى در انجام مسئولت است. «ابق الى الفلكك... فالتقمه الحوت» 

ع- كَاهى اولتيماتوم لازم است. «لولا انه كان من المسبّحين...» 

/ا- تغيير شرايطء ما رااز خدا جدا نكند. «من المسبحين» 


4 - تسبيح خداوند» عامل نجات از كرفتارى ها است. حضرت يونس در شكم ماهى مى كفت: «سبحانكك الى كنت من 
الظالمين» <اع> . ركان من المسبحين» 


9- سابقه ى درخشانء يكى از عوامل نجات است. (فرعون و يونس هر دو در دل آب اقرار كردند» لكن فرعون غرق و يونس 
آزاد شدء جون او بد سابقه واين خوش سابقه بود). «المرسلين - المستحين» 

-٠‏ با اراده ى خداوند» انسان مى تواند در شكم ماهى تا قيامت زنده بماند. «للبث فى بطنه الى يوم يبعثون) 

«نَمَذْ) به معناى يرتاب و افكندن و«عراء) به معناى سرزمين بى كياه است. 

كلمه ى «شجرا هم به درخت كفته مى شود وهم به بوته. «يقطين» به معناى كدو است كه بركك آن مايه ى درمان كوفتكى و 
حشره زدايى است. 


عدد در قرآنء كاهى مورد توجه خاص استهء نظير آيه ى «وليالٍ عشر» <17*> كه مراد ده شب است نه كم تر و نه بيش تر. 
كاهى مراد از عدد. كثرت است. نظير آيه ى: «لو يُعمر الف سنه» <97> بعضى يهوديان علاقه دارند هزار سال عمر كنند كه 


قوم يونس صد 


هزار يا بيش تر بودند. «مائه الف او يزيدون» 


در حديثى از امام باقرعليه السلام مى خوانيم كه حضرت يونس جند روزى در شكم ماهى محبوس بودء موهاى او ريخته و 
يوست بدنش نازكك شده بود. بعد از خروج از شكم ماهى بته كدو را مى مكيد واز سايه آن استفاده مى كرد. <عع> 


-١‏ خداوند جهار ييامبر را حفظ كرد: زير آب يونس را؛ روى آب نوح راء كنار آب موسى و يوسف را. «فالتقمه الحوت 


فنبذناه») 


"- ملامت» نبايد مانع محبت باشد. يونس ملامت و تنبيه شدء ولى باز هم مورد عنايات ويزه خداوند قرار كرفت. «و هو مليم» 
انبتناء ارسلنا...» 


”از داروهاى كياهى غافل نشويم. «شجره من يقطين» 
ع روبياندن كدو در زمين خالى از كياه «العراء» از نشانه هاى قدرت وامداد الهى است. «انيتنا... شجره من يقطين» 
ه- در مديريّت» به جاى دفع نيروها آن ها را بازسازى كنيم و دوباره به كار كيريم. «و ارسلناه الى مائه الف)» 


- محدوده ى بعثت انبيا به انتتخاب و فرمان خداست. (بعضى بر همه ى مردم مبعوث مى شوند و بعضى بر يكك منطقه خاص). 
(و ارسلناه الى مائه الف) 


/ا- دعا و تسبيح يونس عليه السلام سبب برخوردارى از لطئ و امداد خداوند شد. «من المسبحين... انبتنا عليه...» 


8 - فرار» دليل برنككشتن نمى شود. يونس فرار كرده بود اما به همان قوم خود بازكشت و رسالت خود را ارائه داد. (آرى 
كَاهى انسان قهر مى كندء استعفا مى دهد يا همسرش را طلاق مى دهد ولى همين كه ديد مصلحت در ب ركشتن است بايد 
بركردد.) «ابق الى الفلكك... ارسلناه الى مائه الف)» 


4- توبه از كذشته زمينه ى كاميابى در آينده است. قوم يونس توبه كردند و خداوند قهر خود 


را باز كرفت و آنان را كامياب ساخت. «فآمنوا فمتّعناهم» -١‏ سؤال از وجدان» كليد تفكر و تنبه مردم است. «فاستفتهم ألربكك 
البنات» 


البنات و لهم البنون» 


- فرشتككان را زن ينداشتن و تصوير آنان به صورت زنانى باردار» مورد بازخواست الهى است. «ام خلقنا الملائكه اناثا» 

ع- كسى كه آكاهى ندارد» حقٌّ اظهار نظر ندارد. «ام هم شاهدون) 

ه- عقايد مشركان؛ ساختكى و دروغ است. «من افكهم ليقولون)» 

*- عقايد خرافى ديكران را به مردم نكوييم تا ارزش هدايت الهى را بهتر بدانند. «ليقولون ولد الله...) 

- آنان كه مسيح را فرزند خدا مى دانند» همانند مشركانى هستند كه فرشتكان را فرزند خدا مى ينداشتند. «ليقولون ولد الله 
8 - فرزند دختر و يسر يكسانند و هيج يكك بر ديكرى برترى ندارند. «اصطفى البنات على البنين» 


9- انسان به جايى مى رسد كه بر اساس يكك عقيده ى باطل» دختر را بد و يسر را خوب مى داند و آنكاه دختران را براى خدا 


و يسران را از آن خود مى داند. «اصطفى البنات على البنين») 


عقا ين ركام ب :اتابن قز اقل كت "تدكبوة بانترة تلان فطرنت فاك هذ كوو ١‏ كذ كوه ياه وري خرن انيف كه 
در فطرت آدمى باشد و يا بر اساس سند و نقل. «ام لكم سلطان مبين فأتوا بكتابكم) 


-١‏ كتاب هاى آسمانى» حتجت و مبناى داورى در مورد خدا هستند و در هيج يكك ازاين كتب سخنى از فرزند داشتن خدا 
نيست. «فأتوا بكتابكم) 


در اينكه مراد از نسبت خداوند با جن جيست,. دو نظريه است: يكى آنكه جن شريكك خداوند استء همان كونه كه 


در آيه صد سوره انعام مى خوانيم: (و كلو تدش كان الكو فيك اكه خداوندةاز حق متسراق كرفقة كدان انان فر تقاتى 
حون ملائكه به وجود آمده اند. 


١-انسانى‏ كه از منطق و برهان جدا شدء هر خرافه و تهمتى را به هر كس بخواهد نسبت مى دهد تا آنجا كه براى خداوند 


1- جن موجودى است عاقل و مكلف و به معاد و حضور در بيشكاه عدل الهى براى بازيرسى معتقد است. «علمت الجنّ انهم 


لمحضرون» 

“- همه در ييشكاه خدا بازجويى خواهند شد و خداوند با هيج كس فاميل نيست. اككر جن با خداوند نسبت مى داشت براى 
كيفر و حساب نزد خدا احضار نمى شد. «انْهم لمحضرون' 

عدي كينا سدطة رانور مورت حد لايش هنا كلمه شحاف اللداذاق لبي را ملره ار ليوو جار امن سحا اللد 
عما يصفون» 

ه- هر كجا سخنى از كمراهان و منحرفان بيش آمد. حساب بندكان ياكك را جدا كنيد. (در اين سوره بارها جمله ى «الا 


غناة الله السخلصيةتكران شددامة): 


كا كبزاتخ اقناة ها سجر جد كا كريده عدا وننة :]اذ تميق فا فوع اوقا تزاقى ستجان"اللدسها عير" الا عياف الله 


المخلصين» 


كلمه «فاتن» از «فتنه» به معناى اغواكر و فريب دهنده است. آثين شركك و بت يرستى در برابر توحيد ناتوان است و اكر امروز 
طرفدارانى دارد»ء در آينده نزديكك به بن بست خواهد رسيد. كلمه ى «صال» از «صالى» كسى است كه از روى اختيار و انتخاب 


ملازم جيزى باشد. 


١‏ - خداوند» انسان را آزاد آفريد و اوست كه راه خود را انتخاب مى كند و بت يرستان و بت هايشان قدرت اجبار ندارند. «ما 


انتم عليه بفاتنين» 


أن 


تنها افراد بد طينت و حقٌ كريزء از مشركان و بت ها متأثر مى شوند. (مشركان و بت ها نمى توانند مردم را فريب دهند و در 
برابر توحيد قيام كنند مكر كسانى كه با اختيار راه انحرافى شركك را ب ركزينند). «الا من هو صال الجحيم) 


ممكن است مراد از «مقام معلوم) در اينجاء مقام مخلصين باشد كه در آيات قبل آمده بود: «الا عباد الله المخلصين» يعنى براى 
هر يكك از بند كان مخلص و بركزيده خداوند» مقام و منزلت معّنى است. همان كونه كه برخى روايات» مصداق آيه را امامان 


معصوم و اوصياى الهى دانسته اند. <68>> 
-١‏ در دنياى فرشتككانء براى هر يككء مقام و منزلت و مسئوليِت خاص و سلسله مراتب وجود دارد. «مقام معلوم) 


-١‏ فرشتككان فرزندان خدا نيستند بلكه مأموران الهى هستند كه براى انجام فرمان خدا با نظم و انضباط صف كشيده اند. 


«الصَافون» 


از امام باقر عليه السلام نقل شده كه مشركان مكه و كفّار قريش به يهود و نصارى نفرين مى كردند كه جككونه بيامبران خود را 
تكذيب كردند و مى كفتند: به خدا قسم اكر يكى از كتاب هاى آسمانى بيشين نزد ما بود ما به آن ايمان مى آورديم. اما 


شايد معناى آيه اين باشد كه مش ركان ييوسته مى كفتند اككر ما خبرى از موسحدان قبلى داشتيم كه آنان در سعادت و خوشى 


هستندء ما نيز اهل توحيد مى شديم. يس اين كونه طفره رفته و كافر شدند. 
١-ادّعا‏ بسيار است و مدّعيان فراوان. هنكام عملء مؤمن از كافر شناخته مى شود. «لو ان عندنا... لكنّا عباد اللّه... فكفروا به) 


؟- در برابر منطق و استدلال نبايد تاريخ 


كذشته را بهانه كرد. «لو ان عندنا ذكرا من الاولين...» 
"- به فكر عاقبت كار باشيم كه غفلت از آينده» موجب كفر و انكار است. «فكفروا به فسوف يعلمون) 


دراين سوره به داستان ييامبرانى جون نوحء ابراهيم» موسى» هارونء الياس» لوط و يونس اشاره شد. اين آيه به منزله ى قطعنامه 
انان كان تابور كر اران سيف كدا ماما بن مل خاطر كناكو و لكونى متام ف اه 


سؤال: با آنكه خداوند وعده نصرت و ييروزى مردان خدا را داده است» يس جرا كاهى شاهد شكست آنان هستيم؟ 


ياسخ: اوّلا آن وعده هاى الهى محمّق شده و امروز عدد بيروان اديان آسمانى بسيار بيشتر از بيروان مكاتب بشرى است. 
مخالفان انبيا از ميان رفته اند و نام و نشانى از آنها نيست. اما نام يبامبران زنده است و مكان هاى منسوب به آنهاء مورد احترام 


قابل مقايسه نيست. 


ثانا سكس فا انان همواده ناشى از كوتاهى و سستى بيروانشان در انجام مسئولّت ها بوده استء نه عدم نصرت و امداد 
الى جتانكه شكست سلميق دن حك الحدء ناشئ از سس و اختلاق. و ثافرمانى انان بؤة. 


-١‏ يارى شدن انبياء سنت الهى است. «سبقت كلمتنا» 

-١‏ آينده بشر با ييروزى انبيا و شكست دشمنان آنان است. «لقد سبقت كلمتنا» 

*- عبوديت و بندكى خداء شرط رسيدن اوليا به مقام رسالت بوده است. «لعبادنا | ع( 
عبوديّت و ب شرط رسيدن اوليا به مقام رسالت بو بادنا المرسلين 


*- ييروزى بيامبران و مكتب آنان بر ديكر مكاتب حتمى است. «انهم لهم المنصورون) (حرف «ان) و حرف ١لا-م)‏ و جمله 


اسميه» نشانه ى حتمى بودن العيرق) 


ه- بندكى خداء زمينه ى دريافت نصرت الهى است. «لعبادنا... 


المنصورون» 


*- ييامبران و بيروان آنان لشكر خدا هستند و لشكر خدا قطعاً در همه صحنه ها بيروز است. «انَّ جندنا لهم الغالبون» مرت و 


رهبرء كاهى بايد به عنوان تهديد و اعتراض»ء به مردم لجوج و كمراه يشت كند. «فتول عنهم) 

؟- كسى كه وعده هاى خداوند يشتوانه ى يبروزى اوستء بايد از موضع قدرت برخورد كند. «فتول عنهم) 

*- اعراض و قهر بايد منطقى» الهى و موقت باشد. (نه انتقامى» نفسانى و دائمى). ١حتّى‏ حين) 

؟- در برابر ناباورى كافران نسبت به تهديدهاى الهىء تكرار لازم اسث. دستور اول عنهم... وابصر) دوبار تكرار شده است. 


ابعذا مكداز افد اتمام حجّاءت,. سي قور وه انه قاذ ول ماسب دو هاك اسف كدقاك اتذان نانس 
: رو و امام حي ماء سيسن فهن و َ نزل بساحتهم) در 5 ر 
«المنذرين» 


#- خداوند در همين دنياء طعم تلخ شكست را به معاندان خواهد جشاند و شما مؤمنان» عاقبت آنان را مشاهده خواهيد كرد. 


«و ابصرهم فسوف يبصرون)» 
/ا- تمام عرّت ها از آن خداست. «رثت العزّه) 


8 - نسبت هاى مشركان به خداوند و توصيف هاى آنان از او با مقام عرّت و ربوييت خداوند سازكار نيست. «سبحان ربك 


رب العرّه) 

9- خداوند» سرجشمه تمام بالكو تسا :نامك (الحمد للد 

«دعنيها خداوتن شانهه محاكن انق «الحبد للد 

-١‏ خداوند مالكك و مدبّر تمام هستى است. «ربٌ العالمين) 

-١١‏ تمام هستى به سوى كمال و رشد است. «ربٌ العالمين» 

#ادريدياة الركق جاره عطي روسة عدا وتو ووفك عواوقة نعفي حك و كاسن انع «العبدلل رت العالس 1 
ذو الحيق للدوت الغالمية) 


تفسير انكليسى 


أ أناط ,1/0105 300 ,ركع5لا3© ,دع 7ع21ع5 0105© 531 2/010 3 ,لله اأعرانازم0» 3 5أ (0م3) دللا 
0عكنا لاعع5 كقط غأ دع15ع/ا عد5ع15 100 .5ع05م الام |ةاأع/اع5 101 1310لا عط مأ لعكنا مععط كه 


3ط 3515 لام طاع مغ 320 30310 ممععاه؟ 3 05 اناا عط ددع أللا 10 3]100]ناز30 اج 35 
أ013ملا عط ما علاعزاعط مغ كضهواعم 01 لنه5اعم 3 مغ اهعمم3 داواعا50 3 ذا غ1[ .م0 3تمطما اج 
010131 عط ]0 أناه 300 ع0 أاطناد 05 5أكقط عط مه ردع5زعل/ا عدعط] مأ 2306 ,كأطع(اع]5]3 
31 05 اناا عط ,كاكقطامطاء أ31أععم؟5 طتأآللا بأمع355 مغ عععط لعد5نا مععط كقط قوللا .ععمعلاناء 
/لإ3 أ ,مماععزع١‏ لعاععماء 010/ لم3 أأنام تعلمع؟؛ مأ ععل6ه0 مأ لع أمعدع:م ذأ طعاانلا. 


لإعط ع3 01 ,505اعم 530 عط د5عواع/ا عدع مآ 700 دوطاطا عععطا عط 05 وزع00 عط عم 
05م لإضقالا «لإعطا عق وطالنا رعدقء عطاأاء م[ ل 5ممواعم 05 5أع5 أممتأدال ععاطا 
1300 300 م517 0اللا ,600 ]0 وعمم عط ,بصعم 0000 360 داعو309 مغ ععلعء, مغ معط عاج 
,األاع 05 ع35ط أع/لامم عط لإمنأدع0 3200 طاأناتا لمعغعع0 ,عمالازع5 كةًوالم مأ 5عل/ااعدمطعط] 
عوك .قالط 0 لمنلا عط 05 طكأبما عط طزأناء0م 00ص ,لا (ةودعمععم عمعبحعمعلالنا 
0 ,03 36 دع7امعع5 لذلا ع35© لأعلطلكقا ما رعواع/ا لإزعلاء مز "01 0ه" 300 5أمأقأمع مامه 
لأأناتا عط أزع355 مغ ,رطواام ]0 عماوم عط ما مملأدءمنااا. 


انا اطث ذاط 300 أعطممءظ2 لإزامل عط رصقن عط مغ ومألمع36 ,/[اأطاااة؟أمأ لم3 ددعوددعامأد 10 
ب" دع5]ع/ إعم كم .000 05 داعم لاه عط ع3 ,طوالة ]0 كأعلامم)/م ععطغأه مغ مه10غ3001 ما ,الإاج8 
0 انام لإأأونام 0ط "كوطاأعط لقصطاناط" لزاه عط عق لإعرا ,مومم] أأىم 04 ١جء‏ 0م30 طوعطم ام ]0 
36017 300 ولط 56800 50ا3 أناط ع3 5اع360 عط 35 لإامط 3060 عانام 35 لاأمه أمم عمق لإعط [ 
لإ8 .و" مغ ١‏ :5303131 ]0 لإا تناع( اطام»ه عط 10 366010159 , الامطمط 0طة عكاصمق مأ داعومة عط 
3/31 0لا أمطامعع 


اناك 0ع3اعع0 35ثكا 80310 غألاق83 ابا أطخ دلط 300 أعطممءط /إزهتا عط 0 عممعئأوالاع عط 01 
051 مط 0ك .لطلط عنم]عط عغ53مم أاع؟ ,ب طوااثم لاط 0ع1730امك معطنكا بعطاللا داعومة عط 0غ 
01 لاع 35 د5ع5اع/ا عدعا مأ 5اع360 عكانام 300 لزأمط عط طعأأنقا لعمامز عط مقء وواعط منوصاباط 
؟> 3101:1510 مأ 5310 35 عكناقععط ,اأ/ا83 أبا اطث دتط 300 أعطممءط /إزأهلا عط غأمععكاء 000:- 


"300 م5830 مط بغطوذا لمق كدع2 !03 مص رعع5 حنقه وطننا عكمطة لمق 0ص0ااط عط غمم عمق عازام 
40 عط 300 وماناذا عط مم0 بأهعط " 


ع0 010 ا عذ5أنلا 300 أكناز عط لإ 050[ عط أ0مق» عالاممطأ عط 300 عألام عط 50. 
١(‏ ع5واع/ 101 /اخ راع مامه عع5) 

١(‏ ع5واع/ 101 /ق راع مامه عع5) 

]نال عط 01 755306 0131م لاا أ5ملط عط ذا طدااخ ]0 لإأأانا ©15. 


لإم3 لإط 01م5 35 01 أمع36010 عانعج 3 لإ 0ع31ع0 مععط غأمم كقط عط غأقط لامكا ما كقط نالا 
اقتعأام3قاعع7 و5و5عاع05مانام لم3 لإ 01 5م5012 50ألداع ]مم6 لم3 لإط 06 إعنلامم عل/الأجعك لاجلا 
5 


001/5 300 5ع3|8لا0 ذ5ألا ع3 غأ3طالذا 300 ع]135 300 امأدعك كاأط ذأ عالقا للامطكا أكنامط نالا 
موعن ؤألا ععناه كغأطوأء 5انا 300. 


كا أقطا صقم 602 اتتأمعدد5هء 50 320 أم ممما 50 ذا طقالةم 0 /أتصبا عط مز ععزاعم عطل 
انا عط مأ 0070 لمعم لإا أمعباومع؟ مععط عمط عع ع1 لاواأد. 


07 601171 ,لاأقطناوط ا3 05 نبلم ما عط مغ لإلمقااء :3م ععأع؟ مملععممم ذأطا لآ 
ده؟ :5303131 لطةقء م ١‏ :طقطااجا. 


أ35ء 5لقع7] لأعتطلنا مأأطكقط ]0 1قاناام عط كا مأنقط5قالا. 


بنأدقء لامه عط غأمم ذأ نلامصا علا أقطا أكقع عط! .ع5اع/اأمنا عط مأ كأكقء لإمقم ع3 عرعط [ 
01 لاقم غأناط أع30ام اناه 01] لإأمه غ00 دعؤذأ؟ لاد عط ع0رأ5 


ماللا عواعلااطنا عطا ما د5ع03|31 لعنباد أقاعل/اء5 ع3 عنعط! .لاعأولاد 50131 عط مأ كاعم دام 
كأوقء اأعطا 300 كأع30ام عأعط 300 5اناد أهاع/اء5. 


عط 05 0زما عط لعااقء ذا طقااخم ,/ا١‏ :لاقصططق3ا م1 7١‏ :وق ]0 للق أمع صاصم عط مأ ععأع ووام 
عط 0ق كأدقء عط 05 0ما عط©ا ذا علط .ع :(,113-3 مأ 300 :كأوعلةا ملقلا عط 300 5أوقء مللاا 
مأ 0ع0 اع ,لإأتصنا كلا .ع5اع/اأمنا عامطلفا عط ,5ل1ءمننا عط 05 0ما عط ذأ طداام 50 .كأادعننا 
بطأفقع عط 300 دمعن/اقعط عط لعأدع0 مععط كقط أقط وطلطا بعنلء كلصمعطع ام امه ,ء عورع/٠‏ 
تأأللا ع3 عط داع/ا0© 300 ع5اع/اأمنا عط ما دعذأ؟ اناك 3 ععلاعمزعط/الا .معط معع نعط اج لم3 
لله اطامامل ذذتا ذا غأاوذا! كاز 


عط عط مغ 5310 ذأ غ1 .طامقء عط م10 أدع31ع70 ,معلاهع7] أوعل/لاه| عطغا 35ع7 ولإانال 530073-30 
عط 05 لإتأناقعط ع1 م ع5اع/ا مأ أناه 0110م 35 ,د5اع300 ]0 لإاطصمع355 0عغاةغاء عط 01 أهء5 
300 50أمنا010 أمعععطم أأعطا ,لأناقعط كنامااع/ قم غأعط! .اأوأطعع/ا0/م ذأ معلاوعط /إ11 تاك 
0أقع1© علناكا ع0 عط 01 ننهلذأن/لا 300 أم تادامك . لتأأحنا عط أدع أمقممط وماكا ملكا كناما طم طءقط. 


عط طآا مملأجع0 05 عم معأوالاع كلاو لم600 350 ل0عطننأ5أ00لا ,ك5نامأط0لطققط ,تامع زعم ع1 
لإ3 لإم أعكمنا 01 0عطالاأ5أل عط أمضصقه ,طحوالقة لإط 30 5/ثا3ا ع5أعع:م عط مع0انا ,دمع/اجعا 
لإ ,/لأاقمعم اتلأعم2عم 3 1ع00انا ,لع وانامع؟ ,ع510 لإزعلاء 00 لإقللاة أ35© 5غ 50 ,األاء ك5نام|ااعطع) 
ع11؟ وطاممقا؟ 3. 


األاء غ5مأ 303 0000 اا عط لإط لعأ60ع]0/م كلإ3/ثااج 5أ 55ع0000. 


ع3 ,ةلاد 5أطا 0 * مغ ١‏ دعواع/ا ]0 لقاع 7اطامه عط صا 0عنم لمعم ,000 6ه ممعم عطل 
5 علا |3650 عط 01 20]أكع301ل 01 وممأاععأأع عبان عط 6ه 0ع50011عم 000055 
5 أآلاء ]0 عمط لإعلاء عز0آع زع ,010 ا عط 01 


01 7 عواع/ا زعم 35 ل0ع انام لإأأونام 0ط مععط عناقط لإعط! .معطا مصمءع] 016 غمعا مععم 
70 كقط لطنقالاةط5 أقطا نلاممصا مغ دع :1أة:15 أم83 0ق ؟ء لمق مع نأازلط مذ ععقأع: وواث .طنعطم 
5 األاع .اتماعغء 300 أدء؟: 5أ 60001755 .3601/2 00لأطع7 600 ]0 نعم عط عع/اه لأأنوط اناج 
عط معطاننا طأدع0 طلثاه كأ م01 التلاد غ1 .األاعل عط 01 عوانا دناه أالاعطعء عط 01 عمعمعباومعدمم علطا 
ع5أ! أ0لاطضقه غآ 10ملثا دتطا مأ كع/ازا أ 35 1312 50 .اأعط مغ د5ع00 ,ئاع/ثا0|اه0؟ دلط طأأللا وماق ,األاع0 
031 ]0 010لا عط 05 عدم نر او 3 علاقط مغ كعم أ ]| معلاء رووع000017 ]0 ورمأوعء تعطولط عط 0غ 
30/5 © 5أ 131101عم0 05 3ع]3 5أ1 .ددع كنامع] !10 ). 


05 لإا قالمع الام عط مغ ععقعظ ‏ معناوعط أوع لاما عط معناء عاق 1أعرمعم إعلاء للق ألءأم؟ األاء ملا 
1200 :لا 


0 5ك عاع/لا كزمأوع؟ أدع/1ا0| عط معلاء ]0 00015 عط أعطممءط /زأهتا عط 0 أمع/ال3 عط ,عم 
5ل أم؟ األاء 0ق واألاع0 عط 10. 


كلكا كأناه © 10 5د5ع©36 530 ذاألاع0 300 لماز عط بأعطممطط /زاملا عط 06 أمع/الق عط امولعم 
أعممنا عط 05 كأع مم5 عط 01 500 لعالاعع5 0اأمم31/65010ء 05ا0لال3551 لإط 300 ,معل/اقعط 01 
]0 ماع30 عط مم3 .اندع عط مممبنا 5داع/[ 50053 0غ 0ع31ع1 انا ماطامه لإعطا طعلطلقا ,لمنلا 
10 0م03 لإعطا نعلاع معطلا 300 ,كمع/اقعط عط مرمع؟ معنا قل عنعلنا لإعطا أعطممعط /زامط عط 
5 5 أاات] عاذنا لمكام 3م م10 ومأاقعمم3 ,معط غ3 لعانابط عععننا كأامط وطامم3|؟ بطع03مم3. 


ك/ا[53 3لإناط ألعط3لا 303: 


01101 /9ا3 علاقط مغ عاطتانا ع3 دعالاكقعام /إ0101لما عط مأ لمعك عصامما ع3 مطلنا 5م [ 
3ط 07 ع5م من أأو 3 اأدعغ5 مغ نضا بإغطا ؟] معن رعععطام؟ تعطولط عط ]0 دومواعط لعغاهلاء عط حاكنلا 
ماعاحانلا 


عع 5ا. 

(ء عواع/ا 101 /اق راع مامه عع5) 
(ء عواع/ا 101 /1ق راع مامه عع5) 
(ء عواع/ا 101 /1ق اداع مامه عع5) 
(ء عواع/ا 101 /ق اداع مامه عع5) 


١١ 0‏ ةكم ١:‏ :قلق ]0 لقالاع مامه عع5 .لاوأك /إللبام لامع 0ع1أ31قع0 مععط كقط حموالا 
عط ر5اع00-األاع عط ,ىاع طلامل عط ,رئاعل/اعأاع0156 عط عق معطا معمم ووممكظم 7١‏ :53103 
3 ذا عنعط 1 .عغ52 لإالقاما اأعطغا مع1000 علاقط علالها ,اماع لمق عع63و كطوالم 6ه دععأامعل0 
لماعم لعلإمأوع0 كقط مآ .00أ3ع© 5لا36!0م5 ؤ5ألا مآ دوطاعط 0ع1مع ]0 /عارق/ا انطأعلململلا 
عمللا , 5اأانلا ع1 أ رمق ع1 .أ35م عط ما معط مقط أبا1زعنلامم لم3 عونم 5 عنممصط ,معط عاذا 
عع اع غ360 وطائط 300 لقع عط 01 عع3 ]اناد عطغا ممع ]1ه طعلا. 


© :5383 7 :بالط زاع : 3لإلأطصظ ٠١, ١١١:‏ 710 :لمطخصظق 0 لإأقأمع طاطم عط مشأ عععع. 
١١(‏ عؤ5اعل/ا 101 /9 3ق اعم امه عع5) 

١١‏ عواعل/ا 101 /9 قاعم مامه عع5) 

١١‏ عواع/ا 101 /إ قاعم امه عع5) 

ع 0ق /ء :اطقلا زكى بم مغ" : انام أمطاباكا زه :530 05 لإا قاع الام عط مشأ عع]ع]. 
(؟١‏ عواع/ا 101 /9 3 اعم امه عع5) 

(عواع/ا ولط 6ه؟ عاطق اة/3 /إ تمع طماملم» 0م) 

5 30 "ان روء ,39 :مأك 3ل 05 /[ تاداع اام عط مشأ عرع]ع]. 

(19 ع5اع/ا 101 / قلاعم الام عع5) 

(19 ع5اع/ا 101 / قلاعم امه عع5) 


(عواع/ا ولط 6ه؟ عاطق ات/ا3 بإ تمع ملم 0م) 


(عواع/ا ولط 06؟ عاطق ات/3 بإ تمع امام 0م) 
(عواع/ا ولط 6ه عاطق ات/3 /إض تمع ملم 0م) 
(عواع/ا ولط 6ه عاط قات /إ تمع طماملم» 0م) 


عم 360 عممو لإالعأعامصم عط ألا طغأدع0 عممأعط ع]زا ما لع]تطنطلاء عمموومممة ع5[ 
٠‏ أ55 أ اطناك لإزع/ا عمامععط الألنا كم عل/اعزاعؤ5أ0. 


(عواع/ا ولط 06؟ عاطق اة/3 بإ تمع طماطمطلم» 0م) 
(عواع/ا ولط 6ه عاطق اة/ا3 بإ تمع طاطملم» 0م) 
(عواع/ا ولط 6ه عاطق اة/3 بإ تمع طاطام» 0م) 
(عواع/ا ولط 6ه عاطق اة/ا3 م تمع طماطملم» 0م) 
:530 ]0 لإأقأمع الام عع5. 

(عواع/ا ولط 06؟ عاطق اتا بإ تمع طاملم» 0م) 
(عواع/ا ولط 6ه عاطق اة/ا3 بإ تمع طاطمام» 0م) 
(عواع/ا ولط 6ه؟ عاطق ات/ا3 /إ تمع طلم 0م) 
(عواع/ا ولط 06 عاطق ات/3 /إض تمع طاطملم» 0م) 


(ع311361/ا3 با تاداع مامه 0لا 


ع5اع/ وأطا 01]) 
ك/ا[53 3لإناط ألعط13/ا 303: 


01 لات اداع الام عع5 .كأعلامم:م ععأانقء لإ لدع 5ق/ثا أعطممءط /زأهمذلا عط 05 أمع/ا30 ع5[ 
0" 300 حى ,٠ع‏ :230313 


(عواع/ا ولط 6ه عاطق اة/ا3 /إ تمع طماطملم» 0م) 
53/5 3لإناط ألط13ا 303: 


ماللان اأعط نه؟ عع ]ناك لزاحه ااأألقا دمع00 أألاء أقطا عأدء ألما تعطاعوم2 عداع/ا “اعم عط 00مق كلط 1 
01ل 5وزأودعا5 300 م0236 عط لإمزومء ا|اأننا طذاام 0 كأمقن/طع؟ لعأ ]انام عط غلاط كلععل5أم 
عه :مأك قلا 05 لت قمع الام عع5 .عمل 0لاة. 


10 هه :مأك 3ل 01 لإا قاع مامه عع5. 
(.ع عواع/ا 101 /19 قاعم امه عع5) 
(.ع عواعل/ا 101 / قاعم الام عع5) 
(.ع عواعل/ا 101 /إ1 قاعم امه عع5) 
(.ع عواعل/ا 101 /إ1 قاعم امه عع5) 
(.ع عواعل/ا 101 / قلاعم امه عع5) 
(.ع عواع/ا 101 /9 3ق اعم امه عع5) 


50 ,رمععا5 دع00 06ص ,طقال عاهااء/01 غ70 د5ع00 1ع (انااد 3ط ذة؟ :853031631 مأ 0ع]5]8 15 غ1 
ع1 .10منلا كدأطا مأ ومأقعم0 كلنثاقا ادع أ5لاام لإط لعكدناقه كأاععأه أأج مزلم ععع] 5ز ع1 .عبا310] 
ع 50 ,كام ق/ااع5 0ع/01أمم3 ؤألا 10 مع/اأو 60قلناع؟ 3 ذأ عأ أجععط عط 01 0610لا تنأ أم5 
5عألاط ا غ3 ذألا 0 مملاعع لم2 ق عط الألنا نع أأدععط عط أه عمرعأواناء ابا ؟دذلاط. 


دأطا مآ لعأمعدع)م مععط عناقط 000آ01730ل/لا عالام 300 أدع700 ,عأكقكك ]0 5غ3||1لان0 ع1 
ع5اعل. 


الأللا دنامعغ لآو عط دعأةم ]0 00كا عط مغ 5اعاع) ع33015م دمأ لعماملةلا 01 ومماءأماءعوع0 ع[ 


لإ 0ع]م300 ع5 مأ اع2700 3 35 00م لمعم مععط عناقط دع أقبان عدعط] أناط رمعناجعط مأاعناها 
مطوء صو ع][ا نعط صا مهمامللا ومألاعزاعط لإمعناع. 


أكناا 01 عع6] دعلاء 55ع055م 10 15 عمللا مأ ااا قبان عاطقباات/ ]05ل 
5ع |3 عا 3031551 013060 5لإةلثلاات ]31 لأعاطنةا 005»ع 35 0ع 0دع0 ع3 لاعماملةا ع 1 . 


300 اأعط مأ لع/ا0امم3 عط 320 لعمصع لمم عط طغامط أهطا عأدعالطا ١ه‏ عداع/ا لمق /ىم عواع/١‏ 
ع]| عط لطام مغ ااقه ااأنها بإاع/اتامعمدع) ع313015م 


0كالنا لاط 0غ لالقامطا طق 3 35لا عنعط أقطا /إ53 اأأننا ,عناءأاعط ج 0ك .لملا ولط ما لعنازا لإعطا 
300 أطع7اع00ناز 05 /إ03 عط 05 عاألاد عط 5ق3لثا 001 ,امأوناعء 5أتا 0مقة طقالخة مأ علاعأاعط أمم أل 
والقا أعلاعأاع0150 عط غ3 ١امه|ا‏ مغ لع351 عط |األلا 3305م 0 مقخصط عط !1 .عع أ وعيعط ]0 ع][ا عط 
مأ رععلاعااعط عط ,معناعااع0ؤ5أل عط ]0 عغ55؟ عط وولععد ,علقم ١ااعط‏ مأ ودتأادوتم ع5 |األقا 
مطاط 0ع 53 طعلطنكا طوالة 06 لإعاعم لمق عع636و عط عولعانثامماء3 لإاانااعغ23و |األلا ,بع3:3015م 
.للامط م531 5أ ع1 .3550م كقط /1ع0300 ع١‏ .لإدهغأدعء مز ذأ ع1 .مماأقطمم3ل أومععأء رمآ 
القع عطا مه نم31 أم35 مق كقلخا كلط 1 .آنا ؟وذأاط ,اجمععغء ذأ عغ]1| طأأهعل 0 مماحعء عط لمملاءع8 
00 3ذأاقع.؟ ق داعأ اع أ دعنعط عط ما علاط 


3 مق عع تعزعط عط ضاع][| 01 غ136 3 ذا د5عوزع/ا عدعط] ما لعط1ءعودوع0 ومععط كقط معب/اعغوطل/لا 
/إ003] عنازاج دا مطالخا |1 3لالأ/ المأ بعلاء 0غ ع10306لا0. 


(١ه‏ ع5واع/ا 101 /19 3ق ألاع م الام عع5) 
(١ه‏ عواع/ا 101 /إ1قألاع م الام عع5) 
(١ه‏ عواعل/ا 101 /إ1 قلاعم الام عع5) 
(١ه‏ ع5واع/ا 101 /إ قلاعم الام عع5) 
(١ه‏ عواع/ا 101 /إ1 3ق ألاع م الام عع5) 
(١ه‏ عواع/ا 101 /إ1قألاع م الام عع5) 
(ه ع5واع/ا 101 /إ1 قلاعم الام عع5) 
(١ه‏ ع5واعل/ا 101 /19 قلاعم امه عع5) 
(١ه‏ عواع/ا 101 /إ1 3ق ألاع م الام عع5) 
(١ه‏ عواع/ا 101 /إ1 قلاعم امه عع5) 
(١ه‏ ع5واع/ا 101 /1 قلاعم الام عع5) 


القماد ومألاقط عع2 3 ذأ 0الا2300 05 عع عط 1 .٠ع‏ :1أ1523 أصوظ ]0 لإأمأمع ماطم عط مغ عع 
كا مأ كأمككا 360 م1835 عأ ,000101 أماع9الام 3 طاأأللا ,لعأاناوام»ء غأ5نال ,0لأوط]5 ,دعنلاحعا 
015 ضع0310 انا أ أناهعط عط طعأأللا غ35 امم عط 01 امطملاد ج ذأ اأعط أه عع8 نعغاأط كلط! .لاعأك 


كأأنار؟ كناماءأاع0 كأ طأأللا ع313015م. 


01 0غ منا ألاأونامطط ع3 لإعلا ,مانا2300 عط أه غدء أأعط 0 درعااع نال عط معطنالا 


10 ع3 0و لإعط طعلطنكا ,ع3 ,امع ص اط كاملام أعط]ابة 3 35 /عغ3نلا وصاالمط ]0 عنننكاام عط 
انام عط أهعمع). 


(”عء عواع/ا 101 /9 قاعم امه عع5) 
(؟عء عواع/ا 101 /19 قلاعم الام عع5) 
(”عء عواع/ا 101 /9 3ق اعم امه عع5) 
(”ء عواع/ا 101 /9 3 اعم امه عع5) 
(”ء عواع/ا 101 /9 3 اعم امه عع5) 
(”عء عواع/ا 101 /9 3 اعم الام عع5) 
(عواع/ا ولط 6ه عاطق اة/3 بإ تمع طامطلم» 0م) 
(عواع/ا ولط 6ه عاط قااة/ا3 بإ تمع طاطمطلم» 0م) 
(عواع/ا ولط 06 عاطق اة/3 بإ تمع طاطمطلم» 0م) 
(عواع/ا وأط 6ه عاطق ات/3 بإ تمع طاطملم» 0م) 
(عواع/ا ولط 6ه عاطق أة/3 بإ تمع اطلام 0م) 
(عواع/ا ولط 6ه؟ عاطق أة/3 بإ تمع طاطملم» 0م) 


3*0 :الام مانالا زدء مغ 5؟ :لبالط :7 0 7 :كلاطنالا :عع مش ده :31م 01 لإأقأرع امام عط مشأ رمعا 
3116 ع5 ده 0»ع5311 وداننا 505 300 /لأأزعغ5مم كدانالا .انالا أعم0]م 01 ١١١‏ م10 ذ١٠‏ :313-لاطد "١١‏ 
0ع ذاعم أدع؟ عط عالطنكا ك3 عط مأ 1000؟ غأدععو عط لع/ال/ا ألاك. 


ك/ا[53 3لإناط ألعط3لا 303: 


دأط 3060 لطاطةئطط] أونامعط /إ03 أمعدع:م عط مغ ع306ل0 ناو 01 طعامغ عط لع أرق لإمعوممم ألا 
0 عع .الات أآبا أطث كأط 3170110 19031025 ع5 300 أعطممطط /لاملا عطغ مغ مبا كاأمقلمعءءو5ع0 
ع" اق 8 نللقاممط] ألم 05 تامع صاصم علا. 


(ه/ا ع5اع/ا 101 / 3 اعم الام عع5) 


(ه/ عواع/ا 101 /إ1 قلاعم الام عع5) 
(ه/ا عواع/ا 101 /19 قلاعم الام عع5) 
(ه/ ع5اع/ا 101 /إ1 قلاعم الام عع5) 
(ه/ا عواع/ا 101 /إ1 قلاعم الام عع5) 
(ه/ا عواع/ا 101 /إ1 قلاعم الام عع5) 
(ه/ عواع/ا 101 /إ1 3 ألاع ملام عع5) 


ذه لاع رع” رف ولق لم1 ألم ١2١:‏ رنه؟ 11/13١, ١١0,‏ م171 830313 ]0 لقاع امام عط مأ رمعا 
:اطقلا زع مغ ذه :ننزلط زععء مأ ه؟ :لطلطقمط1 زعلا مأ ودع بالط ١‏ ١د‏ ,11 :8313-31 زم مأاء7 :حمق زلاد 0] 
0 رهم م1 دع :313-لاطد :؟؟ مغ ١أ؟‏ [([3لط :7 10 ١ن‏ :ولإأطمظ :ءهة مغ عع نلرزو/قم813 1١:‏ مغ ١٠١‏ 
١]‏ ,ام رع" ,لال ر٠١‏ :ألاطقكامم 


مااطةضط] غعلاممام. 
ك/ا[53 3لإناط ألعط13لا 303: 


5 اط 300 ,كطة-تطد لعأااقه ع3 لععى عمم 3ك عط©ا نثاهااه؟ عطللا عدمطا مم عورع/ا مآ 5310 كعم 
ألثم /0||01؟ اللا 05 لأكاناوط أ5أل مغ ملاع ج عمزمعء0. 


310 غأعطاممطط /إاملطا ع0 !: 


"رأطوذا اط 0ع0 اناه ناد ع5 |أألثا ممااعع:إالاوع؟ ]0 /إ03 عط زه ركطة-اطد الاملا 300 ناملا ,ألم 0 
الاآودع626لا5 300 لع الامطمط. " 


ع1 طعلطلكا 5إعلاع|اع50أ0 عط لإ 56815 05 مأطواملةلا عط مغ عع حم لمق مد وعوزع/١‏ 
اعنام لاعلا مالطة اط]. 


3 مامأ لطلط للاعنط لإعط 1 .وام غأعمع5 لمق ععممعامانا مغ لع أرمدوعء 5نعلاءزاعط5ال 56[ 
3139/05 داع لامك عع5) لطلط مقط أمم 10ل ع2؟ عط طداله 0 الأنثا عط لاط غناط ,عع 3صانا؟ وماج قاط 
7 مغ ١ه‏ : 3لإأطصظ). 


,0110306 300 ل0تأم 0م30 0 لمكا لأزعناء مغ علناصما عاممعم عط لصنه؟ متطةئط[1 معلنلا 
0ع لام ع1 .غ31 زنط كماأط 103 5قلذا كلط! .ع36ام عط غأأع| لمق طقالة مغ ؟أاعكعصطاط لعأدباتامع عم 
50ا3 أعطممءط لإزاملا عط 1 ١.‏ :أو امم 300 ٠١7‏ :830313 ]0 اقمع 7 امام عط مغ زععع5 . تلاك 0] 
0 لاع الاوز دألأا 1709 اناما .73170اطام»ك كطقاالخى أع0انا 1130103 ما عااع5 مغ عالط 1ه ع36ام داط غمعا 
031 ,لطاط نمك للالطء لإصق عوعط معط اانا غ70 لانامه مطننا 53 ع]آأنلا لع جع 0000 ذلط 13 الاك 
لمع أدقع! غ3 لالطء 3 م5 طذقالظ 0غ 0ع/إةام للفلا مالطقاط]1 مغ ]أن 3 35 123آز3لا الأو عناواد نع 
3كلالا 010 35 لإأأماة؟ لاللاه كتلط لنهغ؟ )ماأأنعطاما مق علاقط مغ رع]آلا لعاأناوع3 لاانلاعمه عط 
01 5027 الوط غ5]؟ عط !15031 5قثثا قوط كباطا لامط عط[ .أعطممءط لزاملط عط لمق 2139/8 
49 10ع؟17 :85303131 05 تاداع طلم عع5) لالط قاط]). 


مععط وقط ع256ة30قع6م؟ ]0 /إالأقباو عطا ".نقعط0؟ 300 اعأآناد م1 لإلدع" كمقعج الوا 
0 ذأطا 300 للأطة نط1 طادألاوط ادال مغ لإااجأععم؟5 لمعه لمعم 


أعطممءط /إأملا عط 0 5زم أدع306 عط ,11ت ا5]. 


3 10 5015 35/ا 1530 أعطممء2 ,53010 35 30لامطقطانالا مأط 13531 لاقم[ مغ ومألمء6م 
15031١10 3‏ 05 طغاطاط عط 01 ئنوعلل ع/؟ ,)ع311. 


مأطأط ودأناأو نعط ع3 غناط ,لضن تطكباط ععط مغ تئزأز3لا لعأمعدع:م أاعئاعط 30ط 533 أونامط ام 
م53 عطةا ما وطلأصماممع؟ أأقمم5آ1 مهكد ععط طاألا تعأز3لا غعغأ3نعامغ غ00 لابامه عاك ,150311 0 
ع36ام. 


112 10 5031] ذه5 كلط 300 3ؤ1ز3آ ولائط 10 30ط لطتلطقاط] ردع36]أكمانامءكه عكعط علصلا 
05 لإ تأمعصاماهمه عع5 طوالة مغ لاأطء لصةق ععطغامم عط ودستأدنم تامع عععطا معطا غأع١‏ لمة 
49 150ع؟830323:17). 


00 داقعلا عع اط 35/لا 1503/1 500 كاط ,3غ6أز3لا لع]أوالاء مطاطةئط1 معطنالنا. 


ززَقطآاأطاما 05 طم عط مه 5قلكا غ1 .150311 536111 5قلثا عط أقط لماوعل 3 مأ نلاتك لطأطاةاط]1 
5 (اللا0كا ,303[6 لقع 5330 عط للد عط /(03 علطا .طق/زا 31 ا3 مالخاهلا 35 لاللامطا 
5 © 35 غ36 10 066060 0ق ذالم 01 30ناملام 3 ذا أ أهطا 0ع70أ/ا0م0»© 5هللا 300 :313131 
5 3 م1 /إع الاوز 3 601 |أ3ما1]5 ع31مع1م مغ 13163 010 لمانلطقط1 .0ما عط لإمط 3510 
ع]أم>ا 3 300 عم20 3 طأأآننا عاط عل10/امام لمق ع36ام. 


لااطة ,قلثازةل/ا 300 53153 ,كاعو|الط ملل مععنلاعط ,أ-ود ع36ام عط لعطعوعء عط معانلا 
3611516 عط 1ع]01 300 30ع36 00 مغ عاج كلط لأط مطانذنا 1أتم5آ مغ نعل د5اط ل0ع105ه015. 


10 لاأطةئ10 أمعناعام مغ لع 300 صقم 010 مق 05 عذأباو عط مآ 0ع31عمم3 ننوالاجادك 
30 (3أ3ماكآ مغ لعطابةا عط (لاتلطقئط1 ععمالاممه مغ 0م1311 وماباولن .ع536156 علطا وماءع ]اه 
لأوناماطا نئاة5 طأقالخم 01 كأعام0:م عط طامظ .ع][ا كأط ع/ا53 300 /إقللات انا 10 مطاط 0ع30لاكاعم 
دأ 79أكانامع؟ 05 و51 3 35 300 عماعطء5 كا 


مطاط غ3 كعرممغ؟ الأتراد معلاع5 تاعالطا ممتطقئط1 عباواكتامأ 0ع5لا360. 
ك/ا[53 3لإناط ألط13/ا 303: 


داقع أأعطة 50 ,طقالهة 0 كأعلاممام عط 10 5دع527لا0أ©025»© 3131م ]0 ع]5]8 3 ؤ5أ معء51 
5 3103ع01 كاط مأ //ات5 ,بط قالخ ]0 أع1م0:م 3 35 ,لااطةاط1 أدطلالا . 0ع!1أآانا؟ ع3 300 عبتا عورمه 
5 الاآع! 3لا مأ ع0 رمع1اعماء ماق 35 ١/3١10‏ 35. 


أ ل0عأمع366 1510311 300 ,10016310 30 35 للقعل0 عط مأ لاحك عط غأجطالنا |زتم5] 10م طاطة نط1 
0121| 310 35. 


ع1 .عملأ م3 50ا3 5ق3لثا 1130103 مأ منوع2ل كتلط مأ قاد ألثم طأط لدالإتكناا لاقمم1 غدلانلا 
ع5لاقععط ,أقاام 0 عكناقه عط مأ عغ]1| ناملا 09117 300 12130 مغ 0" :لطاط لم35 أعطممطط برام 
لع ألا 50 كقط طحالم " 


5 ألع2ع]0 7الاتولالا ع53611116 ع5 أناط 6©0مم5]0 35للا ع5361112 عط ||3ما5]آ 01 6035 ع1 10 
ع5اع/ا 10 0100 1مع36 لطئلدة طمأططاطل 35 طوالى لإم لعأ مع306. 


0 835 ,أك3ء ع5 01 غأع0م عطاغ ,اةطن1 030طاممةلانلا, 
"031 أ آنا عط 5قللا مالإتكنالا ,0لأمصطأوعط عط 5قل/لا 152/1 " 


دأط مأ 0ع730الامك وععط لقط عط أقطلكا الآابا؟ مغ 0ننام 0و عط مه نهك دلط وماألاها عمم]ع8 
0100 ]اط 0ق ,دوع! 300 05خط كط 0ع مالط 103 ,|(503] 05 أدعباوع؛ علطا مه ,هل مغ مومعل 
0 5أقم غاع؟ اأقمم5] ؟أ تعأاوباةا5 01 ع(0انا عط غ3 أهطا 50 ,امك ذ5لط 0عمم ةقانلا لمق ؟اعكعصطلط 
701 لانا0نلا لاط ت 10 باع52]5 3 35 300 زلعط ندال عط غ00 غأطواطما طاطةئط] ,دودعانأوع: عمطاوععم 
5 1031© علطا 300 :0ع05010ططلاط لعمتأقصطعء عط ]أ ععغأطاوبا قاد 5005 ذلط 5دعم]آنلا 10 عامج عم 
5 05 [3أ03وآ 05 000اط عط وواأعع5 ملمءع؟ طقئأزّجلا ع31م5 مغ عع0620 مأ مبا لعاام» 
عل غأقطننا لإلأعقلاء 0عأع3وء 0ق عأتصكا عط أ0مغ لاتطقطط1 ,0لع730تاطام» 35 ,صعط! .كعطاماه 
دناطأا 300 مطقع2ل ذلط مأامعع5 0قهلا 


10 ,كعلء كلط مامعة 5010 عط 0ع/امراعء عط معطلا رأناة .010 ا كاط 05 3050 طلم ع5 اناه لعأكاقه 
|53 /إ3| 0ق 3 ,ع32ام كتلط ضما لمق ع510 كأط لإم 531 56300159 15031 0ذاناه؟ عط ,عذأام الاك كا 
ماعط عرم]ء6. 


لم عواع/ا 101 /19 قاعم الام عع5) 
لم عواع/ا 101 /19 قلاعم مامه عع5) 
لم عواع/ا 101 /19 قلاعم الام عع5) 
لم عواع/ا 101 /إ1 قلاعم الام عع5) 
لم عواع/ا 101 /19 قلاعم امه عع5) 
لم عواع/ا 101 /19 قلاعم مامه عع5) 
لم عواع/ا 101 /19 قلاعم مامه عع5) 
لم عواع/ا 101 /1 قلاعم الام عع5) 
لم عواع/ا 101 /19 قلاعم امه عع5) 
لم عواع/ا 101 /1 قلاعم الام عع5) 
لم عواع/ا 101 /19 قلاعم الام عع5) 
لم عواع/ا 101 /19 قلاعم امه عع5) 
لم عواع/ا 101 /19 قلاعم امه عع5) 
لم عواع/ا 101 /19 قلاعم مامه عع5) 
لم عواع/ا 101 /1 قلاعم الام عع5) 
لم عواع/ا 101 /1 قلاعم الام عع5) 
لم عواع/ا 101 /1 قلاعم الام عع5) 


لم عواع/ا 101 /1 قلاعم الام عع5) 


لم عواع/ا 101 /إ1 قلاعم امه عع5) 
لم عواع/ا 101 /19 قلاعم الام عع5) 


000 لالط 103 أناط طأأهع0 79أم3ع5عء 500 كلط غ3 0ع016زعء عناقط لاناملثا أعطأ3] خط 00 لظ 
للمع؟ عءأم/ 4م .طاقالة لإمط لعاععزع: مععط 30ط ع156 536 ذلط ]أ ولالمعطع:مم3 ,لعأرأممم و53أ0 
310 ع/3601: 


"00 هلللا ع05ط] عدورعم مامعع؟ عل/الا 00 كناط! .لطقع2ل عط لعااأأانة عناقط ناملا لطأطة10 0 
000" 


٠٠(‏ عواعل/ا 101 /و قاعم الام عع5) 


لطولط عط 300 ((503آ 320 لطاأطةئط1 0 عنطلاقه عط علامام مغ أواتنا أدع]أمقمط 3 كذللا كلط 1 
00 ا اأعط 0 |أألثا عط مغ زه|كداصاطناك اأعط 05 أمععناء عط لمق طقالخة ما طتأج؟ ماعط أه ععروع0. 


لإ أهع0 35 ل0عطنعدع0 5 3250170 5قلثا أنةماك1 طاعتطنقا طأأللا ع536116 عط ٠١0‏ عواعلا لآ 
مأ ,72305 0ل لإط 310 /19 060103 عم .ععزوع0 عأنااه0ك36 مز[ غأدجع02 عط أكباممط غأ عمأع عط ,طواام 
3 7515365 الاك 0ط اأع0انا أ/01ع2001 ]3م01 35 لع (0لاعأ عط لق ,عع/اع3]50 اننا عدمع؟5 لإلاج 
كأع م00 70آ5ألا0 015 غ705 عط لأأ0ط ,لطأطةاط1] 0 ده0؟ أأتمم5آ مقط ععأدععو ع0 حرو ملاتا 
طحالم ]0, 


ع©5) 12310735 5100دأطاطامه لإأعمألالل ذ5ألا 0عغأرأممم3 0قط طوالة لإمعوه:م عدمطللا ما 
3011 أ3ع01 3 لإااةتأمعددهء ذا رع عع ,لتمكصةق ع1 1١١.‏ :83036 ]0 لإلمأمعممطالام»ه 
0 لعأاعع زعم عط لاناملكا اذالم 05 دماأوزاعء عط معطلا عابذابة؟ 10 مم5 مأاغأمعا 0قط طداامط 
أعطممءط /إأملا عط 0 غأمع/ال3 عط ع3 لعاعامصم. 


0 لإلقع1 55000 000 05 داعا ونلا لاعرانلا 06635101 5لا أ(ا7017 3200 أ3ع01 3 0ع1506 35ثلا ]1 
]0 كأنام طأقاام معط”طا رع اناكقعام ذألا عاعع5 مغ معط مغ أدع32ع0 5قلثا طأعاطنكا أقطا طوالم 0خ ,ع0 
اودع عط 5قلنا طعلطنها "ااألها كاتا مغ نعلمع! اناد 360 لم0أم/اء0" 05 نما أهتادع]أصقمط أدع2و كلطا 
0 0/003" عط غأقط 50 ,غ03 عالتأن؟ 3 مغ (طادعا؟ 300 000اط غأ0م) اوتا عط ؟0 ع5مم|ألام 
مقطأ ععنوع0 0ق عالزد /عغأدع02 3 مأ 0لع31أكصضمممعل عط لابامطد "الأننا كطخدالم 0غ مزع0رع] ناد 
/ل13 73 ,0ع اعم لالإقكناتا للقلط] ععاألازع5 05 عمل كاط! .لانامه |أتما5آ لمق لطاطةئط1] أدطالنا 
05 غأألعك ع |1531 300 لأاأطقاط1 05 غخ30لمع0650 3 5قلثا عط 35 360 .4811 .ع مارعع جا 3025 
0ع تكنلا 1031 05 ع53611516 غأ3قع01 عط مط .3150 طعط”طا مغ دوع00و "عع536111 أهع6ون عل" 
75 (أعااللا آ0 لإلباأد 1065© 3 ,اونا آناه لإط 0عاوااأطنام ما/[3كنالا 120310 05 لإام 1093 علطا 
ع5اع/ ولط مأ مطادة متأططتطل 35 لعصضهنأمعص لإاغطوك مععط كعقط عع1 530 دلط أقطا نقعا60. 


ك/ا[53 3لإناط ألعط3لا 303: 


01 7015أناة (اللامطكا أأعننا ع0 لإطقط 350 ,لقالا ة30طقطك طاكنءئأد ذأ ,طذاان-تاةلالا طاحطدك 
53611516 عط مغ واعأع؟ لطادة طأططاطل أقط غ130 عط لمع أمع360 علاقط لإأمأولط 300 كده301] 
11 م0 م ودع5و1ع/ 05 13 0113© عط مأ عغأ0ص لما 0واق عع5 .لالاجكبالا لالقمط] 01. 


(عواع/ا ولط 6ه؟ عاطق اة/3 /إ تمع طماطملم» 0م) 
(عواع/ا ولط 6ه عاط قات نإ تمع طاطمطلم» 0م) 


(ه؟ عاط 3/33 بخ اماع مطامامه ها 


ع5ازع/ واطا) 
(عواع/ا ولط 06؟ عاطق اة/3 بإ تمع طامام» 0م) 
(عواع/ا ولط 06؟ عاط قات /إض تمع طامطلم» 0م) 


عل 35 مغ لعمرعأع: ع3 وقط-15] ]0 معألالطء عط عممعط ,اأة:15 5قلثا عماقم ععطغأه 15-6305 
لإعطآ 35 مهما 35 طأذالة 01 د5وناددع!ط لعذألام:م عط لعلإمزمع لإعط١!‏ .اأة1[5 ؟ه مععلااء 
لإعطغ ,ع0136 للمع؟ أأعغ؟ لإعط ,ك5لإقلكا /إ0001انا أأعط] 06 غانامعع3 00 ,معطللا رأناط ,اا لع /لمرعوعل0 
لةاام لمامء؟ ع10306لاو عط علالاج ومأمععء»ا 01 /طزانطتدمهمك5ع؟ عط 300 ,مقام كطقاام مم5 غمص 010 
مأ أعلامم/م غ35| عط 35لثا ماللا 153 أعلام0:م اعئ]3 اأهممة] 5ه معفلالطء عط مغ لع نازع دم 3ق 5دللا 
1١‏ :530313 مش زعأع)2) 0تط-15 05 لإمعوم]م عطا. 


0 2ع د5ععموعرع1ع؟: نعطهأه 3150 300 ,نضلمةلا 300 دكناالا :50 مو م1 و :3ك 13 مغ ئع]عا 
مأعععلا. 


53/5 3لإناط ألط13/ا 303: 


عط 05 ك5وطالإ53 طلللامطا-ااعنةا عط عنعطسصسعممرعء لعدرم لمعم عق يموتلا 0م3 دكدالا ععععمع]انلا 
أعطممءط /إا10ا: 


"1917| 530 عط 300 00 01 ع3 1 300 ناملا . 3كنالا 10 35/ثا مالا 13 35 2١‏ 10 ع3 ناملا ,أام 0." 
1١(‏ عواع/ا 101 /9 قمعم امه عع5) 
1١١(‏ عواع/ا 101 /إ قاعم امه عع5) 
1١١(‏ عواع/ا 101 /9 قاعم امه عع5) 
1١١(‏ عواع/ا 101 /9 قاعم امه عع5) 
1١١(‏ عواع/ا 101 /9 3ق اعم امه عع5) 
١١(‏ عواع/ا 101 /9 قلاعم امه عع5) 
١١(‏ عواع/ا 101 / قلاعم امه عع5) 


1١١(‏ عواع/ا 101 / قلاعم امه عع5) 


عط ا ما ونأل :معءث .أ 3رزااع 35 ١ 300 ١‏ 05طكا ١ 320 ١‏ 05 طكا 1 مأ 000اأصمعم ذا 5هلإا1 أعطامم)م 
ماع مص عط 05 كوطكا ,8.0 عملم طأوأاحقطظق لطة ().8 عللمعحى محطظق أ0 مواعء عط مأ لعنلا 
اناك ع5 ,8331 مأطد0/ثا 0 مقوعط عاممعم عط ,3كنالا ,غ34 .3113م 3ك 06 (أ153 ]0 نهمل وملا 
32/310 300 ط213قطق3 300 مقططة ]0 5داك اا 0ع06ناممع0 5قلإ!1 .3أكلاك مأ ل0عممأط5املكا 000 
05 لاوأوااع؟ عبطا عط مأ عناءأاعط 8331300 05 مأطد01/لا عط مم5 0غ عاممعم 


3 »ا 
ك/ا[53 3لإناط ألط13/ا 303: 


"300 لطااطةئط1 05 مصعم عط عق مد عداع/ا مأ لعممتأمعم مععط كمط "لم3 لأعمععم علا 
غ1 1١15‏ ع5اع/ا ما معط 300 ,م عو5اع/ا مأ طلا 01 كطج-اطد 35 0عط1نعدوع0 ومععط علاقط ولانكا 151211 
01 اعم عط ع3 ١١د‏ مداعلا مأ لإالقم؟ 300 ,صيمقلا 300 دكدالا :10 0عدمم لمعم مأت30 ذا 
عط |ل3 أمعدع:معة؟ أعطموطط /إاملا عط 0 غألاج8 ابا اطذ عط 13 3/ةا غ323لإأ2 10 و0أل م862 .35لا!1 
أأعطا 0ع 3لأاعم عم لأقالة غأقطا دع5اعل/ا 0ع]70 360/6 عط مأ 0م5136 35 كأعلام0/م ععزذاردء 
5 اع]3| م200 مغ 3005عمع0 مأ ع15أ3]ام لمق لامال. 


معلاقع 0غ 0 ألناا انلا 3 مأ ميا معات] 5قلذلا طتزتاع ,0 طهلإ!1 ,0 5ثقلإ!1 لإزمغأذتط مآ لعمه لمعم كم 
أطج م٠طأ‏ الثم لإط 0عأمعدع:معء؟ 5ا 320 زع/الات اأتأد ذأ عل .مطئط ااكا 0 لعضض3ام عاممعم عط معطنها 
مات .١‏ 


١‏ ع5اع/ لاعا!ذننا كقط 13[31ا م10 باألا83 آنا اطث عط ووأداةام كعد5اع/ عط اللا ممتاعع رمك لآ 
5 300 آ3وأنطناكا اج 1/3-10ا53 2امهط كاط 06 ععأمقطء طتمعناعاع عط ما مداعلا لاطا عط 5ج 
أل 5م3ع7 (لمأكقةلا !أ 06) "مأوقلا أاق" غ3ط] 5قطط34 مط[] 05 /أأمطاناقة عط مه مأعععط] 0م5606 
كعغ]1 ناا 32 أ ماما أت ناوطع .للاعأ/ا عمم 53 عط كلامط هداق أطاهكا 2ط دعغأأءنها ع1ا .30 قطنلا 
5 7/6 مأ أعطممطط لاهلا عط اانا ,قم غ3 م3 ألا انا اطظ عط غ13]: 


(ع36ع6" :5310 وواق م1 300 ".أعم0:م 0 ,لاملا 10 ع0 عع3ع26" :5310 أقاام 10 ,31010 أنااة5 10 رأ 
مأكةلا أاج عط 10 ع6." 


(0لاطقطط5قةآ لاعقعء ع3 ,كاع/إ13م ول انال طذاام 0 دووأددعاط عط وطاكاملاطأا 0[ (أأ. 


(آنا أطخل عط 0؟ (؟ :بط ن2ط46) 100 أقءع] انام 01 دع5زع/ا عط لعانعناء) طأواام 10 ,انام اأعط م1 اا 
أ/إ82. 


53003 عط ص[ رلا 


ماعط نه؟ معللنطءه؟ وصاعط (كدزاة. 


(لامم ع/ا0ا ناملا قط أمعع<ء ع5اعم17معع 70 لاملا »ا35 1 :لإةك" :5310 طاذالهم 10 ,ع/ا0| 10 (لا 
3:3 الاطك) ".لع01مكا) 


١١(‏ عواع/ا 101 / قلاعم امه عع5) 
١١(‏ عواع/ا 101 / قلاعم امه عع5) 
١١‏ عواع/ا 101 / 3ق اعم امه عع5) 
١١‏ عواع/ا 101 / قلاعم امه عع5) 
١١(‏ عواع/ا 101 / قلاعم امه عع5) 
١١(‏ عواع/ا 101 / قلاعم امه عع5) 
١١‏ عواع/ا 101 / 3ق اعم امه عع5) 
١١(‏ عواع/ا 101 / قلاعم امه عع5) 
١١‏ عواع/ا 101 / قلاعم امه عع5) 


12١ 0‏ :313-لاطدك زلالا م0 لان :]زأنا ركم مغ للا :لبالا زعم م1 ١.,ى‏ وق ]0 لإلأقامع تاطامه عط مغ رمعا 
أننا أعلام10م 101 هلا١.‏ 


٠*(‏ عواع/٠‏ 101 / 3 اعم مامه عع5) 
٠*(‏ عواع/٠‏ 101 /9 3 اعم امه عع5) 
٠*(‏ عواع/٠‏ 101 /9 3 اعم مامه عع5) 
٠*(‏ عواع/٠‏ 101 / 3 اعم امه عع5) 
٠«*(‏ عواع/٠‏ 101 / 3 اعم امه عع5) 
30014 ؛لى : 3لإأطمظق 06 لإأقامع لطم عط مغ رعأع ا 


عاممعم عط[ .كدع005علء ]نلا مآ لعمعع5 معطا ,طعناعمالا 01 أنه عط مغ 5قللا 1زه1ودامط كلاطللا 


دأط 50 ,010ما ذأط 05 0مزدودواطاعم عط ألامط ألا ع)عوصة ما لع مومعل عل .طلط 0عأمعزه 
م20 لإااباة 3 0ع030ط عل . /اا/انأم3» ماهغ] لإ3للاة 5لانام /31ا5 3 أ 35 0ع11ع5ع0 ذأ ع اننا ةمع0 
لإ لعكدناقه» 35للا كأعناا- ااا عط أقط وصكاصاط ,ئنه|أ53 ع5ط! .نعط أدعنكا لإملامغ5 أعمم طعاطانكا أج0 
لاع 50 ,كناطنالا هه أااع؟ غها ع1 .5ئأها ونتأدقه لاط لطاط إع/امع5أ0 10 0ع301/ثلا ,ع/اأأول؟ 500 
5 ع1 .كنا انالا ملا 31|01/0/لاد لاذاة أدجع01 8 .جع5 عأ مغأمأ أنه لمطاط أكقءه 300 لالط منا >001] 
00ا عط مغأصب لعل/اقام عط صعط! .كأطواه ععاطأ لمق كلاوجل ععغطة طدة عطغ ]0 لإااعم عط ما 
لإااعط كر”اوا؟ عط مأ ددعم !03 05 كطغامع0 عط طاوباهالا]: 


"/لى : 3لإأطصظ) ".أكنازانا عط 01 0عع150 م3 1 .ناملا 0 عط /إ0101 .ناملا أناط 000 20 ذأ عرعط 1). 


11 لعأأعع] 5 /لى : 3لإأطحظ 01 0101م 0ع]50 ع/ا360 ع1‎ ١١ 


أعأأاعع: عط ,لإلقاناوع؟ 5اع/إ3ام لإ501أ3و1اطه ه عط 05 عرمه لامج ع3 دلاول .ع 106 دعرانا 
5أ ع5 06 عط ع(الة01]ؤ5اثما 01 /ل50101 عط مغ لدع 305 آنام مغ طذاامط ممع ماعط د5عنلااعمع, 
مألا ل0ع311110. 


ع5]21 3 مأ 35لا 1 .3600| /إؤل ع ومن لمطاط أنا0 0ع]أمامن/ا طوا؟ عط طدالم 01 0 لاقصمطاصام عط بر 
م لعونا عط د5علاقع| ع30|ا عومطلها عنعطة غ30ام 0لا900 0101 مآ لعكدناقه اذالم .5د5ع2اء51 01 
دآ م0 وماألزعام عنعللا طعلطنلا كاععكص!ا أعط6أ0 300 5م 11] ,طناد أمط عط لطمع] لإل0ط كاط أمع]أ0 ام 
عاممعم عط[ .طعناعم ألا أه بتأكه عط مغ مانااعء مغ 0ع1370الامه كقللا عط معط[ .لإلمط ل0عل0نامنلا 
ع]]| 01 ع35ع]! ناعم 3 غ00 طعناعم ألا لمق ,لعناءأاعط لمق لعأمعمع). 


(و١‏ عواع/ا 101 / قلاعم امه عع5) 
(و١‏ عواع/ا 101 / قلاع مم6 عع5) 
(و١‏ عواع/ا 101 / قلاعم لام» عع5) 
(و١‏ عواع/ا 101 / قلاعم الام عع5) 
(و١‏ عواع/ا 101 / قلاعم امه عع5) 
(و١‏ عواع/ا 101 / قلاعم لم6 عع5) 
(و١‏ عواع/ا 101 / قاعم الام عع5) 
(و١‏ عواع/ا 101 /9 قلاعم امه عع5) 
(و١‏ عواع/ا 101 /9 قلاعم امه عع5) 
ع 0 لان :طقلا 30 ١١7+‏ :53ألاا 01 لإا قاع اام عط مشأ عع]ع]. 
(و١‏ عواع/ا 101 /9 قاعم امه عع5) 
(و١‏ عو)زع/ا 101 /إ قلاعم امه عع5) 
(و١‏ عواع/ا 101 / قلاعم الام عع5) 


(و١‏ عواع/ا 101 / قلاعم امه عع5) 


(و١‏ عواع/ا 101 / قلاعم امه عع5) 
(و١‏ عواع/ا 101 / قلاعم الام عع5) 
(و١‏ عواع/ا 101 /إ قلاعم م6 عع5) 
(وع١‏ عواع/ا 101 / قلاعم لام عع5) 


0 لأوناماطا طقااخ 0 وعءلائطء عط عععننا واعومة عط أوطا 0ع/اع1اعط 30305م علامك 
5 عاأعللا مقالاقط5 300 طقالم أقطا أطاونامطة كاعم منط5امنناآعء!ا؟ عط]ا .لماز ومممماة 
األاع 05 أ0طصالاكد 7 ,ةطاطخ 300 :0000 ]0 امطصالاد عط ,20نام 0 01 01/3203). 


(عواع/ا ولط 6ه؟ عاطق ات/3 لإ تمع طاطمطلمه 0م) 
(عواع/ا ولط 6ه؟ عاطق اة/ا3 بإ تمع طاطملمه 0م) 
(عواع/ا ولط 6ه عاط قات بإ تمع ملم 0م) 
(عواع/ا ولط 6ه عاطق اة/3 /إض تمع طاطملم» 0م) 
(عواع/ا ولط 6ه عاطق اة/3 /إض تمع طاطملم» 0م) 


١‏ 5كع15ة/ ]0 لطاع امه عط مغ عع 


طقاناد كألطا 01 0]. 

(ع٠١‏ عواع/ا 101 /9 قلاعم الام عع5) 

(ع٠١‏ عواع/ا 101 /9 قاعم امه عع5) 

(عواع/ا ولط 6ه عاطق ات/3 /إ تمع امام 0م) 
(عواع/ا ولط 06؟ عاطق ات/3 بإ تمع طمامطلم» 0م) 
(عواع/ا ولط 6ه عاطق اة/3 /إض تمع طامامه 0م) 
(عواع/ا ولط 6ه عاطق اة/3 إض تمع اطلام 0م) 
53/5 3لإناط ألط13ا 303: 


عع الادع؟ ]0 /إ3ل0 عط عزمأعط عماتا 3 عط الأننا عععطا أقطا كععديعن/ا عدعط] ما لعأأممما 15 غ1 
عأ/األ عط 05 لمانا عأعام لامك 3 ,كع أمصعمع ذال ععناه الهلاعام |لألقا دععم؟ كطقاام معلالكا 
عط 01 0010م عط مأ لع/ 5 30ط عطلكا عكمط] الج 106 لأزمئمأن/ا 3 300 ندع مه ععم3ل ناو 
أمع5 عط اأألنا مما 03-ا3 ألطقالا اج غختطغ نقعاء ا دوع| 3م أ3-ز23 05 عمتناءمل عط 1 .لمماككام عوأن/ائل 
لإا03 عط عنمععط لاقع علطا مه م5061 عأممقا15 اهجع0 مق طدأاطهادء مغ كأكمط ذ5أتا طأأنذا طحالم لإ 
*” مق 3 :8323-31 05 /إ قت ماع طلم عط مغ عع . مرمتاعع] الاوع ١‏ 0]1. 


عط ما قط عنمأع٠ط‏ أناط ,نمتاعع انادع؟ اقم ]0 لاقل عط مأ معأع2 زتماناى ]0 ذلا مغ باه وعوزع/١‏ 
ماعء0زع؟ الألنا طوالم ]0 عكباقء عط صا ماهم أموغغمممأ لعل/إ3ام مطننا عكمطغ لادج ١ق‏ 0 د5لإج0 
اع] ]ناك الأللا كأصعنم0مم0 أعأطء عط لمق طوالظ 06 حملوصكا عا 


١/١‏ عواع/ا 101 /9 3ق اعم امه عع5) 
١/1‏ عواع/ا 101 /9 قلاعم الام عع5) 
١/١‏ عواع/ا 101 /إ قلاعم امه عع5) 
١/١‏ عواع/ا 101 / قلاعم امه عع5) 
(عواع/ا ولط 6ه؟ عاطق اة/ا3 /إ تمع اطلام 0م) 


ك/ا[53 3لإناط ألعط3لا 303: 


325 |1131 05 303065م 0ع31ع2ع0 عط مغ عواع/ا دأطا 01 هنأقع1امم3 عط غماننوع؟ 10 
كعواع/١‏ .أعطممءط /إأولا عط 01 زه1وواط عط 01 عممع5 320 مم1نء1أل5ااناز عط 6ه ممق اما 
]أ مامه 11/4 3170. 


(//ا١‏ ع5واع/ا 101 / 3 اعم امه عع5) 
(//ا١‏ عواع/ا 101 / 3 اعم امه عع5) 
(عواع/ا ولط 6ه عاط قات بإ تمع طاطلم» 0م) 
(عواع/ا ولط 6ه؟ عاطق ات/3 بإ تمع ملم 0م) 


؟ قطنت 01 لقاع متاطامه عط مشأ رع]ع]. 


درباره مركز 
هَل يَسْتَوى الذِينَ يَعْلمُونَ وَالذِينَ لا يَعْلمُونَ 
آيا كسانى كه مىدانند و كسانى كه نمىدانند يكسانند ؟ 


سوره زمر/ 4 


مقدمه: 
موسسه تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان» از سال ١780‏ ه .ش تحت اشراف حضرت آيت الله حاج سيد حسن فقيه امامى 
(قدس سره الشريف». با فعاليت خالصانه و شبانه روزى كروهى از نخبكان و فرهيختكان حوزه و دانشكاه. فعاليت خود را در 


زمينه هاى مدهي ترسك وعلي اغا تود اسه 


مرامنامه: 

موسسه تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان در راستاى تسهيل و تسريع دسترسى محققين به آثار و ابزار تحقيقاتى در حوزه علوم 
اسلامى, و با توجه به تعدد و يراكندكى مراكز فعال در اين عرصه و منابع متعدد و صعب الوصولء و با نكاهى صرفا علمى و به 
دور از تعصبات و جريانات اجتماعى» سياسىء قومى و فردىء بر مبناى اجراى طرحى در قالب «١‏ مديريت آثار توليد شده و 
قار افيه أ ستو تسامن هر كو شتيعهة #الككن ىتما بتك كا مخسوقةه انق خف و سوقان اد كت و الخدت ارسي ران 
متخصصين. و مطالب و مباحثى راهكشا براى فرهيختكان و عموم طبقات مردمى به زبان هاى مختلف و بافرمت هاى 


كوناكون توليد ودر قضائ مجازى به صورت رايكان وز اغشار علاقمتدان قرار دهد. 


اهداف: 

١.بسط‏ فرهنكك و معارف ناب ثقلين (كتاب الله و اهل البيت عليهم السلام) 

".تقويت انككيزه عامه مردم بخصوص جوانان نسبت به بررسى دقيق تر مسائل دينى 

“.جايكزين كردن محتواى سودمند به جاى مطالب بى محتوا در تلفن هاى همراه » تبلت هاء رايانه ها و ... 
؟.سرويس دهى به محققين طلاب و دانشجو 

ه.كسترش فرهنكك عمومى مطالعه 


#.زمينه سازى جهت تشويق انتشارات و مؤلفين براى ديجيتالى نمودن آثار خود. 


سياست ها: 
١.عمل‏ بر مبناى مجوز هاى قانونى 
".ارتباط با مراكز هم سو 


”.يرهيز از موازى كارى 


ع.صرفا ارائه محتواى علمى 
0.ذكر منابع نشر 


بديهى است مسئوليت تمامى آثار به عهده ى نويسنده ى آن مى باشد . 


فعاليت هاى موسسه : 
١.جابٍ‏ و نشر كتاب» جزوه و ماهنامه 
".ب ركزارى مسابقات كتابخوانى 
".توليد نمايشككاه هاى مجازى: سه بعدىء يانوراما در اماكن مذهبى» كردشكرى و... 
؟.توليد انيميشن» بازى هاى رايانه اى و ... 
ه.ايجاد سايت اينترنتى قائميه به آدرس: 7.6017 لإألاء 0173. الالالالالا 
#.توليد محصولات نمايشى» سخنرانى و... 
/ا.راه اندازى و يشتيبانى علمى سامانه ياسخ كُويى به سوالات شرعىء اخلاقى و اعتقادى 
لطر احى سيستم هاى حسابدارى» رسانه سازء موبايل سازء سامانه خو دكار و دستى بلوتوث» وب كيوسككء 51/115 و... 
9.بركزارى دوره هاى آموزشى ويزه عموم (مجازى) 
كبر كزارف :دؤوة هاى ترسة مر (مخارئن) 
.١‏ توليد هزاران نرم افزار تحقيقاتى قابل اجرا در انواع رايانه» تبلت» تلفن همراه و... در / فرمت جهانى: 
١4ل‏ 
كها(21:46 لان 
؟ 8نامع 
ع لازن 
ه. ارام 
.الام 
ذلزاه9© 
08 
و عدد ماركت با نام بازار كتاب قائميه نسخه : 
0111م 
105.١‏ 
عع لروطط كلا ]11 الا 
ع ك//1 1100لا 
به سه زبان فارسى » عربى و انككليسى و قرار دادن بر روى وب سايت موسسه به صورت رايكان . 
دريايان : 


از مراكز و نهادهايى همجون دفاتر مراجع معظم تقليد و همجنين سازمان هاء نهادهاء انتشارات» موسساتء مؤلفين و همه 


بز ركوارانى كه مارا در دستيابى به اين هدف يارى نموده ويا ديتا هاى خود را در اختيار ما قرار دادند تقدير و تشكر مى 


آدرس دفتر مركزى: 


اصفهان -خيابان عبدالرزاق - بازارجه حاج محمد جعفر آباده اى - كوجه شهيد محمد حسن توكلى -يلاكك -١179/76‏ طبقه 
اول 

وب سايت: 1أ.>0110©01. لالالاثالاا 

ايميل: 16.11 1110)901100 

تلفن دفتر مركزى: 170 ١وعع8ال8,‏ 

دفتر تهران: 817141/77- ١7١‏ 

باز ركانى و فروش: ١917:01١9‏ 


امور كاربران: لف 














براى دا شتن كتابخانه حاىتخصصى ظ 
ديكر به سايت اين مركز به نشانى ‏ 
هع . حاع يز افرع ت611) ييا 1 
]18 متام 1 اللي 
616 ذأع/1 | تذاع3 1ج . نابا 
ظ لل لعزا راجا اللكرنايايا 
| 


مراجقه و براى سفارس با ما نماس بكيريد. 
| 9ه[ وهمهوئلا ننز[وه 
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